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ENCYCLOPÉDIE DE CHIMIE INDUSTRIELLE 
5 Fr. irOLLBCTfON DB VOLUMES IN-1 8 JÉSUsl 5 Ff. 

d .e 4 0 O p a g e s , i l l u s t r é s d e f i g u r e s , c a r t o n n é s 

BAILLY. L ' i ndus t r ie du b l a n c h i s s a g e . 1 vol. iu-18 3 fr. 
BOUANT. La ga lvanop las t i e . 1 vol. ia-»S 5 fr. 
BOUTROUX. Le p a i n et la pan i f i ca t i on . 1 vol. iu-18 5 fr. 
CORE1L. L 'eau po tab le , 1 vol. iu - lS S fr. 
GAIN. Chimie ag r i co l e , i vol. iu-18 5 fr. 
GUICHARD. Chimie i n d u s t r i e l l e . 1 vol. in-18 S fr. 
— L '£au dans l ' i n d u s t r i e . 1 vol. in-18 5 fr. 

Chimie du d i s t i l l a t e u r . 1 *o l . in-18 , 5 fr. 
— Microbiologie d a d i s t i l l a t e u r . 1 vo l . in-18 5 fr. 
— I n d u s t r i e de la d i s t i l l a t i on . 1 vol. in-18 5 fr. 
GUINOCI1ET. Les eaux d ' a l i m e n t a t i o n . 1 vol. in-18 5 fr. 
HALLER. L ' i n d u s t r i e c h i m i q u e . 1 vol. i n -18* . S fr. 
HALPHEN. Cou leur s e t v e r n i s . 1 vol. i u -18 . . * 5 fr. 
— L ' I ndus t r i e de la s o u d e . 1 vol. in-18 S fr. 
HORSIN-DEON, Le s u c r e e t l ' i n d u s t r i e s u c r i è r e . 1 vol, n i -18 . 5 fr. 
JOUHN, L ' I n d u s t r i e des t i s s u s . 1 vol. in-18 5 fr. 
KNAB. Les m i n é r a u x u t i l e s . 1 vol . in-18 5 fr. 
LAUNAY (de). L ' a r g e n t 1 vol . in-18 5 fr. 
LEFEVRE. Savons e t b o u g i e s . 1 vol. in-18 5 fr. 
— Carbure de ca l c iun j e t a c é t y l è n e . 1 vol. iu-18 5 fr. 
LEJEAL. L ' a l u m i n i u m . 1 vol. in-18 5 fr. 
PETIT. La b i è r e e t 1 i n d u s t r i e de la b r a s s e r i e . 1 vol. in-18. S fr. 
RICHE et HALPHEN. Le p é t r o l e . 1 vol. in-18 S fr. 
TRILLAT. Les p r o d u i t s c h i m i q u e s employés en m é d e c i n e . 13 fr. 
VIVIER. Ana lyse e t e s sa i des m a t i è r e s a g r i c o l e s . 1 vol. iu-18. G fr. 
V01NESSON de LAVEL1NES. Cuirs e t p e a u x . 1 vol . i n - 1 8 . . . 5 fr. 
WEILL. L 'or. 1 vol . in-18 S fr. 
WEISS. Le cu iv re 1 vol. in -18 S fr. 
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Ï-IBRAIRIE J . - B . BÀILLIÈRE ET FILS, 1 9 , RUE HAUTE F EU IL LE 

BIBLIOTIÏËQUE SCIENTIFIQUE CONTEMPORAINE 
3 Fr 50 | c o l l e c t i o n d s ^ , ^ o l u m e s in-1 6 | 3 Fr. 50 

f i e 3 0 0 ù . 4 0 0 p a g e s , I l l u s t r é s d e figures 
P H I L O S O P H I E D E S S C I E N C E S 

C O M T E [ A u g . ) . P r i n c i p e s d e p h i l o s o p h i e p o s i t i v e . l y . i n - 1 6 . 3 f r . 5 0 

H U X L E Y . L e s s c i e n c e s n a t u r e l l e s e t l ' é d u c a t i o n . 1 v . i n - 1 6 . 3 f r . 5 0 

— L ' é v o l u t i o n e t l ' o r i g i n e d e s e s p è c e s . 1 v o l . i u - 1 6 3 f r . 5 0 

— S c i e n c e e t r e l i g i o n . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

- P L Y T O F F . L e s s c i e n c e s o c c u l t e s . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

— L a m a g i e . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

A S T R O N O M I E E T M É T É O R O L O G I E 

D A L L E T . L a p r é v i s i o n d u t e m p s . 1 v o l . i n - 1 6 . . X 3 f r . 5 0 

D A L L E T . L e s m e r v e i l l e s d u c i e l . 1 v o l . i n - 1 6 4 3 f r . 5 0 

P L A N T E . P h é n o m è n e s é l e c t r i q u e s d e l ' a t m o s p h è r e . 1 v o l . 3 f r . 5 0 

P H Y S I Q U E E T C H I M I E 

C H A R P E N T I E R . L u m i è r e * e t c o u l e u r s . 1 v o l , i n - 1 6 3 f r , 5 0 

C O U V R E U R . L e m i c r o s c o p e ^ 1 v o l . i u - 1 6 „ - « 3 f r . 5 0 

I M B E R T , L e s a n o m a l i e s d e l a v i s i o n . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

C A Z E N E U V E . L a c o l o r a t i o n d e s v i n s , 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

D U C L A U X . L e l a i t . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

G A R N I E R . F e r m e n t s e t f e r m e n t a t i o n s . 1 v o l . i n 1 6 3 f r . 5 6 

L A R B A L E T R I E R . L ' a l c o o l . 1 v o l . i n - 1 6 . 3 f r . 5 0 

S A P O R T A . T h é o r i e s e t n o t a t i o n s d e l a c h i m i e m o d e r n e . 3 f r . 5 0 

A R T M I L I T A I R E E T A R T N A V A L 

F O L I N (de). B a t e a u x e t n a v i r e s , i v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

G U N . L ' a r t i l l e r i e a c t u e l l e . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

« - L ' é l e c t r i c i t é a p p l i q u é e à l ' a r t m i l i t a i r e . 1 v o l . i n - 1 6 . 3 f r . 5 0 

I N D U S T R I E 

G A L L O I S . L a p o s t e : l e t é l é g r a p h e e t l e t é l é p h o n e . l v . i n - 1 6 . 3 f r . 5 0 

G R A F F I G N Y . L a n a v i g a t i o n a é r i e n n e . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

X E F E V R E . L a p h o t o g r a p h i a . 1 v o l . i n - 1 6 3 fi\ 5 0 

L E V E R R I E R . L a m é t a l l u r g i e e n F r a n c e . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

M O N T I L L O T . L a t é l é g r a p h i e a c t u e l l e . 1 v o l . i n - 1 6 3 f r . 5 0 

S C H O E L L E R ( A . ) . L e s c h e m i n s d e f e r . 1 v o l . i n - 1 6 3 - f r . 5 0 
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B O I Ï N I Q J T B E T AGRICULTURE 

A CLOQUE. Les champignons , i vol. ia-16 3 fr. 30 
— L e s lichans» i voL iu-16, a*ee 50 fiV 3 fr. 50 
FERRY DE LA BELLONNE. La truffe. 1 vol. in-16 3 fr. S0 
HERPIN La v i gn e et le rais in- 1 vo l . i n - 1 6 . . . , 3 fr. 50 
LOVERDO. Les maladies des céréales . 1 vol. in-16 :î fr. 50 
VILMORIN (l'h. de). Les f leurs à Paris . 1 vol. iu-16 fr. 50 
VU1LLEM1N. La biologie végéta le . 1 vol. in-16 , . 3 fr. 50 

M I N É R A L O G I E , G É O L O G I E E T P A L É O N T O L O G I E 

liATTANDIER et TRABUT. L'Algérie. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
ULEICHER. Les Vosges . I vol. in-16 3 fr. 50 
FALSAN. Le3 Alpes franc-aises.2 vol iu-16. Chaque 3 fr. 50 
FOL'QL'E. Le? tremblenjents d é t e r r e . 1 vol. m-16 . - . . - . . 3 fr. 50 
FRAl l 'ONT.Lescavemese t l eurs l i ab i tant s . l vo l . in -16 . . . S fr. 50 
HUXLEY. Les problèmes de la géologie . 1 vol. i n - 1 6 . , . . fr. 50 
PR1EM. L'évolution des for.nes animales . 1 vol. in-16 .1 fr. 50 
RENAULT. Les plantes foss i les . 1 vol. in-16 M fr. 50 
SAPOHTA. L'Origine des arbres cult ivés . 1 vol . ÎIL-16 . . 3 fr. 30 
TR.UTAT. Les Pyrénées 1 yol.iu.-16 ¥ fr. 50 

A N T H R O P O L O G U E E T A R C H É O L O G I E 

BATE (de). L'Archéologie préhis tor ique. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
ilOTTËAU. Le préhistorique en Europe. 1 vol. in-16 3 fr. 30 
HEB1EHRE. L'homme avant 1 h is to ire 1 vol. in-16 3 fr. 30 
HUXLEY. La place de l'homme dans la nature. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
LORET. L'Egypte aux t emps des Pharaons. 1 vol. in 16. 3 fr. 50 
QUATREFAdKS. Les pygmées . 1 vol. iu-16 3 fr. 50 
SICALIIX L'évolution sexue l l e . 1 vol. in-16 3 fr. 50 

Z O O L O G I 3 

CHATIN (J.) . La cel lule animale . 1 vol. in-16 3 fr. 50 
DOLLO. La vie au sein des mers . 1 vol. i u i l 6 . . . ' . . . . . . 3 fr 50 
FOL'N. Sous les mers . 1 vol. in-16 ;! fr. 50 
— Pèches et chasses zoologiques. 1 vol.in-16 . . 3 fr. 50 
FOVEAU. Les facultés menta l e s d.-?s animaux-. 1 vol. in 16. 3 fr. 50 
FREDEU1CQ. La lutte pour l 'existence. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
CADEAU DE KEliVILLE. Les animaux lumineux. 1 v. iu-10. 3 fr. 50 
GIRARD (M.). Les abeil les . 1 vol. iu-16 3 fr. 50 
GIROD (Paul). Les soc i é t é s chez l e s animaux. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
HA.MONV1LLE. La vie des oiseaux. 1vol . in 16. 3 fr. 50 
HOUSSAY. Les industr ies des animaux. 1 vol. in-16 fr. 50 
HUXLEY. Les problème» d e la biologie. 1 vol. in -16 . . . . 3 fr. 50 
JOUUDAN. Les sens chez l e s animaux» 1 vol. i u - 1 6 . . . . . 3 fr. 50 
LOCAUD. L'huître et leamollusques comest ib les . 1 v. in-16. 3 fr. 50 
PF.RR1ER (Elm.) . Le transformisme. 1 vol. iu-lB 3 fr. 511 
TROUESSAUT. La géographie zoologique. 1 vol. in -16 . . 3 fr. 50 
— Ail hord de la mer. 1 vo l in-16 3 fr. 50 
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C U I R S E T P E A U X 
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L I B R A I R I E l.-B. B A I L L I È R E E T F I L S 

B O U A N T ( E . ) . — Nouveau Dictionnaire de chimie, illustré de figures 
intercalées dans le texte, comprenant les applications aux sciences, 
aux arts, à l'agriculture et à l'industrie, à l'usage des chimistes, 
des industriels, des fabricants de produits chimiques, des agri
culteurs, des médecins, des pharmaciens, des laboratoires muni
cipaux, de l'Ecole centrale, de l'Ecole des mines , des Ecoles de 
chimie, etc., par Emile BOU .MST , agrégé des sciences physiques. 
Introduction par M. T H O O S T , membre de l'Institut. 1889,1 vol .gr . 
iu-8 de 1120 pages, avec 4 0 0 figures 23 i'r. 

B E A L V I S A C T E . — Les mali&res grasses, caractères, falsifications et 
essai des huiles, beurres, graisses, suifs et cires. 1891, iu-18, de 
32-i pages, avec 90 fig. cart ; . . . . i fr. 

BRÉMOND (Félix). — Précis d'hygiène industrielle, 1893, in-18 de 
400 pages , avec 100 hg. cart à' fr. 

CIIEVRELL. —Des couleurs et de leurs applications aux arts indus
triels, à l'aide des cercles chromatiques. 1888, in-folio, avec 27 
planches col., cart 40 fr. 

GUICHARD (P.). — Précis de chimie industrielle, 1894, 1 vol. in-18 
de 422 pages, avec 68 fig., cartonné S fr. 

— L'eau au point de vue industriel. 1894, 1 vol . in-18 de 400 pages 
avec 100 figures, cartonné 5 fr. 

HALPHEN (G.). La pratique des essais commerciaux et industriels. 
Matières minérales. 189:!, in-18 avec 2rë 11g., cart. Matières orga
niques. 1893, avec 50 tig., cart. Chaque volume 4 fr. 

— Couleurs et vernis, 1894, 1 vol. in-18 de 309 pag., avec 30 fig., 
cart S fr. 

LACR01X-DANL1ARD.—Le poil des animaux elles fourrures, histoire 
naturelle et chasse des animaux à fourrures, industrie des pelle
teries et fourrures, poils et laines, industrie de la chapellerie et 
de la brosserie, etc. 1892, in-18 de 419 pages, avec 79 fig., cart. 4 fr. 

LEFÈVRE (Julien). — Le chauffage et les applications de la chaleur 
dans l'industrie et l 'économie domestique, in-18 335 pages avec 
188 figures, cartonné i fr. 

— Savons et bougies; 1894, in-18 de 400 pages, avec fig., cart. a fr. 

SAPORTA (Antoine de). — Les théories et les notations de la chimie 
moderne. Préface par F R i E r i E r . , membre de l'Institut, 1888, i vol. 
in-18 de 320 pages 3 fr. 50 

TASSART. — Les matières colorantes et la chimie de la teinture, 1889, 
in-18 de 320 pages, avec 30 fig, cartonné 4 fr. 

— L'industrie de la teinture. 1890, in-18, de 30b p. , avec 56 fig., 
cart 4 fr. 

WITZ (A.). — La machine à vapeur : machines types, machines à 
grande vitesse, machines locomobiles, machines rotatives et tur-
bo-moteurs, machines compactes; 1891, in-18 de 324 pages, avec 
80 fig. cart 4 i'r. 
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H . V O I N E S S O N D E L A V E L I N E S 

EXPERT-CHIMISTE AU LABORATOIRE MUNICIPAL 

C U I R S E T P E A U X 
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PAR 

C H A R L E S P O U L L A I N 

M E M B R E D E L A C H A M B R E D E C O M M E R C É D E l ' A H I S 

À v à i 88 figures intercalées dans le texte 

P E A U X E M P L O Y É E S D A N S L I N D U S T R I E D E S C U I R S V 

P R O D U I T S C H I M I Q U E S 

E M P L O Y É S E N H O N G K O I K I E K T E N M É G I S S E R I E 

V É G É T A U X T A N N A N T S ET M A T I È R E S T I N C T O R I A L E S 

P O U R L E S P E A U X ET LA M A R O Q U I N E R I E 

P R É P A R A T I O N D E S P E A U X 

T A N N A G E , C O U H O I R I E , H O N G R O I R I E 

M É G I S S E R I E 

C U A M G I S K l ' IE , M A R O Q U 1 N E R I S 

G A N T E R I E . , 

P A R I S 
L I B R A I R I E J . - B . B A I L L I Ë R E E T F I L S 

19, Rue Hautefeuille,près (lu boulevard Saint-Germain. 

1894 

Tous droits réservés . 
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P R É F A C E 

L'indns(rio dos cuirs ot peaux est répandue dans 
toute la Francn et il n'y a pour ainsi dire pas do com
mune qui ne possède un fabricant de cuira. 

Les cuirs et les peaux, avec les industries qui les 
transforment, donnent lieu à un mouvement d'affaires 
dépassant trois milliards, et occupent au moins quatre 
cent mille ouvriers. Cette statistique justifie la place 
réservée aux cuirs et peaux dans la Bibliothèque créée 
par MM. J.-B. Baillière et la publication du livre de 
M. Voinesson de Lavelines. 

Les deux premiers chapitres de cet ouvrage sont 
consacrés aux peaux employées dans l'industrie des 

cuirs et aux produits chimiques employés en hongroirie 

et en mégisserie ; aux végétaux tannants et aux ma

tières tinctoriales pour les peaux et la maroquinerie. 

Viennent ensuite, dans un troisièmo chapitre, les 
opérations du tannage. ; elles so divisent en deux séries 
distinctes : 1° la préparation des peaux brutes, 2° le 
tannage proprement dit, qui comprend, à. son tour, la 
fabrication des cuirs jusés pour semelles, dits cuirs 

forts et les cuirs mous ou à œuvre, qui lissés, servent 
également à faire des semelles ou qui corroyés, se 
fabriquent de façons diverses qui les rendent propres 
aux différents usages auxquels ils sont destinés : 
chaussure, sellerie, bourrellerie, équipements mili
taires, cardes, transmission de mouvement, etc. 
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• v i P R É F A C E 

A p r è s l a d e s c r i p t i o n d e l ' a n c i e n t a n n a g e a v e c d u 
t a n , d u t a n n a g e à l a f l o t t e , q u i a b r è g e l e t e m p s e x i g é 
p a r l e s a n c i e n s p r o c é d é s , o n t r o u v e r a l e t a n n a g e p a r 
l ' é l e c t r i c i t é o u m i e u x , p e u t - ê t r e , p a r l e m o u v e m e n t q u i 
p e r m e t d e t a n n e r , e n q u a t r e - v i n g t - s e i z e h e u r e s , u n e 
g r o s s e p e a u d e b œ u f . 

L o r s q u e l e s c u i r s f o r t s s o n t t a n n é s , i l n e r e s t e p i n s 
q u ' u n e f a ç o n à l e u r f a i r e s u b i r , c ' e s t l e battage. I l s e 
f a i t à l ' a i d e d e m a c h i n e s p e r f e c t i o n n é e s d o n t M . V o i -
n e s s o n e x p o s e l e m é c a n i s m e . 

L e s c u i r s l i s s é s o u é t i r é s p o u r s e m e l l e s e f a b r i q u e n t 
a v e c d e s p e a u x t a n n é e s à œ u v r e , à l ' é c o r c o o ù à l a 
f l o t t e . L a p r e m i è r e d e s f a ç o n s a p r è s l e s a v o i r f a i t 
e s s o r e r a u s o r t i r d e s f o s s e s , e t l e s a v o i r f o n d u s e n d e u x 
p a r t i e s e s t d e l e s a s s o u p l i r , c ' e s t l a f a ç o n d u rebrous-

sage à l ' a i d e d e l a m a r g u e r i t e . D e r é c e n t s p e z f e c t i o n -
n e m e n l s o n t r e n d u p l u s p r a t i q u e s l e s r e b r o u s s e u s e s 
m é c a n i q u e s . L ' a u t e u r s i g n a l e l e s p r i n c i p a l e s d i s p o s i 
t i o n s d u d i v e r s m o d è l e s d e c e s m a c h i n e s . —• L e 
t a n n a g e à l ' é c o r c e e t l e l i s s a g e , t e l s q u ' i l s s o n t p r a t i 
q u é s à C h â t e a u - R e n a u l t e t à T o u r s , p u i s e n s e c o n d 
r a n g à P a r i s , à R o m a n s e t à M o n t l u ç o n , p r o d u i s e n t d e s 
c u i r s e x c e l l e n t s t e l s q u ' o n n ' e n t r o u v e n u l l e p a r t . 

D o l o n g u e s p a g e s s o n t c o n s a c r é e s a u x p r é p a r a t i o n s 
q u i r e n d e n t l e s c u i r s t a n n é s p r o p r e s à c i r e u t i l i s é s p a r 
l e s b o t t i e r s , c o r d o n n i e r s , b o u r r e l i e r s , s e l l i e r s , c a r r o s 
s i e r s , c o f f r e t i e r s , r e l i e u r s , e t c . L ' a r t d e d o n n e r l e s 
q u a l i t é s s p é c i a l e s e x i g é e s p a r c e s i n d u s t r i e s e s t l a cor-

roirie, d o n t l e s f a ç o n s f o n d a m e n t a l e s s o n t d é c r i t e s d a n s 
l e s c h a p i t r e s v u e t v i n . 

L e s p r i n c i p a l e s s o r l e s d e c u i r s q u i s u b i s s e n t l e c o r -
r o y a g e , s o n t s u c c e s s i v e m e n t p a s s é e s e n r e v u e d a n s l e 
c h a p i t r e v u , s a v o i r : cuirs étirés, cuirs lissés, vaches 

en suif et en grain ; à l'eau, en huile, en cire, d'An-
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P B É F A G E VII 

glcterre, vaches grises et vaches grasses, vaches rouges ;: 

veaux en huile, en suif, d'Angleterre, veau ciré, graine, 
veau blanc, etc. P a r i s , P o n t - A n d e m e r , D o u a i , C a u -
d e b e c , T o u l o n , e t c . , p r o d u i s e n t d e s c u i r s r e m a r q u a 
b l e s p a r u n e x c e l l e n t t a n n a g e e t u n b o n c o r r o y a g e . 

L e c h a p i t r e v i n c o m p r e n d l e travail des peaux de 
chèvre, des cuirs anglais pour la sellerie, du cuir de 
Russie, du cuir verni e t l a fabrication des courroies. 

h'art de vernir les cuirs a f a i t d e p u i s u n s i è c l e d e 
g r a n d s p r o g r è s . L a r é u s s i t e d é p e n d a u t a n t d e s f a ç o n s 
b i e n f a i t e s d e t a n n a g e , d e c o r r o i r i e e t d e v e r n i s s a g e , 
q u e d e l ' e m p l o i d ' u n b o n v e r n i . L ' a u t e u r d é c r i t s u c 
c e s s i v e m e n t l e s t r o i s p h a s e s d u v e r n i s s a g e , l ' a p p r é -
t a g e , l e v e r n i s s a g e , l e s é c h a g e . D a n s l e s p a g e s d u 
c h a p i t r e v n i c o n s a c r é e s à l a fabrication des courroies, 
o n t r o u v e l e s n o m b r e u s e s m a c h i n e s d o n t e l l e n é c e s 
s i t e l ' e m p l o i . 

L e c h a p i t r e i x e s t c o n s a c r é à l a hongroirie. D a n s l e s 
c u i r s h o n g r o y é s , o n r e m p l a c e l e t a n p a r d u c h l o r u r e 
d ' a l u m i n i u m o b t e n u p a r l a r é a c t i o n d u s e l m a r i n s u r 
l ' a l u n e t o n g r a i s s e l e c u i r e n y i n t r o d u i s a n t u n e c e r 
t a i n e q u a n t i t é d e s u i f c h a u d . L e s d i v e r s e s o p é r a t i o n s 
d u h o n g r o y a g e o n t r e t e n u l ' a t t e n t i o n d e l ' a u t e u r , b i e n 
q u e c e t t e i n d u s t r i e p r é s e n t e p e u d e d i f f i c u l t é s e t s o i t 
p r e s q u e à l a p o r t é e d e t o u t l e m o n d e . 

L a mégisserie o u l ' a r t d ' a p p r ê t e r l e s p e a u x e n b l a n c , 
p o u r l e s r e n d r e p r o p r e s à d i v e r s u s a g e s , t e l s q u e l a 
g a n t e r i e , l a c h a u s s u r e , f a i t l ' o b j e t d u c h a p i t r e x . E l l e 
p r é p a r e é g a l e m e n t l e s p e a u x q u i d o i v e n t c o n s e r v e r 
l e u r p o i l o u l e u r l a i n e p o u r l e s t a p i s , l e s h o u s s e s , l e s 
f o u r r u r e s . L e s p e a u x m é g i e s s e d i v i s e n t e n peaux pe
lées e t e n peauxhoussées, c ' e s t - à - d i r e c e l l e s a u x q u e l l e s 
" o n a c o n s e r v é l e p o i l o u l a l a i n e . L ' a u t e u r d é c r i t s u c -
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V i l i PRÉFACE 

c e s s i v e m e n t l e s d i v e r s e s o p é r a t i o n s a u x q u e l l e s d o n n e 

l i e u c e l t e i n d u s t r i e p o u r l a q u e l l e l a F r a n c e t i e n t l a 

t ê t e d a n s l e m o n d e e n t i e r . 

M . V o i n e s s o n d e L a v e l i n e s m o n t r e c o m m e n t o n 

p e u t d o n n e r u n e t r è s g r a n d e s o u p l e s s e a u x p e a u x , 

t o u t e n l e u r c o n s e r v a n t u n e g r a n d e s o l i d i t é e t e n 

l e s r e n d a n t i m p u t r e s c i b l e s . C e t a r t e s t l a c h a m o i s e r i e . 

L a m a r o q u i n e r i e , Y i m p r e s s i o n s u r c u i r , l a p a r c h e -

m i n e r i e , l a g a n t e r i e s o n t , p a s s é e s e n r e v u e d a n s u n 

d e r n i e r c h a p i t r e . L a m a r o q u i n e r i e e s t h i e n c e r t a i n e 

m e n t l a f a b r i c a t i o n i a p l u s d i f f i c i l e e t l a p l u s i n t é r e s 

s a n t e d e t o u t e l ' i n d u s t r i e d e s c u i r s ; e l l e e s t , c o m m e l e 

v e r n i s , u n a r t i c l e d e l u x e e t e x i g e n o n s e u l e m e n t d e s 

c o n n a i s s a n c e s p a r f a i t e s d e l a f a b r i c a t i o n , m a i s e n c o r e 

d e s é t u d e s c h i m i q u e s t r è s é t e n d u e s , p o u r l a p r é p a r a 

t i o n e t l ' a p p l i c a t i o n d e s c o u l e u r s . L e s f a b r i q u e s d e 

P a r i s , C h o i s y - l e - R o i e t d e S a i n t - D e n i s , m a i n t i e n n e n t 

h a u t l a g r a n d e r é p u t a t i o n q u e c e t t e b r a n c h e d e n o t r e 

i n d u s t r i e d e s c u i r s à s u a c q u é r i r d a n s l e m o n d e e n t i e r . 

L a g a n t e r i e e t l e s d é l i c a t e s o p é r a t i o n s q u i l u i s o n t 

s p é c i a l e s , t e r m i n e n t l e l i v r e d e M . V o i n e s s o n . 

C e t o u v r a g e , a c c o m p a g n é d e n o m b r e u s e s f i g u r e s 

t e c h n i q u e s , c o n t i e n t , à c ô t é d e r e n s e i g n e m e n t s i n t é 

r e s s a n t s , u n a s s e z g r a n d n o m b r e d ' i m p e r f e c t i o n s 

q u ' i l s e r a f a c i l e d e f a i r e d i s p a r a î t r e d a n s u n e n o u v e l l e 

é d i t i o n . 

I l s ' a d r e s s e , e n m ê m e t e m p s q u ' a u x p e r s o n n e s i n i 

t i é e s a u c o m m e r c e e t à l ' i n d u s t r i e d u c u i r , a u x n o m 

b r e u x l e c t e u r s q u ' i n t é r e s s e n t l e s p r o g r è s d e l ' i n d u s t r i e 

f r a n ç a i s e , l e d é v e l o p p e m e n t d e n o t r e c o m m e r c e e t d e 

n o s é c h a n g e s a v e c l e s a u 1 r e s p a y s . 

C H A U L E S P O U L L A I N , 
M e m b r e d e i a C h a m b r e d e C o m m e r c e de P a r i s . 

Févr ie r 1894. 
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CUIRS ET PEAUX 

P E A U X EMPLOYÉES DANS L'INDUSTRIE DES CUIRS 

PRODUITS CHIMIQUES EMPLOYÉS KN HONGROIRIE ET 

EN MÉGISSERIE 

1. Constitutiou["anatomiqiie de la p e a u . — II. Les poils. — 111. Bot 
du tannaga. — IV. Peaux employées dans l'industrie des cuirs. 
— V. Qualité des eaux.— VI. Déchets et cuir factice. — VU. Pro
duits chimiques employés en hongroirie et en mégisserie : alun, 
chlorure de sodium, proto et bichlorure d'étaiu, orpiment,, acide 
sulfurique, sulfate de protoxyde de fer, bichromate de potasse. 
— VIII. Acide tannique. — IX. Essais des matières tannantes. 

r L A P E A U . — L a p e a u q u i e n v e l o p p e l e c o r p s d e s a n i 

m a u x c o m p r e n d d e u x c o u c h e s p r i n c i p a l e s , d i s t i n c t e s : 

I o
 u n e c o u c h e e x t é r i e u r e q u i e s t Vépiderme; 2 ° u n e 

c o u c h e p l u s é p a i s s e e t p l u s p r o f o n d e a p p e l é e derme 

o u chorion. 

L a s u r f a c e s u p é r i e u r e d u d e r m e e s t r e c o u v e r t e d e 

p e t i t e s é m i n e n c e s a r r o n d i e s , s é p a r é e s p a r d e p r o f o n d s 

s i l l o n s , q u e l e s a n a t o m i s t e s a p p e l l e n t papilles du 

derme, e t q u ' e n t a n n e r i e , o n d é s i g n e s o u s l e n o m 

d e grain o u d e fleur d u c u i r . 

L e derme l u i - m ê m e e s t e n c o r e s u b d i v i s é e n d e u x 

c o u c h e s : l e derme p r o p r e m e n t d i t , e t l e tissu conjonc

tif sous-cutané; l a p r e m i è r e e s t u n t i s s u r é s i s t a n t f o r 

m é p a r u n f e u t r a g e d e f a i s c e a u x d e f i b r e s c o n j o n c t i v e s , 

d e l i b r e s é l a s t i q u e s , d o c e l l u l e s d e t i s s u c o n j o n c t i f ; 

c ' e s t l a s e u l e p a r t i e d e l a p e a u q u i f o u r n i t l e c u i r . 

L e tissu conjonctif sous-cutané, q u i s e c o n f o n d a v e c 

l e d e r m e , à l e u r s u r f a c e d e c o n t a c t , p r é s e n t e à p e u p r è s 

VoiiSEssoN. — Cuira et peaux. 1 

C H A P I T R E P R E M I E R 
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l a m ê m e c o n s t i t u t i o n g é n é r a l e , e x c e p t é q u ' i l r e n f e r m e 
d e s g l a n d e s s u d o r i p a r e s e t d e n o m b r e u s e s c e l l u l e s 
a d i p e u s e s . 

L E S P O I L S . — L e s p o i l s s o n t p r o d u i t s p a r d e s f o l l i 
c u l e s p a r t i c u l i e r s , a u x q u e l s o n a d o n n é l e n o m an f o l 

l i c u l e p i l e u x ; t o u t e l a p a r t i e d u p o i l i n c l u s e d a n s l e 
f o l l i c u l e c o n s t i t u e l a r a c i n e ; l a p a r t i e q u i s e d é v e l o p p e 
e s t l a t i g e . I l s c o n s t i t u e n t p o u r l a t a n n e r i e u n d é c h e t , 
q u i e s t u t i l i s é p a r l e s b o u r r e l i e r s s o u s l e n o m d e 
b o u r r e , e t c o m m e e n g r a i s . 

B U T D U T A N N A G E . — L a p e a u r e t i r é e d u c o r p s d e s 
a n m i a u x , s u i v a n t l e s c o n d i t i o n s o ù o n l a p l a c e , s e p u 
t r é f i e o u s e d e s s è c h e . S é c h é e , e l l e p e u t s e c o n s e r v e r , 
m a i s e l l e e s t d e v e n u e d u r e , c a s s a n t e , e t , s o u s c e t t e 
f o r m e , e l l e e s t i m p r o p r e g é n é r a l e m e n t a u x u s a g e s 
a u x q u e l s n o u s l a d e s t i n o n s . P o u r e u a s s u r e r l a c o n 
s e r v a t i o n , p o u r l u i c o n s e r v e r s a s o u p l e s s e , o n l u i f a i t 
s u b i r u n c e r t a i n n o m b r e d ' o p é r a t i o n s q u i c o n s t i t u e n t 
l ' i n d u s t r i e d e l a t a n n e r i e . 

C e t t e m o d i f i c a t i o n d e l a p e a u e s t o b t e n u e a u m o y e n 
d ' a g e n t s c h i m i q u e s , p r i n c i p a l e m e n t d u t a n i n , s u b s 
t a n c e q u i s e t r o u v e e n a b o n d a n c e d a n s u n g r a n d 
n o m b r e d e v é g é t a u x e t p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s l ' é c o r c e 
d e s a r b r e s . L ' a c t i o n d e s m a t i è r e s t a n n a n t e s a p r i n c i 
p a l e m e n t p o u r e f f e t d ' e m p ê c h e r l e s fibres d u d e r m e 
d e s e c o l l e r , e t d ' e n l e v e r a i n s i a u t i s s u t o u t e s o n é l a s 
t i c i t é , e n f o r m a n t u n e m a s s e c o r n é e , c o n t i n u e . 

L T n c e r t a i n n o m b r e d e c h i m i s t e s v o i e n t d a n s l e t a n -
n a g e u n e a c t i o n p u r e m e n t c h i m i q u e ; d ' a u t r e s , e t p a r 
t i c u l i è r e m e n t M . K n a p p , v e u l e n t q u ' i l n ' i n t e r v i e n n e 
q u e d e s p h é n o m è n e s p h y s i q u e s . 

P o u r M . K n a p p , l e c u i r n ' e s t p a s u n e c o m b i n a i s o n 
c h i m i q u e d e s f i b r e s a n i m a l e s a v e c l a m a t i è r e t a n n a n t e , 
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CAR C E L L E - C I N ' E S T J A M A I S A B S O R B É E D ' U N E M A N I È R E C O N S 

T A N T E , M A I S E N Q U A N T I T É V A R I A N T A V E C LA C O N C E N T R A T I O N 

D E LA S O L U T I O N ET LA N A T U R E D U D I S S O L V A N T . O N P E U T 

O B T E N I R D U C U I R P A R L ' E M P L O I D E S C O R P S G R A S S E U L S Q U I , 

IL E S T C E R T A I N , N E S E C O M B I N E N T P A S A V E C LE T I S S U A N I 

M A L . M . K N A P P E S T P A R V E N U M Ê M E À FAIRE D U C U I R A V E C D E S 

S U B S T A N C E S N ' A Y A N T A U C U N E A C T I O N T A N N A N T E , E N P A R T A N T 

D E C E P R I N C I P E Q U E LES L I B R E S N E S E COLLENT Q U E S ' I L S 

S O N T G O N F L É S P A R L ' E A U ; IL A M I S LA P E A U E N C O N T A C T A V E C 

U N L I Q U I D E TEL Q U E L 'ALCOOL O U L ' É L H E R , Q U I , C H A S S A N T L ' E A U 

P A R E N D O S M O S E , E N L È V E N T A U X F I B R E S LA FACULTÉ D E S ' A G 

G L U T I N E R ; IL A O B T E N U A I N S I U N E P E A U M É G I S S É E , T R È S 

B L A N C H E , A Y A N T T O U T E S L E S P R O P R I É T É S P H Y S I Q U E S D E 

CELLES P R É P A R É E S D A N S LES C O N D I T I O N S N O R M A L E S . 

O N A R R I V E A U M Ê M E RÉSULTAT E N S U S P E N D A N T U N E P E A U 

N E T T O Y É E , D A N S L 'ÉTIRER A N H Y D R E P L A C É A U - D E S S U S D ' U N E 

C O U C H E D E C H L O R U R E D E C A L C I U M . L ' E A U Q U I L ' I M P R È G N E 

SE D I F F U S E D A N S L ' É T H E R , P U I S E S T A B S O R B É E P A R LE C H L O R U R E 

D E C A L C I U M . U N C U I R A I N S I P R É P A R É , Q U I N E DIFFÈRE D E LA 

P E A U H U M I D E , S È C H E ET C O R N É E , Q U E P A R L'ÉTAT P H Y S I Q U E 

D E S FIBRES Q U I S O N T R E S T É E S I N D É P E N D A N T E S , R E D E V I E N T 

P E A U O R D I N A I R E A V E C T O U T E S S E S Q U A L I T É S , L O R S Q U ' O N V I E N T 

À L ' H U M E C T E R . 

D ' A P R È S CETTE H Y P O T H È S E D E LA P R É D O M I N A N C E D E L ' A C 

T I O N P H Y S I Q U E , Q U I P A R A Î T B I E N J U S T I F I É E , LES S U B T A N C E S 

T A N N A N T E S , P É N É T R A N T D A N S LA P E A U P A R E N D O S M O S E , 

E N V E L O P P E N T LES F I B R E S , A D H È R E N T À L E U R S U R F A C E P A R 

S U I T E D ' U N E A T T R A C T I O N S E M B L A B L E À CELLE Q U E D É T E R M I N E 

LA P R É C I P I T A T I O N D E S M A T I È R E S C O L O R A N T E S S U R LES F I B R E S 

T E X T I L E S . L E S F I B R E S A I N S I E N V E L O P P É S D ' U N E C O U C H E D E 

M A T I È R E É T R A N G È R E N E S E C O L L E N T P L U S E N S É C H A N T . 

I N D É P E N D A M M E N T D E CETTE A C T I O N P H Y S I Q U E , LES M A 

T I È R E S T A N N A N T E S O N T U N E A C T I O N A N T I S E P T I Q U E P L U S O U 

M O I N S É N E R G I Q U E . 

K N A P P A E N C O R E R E C O N N U Q U E LES D I V E R S E S M A T I È R E S 
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t a n n a n t e s n e s e c o m p o r t e n t p a s d e l a m ê m e m a n i è r e 

a u p o i n t d e v u e d e l a s o l i d i t é d u t a n n a g e . A i n s i l e s 

p e a u x p r é p a r é e s a u t a n r é s i s t e n t m i e u x à l ' e a u q u e 

c e l l e s p r é p a r é e s a u t a n i n d e l a n o i x d e g a l l e ; c e l l e s - c i , 

l a v é e s a s s e z l o n g t e m p s a v e c d u c a r b o n a t e d e s o u d e , 

r e p r e n n e n t l e u r é t a t d e p e a u x n o n t a n n é e s . 

L e t a n n a g e d e s p e a u x p e u t ê t r e d i v i s é e n t r o i s c a t é 

g o r i e s , a u p o i n t d e v u e d e m é t h o d e s e n u s a g e e t d e s 

p r o d u i t s o b t e n u s : 

1 ° L e t a n n a g e p r o p r e m e n t d i t , a u m o y e n d e s d i v e r 

s e s s u b s t a n c e s a s t r i n g e n t e s ; 

2 ° L a f a b r i c a t i o n d e s p e a u x m é g i s s é e s o u m é g i s 

s e r i e ; 

3 ° L a f a b r i c a t i o n d e s p e a u x c h a m o i s é e s o u c h a m o i -

s e r i e . 

P E A U X E M P L O Y É E S D A N S L ' i N D U S T R I E D E S C U I I I S 

L ' i n d u s t r i e d e s c u i r s u t i l i s e l a p e a u d e t o u s n o s 

m a m m i f è r e s d o m e s t i q u e s e t c e l l e d ' u n a s s e z g r a n d 

n o m b r e d ' e s p è c e s s a u v a g e s . 

L e s p e a u x d e b œ u f e t d e v a c h e , a p r è s l e d é s h a b i l l a g e 

d e l ' a n i m a l , s o n t r o u l é e s a v e c l e s é m o u c h e t s , l e p o i l 

e n d e h o r s , l e s e x t r é m i t é s d e s c o r n e s f a i s a n t s a i l l i e 

d e c h a q u e c ô t é e t l a q u e u e e n t o u r a n t l e t o u t , c o m m e 

u n e s o r t e d e l i e n . L e s p e a u x d e v e a u x n e s o n t p a s r o u 

l é e s . A p r è s l e p e s a g e , q u i a l i e u à l ' é c h a u d o i r ( 1 ) , l e s 

p e a u x s o n t m a r q u é e s e u c h i f f r e s r o m a i n s à l a p a r t i e 

i n t e r n e d e l a b a s e d e l a q u e u e e t l i v r é e s e n s u i t e à l a 

t a n n e r i e . D a n s c e t é t a l , e l l e s p o r t e n t i m p r o p r e m e n t J e 

n o m d e c u i r s v e r t s ; s o u s c e l u i d e c u i r d e s î l e s , o n d é 

s i g n e p l u s s p é c i a l e m e n t , p a r m i l e s c u i r s q u i v i e n n e n t 

d e l ' é t r a n g e r , c e u x d e p r o v e n a n c e a m é r i c a i n e ; e n f i n , 

( i ) L'échaudoir est le local où sont tués et déposés les animaux 
de boucherie, dans les abattoirs. 
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on distingue encore l e s p e a u x s è c h e s , les p e a u x s a l é e s , 

et les peaux s a l é e s e t s é c h é e s e n m ê m e t e m p s . 

Les cuirs de provenance étrangère, qui viennent 
de l'Amérique du Sud, de Montevideo, de Buenos-
Ayres, des Indes, do la Chine, etc., arrivent secs, 
salés ou salés-secs. 

On apportera une grande attention à la réception 
de ces peaux, car elles sont quelquefois abîmées, 
soit par des coutolures dues à la maladresse des ou
vriers chargés do dépouiller les animaux, soit par un 
manque de soin dans le séchage ou dans lo salage. 
Dans ce dernier cas, il se produit des altérations do 

la fleur et du cuir, qui peuvent, si elles ont une trop 
grande étendue, occasionner une perte complète de 
la peau, qui n'est plus bonne qu'à faire de la colle. 

Lespeaux habituellement travaillées par le tanneur, 
à part certaines exceptions, sont celles de bo;uf, de 
vache, de veau, de cheval, de mulet, d'âne. Parmi 
ces peaux, les unes servent à faire les c u i r s f o r t s ou 

j u s é s propres à la confection des semelles de chaus
sures; après les avoir fait sécher au sortir de la tan
nerie un simple battage les rend aptes à cet emploi; 
les autres dénommées c u i r s m o u s , c u i r s à œ u v r e , 

c u i r s d e m o l l e t e r i c sont destinées à la fabrication des 
empeignes, des capotes de voitures, des articles de 
sellerie, do bourellerie, de carrosserie, etc. ; elles 
doivent être soumises, après le tannage à diverses 
manipulations dont le but est de los rendre propres au 
travail spécial qu'elles doivent subir. 

Les cuirs tannés à lajusée, également connus sous 
le nom de cuirs forts, ne se fabriquent qu'avec des 
peaux de bu;uf de pays, ou des peaux de bœuf d'outre-
merprovenant, en grande parliedeTAmériquedu Sud. 

Ces dernières qui sont la dépouille de bêtes élevées 
V O I N E S S O A . — Cuirs et peaux . 
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À L'ÉLAT S A U V A G E , D A N S D ' I M M E N S E S P Â T U R A G E S , O N T P A R 

CETTE R A I S O N U N E N A T U R E P L U S N E R V E U S E ET P R O D U I S ' O N T , 

L O R S Q U ' E L L E S S O N T T A N N É E S , D E S C U I R S P L U S F E R M E S . 

L O S C U I R S T A N N É S À ( « L I V R E , Q U I , A I N S I Q U E L E U R N O M 

L ' I N D I Q U E , S O N T D E S T I N É S À ÊTRE Œ U V R E S , C ' E S T - À - D I R E 

C O R R O Y É S , P E U V E N T U T I L I S E R L E S P E A U X D E T O U S L E S A N I 

M A U X ; M A I S L E S S O R T E S C O U R A N T E S E M P L O Y É E S P O U R CE 

G E N R E D E T A N N A G E , P R O V I E N N E N T D E S B Œ U F S , D E S T A U 

R E A U X , D E S V A C H E S , D E S M O U T O N S , D E S C H È V R E S , D E S 

C H E V A U X , E T C . 

C H A Q U E S O R T E D E P E A U A S A D E S T I N A T I O N S P É C I A L E D É 

T E R M I N É E P A R LES P R O P R I É T É S P A R T I C U L I È R E S ET L ' U S A G E 

A U Q U E L ELLE D O I T S E R V I R ; N O U S A L L O N S E N D O N N E R U N E 

D E S C R I P T I O N G É N É R A L E ET A P P R O X I M A T I V E , CAR IL E S T D I F 

FICILE D ' É T A B L I R U N E R È G L E A B S O L U E P O U R - L ' E M P L O I D E 

T O U T E S C E S P E A U X A Y A N T S U B I D I F F É R E N T S M O D E S D E P R É 

P A R A T I O N . A I N S I : 

D A N S LA tannerie O N E M P L O I E : 

L E S B Œ U F S , P O U R LA F A B R I C A T I O N D E S C U I R S F O R T S . 

L E S P E A U X D E T O U S L E S A N I M A U X P O U R L E S C U I R S À 

Œ U V R E . 

D A N S LA c o r r o i r i e '. 

L E S P E A U X T A N N É E S D O B Œ U F , D E V A C H E , S I M P L E M E N T 

L I S S É E S , P E U V E N T A C Q U É R I R A S S E Z D E F E R M E T É P O U R FAIRE 

D ' E X C E L L E N T E S S E M E L L E S ; S I A U C O N T R A I R E O N LEUR FAIT S U 

B I R T O U T E S L E S F A Ç O N S D O C O R R O I R I E N É C E S S A I R E S À L ' E M P L O I 

Q U ' O N V E U T E N FAIRE ET Q U ' O N LES P É N È T R E P L U S O U M O I N S 

D E M A T I È R E S G R A S S E S , ELLES A C Q U I È R E N T ALORS U N E P L U S 

O U M O I N S G R A N D E S O U P L E S S E ET D E V I E N N E N T C U I R S P O U R 

S E L L E R I E ET B O U R R E L L E R I E , P O U R C O U R R O I E S D E T R A N S M I S 

S I O N , P O U R T I G E S , E M P E I G N E S ET Q U A R T I E R S D E C H A U S 

S U R E S , C U I R S V E R N I S P O U R C H A U S S U R E S , P O U R S E L L E R I E , 

P O U R C A P O T E S D E V O I T U R E S , E T C . 

L E S P E A U X T A N N É E S D E V E A U S E R V E N T À F A I R E D E S V E A U X 
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PEAUX EMPLOYÉES D A N S L ' I N D U S T R I E DES CUIRS 1 5 

B L A N C S ET C I R É S P O U R C H A U S S U R E S ; D E S V E A U X V E R N I S 

É G A L E M E N T P O U R C H A U S S U R E S , E T C . 

L E S P E A U X T A N N É E S D E M O U T O N , D E C O C H O N , D E C H È V R E , 

S ' E M P L O I E N T P O U R FAIRE D E S P E A U X M A R O Q U I N É E S , D E S 

P E A U X P O U R C H A U S S U R E S , H O U R R E L L E R I E , S E L L E R I E , E T C . 

L E S P E A U X T A N N É E S D E C H E V A L , C O R R O Y É E S S E U L E M E N T 

O U B I E N V E R N I E S F O N T D E S C U I R S P O U R C H A U S S U R E S , V O I 

T U R E S , M A L L E S E T C . 

D A N S LA m é g i s s e r i e : 

L E S P E A U X D E V E A U , D E M O U T O N , D ' A G N E A U , D E C H È V R E , 

ET D E C H E V R E A U S O N T U T I L I S É E S P O U R LA G A N T E R I E , LA 

C H A U S S U R E , E T C . 

L E S P E A U X D E M O U T O N E N L A I N E P O U R H O U S S E S , T A P I S , E T C . 

D A N S LA h o n g r o i e r i e : 

L E S P E A U X D O B Œ U F , D E T A U R E A U , D E V A C H E , D E C H E V A L 

ET D E V E A U S O N T S U R T O U T E M P L O Y É E S D A N S LA B O U R R E L L E R I E . 

D A N S LA c h a m o i s é r i e : 

L E S P E A U X D E B Œ U F ET D E V A C H E D ' O U T R E - M E R ( B U E -

N O S - À y r e S j M O N T E V I D E O , E T C . ) à C A U S E D E L E U R N A T U R E 

N E R V E U S E , S O N T , D E P R É F É R E N C E A U X P E A U X D E P A Y S , E M 

P L O Y É E S P O U R LA F A B R I C A T I O N D E S P E A U X B L A N C H E S ( C O N 

N U E S S O U S LE N O M D E b u f f l e B I E N Q U ' E L L E S N E S O I E N T P A S 

F A I T E S A V E C LES C U I R S D E C E S A N I M A U X ) . 

E L L E S S O N T U T I L I S É E S P O U R l ' É Q U I P E M E N T M I L I T A I R E , LA 

FILATURE ET LA S E M E L L E D E C H A U S S O N S . 

L E S P E A U X D E M O U T O N , D E V E A U P O U R LA G A N T E R I E , 

LA M A R O Q U I N E R I E ET D E P L U S P O U R LE N E T T O Y A G E D E S 

V O I T U R E S , D E S O B J E T S E N A R G E N T ET E N O R . 

L E S P E A U X D E D A I M P O U R LES C U L O T T E S . 

D A N S LA p a r c h e m m e r i e : 

L E S P E A U X D ' À N E ET D E M O U T O N S O N T E M P L O Y É E S À LA 

C O N F E C T I O N D E S T A M B O U R S . 

L E S P E A U X D E V E A U ET D E M O U T O N À LA F A B R I C A T I O N 

D E S R E L I U R E S ET D E S P A R C H E M I N S D I T S V É L I N P O U R É C R I R E . 
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C e t t e i n d u s t r i e a p e r d u a u j o u r d ' h u i b e a u c o u p de 

s o n i m p o r t a n c e , p a r c e q u e l e s v é l i n s s o n t r e m p l a c é s 

p a r d e b e a u x p a p i e r s t r è s f o r t s , q u i c e p e n d a n t n e p o u -

v e n t r é s i s t e r c o m m e e u x a la d e s t r u c t i o n d u t e m p s . 

Q U A L I T É D E S E A U X E M P L O Y É E S P O U R L E L A V A G E , L E R A M O L 

L I S S E M E N T D E S P E A U X E T L ' A B R E U Y A G E D E S F O S S E S 

L e s t a n n e u r s l e s p l u s e x p é r i m e n t é s e m p l o i e n t i n 

d i s t i n c t e m e n t t o u t e s l e s e a u x . C e p e n d a n t , p o u r l a m a 

r o q u i n e r i e e t l a t e i n t u r e d e s p e a u x , l a n a t u r e de l ' e a u 

p e u t a v o i r u n e i n f l u e n c e s u r l e s b a i n s d e t e i n t u r e ; 

a i n s i , p o u r l e s b a i n s a u c a m p ê c h e , l ' e x p é r i e n c e a 

m o n t r é q u ' i l n e f a l l a i t e m p l o y e r q u e d e s e a u x c a l c a i 

r e s , p a r c e q u e l e c a r b o n a t e de c h a u x q u ' e l l e s r e n f e r 

m e n t d é v e l o p p e n o n s e u l e m e n t l ' i n t e n s i t é de l a c o u 

l e u r , m a i s f a c i l i t e l a d i s s o l u t i o n d u p r i n c i p e c o l o r a n t , 

e t q u ' i l e s t i m p o s s i b l e d ' o b t e n i r u n e b e l l e n u a n c e a v e c 

d e s e a u x p u r e s , à m o i n s d ' a j o u t e r d e l a c r a i e e n 

p o u d r e d a n s l e b a i n . 

L e s e a u x d e s o u r c e s e t do r i v i è r e s se d i v i s e n t e n 

e a u x d o u c e s e t e n e a u x d u r e s ; n o u s n e n o u s o c c u 

p e r o n s q u e de c e s d e r n i è r e s , q u e l ' o n c l a s s e e n eaux 
séléniteuscs e t e n eaux incrustantes (1 ) ; e l l e s o n t l a 

p r o p r i é t é de d u r c i r l es l é g u m e s p a r l a c u i s s o n e t d e 

f o r m e r a v e c l e s a v o n d e p e t i t s g r u m e a u x i n s o l u b l e s (2 ) . 

Eaux sélcniteuses. — L e s e a u x do s o u r c e et l e s 

e a u x d e p u i t s , d o n t la n a p p e l i q u i d e r e p o s e o u s ' i n 

filtre s u r d e s c o u c h e s g y p s e u s e s , s o n t t o u j o u r s c h a r 

g é e s d ' u n e q u a n t i t é p l u s o u m o i n s g r a n d e d e s u l f a t e 

do c h a u x q u i s ' y d i s s o u t . 

(1) Voy. Guichard. Veau dans l'industrie, Paris, 1894 (Bibliothèque 
des connaissances utiles). 

(2) Ces grumeaux sont formés parun savon dans lequel la chaux 
a remplacé la potasse ou la soude ; il est complètement insoluble. 
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L e s e a u x s é l é n i t e u s e s , d e m ê m e q u e l e s e a u x i n c r u s -

l a n t e s , s o n t i m p r o p r e s a u x t r a v a u x d e b l a n c h i m e n t 

à c a u s e d e l e u r a c t i o n s u r le s a v o n ; d a n s l a t a n n e r i e , 

s i l ' o n a d m e t q u e l ' o n p u i s s e e n fa i re u s a g e p o u r l e 

l a v a g e e t p o u r le t r e m p a g e d e s p e a u x , il i m p o r t e c e 

p e n d a n t d e n e p a s l e s e m p l o y e r p o u r le r e m p l i s s a g e 

d e s f o s s e s à t a n , c a r e l l e s a g i s s e n t p e u à p e u s u r 

u n e p a r t i e d u t a n i n q u ' e l l e s r e n d e n t i n s o l u b l e p a r 

l a f o r m a t i o n de t a n n a t e d e c h a u x , e t l e c u i r se r e s s e n 

t i r a t o u j o u r s d e c e t t e d i m i n u t i o n de n o u r r i t u r e . 

I l e s t c e p e n d a n t p o s s i b l e d e r e n d r e ces e a u x p r o 

p r e s a u x u s a g e s i n d u s t r i e l s , e n i s o l a n t le s u l f a t e d e 

c h a u x q u ' e l l e s t i e n n e n t e n d i s s o l u t i o n ; c ' e s t à q u o i o n 

a r r i v e e n y d i s s o l v a n t , q u e l q u e t e m p s a v a n t d e s ' e n 

s e r v i r , des cristaux de carbonate de soude, d a n s la p r o 

p o r t i o n d e 322 g r a m m e s p a r h e c t o l i t r e d ' e a u ; a p r è s 

u n r e p o s de q u e l q u e s h e u r e s , o n d é c a n t e le l i q u i d e 

c l a i r , e t le carbonate de chaux p a r d o u b l e d é c o m p o s i 

t i o n q u i s ' e s t f o r m é r e s t e a u fond d u b a q u e t . 

Eaux incrustantes. — D a n s c e s e a u x , le s u l f a t e d e 

c h a u x e n d i s s o l u t i o n e s t r e m p l a c é p a r d u c a r b o n a t e d e 

c h a u x m a i n t e n u e n s o l u t i o n s o u s f o r m e de b i c a r b o 

n a t e d e c h a u x , p a r d e l ' a c i d e c a r b o n i q u e e x i s t a n t d a n s 

l ' e a u . 

C e s e a u x n e p e u v e n t ê t r e e m p l o y é e s p o u r a l i m e n 

te r le s c h a u d i è r e s , c a r , p a r l ' é b u l l i t i o n , l e b i c a r b o n a t e d e 

c h a u x e s t d é c o m p o s é , u n e p a r t i e d e l ' a c i d e c a r b o n i 

q u e s e d é g a g e e t il se d é p o s e s u r l e s p a r o i s u n e c o u 

c h e d e c a r b o n a t e d e c h a u x , q u i y a d h è r e f o r t e m e n t . 

O n p e u t a d o u c i r ces e a u x c a l c a i r e s p a r u n p r o c é d é 

b i e n s i m p l e , for t e m p l o y é e n A n g l e t e r r e . Il c o n s i s t e à 

l e s d é b a r r a s s e r d e l e u r e x c è s d e c h a u x e n l e s m é l a n 

g e a n t a v e c d e l ' e a u d e c h a u x ; l a c h a u x a i n s i a j o u t é e 

s ' e m p a r e d ' u n e p a r t i e d e l ' a c i d e c a r b o n i q u e d u b i c a r 

b o n a t e , p o u r le t r a n s f o r m e r e n c a r b o n a t e o r d i n a i r e , 
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1 8 DÉCHETS ET CUIR FACTICE 

i n s o l u b l e , q u i s e p r é c i p i t e s o u s f o r m e d ' u n e m a s s e l a i 

t e u s e . 

O n p r é p a r e l ' e a u de c h a u x e n m é l a n g e a n t u n e 

c e r t a i n e q u a n t i t é de c h a u x éLeinLe a v e c de l ' e a u o r d i 

n a i r e ; o n l a i s s e e n s u i t e d é p o s e r le t o u t a p r è s a v o i r 

a g i t é c o n v e n a b l e m e n t , p u i s o n d é c a n t e le l i q u i d e c l a i r 

q u i s u r n a g e la c h a u x n o n d i s s o u t e ; ce l i q u i d e e s t 

m é l a n g é e n s u i t e a v e c do l ' e a u d u r e b i c a r b o n a t é e , q u i 

se t r o u b l e a u s s i t ô t e t d e v i e n t l a t e s c e n t e ; a p r è s v i n g t -

q u a t r e h e u r e s d e r e p o s , l e c a r b o n a t e d e c h a u x se p r é 

c i p i t e l e n t e m e n t a u fond d u vase^ n e l a i s s a n t p l u s 

q u ' u n e e a u l i m p i d e à s a s u r f a c e , q u i n e r e t i e n t p l u s 

e n d i s s o l u t i o n q u e d e s t r a c e s d e c a r b o n a t e c a l c a i r e . 

C ' e s t le p r o c é d é d e c l a r i f i c a t i o n d e s e a u x d u r e s le p l u s 

p r a t i q u e e t le p l u s é c o n o m i q u e . 

E A U X TROUBLES.— L e s e a u x s i m p l e m e n t t r o u b l e s 

p e u v e n t ê t r e p u r i f i é e s p a r t r o i s p r o c é d é s : { " P A R LE 
RAPOS; 2° PAR LA FILTRATION; 3° PAR T ALUNAGE. 

O n peuL r e n d r e l ' e a u de la S e i n e l i m p i d e a v e c 2 d é -

c i g r a m m e s d ' a l u n p a r l i t r e , s o i t 200 g r a m m e s p a r 

h e c t o l i t r e . C e t t e p r o p o r t i o n d ' a l u n , b o n n e p o u r l ' e a u 

q u i n e do i t p a s s e r v i r a u x u s a g e s d o m e s t i q u e s , n ' e s t 

p a s s a n s i n c o n v é n i e n t s p o u r l a s a n t é . 

D É C H E T S E T C I H K F A C T I C E . — - L e s p e a u x , t e l l es q u ' e l l e s 

a r r i v e n t à la t a n n e r i e , n e d e v i e n n e n t CUIR q u ' a p r è s a v o i r 

l a i s s é u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d e d é c h e t s d i f f é r en t s q u i 

s o n t : 1° la BOURRE ou P O I L , e m p l o y é e p a r l es b o u r r e 

l i e r s ; 2° le CRIN CRÉPI q u i se r t à la c o n f e c t i o n d e s m a 

t e l a s e t d e s c o u s s i n s ; le CRIN PLAT ou DROIT., e m p l o y é 

p a r l e s l u t h i e r s e t p o u r l a f a b r i c a t i o n d e c e r t a i n e s 

étoffes d o n t la c h a î n e e s t e n fil n o i r e t l a t r a m e e n c r i n ; 

3" la LAINE (l), l e s CORNES e m p l o y é e s d a n s l a t a b l e t t e 

r i e ; o° l a CHAUX USÉE DANS LES PLAINS, q u e f o n p e u t u t i -

(1) Vnv. .lo'iliri, TA Inùi" (Biblinthèorae des connaissances nMlesV 
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l i s e r d a n s l a c o n s t r u c t i o n d o s m u r s de c l ô t u r e , ou 

p o u r l ' a m e n d e m e n t d e s t e r r e s ; 6° la t a n n é e p r e s s é e 

e n moLtes e s t u n a s s e z b o n c o m b u s t i b l e ; 7° en f in , les 

r o g n u r e s e n l e v é e s p a r l ' é c h a r n a g e d e s p e a u x f r a î c h e s , 

f o u r n i s s e n t d e l a c o l l e f o r t e , e n les r é u n i s s a n t a u x d é b r i s 

d e s m e m b r a n e s des i n t e s t i n s , a u x n e r f s , a u x t e n 

d o n s , e t c ; ce l l e s p r o v e n a n t d e s c u i r s t a n n é s l o r s q u ' e l l e s 

s o n t d ' u n e c e r t a i n e g r a n d e u r c o m m e c e l a a r r i v e d a n s 

la c o r r o i e r i e , c o l l é e s l e s u n e s s u r l e s a u t r e s e t s o u 

m i s e s à l ' a c t i o n d ' u n e p r e s s e h y d r a u l i q u e , f o r m e n t 

u n e s o r t e de c a r t o n c u i r o u do c u i r f a c t i c e , p o r e u x , 

p e r m é a b l e , e t de; p e u de v a l e u r , q u ' o n e m p l o i e d a n s la 

f a b r i c a t i o n d e s s e m e l l e s do c h a u s s u r e s à b o n m a r c h é , 

i n d u s t r i e q u i , m a l h e u r e u s e m e n t p o u r l a c o n s o m m a 

t i o n , a p r i s u n e t r o p g r a n d e i m p o r t a n c e . Q u a n d c e s 

d é b r i s s o n t de t r o p p e t i t e d i m e n s i o n , o n les l a i s s e 

p e r d r e , o u q u e l q u e f o i s o n l e s u t i l i s e c o m m e e n g r a i s , 

p o u r l a c é m e n t a t i o n de l ' a c i e r , et p o u r ce l l e d u p r u s -

s i a t e d e p o t a s s e , e n l e s m é l a n g e a n t a v e c d u s a n g , d e s 

chif fons de l a i n e e t a u t r e s d é t r i t u s a n i m a u x . 

E n f i n , le s v i e i l l e s b o t t e s d o s é g o u t l i e r s , q u i s o n t fa i t es 

e n t r è s for t c u i r s o n t r e c h e r c h é s p a r u n e c e r t a i n e c a 

t é g o r i e d ' i n d u s t r i e l s , l e s c a m b u r i e r s ; ce c u i r , t r a i t é 

p a r u n p r o c é d é s p é c i a l , r e d e v i e n t t r è s s o u p l e e t se r e 

t r o u v e d a n s le c o m m e r c e e n m o r c e a u x d e d i v e r s e s 

f o r m e s ; a i n s i , l e s q u a r t i e r s e t l e s e m p e i g n e s sonL e m 

p l o y é e s à l a f a b r i c a t i o n d e s g a l o c h e s , t a n d i s q u e les s e 

m e l l e s s o n t a c h e t é e s p a r l e s s a v e t i e r s p o u r s e r v i r à la 

c o n f e c t i o n d e s s e m e l l e s c l o u é e s . 

P R O D U I T S C H I M I Q U E S E M P L O Y É S E N H O N G R O I R I E 

E T E N M É G U S S E R I E 

A L U N . — L ' a l u n o r d i n a i r e , ou s u l f a t e d o u b l e d ' a l u 

m i n e e t d e p o t a s s e , e s t u n s e l b l a n c t r è s a s t r i n g e n t , 

d ' u n g o û t d ' a b o r d s u c r é , p u i s s t y p t i q u e e t a m e r . I l se 
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d i s s o u t d a n s 1 8 , 4 p a r t i e s d ' e a u f r o i d e e t d a n s 0 , 9 3 

d ' e a u b o u i l l a n t e ; e s t e m p l o y é d a n s l a h o n g r o i r i e e t 

d a n s l a m é g i s s e r i e . 

Chlorure de sodium. — L e c h l o r u r e d e s o d i u m , 

b i e n p l u s c o n n u s o u s l o s n o m s d e sel marin, sel de cui

sine, sel gemme. 

T e l q u ' o n l ' e x t r a i t , s o i t d e s e a u x s a l é e s , s o i t d e s 

m i n e s , ce se l r e n f e r m e p r e s q u e t o u j o u r s d e s i m p u r e 

t é s q u e l ' on e n l è v e p a r le r a f f i n a g e . 

C e se l p u r e s t b l a n c , i n o d o r e , d ' u n e s a v e u r f r a n c h e 

m e n t s a l é e , u n p e u p i q u a n t e s a n s a r r i è r e - g o û t d é s a 

g r é a b l e . I l s e p r é s e n t e s o u s f o r m e d e c r i s t a u x c u b i 

q u e s , i n c o l o r e s , t r a n s l u c i d e s . L e s h o n g r o y e u r s e t l e s 

m é g i s s i e r s e n e m p l o i e n t d e s q u a n t i t é s c o n s i d é r a b l e s 

p o u r l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x . 

P R O T O E T BtcHLORDRE D 'ÉTAIN . — L e c h l o r e e n se 

c o m b i n a n t a v e c l ' é t a i n f o r m e d e u x c o m p o s é s , l e pro

tochlorure o u c h l o r u r e s t a n n e u x e t Je bichlorure o u 

c h l o r u r e s t a n n i q u e t o u s d e u x e m p l o y é s e n t e i n t u r e (1). 

L e protochlorure détain, q u i p o r t e e n c o r e l e n o m 

d e sel d'étain, s ' o b t i e n t , e n t r a i t a n t l a g r e n a i l l e 

d ' é t a i n , p a r d e l ' a c i d e c h l o r h y d r i q u e c o n c e n t r é . 

L e sel d'étain s ' e m p l o i e e n t e i n t u r e r i e c o m m e mor

dant e t c o m m e rongeur; il e n t r e e n c o r e d a n s l a p r é 

p a r a t i o n d e s laques; il e s t v é n é n e u x e t o n r e c o m 

m a n d e l e l a i t c o m m e c o n t r e p o i s o n . 

L e bichlorure d'étain, a u s s i c o n n u s o u s le- n o m 

d e liqueurs fumante de Libavius, e s t l i q u i d e à Ja t e m 

p é r a t u r e o r d i n a i r e e t r é p a n d d e s f u m é e s b l a n c h e s a u 

c o n t a c t d e l ' a i r . L e c h l o r u r e s t a n n i q u e n ' e s t j a m a i s 

e m p l o y é à l ' é t a t a n h y d r e , m a i s e n d i s s o l u t i o n d a n s 

(1) Voy.Ta?sart, t e s matières colorantes (Bibliothèque des connais-
sauce3 utiles). 
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l ' e a u ; i l p o r t e a l o r s le n o m d e COMPOSITION (TÉTAIN. Il 

e s t t r è s e m p l o y é e n t e i n t u r e . 

L a COMPOSITION D'ÉTAINSA.Ú& b e a u c o u p s e l o n les i n 

d u s t r i e s ; v o i c i q u e l q u e s f o r m u l e s d e s p l u s u s i t é e s : 

i ° E t a i n , 10 k i l o g r a m m e s ; a c i d e a z o t i q u e , 2o k i l o 

g r a m m e s ; a c i d o c h l o r h y d r i q u e , o k i l o g r a m m e s ; 

2" É t a i n , 10 k i l o g r a m m e s ; a c i d e a z o t i q u e à 24% 

8 0 k i l o g r a m m e s ; c h l o r h y d r a t e d ' a m m o n i a q u e , 10 k i l o 

g r a m m e s ; 

3° S e l d ' é t a i n ( p r o t o c h l o r u r e ) , 10 k i l o g r a m m e s ; 

a c i d e c h l o r h y d r i q u e , 16 k i l o g r a m m e s ; a c i d e a z o t i q u e 

à 66° , 8 k i l o g r a m m e s ; 

4° E t a i n , 1 0 k i l o g r a m m e s ; a c i d e c h l o r h y d r i q u e , 

20 k i l o g r a m m e s ; a c i d e a z o t i q u e à 66° , 2 0 k i l o g r a m 

m e s ; c h l o r h y d r a t e d ' a m m o n i a q u e , 2 5 k i l o g r a m m e s . 

O H P I M E N T , — • U ORPIMENT NATUREL, ORPIN o u SULFURE 

JAUNE D'ARSENIC, se r e n c o n t r e a s s o c i é a v e c le r é a l g a r 

e t l ' a r s e n i c s o u s f o r m e d e p e t i t s c r i s t a u x o u d e n i a s 

s e s c r i s t a l l i n e s , t r a n s l u c i d e s , f o l i a c é e s o u f i b r e u s e s , 

d ' u n e b e l l e c o u l e u r j a u n e d ' o r , d a n s l es filons d ' a r 

g e n t , d e p l o m b e t d e c o b a l t , d a n s l e s a r g i l e s . 

H'ORPIN DE PERSE se p r é s e n t e e n p e t i t e s m a s s e s for

m é e s p a r d e s l a m e l l e s t e n d r e s e t f l ex ib l e s , t r è s fac i les 

à s é p a r e r , d ' u n j a u n e d ' o r m a g n i f i q u e c o m m e n a c r é . 

I l r e n f e r m e s o u v e n t d u RÉALGAR, a u t r e s u l f u r e d ' a r s e n i c 

d e c o u l e u r r o u g e . 

H'ORPIN DE CHINE e s t e n m a s s e s c o m p a c t e s , a m o r 

p h e s , à c a s s u r e é e a i l l e u s e , de c o u l e u r j a u n e o r a n g é e 

p r é s e n t a n t q u e l q u e f o i s d e s t a c h e s v e r d â t r e s . 

L e s u l f u r e j a u n e d ' a r s e n i c , d o n t la d e n s i t é e s t d e 

3 , 4 8 , e s t s o l u b l e d a n s l a p o t a s s e e t l ' e a u r é g a l e ; il c r i s 

t a l l i s e e n p r i s m e s o r t h o r h o m b r i q u e s ; i l e s t i n s i p i d e , 

i n o d o r e , f u s i b l e e t v o l a t i l ; l a p o u s s i è r e , d ' u n j a u n e 

c l a i r , p r o j e t é e s u r d e s c h a r b o n s a r d e n t s , b r û l e a v e c 
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u n e f l a m m e b l e u e , en é m e t t a n t d e s f u m é e s b l a n c h â 
t r e s q u i r é p a n d e n t u n e o d e u r t o u t à l a fois a l l i a c é e e t 
s u l f u r e u s e . 

O n e m p l o i e d a n s l ' i n d u s t r i e des c u i r s , d e p u i s u n e 
t r e n t a i n e d ' a n n é e s e n v i r o n , p o u r le d é p i l a g e o u p o u r 
le d é l a i n a g e d e s p e a u x , u n e q u a n t i t é a s s e z c o n s i d é 
r a b l e à ' o r p i n m é l a n g é a v e c de la c h a u x ; s e u l e m e n t , 
c o m m e le v r a i o r p i m e n t c o û t e c h e r , o n le r e m p l a c e 
p a r d e l ' a r s e n i c j a u n e d ' A l l e m a g n e o \ \ f a u x o r p i m e n t , 

d o n t on n ' i m p o r t e p a s m o i n s de 3 0 0 , 0 0 0 k i l o g r a m m e s 
c h a q u e a n n é e e n F r a n c e , en b a r i l s d u p o i d s de 50 à 
100 k i l o g r a m m e s . I l se p r é s e n t e s o u s f o r m e de m a s 
se s c o m p a c t e s , de c o u l e u r j a u n e , p r e s q u e e n t i è r e m e n t 
s o l u b l e s d a n s l ' e a u b o u i l l a n t e et p o s s é d a n t l ' é c l a t 
v i t r e u x de l ' a c i d e a r s é n i e u x . 

ACIDE SULFURIQUE. — L ' a c i d e s u l f u r i q u e o u h u i l e d e 

v i t r i o l e x i s t e d a n s l a n a t u r e , l i b re ou c o m b i n é . O n le 
c o n n a î t s o u s d e u x é t a t s d i s t i n c t s : l ' a c i d e s u l f u r i q u e 

a n h y d r e , q u i e s t s a n s u s a g e et q u e l ' o n c o n s i d è r e 
c o m m e u n e s i m p l e c u r i o s i t é de l a b o r a t o i r e , et V a c i d e 

s u l f u r i q u e h y d r a t é q u i c o m p r e n d : V a c i d e s u l f u r i q u e d e 

N o r d h a u s e n et Y a c i d e o r d i n a i r e d u c o m m e r c e . 

h ' a c i d e d e N o r d h a u s e n , ou a c i d e d e S a x e , a c i d e 

f u m a n t , e s t u n l i q u i d e o l é a g i n e u x , f u m a n t à l ' a i r , 
s o u v e n t c o l o r é p a r d e s m a t i è r e s o r g a n i q u e s q u ' i l 
d é c o m p o s e , e t d o u é d ' u n e p u i s s a n t e é n e r g i e . O n e m 
p l o i e l ' a c i d e do N o r d h a u s e n d a n s les a r t s p o u r d i s s o u 
d r e l ' i n d i g o e t p r é p a r e r les s o l u t i o n s de c e t t e m a t i è r e 
c o l o r a n t e , c o n n u e s s o u s les n o m s do b l e u d e S a x e e t d e 
b l e u d e c o m p o s i t i o n . 

U a c i d e s u l f u r i q u e o r d i n a i r e es t e m p l o y é d a n s l a 
p r é p a r a t i o n de p r e s q u e t o u s les a c i d e s , d ' u n e in f in i t é 
d e s e l s e t de p r o d u i t s c h i m i q u e s ; l ' i n d u s t r i e d u fe r , 
d u c u i v r e , de l ' o r , de l ' a r g e n t et d ' a u t r e s m é t a u x , e n 
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c o n s o m m e u n e g r a n d e q u a n t i t é ; i l s e r t à d i s s o u d r e 

l ' i n d i g o et q u e l q u e s m a t i è r e s c o l o r a n t e s . D a n s l a t a n 

n e r i e , on l ' e m p l o i e , d ' a p r è s c e r t a i n s p r o c é d é s , p o u r le 

g o n f l e m e n t d e s p e a u x ; c ' e s t u n l i q u i d e q u i d o i t ê t r e 

m a n i é a v e c les p l u s g r a n d e s p r é c a u t i o n s , é t a n t e x c e s 

s i v e m e n t c o r r o s i f . 

S U L F A T E D E P R O T O X Y D E D E F E R . — L e s u l f a t e de fer 

q u e l ' o n d é s i g n e e n c o r e s o u s les n o m s de v i t r i o l v e r t , 

c o u p e r o s e v e r t e , s u l f a t e d e p r o t o x y d e d e f e r , s u l f a t e 

f e r r e u x , e s t e m p l o y é d a n s la c o r r o i e r i e p o u r la p r é p a 

r a t i o n d e s n o i r s , e t e n t a n n e r i e d a n s l e s p r o c é d é s de 

D a r c e t e t d e F r i e d e l ; s e r t e n c o r e à f a i r e do l ' e n c r e ; 

c ' e s t a v e c l u i q u e Ton m o n t e l e s c u v e s d ' i n d i g o , q u e 

l ' o n o b t i e n t d e s l e i u f u r e s e n n o i r , e n g r i s , e n o l ive e t en 

v i o l e t , q u e l ' o n p r é p a r e le b l e u de P r u s s e , l e c o l c o t a r , 

l ' a c ide s u l f u r i q u e de N o r d h a i i s e n , e t c . 

L o r s q u ' i L e s t p u r , ce sel se p r é s e n t e s o u s la f o r m e d e 

g r o s c r i s t a u x r h o m b o ï d a u x o b l i q u e s , t r a n s p a r e n t s , 

d ' u n b e a u v e r t d ' é m e r a u d e , r e n f e r m a n t 7 m o l é c u l e s 

d ' e a u , l e s q u e l s , c h a u f f é s à 100 d e g r é s , e n p e r d e n t 6 é q u i 

v a l e n t s ; il e s t d ' u n e c o n s e r v a t i o n difficile : s e s c r i s -

t a u x s o n t l é g è r e m e n t e f l l o r e s c e n t s e t se r e c o u v r e n t à la 

l o n g u e de t a c h e s j a u n â t r e s q u i s o n t u n e s u r o x y d a t i o n 

d u p r o t o x y d e t r a n s f o r m é en s o u s - s u l f a t e de p e r o x y d e 

a u c o n t a c t p r o l o n g é de l ' a i r . 

U n d i s t i n g u e u n g r a n d n o m b r e d e v a r i é t é s d e c o u 

p e r o s e s c o m m e r c i a l e s . T o u t e s s o n t i m p u r e s e t r e n * 

f e r m e n t p r e s q u e t o u j o u r s u n e x c è s d ' a c i d e , d u s u l f a t e 

f e r r i q u e , q u e l q u e s - u n e s d e l ' a l u n , d e la c h a u x , de l a 

m a g n é s i e , d e s s e l s d e c u i v r e , de z i n c et d e m a n g a 

n è s e . On pu r i f i e ce s u l f a t e de fer d u c o m m e r c e e n le fai

s a n t d i s s o u d r e a v e c le d o u b l e de s o n p o i d s d ' e a u d a n s 

u n e c h a u d i è r e e n f o n t e ; o n a j o u t e de l a l i m a i l l e de fer 

e n q u a n t i t é su f f i s an t e e t o n fai t b o u i l l i r le t o u t p e n d a n t 
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q u e l q u e s h e u r e s . S i le sel r e n f e r m e d e l ' a c i d e su l fu -

r i q u e , ce lu i - c i a t t a q u e la l i m a i l l e e t d o n n e u n e q u a n 

t i t é p r o p o r t i o n n e l l e de s u l f a t e de p r o t o x y d e ; le p e 

r o x y d e e s t p r é c i p i t é à l ' é t a t b a s i q u e ; enfin le c u i v r e e s t 

r é d u i t à l ' é t a t m é t a l l i q u e ; o n é v a p o r e e n s u i t e j u s q u ' à 

32" d e l ' a é r o m è t r e e t o u fai t c r i s t a l l i s e r . 

B ICHROMATE DE POTASSE . — L e b i c h r o m a t e d e p o t a s s e 

e s t u n a g e n t d ' o x y d a t i o n t r è s é n e r g i q u e . O u t r e s o n e m 

p l o i p o u r le t a n n a g e p a r le p r o c é d é I I i n z e r l i n g , i 1 s e r t e n 

c o r e e n t e i n t u r e r i e p o u r p r o d u i r e le j a u n e e t p o u r fa i re 

v i r e r a u n o i r le c a m p ê c h o e t le c a c h o u ; c ' e s t a v e c l u i 

q u ' o n p r o d u i L d e s e n l e v a g e s s u r b l e u d e c u v e e t q u ' o n 

p r é p a r e le v e r t G u i g n e l . 

A C I D E TANNIQUE OU TAXIN . — Cet a c i d e e s t c o n s i d é r é 

c o m m e u n a c i d e fa ib le ; o n l e r e n c o n t r e d a n s u n e f o u l e 

de v é g é t a u x , p a r e x e m p l e d a n s l ' é c o r c o e t d a n s l e s 

f eu i l l e s d ' a r b r e s , d a n s l e s f l e u r s , l e s f r u i t s e t l e s g r a i 

n e s , d a n s l a n o i x d e g a l l e , d a n s l e s e x t r a i t s de s u c s 

v é g é t a u x e x o t i q u e s , d o n 1.1 es p l u s c o n n u s s o n t le c a c h o u 

e t l e s k i n o s . L e s p l a n t e s v é n é n e u s e s e t c e l l e s q u i r e n 

f e r m e n t u n s u c l a i t e u x n e c o n t i e n n e n t p a s d ' a c i d e t a u -

n i q u e ; l e s j e u n e s p l a n t e s en s o n t p l u s a b o n d a m m e n t 

p o u r v u e s q u e l e s v i e i l l e s ; enf in , i l s e r e n c o n t r e fo r t 

p e u d a n s l ' a u b i e r , a i n s i q u e d a n s l ' i n t é r i e u r d e s a r b r e s . 

L a c o m p o s i t i o n d u t a n i n n ' e s t p a s i d e n t i q u e d a n s 

t o u s l e s v é g é t a u x ; i l s d i f f è ren t e s s e n t i e l l e m e n t e n t r e 

e u x p a r d e s p r o p r i é t é s s p é c i a l e s ; a i n s i il y a d e s 

t a n i n s q u i c o l o r e n t en bleu noir l es s e l s de f é e r i q u e s , 

t e l s s o n t c e u x e x t r a i t s d u c h ê i i e , d e l a n o i x de g a l l e , 

du s u m a c , d u b o u l e a u ; d ' a u t r e s q u i d o n n e n t u n e 

t e i n t e verdâ/.re a v e c les m ê m e s r é a c t i f s c o m m e c e u x d u 

ca fé , d u c a c h o u , d u k i n o , d u q u i n q u i n a , d e s é c o r c e s 

d ' o r m e et. d e s a u l e , e t c . ; t a n d i s q u e les t a n i n s d u r a t a n -
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h i a , de l ' o r t i e , e , t c , l e u r font p r e n d r e u n e t e i n t e grise 
vcrdâtre. 

O n d i s t i n g u e l e s d i v e r s t a n i n s p a r d e n o m s s p é 

c i a u x ; a i n s i , le t a n i n d o l a n o i x do g a l l e p o r t e le n o m 

d ' a c i d e gallotannique ; c e l u i d u c a c h o u , d e cachou-
tannique; c e l u i d u b o i s j a u n e , morintamdque; c e l u i 

du k i n o , cocc.otanniqu.e; c e l u i d u c h ê n e , quere.i.tan-
niqite; c e l u i d u q u i n q u i n a , cinchotamiique, e t c . , e t c . 

S o u s l a s e u l e d é n o m i n a t i o n d e tanin, o n e n t e n d t o u 

j o u r s c e l u i de la n o i x de g a l l e o u d u c h ê n e , l o r s q u ' i l 

n ' e s t p a s a c c o m p a g n é d u n o m d u v é g é t a l . L e s t a n i n s 

l e s p l u s i m p o r t a n t s s o n t c e u x d e l a n o i x d e g a l l e , d u 

c h ê n e e t d u s u m a c ; ce s o n t c e u x q u i , j u s q u ' à ce j o u r , 

o n t é té l e s p l u s é t u d i é s e n r a i s o n de l ' i m p o r t a n c e de 

l e u r a p p l i c a t i o n i n d u s t r i e l l e . 

L e t a n i n e s t s o l i d e , b l a n c o u b l a n c j a u n â t r e , s a n s 

o d e u r , r o u g i s s a n t l é g è r e m e n t le p a p i e r de t o u r n e s o l , 

i n c r i s t a l l i s a b l e , d ' u n e s a v e u r f o r t e m e n t a s t r i n g e n t e , 

s o l u b l o d a n s l ' e a u , l ' a l coo l et l ' é t h e r , p r é c i p i t a n t l e s 

s e l s de fe r a i n s i q u e c e u x q u i r e n f e r m e n t d e s a l c a l i s 

o r g a n i q u e s ; l ' a l b u m i n e , la g é l a t i n e ; il es t i n a l t é r a b l e 

à l 'a i r e t p e u t s e c o n s e r v e r p e n d a n t u n t e m p s a s s e z 

l o n g . 

Si le t a n i n s e c o n s e r v e l o n g u e m e n t , il n ' e n e s t p a s 

do m ê m e d e s a s o l u t i o n d a n s l ' e a u q u i se d é c o m p o s e 

l e n t e m e n t p a r s o n e x p o s i t i o n à l ' a i r l i b re e t n e t a r d e 

p a s li d o n n e r n a i s s a n c e à u n n o u v e a u c o r p s , q u e l ' o n 

a a p p e l é acide gallique; c e t t e d é c o m p o s i t i o n a l i e u 

b e a u c o u p p l u s r a p i d e m e n t l o r s q u ' i l s e t r o u v e d a n s 

la s o l u t i o n u n e s u b s t a n c e a z o t é e ; ce p h é n o m è n e e s t 

c o n n u s o u s le n o m de fermentation gallique. 

L ' a c i d e g a l l i q u e c r i s t a l l i s e e n p r i s m e s c o n f u s , d e 

c o u l e u r b l a n c h e , s o l u b l e d a n s 100 p a r t i e s d ' e a u f r o i d e , 

d a n s 3 p a r t i e s d ' e a u b o u i l l a n t e , c o m p l è t e m e n t d a n s 

l ' a l c o o l e t b e a u c o u p m o i n s d a n s l ' é t h e r ; s a d i s s o l u t i o n 
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26 PRODUITS CHIMIQUES EMPLOYÉS EN HONGROIRIE 

n e p r é c i p i t e p a s l a g é l a t i n e e t u n f r a g m e n t d e p e a u n e 

l ' a b s o r b e p a s ; c ' e s t s u r c e s d e u x c a r a c t è r e s q u ' o n se 

b a s e g é n é r a l e m e n t p o u r le d i s t i n g u e r d u t a n i n ; o n 

l ' e m p l o i e d a n s la t e i n t u r e e n n o i r . 

L e t a n i n de c h ê n e se d i s t i n g u e d e c e l u i de l a n o i x 

de g a l l e s è c h e p a r ce fai t q u e s a s o l u t i o n n e s e t r a n s 

f o r m e p a s e n a c i d e g a l l i q u e , e t qu ' i l n e d o n n e p a s 

d ' a c i d e pyrogallique p a r l a d i s t i l l a t i o n , ce q u i e s t u n 

a v a n t a g e c o n s i d é r a b l e p o u r le t a n n a g e ; e t e n o u t r e 

e n ce q u ' i l n e t r o u b l e p a s l a d i s s o l u t i o n de co l l e fo r t e 

e t n e p r é c i p i t e p a s l ' a l b u m i n e . L e t a n i n d u s u m a c a 

b e a u c o u p d ' a n a l o g i e a v e c c e l u i de l a n o i x d e g a l l e ; il 

r e n f e r m e t o u j o u r s u n e p e t i t e p r o p o r t i o n d ' a c i d e g a l 

l i q u e . 

Richesse des principales varíeles de matières tannantes 
commerciales (R. Wagner). 

Galles d'Alep 60 à 77 p. 1 0 1 ) 
— de Chine 58 à 77 — 
— de Smyrue 3 3 à 6 0 — 

Éeorce d é j e u n e chêne 10,80 — 
— ordinaire de chêne 6 , 23 — 
— de pin 7 , 3 3 — 

— de hêlre 2,00 - -
Sumac l1'» qualité 16,50 — 

— 2° qualité 1 3 , 0 0 — 
Cachou de Bombay 54,4 — 

— du Bengale 3 8 , 2 — 
— de Gambier 36 à 4 0 

Valonia 1 r B qualité 26,75 — 
— 2° qualité 19,00 -

Bablah 14,50 — 
Divi-divi 12,00 
Écorce de sycomore 16,00 — 

— d'aulne 36,00 — 

D ' a p r è s T r o m m s d o r f F , l ' é c o r c e de r a t a n h i a r e n 

f e r m e 4 2 , 5 0 p o u r c e n t de t a n i n , 17,." de g o m m e b r u n e , 

15 d e l i g n e u x e t 2 5 de m a t i è r e e x t r a c t i v e , a m è r e , à 

p e i n e s o l u b l e d a n s l ' e a u b o u i l l a n t e . 
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S e l o n L œ v i g , le g l a n d de chôme c o n t i e n t , s u r 

100 p a r t i e s , 38 d ' a m i d o n , 9 de t a n i n , (1,4 de g o m m e , 

5 ,2 de r é s i n e , 3 , 2 d ' e x t r a i t a m e r , 4 , 3 d ' h u i l e c o n c r è t e 

e t d i v e r s . 

E S S A I S DES MATIÈRES TASSANTES . — I l e s t t r è s u t i l e 

de d é t e r m i n e r d e l a q u a n t i t é r é e l l e de t a n i n c o n t e n u 

d a n s l e s s u b s t a n c e s q u e l ' on e m p l o i e p o u r le t a n n a g e . 

D a n s l ' i n d u s l r i e s , o n se r e n d c o m p t e h a b i t u e l l e m e n t 

de la q u a n t i t é de t a n i n q u e r e n f e r m e le t a n , a u m o y e n 

d ' un a é r o m è t r e o u pèse-ianingradué d ' u n e f a ç o n s p é -

Fig. 1. — Pèse tanin. Fig. 2. — Éprouvdtte. 

cia le q u e l ' o n p l o n g e d a n s l a s o l u t i o n à e s s a y e r ; le 

n o m b r e l u s u r l ' é c h e l l e au p o i n t o ù af f leure l ' i n s t r u 

m e n t , d é t e r m i n e e n c e n t i è m e s s a r i c h e s s e e n t a n i n . 

L e s j u s d e t a n n e r i e s e r v a n t a u t a n n a g e s o n t j u g é s c o m 

p a r a t i v e m e n t a v e c le p è s e - t a n i n e n v e r r e o u e n m a i l l e -

c h o r t ; le d e g r é m a r q u é no r é p o n d à a u c u n e p r o p o r t i o n 

déf in ie , m a i s p e r m e t de c o m p a r e r e n t r e e u x d i v e r s j u s 
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d ' u n e f a ç o n a b s o l u m e n t c e r t a i n e . Lcprouvette (fig. 2) 

e s t u t i l i s é p o u r r e c u e i l l i r le l i q u i d e d a n s l e q u e l s e r a 

p l o n g é le p è s e - t a n i n . O n se s e r t e n c o r e d ' u n m o r c e a u 

d e p e a u p r é p a r é e a u p a r a v a n t e t s é c l i é e ; o n l a fait, 

t r e m p e r d a n s la l i q u e u r à e s s a y e r e t , q u a n d c e t t e d e r 

n i è r e es t a b s o r b é e , on l a p è s e d e n o u v e a u ; la d i f f é r ence 

d o n n e l e p o i d s d u t a n i n ; ce m o y e n p e u t p a r a î t r e b o n , 

m a i s il n o u s s e m b l e qu ' i l n e d o n n e p a s d e s r é s u l t a t s 

t r è s e x a c t s . 

Procédé Daoy. — O n p r e n d 30 g r a m m e s de p o u d r e 

g r o s s i è r e de t an q u e l ' on fai t d i g é r e r d a n s u n d e m i l i t r e 

d ' e a u b o u i l l a n t e ; on a g i l e , on l a i s s e r e p o s e r p e n d a n t 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s el o n filtre à t r a v e r s u n e to i le fine. 

D ' a u t r e p a r t , o n d i s s o u t 4 g r a m m e s de g é l a t i n e d a n s 

u n l i t r e d ' e a u c h a u d e , on m é l a n g e l e s d e u x l i q u i d e s 

et o n fi l tre. L e p r é c i p i t é e s t e n s u i t e s é c h é à l ' a i r e t 

p e s é e x a c t e m e n t ; la d i f f é rence do c e s d e u x d e r n i e r s 

p o i d s i n d i q u e le d e g r é do force t a n n a n t e ; l e s p r é c i 

p i t é s f o r m é s p a r l a c o m b i n a i s o n de la g é l a t i n e e t d u 

t a n i n r e n f e r m e n t , q u a n d i l s s o n t s e c s , 40 p o u r c e n t d e 

t a n i n . 

L e c h i m i s t e B o s t o c k , e n c o n t r ô l a n t l e s e x p é r i e n c e s 

de D a v y , a t r o u v é : 1° q u e s o u v e n t le p r é c i p i t é o b t e n u 

p a r la g é l a t i n e r e s t e e n g r a n d e p a r t i e e n s u s p e n s i o n 

d a n s la l i q u e u r , d ' o ù le filtre ne suffi t pas- t o u j o u r s p o u r 

l a s é p a r e r ; q u e la q u a n t i t é do g é l a t i n e q u ' i l c o n t i e n t 

e s t l o i n d ' ê t r e t o u j o u r s c o n s t a n t e . A i n s i , la p r e m i è r e 

p o r t i o n de g é l a t i n e d o n n e u n p r é c i p i t é de Ö0 p o u r c e n t 

d e t a n i n , t a n d i s q u e c e l u i d e la d e r n i è r e e n r e n f e r m e 

u n e q u a n t i t é à p e i n e s e n s i b l e . L e p r o c é d é F e h l i n g , 

d a t a n t d e 1 8 5 4 , r e p o s e do m ê m e s u r la p r é c i p i t a t i o n 

d u t a n i n à f ro id p a r u n e s o l u t i o n t i t r é e d e g é l a t i n e 

b l a n c h e d ' o s . G. M ü l l e r e s s a y a , e n 1 8 5 9 , d ' o b t e n i r d e s 

r é s u l t a t s p l u s e x a c t s e n m é l a n g e a n t à la s o l u t i o n d e 

g é l a t i n e u n p o i d s d ' a l u n é g a l à c e l u i d e c e t t e g é l a t i n e , 
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ce t t e m é t h o d e l o n g u e e t c o m p l i q u é e a é t é p r o m p t e -

m e n t a b a n d o n n é e . 

Procédé II animer, 1 8 6 1 . — O n d é t e r m i n e le p o i d s 

spéc i f i que de la s o l u t i o n t a n n i q u e a u d e n s i m è t r e ; o n 

é l i m i n e le t a n i n a v e c de l a p e a u , p u i s o n d é t e r m i n e 

de n o u v e a u le p o i d s s p é c i f i q u e ; la d i m i n u t i o n de ce 

p o i d s e s t p r o p o r t i o n n e l l e à l a r i c h e s s e d u t a n i n . O n 

se s e r t d ' u n p è s e - t a n i n s p é c i a l q u i c o m p r e n d l e s p o i d s 

s p é c i f i q u e s d e Oo à 1 ,0409 et d o n t l ' é c h e l l e i n d i q u e 

la p r o p o r L i o n c e n t é s i m a l e c o r r e s p o n d a n t a u p o i d s 

spéc i f ique e n a c i d e t a n n i q u e . O n a j o u t e à l a diffé

r e n c e d e s p o i d s l ' u n i t é , et o n c h e r c h e p o u r l e n o m b r e 

a in s i o b t e n u l a p r o p o r t i o n c e n t é s i m a l e e n t a n i n c o r 

r e s p o n d a n t e a v e c l a t a b l e s u i v a n t e : 

Proportion centésimale Poids spécifique 
de tanin pur. à 15° centigrades. 

I 1,0040 
2 . 1,0080 
3 1,0120 
4 1,0160 
5 1,0201 
6 1,0212 
~i 1,02S3 
8 1,0325 
9 1,0367 

10 1,0409 

Dosage par le permanganate dépotasse. — O n p o s e 

u n c e r t a i n p o i d s d e m a t i è r e t a n n a n t e à e s s a y e r , p u i s 

o n J ' é p u i s e p a r l ' e a u et on é t e n d le v o l u m e de l a s o l u 

t i o n à u n l i t r e a v e c de l ' e a u d i s t i l l é e . O n en p r e n d 

40 c e n t i m è t r e s c u b e s d a n s l e s q u e l s o n p r é c i p i t e le 

t a n i n p a r u n e x c è s d ' a c é t a t e d e z i n c , d i s s o u s d a n s 

u n e x c è s d ' a m m o n i a q u e . L e t o u t e s t p o r t é à l ' é b u l -

l i t i o n , p u i s é v a p o r é j u s q u ' a u t i e r s d u v o l u m e p r i m i 

t i f ; l a l i q u e u r , a p r è s r e f r o i d i s s e m e n t , e s t f i l t rée ; o n 
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s é p a r e a i n s i le p r é c i p i t é de t a n n a t e de z i n c q u i e s t 

e n s u i t e l a v é à l ' e a u b o u i l l a n t e , p u i s d i s s o u s d a n s l 'a

c i d e s u l f u r i q u e é t e n d u ; o n y a j o u t e u n e s o l u t i o n d e 

p e r m a n g a n a t e t i t r é e j u s q u ' à ce q u e l ' o n c o n s t a t e u n e 

c o l o r a t i o n r o s e p e r s i s t a n t e . 

O n t i t r e c e t t e s o l u t i o n d e p e r m a n g a n a t e a u m o y e n 

d ' u n e s o l u t i o n de 1 g r a m m e d e t a n i n p u r d a n s u n 

l i t r e d ' e a u . 

Si d o n c 20 c e n t i m e t r e s c u b e s de c e t t e s o l u t i o n n é 

c e s s i t e n t 10 c e n t i m è t r e s c u b e s d e p e r m a n g a n a t e d e 

p o t a s s e , o n e n c o n c l u e r a q u e 1 c e n t i m è t r e c u b e d e 

l i q u e u r t i t r é e c o r r e s p o n d à u n e r i c h e s s e d e t a n i n 

é g a l e à 0 s r , 0 0 2 . Si n o u s s u p p o s o n s q u e 4 0 c e n t i 

m è t r e s c u b e s d e l i q u e u r p r i m i t i v e a i e n t n é c e s s i t é 

l ' add iL ion d e l o c e n t i m è t r e s de p e r m a n g a n a t e , n o u s 

en c o n c l u e r o n s qu ' i l y a v a i t 0?r ,30 de t a n i n , s o i t p o u r 

1,000 c e n t i m è t r e s c u b e s 0 s r , 7 5 de t a n i n ( C h a r p e n t i e r ) . 

Procédé MunlzetRamspacher. — Ce p r o c é d é e s t b a s é 

s u r ce fai t q u e la d i s s o l u t i o n d ' u n e m a t i è r e t a n n a n t e , 

f i l t rée p a r p r e s s i o n à t r a v e r s u n m o r c e a u de p e a u , l u i 

a b a n d o n n e t o u t s o n t a n i n , t a n d i s q u e la t o t a l i t é d e s 

a u t r e s m a t i è r e s d i s s o u t e s t r a v e r s e le t i s s u . L ' a p p a r e i l 

i m a g i n é p a r M M . Mi in t z e t I t a m s p a c b e r p o u r a r r i v e r à 

ce r é su lLa t , se c o m p o s e d ' u n s o c l e , d ' u n e c o u r o n n e e t 

d ' u n c h a p e a u (fig 3) ; c e s t r o i s p a r t i e s s o n t r e l i é e s a u 

m o y e n de p e t i t e s p i n c e s f ixées a u x s o c l e s e t d e s t i n é e à 

s e r r e r la p e a u . L e c h a p e a u a la f o r m e d ' u n é t r i e r ; i l 

p o r t e u n e v i s t e r m i n é e p a r u n p e t i t d i s q u e de b r o n z e . 

E n a b a i s s a n t l a v i s , c e d i s q u e v i e n t c o m p r i m e r u n e 

m e m b r a n e d e c a o u t c h o u c p l a c é e a u - d e s s u s do l a p o a u 

e t f o r m a n t u n e p o c h e a v e c e l le q u i , c o m m u n i q u a n t l a 

p r e s s i o n q u ' o n l u i d o n n e a u l i q u i d e e m p r i s o n n é d a n s 

c e t t e p o c h e , le force a t r a v e r s e r l a p e a u L a c o u r o n n e 

q u i s é p a r e le c h a p e a u d u s o c l e p o r t e u n p e t i t e n t o n 

n o i r , p a r l e q u e l o n i n t r o d u i t le l i q u i d e et q u e l ' o n 
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b o u c h e a u m o y e n d ' u n p e t i t b o u c h o n à v i s . L e c a o u t 

c h o u c e s t s e r r é e n t r e la b a s e du c h a p e a u et la c o u 

r o n n e . P o u r le d o s a g e o n é c h a n t i l l o n n e l a m a t i è r e , 

on l a b r o i e , e t o n e n p r e n d , p o u r u n e é c o r c e de 

c h ê n e o r d i n a i r e : 20 g r a m m e s ; p o u r l e s é c o r c e s 

r i c h e s , 10 g r a m m e s ; p o u r le d i v i - d i v i , le k i n o , e t c . , 

5 g r a m m e s ; enf in p o u r les m a t i è r e s r e n f e r m a n t p lus 

de 60 p o u r c e n t de t a n i n , 3 g r a m 

m e s . O n p l a c e l a p o u d r e a u fond 

d ' u n e a l l o n g e effi lée, m u n i e d ' u n 

t a m p o n de c o l o n e t p o s é e s u r u n e 

é p r o u v e l t c j a u g é e à 100 c e n t i m è 

t r e s c u b e s : o n t a s s e u n p e u e t on 

v e r s e de l ' e a u b o u i l l a n t e p a r p e t i t e s 

p o r t i o n s , d e m a n i è r e à r e c u e i l l i r 

a u m o i n s e n u n e h e u r e , 100 c e n t i 

m è t r e s c u b e s de l i q u i d e . O n m é 

l a n g e le l i q u i d e d e l ' é p r o u v e l t e , on 

e n p r e n d le d e g r é t a n n o m é L r i q u e 

o u la d e n s i t é ; p u i s o n l ' i n t r o d u i t 

d a n s l ' i n s t r u m e n t p a r le p e t i t o r i 

fice l a t é r a l q u ' o n r e f e r m e d e s u i t e , 

e t a u m o y e n d e la g r a n d e v i s , o n 

c o m p r i m e le c a o u t c h o u c e t o n f o r c e 

le l i q u i d e à t r a v e r s e r la p e a u . Q u a n d V i ë - s- ~~ Appareil à 
on en a r e c u e i l l i u n e s o i x a n t a i n e d e 

c e n t i m è t r e s c u b e s , a u b o u t de v i n g t 

à t r e n t e m i n u t e s , o n a r r ê t e l ' o p é r a t i o n e t on p r e n d 

le d e g r é ou l a d e n s i t é d u l i q u i d e é c o u l é . Si T o n e m 

p lo ie le d e n s i m è t r e , l a t a b l e d*. H a m m e r c i - d e s s u s 

i n d i q u é e , d o n n e le d e g r é t a n n o m è t r i q u e c o r r e s p o n 

d a n t . L e d e u x i è m e chiffre é t a n t r e t r a n c h é d u p r e m i e r , 

l a d i f f é rence e s t la q u a n t i t é d u t a n i n p o u r c e n t . 

L a m é t h o d e d e M M . MiinLz e t l i a s p a c h e r d e m a n d e 

u n e c e r t a i n e h a b i l e t é p o u r d o n n e r de b o n s r é s u l t a t s , 

doser le tanin, sys
tème Mûntz. 
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32 PRODUITS CHIMIQUES EMPLOYÉS EN HONGROIRIE 

a u s s i n e p e u t - e l l e ê t r e u t i l i s é e a v e c s u c c è s q u e d a n s 

u n l a b o r a t o i r e . 

L a p e a u e m p l o y é e , s o r t a n t d u t r a v a i l de r i v i è r e , 

d o i t a u t a n t q u e p o s s i b l e ê t r e d é p o i l é e à l ' é chauf fé ; s i

n o n , i l f a u t l a m a l a x e r d a n s l ' e a u , p o u r e n e x p u l s e r 

l a c h a u x . D a n s l e b œ u f , o n c h o i s i t Je flanc ; d a n s la 

v a c h e , l e flanc e t l a t ê t e ; d a n s le v e a u , l a t ê t e s e u l e 

m e n t . L e m o r c e a u é t a n t d é c o u p é ^ o n l ' e x p r i m e à l a 

m a i n e t on l e m e t e n p l a c e . 
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C H A P I T R E I I 

VÉGÉTAUX T A N N A N T S ET MATIÈRES TINCTORIALES 

POUR LES PEAUX ET LA MAROQUINERIE 

I. Végétaux tannants. — Le chêne. — Valeur et récolte des écorces. 
— Àlachines à fabriquer le tan. — Noix de Galle. — Knoppern 
et Avelanède. — Bois de Ouebracho. — Écorce d'inga. — Ba-
blahs. — Divi-divi. — Cachou, gambir et kino. — Sumac et re-
doul. — Châtaignier. — Rouleau. — Orme. — Peupliers. — P i n . 
— Sapin. — Mélèze. — Maronnier d'Inde. — Hêtre. — Grena
dier. — Frêne. — Saule. — Sycomore. — Noisetier. 

II . Matières tinctoriales pour les peaux et la maroquinerie- — 
Matières animales : cochenille; kermès. — Végétaux. —Couleur 
rouge : Garance; campèche ; bois d'Inde et de Brésil; santal 
rouge; orcanette ; carthame; orseilles ; résine laque. — Couleur 
jaune : curcuina ; quercitron; gaude ; rocou; bois jaune; graines 
jaunes; fustet; épine-vinette . — Couleur bleue : indigo; pastel. 
— Couleurs diverses. 

I . V É G É T A U X TANNANTS 

U n g r a n d n o m b r e d e v é g é t a u x p e u v e n t ê t r e u t i l i s é s 

p o u r la t a n n e r i e ; p a r m i Jes p l u s i m p o r t a n t s n o u s c i 

t e r o n s d ' a p r è s G u i b o u r t (1) l e s s u i v a n t s : 

C H Ê N E S . — L e s c h ê n e s f o u r n i s s e n t à la t a n n e r i e u n e 

é c o r c e q u i e s t l a p l u s e m p l o y é e . O n l e s d i v i s e e n d e u x 

g r a n d e s s e c t i o n s : 1 ° les chênes à feuilles caduques; 
2" les chênes à feuilles persistantes ou chênes verts. 

Chênes à feuilles caduques. — D a n s c e t t e s e c 

t i on , l e s c h ê n e s q u i f o u r n i s s e n t l e s é c o r c e s b o n n e s 

p o u r t a n n a g e s o n t : 

{"Le chêne pédoncule, o u chêne commun, chêne fe
melle, à grappes, gravelin (quercus pedunculata), e s t 

ce lu i q u e l ' o n r e n c o n t r e le p l u s s o u v e n t d a n s l e s f o r ê t s . 

(1) Voy. Guibourt, liist. nat. des droyues simples. 

YOINESSOIY. — Cuirs et peaux. 
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2° Le chêne rouvre, durlin- chêne mâle, chêne à 
glands sessiles [quercus robur) e s t u n e d e s e s p è c e s d e 

n o s f o r ê t s . C ' e s t l ' e s s e n c e l a p l u s c o m m u n e d a n s l e s 

b o i s d e s e n v i r o n s d e P a r i s . 

3° Le chêne tauzin ou angoumois, chêne noir {quer-
cus pyrenaïca) c r o î t d a n s l e m i d i d e l a F r a n c e , l a 

S a r t h e , l a G i r o n d e , e t c . 

4° Le chêne chevelu ou cerri [quercus cerris) n ' a t 

t e i n t g u è r e q u e 8 à 10 m è t r e s de h a u L e u r s o n t r o n c e s t 

n o u e u x e t c o n t o u r n é ; i l n ' e s t p a s r a r e e n F r a n c e et 

c o m p r e n d d e u x v a r i é t é s i m p o r t a n t e s : le chêne crinile, 
q u e l ' on r e n c o n t r e d a n s l e s e n v i r o n s d ' E u et d a n s l e s 

d é p a r t e m e n t s d u s u d - o u e s t ; e t le chêne de Bourgogne, 
d o n t la t a i l l e se r a p p r o c h e d e s g r a n d e s e s p è c e s e t q u i 

e s t a s s e z a b o n d a n t d a n s le J u r a e t e n B o u r g o g n e . 

iîD Le chêne zân o u zêen {quercus mirbecki), c r o î t 

e n A l g é r i e , a u M a r o c e t d a n s t o u t le n o r d d e l ' A f r i q u e . 

6° Le chêne Vélani [quercus œgilops), a le p o r t et 

l a t a i l l e d u c h ê n e r o u v r e ; s e s f r u i t s s o n t t r è s g r o s , 

c o u r t s , d é p r i m é s a u s o m m e t et e n t o u r é s d ' u n e c u p u l e 

é n o r m e q u i fait l ' ob j e t d ' u n c o m m e r c e i m p o r t a n t p o u r 

l a t e i n t u r e r i e e t l a t a n n e r i e s o u s le n o m A'avelancdc; 
n o u s e n p a r l e r o n s p l u s l o i n . 

7° Le chêne des teinturiers, o u chêne à galles [quer
cus infectaría) ( l ig . 4 ) , e s t t r è s r é p a n d u d a n s l a S y r i e , 

l ' A s i e M i n e u r e e t j u s q u ' e n P e r s e . C 'es t l u i q u i f o u r n i t 

l e s g a l l e s d u L e v a n t , d i t e s d ' A l e p , d e S m y r n e , e t c . 

L e s g l a n d s s o n t s e s s i l e s e t t r è s a l l o n g é s . 

8° Le chêne blanc [quercus alba), t r è s c o m m u n a u x 

Ë t a t s - T J n i s , c r o î t g é n é r a l e m e n t d a n s t o u t e l ' A m é 

r i q u e d u N o r d ; s o n é c o r c e e s t b l a n c h e a v e c d e s t a c h e s 

n o i r â t r e s e t sa h a u t e u r a t t e i n t q u e l q u e f o i s 30 m è t r e s . 

9 ° E n f i n l e s a u t r e s e s p è c e s e x o t i q u e s , p a r m i l e s q u e l l e s 

o n r e m a r q u e : le chêne quercilron, [quercus tinctoria), 
d o n t n o u s p a r l e r o n s p l u s l o i n ; le chêne rouge [quercus 
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rubra), lo chêne écarlate [quercus coccínea) q u i c r o î t 

d a n s la V i r g i n i e e t e n P e n s y l v a n i e ; le chêne aqua
tique (quercus aquatica) h a b i t a n t de l a V i r g i n i e , d e s 

C a r o l i n e s e t do la F l o r i d e ; le chêne à feuilles en lyre 
quercus lyrata), q u e l ' o n r e n c o n t r e e n F l o r i d e e t 

s u r l e s b o r d s d u M i s s i s s i p i ; l e chêne châtaignier des 
roches [quercus montana) d e l a b a i e d ' H u d s o n , d o n t 

l ' é c o r c e d u r e p o r t e d e p r o f o n d e s r a i n u r e s ; d a n s c e t t e 

Fig. 4. — Quercus infectaría avec ses gallea. 

e s p è c e , à l ' i n v e r s e d e s a u t r e s é c o r c e s , c ' e s t l ' é p i d e r m e 

q u i r e n f e r m e le p l u s d e t a n i n . 

Chênes à feuilles persistantes. — L e s c h ê n e s c o m 

p r i s d a n s c e t t e d e u x i è m e s e c t i o n s o n t l es s u i v a n t s : 

1" Le chêne yeuse (quercus ilex), v u l g a i r e m e n t a p 

pe lé chêne vert, n e s ' é l è v e g u è r e q u ' à u n e d i z a i n e de 

m è t r e s de h a u t e u r . O n le r e n c o n t r e d a n s l e s l i e u x 

p i e r r e u x d u m i d i d e la F r a n c e , e n C o r s o , e n I t a l i e , 

en F j s p a g n e e t en P o r t u g a l . D a n s n o s c o l o n i e s d e 

l ' A l g é r i e , il f o r m e , a v e c le c h ê n e - l i è g e , le c h ê n e b a l -
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l o t e , l e c h ê n e z â n e t l e s c h ê n e s m y r t e s , l e s p r i n c i p a l e s 

e s s e n c e s d e s f o r ê t s . N o u s r e m a r q u e r o n s , e n p a s s a n t , 

q u e l e s g l a n d s d u c h ê n e y e u s e e t d u c h ê n e b a l l o t t e 

{quercus ballotta), s o n t d o u x e t s u c r é s ; i l s c o n c o u r e n t 

p o u r u n e fo r t e p a r t à l a n o u r r i t u r e d ' u n e c e r t a i n e 

c l a s s e d ' i n d i g è n e s . 

2° Le chêne-liège [quercus suber), c r o î t s p o n t a n é 

m e n t d a n s le m i d i d e l ' E u r o p e , e n C o r s e , e n S a r -

d a i g n e e t d a n s le n o r d d e l ' A f r i q u e ; s a h a u t e u r n e 

d é p a s s e g é n é r a l e m e n t p a s v i n g t m è t r e s . L ' é c o r c e de 

ce c h ê n e e s t f o r m é e d e d e u x c o u c h e s c o n c e n t r i q u e s de 

n a t u r e b i e n d i l f é r e n t e : l ' u n e , s i t u é e à l a p a r t i e i n t é 

r i e u r e , e n c o n t a c t a v e c l ' a u b i e r , e s t f o r m é e p a r u n t i s s u 

d e c e l l u l e s fibreuses r e n f o r m a n t u n e s u b s t a n c e g r e n u e , 

p e u é l a s t i q u e , d e c o u l e u r r o u g e b r u n , c o r r e s p o n 

d a n t a u l i b e r d e s a u t r e s a r b r e s ; c ' e s t la p a r t i e a c t i v e 

de l ' é c o r c e q u i r e n f e r m e l e t a n i n ; s o u é p a i s s e u r 

v a r i e enLre 10 e t 30 m i l l i m è t r e s ; e l l e c o n c o u r t s e u l e 

à la f o r m a t i o n d o s c o u c h e s c o r t i c a l e s , a u s s i , l u i a - t - o n 

d o n n é le n o m de mère, e t p a r t o u t o ù c e t t e m è r e v i e n t 

à ê t r e d é t r u i t e , il n e s e f o r m e p l u s ni é c o r c e , n i b o i s ; 

e t l o r s q u e la d é c o r t i c a t i o n fait le t o u r d e l ' a r b r e , ce 

d e r n i e r se d e s s è c h e e t p é r i t i m m é d i a t e m e n t . 

L a s e c o n d e c o u c h e , p l u s é p a i s s e q u e la p r é c é d e n t e , 

e s t f o r m é e p a r u n e s u b s t a n c e s p o n g i e u s e e t é l a s t i q u e , 

p e u p e r m é a b l e , q u e l ' o n a p p e l l e liège; o n c o n s i d è r e 

c e l t e c o u c h e c o m m e u n e e n v e l o p p e n e c o n c o u r a n t e n 

r i e n a u x f o n c t i o n s a c t i v e s d e l a v é g é t a t i o n , ce q u i p e r 

m e t d ' e x p l i q u e r p o u r q u o i o n p e u t d é p o u i l l e r l ' a r b r e 

d ' u n e p a r t i e d e s o n liège s a n s le fa i re p é r i r ; c e t t e 

c o u c h e n e r e n f e r m e p a s d e t a n i n ; o n e m p l o i e s e u l e 

m e n t , p o u r le t a n n a g e d e s c u i r s , la mère, d o n t o n j u g e 

d e l a b o n n e q u a l i t é p a r s o n p e u d ' é p a i s s e u r , e t p a r sa 

c o l o r a t i o n ; d ' a p r è s c e r t a i n e s a n a l y s e s c o m m e r c i a l e s , 

s a r i c h e s s e , e n t a n i n , e s t d e 19 p o u r c e n t . 
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O n r é c o l t e c e t t e é c o r c e s u r l e s v i e u x a r b r e s o u s u r 

d e s p i e d s d ' â g e m o y e n , d o n t l ' é t a t d e v é g é t a i i o n n e p e r 

m e t p a s de démascler l e l i è g e . L ' é p o q u e de l ' a b a t a g e 

a l i eu d u 2 5 m a i a u 1 " s e p t e m b r e ; a p r è s a v o i r e n l e v é 

de c e s a r b r e s le l i è g e , o n d é t a c h e l ' ô c o c r e à t a n , e t o u 

l ' e x p o s e a u so l e i l do m a n i è r e k c e q u ' e l l e s o i t , p e n d a n t 

ce t e m p s , s o u s t r a i t e à l ' a c t i o n do l ' h u m i d i t é q u i la 

n o i r c i t e t a m è n e le d é v e l o p p e m e n t de m o i s i s s u r e s , e t 

d é t é r i o r e n t e n d é c o m p o s a n t l e t a n i n ; l a d u r é e de c e t t e 

d e s s i c a t i o n v a r i e de t r o i s à c i n q j o u r s . 

L e s c u i r s t a n n é s a u c h è n e - l i è g o o n t l e s p o r e s p l u s 

s e r r é s , i l s s o n t p l u s f e r m e s e t i m p e r m é a b l e s , l e u r 

c o u l e u r e s t p l u s f o n r . e e , m a i s c e t t e c o l o r a t i o n e s t s a n s 

i m p o r t a n c e , c a r i ls s e r v e n t p o u r l e s s e m e l l e s rie c h a u s 

s u r e s . C e t t e é c o r c e e s t e x p o r t é e e n A n g l e t e r r e , e n 

I t a l i e e t e n P o r t u g a l , c a r d a n s c e s p a y s o n l a p r é f è r e 

à ce l l e d u c h ê n e v e r t et d u c h ê n e r o u v r e p a r c e q u e l a 

d u r é e d u t a n n a g e e s t c o n s i d é r a b l e m e n t d i m i n u é e . 

3° Le chêne kermès (quercus coccifera), se t r o u v e 

d a n s l e s e n d r o i t s p i e r r e u x d u m i d i de l a F r a n c e , e n 

E s p a g n e , e n I t a l i e e t s u r le l i t t o r a l a f r i c a i n , p a r t i c u 

l i è r e m e n t e n T u n i s i e o ù il r e m p l a c e le c h ê n e y e u s e 

d a n s l e s t e r r a i n s g r a n i t i q u e s d u N o r d e t d a n s l a p r o 

v i n c e d ' O r a n ; s o n é c o r c e e s t t r è s r i c h e e n t a n i n ; 

m a i s c ' e s t s u r t o u t ce l l e de l a r a c i n e q u i en f o u r n i t le 

p l u s e t q u e l ' o n d é s i g n e c o m m e r c i a l e m e n t s o u s le 

n o m de garouille ; c e t t e d e r n i è r e s e r t s p é c i a l e m e n t 

p o u r l e s c u i r s l o u r d s ; o n l ' e x p o r t e e n A n g l e t e r r e , 

e n B e l g i q u e e t d a n s q u e l q u e s p a r t i e s d u n o r d de l a 

F r a n c e ; d ' a p r è s d e s a n a l y s e s c o m m e r c i a l e s , s a t e n e u r 

en t a n i n e s t e n m o y e n n e l a s u i v a n t e : 

TCcorre dp, jeune chêne] 11 p. 100 
— de chêne moyen 15 — 
— de racines 22 — 
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V A L E U R E T R É C O L T E D E S É C O R C E S . — L e s d i f f é r e n t e s 

e s p è c e s d e c h ê n e s r e n f e r m e n t b e a u c o u p p l u s de t a n i n 

q u a n d c e s a r b r e s c r o i s s e n t d a n s les p a y s c h a u d s ; le 

t a n i n s e t r o u v e i n é g a l e m e n t r é p a n d u d a n s t o u t e s l e s 

é c o r c e s ; p r e s q u e t o u j o u r s , l ' é p i d e r m e n ' e n c o n t i e n t 

p a s e t le l i b e r n ' e n r e n f e r m e q u ' u n e q u a n t i t é m i n i m e ; 

ce s o n t l e s c o u c h e s v e r t i c a l e s q u i en f o u r n i s s e n t l e 

p l u s . E n f i n , l a r i c h e s s e d e c e s é c o r c e s v a r i e e n c o r e 

s u i v a n t l ' â g e de l ' a r b r e e t la p a r t i e d ' o ù e l l es s o n t 

e x t r a i t e s , l a n a t u r e du s o l e t l es c o n d i t i o n s de v é g é t a 

t i o n , l ' e x p o s i t i o n , l e s i n f l u e n c e s m é t é o r o l o g i q u e s , e t c . 

C ' e s t p o u r o b v i e r à t o u t e s c e s c a u s e s de v a r i a b i l i t é 

q u e l ' o n a é t a b l i c e r t a i n s p r i n c i p e s p o u r l ' e x p l o i t a t i o n 

de c e s é c o r c e s . 

O n c h o i s i t d e p r é f é r e n c e l e s s u j e t s de d o u z e à 

q u i n z e a n s p o u r o b t e n i r u n e é c o r c e d e b o n n e q u a l i t é ; 

de s e i z e à t r e n t e a n s , l a q u a n t i t é d e t a n i n d i m i n u e p r o 

g r e s s i v e m e n t , c e p e n d a n t l ' é c o r c c e s t e n c o r e d e b o n n e 

q u a l i t é . T o u t e s c h o s e s é g a l e s d ' a i l l e u r s , l ' é c o r c e d e s 

a r b r e s d e f u t a i e e s t m o i n s r e c h e r c h é e ; si c e s a r b r e s 

f o r m e n t d e s t a i l l i s o ù l a v é g é t a t i o n e s t v i g o u r e u s e , 

e l le s e r a s u p é r i e u r e à ce l le p r o v e n a n t d e m a s s i f s e n 

d é g é n é r e s c e n c e ; l es t e r r a i n s h u m i d e s e t p l a t s , d o n 

n e n t u n e é c o r c e b i e n i n f é r i e u r e à ce l l e f o u r n i e p a r 

l e s a r b r e s e x p o s é s a u so le i l d a n s d e s t e r r a i n s s e c s . 

E n f i n , a u p o i n t de v u e de l a n a t u r e d u so l , o n p r é t e n d 

q u e l e s t e r r a i n s s i l i c e u x s o n t p r é f é r a b l e s a u x so l s 

a r g i l e u x e t c a l c a i r e s . 

U n e é c o r c e e s t do b o n n e q u a l i t é , l o r s q u e s a s u r f a c e 

e x t é r i e u r e e s t b l a n c h e et ce l l e i n t é r i e u r e r o u g e â t r e e t 

b r i l l a n t e ; l o r s q u e la s a v e u r e s t t r è s a s t r i n g e n t e , l ' o -

d e u r f o r t e m e n t p r o n o n c é e ; en f in , l o r s q u ' e l l e e s t l e p l u s 

m i n c e p o s s i b l e . C n e é c o r c e à r e j e t e r e s t c e l l e q u i e s t 

d e c o u l e u r n o i r â t r e e t c r e v a s s é e i n t é r i e u r e m e n t ; e l l e 

a g é n é r a l e m e n t p e r d u s o n o d e u r e t s o n a s t r i n -
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g e n c e . D a n s ce c a s , o n p e u t en c o n c l u r e q u ' e l l e p r o v i e n t 

d ' a r b r e s m a l a d e s o u q u ' e l l e a s u b i u n c o m m e n c e m e n t 

de d é c o m p o s i t i o n p a r u n e t r o p l o n g u e e x p o s i t i o n à l a 

p l u i e o u à l ' h u m i d i t é . 

P o u r r é c o l t e r l e s é c o r c e s , o n c h o i s i t l e s b e l l e s j o u r 

n é e s d u p r i n t e m p s a u m o m e n t o ù la s è v e c i r c u l e ac t i 

v e m e n t ; g é n é r a l e m e n t d u l a a v r i l a u 15 j u i n . 

D è s q u e l e s é c o r c e s s o n t d é t a c h é e s , o n l e s fai t s é 

c h e r en les p l a ç a n t l e s u n e s s u r l e s a u t r e s s u r d e s 

p e r c h e s i n c l i n é e s , e n a y a n t s o i n de t o u r n e r l a f e n t e d u 

cô t é d u sol p o u r p r é s e r v e r d e l a p l u i e la p a r t i e i n t é 

r i e u r e de l ' é c o r c e ; a p r è s l a d e s s i c c a t i o n , d o n t l a d u r é e 

n ' e s t g u è r e q u e de v i n g t - q u a t r e à q u a r a n t e - h u i t 

h e u r e s , o n d é b a r r a s s e l es é c o r c e s d e s p l a n t e s p a r a s i t e s 

en l e s r a c l a n t ; p u i s , on e n f o r m e d e s b o t t e s d e I r a , l a de 

c i r c o n f é r e n c e q u e l ' on g a r d e d a n s u n e n d r o i t b i e n 

a é r é e t a b r i t é . 

Ce fut M . M a î t r e , de C h â t i l l o n - s u r - S e i n e , q u i 

t e n t a l es p r e m i e r s e s s a i s d ' é c o r ç a g e a r t i f i c ie l , e n e m 

p l o y a n t u n b a i n de v a p e u r d ' e a u , d a n s l e q u e l l e s b i l -

l o n s d e b o i s é t a i e n t p l o n g é s . I l r é u s s i t , e t il fut 

r e c o n n u q u e l e s é c o r c e s o b t e n u e s d e c e l t e m a n i è r e 

n ' a v a i e n t s u b i a n c u n e a l t é r a t i o n . C e p e n d a n t , ce p r o 

c é d é p r é s e n t a i t d e s i n c o n v é n i e n t s d a n s l a p r a t i q u e : 

d ' a b o r d , en ce q u e l e s m a c h i n e s e m p l o y é e s é t a i e n t t r o p 

l o u r d e S j t r o p c o m p l i q u é e s e t p e u t r a n s p o r t a b l e s , c e q u i 

o c c a s i o n n a i t d ' é n o r m e s f ra is p o u r le t r a n s p o r t d e s 

b o i s ; e n s u i t e p a r c e q u e , d a n s l e u r c o n s t r u c t i o n , l a 

s u r f a c e d e chauf fe é t a n t t r o p f a i b l e , l a v a p e u r s a t u r é e 

s e c o n d e n s a i t s u r l e b o i s e t l ' e a u d e c o n d e n s a t i o n 

p o u v a i t d i m i n u e r la r i c h e s s e de l ' é c o r c e en d i s s o l v a n t 

le t a n i n . 

M . d e N o m a i s o n , i n g é n i e u r , s ' a p p l i q u a à p e r f e c 

t i o n n e r l e p r o c é d é d e M . M a î t r e et s ' a r r ê t a à l ' e m p l o i 

d e l a v a p e u r s è c h e s u r c h a u f f é e à l a t e m p é r a t u r e d e 170° . 
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L e s é c o r c e s a i n s i o b t e n u e s s o n t n e t t e s , b l a n c h e s , à 

f o u r r e a u x c o m p l e t s e t l i s s e s i n t é r i e u r e m e n t ; la d e s s i -

c a t i o n s ' o p è r e p l u s p r o m p t e m e n t e t le p r i x de r e v i e n t 

e s t i n f é r i e u r à c e l u i d e l ' é c o r ç a g e e n t e m p s d e s è v e . 

Machines ci fabriquer le tan. — L e s é c o r c e s , t e l l e s 

q u ' o n l e s l iv re à l ' i n d u s t r i e n e p e u v e n t ê t r e e m p l o y é e s 

s a n s u n e t r a n s f o r m a t i o n p r é a l a b l e ; i l e s t i n d i s p e n s a b l e 

do l e s r é d u i r e e n p o u d r e , q u i , s e l a i s s a n t f a c i l e m e n t 

p é n é t r e r p a r d e s c o r p s l i q u i d e s , l e u r c é d e r a t o u s l e s 

p r i n c i p e s a s t r i n g e n t s d e l ' é c o r c e . E t a n t d o n n é l a g r a n d e 

q u a n t i t é de m a t i è r e à p u l v é r i s e r , on a r e n o n c é d e p u i s 

l o n g t e m p s a u t r a v a i l m a n u e l , p o u r r e c o u r i r a u x 

m o y e n s m é c a n i q u e s , p o u r h a c h e r l e s é c o r c e s o u p o u r 

l e s p u l v é r i s e r . 

Ilachage des écorces. — L e h a c h o i r m é c a n i q u e q u i 

s e r t à fa i re l es écorsons, o u écossons, a r e m p l a c é , d e p u i s 

l o n g t e m p s , l ' a n c i e n h a c h o i r à m a i n a s s e z s e m b l a b l e cà 
c e l u i d o n t o n se s e r t p o u r t i l l e r l e c h a n v r e . I l c o n s i s t e 

e n u n t a m b o u r , a n i m é d ' u n m o u v e m e n t a c c é l é r é q u i 

l u i fa i t f a i r e e n v i r o n 130 t o u r s à l a m i n u t e ; s u r s o n 

p o u r t o u r s o n t d i s p o s é e s q u a t r e l a m e s e n a c i e r , à i n t e r 

v a l l e s é g a u x , q u i o p è r e n t s u c c e s s i v e m e n t c o n t r e le 

r e b o r d d ' u n e t a b l e i n c l i n é e m u n i e d ' u n e l a m e d ' a c i e r 

f o r m a n t c i s a i l l e a v e c l e s l a m e s d u t a m b o u r e t s u r 

l a q u e l l e l e s é c o r c e s s o n t a m e n é e s p a r l ' i n t e r m é d i a i r e 

d e c y l i n d r e s c a n n e l é s m u s p a r u n e n g r e n a g e q u e l ' ou 

v r i e r p e u t r é g l e r à v o l o n t é , s e l o n la l o n g u e u r d e s é c o s 

s o n s q u ' i l d o i t p r o d u i r e . E n f i n , d e s c o n t r e p o i d s s o n t 

s u p p o r t é s p a r u n l e v i e r d e s t i n é s à a p p u y e r s u r l ' a r b r e 

m o t e u r q u i e s t s o u l e v é c h a q u e fo i s a u p a s s a g e d e s 

é c o r c e s . Ce h a c h o i r c o u p e - é c o r c e , c o n s t r u i t p a r 

M . F a r c o t e t p l a c é d a n s d e b o n n e s c o n d i t i o n s , p e r m e t 

d e d é b i t e r c h a q u e h e u r e e n v i r o n 1 ,500 k i l o g r a m m e s 

d ' é c o r c e s a v e c u n s e u l o u v r i e r . L ' a p p a r e i l L u t z (fig. 5) 

d o n n e u n e p r o d u c t i o n p l u s c o n s i d é r a b l e , m a i s diffère 
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,Fig. 5. — Hachoir à écrous produisant 4.0(10 kilos à l'heure et n'employant 
que 2 chevaux de force (Lutz, Kxempp successeur}. 

r i s e r l e s é c o r c e s o u à f a b r i q u e r le t a u s e d i v i s e n t e n : 
moulins à pilons; moulins à scie; moulins à meules; 

p o u c o m m e c o n s t r u c t i o n d e ce lu i q u e n o u s v e n o n s d e 
d é c r i r e . 

Pulvérisation des écorces. — L e s m a c h i n e s à p u l v c -
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et moulins à noix. L e s d e u x p r e m i e r s p u l v é r i s e n t l ' é -

c o r c o e n t i è r e ; l es d e u x a u t r e s n e t r a v a i l l e n t q u e l e s 

é c o s s o n s . 

Moulins à pilons. — L e s p i è c e s p r i n c i p a l e s de l ' a p 

p a r e i l s o n t d e s pilons o u l o u r d e s p i è c e s e n b o i s s o u 

l e v é e s a l t e r n a t i v e m e n t p a r u n a r b r e à c a m e s m û p a r 

u n m o t e u r . 

Ces p i l o n s , s o n t a r m é s , à la p a r t i e e n c o n t a c t a v e c 

l ' é c o r c e , d e d e u x c o u t e a u x t r a n c h a n t s , a p p e l é s cou-
poirs; d e s a u g e s d e s t i n é e s à r e c e v o i r l es é c o r c e s s o n t 

p l a c é e s e n d e s s o u s . 

O n a r e p r o c h é à ce g e n r e d e m é c a n i s m e d e t r o p 

é c h a u f f e r l e s é c o r c e s et d e n e p a s l e s t r a v a i l l e r a s s e z 

r é g u l i è r e m e n t , en s o r t e q u e l ' on r e n c o n t r e d a n s le t a n 

de g r o s m o r c e a u x d ' é c o r c e q u i g ê n e n t l e t a n n a g e . C e 

p e n d a n t , u n g r a n d n o m b r e de t a n n e u r s p r é f è r e n t c e t t e 

p o u d r e q u ' i l s e s t i m e n t s u p é r i e u r e a u x a u t r e s p r o d u i t s 

p o u r le t r a v a i l d e s p e a u x de m o l l e t e r i e . 

L e s p i n a s s e a c o n s t r u i t u n m o u l i n à p i l o n q u i d o n n e 

u n t a n e x e m p t do g r o s m o r c e a u x . C e t t e m a c h i n e 

c o m p r e n d u n e s o r t e d e r â t e a u p l a c é h o r i z o n t a l e m e n t 

e t a n i m é d ' u n m o u v e m e n t c o n t i n u e l d e v a - e t - v i e n t 

q u i a g i t e l e s r é s i d u s de t a n , q u i f i n i s s e n t a i n s i p a r ê t r e 

h a c h é s c o m p l è t e m e n t s o u s les c o u t e a u x d e s p i l o n s , p u i s 

f o r c é s d e s o r t i r p a r d e s o u v e r t u r e s d e d i f f é r e n t e s 

g r a n d e u r s , d ' où i l s d e s c e n d e n t d a n s u n a u g e t p a r u n e 

c o n d u i t e e n b o i s . U n m é c a n i s m e s p é c i a l c o m p r e n a n t 

u n e c o u r r o i e s a n s fin, a c t i o n n é e p a r d e s t a m b o u r s e t 

m u n i e d e s e a u x , t r a n s p o r t e p a r l e u r i n t e r m é d i a i r e le 

t a n p i l é d a n s u n e t r é m i e e n b o i s , d ' o ù i l se r e n d e n 

s u i t e d a n s u n c r ib l e d iv i sé e n t r o i s p a r t i e s , p e r c é e s cha 

c u n e d e t r o u s de d i m e n s i o n s d i f f é r e n t e s e t q u i fou r 

n i s s e n t a i n s i u n e p o u d r e de t r o i s g r o s s e u r s d i f f é r e n t e s . 

Moulins à scies. — Il e x i s t e d e s moulins à mou
vement alternatif, et d e s moulins à mouvement con-
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tinu\ n é a n m o i n s , à q u e l l e c a t é g o r i e q u ' a p p a r t i e n n e n t 

ces m a c h i n e s , e l l e s r e m p l a c e n t le c o u p e - é c o r c e s e t 

p u l v é r i s e n t l ' é c o r c e , en la p r e n a n t d a n s le s e n s d e s a 

l o n g u e u r ; en o u t r e , e l les a l t è r e n t m o i n s le p r o d u i t . 

a) Moulins à mouvement alternatif. — Ces m a c h i n e s 

p o r t e n t l e n o m de radulateurs e t s o n t m u n i e s d e s c i e s 

i n c l i n é e s , s é p a r é e s les u n e s d e s a u t r e s p a r u n e s p a c e 

do 1 c e n t i m è t r e e n v i r o n ; u n a r b r e t o u r n a n t a v e c u n e 

g r a n d e v i t e s s e fai t f o n c t i o n n e r u n e m a n i v e l l e à s o n 

t o u r la b i e l l e a c t i o n n a n t d e s s c i e s q u i l e u r ' c o m m u 

n i q u e u n m o u v e m e n t v e r t i c a l de va -e l -v ienL t r è s r a 

p i d e . L ' é c o r c e e s t é t e n d u e s u r u n e t ab l e , p u i s e n t r a î 

n é e p a r d e s c y l i n d r e s c a n n e l é s c o n t r e les s c i e s . L e t a n , 

q u i p r o v i e n t de ces m o u l i n s e s t t r è s e s t i m é , m a i s le 

t r a v a i l es t l e n t , la m a c h i n e s ' e n g o r g e f a c i l e m e n t et se 

d é t é r i o r e p r o m p t e m e n t , ce q u i d o n n e l i eu à d e f r é 

q u e n t e s i n t e r r u p t i o n s . 

b) Moulins à mouvement continu. — Ces a p p a r e i l s 

d i f f è r en t d e s p r é c é d e n t s , en ce q u e les sc ies v e r t i c a l e s 

s o n t r e m p l a c é e s p a r des s c i e s c i r c u l a i r e s , m o n t é e s s u r 

u n a r b r e t o u r n a n t , e t s é p a r é e s l e s u n e s des a u t r e s p a r 

d e s r o n d e l l e s d e b o i s o u de fer ; e l l e s s o n t i n c l i n é e s 

o b l i q u e m e n t s u i v a n t un c e r t a i n a n g l e , e t d i s p o s é e s e n 

h é l i c e , s a n s c e t t e d i s p o s i t i o n , e l l e s r é d u i r a i e n t l ' é c o r c e 

e n m i e t t e s e t n o n en p o u d r e . 

On d é s i g n e , s o u s le n o m de moulin à chevauchées, 
u n e m a c h i n e d u e à D a m o u r e t t e , d a n s l a q u e l l e l e s p la 

t e a u x d e s s c i e s s o n t r e m p l a c é s p a r u n t a m b o u r s u r 

l e q u e l s o n t fixés, p a r d e s b o u l o n s , d e s s e g m e n t s de 

sc ies c i r c u l a i r e s , s é p a r é s e n t r e e u x c o m m e il a dé jà 

é t é d i t . P o u r é v i t e r l es l o n g s filaments, on i n c l i n e c e s 

r a n g é e s de s e g m e n t s , soi t à d r o i t e , s o i t à g a u c h e ; o n 

o b t i e n t a i n s i u n e p o u d r e g r e n u e e t d e b o n n e q u a l i t é . 

Moulins à meules. — L e s m e u l e s p e u v e n t ê t r e p l a 

c é e s v e r t i c a l e m e n t o u h o r i z o n t a l e m e n t . 
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a) Moulins à meules verticales. — I l s d i f fè ren t for t 

p o n d e s m o u l i n s k h u i l e , o u b i e n e n c o r e d e c e u x e m 

p l o y é s p o u r le h r o y a g e d u p l â t r e e t d u c i m e n t . I l s se 

c o m p o s e n t o r d i n a i r e m e n t d ' u n e o u d e d o u x m e u l e s 

en p i e r r e , d e 0 m , 5 0 d ' é p a i s s e u r , e t do 2 m è t r e s à 2 m , 2 5 

d e d i a m è t r e , t o u r n a n t h o r i z o n t a l e m e n t d a n s u n e a u g e 

en b o i s , e n f o n t e e t q u e l q u e f o i s e n p i e r r e , et f ixées 

s u r u n a x e m o b i l e q u i p e r m e t d e l e s s o u l e v e r à v o 

l o n t é . L o r s q u ' i l y a d e u x m e u l e s , l ' u n e d e s d e u x se 

t r o u v e t o u j o u r s p l u s r a p p r o c h é e de l ' a r b r e m o t e u r , de 

m a n i è r e à o c c u p e r u n p l u s g r a n d e s p a c e p o u r l a t r i 

t u r a t i o n ; e n o u t r e , e l l e s s o n t t o u j o u r s m u n i e s d ' u n 

c o u t e a u x r a c l e u r q u i s e r t à r a s s e m b l e r e t à r e t o u r n e r 

l e s m o r c e a u x d ' é c o r c c s . L ' a r b r e d e s m e u l e s r e ç o i t le 

m o u v e m e n t p a r u n e r o u e d e n t é e q u i e n g r è n e d a n s 

u u e a u t r e s e m b l a b l e , m o n t é e s u r l ' a r b r e d e c o u c h e . 

L a p o u d r e de t an q u e l ' o n o b t i e n t a i n s i , e s t d ' u n e 

g r a n d e t é n u i t é . P o u r é v i t e r l e s p e r t e s , a i n s i q u e p o u r 

p r o t é g e r l e s o u v r i e r s d e s p o u s s i è r e s , o n e n v e l o p p e 

c o n v e n a b l e m e n t l ' a p p a r e i l . G é n é r a l e m e n t , c e s s o r t e s 

d e m o u l i n s n e s o n t e m p l o y é s q u e p o u r t r a v a i l l e r l es 

é c o r c e s c o m p l è t e m e n t s è c h e s et t r è s f r i a b l e s . 

Moulins à meules horizontales. —- C e s m o u l i n s se 

c o m p o s e n t d e d e u x m e u l e s s u p e r p o s é e s e t f o n c t i o n 

n e n t c o m m e l e s m o u l i n s à f a r i n e . L a m o u l e i n f é r i e u r e 

e s t i m m o b i l e e t l a m e u l e s u p é r i e u r e t o u r n e s e u l e . L e s 

é c o s s o n s t o m b e n t d a n s u n e t r é m i e d ' o ù ris p a s s e n t en 

s u i t e s o u s l e s m e u l e s p a r u n e o u v e r t u r e p r a t i q u é e d a n s 

l a m e u l e c o u r a n t e , e t r e s s o r t e n t e n p o u d r e t r è s fine; 

o n r e p r o c h e à c e s a p p a r e i l s d ' é c h a u f f e r le t a n , l o r s q u e 

l ' é c o r c e es t h u m i d e , et de s ' e n g o r g e r t r o p s o u v e n t . 

Moulins à tan. — Ce s o n t d e s m o u l i n s à n o i x c o m m e 

l e s m o u l i n s à ca fé . L a n o i x o u c l o c h e , a i n s i d é n o m 

m é e à c a u s e de sa f o r m e , e s t g a r n i e à s a s u r f a c e e x 

t é r i e u r e d e d e n t s b i s e a u t é e s , e n f o n t e , e t d i s p o s é e s en 
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h é l i c e ; e l l e r e ç o i t s o n m o u v e m e n t r o t a t o i r e d ' u n a r b r e 

v e r û c a l q u i l a m a i n t i e n t , e t d o n t l a p a r t i e i n f é r i e u r e 

p o r t e s u r u n e c r a p a u d i n e r e p o s a n t s u r u n e e n l r e t o i s e 

t r a v e r s é e p a r u n e v i s d e s t i n é e à d o n n e r u n m o u v e 

ment, a s c e n d a n t e t d e s c e n d a n t à l a n o i x , s e l o n q u e 

l ' o n v e u t d i m i n u e r ou a u g m e n t e r l ' e s p a c e e n t r e e l l e 

et le b o i s s e a u . Ce t a r b r e v e r t i c a l p o r t e , à s a p a r t i e s u -

Fig. 6.— Moulin à tan supprimant le hachoir et permettant, grâce 
à un plateau distributeur breveté, de régler le rendement selon 
la force dont on dispose. (Lutz, Krempp, successeur.) 

p é r i e u r e , u n e n g r e n a g e a n g u l a i r e a c t i o n n é p a r u n 

a r b r e h o r i z o n t a l , a u q u e l e s t fixé u n l e v i e r s e r v a n t à 

a t t a c h e r l e c h e v a l , q u a n d l ' a p p a r e i l n e f o n c t i o n n e p a s 

p a r l a v a p e u r . 

L e s m o u l i n s à n o i x o n t l es m ê m e s d é f a u t s q u e c e u x 

VOINESSOS. — Cuirs et peaux. 3 
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(1) Voy. Vernots., traité d'hygiène industrielle, Paris, 1860, 1.1. 

à. m e u l e s h o r i z o n t a l e s ; c e p e n d a n t , l e s t a n n e u r s l e u r 

d o n n e n t l a p r é f é r e n c e , p a r c e q u ' i l s p e u v e n t b i e n p l u s 

f a c i l e m e n t ê t r e m i s e n m o u v e m e n t p a r u n c h e v a l . 

O n n o m m e boisseau, u n c y l i n d r e d e f o r m e c o n i q u e 

à s a p a r t i e i n f é r i e u r e , s o l i d e m e n t fixé à u n b â t i en 

f o n t e q u i e n t o u r e l a n o i x , et d o n t l a s u r f a c e i n t e r n e e s t 

m u n i e de d e n t s e n f o n t e , d i s p o s é e s e n h é l i c e . L e s 

é c o s s o n s s o n t j e t é s d a n s u n e t r é m i e s i t u é e a u - d e s s u s 

d u b o i s s e a u , p o u r e n r e s s o r t i r e n s u i t e c o m p l è t e m e n t 

p u l v é r i s é s . 

L e s m o u l i n s à t a n s o n t c l a s s é s d a n s l a d e u x i è m e 

c a t é g o r i e d e s é t a b l i s s e m e n t s i n c o m m o d e s e t i n s a 

l u b r e s (1 ) . L e s o u v r i e r s p r é p o s é s à l a p u l v é r i s a t i o n 

d e s é c o r c e s v i v e n t c o n s t a m m e n t d a n s u n e a t m o s p h è r e 

c h a r g é e d ' u n e p o u s s i è r e fine q u i l e s i n c o m m o d e b e a u 

c o u p e t d é t e r m i n e c h e z e u x u n e i r r i r a t i o n p u l m o n a i r e 

p l u s o u m o i n s v i v e , q u e l q u e f o i s l a p h t i s i e o u d e s 

p h l e g m a s i e s c h r o n i q u e s . P o u r é v i t e r a u t a n t q u e p o s 

s ib l e c e t t e a b s o r p t i o n d e s c o r p s p o u s s i é r e u x c e s o u 

v r i e r s o n t l ' h a b i t u d e d e p l a c e r a u - d e v a n t d e l e u r b o u 

c h e e t d e l e u r nez u n t a m p o n a t t a c h é d e r r i è r e l es 

o r e i l l e s p a r d e s ficelles, e t q u i e s t d e s t i n é à t a m i s e r 

l ' a i r n é c e s s a i r e à l a r e s p i r a t i o n . 

Machines à gratter les écorces. — L e s v i e i l l e s é c o r c e s , 

c ' e s t - à - d i r e c e l l e s p r o v e n a n t d e v i e u x a r b r e s , s o n t r e 

c o u v e r t s d ' u n e c r o û t e é p a i s s e q u i n e r e n f e r m e p a s de 

t a n i n ; i l e s t n é c e s s a i r e d e l e s d é b a r r a s s e r d e t o u t e s 

ces p a r t i e s i n u t i l e s q u i a f f a i b l i s s e n t l e j u s d e s f o s s e s 

e t o c c u p e n t t r o p d e p l a c e . 

L e s m a c h i n e s c o n s t r u i t e s p o u r ce t u s a g e s o n t c o n 

n u e s s o u s l e n o m d e raboteuses circulaires. J u s q u ' à 

p r é s e n t , l e u r p r i x é l evé e t l e u r d é b i t c o n s i d é r a b l e 

n ' e n p e r m e t t a i t l ' e m p l o i q u e d a n s l e s g r a n d e s t a n n e -
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r i e s . D a n s l e s p e t i t s é t a b l i s s e m e n t s , o n e n l è v e l a c r o û t e 
des v i e i l l e s é c o r c e s p a r le g r a t a g e à la s e r p e , ce q u i 
es t l o n g e t f a t i g u a n t ; ce s o n t g é n é r a l e m e n t d e s f e m 
m e s e t d e s e n f a n t s q u i s o n t c h a r g é s de ce n e t t o y a g e . 

N o i x DE GALLE. — L e s galles, o u m i e u x les noix de 
galle, s o n t d e s e x c r o i s s a n c e s l i g n e u s e s , a r r o n d i e s , 
d u r e s , s o l i d e s e t p e s a n t e s , q u e l a p i q û r e d e l a f e m e l l e 
d ' u n p e t i t i n s e c t e d u g e n r e cynips, q u i p e r c e l e b o u r 
g e o n e t y d é p o s e u n œuf , p r o d u i t s u r l e s f e u i l l e s e t 
s u r l e s j e u n e s r a m e a u x d e s c h ê n e s , p a r t i c u l i è r e m e n t 
s u r le quercus infectoria; l e b o u r g e o n se d é v e l o p p e 

e n s u i t e d ' u n e m a n i è r e a n o r m a l e et s e t r a n s f o r m e e n 
u n e m a s s e c e l l u l e u s c d e c o u l e u r b r u n e v e r t e o u r o s é e , 
de l a g r o s s e u r d ' u n e n o i s e t t e o u d e ce l l e d ' u n e p e t i t e 
n o i x . L e s g a l l e s de b o n n e q u a l i t é s o n t r é c o l t é e s a v a n t 
l ' é c l o s i o n de l ' i n s e c t e ; d a n s ce t é t a t , e l l e s s o n t d é s i 
g n é e s s o u s l e s n o m s de galles noires, galles verles o u 
galles vraies; e l l e s s o n t c o m p a c t e s e t p e s a n t e s ; ce s o n t 
les p l u s e s t i m é e s . L e s galles blanches o u fausses s o n t 
ce l les q u i o n t é t é r a m a s s é e s a p r è s l a s o r t i e d e l ' i n s e c t e ; 
e l l e s s o n t t o u t e s p e r c é e s d ' u n p e t i t t r o u r o n d q u i c o m 
m u n i q u e j u s q u ' a u c e n t r e d e l a g a l l e ; e l l e s se d i s t i n 
g u e n t e n o u t r e d e s p r é c é d e n t e s p a r l e u r l é g è r e t é . 

L e s p r i n c i p a l e s e s p è c e s c o m m e r c i a l e s s o n t ; 

a 

Fïg. 7. — Gale d'Alep avec le cynips. 
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V i g . 8. — Gale courouuée d'Alep. 

2° L e s galles de Morée o n t u n e c o u l e u r b r u n r o u -

g e â l r e p l u s f o n c é e q u e l e s p r é c é d e n t e s ; e l l e s s o n t d e 

l a g r o s s e u r d ' u n e p e t i t e n o i s e t t e , c r e u s e s e t t r è s i r r é 

g u l i è r e s . 

3° L e s galles de Srngrne se d i v i s e n t e n t r o i s s o r t e s : 

noires, vertes e t blanches; e l l e s o n t m o i n s d ' a s p é r i t é s 

e t s o n t m o i n s l o u r d e s e t m o i n s c o l o r é e s q u e c e l l e s d ' A 

l e p , d o n t l a q u a l i t é l e u r e s t d e b e a u c o u p s u p é r i e u r e . 

4° L e s galles marmonnes s e p r é s e n t e n t s o u s l a f o r m e 

d ' u n e p e t i t e b o u l e a l l o n g é e d u c ô t é a d h é r a n t à l ' a r b r e ; 

l e u r s u r f a c e e s t u n i e e t p r é s e n t e m o i n s d ' a s p é r i t é s 

q u e l e s p r é c é d e n t e s ; l e u r c o u l e u r e s t g r i s d e fer à 

l ' e x t é r i e u r , e t j a u n e o u o c r é e à l ' i n t é r i e u r . 

1" L e s galles d' Alep, q u i v i e n n e n t d ' A l e p e t de l ' À n a -

t o l i e , f o r m e n t t r o i s c a t é g o r i e s . L e s galles noires, q u i o n t 

1 à 2 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e , d e c o u l e u r n o i r e g r i 

s â t r e a v e c e f f l o r e s c e n c e b l a n c h â t r e ; e l l e s s o n t r e c o u 

v e r t e s d e n o m b r e u s e s p o i n t e s o u a s p é r i t é s , e t s o n t 

p e s a n t e s e t p e u p i q u é e s . L e s galles vertes, d e 2 à 3 

c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e , o n t u n e c o u l e u r v e r t e j a u 

n â t r e a v e c e f f l o r e s c e n c e b l a n c h â t r e . L e s galles blan
ches, de c o u l e u r b l a n c v e r d â t r e , s o n t p l u s g r o s s e s e t 

s o u v e n t p i q u é e s . L&petite galle couronnée d'Alep se 

t r o u v e m ê l é e à l a g a l l e d ' A l e p ; e l le n e p e u t ê t r e p r i s e 

p o u r u n e j e u n e g a l l e d ' A l e p , p a r c e q u ' e l l e e s t s o u v e n t 

p e r c é e d ' u n I r o u t r è s l a r g e , q u i i n d i q u e q u ' e l l e e s t 

p a r v e n u e à t o u t e s a g r o s s e u r . 
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5° L e s g a l l e s o V l s t r i e s o n t d e p e t i t e s n o i x s a n s a s 

p é r i t é s à l e u r s u r f a c e , m a r q u é e s e u l e m e n t d e s i l l o n s 

p r o f o n d s ; e l l e s s o n t l é g è r e s , do c o u l e u r j a u n e à l ' é t a t 

f r a i s , e t r o u g e o u b r u n e , l o r s q u ' e l l e s s o n t v i e i l l e s . 

G" L e s galles de France s o n t r o u d o s , t r è s l é g è r e s , 

s a n s a s p é r i t é s , d e c o u l e u r f a u v e e x t é r i e u r e m e n t , j a u n e 

f auve à l ' i n t é r i e u r ; p r e s q u e t o u t e s p e r c é e s e t f a c i l e s à 

b r i s e r ; e l l e s s o n t p a u v r e s e n t a n i n e t n ' e n r e n f e r 

m e n t g u è r e p l u s d e 3 à S p o u r c e n t . 

7° E n f i n , l e s galles de Chine ou du Japon, l e s p l u s 

r i c h e s e n a c i d e t a n n i q u e , s o n t r a r e m e n t i m p o r t é e s e n 

E u r o p e ; on l e s r é c o l t e s u r l e s f e u i l l e s de d e u x e s 

p è c e s d e s u m a c s ; d ' a p r è s M. G a l l o w a y , e l l e s r e n f e r 

m e n t 5 3 , 6 d e t a n i n ; d ' a p r è s M o l l e r , 6 3 , 7 3 ; e t d ' a p r è s 

E e h l i n g , j u s q u ' à 70 p o u r c e n t . 

L e s g a l l e s r e n f e r m e n t u n g r a n d n o m b r e d e s u b s 

t a n c e s p a r m i l e s q u e l l e s n o u s t r o u v o n s : d e l ' a c i d e 

g a l l o t a n n i q u e d a n s l e s p r o p o r t i o n s de 60 à 6 3 p o u r 

c e n t ; de l ' a c i d e g a l l i q u e , u n e m a t i è r e e x t r a c t i v e , d u 

l i g n e u x , d e l a g o m m e , de l ' a m i d o n , d e l ' e a u , d e s s u l 

f a t e s , g a l l a t e s e t a u t r e s s e l s . C ' e s t le t a n i n q u i e s t le 

p r i n c i p e ac t i f d e la n o i x de g a l l e . L e s g a l l e s d ' A l e p 

r e n f e r m e n t do 60 à 6 5 p o u r c e n t d e t a n i n ; o n e n a 

t r o u v é j u s q u e 7 7 , 4 2 p o u r c e n t d a n s l e s q u a l i t é s e x t r a 

s u p é r i e u r e s . 

L a n o i x d e g a l l e n o i r e d u L e v a n t s e r t à t e i n d r e e n 
n o i r o u en g r i s , s e l o n q u e l ' o n e m p l o i e l e s s e l s de fer 

o u de c u i v r e ; l a b l a n c h e e s t d e s t i n é e e n g r a n d e p a r t i e 

à la p r é p a r a t i o n d u m a r o q u i n et d ' a u t r e s c u i r s ; q u a n t 

à l a v e r l e , q u i e s t u n i n t e r m é d i a i r e e n t r e c e s d e u x qua- . 

l i t é s , e l le e s t p r e s q u e t o u j o u r s e m p l o y é e p o u r l a fa

b r i c a t i o n de l ' e n c r e . 

O n falsifie l e s g a l l e s , e n m é l a n g e a n t q u e l q u e f o i s d e s 

e s p è c e s i n f é r i e u r e s a v e c c e l l e s de b o n n e q u a l i t é ; d ' a u 

t re fo i s o n b o u c h e a v e c de l a c i r e l e s t r o u s d e s g a l l e s 
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p i q u é e s , q u e l ' o n v e n d p o u r d e s g a l l e s d ' A l e p ; o u 

b i e n e n c o r e o n t e i n t l e s g a l l e s b l a n c h e s , e n l e s f a i 

s a n t t r e m p e r d a n s u n e s o l u t i o n d e s u l f a t e de f e r ( 1 ) . 

O n p e u t se r e n d r e c o m p t e d e l a f r a u d e , e n t r a i t a n t l e s 

g a l l e s s u s p e c t e s p a r d e l ' e a u b o u i l l a n t e , p o u r f a i r e f o n 

d r e la c i r e q u i h o u c h e l e s t r o u s , e t d i s s o u d r e e n m ê m e 

t e m p s l a s o l u t i o n de f e r ; e l l e s se d é c o l o r e n t e n o u t r e 

p a r l ' a c t i o n d e l ' a c i d e c h l o r h y d r i q u e f a i b l e . 

Knopperns et avelanèdes. — S o u s le n o m d e knop
perns o u gallons du Piémont o u de Hongrie, q u ' i l n e 

f a u t p a s c o n f o n d r e a v e c l e s gallons du Levant, o n 

t r o u v e d a n s le c o m m e r c e u n e e s p è c e de g a l l e i r r é g u 

l i è r e , q u i s e f o r m e s u r l a c u p u l e d u g l a n d d u quercus 

Fig. 9. — Gallon de Hongrie. 

stagnosa e t d u quercuspubescens, q u i c r o i s s e n t en H o n 

g r i e , e n S t y r i e e t e n C r o a t i e , e t c . ; c e t t e e x c r o i s s a n c e , 

q u i e m p ê c h e le g l a n d de s e d é v e l o p p e r , e s t r a b o t e u s e , 

l é g è r e , d e c o u l e u r v a r i a n t d u j a u n e p â l e a u j a u n e r o u -

g e â t r e ; e l l e p r é s e n t e u n e c a v i t é à s o n c e n t r e , r e n f e r 

m a n t u n e c o q u e b l a n c h e , d a n s l a q u e l l e on t r o u v e 

q u e l q u e f o i s le c y n i p s l u i - m ê m e . 

L e s knopperns s e r v e n t do p r é f é r e n c e p o u r le t a n 

n a g e d e s c u i r s , l e u r a c t i o n e s t p l u s r a p i d e q u e ce l l e 

d e U é c o r c e de c h ê n e . I l s s o n t m o i n s b o n s e t m o i n s e m -

( l )Voy . L. Soubeiran, Dictionnaire des falsifications et altérations 
des aliments, des médicaments et de quelques produits employés 
dans l'industrie, p. b o 8 . 
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p l o y ô s e n t e i n t u r e q u e l a n o i x d e g a l l e . D ' a p r è s p l u 

s i e u r s a n a l y s e s , c e t t e m a t i è r e r e n f e r m e e n m o y e n n e 

de 30 à 3 5 p o u r c e n t d e t a n i n . 

L'avelanède o u gallon du Levant, gallonëe, falo-

nia, e s t l a c u p u l e m ê m e d u g l a n d p r o d u i t p a r le quer-

cus œgilops o u c h ê n e velani. C e t t e c u p u l e h é m i s p h é 

r i q u e e s t a s s e z l é g è r e , s è c h e e t r é s i s t a n t e , d ' u n e 

é p a i s s e u r de 2 à 4 m i l l i m è t r e s , r o u g e à t r e à l ' i n t é r i e u r 

et r e c o u v e r L e e x t é r i e u r e m e n t d ' a s p é r i t é s d e c o u l e u r 

g r i s v e r d â t r e . L e g l a n d q u i l ' a c c o m p a g n e e s t g r o s 

c o m m e l e p o u c e e n v i r o n , l é g e r et r e m p l i l a p l u p a r t 

d u t e m p s d ' u n e p o u s s i è r e n o i r â t r e . L ' a v e l a n è d e e s t 

a s t r i n g e n t e e t s e r t c o m m e l a n o i x de g a l l e p o u r l a 

t e i n t u r e e n n o i r ; o n l ' e s t i m e b e a u c o u p d a n s c e r t a i n s 

e n d r o i t s p o u r l a p r é p a r a t i o n d e s c u i r s , s u r t o u t l o r s 

q u e l e s c u p u l e s s o n t p l u s n o m b r e u s e s q u e l e s g l a n d s , 

q u i s o n t b i e n m o i n s r i c h e s e n t a n i n . E n m o y e n n e , -

l ' a v e l a n è d e r e n f e r m e de 3 5 à 38 p o u r c e n t de t a n i n ; 

c e p e n d a n t , d a n s c e r t a i n e s q u a l i t é s , Mi l l i e r e n a t r o u v é 

j u s q u ' à 5 0 , 5 0 p o u r c e n t . 

Bo i s DE QUEBRACHO COLORADO. — Ce b o i s e s t d ' u n e 

d u r e t é e x c e p t i o n n e l l e , d ' o ù s o n n o m q u i s igni f ie brise-

hache, et d ' u n e c o u l e u r r o u g e à t r e ; i l e s t t r è s d r o i t e t 

et s a n s n œ u d s . L e b o i s d e q u e b r a c h o c r o i t e n a b o n 

d a n c e d a n s l a R é p u b l i q u e A r g e n t i n e ; s o n é c o r c e four

n i l d u t a n i n , q u e l ' o n r e n c o n t r e e n c o r e d a n s l ' a u b i e r , 

et il p r é s e n t e le p h é n o m è n e s i n g u l i e r d ' e m m a g a s i n e r 

ce t a n i n à l ' é t a t do c o n c r é t i o n d a n s t o u t e s a p a r t i e 

c e n t r a l e ; il p o s s è d e e n c o r e u n e a u t r e q u a l i t é n o n 

m o i n s p r é c i e u s e , c ' e s t d e se c o n s e r v e r i n d é f i n i m e n t 

d a n s le so l o u d a n s l ' e a u s a n s s ' a l t é r e r . 

L e l i b e r l a i s s e e x u d e r u n e s o r t e d e g o m m e a n a l o g u e 

à l a g o m m e a r a b i q u e , q u i , s e c o n c e n t r a n t v e r s l e c œ u r 

de l ' a r b r e , s e c h a r g e d a n s s o n p a r c o u r s de t o u t le t a -
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n i n q u ' e l l e r e n c o n t r e , e n e m p ê c h e a l t é r a t i o n e n 
l ' e n d u i s a n t c o m m e d ' u n v e r n i s . Ce t a n i n g o m m é , d e 
c o u l e u r r o u g e h r u n , t i r a n t q u e l q u e f o i s s u r le n o i r , 
d e v i e n t r o u g e vif p a r l es a c i d e s , e t d o n n e , a v e c c e r 
t a i n e s b a s e s , d e s n u a n c e s v a r i a n t d u r o u g e a u n o i r ; il 
p r é c i p i t e la g é l a t i n e e t l u i d o n n e u n e c o l o r a t i o n c l a i r e ; 
l e s p r o t o - s e l s de fer le c o l o r e n t e n g r i s e t l e s p e r - s e l s e n 
v e r t s a l e . A u p o i n t d e v u e c h i m i q u e , ce t a n i n p a r t i c u 
l i e r diffère de c e u x d u c h ê n e e t d u c h â t a i g n i e r ; il c o n 
t i e n t d e s m a t i è r e s c o l o r a n t e s q u i d o n n e n t a u x c u i r s 
u n e c o u l e u r r o u g e d é s a g r é a b l e . 

L e quebracho C o l o r a d o c o n t i e n t d e 16 à 20 p o u r c e n t 
d e t a n i n e t l e quebracho blanco s e u l e m e n t de 12 à 
1 3 p o u r c e n t , 

D e p u i s l o n g t e m p s , l e s t a n n e u r s d e l ' A m é r i q u e d u 
S u d e m p l o i e n t l e b o i s d e q u e b r a c h o s o u s f o r m e do 
s c i u r e , p o u r le t a n n a g e ; i l s a r r i v e n t à t a n n e r d e s p e a u x 
d e boeufs d a n s l ' e s p a c e d e s e p t à h u i t m o i s et p r o 
d u i s e n t d e s c u i r s i m p e r m é a b l e s . L ' i m p o r t a t i o n do ce 
b o i s en E u r o p e e s t d ' e n v i r o n 6 m i l l i o n s d e f r a n c s p a r 
a n n é e . 

ECORCE D'IXGA. — C e t t e é c o r c e p o r t e e n c o r e l e n o m 
d ' é c o r c e d e Barbatimâo o u d u Brésil, e t p r o v i e n t d u 
mimosa cochliocarpos o u inga avaremotenio, do l a fa
m i l l e d e s l é g u m i n e u s e s ; m o n d é e de s a c r o û t e e x t é 
r i e u r e , e l le e s t m i n c e , p l a t e , fibreuse, r o u l é e o u n o n , 
t r è s d u r e , do c o u l e u r r o u g e f o n c é , c o m p a c t e e t r e n d u e 
p e s a n t e p a r l ' a b o n d a n c e d e s s u c s d e s s é c h é s q u ' e l l e r e n 
f e r m e . 

L ' é c o r c e d ' I n g a e s t e m p l o y é e a u B r é s i l p o u r t a n n e r 
l e s c u i r s e t p o u r d i v e r s e s p r é p a r a t i o n s p h a r m a c e u 
t i q u e s a s t r i n g e n t e s . 

BABLAHS ET BALIBABOLAHS.— L e s bablahs s o n t do-
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g r o s s e s g o u s s e s s è c h e s qu i v i e n n e n t d e l ' I n d e e t d e 

l ' A r a b i e et q u i s o n t f o u r n i e s p a r d i v e r s a c a c i a s : aca
cia vera; acacia arabica, e t c . ; d ' u n e l o n g u e u r de 

10 c e n t i m è t r e s e n v i r o n , de c o u l e u r g r i s c e n d r é , r e 

c o u v e r t e s d ' u n l é g e r d u v e t , e t d i v i s é e s t r a n s v e r s a l e 

m e n t p a r d e s é t r a n g l e m e n t s p l u s o u m o i n s p r o f o n d s ; 

U y e n a d e d i v e r s e s p r o v e n a n c e s , e t d a n s le c o m m e r c e 

o n l e s d i s t i n g u e e n a j o u t a n t à l e u r n o m c e l u i d u p a y s 

d ' o r i g i n e ; o n s ' en s e r t d a n s l e s I n d e s p o u r le t a n n a g e 

e t l a t e i n t u r e . 

L'acacia farnesiana, t r è s c o m m u n à l ' î le M a u r i c e 

s o u s le n o m cassier o u d e cassie, p r o d u i t d e s g o u s s e s q u i 

s o n t e x p é d i é e s s o u s l e n o m d e balibabolahs e t q u i s o n t , 

c o m m e l e s p r é c é d e n t e s , e m p l o y é e s a u t a n n a g e e t à 

la t e i n t u r e ; e l l e s s o n t l o n g u e s d e 5 à 7 c e n t i m è t r e s , 

a r r o n d i e s , t r è s g o n f l é e s , de c o u l e u r n o i r e a v e c d e u x 

s u t u r e s b l a n c h e s . Oii c u l t i v e a c t u e l l e m e n t l ' a c a c i a d e 

F a r n e s e e n E s p a g n e e t en I t a l i e ; c ' e s t u n p e t i t a r 

b u s t e à f l eu r s j a u n e s , d ' u n e o d e u r f o r t e , r a p p e l a n t 

ce l l e d u m u s c , a u x q u e l l e s o n d o n n e e n P r o v e n c e 

l e s n o m s d e cassie o u de cassis (1) . 

D i v i - m v i . — L e divi-divi, n o m m é a u s s i libi-dibi, 
nacascol, ouatta-pana, e m p l o y é p a r u n c e r t a i n n o m b r e 

de t a n n e u r s a n g l a i s , e s t le f ru i t d u cœsalpinia coria
ria, a r b r e de l a f a m i l l e d e s l é g u m i n e u s e s , q u i c r o î t 

s u r l es c ô t e s d e la C o l o m b i e , a u x A n t i l l e s e t a u M e x i 

q u e ; l e s f r u i t s o u g o u s s e s , d ' u n e l o n g u e u r d e 6 à 8 c e n 

t i m è t r e s s u r 1 3 à 20 m i l l i m è t r e s d e l a r g e u r , s o n t for

t e m e n t c o m p r i m é s e t d i v e r s e m e n t c o n t o u r n é s s u r e u x -

m ê m e s ; i l s s o n t i n d é h i s c e n t s , d ' u n e c o u l e u r r o u g e 

b r u n , e t r e n f e r m e n t u n e p u l p e a m è r e t r è s a s t r i n g e n t e 

d o n t la t e n e u r e n t a n i n v a r i e de 3 3 à 50 p o u r c e n t . 

( 1 ) Voy. Sauvaigo, Les cultures sur le littoral de la Méditerranée, 
Paris, 1894. 
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CACHOU. GAMRIR. K I N O , — L o cachou p r o p r e m e n t 

d i t e s t u t i l i s é e n t e i n t u r e e t p o u r le t a n n a g e d e s 

p e a u x . O n e n d i s t i n g u e d i f f é ren te s s o r t e s , d o n t l a f o r m e 

v a r i e a v e c l ' o r i g i n e ; e l l e s p r o v i e n n e n t d e Y acacia cate

chu, a r b r e d e l a f a m i l l e d e s l é g u m i n e u s e s ; o u d e la n o i x 

d ' a r e c , f ru i t s de Yareca catechu, o u palmier aréquier 

q u i c r o î t d a n s l ' I n d e , l e s î l e s M o l u q u e s e t d e l a S o n d e ; 

s o i t e n c o r e d e Yuncaria gambir, a r b r i s s e a u s a r m o n t e u x 

d e l a f a m i l l e d e s r u h i a c é e s , q u e l ' o n r e n c o n t r e d a n s les 

I n d e s e t e n M a l a i s i e . E n f i n le kino, i m p r o p r e m e n t 

n o m m é gomme kino, p r o v i e n t d e d i f f é r e n t e s p l a n t e s , 

n o t a m m e n t d u butea frondosa, de l a f a m i l l e d e s l é g u 

m i n e u s e s ; ce s u c a s t r i n g e n t n ' a g u è r e é t é e m p l o y é , 

j u s q u ' à p r é s e n t , q u ' e n m é d e c i n e . 

L e c a c h o u d e Y acacia catechu c o n t i e n t S i , 4 p o u r 

c e n t d e t a n i n e t c e l u i d e Yareca catechu 4 8 , 2 p o u r 

c e n t . L e s k i n o s p e u v e n t f o u r n i r de 30 à 40 p o u r c e n t 

d ' a c i d e c o c c o t a n i q u e . 

Ces s u c s a s t r i n g e n t s s o n t a i n s i c l a s s é s : 1° le 

cachou terne et rougeâtre, e n p a i n s c a r r é s ; 2 ° l e ca

chou brun noirâtre, e n p a i n s p l a t s o u a r r o n d i s , t o u s 

J e u x r e c o u v e r t s d e g l u m e s d e r i z s u r l e s d e u x f a c e s ; 

3° l e cachou brun noirâtre amylacé, e n p a i n s r o n d s e t 

p l a t s ; c e s t r o i s e s p è c e s s o n t e x t r a i t e s d e Yareca cate

chu; 4" le cachou terne e t parallélépipède, e n p a i n s 

c a r r é , d é p o u r v u s de g l u m e s de r i z ; S" le cachou blanc, 

enfumé, d ' a s p e c t t e r r e u x ; 6° l e cachou brun en gros 

pains parallélipipcdes, e n p a i n s c a r r é s h l a n c h i s p a r un 

e n d u i t t e r r e u x ; c e s t r o i s d e r n i è r e s e s p è c e s p r o v i e n n e n t 

d e Yacacia catechu ; 7" enf in le cachou de Pégu, e n 

m a s s e s e n v e l o p p é e s d a n s d e g r a n d e s f e u i l l e s ; o n l e 

c r o i t f o r m é p a r Yuncaria gambir. 

C e p e n d a n t , d a n s le c o m m e r c e , o n n e d i s t i n g u e q u e 

q u a t r e s o r t e s d e c a c h o u : 

1° Le cachou brun, d i t coulé sur terre o u sur sable, 
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es t l a p i n s b a s s e q u a l i t é e t f o u r n i t b e a u c o u p d e d é 

c h e t s ; son p r i x e s t t o u j o u r s p e u é l e v é ; 

2° Le cachou brun coulé sur riz, s u p é r i e u r a u p r é 

c é d e n t , e s t c o m p a c t e , c a s s a n t , à c a s s u r e b r u n e r o u -

g e â t r e e t l u i s a n t e ; 

3° Le cachou brun coulé sur feuilles, t r è s b o n n e q u a 

l i t é r e c h e r c h é e e n t e i n t u r e ( c a c h o u d u P é g u ) , a u n e 

c o u l e u r b r u n r o u g e â t r e o u n o i r â t r e ; sa c a s s u r e e s t b r i l 

l a n t e ; il e s t e x p é d i é en p a i n s do 2 3 à 30 k i l o g r a m m e s , 

e n v e l o p p é s d a n s d e g r a n d e s f e u i l l e s ; 

4° Le cachou jaune e s t e n p e t i t s p a i n s c u b i q u e s , 

de c o u l e u r c a n e l l e ; sa c a s s u r e r é c e n t e d o i t ê t r e j a u n e 

b r u n e ; c e t t e s o r t e e s t u n g a m b i r p r o d u i t p a r lunca-
ria gambir. 

Ces d i v e r s e s e s p è c e s d e c a c h o u o n t à p e u p r è s l a 

m ê m e c o m p o s i t i o n . O n y t r o u v e u n t a n i n p a r t i c u l i e r , 

c o n n u s o u s le n o m d ' a c i d e cachoutannique, d i f fé ren t d e 

c e l u i d e l a n o i x d e g a l l e p a r s a p l u s g r a n d e s o b u b i l i t é , 

p a r l a c o l o r a t i o n v e r t e q u ' i l p r e n d a v e c l e s s o l u t i o n s 

de p e r o x y d e d e fer , p a r l a t e i n t e b r u n e q u ' i l d o n n e 

t r è s r a p i d e m e n t a u p r é c i p i t é de g é l a t i n e . S u i v a n t S l e n -

h o u s o , il n e r e n f e r m e p a s d ' a c i d e g a l l i q u e e t n e d o n n e 

a u c u n e t r a c e d ' a c i d e p y r o g a l l i q u e à l a d i s t i l l a t i o n . 

L e s a u t r e s s u b s t a n c e s s o n t , l a catéchine d é c o u v e r t e 

p a r B u c h n e r , d e s matières brunes p r o v e n a n t de l ' a l t é 

r a t i o n de d i v e r s e s m a t i è r e s o r g a n i q u e s , e n f i n d e s 

s u b s t a n c e s extractives i n d é t e r m i n é e s . 

L e b o n c a c h o u d o i t a v o i r u n e s a v e u r a s L r i n g e a n t e 

s u i v i e d ' u n a r r i è r e - g o û t s u c r é ; il f ond à 100 d e g r é s , 

se d i s s o u t p r e s q u e c o m p l è t e m e n t d a n s l J e a u b o u i l 

l a n t e , d a n s l ' a l c o o l e t d a n s l e s l i q u i d e s a l c a l i n s . L ' a l 

coo l f o r m e u n p r é c i p i t é f l o c o n n e u x d a n s l a s o l u t i o n 

a u d i x i è m e ; l e s a c i d e s f a ib l e s é c l a i r c i s s e n t l a l i q u e u r ; 

l o r s q u ' i l s s o n t c o n c e n t r é s , i l s l a p r é c i p i t e n t ; l es a l c a - ' 

l i s la r o u g i s s e n t f o r t e m e n t ; le su l f a t e f e r r e u x d o n n e 
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u n e c o l o r a t i o n v e r t o l i v e , le s u l f a t e d e c u i v r e u n e 

c o u l e u r o l i v e ; a v e c l e c h l o r u r e d ' é t a i n , o n o b t i e n t u n 

p r é c i p i t é j a u n e b r u n a b o n d a n t , t a n d i s q u e c e l u i p r o 

d u i t p a r l e b i c h l o r u r e e s t b l a n c j a u n â t r e e t d i s p a r a î t 

r a p i d e m e n t . 

E n A n g l e t e r r e e t e n A l l e m a g n e , o n c o n s o m m e u n e 

g r a n d e q u a n t i t é d e c a c h o u p o u r le t a n n a g e d e s p e a u x ; 

i l n ' e n f a u t q u ' u n k i l o g r a m m e p o u r r e m p l a c e r 7 à 

8 k i l o g r a m m e s d e t a n , e t l ' o p é r a t i o n n e d u r e q u e c i n q 

j o u r s . L e c a c h o u e s t s o u v e n t l ' o b j e t d e f a l s i f i c a t i o n s ; 

d e p u i s q u e s o n p r i x a b a i s s é , on n é g l i g e b e a u c o u p s a 

f a b r i c a t i o n e t s o n e m b a l l a g e ; le c a c h o u d u c o m m e r c e 

s e p r é s e n t e a l o r s e n m a s s e s a g g l o m é r é e s , d o n t la 

s u r f a c e e x t é r i e u r e e s t b r u n e , e t ce n ' e s t q u ' e n l e s b r i 

s a n t q u ' o n l e s r e c o n n a î t p o u r d u c a c h o u j a u n e ; en 

o u t r e , o n l ' a d d i t i o n n e d e s a b l e , d ' a r g i l e r o u g e , d ' a l u n , 

d ' a u t r e s e x t r a i t s a s t r i n g e n t s , d e p e u d e v a l e u r , e t 

d ' a m i d o n . , 

O n r e c o n n a î t l e s a b l e e t l ' a r g i l e , e n i n c i n é r a n t le 

c a c h o u ; l e p o i d s d e s c e n d r e s n e d o i t p a s d é p a s s e r 

5 p o u r c e n t ; l ' e x c è s r e p r é s e n t e r a i t l a s o m m e d e s m a 

t i è r e s m i n é r a l e s f r a u d u l e u s e s a j o u t é e s . 

L ' a m i d o n , d a n s le c a c h o u , se r e c o n n a î t e n t r a i t a n t suc 

c e s s i v e m e n t l e c a c h o u p a r l ' e a u e t l ' a l c o o l à f r o i d ; la 

f é c u l e r e s t e c o m m e r é s i d u . S a p r é s e n c e es t r e n d u e m a 

n i f e s t e a u m o y e n d e q u e l q u e s g o u t t e s d e t e i n t u r e d ' i o d e . 

L ' a l u n se r e c o n n a î t a u p r é c i p i t é b l a n c g é l a t i n e u x 

o b t e n u p a r l ' a m m o n i a q u e a j o u t é à l a s o l u t i o n de 

c a c h o u e t a u p r é c i p i t é p u l v é r u l e n t q u e d o n n e le c h l o 

r u r e d e b a r y u m d a n s l e s m ê m e s c o n d i t i o n s . 

L e c a c h o u e n s o l u t i o n a u n e t e i n t e p r e s q u e n o i r e ; 

l es p e r s e l s d e fer l u i d o n n e n t u n e c o l o r a t i o n v e r t 

f o n c é ; l o r s q u ' i l e s t a d d i t i o n n é d e s u c s a s t r i n g e n t s 

é t r a n g e r s , l a l i q u e u r e s t m o i n s foncée et l e s s e l s fe r -

r i q u e s l a c o l o r e n t e n n o i r p l u s o u m o i n s f o n c é . 
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SUMACS. R E D O U L . — I l e x i s t e d i fFérentes e s p è c e s d e 

s u m a c s ; la p l u s e m p l o y é e e s t le sumac o u roure des 
corroyeurs (rhus corriaria) q u i c r o î t s p o n t a n é m e n t 

d a n s l e s t e r r a i n s l e s p l u s a r i d e s d u m i d i do l a F r a n c e , 

en A l g é r i e , e n S i c i l e , e n E s p a g n e , e t c . O n le p r é p a r e 

en c o u p a n l c h a q u e a n n é e , p e n d a n t l ' é t é , l e s t i g e s de la 

p l a n t e j u s q u ' à l a r a c i n e ; p u i s , l o r s q u ' e l l e s o n t é t é s é -

c h é e s a u s o l e i l p e n d a n t u n c e r t a i n t e m p s , o n l e s b a t , 

e t o n é c r a s e s o u s d e s m e u l e s l e s s o m m i t é s e t l es 

feu i l l es q u i s e s o n t d é t a c h é e s p a r le b a t t a g e . C ' e s t 

c e t t e p o u d r e g r o s s i è r e j a u n e v e r d â t r e , f o r t e m e n t a s 

t r i n g e n t e s , q u e l ' o n v e n d s o u s l e n o m d e s u m a c . 

O n se s e r t e n c o r e d ' u n e a u t r e e s p è c e d e s u m a c 

p r o v e n a n t d u cariaría myrtifolia,- d e la f a m i l l e d e s 

a c é r é e s , c o n n u v u l g a i r e m e n t s o u s l e s n o m s de sumac 
des teinturiers, redoul o u redon, corroyere, herbe aux 
tanneurs, herbe au noir, q u i e s t c u l t i v é e d a n s l e m i d i 

de la F r a n c e . 

L e s p r i n c i p a l e s e s p è c e s c o m m e r c i a l e s s o n t : 

{'Les sumacs de Sicile, q u i p a s s e n t p o u r ê t r e les 

p l u s e s t i m é s ; il y en a d e u x s o r t e s : l e sumac de 
Carini, p o u d r e fine b i e n t a m i s é e , d ' u n e b e l l e c o u l e u r 

v e r t e t i r a n t s u r le j a u n e , d ' u n e o d e u r a g r é a b l e e t d ' u n e 

s a v e u r a s t r i n g e n t e . L a s e c o n d e s o r t e , d ' u n j a u n e u n 

p e u r o u s s â t r e , e s t m o i n s o d o r a n t e e t p o s s è d e u n e s a 

v e u r b e a u c o u p m o i n s a s t r i n g e n t e . 

2° Les sumacs d'Espagne s o n t d e t r o i s s o r t e s : l a p r e 

m i è r e , o u sumac de Malaga, e s t e n p o u d r e fine, r e n f e r 

m a n t s o u v e n t d e s s e m e n c e s de l a p l a n t e e t d e s d é b r i s 

de t i g e s é c r a s é e s , d e c o u l e u r r o u g e â t r e ; s o n o d e u r e s t 

fo r te e t sa t e i n t e e s t m o i n s foncée q u e ce l l e d e s s u m a c s 

de S i c i l e . L a d e u x i è m e s o r t e , o u sumac de Molina, e t 

la t r o i s i è m e o u sumac de Valladolid, s o n t m o i n s e s t i 

m é e s ; l a p o u d r e e n e s t p l u s c l a i r e e t r e n f e r m e b e a u 

c o u p de b û c h e t t e s d e b o i s b l a n c . 
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3° Le sumac de Portugal ou de Porto e s t p r e s q u e s e m 

b l a b l e à c e l u i de M a l a g a , m a i s en diffère p a r s a p o u d r e 

m o i n s f i n e , v e r t j a u n â t r e ; il c o n t i e n t u n e p l u s g r a n d e 

q u a n t i t é d e b û c h o t t e s , p l u s g r o s s e s e t m a l é c r a s é e s . 

4° Le sumac d'Italie, d o n t l a p o u d r e v e r t foncé 

e s t g r e n u e , n e r e n f e r m e n i t i g e s n i b û c h e t t e s ; s o n 

o d e u r e s t fo r te e t a n a l o g u e à co l le d u t a n . 

a" Le sumac de France c o m p r e n d q u a t r e s o r t e s ; l a 

p r e m i è r e , o u sumac Fuuvis, e s t a s s e z s e m b l a b l e a u 

s u m a c d e S ic i l e o u à c e l u i de M a l a g a , s u i v a n t s o n m o d e 

d e t r i t u r a t i o n e t l a p l u s o u m o i n s g r a n d e q u a n t i t é do b û 

c h e t t e s a j o u t é e s ; n é a n m o i n s , s a s a v e u r e s i p l u s f o r t e e t 

s a c o u l e u r p l u s t e r n e : i l e s t e x p é d i é d e B r i g n o l e s 

( V a r ) . L a s e c o n d e s o r t e , o u sumac de Donzère, e s t t r è s 

e s t i m é e ; sa s a v e u r e s t a s t r i n g e n t e e t a c e r b e ; s o n o d e u r 

r a p p e l l e colle d e l a t a n n é e ; o n le r e n c o n t r e à l ' é t a t do 

p o u d r e g r o s s i è r e , g r e n u e , v e r t f o n c é ; i l e s t p r é p a r é à 

M o n l é l i m a r t et à D o n z è r e . L a t r o i s i è m e s o r t e , q u i e s t le 

redoul' onredon, e s t m o i n s e s t i m é e q u e l e s p r é c é d e n t e s ; 

e l le v i e n t d u m i d i de l a F r a n c e , e t n o t a m m e n t de l a 

G a r o n n e , d u T a r n et d u L o t . C ' e s t u n e p o u d r e fine, 

s è c h e , d o u c e a u t o u c h e r , d ' u n e o d e u r h e r b a c é e , e t 

d ' u n e c o u l e u r v e r t g r i s â t r e , se r a p p r o c h a n t a s s e z d u 

s u m a c de S i c i l e . C ' e s t u n p o i s o n d a n g e r e u x . E n f i n , 

l a q u a t r i è m e s o r t e , o u sumac Pudis, q u i e s t l ' e s p è c e l a 

m o i n s e s t i m é e , v i e n t d u M i d i e t se p r é s e n t e s o u s f o r m e 

d ' u n e p o u d r e fine, d ' u n e o d e u r f o r t e e t d ' u n e c o u l e u r 

v e r t j a u n â t r e , q u i n ' a a u c u n e c o n s i s t a n c e . 

O n fals if ie l e s s u m a c s , p a r t i c u l i è r e m e n t c e l u i d e 

S i c i l e , a v e c d u s a b l e , p o u r l e u r d o n n e r p l u s d e p o i d s ; 

c e t t e g r o s s i è r e fa l s i f ica t ion e s t fac i l e à d é c e l e r , on p r o 

j e t a n t l a p o u d r e s u s p e c t e d a n s u n v e r r e d ' e a u s a n s 

a g i t e r ; l a m a t i è r e v é g é t a l e s u r n a g e p e n d a n t q u e l 

q u e t e m p s à l a s u r f a c e d u l i q u i d e , t a n d i s q u e l e s a b l e 

t o m b e a u f o n d d u v e r r e . 
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SUMACS. — REDOUL 59 

L a d é c o c t i o n d e s u m a c e s t d ' u n e c o u l e u r j a u n e v e r 

d â t r e , s o n o d e u r e s t a s s e z for te e t s a s a v e u r d ' u n e 

a s t r i n g e n c e t r è s p r o n o n c é e ; e l le r o u g i t a s s e z f o r t e m e n t 

le p a p i e r b l e u do t o u r n e s o l ; l es a c i d e s l a t r o u b l e n t 

p l u s o u m o i n s f o r t e m e n t ; l es a l ca l i s e n e x c è s y d é t e i -

m i n e n t u n p r é c i p i t é b l a n c , v e r d â t r e ou r o u g e à t r e ; 

l ' a l un y f o r m e u n p r é c i p i t é a b o n d a n t , j ' a u n e c l a i r ; a v e c 

le c h l o r u r e d ' é t a i n , o n o b t i e n t un p r é c i p i t é f l o c o n n e u x 

b l a n c j a u n â t r e ; enfin, l e su l f a t e f e r r i q u e d o n n e u n e 

c o l o r a t i o n b l e u e v e r d â t r e et p r é c i p i t e d e s f locons d ' u n 

b l e u p u r . 

L e s u m a c r e m p l a c e s o u v e n t l a n o i x de g a l l e d a n s 

l a t e i n t u r e e n n o i r e t e n g r i s , s e u l e m e n t i l e n f a u t 

u n e q u a n t i t é p l u s c o n s i d é r a b l e ; s o u v e n t a u s s i o n l ' a s 

s o c i e a v e c la g a r a n c e , Je q u e r o ï t r o n e t le c a m p ê c h e . 

E n f i n l e s m a r o q u i n i e r s le p r é f è r e n t a u t a n e t à l a n o i x 

de g a l l e p o u r l e s p e a u x d é l i c a t e s , q u i d o i v e n t r e c e v o i r 

. des c o u l e u r s v i v e s , p a r c e q u ' i l modi f i e les n u a n c e s 

e t c o n s e r v e à l a p e a u s a s o u p l e s s e n a t u r e l l e . 

CHÂTAIGNIER [castanea vesca). — C o m m e l ' é c o r c e de 

ce b o i s n e r e n f e r m e q u e 4 à 9 p o u r c e n t de t a n i n e n v i 

r o n , e l le n e p e u t ê t r e a v a n t a g e u s e m e n t e m p l o y é e s o u s 

f o r m e de t a n n é e ; o n e n e x t r a i t le t a n i n e n f a i s a n t m a 

c é r e r l ' é c o r c e et l e b o i s r é d u i t en c o p e a u x , d a n s d e 

v a s t e s c h a u d i è r e s , a v e c d e l ' e a u q u e l ' o n chauffe p a r 

u n c o u r a n t d e v a p e u r ; le l i q u i d e e s t e n s u i t e c o n c e n t r é 

d a n s d e g r a n d e s b â c h e s . L e r e n d e m e n t es t d e 2 a p o u r 

c e n t d ' e x t r a i t à 20° B e a u m é , q u i r e n f e r m e e n v i r o n 15 à 

17 p o u r c e n t d e t a n i n ; l o r s q u ' o n a c h è v e T é v a p o r a t i o n , 

o n o b t i e n t 10 k i l o g r a m m e s d ' e x t r a i t s e c p o u r 100 k i l o 

g r a m m e s d e b o i s e m p l o y é . L e s c h â t a i g n i e r s d u N o r d 

s o n t m o i n s r i c h e s en t a n i n q u e c e u x d u M i d i , e t c e u x 

d e l ' o u e s t m o i n s q u e c e u x d e t ' e s t , ce q u i fait b e a u c o u p 

v a r i e r le chiffre d u r e n d e m e n t de c e s bo i s e n m a t i è r e 
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t a n n a n t e . L e p r i x d e r e v i e n t do l ' e x t r a i t o r d i n a i r e e s t 

d ' e n v i r o n \ a f r a n c s l e s 100 k i l o g r a m m e s . 

BOULEAU. — L e b o u l e a u (bctula alba), c o m m e l e 

c h â t a i g n i e r , l ' a u l n e , le p e u p l i e r , e t c . , r e m p l a c e l ' é c o r c e 

d e c h ê n e d a n s l e s p a y s o ù c e t t e é c o r c e fa i t d é f a u t ; e n 

E c o s s e , l ' é c o r c e d u b o u l e a u e s t e m p l o y é e d e p r é f é 

r e n c e a u x a u t r e s s u b s t a n c e s t a n n a n t e s p o u r l a f a b r i 

c a t i o n d e s c u i r s l é g e r s ; e l le r e n f e r m e 1 , 6 7 3 p o u r c e n t 

de t a n i n . M a i s c ' e s t s u r t o u t p o u r l a p r é p é r a t i o n d u 

c u i r de R u s s i e q u e l e b o u l e a u d e v i e n t i n d i s p e n s a b l e 

p a r s o n h u i l e e m p y r e u m a t i q u e d o n t n o u s a l l o n s p a r l e r . 

Huile de bouleau. — C e t t e m a t i è r e g r a s s e d o n n e a u 
c u i r d e R u s s i e d e s p r o p r i é t é s p a r t i c u l i è r e s ; c ' e s t u n e 

h u i l e e m p y r e u m a t i q u e , o u , c h i m i q u e m e n t p a r l a n t , u n 

•produit pyroffc'?ie' p r o v e n a n t d e l à d i s t i l l a t i o n d e la p a r t i e 

c o r t i c a l e e x t é r i e u r e , b l a n c h e d u b o u l e a u . L e s p r o c é d é s 

d ' e x t r a c t i o n e m p l o y é s e n R u s s i e m é r i t e n t u n e c o u r t e 

d e s c r i p t i o n . C ' e s t p r i n c i p a l e m e n t a u p r i n t e m p s q u e 

l e s d i s t i l l a t e u r s r u s s e s s ' o c c u p e n t d e ce t r a v a i l , c a r à 

c e t t e é p o q u e , il l e u r e s t p l u s faci le de s e p r o c u r e r d e 

j e u n e s b r a n c h e s b o u r g e o n n é e s , q u ' i l s m é l a n g e n t a v e c 

l ' é c o r c e a f i n d e f a c i l i t e r l ' é c o u l e m e n t d e l ' h u i l e e t d e 

l ' o b t e n i r p l u s l i m p i d e . L e p r e m i e r p r o c é d é , q u i e s t l e 

p l u s s i m p l e , c o n s i s t e à r e m p l i r d ' é c o r c e b i e n t a s s é e , 

u n g r a n d v a s e e n t e r r e , p e r c é d ' u n t r o u , q u e l ' o n p l a c e 

s u r u n s e a u , p u i s o n a l l u m e l ' é c o r c e e t on r e c o u v r e 

e n s u i t e c e v a s e a v e c u n a u t r e s e m b l a b l e . D a n s c e t t e 

s o r t e d e d i s t i l l a t i o n e n v a s e c l o s , l ' h u i l e , q u i e s t m i s e 

e n l i b e r t é p a r la c o m b u s t i o n d e l ' é c o r c e , t o m b e l e n t e 

m e n t d a n s le s e a u , t a n d i s q u e l a f u m é e e t l e s g a z s ' é 

c h a p p e n t p a r l 'o r i f ice s u p é r i e u r e d u v a s e . D a n s le s e 

c o n d p r o c é d é , o n r e m p l i t d ' é c o r c e d e b o u l e a u u n e 

c h a u d i è r e e n fer , à l a q u e l l e o n a d a p t e u n c o u v e r c l e 

d e f o r m e b o m b é e , p e r c é d ' u n e o u v e r t u r e a u m i l i e u e t 
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à l a q u e l l e o n a d a p t e u n t u y a u ; o n p l a c e e n s u i t e p a r 

d e s s u s u n e s e c o n d e c h a u d i è r e d e m ê m e c a p a c i t é , 

t r a v e r s é e p a r u n t u y a u q u i v a j u s q u ' a u f o n d ; l o r s 

q u e l e s d e u x a p p a r e i l s s o n t a i n s i r é u n i s , o n l e s r e 

t o u r n e e n s e n s i n v e r s e d e m a n i è r e à c e q u e l ' é c o r c e 

se t r o u v e d a n s l a p a r t i e s u p é r i e u r e , p u i s o n e n f o n c e 

en t e r r e l a m o i t i é de l ' a p p a r e i l , o n l u t e s o i g n e u s e m e n t 

les b o r d s e t o n r e c o u v r e t o u t e l a p a r t i e r e s t é e e n d e h o r s 

a v e c de l ' a r g i l e m é l a n g é e d e s a b l e . T o u t é t a n t a i n s i 

d i s p o s é , o n a l l u m e u n f eu de b o i s ; o n p o r t e l a c h a l e u r 

a u r o u g e e t o n l a m a i n t i e n t à ce d e g r é j u s q u ' à ce q u e 

la d i s t i l l a t i o n s o i t c o m p l è t e . L o r s q u e l ' appa re iL es t e n 

t i è r e m e n t r e f r o i d i , o n e n l è v e la c h a u d i è r e s u p é r i e u r e , 

d a n s l a q u e l l e se t r o u v e u n c h a r b o n t r è s l é g e r , e t o n 

r e c u e i l l e d a n s le r é c i p i e n t i n f é r i e u r u n e l i q u e u r h u i 

l e u s e , de c o u l e u r b r u n e , p o s s é d a n t u n e o d e u r f o r t e et 

e m p y r e u m a t i q u e , q u i e s t m é l a n g é e de g o u d r o n e t d ' u n 

p e u d ' a c i d e p y r o l i g n e u x . 

O n o b t i e n t a c t u e l l e m e n t c e t t e h u i l e e n F r a n c e p a r 

le p r o c é d é G r o u v e l l e e t D u v a l e t p a r c e l u i de P a y e n , 

q u i n ' e s t q u ' u n e m o d i f i c a t i o n d u p r e m i e r . 

Procédé Grouvelle et Duval. — L ' é c o r c e é t a n t b i e n 

d é b a r r a s s é e d e t o u t e s l e s p a r t i e s l i g n e u s e s , e s t i n t r o 

d u i t e d a n s u n a p p a r e i l e n c u i v r e , a s s e z s e m b l a b l e à l 'a

l a m b i c s e r v a n t à l a d i s t i l l a t i o n d u b o i s p o u r l ' e x t r a c t i o n 

de l ' a c ide p y r o l i g n e u x ; o n y a d a p t e e n s u i t e u n r é c i 

p i e n t q u e l ' o n e n t o u r e d ' e a u e t q u i e s t m u n i d ' u n t u b e 

de d é g a g e m e n t . L e s p r o d u i t s de l a d i s t i l l a t i o n se r e n 

d e n t d a n s ce r é c i p i e n t e t s 'y c o n d e n s e n t , t a n d i s q u e 

les g a z h y d r o g è n e , a c i d e c a r b o n i q u e et o x y d e do c a r 

b o n e s o d é g a g e n t p a r l a t u b u l u r e ; s o u v e n t o n y a d a p t e 

u n t u y a u q u i l e s c o n d u i s e n t d a n s le f o y e r m ê m e p o u r 

y ê t r e b r û l é s . Il n e r e s t e d o n c d a n s le b a l l o n q u e l ' h u i l e 

o d o r a n t e , c o l o r é e , d u g o u d r o n e t d e l ' a c i d e p y r o l i 

g n e u x e n q u a n t i t é a s s e z f o r t e . 
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Procédé Payen. — D a n s ce p r o c é d é q u i d o n n e u n e 

h u i l e e m p y r e u m a t i q u e p l u s c l a i r e e t p l u s a b o n d a n t e , 

o n r e m p l i t u n m a t r a s a v e c de l ' é c o r c e de b o u l e a u b i e n 

t r i é e e t a p r è s u n for t t a s s e m e n t , o n le r e n v e r s e d a n s 

u n f o u r n e a u e n b r i q u e s p e r c é d ' u n t r o u p o u r r e c e 

vo i r l e c o l d u m a t r a s ; o n a d a p t e e n s u i t e à ce co l u n 

a u t r e b a l l o n d e s t i n é à r e c e v o i r l e s p r o d u i t s e m p y r o u -

m a t i q u e s , q u e l ' o n e n t e r r e d a n s d u s a b l e a p r è s q u ' i l 

a é t é b i e n l u t é a v e c d e l ' a r g i l e . O n e n v e l o p p e e n 

s u i t e l e b a l l o n s u p é r i e u r d ' u n t r e i l l a g e s e r r é o u d ' u n e 

g r i l l e e n f e r , e t l ' o n c o m b l e l ' e s p a c e a v e c d e s c h a r b o n s 

a l l u m é s , e n a y a n t s o i n do l a i s s e r u n e p e t i t e o u v e r t u r e 

d e c h a q u e c ô t é p o u r l ' i n t r o d u c t i o n d e l ' a i r n é c e s s a i r e 

à l a c o m b u s t i o n ; a u - d e s s u s d u t o u t se t r o u v e p l a c é u n 

d ô m e n u r é v e r b è r e , m u n i d ' u n t u y a u q u i s e r t d e c h e 

m i n é e d e t i r a g e e t p a r l a q u e l l e s ' é c h a p p e n t t o u s l e s 

g a z de l a c o m b u s t i o n . P e u à p o u , l ' h u i l e d i s t i l l e l i m 

p i d e d a n s le r é c i p i e n t i n f é r i e u r s o u s l ' a c t i o n de la 

c h a l e u r , p u i s q u a n d e l le d e v i e n t p l u s c o l o r é e , o n a r 

r ê t e l ' o p é r a t i o n . P a r c e t t e m é t h o d e , o n o b t i e n t u n r e n 

d e m e n t p l u s g r a n d e t u n p r o d u i t m o i n s c o l o r é , de 

m ê m e q u e la d u r é e du t r a v a i l e s t c o n s i d é r a b l e m e n t r é 

d u i t e . 

ORME PYRAMIDAL. •— L ' é c o r c e d e l ' o r m e c h a m p ê t r e 

o u p y r a m i d a l [ulmus campestris) r e n f e r m e 2 , 7 1 p o u r 

c e n t d e t a n i n . 

PEUPLIERS. — T o u s l e s p e u p l i e r s e t p a r t i c u l i è r e m e n t 

l e populus fastigiata o u peuplier d'Italie f o u r n i s s e n t 

d e l ' é c o r c e p o u r le t a n n a g e ; e l le c o n t i e n t 3 , 1 2 3 p o u r 

c e n t d e t a n i n . 

P r s . — E n A l l e m a g n e , on e m p l o i e s o u v e n t l ' é c o r c e 

de ce t a r b r e , et d e p r é f é r e n c e c e l l e d u pin sylvestre 

p o u r l a f a b r i c a t i o n d u c u i r p o u r s e m e l l e s . A u C a n a d a 
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NOISETIER 6 3 

et a u x É t a t s - U n i s , o n p r é f è r e se s e r v i r de l ' é c o r c e d u 

pin du Canada. 

SAPIN. — E n A u t r i c h e e t e n S t y r i e , o n r e m p l a c e l ' é 

co rce de p i n p a r ce l l e d e s a p i n ; d a n s l ' A m é r i q u e d u 

N o r d o n t a n n e a v e c l ' é c o r c e d u sapin blanc du Canada 

q u e l ' o n d é s i g n e c o m m e r c i a l e m e n t s o u s l e n o m à'hem-

loch. 

MÉLÈZE. — L ' é c o r c e d u m é l è z e (pinus larix) e s t t r è s 

e m p l o y é e en E c o s s e p o u r l e s c u i r s d e s t i n é s à l a r e 

l i u r e ; e l l e r e n f e r m e 1 ,675 p o u r c e n t de t a n i n . 

MARRONNIER D'INDE. — S a t e n e u r e n t a n i n e s t d e 

1,875 p o u r c e n t ; o n fai t u n e x t r a i t . 

H Ê T R E . — L e h ê t r e ou fayard [fagus sylvatica) c o n 

t i en t 2 , 0 8 4 p o u r c e n t d e t a n i n . 

GRENADIER. — L e g r e n a d i e r {punica yranatum) e s t 

a s s e z r i c h e e n t a n i n ; i l e n r e n f e r m e 18 p o u r c e n t . 

FRÊNE [fraximus exelsior). — L ' é c o r c e de f r ê n e 

d o n n e 3 , 3 2 4 p o u r c e n t de t a n i n . 

SAULE. — P a r m i l e s d i f f é r en te s v a r i é t é s de s a u l e s , 

le salix alba o u s a u l e r e n f e r m e 2 , 2 9 5 p o u r c e n t d e ta 

n i n . 

SCYCOMORE. — L e s c y c o m o r e o u érable blanc, o u 

faux platane, c o n t i e n t 2 , 2 9 5 p o u r c e n t de t a n i n . 

NOISETIER. -— L e n o i s e t i e r o u coudrier r e n f e r m e 

2 , 9 1 6 p o u r c e n t d e t a n i n . 
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I I . MATIERES TINCTORIALES EMPLOYÉES POUR LES P E A U X 

ET POUR LA MAROQUINERIE 

L o s p r i n c i p a l e s m a t i è r e s t i n c t o r i a l e s e m p l o y é e s p a r 

la p e a u s s e r i e e t l a m a r o q u i n e r i e , s o n t : 

MATIÈRES ANIMALES 

COCHENILLE. — L a c o c h e n i l l e e s t u n i n s e c t e t r è s p e t i t 

de l ' o r d r e d o s h é m i p t è r e s , d é s i g n é p a r l e s n a t u r a l i s t e s 

s o u s le n o m de coccus. E l l e se t r o u v e d a n s le c o m m e r c e 

s o n s l a f o r m e d ' u n p e t i t c o r p s o r b i c u l a i r e , d e s s é c h é , 

a n g u l e u x , a p l a t i , p l u s ou m o i n s l e n t i c u l a i r e ; s o n d i a 

m è t r e e s t d e 2 m i l l i m è t r e s à 2 m i l l i m è t r e s e t d e m i e n 

v i r o n ; la c o u l e u r e s t v a r i a b l e , n o i r â t r e , r o u g e , b r u n , 

g r i s j a s p é , a r g e n t é . O n e n e x t r a i t do m a g n i f i q u e s 

n u a n c e s r o u g e é c a r l a t e e t c r a m o i s i ; c ' e s t u n e d e s p l u s 

i m p o r t a n t e s m a t i è r e s t i n c t o r i a l e s . 

O n d i s t i n g u e d e u x s o r t e s d e c o c h e n i l l e s : l a c o c h e 

n i l l e d o m e s t i q u e , fine o u meslèque e t l a c o c h e n i l l e 

s a u v a g e o u s y l v e s t r e , q u e l ' on r e c u e i l l e d a n s l e s f o 

r ê t s . O n p r é f è r e l e s p r e m i è r e s à c a u s e d e l e u r s p l u s 

g r a n d e s r i c h e s s e s e n p r i n c i p e s c o l o r a n t s . L e s c o c h e 

n i l l e s de b o n n e q u a l i t é d o i v e n t ê t r e s è c h e s , b r i l l a n t e s , 

g r o s s e s , l o u r d e s , h é m i s p h é r i q u e s , n e s e n t a n t p a s le 

m o i s i e t e x e m p t e s de p o u s s i è r e o u d ' a u t r e s m a t i è r e s 

é t r a n g è r e s . 

Variétés commerciales. — 1° L o s c o c h e n i l l e s d e 

H o n d u r a s qu i n o u s a r r i v e n t p a r l a v o i e d ' A n g l e t e r r e , 

c o m p r e n n e n t t r o i s v a r i é t é s : la noire ou zacati/c, n o i 

r â t r e o u d ' u n r o u g e b r u n f o n c é , l u i s a n t e , a v e c d e s 

t r a c e s d ' u n e n d u i t b l a n c h â t r e ; c ' e s t la p l u s e s t i m é e . 

L a cochenille grise, jaspée ou argentée, c o u v e r t e d ' u n 

e n d u i t b l a n c h â t r e , n a c r é e t p u l v é r u l e n t , q u i a d h è r e à 
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t o u t e s a s u r f a c e . L a cochenille rougeâtre, d a n s l a 

q u e l l e o n n ' a p e r ç o i t l a p o u s s i è r e n a c r é e q u e d a n s l ' i n 

t é r i e u r d e s r i d e s ; c ' e s t l a m o i n s b o n n e d e s t r o i s . 

2° L e s c o c h e n i l l e s de V e r a - C r u z n o u s a r r i v e n t p a r 

B o r d e a u x e t le H a v r e ; p o u r ê t r e de b o n n e q u a l i t é , e l l e s 

d o i v e n t ê t r e c r e u s e s , l é g è r e s e t f r i s é e s . C o m m e d a n s 

la p r é c é d e n t e v a r i é t é , o n e n . d i s t i n g u e t r o i s q u a l i t é s 

d i f f é ren tes : la zacatile, la grise, la rougeâtre. 

3° L e s c o c h e n i l l e s d e s C a n a r i e s , d o n t l e p r i x es t 

p l u s é l e v é q u e c e l u i d e l a c o c h e n i l l e d u M e x i q u e , a r 

r i v e n t à M a r s e i l l e e t s o n t t o u j o u r s d e b o u n e q u a l i t é ; 

on en d i s t i n g u e u n e e s p è c e a r g e n t é e e t u n e e s p è c e 

n o i r e . 

4° L e s c o c h e n i l l e s d e J a v a n o u s v i e n n e n t d e l a H o l 

l a n d e ; c ' e s t l a s o r t e l a m o i n s e s t i m é e ; e l l e s s o n t p e 

t i t e s e t r o u g e â t r e s e t l e u r p r i x e s t t o u j o u r s b e a u c o u p 

i n f é r i e u r à c e l u i d e s c o c h e n i l l e s L l o n d u r a s . 

L a c o c h e n i l l e s è c h e n e s ' a l t è r e p a s à l ' a i r , m a i s s a 

d é c o c t i o n p a s s e a u v io l e t e n t r è s p e u d e t e m p s , p a r 

s u i t e d e l ' o x y d a t i o n d e la m a t i è r e c o l o r a n t e , t r a n s f o r 

m a t i o n q u i l a r e n d i n s o l u b l e . L a c o c h e n i l l e c o l o r e 

l ' e a u f r o i d e l é g è r e m e n t e n c r a m o i s i ; e l l e e s t b e a u c o u p 

p l u s s o l u b l e d a n s l ' e a u b o u i l l a n t e . L e s a c i d e s fon t v i 

r e r l a c o u l e u r a u r o u g e j a u n â t r e ; l es a l c a l i s , a u v i o 

l e t ; l ' a l u n a u v i o l e t p o u r p r e ; l e b i c h l o r u r e d ' é t a i n a u 

r o u g e é c a r l a t e . Q u a n d o u v e r s e d a n s u n e d é c o c t i o n d e 

c o c h e n i l l e d e s s e l s a c i d e s , t e l s q u e le b i c h l o r u r e d ' é t a i n , 

l ' a l u n , l a c r è m e d e t a r t r e , e t c . , i l se p r o d u i t d e s p r é c i 

p i t é s r o u g e s v i fs p l u s o u m o i n s i n t e n s e s q u i c o n s t i t u e 

l e s carmins; o n n ' e n c o m p t e p a s m o i n s de d o u z e v a 

r i é t é s d i f f é r e n t e s . O n fixe la m a t i è r e c o l o r a n t e d e l a 

c o c h e n i l l e a u m o y e n d e l ' a l u n , d u t a r t r e , e t d e la 

c o m p o s i t i o n d ' é t a i n , p o u r le cramoisi fin; p o u r Y écar
late, o n s u p p r i m e l ' a l u n . 

L a c o c h e n i l l e e s t s o u v e n t a d d i t i o n n é e d e s a b l e , d e 
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p o u s s i è r e f ine d e p l o m b o u de s o u d u r e d e s p l o m b i e r s , 

p o u r l u i d o n n e r p l u s de p o i d s , q u e l ' o n fai t a d h é r e r 

e n p r o j e t a n t e n m ê m e t e m p s d e l ' e a u g o m m é e é p a i s s e . 

O n j a s p e a u s s i a r t i f i c i e l l e m e n t l e s c o c h e n i l l e s g r i s e s , 

e n l e s h u m e c t a n t l é g è r e m e n t , o u e n l e s e x p o s a n t à l a 

v a p e u r d ' e a u et en l e s s e c o u a n t e n s u i t e f o r t e m e n t d a n s 

u n s a c e n p e a u ; on l a falsifie a u s s i a v e c de l a c é r u s e , 

d u t a l c o u d u s u l f a t e d e b a r y t e . P l u s c o m m u n é m e n t 

e n c o r e , o n m é l a n g e d e b o n n e s c o c h e n i l l e s a v e c d e l a 

c o c h e n i l l e m é d i o c r e q u e l ' o n a fai t m a c é r e r a u p a r a 

v a n t d a n s u n e d é c o c t i o n d e b o i s d e B r é s i l e t q u e l ' o n 

j a s p e s a u s o r t i r d u b a i n . 

P o u r r e c o n n a î t r e c e s s o p h i s t i c a t i o n s , i l suffit d e 

t r i t u r e r d a n s u n m o r t i e r e n p o r c e l a i n e u n g r a m m e 

e n v i r o n d e s i n s e c t e s s u s p e c t s , de d é l a y e r l a p o u d r e 

d a n s u n p e u d ' e a u , de d é c a n t e r , d e l a v e r d e n o u v e a u , 

af in d ' e n l e v e r t o u t e l a p o u d r e do c o c h e n i l l e ; s ' i l y a 

e u f r a u d e , l a m a t i è r e m i n é r a l e a j o u t é e se r e t r o u v e r a 

a u fond de l ' e a u . E n f i n , l o r s q u e l e s c o c h e n i l l e s o n t 

s u b i u n c o m m e n c e m e n t de d é c o m p o s i t i o n p e n d a n t 

l e u r c o n s e r v a t i o n e n t a s , a v a n t d ' ê t r e d e s s é c h é e s , o n 

le r e c o n n a î t r a à ce q u ' e l l e s s o n t n o i r e s , a g g l o m é r é e s 

e n m a s s e s e t à l e u r o d e u r de p u t r é f a c t i o n . 

K E R M È S . — L e k e r m è s a n i m a l , n o m m é a u s s i graine 

d'écarlate, e s t l e c o r p s d e s s é c h é d u coccus ilicis q u e 

l ' o n r é c o l t e s u r l e s f e u i l l e s d u quercus cocci/era o u 

chêne kermès. C ' e s t e n m a i - j u i n q u ' o n l e s r e c u e i l l e , 

a v a n t l ' é c l o s i o n d e s œ u f s ; d è s q u e l e s c o q u e s s o n t r é 

c o l t é e s , o n l e s e x p o s e d a n s c e r t a i n s p a y s p e n d a n t u n e 

d e m i - h e u r e à l a v a p e u r d e v i n a i g r e , e t o n l e s fai t s é 

c h e r a u s o l e i l ; e n E s p a g n e , l a d e s s i c c a t i o n a l i e u 

d a n s d e s f o u r s . D a n s ce t é t a t , l e s c o q u e s s o n t d e c o u 

l e u r r o u g e b r u n â t r e , a r r o n d i e s , l i s s e s , l u i s a n t e s , d ' u n e 

s a v e u r â p r e e t p i q u a n t e e t d ' u n e o d e u r v i n e u s e ; l e u r 
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g r o s s e u r v a r i e d e p u i s ce l l e d ' u n g r a i n d e p o i v r e j u s 

q u ' à ce l l e d ' u n p o i s . 

L e k e r m è s s ' e x p é d i e en b a r i l s o u e n c a i s s e s ; o n e n 

d i s t i n g u e d e u x s o r t e s : 

1" L e kermès de Provence q u i d o n n e e n l ' é c r a s a n t 

u n e p o u s s i è r e r o u g e f o r m a n t u n e e s p è c e d e p â t e s o u s 

le p i l o n e t q u e l ' o n n e p e u t t a m i s e r ; 

2° L e kermès d'Espagne e s t e n g r a i n s s e c s e t p l a t s , 

n e f o u r n i s s a n t s o u s le p i l o n q u ' u n e p e t i t e q u a n t i t é d e 

p o u s s i è r e t e r r e u s e et se p u l v é r i s a n t b i e n p l u s f a c i l e 

m e n t . 

L o r s q u ' o n fixe l a c o u l e u r d u k e r m è s p a r l ' a l u n e t 

p a r le t a r t r e , o n o b t i e n t u n r o u g e b r u n q u i n e s a u r a i t 

r i v a l i s e r a v e c l a c o u l e u r f o u r n i e p a r l a c o c h e n i l l e , m a i s 

qu i a l ' a v a n t a g e s u r c e l l e - c i , d ' ê t r e p l u s s o l i d e e t n ' ê t r e 

t a c h é e n i p a r l ' e a u , n i p a r l a b o u e . 

S o u s le n o m de kermès de Pologne, o n r é c o l t e e n 

P o l o g n e e t d a n s l ' U k r a i n e u n e s o r t e d ' i n s e c t e , l e noccus 
polonicus q u i v i l s u r l e s r a c i n e s d e s scléranthes pc-
rcnnis e t annuus ; i l p o s s e d e les m ê m e s p r o p r i é t é s q u e 

le p r é c é d e n t , m a i s il e s t b i e n i n f é r i e u r à l a c o c h e n i l l e . 

L e s T u r c s , les A r m é n i e n s e t l e s R u s s e s se s e r v e n t d e 

ce k e r m è s p o u r t e i n d r e l e s m a r o q u i n s , l e d r a p , l a 

s o i e , la c r i n i è r e e t l a q u e u e de l e u r s c h e v a u x . 

MATIÈRES VÉGÉTALES 

Garance. — L a g a r a n c e [rubia tinctorium) e s t l a 

m a t i è r e t i n c t o r i a l e r o u g e p a r e x c e l l e n c e . C e t t e p l a n t e , 

o r i g i n a i r e d e l ' A s i e , a p p a r t i e n t à l a f ami l l e d e s r u b i a -

c é e s ; c ' e s t la r a c i n e s e u l e q u e l ' o n e m p l o i e e t q u i p o r t e 

d a n s le c o m m e r c e l e n o m à'alizari, l o r s q u ' e l l e e s t i n 

t a c t e , e t c e l u i d e garance s e u l e m e n t a p r è s a v o i r é t é 

p u l v é r i s é e . C e t t e r a c i n e e s t c y l i n d r i q u e , s t r i é e , d ' u n e 
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g r o s s e u r de ce l l e d ' u n e p l u m e à ce l l e d u p e t i t d o i g t , 

e t d ' u n e s a v e u r a m è r e e t s l y p t i q u e . C ' e s t l a p a r t i e 

c o r t i c a l e d e l a p l a n t e q u i d o n n o l a m a t i è r e c o l o r a n t e . 

C e t t e p l a n t e e s t c u l t i v é e e n P r o v e n c e , d a n s l e L a n 

g u e d o c , e n A u v e r g n e , e n A l s a c e , e n A l g é r i e , à 

S m y r n e , e t c . ; d e l à , l es v a r i é t é s a s s e z n o m b r e u s e s q u e 

l ' o n d é s i g n e s o u s l e s n o m s de : alizaris d e C h y p r e , 

d e S m y r n e , d e B a r b a r i e , d ' A v i g n o n , d e H o l l a n d e , 

d e S a x e , d ' A l s a c e , e t c . 

C e p e n d a n t , d a n s le c o m m e r c e , o n n e c o n n a î t q u e 

t r o i s s o r t e s d e g a r a n c e s : 

L a garance de Hollande q u i e s t g r a s s e a u l o u c h e r , 

d ' u n e s a v e u r s u c r é e e t a m è r e e t d ' u n e c o u l e u r v a r i a n t 

d u r o u g e b r u n a u r o u g e o r a n g e , p a s s a n t a u r o u g e v i f 

a p r è s u n e e x p o s i t i o n d e q u e l q u e s j o u r s à l ' a i r h u m i d e ; 

o n e n d i s t i n g u e d e u x s o r t e s , la g a r a n c e robée e t l a g a 

r a n c e non robée, s e l o n q u ' e l l e a é t é p r i v é e ou n o n d e 

l ' e n v e l o p p e c o r t i c a l e . 

L a garance d'Alsace a u n e o d e u r p l u s p é n é t r a n t e 

q u e l a p r é c é d e n t e , s a s a v e u r e s t p l u s a m è r e e t m o i n s 

s u c r é e , e t s a c o u l e u r v a r i e d u j a u n e vif a u b r u n ; e l l e 

p e u t a c q u é r i r u n e c o l o r a t i o n r o u g e f o n c é e p a r l ' e x p o 

s i t i o n à l ' a i r h u m i d e q u ' e l l e a b s o r b e a v e c u n e g r a n d e 

f a c i l i t é . E l l e a r e m p l a c é , d a n s n o s f a b r i q u e s d e F r a n c e , 

c e l l e d e H o l l a n d e . 

L a garance d'Avignon e s t en p o u d r e t r è s fine, d ' u n e 

s a v e u r l é g è r e m e n t s u c r é e e t a m è r e e t d ' u n e c o u l e u r 

v a r i a n t d u r o s e a u r o u g e c la i r e t m ê m e a u r o u g e b r u n ; 

e l le e s t b e a u c o u p m o i n s h y g r o m é t r i q u e q u e les d e u x 

p r é c é d e n t e s . 

L a g a r a n c e e s t s u j e t t e à d e n o m b r e u s e s fa ls i f ica

t i o n s d o n t l e s p r i n c i p a l e s s o n t : l ' a d d i t i o n d ' e a u e t 

d e s u b s t a n c e s l o u r d e s , t e l l e s q u e l a b r i q u e p i l é e , l e s 

o c r e s r o u g e s eL j a u n e s , le s a b l e e t l ' a r g i l e j a u n i ; , o u 

d e s u b s t a n c e s v é g é t a l e s , c o m m e l a s c i u r e d e b o i s , l e s 
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c o q u e s d ' a m a n d e s , l ' é c o r c e de p i n , l e s b o i s d ' a c a j o u e t 

de c a m p e c h e , e t p a r d e l a g a r a n c e d é j à é p u i s é e . 

L a g a r a n c e , d e s s é c h é e à 1 0 0 d e g r é s , d é b a r r a s s é e 

des m a t i è r e s t e r r e u s e s e t d e s o n é p i d é r m e , d o n n e e n 

m o y e n n e 5 p o u r c e n t de c e n d r e s ; l ' a l i z a r i de P r o v e n c e , 

p o u r v u de s a p e l l i c u l e , e n f o u r n i t 8 , 8 0 p o u r c e n t , d ' a 

p r è s M . H . S e h l u m b e r g e r ; l ' a l i z a r i d ' A l s a c e , l a v é à 

l ' e a u d i s t i l l é e e t s é c h é à 100 d e g r é s , d o n n e 7 , 0 2 p o u r 

c e n t de c e n d r e s , t a n d i s q u e c e l u i d ' A v i g n o n , p r é p a r é 

d a n s l e s m ê m e s c o n d i t i o n s , e n d o n n e 8 ,77 p o u r c e n t ; 

e n f i n , l ' a l i z a r i d u L e v a n t , s é c h é à 100 d e g r é s , e n d o n n e 

9 ,80 p o u r c e n t . O n r e c o n n a î t d ' a p r è s l a q u a n t i t é de c e n 

d r e s f o u r n i e p a r u n é c h a n t i l l o n c o m p a r a t i v e m e n t à c e l l e 

q u e l ' o n t r o u v e d a n s l e s g a r a n c e s n a t u r e l l e s , si l a g a 

r a n c e e s t a d d i t i o n n é e o u n o n d e s u b s t a n c e s m i n é r a l e s ; 

on a d m e t c e p e n d a n t u n e t o l é r a n c e d e 0 , 0 3 à 0 , 0 4 d e 

d i f fé rence s u r le p o i d s d e s c e n d r e s . 

Q u a n t à l ' a d d i t i o n de s u b s t a n c e s v é g é t a l e s , la f r a u d e 

e s t p l u s difficile à d é c e l e r ; a u s s i e s t - o n o b l i g é d ' a v o i r 

r e c o u r s à d i f f é r en t s p r o c é d é s a s s e z c o m p l i q u é s p o u r 

e n d é t e r m i n e r l a v a l e u r t i n c t o r i a l e . 

L a g a r a n c e d ' A v i g n o n n e grappe j a m a i s ; a u s s i 

p e u t - e l l e ê t r e e m p l o y é e a u s o r t i r d u m o u l i n ; c e p e n 

d a n t , e l l e e s t m e i l l e u r e a p r è s q u e l q u e s a n n é e s d e 

s é j o u r d a n s d e s t o n n e a u x . 

R o i s DE CAMPECHE. — O n d é s i g n e s o u s ce n o m le 

t r o n c d ' u n g r a n d a r b r e é p i n e u x , Y hématoxylum cam-
pec/iianum. Ce b o i s e s t d u r , c o m p a c t ; il se t r a v a i l l e 

f a c i l e m e n t e t p e u t r e c e v o i r u n b e a u p o l i ; il e s t t r è s 

r i c h e en m a t i è r e c o l o r a n t e . 

O n d i s t i n g u e p l u s i e u r s s o r t e s c o m m e r c i a l e s d e c a m 

p e c h e , s e l o n le l i e u d e p r o d u c t i o n ; o n l e s d é s i g n e 

s o u s l e n o m d e c o u p e s ; l e s p l u s r é p a n d u e s s o n t : 

I o Coupe d'Espagne ; c e t t e e s p è c e s e p r é s e n t e s o u s 

VOIRÏSSO.V. — Cuirs et peaux. 4 
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l a f o r m e d e b û c h e s n o u e u s e s , m a l a r r o n d i e s , d u p o i d s 

d e 6 à 2 0 0 k i l o g r a m m e s , d o n t l ' u n e d e s e x t r é m i t é s 

f o r m e u n a n g l e o b t u s , t a n d i s q u e l ' a u t r e e s t c o u p é e n 

c a r r é ; c e s b û c h e s p r é s e n t e n t q u e l q u e s c a v i t é s et s o n t 

g é n é r a l e m e n t p r i v é e s de l e u r a u b i e r ; l e u r l o n g u e u r e s t 

de i m , 3 0 à l m , 4 5 , l e u r c o u l e u r e x t é r i e u r e e s t r o u g e n o i 

r â t r e q u a n d l a c o u p e e s t r é c e n t e ; e l l e d e v i e n t p l u s 

f o n c é e e n v i e i l l i s s a n t ; q u a n t à l ' i n t é r i e u r , i l e s t r o u g e , 

j a u n â t r e e t q u e l q u e f o i s g r i s â t r e . 

2° Coupe anglaise, e l l e e s t f o r m é e p a r d e s b û c h e s a s s e z 

s e m b l a b l e s a u x p r é c é d e n t e s p o u r l a l o n g u e u r e t g r o s 

s e u r ; e l l e s s o n t t r è s u n i e s , e x e m p t e s d e f o u r c h e s e t d e 

c a v i t é s , e t p r i v é e s d e l e u r a u b i e r ; ce b o i s a r r i v e d e l a 

J a m a ï q u e , m a i s e n p e t i t e s q u a n t i t é s . 

3° Coupe de Saint-Domingue on de Haïti; d a n s c e t t e 

v a r i é t é , l es b û c h e s s o n t u n p e u a p l a t i e s , n o u e u s e s , 

p r é s e n t a n t d e s s i l l o n s l o n g i t u d i n a u x q u i r e n f e r m e n t d e 

l ' a u b i e r , s u r l e q u e l o n d i s t i n g u e l e s t r a c e s d e l a h a c h e 

q u i a s e r v i à l ' e n l e v e r ; l a c o u l e u r e s t t e r n e e t p l u s 

f o n c é e q u e c e l l e d e l a c o u p e d ' E s p a g n e , t a n d i s q u ' i n 

t é r i e u r e m e n t l a c o u l e u r e s t d ' u n r o u g e p l u s vif. 

4° Coupe Honduras ; c e t t e c o u p e e s t i n t e r m é d i a i r e 

e n t r e ce l l e d ' E s p a g n e e t ce l l e d ' H a ï t i ; l e s b û c h e s s o n t 

p l u s c o u r t e s q u e c e s d e r n i è r e s , l e s e x t r é m i t é s s o n t 

i r r é g u l i è r e m e n t t a i l l é e s ; l e u r c o u l e u r e s t r o u g e b r u n 

à l ' i n t é r i e u r . 

5° Coupe Martinique ; l e s b û c h e s q u i c o m p o s e n t c e t t e 

v a r i é t é s o n t p e t i t e s , d e f o r m e i r r é g u l i è r e , c o u r t e s , 

n o u e u s e s e t c h a r g é e s d ' a u b i e r . Ce b o i s e s t i n f é r i e u r 

a u x e s p è c e s p r é c é d e n t e s e t m o i n s r i c h e e n m a t i è r e 

c o l o r a n t e . 

G" Coupe de la Guadeloupe ; c e t t e c o u p e e s t e n c o r e 

d ' u n e q u a l i t é i n f é r i e u r e à c e l l e d e l a M a r t i n i q u e . 

T r a i t é p a r l ' e a u f r o i d e , l e b o i s d e C a m p ê c h e n e lu i 

c è d e p r e s q u e r i e n ; l ' e a u b o u i l l a n t e n e l u i e n l è v e g u è r e 
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q u e les t r o i s c e n t i è m e s d e m a t i è r e s e x t r a c t i v e s ; si l ' o n 

e m p l o i e l ' e a u d i s t i l l é e , l a d é c o c t i o n e s t j a u n e r o u g e â l r e ; 

m a i s si l ' o n se s e r t d ' e a u o r d i n a i r e , s u r t o u t si c e t t e e a u 

est c a l c a i r e , e l le p r e n d u n e c o u l e u r r o u g e s a n g , f o n c é , 

p a r s u i t e de l ' a c t i o n d u c a r b o n a t e d e c h a u x s u r l e p r i n 

cipe c o l o r a n t d u b o i s , Yhématoxyline. 

L a d é c o c t i o n d e c a m p ê c h e , t r a i t é e p a r l e s a c i d e s 

fa ib les , v i r e a u j a u n e ; si e l le e s t c o n c e n t r é e , e l le p a s s e 

a u r o u g e ; l e s a l c a l i s s o l u b l e s l a c o l o r e n t e n r o u g e 

p o u r p r e , p u i s e n v i o l e t p l u s o u m o i n s b l e u . L e s s e l s 

b a s i q u e s a g i s s e n t c o m m e l e s a l c a l i s ; l ' a l u n l a j a u n i t 

d ' a b o r d , l a fai t p a s s e r e n s u i t e à l a c o u l e u r d u v i n , p u i s 

a u v i o l e t , e n d o n n a n t u n p r é c i p i t é p o u r p r e . L e c h l o 

r u r e d ' é t a i n f o r m e u n p r é c i p i t é v i o l e t o u b l e u e t l e s 

se ls de fer u n p r é c i p i t é n o i r b l e u â t r e . 

L e s b e l l e s n u a n c e s p r o d u i t e s p a r le c a m p ê c h e a v e c 

la p l u p a r t d e s s e l s m i n é r a u x , s o n t p e u s t a h l e s ; q u e l 

q u e s m o r d a n t s , t e l s q u e l e s s e l s d ' é t a i n e t d e fe r , l a 

n o i x de g a l l e , d o n n e n t à c e t t e m a t i è r e c o l o r a n t e u n e 

p l u s g r a n d e s o l i d i t é à l ' a i r ; o n a s s o c i e a s s e z f r é q u e m 

m e n t le c a m p ê c h e a u s u m a c , a u q u e r c i t r o n , a u b o i s 

do B r é s i l , p o u r f o r m e r d i v e r s e s n u a n c e s a s s e z s t a b l e s . 

On f a b r i q u e p o u r d i v e r s u s a g e s i n d u s t r i e l s d e s e x t r a i t s 

secs de c a m p ê c h e , d o n t l ' e m p l o i e s t t r è s c o m m o d e 

p o u r f a i r e l e s b a i n s d e t e i n t u r e ; d a n s ce c a s , on n e 

doi t f a i r e u s a g e q u e d e s e x t r a i t s q u i se d i s s o l v e n t e n 

to t a l i t é d a n s l ' e a u s a n s l a i s s e r d e r é s i d u ; le r e n d e 

m e n t e n e x t r a i t e s t de 15 p o u r c e n t p o u r le b o i s d e 

C a m p ê c h e , e t d e 12 à 1 2 , 5 p o u r l e s b o i s r o u g e s e t 

j a u n e s . 

B o r s ROUGES, DITS BOIS D'INDE, DE BRÉSIL. — S o u s 

le n o m g é n é r a l d e bois de Brésil, o n c o n n a î t d i f fé

r e n t s b o i s p r o v e n a n t d ' a r b r e s d u g e n r e cœsalpinia d e 

la f a m i l l e d e s l é g u m i n e u s e s ; l e u r v a l e u r v a r i e a v e c l a 
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q u a n t i t é rie m a t i è r e c o l o r a n t e r o u g e o n brésiline q u ' i l s 

r e n f e r m e n t . 

L e s p r i n c i p a l e s v a r i é t é s s o n t : 

1° Le bois de Fernambouc (cœsalpinia crista), q u e 

l ' o n t r o u v e e n a b o n d a n c e d e s f o r ê t s d u B r é s i l e t de l a 

J a m a ï q u e ; il e s t e n b û c h e s m o i t i é r o n d e s , m o i t i é a p l a 

t i e s , a v e c l a p a r t i e i n t e r n e j a u n e e t l a p a r t i e e x t e r n e 

r o u g e f o n c é ; s a d u r e t é es t c o n s i d é r a b l e ; c ' e s t l ' e s p è c e 

l a p l u s e s t i m é e . 

2° Le bois de Brésil proprement dit (cœsalpinia bra-
silicnsis) e s t u n b o i s t r è s d u r , c o m p a c t , r o u g e l o r s 

q u ' i l v i e n t d ' ê t r e s c i é e t b r u n i s s a n t e n s u i t e a u c o n t a c t 

d e l ' a i r ; il r e n f e r m e e n v i r o n m o i t i é m o i n s d e s u b s t a n c e 

c o l o r a n t e q u e le p r é c é d e n t . I l v i e n t d e s f o r ê t s d u 

B r é s i l s o u s f o r m e d e b û c h e s s u r l e s q u e l l e s o n r e m a r 

q u e l e s e n t a i l l e s d e l a b a c h e , e t d é p o u i l l é e s d e l ' a u b i e r . 

3° Le bois de Sainte-Marthe (cœsalpinia echinata) 
p r o v i e n t d e s f o r ê t s d e l a S i e r r a - N e v a d a , a u M e x i q u e . I l 

e s t m o i n s r i c h e e n h é m a t o x y l i n e q u e le F e r n a m b o u c , 

n é a n m o i n s o n le c o n s i d è r e c o m m e u n e d e s b o n n e s 

s o r t e s de b o i s r o u g e s . O n s t i p u l e d a n s l e s t r a n s a c 

t i o n s q u e q u a t r e b û c h e s p è s e r o n t 30 k i l o g r a m m e s . 

4° Le bois de Sappan o u bois de Japon (cœsalpinia 
sappan) e s t d u r e t p e s a n t , d ' n n g r a i n f i n ; s a c o u l e u r 

r o u g e e s t b e a u c o u p p l u s p â l e q u e ce l l e d e s a u t r e s b o i s ; 

o n d i s t i n g u e le bois de Siam, d ' u n r o u g e vif à l ' i n 

t é r i e u r ; e t , le bois de Bimas q u i e s t e n p e t i t s b â t o n s 

j a u n â t r e s i n t é r i e u r e m e n t , l é g è r e m e n t r o u g e â t r e s s u r 

p a r t i e s e x p o s é e s à l ' a i r . I l v i e n t d e s A n t i l l e s , d u 

B r é s i l , d e l a C h i n e , d u J a p o n , d e S i a m et d e s I n d e s . 

5 ° L e bois de Nicaragua s e m b l e p r o v e n i r d u cœsalpi
nia echinata; o n p e n s e q u e ce s o n t l es b r a n c h e s d u b o i s 

d e S a i n t e - M a r t h e ; i l v i e n t d u M e x i q u e . Ce b o i s e s t d u r , 

c o m p a c t , d ' u n r o u g e p â l e à l ' e x t é r i e u r , p l u s c o l o r é 

i n t é r i e u r e m e n t , ce q u i le fa i t a s s e z r e s s e m b l e r a u b o i s 
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de S i a m ; l o r s q u ' o n l ' a c h è t e , o n e x i g e , c o m m e p o u r 

le bo i s d e S a i n t e - M a r t h e , u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d e 

b û c h e s p a r 50 k i l o g r a m m e s . 

6° O n r e n c o n t r e e n c o r e d a n s le c o m m e r c e l e bois de 

Lima q u i n ' e s t q u ' u n e v a r i é t é d u S a p p a n ; l e bois de 

bre'siilet p r o d u i t p a r le cœsalpinia vesicaria ; le b o i s d e 

Californie e t d e l a Terre-Ferme, p r o v e n a n t d ' u n c œ s a l 

p i n i a n o n d é t e r m i n é ; e t le bois de Bahia q u i o c c u p e 

u n e p l a c e p e u i m p o r t a n t e p a r m i l e s h o i s r o u g e s . L e s 

bo i s d e s P h i l i p p i n e s , d e M a n i l l e , e t a u t r e s , s o n t l e s 

p l u s m a u v a i s e s v a r i é t é s . 

O n d i s t i n g u e l e s b o i s d e B r é s i l d e s a u t r e s b o i s 

r o u g e s : 

I o E n f a i s a n t m a c é r e r le b o i s m o u l u d a n s d e l ' e a u 

f ro ide q u i n e t a r d e p a s à se c o l o r e r e n r o u g e vif; c e 

q u i n ' a p a s l i e u p o u r le c a m p e c h e , e t p o u r le s a n t a l . 

2° P a r s a d é c o c t i o n q u i se c o m p o r t e d e l a m a n i è r e 

s u i v a n t e a v e c l e s r é a c t i f s : l e s a c i d e s l a c o l o r e n t e n 

j a u n e a v e c p r é c i p i t é r o u g e t i r a n t s u r le j a u n e ; l e s 

se l s a c i d e s a g i s s e n t d e l à m ê m e m a n i è r e ; l e s a l c a l i s so 

l u b l e s l a f o n t v i r e r e n c r a m o i s i ou e n v i o l e t f o n c é a i n s i 

q u e l e s s e l s b a s i q u e s . L e s s e l s n e u t r e s d e c h a u x , de. 

b a r y t e e t d e m a g n é s i e f o n t p r e n d r e u n e t e i n t e r o u g e 

f o n c é e à l a l i q u e u r ; l ' a l u n d o n n e u n p r é c i p i t é r o u g e 

c r a m o i s i , de m ê m e q u e l e s s e l s d e c u i v r e , a v e c c e t t e 

d i f f é r ence q u e l e p r é c i p i t é p a s s e e n s u i t e au v i o l e t . 

L a d é c o c t i o n d e s b o i s d e B r é s i l , e n c o r e a p p e l é e 

jus de Brésil, a c q u i e r t p l u s d e q u a l i t é e n v i e i l l i s s a n t ; 

c e l a e s t d û à u n e c e r t a i n e a l l é r a t i o n q u i e m b e l l i t l a 

c o u l e u r e t l a r e n d p l u s s o l i d e . S i l ' on fa i t f e r m e n t e r p e n 

d a n t q u a t r e à c i n q s e m a i n e s de l a p o u d r e d e b o i s r o u g e 

h u m i d e , o n a u g m e n t e la q u a n t i t é d e m a t i è r e c o l o r a n t e . 

SANTAL ROUGE. — L e b o i s d e s a n t a l q u i p r o v i e n t d e s 

I n d e s O r i e n t a l e s , d e T i m o r , d e C e y l a n , de la C o c h i n -

4. 
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c h i n e e t d e l à c ô t e do C o r o m a n d e l , e s t l e t r o n c d u pte-
rocarpus santalinus, de l a f a m i l l e d e s p a p i l l o n a c é o s ; 

i l e s t d ' u n r o u g e d e s a n g , à l ' i n t é r i e u r e t o n p r é f è r e 

p o u r l a t e i n t u r e le p l u s v i e u x b o i s d u t r o n c ; d o u é d ' u n e 

o d e u r a g r é a b l e a n a l o g u e à ce l l e de l ' i r i s ; s a t e x t u r e 

e s t t r è s f i b r e u s e . O n c l a s s e d a n s l a c a t é g o r i e d u s a n t a l 

l e s b o i s r o u g e s s u i v a n t s : 

1° Le bois de Caliatour, s u p é r i e u r a u s a n t a l c o m m e 

v i v a c i t é d e c o l o r a t i o n e t d e t e i n t e , il v i e n t d e s I n d e s 

O r i e n t a l e s . L e p r i n c i p e c o l o r a n t , la santaline se d i s 

s o u t à p e i n e d a n s l ' e a u b o u i l l a n t e , m a i s il e s t t r è s 

s o l u b l e d a n s l ' a l c o o l , l ' é t h e r , l e v i n a i g r e e t l es l i q u e u r s 

a l c a l i n e s ; l a d é c o c t i o n est d ' u n r o u g e p l u s o u m o i n s 

f o n c é . L e b o i s e s t d u r , c o m p a c t e t p e s a n t ; s e s b û c h e s , 

d e 2 à 3 m è t r e s d e l o n g u e u r , s o n t r o u g e vif à l ' i n t é 

r i e u r e t r o u g e b r u n e x t é r i e u r e m e n t . 

2° L e bois de Madagascar e s t a s s e z r a r e d a n s l e 

c o m m e r c e ; il r e s s e m b l e b e a u c o u p a u p r é c é d e n t , m a i s 

il e s t m o i n s p e s a n t , q u o i q u e d ' u n e t e x t u r e f i n e ; ses 

b û c h e s s o n t v o l u m i n e u s e e t d e c o u l e u r r o u g e v i n e u x . 

3 U L e Bar- Wood a u n e c e r t a i n e a n a l o g i e a v e c le s a n 

t a l ; i l a r r i v e d e S i e r r a - L e o n e , e n A f r i q u e , s o u s f o r m e 

d e p o u d r e g r o s s i è r e , d ' u n r o u g e vif, s a n s o d e u r n i 

s a v e u r ; il c o l o r e à p e i n e l ' e a u , m a i s il c è d e à l ' a l c o o l 

2 3 p o u r c e n t d e p r i n c i p e c o l o r a n t , t a n d i s q u e le s a n 

ta l n ' e n d o n n e q u e 16 p o u r c e n t . 

4° L e Cam-YVood, a u t r e b o i s r o u g e a r r i v a n t a u s s i 

d e l a cô t e d ' A f r i q u e , e s t p r e s q u e i d e n t i q u e a u J3ar-

W o o d ; s o n p r i x e n e s t b e a u c o u p p l u s é l e v é . 

L e s r é a c t i f s p r o d u i s e n t s u r l a s o l u t i o n a l c o o l i q u e 

d e s a n t a l l e s ell'ots s u i v a n t s : 

L e s a l c a l i s fon t v i r e r l a c o u l e u r a u c r a m o i s i o u a u 

v i o l e t t r è s f oncé ; l e p r o t o c h l o r u r e d ' é t a i n d o n n e u n p r é 

c i p i t é r o u g e s a n g e t le h i c h l o r u r e u n p r é c i p i t é r o u g e 

b r i q u e ; le s u l f a t e d e fer p r é c i p i t e l a m a t i è r e c o l o r a n t e 
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d u s a n l a l (santalinc) e n v i o l e t e t l es s e l s f e r r i q u e s et 

c u i v r i q u e s e n r o u g e b r u n t r è s i n t e n s e . 

E n f i n , sa r é s i s t a n c e à l ' a c t i o n de l ' a i r , de l a l u m i è r e , 

d e s g a z e t d e s v a p e u r s a c i d e s , l a r i c h e s s e e t l ' é c l a t d e sa 

c o u l e u r v o i s i n e d e c e l l e d u c a r m i n , le fon t r e c h e r c h e r 

p o u r l a t e i n t u r e ; o n l ' a s s o c i e s o u v e n t a v e c l a g a l l e e t 

le s u m a c p o u r f a i r e d e s b r u n s , à la g a l l e e t a u b o i s 

j a u n e p o u r l a c o u l e u r a c a j o u ; i l e s t for t e m p l o y é a u s s i 

p o u r r e m o n t e r l e s b l e u s d e c u v e . 

ORCANETTE. — O n d é s i g n e s o u s ce n o m d e s r a c i n e s 

q u ' o n s u p p o s e f o u r n i e s p a r d i v e r s e s p l a n t e s d e la 

f ami l l e d e s b o r r a g i n é e s , t e l l e s q u e Yanchusa tinctoria, 

le lithospermum tinclorûim, Yonosma echioïdes, le li-

thospermum anchusoïdes, Yechium rubrum, l e s arne-

lia tinctoria, perennis, tingem, e t c . ; ces r a c i n e s n o u s 

a r r i v e n t s o u s f o r m e d e m o r c e a u x t o r d u s , l é g e r s , d e 

l a g r o s s e u r d ' u n t u y a u d e p l u m e à ce l l e d u d o i g t , i n s i 

p i d e s , i n o d o r e s , d e c o u l e u r r o u g e n o i r e , t e i g n a n t fo r 

t e m e n t les m a i n s , l o r s q u ' o n l a m a n i p u l e . L ' é c o r c e q u i 

r e c o u v r e c e s r a c i n e s e s t m i n c e , r i d é e , f e n d i l l é e , s o u 

l e v é e e t c o m m e d é t a c h é e . 

L a m a t i è r e c o l o r a n t e q u ' e l l e s r e n f e r m e n t , s e m b l e n t 

r é s i d e r s p é c i a l e m e n t d a n s l a p a r t i e c o r t i c a l e ; e l le 

e s t i n s o l u b l e d a n s l ' e a u , m a i s t r è s s o l u b l e d a n s l ' a l 

c o o l , l ' é t h e r , l e s h u i l e s , l e s g r a i s s e s , l ' a c i d e a c é t i q u e , 

le s u l f u r e d e c a r b o n e e t l e u r c o m m u n i q u e u n e be l l e 

c o l o r a t i o n r o u g e . P e l l e t i e r a n o m m é ce t t e s u b s t a n c e , 

anchusine, p u i s a c i d e anchusique ; c ' e s t u n e s o r t e 

de r é s i n e d ' u n r o u g e f o n c é , t r è s a l t é r a b l e s o u s l ' i n 

f luence d e l a c h a l e u r e t d e l a l u m i è r e , e l le fond à 60 

d e g r é s e n d é g a g e a n t d e s v a p e u r s v i o l e t t e s . L e s a c i d e s 

d é t r u i s e n t Yanchnsine, à l ' e x c e p t i o n de l ' a c i d e c h l o r h y -

d r i q u e ; p o u r c e t t e r a i s o n , o n a l ' h a b i t u d e d e c o n s e r v e r 

s a t e i n t u r e a l c o o l i q u e e n l ' a d d i t i o n n a n t d e q u e l q u e s 
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Fig. 10. — Carthame. 

franum, e s t u n e p l a n t e a n n u e l l e d e l a f a m i l l e d e s 

s y n a n t h é r é e s ; d e s a f l eu r o n r e t i r e u n e m a t i è r e c o l o 

r a n t e t r è s e s t i m é e . 

O n c o n n a î t q u a t r e e s p è c e s de s a f r a n u m : 

1° L e safranum d'Espagne, t r è s r i c h e e n m a t i è r e 

g o u t t e s d e ce t a c i d e . L e s a l c a l i s l a fon t v i r e r a u b l e u , 

e t l e s a c i d e s p r é c i p i t e n t de c e t t e s o l u t i o n b l e u e d e s 

f locons r o u g e b r u n . 

C A R T n A M E DES TEiNTCRTERS. — L e carthamc ( c a r t h a -

m u s t i n c t o r i u s ) safran (VAllemagne, faux safran, sa-
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c o l o r a n t e m a i s d a n s l e q u e l o n r e n c o n t r e s o u v e n t d e s 

f leurs n o i r e s ; c ' e s t le p l u s e s t i m é . 

2° L e safranum de l'Inde a r r i v e e n p e t i t s g â t e a u x 

plaLs, l é g e r s , d ' u n r o u g e r o s é à l ' i n t é r i e u r ; il r e n f e r m e 

q u e l q u e f o i s d u s a b l e . 

3o L e safranum d'Egypte e s t f o r m é de f l eu r s d ' u n e 

be l l e c o u l e u r r o u g e e t t r è s o d o r a n t e s ; c e s f l eu r s o n t l e s 

filets c o u r t s e t f r i s é s . Il a r r i v e e n b a l l e s s e r r é e s a v e c 

desca/fas o u c o r d e s f a i t e s d ' é c o r c e d ' a r b r e e t e m b a l l é 

d a n s d e s r o s e a u x e t d a n s u n e to i l e b l e u e . C e l u i d u 

Ca i r e e s t p l u s r e c h e r c h é q u e c e l u i de l a H a u t e - E g y p t e . 

•4° L e safranum a\ Batavia e s t e x p é d i é e n b a l l e s , 

r e n f e r m a n t d e s f l eu r s b i e n n o u r i e s , e t m a s s é e s p a r 

l e u r c o m p r e s s i o n d a n s l e s b a l l e s ; q u o i q u e l e u r c o u 

l e u r s o i t d ' u n r o u g e f o n c é , e l le r e n f e r m e m o i n s d e 

p r i n c i p e c o l o r a n t q u e ce l l e d u s a f r a n u m d e l ' I n d e . 

L e c a r l b a m e r e n f e r m e u n p r i n c i p e c o l o r a n t d e n a 

t u r e r é s i n e u s e , n o m m é acide catharmique p a r D œ b e -

r e i n c r ; c ' e s t l a calh.armine d e C h e v r e u l . O n l ' o b t i e n t 

a p r è s a v o i r e n l e v é a u s a f r a n u m u n e m a t i è r e c o l o r a n t e 

j a u n e q u i t e r n i r a i t l e s r o u g e s e t l e s r o s e s , e n a i g u i 

s a n t l a s o l u t i o n a v e c d e l ' e a u a d d i t i o n n é e d ' u n p e u d e 

c a r b o n a t e d e s o u d e ; l a m a t i è r e c o l o r a n t e r o u g e e s t 

e n s u i t e p r é c i p i t é e s o u s f o r m e d e f locons p a r d u j u s d e 

c i t r o n o u d e l ' a c i d e c i t r i q u e . C e u x - c i s o n t r e c u e i l l i s e t 

l a v é s s u r d e s f i l t res e t l i v r é s a u c o m m e r c e s o u s d e u x 

f o r m e s d i f f é r e n t e s , s o i t en s u s p e n s i o n d a n s l ' e a u , s o i t 

d e s s é c h é s e t r é d u i t s e n p o u d r e . 

ORSEILLE. -— L ' o r s e i l l e e s t u n e p â l e m o l l e , d e c o u 

l e u r r o u g e v i o l a c é t r è s f o n c é , p r é p a r é e a v e c d i f f é r en t s 

l i c h e n s . O n d i s l i n g u e d e u x s o r t e s d ' o r s e i l l e s , c o n n u e s 

s o u s l e s n o m s d e : 1° orseilles de mer ou des îles ; 
2° orseilles de terre. 

Orseilles de mer ou des îles. Ces o r s e i l l e s s o n t f o u r -
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n i e s p a r l e roccella tinctoria e t l e roccella fuciformis, 
l i c h e n s q u i c r o i s s e n t s u r l e s r o c h e r s a u b o r d d e l a m e r ; 

i ls d o n n e n t l e s e s p è c e s c o m m e r c i a l e s s u i v a n t e s : 

1° Uorseille des Canaries e s t p r o d u i t e p a r l e roccella 
tinctoria. L a c o u l e u r e s t b r u n e o u b l a n c h e ; l a v a r i é t é 

b r u n e e s t l a p l u s r e c h e r c h é e , q u o i q u e l a b l a n c h e s o i t 

d e b o n n e q u a l i t é . L ' o r s e i l l e p e r l é e e s t l a m e i l l e u r e ; 

o n l a r e c o n n a î t à d e s p e t i t s p o i n t s b l a n c s q u i se t r o u v e 

s u r s e s t i g e s ; o n d o i t r e j e t t e r ce l l e s q u i s e s o n t é c r a 

s é e s e t d o n t l ' i n t é r i e u r n e r e n f e r m e a u c u n e s u b s 

t a n c e . 

2° h'orseille du Cap-Vert, d é r o u l e u r b r u n e d ' u n 

c ô t é e t n o i r â t r e de l ' a u t r e e s t f o r m é e de t i g e s a t t a c h é e s 

à u n e m ê m e r a c i n e . 

h'orseille de Sardaigne, d e c o u l e u r b l a n c v e r d â t r e , 

r e n f e r m e p e u d e p r i n c i p e c o l o r a n t . 

4° Uorseille de Madère r e s s e m b l e u n p e u à ce l l e 

d u C a p - V e r t , m a i s s a q u a l i t é e s t b i e n i n f é r i e u r e , s e s 

t i g e s s o n t g r ê l e s , p l a t e s e t de c o u l e u r b l a n c h â t r e . 

5° L'orseille d'Angola e s t f o r m é e d e l a n i è r e s l i n é a i r e s 

e t c o m m e r é t r é c i e s , r é u n i e s e n touffes d e 4 à 5 c e n 

t i m è t r e s , d e c o u l e u r g r i s v e r d â t r e o u b r u n â t r e ; s u r 

le b o r d d e s e x p a n s i o n s f o l i a c é e s , on d i s t i n g u e de p e t i t s 

c e r c l e s o u s c u t e l l e s , q u e l ' o n c o n s i d è r e c o m m e les or 

g a n e s r e p r o d u c t e u r s de la p l a n t e . 

6° L'orseille de Madagascar e s t f o u r n i e p a r le roc
cella fuciformis, l i c h e n d e c o u l e u r g r i s e o u b l a n c h e . 

7° Uorseille du Pérou et du Chili, e s t a s s e z s e m 

b l a b l e à l a p r é c é d e n t e . 

8° E n f i n , l'orseille de Mozambique. 

Orseilles de terre. — L e s l i c h e n s q u i f o u r n i s s e n t 

l ' o r s e i l l e d e t e r r e d i f fè ren t p e u d e c e u x q u i f o u r n i s s e n t 

l ' o r s e i l l e d e m e r ; i l s r e n f e r m e n t b e a u c o u p m o i n s de 

p r i n c i p e c o l o r a n t e t se p r é s e n t e n t s o u s f o r m e d e 

c r o û t e s b l a n c h e s o u g r i s e s , de t r è s p e t i t e s d i m e n s i o n s ; 
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i ls a p p a r t i e n n e n t a u x g e n r e s variolaria lichen e t le 

.canora. 

O n e m p l o i e l e s e s p è c e s s u i v a n t e s : 

I o L'orseille des Pyrénées, f o u r n i e p a r le variolaria 

dealbata q u e l ' o n r e n c o n t r e d a n s l e s A l p e s , l e s C é v e n -

n e s e t l e s P y r é n é e s ; e l le r e n f e r m e d u s a b l e , d e s p e t i 

t e s p i e r r e s e t d e s f r a g m e n t s d u r o c h e r s u r l e q u e l e l le 

se t r o u v a i t f ixée . 

2° Vorscillc d'Auvergne f o u r n i e p a r le variolaria 

orcina q u i c r o î t s u r l e s r o c h e s v o l c a n i q u e s de l ' A u v e r 

g n e , e t q u i , d a n s ce p a y s , p o r t e l e n o m dépucelle e t d e 

varenne ; l e s p l a q u e s s o n t m o i n s b l a n c h e s e t p l u s 

m i n c e s q u e c e l l e s d e s P y r é n é e s , d o n t e l l e s d i f f è ren t p e u 

a u p o i n t de v u e de l a q u a n t i t é de p r i n c i p e c o l o r a n t . 

3° L'or s e u l e de Suède, p r o v e n a n t d u lecanora tor-

tarea, e s t f o r m é e d e p l a q u e s n o i r e s i n t é r i e u r e m e n t e t 

d ' u n g r i s n o i r à l a s u r f a c e e x t e r n e . 

. 4° L'orseille de Norvège e s t a s s e z s e m b l a b l e à u n e 

p e t i t e f eu i l l e m o r t e , r a t a t i n é e , n o i r e d ' u n c ô t é e t b l a n c 

g r i s â t r e d e l ' a u t r e ; e l le p r o v i e n t d u lichen pustu-

latus. 

L e s p r i n c i p a l e s s u b s t a n c e s q u ' o n t r o u v e d a n s l e s 

l i c h e n t i n c t o r i a u x s o n t : 

I o D e s m a t i è r e s i n s o l u b l e s , n o n s u s c e p t i b l e s d e s e 

c o l o r e r . 

2" D e s m a t i è r e s s o l u b l e s , l e s u n e s s a l i n e s , l e s a u t r e s 

o r g a n i q u e s no p o u v a n t p r o d u i r e a u c u n e c o l o r a t i o n . 

3° E n f i n , d e s a c i d e s , v a r i a b l e s d a n s c h a q u e e s p è c e 

d ' o r s e i l l e , e t q u i s e u l s c o n s t i t u e n t le p r i n c i p e c o l o r a n t 

e t u t i l e d u l i c h e n . P a r l e u r d é c o m p o s i t i o n , i l s p r o d u i s e n t 

u n e m a t i è r e s u c r é e , c r i s t a l l i s a b l e , v o l a t i l e , a p p e l é e 

d ' a b o r d o r c i n e e t e n s u i t e orcéïne, l o r s q u e c e t t e m a t i è r e 

a é t é m o d i f i é e e n p r é s e n c e d e l ' a i r e t p a r l ' a m m o 

n i a q u e . Wt'orcéine e s t d ' u n e m a g n i f i q u e c o u l e u r v i o 

l e t t e . 
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L e s o r s e i l l e s o u l i c h e n s a r r i v e n t à R o u e n , C l e r -

m o n t - F e r r a n d , L i l l e , L y o n e t s u r t o u t à P a r i s , o ù o n -

l e s t r a n s f o r m e e n p â t e d ' o r s e i l l e , e n p é t r i s s a n t c e s 

l i c h e n n e t t o y é s e t p u l v é r i s é s , a v e c de l ' u r i n e p o u r r i e e t 

u n p e u de c h a u x o u de s o u d e ; u n e f e r m e n t a t i o n n e t a r d e 

p a s à s e p r o d u i r e ; o n r e m u e f r é q u e m m e n t l a m a s s e , eri 

a j o u t a n t q u e l q u e f o i s d e l ' a c i d e a r s é n i e u x o u d e l ' a l u n 

p o u r r e t a r d e r l a f e r m e n l a t i o n si c e l a e s t n é c e s s a i r e ; p e u 

à p e u l a m a s s e r o u g i t , p u i s p r e n d u n e t e i n t e v i o l e t t e ; 

e l l e a u n e c o n s i s t a n c e s o l i d e , r é p a n d u n e o d e u r fo r t e 

e t d é s a g r é a b l e ; a p r è s v i n g t - c i n q à t r e n t e j o u r s , e l le 

e s t b o n n e à ê L r e l i v r é e a u c o m m e r c e . 

L ' o r s e i l l e a i n s i p r é p a r é e c o l o r e l ' e a u , l ' a l c o o l e t 

s u r t o u t l ' a m m o n i a q u e e n v i o l e t c r a m o i s i ; l e s a c i d e s 

l a f o n t v i r e r a u r o u g e ; l e s a l c a l i s l a r e n d e n t u n p e u 

p l u s v i o l e t t e , l ' a l u n y f o r m e u n p r é c i p i t é b r u n r o u g e ; 

a v e c l e s s e l s d ' é t a i n , le p r é c i p i t é e s t r o u g e â t r e e t 

le l i q u i d e q u i s u r n a g e c o n s e r v e u n e f a i b l e c o l o r a 

t i o n r o u g e . S o u s le n o m d'orseille épurée, o n l i v r e à 

Ja c o n s o m m a t i o n u n e p â t e p r é p a r é e s e u l e m e n t a v e c 

d e l ' a m m o n i a q u e f a ib l e p o u r d é v e l o p p e r l a c o u l e u r 

v i o l e t t e ; ce p r o c é d é r e m p l a c e a v a n t a g e u s e m e n t l ' a n 

c i e n n e p r é p a r a t i o n a v e c l ' u r i n e e t l a c h a u x ; i l e x i s t e 

u n c e r t a i n n o m b r e d e c e s o r s e i l l e s e n p â t e c o n n u e s 

s o u s l e s n o m s d e cudùear e n A n g l e t e r r e , de persio e n 

A l l e m a g n e , d'extrait ou de carmin d'orseille, d'orseille 
pure o u universelle ( p r o c é d é F r e z o n ) ; d e pourpre d e 

G . u i n o n , M a r n a s e t B o n n e t , d e L y o n ; orseille solide d e 

M e i s s o n n i e r ; orseille solide d e H é l a i n e . .Nous p a s s e 

r o n s s u r t o u s c e s p r o c é d é s q u i s e r a i e n t t r o p l o n g d e 

d é c r i r e ; m a i s , e n t e r m i n a n t , n o u s d i r o n s q u e l a 

pourpre française e s t c e r t a i n e m e n t u n d e s m e i l l e u r s 

p r o d u i t s o b t e n u s ; e l l e d o n n e e n t e i n t u r e d e s n u a n c e s 

t r è s v a r i é e s , r e m a r q u a b l e s p a r l e u r v i v a c i t é e t s u r t o u t 

p a r l e u r s o l i d i t é . 
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RÊSIXE LAQUE. — L a r é s i n e l a q u e , e n c o r e a p p e l é e 

gomme laque, e s t f o u r n i e p a r u n e c o c h e n i l l e , l e coccns 

laça, i n s e c t e q u i v i t s u r p l u s i e u r s a r b r e s d e s I n d e s 

O r i e n t a l e s , e t n o t a m m e n t s u r d e s f i g u i e r s (ficus reli-

qiosa e t ficus indica), d e s n e r p r u n s , d e s c r o t o n s e t 
des m i m o s a s . 

L a laque en bâtons e s t la s e u l e e m p l o y é e e n t e i n 

t u r e . L a laque en bâtons o u laque en bois f o r m e u n e 

c r o û t e à c a s s u r e b r i l l a n t e , p l u s o u m o i n s é p a i s s e , d e 

c o u l e u r r o u g e b r u n f o n c é , à l ' e x t r é m i t é d e s b r a n c h e s d e 

l 'a rbrf t . L ' e a u f r o i d e d i s s o u t p l u s d e m a t i è r e c o l o r a n t e 

de la l a q u e q u e l ' e a u c h a u d e q u i r a m o l l i t la r é s i n e ; 

l es l i q u i d e s a l c a l i n s d i s s o l v e n t p l u s f a c i l e m e n t ce p r i n 

c i p e , e t si l ' o n se s e r t d ' u n e e a u a d d i t i o n n é e d ' a c i d e 

s u l f u r i q u e a u 1 0 0 " , l a d i s s o l u t i o n s e r a d i x fois p l u s 

f o r t e ; d a n s ce c a s , o n do i t l ' e m p l o y e r s a n s m o r d a n t s . 

L a m a t i è r e c o l o r a n t e de l a l a q u e a g i t c o m m e ce l l e 

de la c o c h e n i l l e ; s e s c o u l e u r s s o n t p l u s s o l i d e s q u o i 

q u e m o i n s b e l l e s , c a r i l e s t r a r e q u e l e s b a i n s s o i e n t 

e x e m p t s de r é s i n e ; enfin l e s s e l s de fer e t d ' a m m o n i a 

q u e n e l a r e n d e n t p a s a u s s i f o n c é e ; n é a n m o i n s , l e s 

b e a u x m a r o q u i n s r o u g e s d u L e v a n t s o n t e n c o r e t e i n t s 

a v e c ce p r o d u i t , d o n t o n a v i v e la c o u l e u r p a r l e s a c i -

d e s e t p a r l ' a l u n . 

COULEUR JAUNE. — CURCUMA (fig. 11) . — L e c u r c t i m a 

e n c o r e a p p e l é souchet o u safran des Indes o u de Malabar, 

es t la t i g e s o u t e r r a i n e , i m p r o p r e m e n t a p p e l é e r a c i n e , d u 

curcuma tinctoria, d e l a f a m i l l e d e s a m o m a c é e s ; c e t t e 

p l a n t e p o s s è d e u n e o d e u r f o r t e , u n e s a v e u r c h a u d e e t 

a r o m a t i q u e , ce q u i l u i a e n c o r e v a l u le n o m d e gingem

bre jaune; s a c o u l e u r g r i s j a u n â t r e e x t é r i e u r e m e n t , 

e s t j a u n e r o u g e o u o r a n g e f o n c é à l ' i n t é r i e u r ; e l l e r e n 

f e r m e u n e g r a n d e q u a n t i t é d e m a t i è r e c o l o r a n t e . O n 

d i s t i n g u e t r o i s e s p è c e s d e c u r c u m a , le curcuma oblong, 

V o i . x e s s o . ' s . — Cuirs et peaux. 5 
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Fig. 11. — Curcuma oblong. Curcuma roud. Curcuma 1 

l o n g u e u r e t d e 1 à 2 c e n t i m è t r e s do d i a m è t r e ; l e u r c o u 

l e u r e s t g r i s v e r d à t r o . 

2 ° L e curcuma de Java, a s s e z s o u v e n t v e r m o u l u , 

e s t s e m b l a b l e à c e l u i d u B e n g a l e , d o n t o n l e d i s t i n g u e 

p a r s a c a s s u r e q u i e s t m o i n s b r i l l a n t e . 

3° L e curcuma de Batavia a u n e o d e u r f o r t e ; i l e s t 

p e u r e c h e r c h é ; sa r a c i n e e s t r o n d e o u a l l o n g é e , f i b r e u s e 

d e c o u l e u r j a u n e f o n c é e , à c a s s u r e t e r n e . 

4 ° E n f i n , l e curcumade Barbados q u i e s t a s s e z s e m 

b l a b l e à c e l u i d u B e n g a l e . 

curcuma rond e t le curcuma long ; c ' e s t ce d e r n i e r q u i 

e s t p r é f é r é en E u r o p e . O n d o i t t o u j o u r s c h o i s i r c e t t e 

r a c i n e , g r o s s o , p e s a n t e , n o n p i q u é e d e s v e r s , f r a î c h e 

e t p r é s e n t a n t u n e c a s s u r e d ' u n a s p e c t r é s i n e u x . 

C e s t r o i s e s p è c e s do r a c i n e s f o u r n i s s e n t q u a t r e so r 

t e s c o m m e r c i a l e s do curcuma, s a v o i r : 

1» L e curcuma de Bengale, q u i e s t l o n g en r a c i n e s 

t u b e r c u l é e s o u c y l i n d r i q u e s , d e S à 6 c e n t i m è t r e s de 
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L a r a c i n e d e c u r c u m a r e n f e r m e u n e m a t i è r e c o l o 

r a n t e j a u n e s p é c i a l e , l a c u r c i t m i n e , a y a n t t o u s l e s c a 

r a c t è r e s d ' u n e r é s i n e ; e l le e s t p e u s o l u b l e d a n s l ' e a u 

b o u i l l a n t e , à l a q u e l l e e l le c o m m u n i q u e u n e t e i n t e 

j a u n e ; m a i s t r è s s o l u b l e d a n s l ' a l c o o l , l ' é t h e r , l ' a c i d e 

a c é t i q u e , e t c . C e t t e r a c i n e c é d a n t t r è s p e u d e m a 

t i è r e c o l o r a n t e à l ' e a u , o n e s t o b l i g é , p o u r e n f a i r e 

u n e d é c o c t i o n , d e s e s e r v i r d ' u n e l i q u e u r a l c a l i n e . L e 

c u r c u m a c o l o r e f o r t e m e n t l ' a l c o o l e n j a u n e ; c e t t e t e i n 

t u r e a l c o o l i q u e s e c o m p o r t e d e l a m a n i è r e s u i v a n t e 

a v e c l e s r é a c t i f s : l e s a l c a l i s l a fon t p a s s e r a u r o u g e 

b r u n , d e m ê m e q u e l ' e a u c h a r g é e d e se l s c a l c a i r e s , 

l ' a c i d e b o r i q u e e t l e s b o r a t e s ; l ' a c i d e a r s é n i e u x r e n d 

l a l i q u e u r j a u n e o r a n g e , le c h l o r u r e d é t a i n f o r m e u n 

p r é c i p i t é r o u g e b r u n . L e c u r c u m a e s t t r è s e m p l o y é 

à c a u s e d e s a r i c h e s s e e n m a t i è r e c o l o r a n t e ; c e p e n 

d a n t , i l e s t r e g r e t t a b l e q u e c e t t e m a t i è r e a i t s i p e u d e 

s o l i d i t é e t n e p u i s s e e n a c q u é r i r p a r l e s m o r d a n ç a g e s . 

QUERCITRON. — L e q u e r c i t r o n o u chêne jaune, i n d i 

g è n e d e l ' A m é r i q u e , o ù i l c r o î t e n a b o n d a n c e d a n s l e s 

fo rê t s d e l a G é o r g i e , d e s C a r o l i n e s e t de la P e n s y l v a -

n i e , e s t u n g r a n d c h ê n e , le quercus tinctoria, d o n t 

l ' é c o r c e f o u r n i t u n e c o u l e u r j a u n e . 

L a p o u d r e , p o u r ê t r e de b o n n e q u a l i t é , d o i t a v o i r 

u n e c o u l e u r j a u n e p â l e , ê t r e u n e g r a n d e finesse e t r e n 

f e r m e r le m o i n s d e fibres p o s s i b l e . 

C o m m e s o r t e s c o m m e r c i a l e s on d i s t i n g u e : 

1° Le quercitron de Philadelphie q u i p o s s è d e u n e 

s a v e u r a m è r e e t a s t r i n g e n t e , u n e o d e u r a s s e z f o r t e , e t 

qu i es t f o r m é d e b r i n s m e n u s de c o u l e u r b l o n d e . 

2° Le quercitron de New-York, t r è s i n f é r i e u r a u 

p r é c é d e n t , b i e n q u ' i l l u i r e s s e m b l e , e s t e n b r i n s eff i lés , 

p l u s l o n g s e t p l u s g r o s q u e c e u x d u p r e m i e r . 

3" Le quercitronde Baltimore. C e l t e é c o r c e r e n f e r m e 
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d u t a n i n e n a s s e z fo r t e p r o p o r t i o n , u n p r i n c i p e c o 

l o r a n t r o u g e , u n a u t r e p r i n c i p e b r u n e t u n e s u b s t a n c e 

j a u n e s o l u b l e d a n s l ' e a u . S a d é c o c t i o n e s t d ' u n r o u g e 

o r a n g é b r u n ; a b a n d o n n é e a u r e p o s p e n d a n t q u e l q u e 

t e m p s , e l le se t r o u b l e e t l a i s s e d é p o s e r d e s c r i s t a u x 

d e m a t i è r e c o l o r a n t e j a u n e ; p o u r c e t t e r a i s o n , o n n e 

d o i t p r é p a r e r c e t t e t e i n t u r e q u ' a u m o m e n t d e s ' e n 

s e r v i r . S e s r é a c t i o n s s o n t l e s s u i v a n t e s : l e s a c i d e s e t 

l ' a l u n é c l a i r c i s s e n t la l i q u e u r , e n p r o d u i s a n t u n p r é c i 

p i t é floconneux, r o u x ; les a l c a l i s s o l u b l e s f o n c e n t s a 

c o u l e u r ; l e s s e l s de fer c o l o r e n t le l i q u i d e e n v e r t et 

p r é c i p i t e n t d e s f l o c o n s v e r t o l i v e ; l e p r o l o c b l o r u r e 

d ' é t a i n d o n n e u n p r é c i p i t é r o u x e t le b i c b l o r u r e u n 

p r é c i p i t é j a u n â t r e . 

L e q u e r c i t r o n e s t e m p l o y é p o u r l a t e i n t u r e e n j a u n e . 

O n o b t i e n t de b e l l e s n u a n ces p a r le m o r d a n ç a g e à l ' a l u n 

e t a u s e l d ' é t a i n ; m a l h e u r e u s e m e n t , c e t t e c o u l e u r j a u n e 

p a s s e p e u à p e u a u r o u x e t n ' a p a s u n e g r a n d e r é s i s 

t a n c e a u x a c i d e s . 

GAUDE. — L a g a u d e o u vaude, reseda luteola, r é s é -

d a c é e s , c ro î t le l o n g d e s c h e m i n s e t d e s f o s s é s , d a n s l e s 

f r i c h e s e t p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s l e s l i e u x s a b l o n n e u x ; 

o n la c u l t i v e p o u r l a b e l l e c o u l e u r j a u n e q u ' e l l e d o n n e , 

d a n s b e a u c o u p d e d é p a r t e m e n t s e t n o t a m m e n t d a n s 

l ' E u r e o ù l ' o n c o m p t e 3 2 0 h e c t a r e s d e t e r r e s c u l t i v é e s 

e n g a u d e ; i l e n e x i s t e e n c o r e de g r a n d e s c u l t u r e s e n 

B a v i è r e , e n S a x e e t d a n s le W u r t e m b e r g . 

C ' e s t p r i n c i p a l e m e n t d a n s l a p a r t i e s u p é r i e u r e d e l à 

p l a n t e q u e r é s i d e le p r i n c i p e c o l o r a n t , la lutéoline, m a 

t i è r e p e u s o l u b l e d a n s l ' e a u , m a i s b e a u c o u p p l u s s o 

l u b l e d a n s l ' a l c o o l . L a d é c o c t i o n d e g a u d e e s t p e u 

c o l o r é e ; q u e l q u e t e m p s a p r è s s a p r é p a r a t i o n , e l l e l a i s s e 

d é p o s e r d e s f l o c o n s b r u n o l i v e . E l l e se c o m p o r t e a v e c 

l e s r é a c t i f s c o m m e il s u i t : l ' a c i d e a z o t i q u e f o n c e la c o u -
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l eu r , s a n s la p r é c i p i t e r ; l e s a u t r e s a c i d e s la t r o u b l e n t ; 
l es a l c a l i s s o l u b l e s f o n t p a s s e r s a c o u l e u r a u j a u n e 
v c r d â t r e ; l ' a l u n y p r o d u i t un l é g e r p r é c i p i t é j a u n e ; 
a v e c le c h l o r u r e d ' é l a i n , l e p r é c i p i t é e s t p l u s a b o n d a n t ; 
le b i c h r o m a t e d e p o t a s s e a g i t c o m m e l e s a l c a l i s e t 
d o n n e l i e u , e n o u t r e , à u n d é p ô t d e p a i l l e t t e s j a u n e s . 

L e s n u a n c e s v a r i a n t d u j a u n e c l a i r a u j a u n e c i t r o n 
q u e l ' o n o b t i e n t p a r l ' e m p l o i de la g a u d e , l a b e a u t é e t 
la s o l i d i t é d e s a c o u l e u r , l a r e n d e n t p r é c i e u s e e n t e i n 
t u r e ; p o u r o b t e n i r l e t o n o l i v e , i l suffit d ' a j o u t e r a u 
m o r d a n t d ' a l u m i n e d e s s e l s de fer ; p o u r le j a u n e d ' o r , 
o n a d d i t i o n n e le b a i n d ' u n p e u de g a r a n c e , e t p o u r le 
f auve u n p e u d e s u i e . 

Fig. 12. — Rocouyer. 

R o c o u . — L e r o c o u e s t u n e p u l p e g l u a n t e , d e c o u 
l e u r v e r m i l l o n q u i e n t o u r e l e s g r a i n e s d u r o c o u y e r 
(bixa orellana, b i x a c é e s ) ; c e t t e p l a n t e c r o î t d a n s 
l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e (fig. 12 ) . O n le p r é p a r e e n 
b r o y a n t l e s c a p s u l e s é p i n e u s e s q u i r e n f e r m e n t l e s 
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g r a i n e s q u e l ' on e n l è v e a u p a r a v a n t ; on fait e n s u i t e m a 
c é r e r d a n s l ' e a u p e n d a n t q u e l q u e s s e m a i n e s l a p o u d r e 
g r o s s i è r e o b t e n u e , p o u r d i s s o u d r e la m a t i è r e c o l o r a n t e ; 
l ' i n f u s i o n e s t p a s s é e a u t r a v e r s d ' u n t a m i s , e t p a r le 
r e p o s , l a m a t i è r e c o l o r a n t e se d é p o s e ; e l l e e s t e n s u i t e 
c o n c e n t r é e s u r u n feu d o u x , p u i s o n l ' e n f e r m e d a n s d e s 
c a i s s e s p o u r l a f a i r e s é c h e r à l ' a b r i d u s o l e i l . L a p â t e 
a i n s i d e s s é c h é e e s t e x p é d i é e e n p a i n s de 5 à 8 k i l o 
g r a m m e s , e n v e l o p p é s de f e u i l l e s d e r o s e a u o u de 
b a n a n i e r ; l e s p a y s d ' e x p o r t a t i o n s o n t C a y e n n e , l e s 
A n t i l l e s , l e B r é s i l e t le M e x i q u e . 

L e r o c o u r e n f e r m e d o u x p r i n c i p e s c o l o r a n t s d i s 
t i n c t s : 

l ° U n e s u b s t a n c e j a u n e , s o l u b l e d a n s l e a u e t d a n s 
l ' a l c o o l . 

2° U n e s u b s t a n c e r o u g e , p e u s o l u b l e d a n s l ' e a u , 
s o l u b l e d a n s l ' a l c o o l e t l ' é t h e r , m a i s e n c o r e p l u s 
d a n s l e s l i q u i d e s a l c a l i n s , a u x q u e l s e l l e c o m m u n i q u e 
u n e c o u l e u r r o u g e o r a n g é f o n c é ; c e t t e s o l u t i o n a l c a 
l i n e d o n n e : a v e c l e s a c i d e s u n p r é c i p i t é o r a n g e , s o 
l u b l e d a n s u n e x c è s d ' a l c a l i ; u n p r é c i p i t é o r a n g e p a r 
l ' a l u n e t p a r le s u l f a t e d e fe r , e t u n p r é c i p i t é j a u n e 
c i t r o n , p a r le c h l o r u r e d ' é t a i n . 

L e r o c o u e s t s o u v e n t a d d i t i o n n é de m a t i è r e s é t r a n 
g è r e s a j o u t é e s f r a u d u l e u s e m e n t , t e l l e s q u e le c o l c o - . 
t h a r , l a b r i q u e p i l é e , l ' o c r e r o u g e , e t c . O n r e c o n n a î t 
l a p r é s e n c e d e c e s s u b s t a n c e s en c a l c i n a n t d a n s u n 
c r e u s e t d e p l a t i n e , h' g r a m m e s d e r o c o u d e s s é c h é à 
100 d e g r é s ; l e s b o n s r o c o u s d o n n e n t d e 8 à 13 p o u r 
c e n t d e c e n d r e s g r i s e s o u j a u n â t r e s . 

B o i s JAUNE. — L e b o i s j a u n e , o u dois de Brésil jaune, 
mûrier des teinturiers, e s t f o u r n i p a r le t r o n c d u mnrus 
tinctoria, a r b r e de l a f a m i l l e d e s m o r é e s . O n e n c o n 
n a î t s ix s o r t e s c o m m e r c i a l e s , , q u i ' s o n t : 
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1° Le bois de Cuba, d e c o u l e u r j a u n e à l ' e x t é r i e u r , 

q u a n d l e s b û c h e s s o n t r é c e n t e s , e t j a u n e s b r u n â t r e s 

ou n o i r â t r e s , q u a n d e l l e s s o n t v i e i l l e s ; l ' i n t é r i e u r e s t 

j a u n e , v e i n é d e f i lets r o u g e s o r a n g é s . 

2" L e bois de Tampico. 

3° Le bois de Tusparr q u i r e m p l a c e a c t u e l l e m e n t le 

t a m p i c o e t q u i e s t p l u s . e s t i m é e q u e ce d e r n i e r . 

4" Leboisde la cote ferme c o m p r e n d les b o i s d e Santa-

Domingo, le Maracaïbo, le Zapote, le Carthagène. 

5° Le bois jaune de Pernambouc, d ' u n e b e l l e c o u 

l e u r . 

6° Le bois des Indes Orientales, d e c o u l e u r j a u n e 

v e r d â t r e , r e n f e r m a n t p e u d e m a t i è r e c o l o r a n t e , s e r t 

b ien p l u s p o u r l ' é b é n i s t e r i o q u e p o u r l a t e i n t u r e . 

L e s b o i s j a u n e s r e n f e r m e n t d e u x m a t i è r e s c o l o r a n 

tes : le morin jaune e t le morin blanc; e l l e s d i f f è r en t 

e n t r e e l l e s , en c e q u e l a d i s s o l u t i o n de la p r e m i è r e d e 

v i e n t v e r t e p a r l e s se l s d e p e r o x y d e d e fer , t a n d i s q u e 

celle de la s e c o n d e d e v i e n t r o u g e m a r r o n a v e c ces 

m ê m e s s e l s . L a d é c o c t i o n d u b o i s j a u n e e s t a m è r e e t 

a s t r i n g e n t e ; t r a i t é e p a r l e s a c i d e s n i t r i q u e , s u l f u r i q u e 

et o x a l i q u e , e l l e d o n n e u n l é g e r p r é c i p i t é ; l e s a l c a 

l i s s o l u b l e s et l a c h a u x fon t p a s s e r l a c o u l e u r a u j a u n e 

o r a n g é , b r u n v e r d â l r o ; l ' a l u n l a p r é c i p i t e e n j a u n e 

c la i r , le s u l f a t e d e c u i v r e e n v e r t foncé e t le c h l o r u r e 

d ' é t a i n en j a u n e d o r é . Ce b o i s m é l a n g é a v e c l ' i n d i g o , 

la g a u d e , l a g a r a n c e , le s a n t a l , le c a m p è c h e , l ' a l u n , 

les s e l s d ' a l u m i n e , d o n n e d e s n u a n c e s t r è s v a r i é e s . 

GRAINES JAUNES. — S o u s le n o m de g r a i n e s j a u n e s , 

on c o m p r e n d les b a i e s do d i v e r s e s p l a n t e s a p p a r t e n a n t 

à la f a m i l l e d e s r h a m n é e s , t e l l e s q u e l e s rhamnes in-

fectorius, olcoïdes, saxatilis, amygdalinus, nerpruns 

des teinturiers; e l l e s o n t u n e o d e u r n a u s é e u s e e t u n e 

s a v e u r a m è r e e t d é s a g r é a b l e ; p r e s q u e t o u j o u r s , o n l e s 
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c u e i l l e a v a n t l e u r m a t u r i t é , ce q u i l e u r d o n n e u n e 

t e i n t e v e r d à t r e ; o n n e p e u t p a s les c o n s e r v e r , c a r a p r è s 

u n e a n n é e e l l e s n e d o n n e n t p l u s q u e d e s n u a n c e s p e u 

v i v e s ; l es g r a i n e s f o n c é e s o u n o i r e s n e v a l e n t r i e n . 

C e s g r a i n e s s o n t d é s i g n é e s d a n s le c o m m e r c e s o u s 

l e n o m d e s p a y s d ' o r i g i n e , ce s o n t : 

\° Les graines d'Avignon, p r o d u i t e s p a r l e rhamnus 
infectorius, v i e n n e n t de M o n t p e l l i e r e t n o n d u d é p a r 

t e m e n t d u Y a u c l u s e ; l e u r c o u l e u r v a r i e d u v e r t j a u 

n â t r e o u v e r t f o n c é , e l l e s s o n t i n é g a l e s e t à s u r f a c e 

u n i e . 

2° Les graines d'Espagne f o u r n i e s p a r le rhamnus 
saxatitis. o n t u n e t e i n t e v e r t e m o i n s f o n c é e q u e c e l l e 

d e s p r é c é d e n t e s , a u x q u e l l e s e l l e s r e s s e m b l e n t . 

3° Les graines de Morée s o n t t r è s g r o s s e s , é g a l e s , 

à d e u x c o q u e s , d ' u n e c o u l e u r b l o n d e ou j a u n e p â l e ; 

e l l e s r e n f e r m e n t b e a u c o u p d ' i m p u r e t é s . 

4° Les graines de Turquie s o n t d e g r o s s e u r m o y e n n e 

e t se d i v i s e n t en graines de Valachie, de c o u l e u r v e r t 

g r i s â t r e , g r o s s e s , r o n d e s e t n o n r i d é e s ; en graines de 
Bessarabie, d e c o u l e u r v e r t p â l e , on l e s p r é f è r e à c a u s e 

d e l e u r r i c h e s s e e n m a t i è r e c o l o r a n t e e t e n graines du 
Levant ou d'Andrinople, de c o u l e u r v e r t p â l e ; e l l e s 

r e n f e r m e n t d e s g r a i n s n o i r s . 

5° Les graines de Perse o n t u n e s a v e u r a m è r e e t d é s a 

g r é a b l e e t u n e o d e u r n a u s é e u s e . O n l e s d i v i s e e n : 

grosses graines, q u i s o n t de l a g r o s s e u r d ' u n p o i d s , 

r i d é e s à l a s u r f a c e , v e r t p â l e e t t r è s r i c h e s e n m a t i è r e s 

c o l o r a n t e s ; e n g r a i n e s moyennes, p l u s p e t i t e s , m o i n s 

r i d é e s q u e les p r é c é d e n t e s ; e l l e s c o n s e r v e n t l e u r p é 

d o n c u l e ; e t l e s petites graines : c e s d e r n i è r e s s o n t u n 

m é l a n g e d e b a i e s e n c o r e p l u s p e t i t e s e t p l u s i r r é g u 

l i è r e s . 

L a d é c o c t i o n d e s g r a i n e s j a u n e s a g i t p a r l a rhamni-
gine q u i e s t l a m a t i è r e c o l o r a n t e s o l u b l e d a n s l ' e a u ; 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



el le e s t o d o r a n t e , d ' u n e s a v e u r t r è s a m è r e n e se t r o u 

b l a n t p a s p a r le r e f r o i d i s s e m e n t ; l es a c i d e s la t r o u b l e n t 

u n p e u ; l e s a l c a l i s l a f o n t p a s s e r a. l ' o r a n g é ; l ' a l u n 

e n affa ibl i t l a c o u l e u r , s a n s l a p r é c i p i t e r ; le s u l f a t e 

f e r r i q u e e t c e l u i d e c u i v r e l a fon t v i r e r a u j a u n e v e r t 

o l i v e , s a n s l a t r o u b l e r ; le c h l o r u r e d ' é t a i n l a fa i t p a s 

s e r a u j a u n e v e r d â t r e , e n p r o d u i s a n t u n l é g e r p r é c i p i t é . 

L e s g r a i n e s j a u n e s d o n n e n t a v e c l e s s e l s d ' a l u m i n e 

e t d ' é t a i n u n e c o u l e u r j a u n e t r è s b e l l e , m a i s p e u s o l i d e ; 

c ' e s t a v e c e l l es q u e l ' o n fai t le stil de grains, o b t e n u 

e n m é l a n g e a n t de l a c r a i e b l a n c h e e n p o u d r e t r è s fine 

a v e c u n e d é c o c t i o n a l u n é e d e g r a i n e d ' A v i g n o n ; q u e l 

q u e f o i s c ' e s t u n mélangée e n p r o p o r t i o n s v a r i a b l e s d e 

g r a i n e s d ' A v i g n o n , a v e c de la g a u d e , d u q u e r c i t r o n , 

d u c u r c u m a , d u c a r l h a m e , d u b o i s j a u n e . L e sti l d e 

g r a i n e s t e m p l o y é p o u r l a t e i n t u r e d e s c u i r s , l a p e i n 

t u r e d e s d é c o r s d e t h é â t r e s , e t c . , m a i s il n e p o s s è d e 

p a s u n e g r a n d e s o l i d i t é . 

F U S T E T . — C e t a r b r i s s e a u , n o m m é a u s s i bois jaune 
de Hongrie, fustel o u fustic (rhus cotinus, t h é r é b i n -

t a c é e s ) . 

Ce b o i s e s t d ' u n e c o u l e u r j a u n e f o n c é , b r u n â t r e o u 

v e r d â t r e ; o n do i t l e c h o i s i r s e c , d ' u n b e a u j a u n e e t p r i v é 

de s o n é c o r c e ; il r e n f e r m e d i f f é r e n t s p r i n c i p e s , e n t r e 

a u t r e s u n e m a t i è r e c o l o r a n t e j a u n e n o m m é e fustine, 
s o l u b l e d a n s l ' e a u , l ' a l c o o l e t l ' é t h e r ; M. B o l l e y l a 

c r o i t i d e n t i q u e a v e c l a quercitine. 

L a d é c o c t i o n d e fu s t e t e s t j a u n e o r a n g é f o n c é , 

e t d o n n e l e s r é a c t i o n s s u i v a n t e s : l e s a c i d e s l a t r o u 

b l e n t l é g è r e m e n t e t l a fon t v i r e r a u j a u n e v e r d â t r e ; 

l a p o t a s s e e t l ' a m m o n i a q u e la f o n t p a s s e r a u r o u g e s a n s 

p r é c i p i t é ; l ' a l u n e n affaibli t la c o l o r a t i o n e t l a p r é c i p i t e 

l é g è r e m e n t ; le s e l d ' é t a i n p r o d u i t u n p r é c i p i t é flo

c o n n e u x o r a n g é r o u g e â l r e ; le s u l f a t e f e r r i q u e l a fai t 

s. 
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p a s s e r a u v e r t o l i v e , a v e c p r é c i p i t é de flocons b r u n s . 

L a b e l l e n u a n c e j a u n e o r a n g e d u f a s t e t e s t t r è s fu
g a c e ; o n m é l a n g e c e t t e m a t i è r e a v e c l a c o c h e n i l l e , a v e c 
l a g a r a n c e , p o u r fa i re d e s o r a n g é s , d e s é c a r l a l e s j a u n e , 
d e s a u r o r e s , e t a v e c l a g a u d e . E n T u r q u i e e t d a n s le 
T y r o l , o n e m p l o i e le b o i s de f u s t e t p o u r le t a n n a g e d e s 
c u i r s fins q u i d o i v e n t ê t r e e n s u i t e t e i n t s e n r o n g e o u 
en j a u n e . 

Epine-vinette. — L e v i n e t t i e r o u é p i n e - v i n e t t e 
[berberís vulgaris, b e r b é r i d é e s ) , e s t u n p e t i t a r b r i s s e a u 
i n d i g è n e c u l t i v é . S e s b a i e s p u r p u r i n e s s o n t d ' u n e a c i 
d i t é a g r é a b l e . 

O n e m p l o i e e n t e i n t u r e l a r a c i n e de c e t t e p l a n t e q u i 
r e n f e r m e u n e m a t i è r e c o l o r a n t e j a u n e , a p p e l é e ber-
be'rine p a r B ü c h n e r ; l ' é c o r c e e n r e n f e r m e a u s s i m a i s 
e n m o i n d r e q u a n t i t é . L a d é c o c t i o n a q u e u s e de c e l t e 
r a c i n e , q u i e s t d ' u n b e a u j a u n e , p e u t se c o n s e r v e r l o n g 
t e m p s s a n s s e d é l é r i o r e r , en p a s s a n t a u b r u n ; l es a c i d e s 
e n a f f a i b l i s s e n t l a c o u l e u r ; l e s a l c a l i s l a f o n t p a s s e r 
a u j a u n e b r u n ; l ' a l u n e t l es s e l s d ' é t a i n l u i d o n n e n t 
u n e c o u l e u r j a u n e c i t r o n , s a n s f o r m a t i o n d e p r é c i p i t é ; 
le s u l f a t e d e fer lu i fa i t p r e n d r e u n e t e i n t e p l u s f o n c é e 
e t l e su l f a t e de c u i v r e l u i d o n n e u n e n u a n c e v e r t - p r é . 

C e t t e t e i n t u r e e s t p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t e m p l o y é e 
à la c o l o r a t i o n d e s c u i r s e t s p é c i a l e m e n t d u m a r o q u i n 
j a u n e ; e l l e e s t a s s e z s o l i d e ; e n f a i s a n t i n t e r v e n i r la 
n o i x do g a l l e , o n p r o d u i t u n j a u n e b r u n b e a u c o u p p l u s 
s t a b l e q u e l e s a u t r e s n u a n c e s . 

COULEUR BLEUE. INDIGO. — L ' i n d i g o e s t u n e m a t i è r e 
c o l o r a n t e b l e u e q u e l ' o n r e t i r e de p l a n t e s de l a f a m i l l e 
d e s l é g u m i n e u s e s , a u x q u e l l e s o n a d o n n é l e n o m d'in
digotiers. L e s i n d i g o s s e d i v i s e n t e n i n d i g o s d ' A s i e , 
d ' A f r i q u e e t d ' A m é r i q u e . 

Indigos d'Asie. — L e s i n d i g o s q u i p r o v i e n n e n t 
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d ' A s i e , s o n t c e u x d u Bengale, à'Oude o u d e Coroman-

del, d e Manille, de Madras, d e Java. 

Indigos du Bengale. On e n c o n n a î t d i f f é r e n t e s s o r t e s : 

1° Yindigo bleu surfin léger o u flottant, c ' e s t le p l u s 

b e a u d e s i n d i g o s ; o n l ' e m p l o i e d a n s l a t e i n t u r e d e s 

so ies ; 2° Yindigo fin bleu;3" Yindigo bleu violet;4° Yin
digo surfin violet; o° Yindigo surfin pourpre; 6° Yin
digo fin violet; 7° Yindigo bon violet; 8° l'indigo violet 
rouge; 9° Yindigo violet ordinaire ; 10° Yindigo bon 
rouge tendre; 11° Yindigo bon rouge; 12° Yindigo fin 
cuivré; 13° Yindigo moyen cuivré; 14° Yindigo cuivré 
ordinaire; 15° Yindigo bas cuivré. 

Indigos d'Oude ou de Coromandel. — C e s i n d i g o s 

s o n t l o i n de v a l o i r c e u x d u B e n g a l e ; i ls s o n t c l a s s é s e n : 

I o indigo d'Oude violet, a s s e z difficile à d i s t i n g u e r d e 

c e r t a i n e s q u a l i t é s d u B e n g a l e ; 2° indigo d'Oude cui
vré; 3° indigo d'Oude ordinaire d o n t l ' e m p l o i es t dé fec 

t u e u x . 

Indigos de Manille. — C ' e s t u n e s o r t e e x t r ê m e m e n t 

l é g è r e , d e c o u l e u r s d i v e r s e s , b l e u fin, r o u g e , c u i v r é et 

b l e u t e r n e ; g é n é r a l e m e n t c e s i n d i g o s s e r v e n t p o u r 

l ' a z u r a g e d u l i n g e . 

Indigos de Madras. — L e s q u a l i t é s s u p é r i e u r e s d e 

ces i n d i g o s o n t l ' a p p a r e n c e d e c e u x d u B e n g a l e , l a 

p â t e en e s t a u s s i l é g è r e , m a i s m o i n s s p o n g i e u s e ; i l s 

s e r v e n t e n t e i n t u r e e t p o u r l ' a z u r a g e d u l i n g e . 

O n d i s t i n g u e : I o Yindigo fin bleu, q u a l i t é q u i s e r a p 

p r o c h e l e p l u s de l ' i n d i g o d u B e u g a l e ; 2° Yindigo bleu 
violet et mélangé; 3° Yindigo ordinaire, en p â t e g r o s 

s i è r e et i m p u r e r e n f e r m a n t p r e s q u e t o u j o u r s d u s a b l e , 

et d ' u n e m p l o i d é f e c t u e u x . 

Indigos de Java. — O n r e n c o n t r e r a r e m e n t c e s i n r 

d i g o s e n F r a n c e . I l s r e n f e r m e n t m o i n s de m a t i è r e c o 

l o r a n t e q u e l e s i n d i g o s d u B e n g a l e . 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



Indigos d'Afrique. — C e s indig-os s o n t f o u r n i s p a r 

l ' E g y p t e , l'ILe de F r a n c e e t le S é n é g a l . 

Indigos d'Egypte. — L e s i n d i g o s d ' E g y p t e s o n t d e 

d e u x : 1° indigo bon violet et rouge ; 2 ° indigo fin bleu. 

Indigos de l'Ile de France. — I l s s o n t t r è s r a r e s d a n s 

l e c o m m e r c e ; o n e n r e n c o n t r e d e violets, d e violets 
rouges e t d e cuivrés; on l e s m o u l e e n p e t i t s c a r r e a u x 

a s s e z s e m b l a b l e s à c e u x de M a n i l l e . 

Indigos du Sénégal.— I l s r e n f e r m e n t b e a u c o u p p l u s 

d e s u b s t a n c e s é t r a n g è r e s q u e l e s a u t r e s ; o n e n r e n 

c o n t r e p e u d a n s le c o m m e r c e . 

Indigos d'Amérique. — L ' A m é r i q u e f o u r n i t d e s i n 

d i g o s d e G u a t e m a l a , d e C a r a q u e , d u M e x i q u e , d u 

B r é s i l , d e l a C a r o l i n e e t d e s A n t i l l e s ; c e s t r o i s d e r 

n i e r s p a y s n ' e n p r é p a r e n t p r e s q u e p l u s . 

Indigos du Guatemala. — I l s s o n t d ' u n b l e u vif o u 

d ' u n b l e u foncé t i r a n t s u r le v i o l e t e t l es p l u s e s t i m é s ; 

m a i s q u e l q u e f o i s o n l e u r p r é f è r e c e u x d u B e n g a l e ; i l s 

s o n t c l a s s é s e n : 1° indigo de Guatemala flor, c ' e s t l a 

q u a l i t é l a p l u s e s t i m é e a v e c le s u r f i n bleu d u B e n g a l e ; 

2° indigo de Guatemala sobre saliente, d ' u n b l e u m o i n s 

b e a u ; 3° indigo de Guatemala corte, o r d i n a i r e m e n t 

r o u g e c u i v r é . 

Indigos de Caraque. — I l s o n t u n e g r a n d e r e s s e m 

b l a n c e a v e c l e s p r é c é d e n t s e t p r e n n e n t r a n g i m m é d i a 

t e m e n t a p r è s ; l e u r c o u l e u r e s t d ' u n b e a u b l e u e t d ' u n 

b e a u v i o l e t . L e s v a r i é t é s s o n t : lo l'indigo de Caraque 
flor, b e l l e m a t i è r e c o l o r a n t e b l e u e , q u e l q u e f o i s v i o l a 

c é e ; 2° l'indigo de Caraque sobre; 3" {'indigo sobre ordi
naire ; 4" l'indigo corte supérieur ; o° l'indigo bon corte; 
6° l'indigo corte ordinaire. 

Indigos du Mexique. — L e s u n s r e s s e m b l e n t b e a u 

c o u p à c e u x d u G u a t e m a l a e t l e s a u t r e s à c e u x de C a 

r a q u e ; i l s s o n t d o n c u n e s o r t e i n t e r m é d i a i r e e n t r e 

c e u x d e c e s d e u x p r o v e n a n c e s . 
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Indigos du Brésil. — I l s s o n t d e c o u l e u r r o u g e c u i 

v r é , q u e l q u e f o i s g r i s v e r d â t r e . 

Indigos de la Caroline. — C e t t e e s p è c e e s t d e q u a l i t é 

b i e n i n f é r i e u r e ; l a p â t e , d e q u a l i t é s u p é r i e u r e e s t c u i 

v r é e t i r a n t s u r le b l e u o u s u r le v i o l e t ; l e s a u t r e s 

s o r t e s s o n t p r e s q u e t o u j o u r s d ' u n b l e u t i r a n t s u r l e 

v e r t . 

L e s i n d i g o s s o n t s u j e t s à d e n o m b r e u s e s fa l s i f i ca 

t i ons ( 1 ) ; l es p r i n c i p a l e s s o n t l ' a d d i t i o n d e c a i l l o u x 

r o b e s d a n s de l a p o u d r e d ' i n d i g o e t m é l a n g é s f r a u d u 

l e u s e m e n t a v e c l e s d é b r i s , le m é l a n g e d e p l o m b a g i n e , 

d ' a r d o i s e p i l é e , de s a b l e n o i r , d ' a m i d o n o u d e f é c u l e 

b l e u i e p a r l ' i o d e ; il e s t t o u j o u r s b o n d e c o n s t a t e r 

s u r t o u t si la pousse o u menu q u i se t r o u v e d a n s l e s 

c a i s s e s e s t b i e n d e l a m ê m e n a t u r e q u e l e s p a i n s o u 

c a r r e a u x d ' i n d i g o , c a r c ' e s t c e t t e p a r t i e q u i e s t p r e s q u e 

t o u j o u r s a l t é r é e , p a r t i c u l i è r e m e n t a v e c d e la p l o m b a 

g i n e . 

O n c o n n a î t d e n o m b r e u s e s s o r t e s c o m m e r c i a l e s 

d ' i n d i g o s ; e l l e s p r é s e n t e n t l e s c a r a c t è r e s s u i v a n t s : 

l ' i n d i g o e s t i n a l t é r a b l e à l ' a i r , i n s o l u b l e d a n s l ' e a u , 

l ' a l c o o l , l ' é t h e r e t a u t r e s d i s s o l v a n t s ; l ' a c i d e s u l f u r i q u e 

c o n c e n t r é le d i s s o u t e t s e c o l o r e en b l e u ; c ' e s t le bleu 
de Saxe o u sidfate d'indigo; s a s a v e u r e s t p r e s q u e 

n u l l e ; il h a p p e à l a l a n g u e à c a u s e de s a p o r o s i t é ; s o n 

o d e u r s e d é v e l o p p e l o r s q u ' i l e s t e n g r a n d e m a s s e o u s i 

o n le p r o j e t t e s u r d e s c h a r b o n s a r d e n t s ; d a n s ce c a s , 

i l r é p a n d d e s v a p e u r s p u r p u r i n e s q u i se c o n d e n s e n t 

s u r l es c o r p s f ro ids e n v i r o n n a n t s et y d é p o s e n t d e Y in
digo tine q u i es t le p r i n c i p e act i f de l ' i n d i g o , s o u s f o r m e 

de p e t i t e s a i g u i l l e s b r i l l a n t e s , à é c l a t m é t a l l i q u e . 

(1) Voy. Soubeiran, Dictionnaire des falsifications et des altéra
tions des susbtances alimentaires et de quelques produits employés 
dans les arts, l'industrie. 
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P A S T E L . — C e t t e p l a n t e e n c o r e a p p e l é e guède o u 

vouède [isatis tinctoria), c r o î t e n E u r o p e , d a n s les 

e n d r o i t s p i e r r e u x ; e l l e e s t b i s - a n n u e l l e e t a p p a r t i e n t à 

l a f a m i l l e d e s c r u c i f è r e s . D e p u i s l ' i n t r o d u c l i o n d e l ' i n 

d i g o e n E u r o p e , o n n e c u l t i v e p l u s g u è r e q u e d a n s 

l e T a r n , l e N o r d , l a B a s s e N o r m a n d i e , à l a D é l i v r a n d e , 

on H o n g r i e , e n T h u r i n g u e e t e n B o h ê m e le p a s t e l q u i 

f o u r n i t c e p e n d a n t u n e c o u l e u r b l e u e s o l i d e . 

L e c o m m e r c e n o u s l i v r e le p a s t e l s o u s d e u x é t a l s 

d i f f é r e n t s , s o i t e n b o t t e s s é c h é e s , s a n s q u e l a p l a n t e 

n ' a i e s u b i a u c u n e p r é p a r a t i o n , s o i t e n c o q u e s o u p a s t e l 

d ' A l b i , e n f o r n e d e c ô n e t r o n q u é , v e r t c e n d r é e n d e 

h o r s , p l u s foncé à l ' i n t é r i e u r e t à c a s s u r e g r o s s i è r e . 

O n n e se s e r t p l u s g u è r e du p a s t e l q u e p o u r m o n t e r 

l e s c u v e s , d a n s l e s q u e l l e s o n a j o u t e de l ' i n d i g o , e t 

p o u r c e l a on l ' e m p l o i e i n d i s t i n c t e m e n t s o i t e n f e u i l l e s , 

s o i t e n c o q u e s . 

Couleurs diverses. — L e s c o u l e u r s v é g é t a l e s vertes 
é t a n t i n s t a b l e s e t n e p o u v a n t ê t r e o b t e n u e s q u e t r è s 

d i f f i c i l e m e n t à l ' é t a t d e p u r e t é , o n e n i m i t e for t b i e n 

t o u t e s l e s n u a n c e s p a r d e s m é l a n g e s a p p r o p r i é s de 

c o l o r a n t s b l e u s e t j a u n e s . 

P o u r l e s c o u l e u r s brunes e t noires, o n se s e r t d a n s 

l ' i n d u s t r i e d e s c u i r s , de l a n o i x d e g a l l e , dos g a l l o n s , 

d u c a c h o u e t d u s u m a c , d o n t n o u s a v o n s d é j à p a r l é ; 

q u e l q u e f o i s , o n e m p l o i e n c o r e l e b r o u d e n o i x , le 

t r o è n e , l e h e n n é . 

D e p u i s l a d é c o u v e r t e d e s c o u l e u r s de la h o u i l l e , l a 

t e i n t u r e d e s p e a u x e t la m a r o q u i n e r i e e n fon t u n g r a n d 

u s a g e . O n e m p l o i e p a r t i c u l i è r e m e n t l e s v i o l e t s , l e s 

r o u g e s , l e s b l e u s , l e s v e r t s , l e s j a u n e s e t l e s n o i r s 

d ' a n i l i n e ; l es r o u g e s e t b l e u s de t o l u ï d i n e ; l a c o r a l 

l i n e e t i ' a z o l i n e , d é r i v é s d e l ' a c i d e p h é n i q u e ; d e s j a u 

n e s e t d e s r o u g e s à l ' a c i d e p i c r i q u e ; d e s b r u n s d e p h é -

n y l e ; l e j a u n e f r a n ç a i s e t l ' i n d i g o t i n e a r t i f i c i e l l e , e t c . 
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N o u s r e n v e r r o n s l e s l e c t e u r s a u x o u v r a g e s d e M . C h . 

G i r a rd et de L a i r e (1) , V i l l o n (2) , T a s s a r t (3 ) . 

(1) Charles Girard et de Laire, Traité des dérivés de la houille 
applicables aux matières colorantes. Paris, 1873. 

(i) Villon, Couleurs d'aniline. 
(3) Tassart, Matières Vxtiles et matières colorantes. Paris, 1890 

(Bibliothèque des connaissances utiles). 
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C U A P I T H E I I I 

P R É P A R A T I O N D E S P E A U X B R U T E S P O U R C U I R S F O R T S 

Trempage ou dessaignage. —Rcverdissnge . —Grammage. — Ton
neaux à fouler. Le turbulent. —Gonflement : Echauffe naturelle; 
artificielle; par la vapeur. — Travail à la jusée. — Agitateurs 
mécaniques. — Procédés américains : Echauffe à l'eau chaude; k 
l'eau froide. — Débourrage ou épilage. — Travail de rivière : 
Écharnage; cœursage ; la grand façon. — Machine à cœurser ou 
à écharner. — Courroie frotte.use. — Passerie. — Machines à re
fendre des peaux fraîches ou en tripes. — A refendre en tanné. 
— A deux fins de Lepelley. 

L e s o p é r a t i o n s d u t a n n a g e o n t p o u r b u t d e t r a n s f o r 

m e r l e s p e a u x e n cuirs mous o u e n cuirs forts; e l l e s 

se d i v i s e n t g é n é r a l e m e n t e n d e u x s é r i e s d i s t i n c t e s : 

1° la préparation des peaux brutes ; 2° le tannage 
proprement dit, q u i c o m p r e n d à s o n t o u r la fabri
cation du cuir fort e t ce l l e d e l a mollelerie o u cuir à 
œuvre. L a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x d i s p o s e c e l l e s - c i à 

r e c e v o i r l ' a c t i o n de la m a t i è r e t a n n a n t e ; le t a n n a g e a 

p o u r o b j e t d 'y f a i r e p é n é t r e r c e t t e m a t i è r e , d e m a n i è r e 

à o b t e n i r u n p r o d u i t q u i p u i s s e ê t r e u t i l i s é s o i t c o m m e 

c u i r fo r t , s o i t c o m m e c u i r à œ u v r e . 

R E V E H D I S S A G E , T R E M P A G E O U D E S S A I G N A G E . —• C ' e s t l a 

p r e m i è r e p r é p a r a t i o n q u e s u b i s s e n t l e s p e a u x f r a î c h e s , 

s a l é e s o u d e s s é c h é e s , p o u r l e s d é b a r r a s s e r d e s p a r t i e s 

i n u t i l e s q u i y a d h è r e n t . O n c o m m e n c e d ' a b o r d p a r e n 

l e v e r l e s émouchets, c ' e s t - à - d i r e les c o r n e s , l e s s a b o t s , 

l e s o r e i l l e s , e t c , p u i s o n p l o n g e l e s p e a u x d a n s u n e 

c u v e ou d a n s u n r é s e r v o i r r e n f e r m a n t de l ' e a u b i e n 

c l a i r e , p o u r d é t r e m p e r l a t e r r e , l e s a n g e t t o u s l e s a u t r e s 

c o r p s é t r a n g e r s d o n t e l l e s s o n t s o u i l l é e s ; p e n d a n t ce 
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ba in , il e s t n é c e s s a i r e d e l e s r e m u e r à d i f f é r e n t e s 

r e p r i s e s p o u r q u e t o u t e s l e s m a t i è r e s i n s o l u b l e s s ' e n 

d é t a c h e n t . 

U n e h e u r e o u d e u x g é n é r a l e m e n t su f f i sen t p o u r 

le t r e m p a g e d e s p e a u x f r a î c h e s ; o n l e s r i n c e e n 

s u i t e c o n v e n a b l e m e n t e t , d è s l o r s , e l l e s s o n t p r ê t e s à 

ê t r e m i s e s e n t r a v a i l . L o r s q u e le l a v a g e d e s p e a u x 

p e u t se f a i r e e n r i v i è r e , ce q u i e s t p r é f é r a b l e , o n l e s 

a t t a c h e o r d i n a i r e m e n t d e u x à d e u x p a r l e s p a t t e s d e 

d e r r i è r e , à d e s p i e u x fixés a u m i l i e u d e l ' e a u , e t p o u r 

e m p ê c h e r q u e l ' a g i t a t i o n c a u s é e p a r le c o u r a n t n e l e u r 

so i t n u i s i b l e e n l e s f a i s a n t f r o t t e r c o n t r e l e g r a v i e r , o n 

d i s p o s e e n a m o n t d e c e s p i e u x u n e s o r t e d e g r i l l e o u 

u n r â t e l i e r e n bo i s p o u r c o u p e r le c o u r a n t . 

L e s p e a u x s i m p l e m e n t s a l é e s e x i g e n t u n e i m m e r 

s i o n o u trempe d ' e n v i r o n q u a r a n t e - h u i t h e u r e s d a n s 

l ' e a u c o u r a n t e , p o u r ê t r e reverdies et r a m o l l i e s u n i f o r 

m é m e n t ; si l ' o n o p è r e d a n s d e s c u v e s , i l e s t e s s e n t i e l 

de l e s c h a n g e r d ' e a u de t e m p s à a u t r e e t d e b i e n l e s r i n 

ce r c h a q u e fo i s . 

CRAMINAGE. — L e s p e a u x s é c h é e s e x i g e n t u n t e m p s 

b e a u c o u p p l u s l o n g p o u r le t r e m p a g e , e n v i r o n h u i t à 

d i x j o u r s . C h a q u e j o u r , l ' o u v r i e r c h a r g é Aureverdissage 

l e s r e t i r e d e l ' e a u , l es f o u l e a u x p i e d s , l e s n e t t o i e a v e c 

le couteau demi-rond, e n l e s é t e n d a n t s u r le chevalet de 

rivière, e t l e u r d o n n e u n e p a s s e o u d e u x a v e c le couteau 

rond, e n les é t i r a n t s u c c e s s i v e m e n t de h a u t e n b a s d e 

m a n i è r e à e n l e v e r l a g r a i s s e e t le t i s s u s s o u s - c u t a n é ; 

c e t t e m a n i p u l a t i o n p o r t e le n o m d e craminage e t se 

r e n o u v e l l e t o u s l e s j o u r s j u s q u ' à ce q u e le reverdissage 

so i t c o m p l è t e m e n t t e r m i n é . Q u e l q u e f o i s , p a r e x c e p 

t i o n , l e s p e a u x f r a î c h e s s o n t s o u m i s e s a u c r a m i n a g e 

l o r s q u ' e l l e s n ' o n t p a s é t é s u f f i s a m m e n t n e t t o y é e s p a r 

le t r e m p a g e . L e s p e a u x de c h è v r e s s o n t t r è s di f f ic i les à 
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a s s o u p l i r ; e l l e s d e m a n d e n t d e n o m b r e u s e s f a ç o n s de 

c r a m i n a g e . 

L e c r a m i n a g e es t t o u j o u r s i n d i s p e n s a b l e p o u r l e s 

p e a u x s é c h é e s e t q u e l q u e f o i s , c o m m e n o u s v e n o n s 

d e le d i r e , o n le p r a t i q u e s u r l e s p e a u x f r a î c h e s , e t c ' e s t 

à t o r t q u e l ' o n a e s s a y é d e le s u p p r i m e r d a n s l e p r e 

m i e r c a s , c a r s o n b u t é t a n t d e f a i r e d i s p a r a î t r e l a r a i 

d e u r q u e l e s p e a u x c o n t r a c t e n t p a r l a d e s s i c c a t i o n ; 

c e t t e s u p p r e s s i o n n ' e s t g u è r e p o s s i b l e q u e p o u r l e s 

p e a u x a r r i v a n t d i r e c t e m e n t de l a b o u c h e r i e . 

Fig. 13. — Chevalet de rivière zingué (Bossifcre). 

Le chevalet de rivière q u i e s t t r è s s o u v e n t e m p l o y é 

e n t a n n e r i e e t d a n s l e s a u t r e s b r a n c h e s d e l ' i n d u s t r i e 

d e s c u i r s , se c o m p o s e d ' u n g r o s m a d r i e r d e m i - c y l i n 

d r i q u e d o n t l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e r e p o s e à t e r r e , t a n d i s 

q u e l ' e x t r é m i t é s u p é r i e u r e e s t a p p u y é e s u r u n s u p p o r t 

p e u é l e v é d e m a n i è r e à ce q u e t o u t l ' e n s e m b l e f o r m e 

u n a n g l e a i g u d o n t l ' o u v e r t u r e e s t e n v i r o n de 4 5 à 50 

d e g r é s (f ig. 13 ) . Cet é t a b l i d e _ r o u v r i e r t a n n e u r e s t fa i t 
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en o r m e e t g a r n i d e z inc s u r la p a r t i e h a u t o . S a f o r m e 

d e m i - c y l i n d r i q u e e x p l i q u e l a f o r m e c i n t r é e d e t o u s l e s 

c o u t e a u x e t o u t i l s d e t a n n e r i e . 

L e s couteaux rond e t demi-rond s o n t d e s i n s 

t r u m e n t s e n fer p r é s e n t a n t u n e c e r t a i n e c o u r b u r e , 

a y a n t le t r a n c h a n t é m o u s s é , et d o n t l e s d e u x e x t r é 

m i t é s s o n t m u n i e s de p o i g n é e s e n b o i s . L e couteau 

1. — Couteau tanneur à ébourrer et à écharner. 

2 . — Coutenu tanneur à façonner l'étroit. 

3. — Couteau tanneur, facon Chateau-Renault. 

4. — Couteau à double côte, façon belge. 

Fig. l i . 

tanneur s e r t à d é t a c h e r le po i l d u c u i r , a p r è s q u e c e l u i -

ci a t r o m p é d a n s u n l a i t de c h a u x ; il e s t e m p l o y é é g a 

l e m e n t h d é t a c h e r les p l u s g r o s m o r c e a u x de c h a i r ; 

a v e c la faulx e t le tranchant, on t e r m i n e c e d e r n i e r 

t r a v a i l . 
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L e couteau tanneur à. façonner étroit a l e m ê m e 
u s a g e q u e le c o u t e a u t a n n e u r ; m a i s , de p l u s , i l s e r t à t r a 
v a i l l e r l e c u i r s u r l a f leur e t à fa i re s o r t i r l ' e x c é d e n t d e 
c h a u x q u i a p u r e s t e r d a n s le c u i r . 

L e couteau tanneur façon Château-Renault e s t d ' u n e 
f o r m e s p é c i a l e a d o p t é e d a n s le Mid i (fig\ 14) . 

L e couteau tanneier à double cote f a ç o n b e l g e e s t 
s p é c i a l a u x p a y s d u N o r d (fig. 14 ) . P o u r s ' e n s e r v i r , 
l ' o u v r i e r é t e n d l a p e a u s u r le chevalet de rivière, e n 
a y a n t s o i n q u e le c ô t é d u po i l s o i t p l a c é e n d e s s o u s ; 
p u i s , s a i s i s s a n t l ' i n s t r u m e n t p a r l es d e u x p o i g n é e s , 
il le p o u s s e d e h a u t e n b a s e n a p p u y a n t p l u s o u m o i n s 
f o r t e m e n t . 

TONNEAUX A FOULER ET A ASSOUPLIR LES PEAUX ( f i g . 1 5 ) . 
— Ces m a c h i n e s s o n t e m p l o y é e s à d i f f é r e n t s u s a g e s : 
p o u r r e v e r d i r l e s p e a u x q u i v i e n n e n t d e l ' é t r a n g e r ; p o u r 
a s s o u p l i r l es p e a u x p a r i e f o u l a g e ; enf in e n m o l l e t e r i e 
p o u r l e s p u r g e r de la c h a u x q u ' e l l e s o n t a b s o r b é e s d a n s 
l e s pelains; p e n d a n t le pelanage, d a n s ce d e r n i e r c a s , 
o n n ' o p è r e q u e s u r c i n q à s ix p e a u x , e n a y a n t s o i n d e 
f a i r e c o u l e r s u r e l l e s u n filet d ' e a u e t d ' a r r ê t e r l ' o p é 
r a t i o n d è s q u e c e t t e e a u s o r t c l a i r e e t l i m p i d e . 

Ces m a c h i n e s s o n t d e s e s p è c e s de tonneaux o u de 
tambours en b o i s de c h ê n e , f o r t e m e n t c e r c l é s e t a n i m é s 
d ' u n e v i t e s s e d e 1 5 à 2 0 t o u r s à la m i n u t e , t r a n s m i s e 
p a r u n a r b r e h o r i z o n t a l q u i n e l e s t r a v e r s e p a s , m a i s 
d o n t l ' a x e r e p o s e s u r u n b â t i p a r d e s t o u r r i l l o n s c r e u x 
q u i s o n t a d a p t é s à d e u x p l a t e a u x e n fe r , b o u l o n n é s à 
l ' a p p a r e i l p a r l es b a r r e s de f o n d . 

Ces t o n n e a u x s o n t m u n i s à l ' i n t é r i e u r d e b a r r e s 
h o r i z o n t a l e s e t d e b u t o i r s , s o r t e s de g r o s s e s c h e v i l l e s 
on c h ê n e d o n t l e s d i f f é r e n t e s d i s p o s i t i o n s p r o d u i s e n t 
u n f o u l a g e d e s p e a u x , e n l e s f o r ç a n t à r e t o m b e r l e s 
u n e s s u r l es a u t r e s . Q u a n t à la d i m e n s i o n d e c e s a p -
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•parei ls , il en e x i s t e de d e u x g r a n d e u r s , c e u x p o u r t r a 

v a i l l e r l es g r a n d e s p e a u x , d o n t le d i a m è t r e es t d e 2 '" , 30 

de l o n g u e u r e t d e l D 1 , 3 o d e l a r g e u r , t a n d i s q u e c e u x 

en u s a g e p o u r l e s p e t i t e s p e a u x n ' o n t q u e 2 m è t r e s de 

Fig. .15. — Tonneau â fouler. — Sert à deux usages : au travail de 
rivière pour purger de chaux les peaux, en corroierie pour ap~ 

" pointer les cuirs de sellerie avant la mise en suif et pourfouler 
les cuirs, pour les assouplir. 

d i a m è t r e e t 1 m è t r e d e l o n g . I l s p o s s è d e n t e n o u t r e 
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s u r l e u r p o u r t o u r o u s u r l ' u n d e s c ô t é s , u n e l a r g e o u 

v e r t u r e f e r m é e p a r u n e p o r t e à c h a r n i è r e s , q u i s e r t à 

l ' i n t r o d u c t i o n e t à l a s o r t i e d e s p e a u x . 

Fig. 16. — Tonneau carré, dit turbulent, destiné à purger de chaux 
les petites peaux ou à fouler les veaux tannés pour les ramollir. 

Le turbulent (fig. 16) , i n v e n t é p a r M . I w a s k i e w i e z , 

e s t u n e s o r t e d e t o n n e a u d e f o r m e c u b i q u e , d o n t l ' a x e 
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de r o t a t i o n e s t p l a c é d e te l le s o r t e q u e , l o r s q u ' i l e s t 

en m o u v e m e n t , t o u t e s s e s f a c e s s e t r o u v e n t i n c l i n é e s , 

ce qu i fait q u e l e s p e a u x r o u l e n t c o n t i n u e l l e m e n t s u r 

e l l e s - m ê m e s e t se f r o t t e n t l e s u n e s c o n t r e l e s a u t r e s ; 

on lu i r e p r o c h e d e n e p a s c o n v e n i r p o u r l e f o u l a g e d e s 

g r a n d e s p e a u x q u i e x i g e n t u n e p l u s g r a n d e c h u t e , 

m a i s il p a r a î t r a i t e x c e l l e n t p o u r l ' a s s o u p l i s s e m e n t d e s 

p e t i t e s . 

L o r s q u e l e s p e a u x o n t é t é s u f f i s a m m e n t p r é p a r é e s 

e t r a m o l l i e s p a r le reverdissage,on l es fait t r e m p e r d a n s 

de l ' e a u f r a î c h e p e n d a n t c i n q o u h u i t h e u r e s a u p l u s 

s e lon l a q u a l i t é d e l ' e a u , p u i s o n l e s d i v i s e e n d e u x 

c a t é g o r i e s q u i d o i v e n t , d è s ce m o m e n t , s u b i r d e s p r é 

p a r a t i o n s d i s t i n c t e s s e l o n q u ' e l l e s s o n t d e s t i n é e s s o ' t 

à l a f a b r i c a t i o n d e s cuirs forts, s o i t à c e l l e d e s cuirs 
mous o u d e l a molleterie. 

CUIRS FORTS. Gonflement. — C o m m e s o n n o m l ' i n 

d i q u e , l ' o p é r a t i o n d u g o n f l e m e n t a p o u r o b j e t d e d i l a 

t e r l e s p o r e s d e l a p e a u , e t de p r o d u i r e u n e c e r t a i n e 

a l t é r a t i o n d e l ' é p i d e r m e q u i d é t r u i t l ' a d h é r e n c e d e s 

po i l s e t e n fac i l i t e l a s é p a r a t i o n . 

B e a u c o u p d e p r o c é d é s o n t é t é m i s e n u s a g e p o u r 

Yépilage des peaux, c e u x q u i o n t é t é a d o p t é s c o m m e 

d o n n a n t l e s m e i l l e u r s r é s u l t a t s souL l e s s u i v a n t s : 

l'échauffé naturelle, l'échauffé artificielle, q u i s e 

s u b d i v i s e e n échauffe à l'étuve e t e n échauffe par la 
vapeur; le travail à la fusée. E n f i n d e u x procédés 
américains q u i e x i g e n t u n e t r è s g r a n d e a t t e n t i o n p o u r 

o b t e n i r u n b o n r é s u l t a t , ce s o n t l'échauffé à l'eau 
chaude e t [échauffe à l'eau froide. 

Échauffe naturelle. — L e s p e a u x f r a î c h e s s o n t s p é 

c i a l e m e n t d e s t i n é e s à ce g e n r e d e p r é p a r a t i o n q u i 

c o n s i s t e à l e s r e c o u v r i r s i m p l e m e n t d e s e l m a r i n d u 

c ô t é d e la c h a i r , e t à l e s e m p i l e r l e s u n e s s u r l e s a u t r e s 
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d a n s u n coffre o u d a n s u n e c h a m b r e b i e n c l o s e , a p r è s 

l e s a v o i r p l i é e s e n q u a t r e , l a fleur e n d e h o r s . A i n s i 

e n t a s s é e s , e l l e s s o n t a b a n d o n n é e s à e l l e s - m ê m e s j u s 

q u ' à c e q u e l a f e r m e n t a t i o n c o m m e n c e à s 'y é t a b l i r . 

L ' o u v r i e r d o i t a v o i r s o i n de v i s i t e r s o u v e n t et r é g u 

l i è r e m e n t l e s p i l e s afin de s a i s i r le m o m e n t o ù l a f e r 

m e n t a t i o n a a t t e i n t le d e g r é c o n v e n a b l e , q u i e s t c e l u i 

o ù le poil crie e u l'arrachant; si e l le é t a i t p o u s s é e a u 

d e l à , il e n r é s u l t e r a i t q u e l e s p e a u x p o u r r a i e n t se 

t r o u v e r p l u s o u m o i n s a v a r i é e s e t l e s c u i r s p e r d r a i e n t 

n é c e s s a i r e m e n t b e a u c o u p d e l e u r f o r c e e t d e l e u r 

q u a l i t é . O n p r a t i q u e l a salure d u c ô t é c h a i r , afin d ' é v i 

t e r l ' a l t é r a t i o n d e s p e a u x ; c e p e n d a n t , e l l e s n e s u b i s s e n t 

p a s g é n é r a l e m e n t c e l t e p r é p a r a t i o n ; o n e m p l o i e d u 

v i n a i g r e d e b o i s à l a p l a c e d u c h l o r u r e d e s o d i u m . 

L a s u r v e i l l a n c e c o n s t a n t e d e s p i l e s a fa i t r e n o n c e r 

à l ' e m p l o i d u f u m i e r , d o n t o n r e c o u v r a i t a u t r e f o i s l e s 

p e a u x , d a n s le b u t d ' e n a c t i v e r l a f e r m e n t a t i o n ; e n 

o p é r a n t a i n s i , o n o b t e n a i t b i e n l ' é c h a u f f é , m a i s on n e 

p o u v a i t se r e n d r e c o m p t e a u s s i f a c i l e m e n t d u t r a v a i l , 

ce q u i a m e n a i t s o u v e n t de g r a v e s a c c i d e n t s . 

Echauffe artificielle. Echauffe à l'étuve. — D a n s 

c e p r o c é d é , o n s u s p e n d l e s p e a u x l é g è r e m e n t s a l é e s , 

s u r d e s p e r c h e s p l a c é e s h o r i z o n t a l e m e n t d a n s u n e 

c h a m b r e h e r m é t i q u e m e n t c l o s e , d a n s l a q u e l l e o n a l 

l u m e u n fou r é p a n d a n t b e a u c o u p d e f u m é e ; o r d i n a i 

r e m e n t l e s t a n n e u r s fon t u s a g e p o u r c e l a d e l à tannée, 
p o u d r e de t a n g r o s s i è r e e n t i è r e m e n t é p u i s é e p a r l ' e a u e t 

d e s s é c h é e a u s o l e i l . E n p e u d e t e m p s , la f e r m e n t a t i o n 

p u t r i d e se d é v e l o p p e s o u s l ' a c t i o n d e l a t e m p é r a t u r e 

é l e v é e e t l ' é p i l a t i o n p e u t se f a i r e e n s u i t e r a p i d e m e n t . 

Echauffe par la vapeur. — Ce p r o c é d é do g o n f l e 

m e n t d e s p e a u x n ' e s t e m p l o y é q u e d e p u i s u n e c i n 

q u a n t a i n e d ' a n n é e s e n v i r o n ; o n l e d o i t à M. D e l b u t , 

t a n n e u r à S a i n t - G e r m a i n - e n - L a y e , q u i l ' a m i s e n u s a g e , 
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vers l ' a n n é e 1 8 3 8 . I l c o n s i s t e à é t e n d r e l e s p e a u x 

dans u n e p i è c e s p é c i a l e , v o û t é e , a p p e l é e échauffe, e t 

c o n s t r u i t e e n m a t é r i a u x i n a l t é r a b l e s . L e s d i m e n s i o n s 

de c e l t e p i è c e s o n t v a r i a b l e s s e l o n l e s b e s o i n s d e 

la t a n n e r i e ; o r d i n a i r e m e n t , l a l o n g u e u r e s t d e 3 m , 5 0 , 

sur 3 mèLres de l a r g e u r e t 3 m è t r e s de h a u t e u r 

sous l a clef v o û t e ; le s o l es t p a v é e n p i e r r e s b i e n c i 

m e n t é e s e t d i s p o s é d e m a n i è r e à f a c i l i l e r l ' é c o u l e m e n t 

de l ' e a u . U n p l a n c h e r e n b o i s e s t d i s p o s é ve r s l a p a r 

tie s u p é r i e u r e o ù se t r o u v e n t l e s p e a u x . O n a m è n e 

d a n s le b a s de l a p i èce u n j e t de v a p e u r q u i p é n è t r e 

p a r d e n o m b r e u s e s o u v e r t u r e s p r a t i q u é e s d a n s le p l a n 

c h e r en b o i s , e t o n m a i n t i e n t Xèchauffe à u n e t e m p é 

r a t u r e c o n s t a n t e , v a r i a n t e n t r e 2 0 e t 2 5 d e g r é s c e n t i 

g r a d e s ; l ' e a u c o n d e n s é e p e n d a n t l ' o p é r a t i o n , r e t o m b e 

p a r ces m ê m e s o u v e r t u r e s s u r le p a v é d e l a p a r t i e 

i n f é r i e u r e . 11 e s t i m p o r t a n t de r é g l e r a v e c le p l u s 

g r a n d s o i n le d e g r é d e la t e m p é r a t u r e ; e t l o r s q u e l ' o 

p é r a t i o n e s t b i e n c o n d u i t e , o n a r r i v e à o b t e n i r s a n s 

a u c u n e a l t é r a t i o n u n g o n f l e m e n t s u f f i s a n t d e s p e a u x 

d a n s l ' e s p a c e d e v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

Travail ou gonflement à la jusée. — I l e s t g é n é r a 

l e m e n t a d m i s q u e le g o n f l e m e n t d e s p e a u x p a r l a 

jusée e s t o r i g i n a i r e d e L i è g e , d ' o ù l e s n o m s d e trai
tement liégeois e t de cuirs façon de Liège, s o u s l e s q u e l s 

on d é s i g n a i t a u c i e n n e m e n t l e s c u i r s q u i a v a i e n t s u b i 

ce t r a v a i l ; a u j o u r d ' h u i , i l s p o r t e n t le n o m d e cuirs 
jusés. 

L a jusée o u j u s de t a n a i g r i e s t u n l i q u i d e d e c o u 

l e u r r o u g e a s s e z s e m b l a b l e a u v i n a i g r e d e v i n , e t r e n 

f e r m a n t u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d ' a c i d e a c é t i q u e q u i s 'y 

est d é v e l o p p é p e n d a n t s a p r é p a r a t i o n ; d a n s c e r t a i n e s 

l o c a l i t é s , o n l ' e m p l o i e s o u s le n o m d'eau aigre à c a u s e 

de c e l t e a c i d i t é . O n l ' o b t i e n t e n f a i s a n t s é j o u r n e r d e 

l ' e a u d a n s u n e c u v e r e m p l i e de t a n a y a n t d é j à s e r v i 
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a u t a n n a g e d a n s l e s f o s s e s . A p r è s u n c e r t a i n t e m p s de 

m a c é r a t i o n , o n s o u t i r e c e t l e e a u q u i s ' e s t c h a r g é e 

d ' a c i d e t a n n i q u e , p u i s o n l a r e v e r s e do n o u v e a u s u r 

l ' é c o r c e j u s q u ' à ce q u ' e l l e a i t d i s s o u t , a p r è s p l u s i e u r s 

l i x i v a t i o n s s u c c e s s i v e s , t o u t l e t a n i n q u i p o u v a i t e n c o r e 

s 'y t r o u v e r . 

L e s bains o u passements s o n t c o m p o s é s d ' e a u e t d e 

j u s é e d a n s d e s p r o p o r t i o n s t r è s v a r i a b l e s ; l e l i q u i d e , 

d ' a b o r d t r è s f a i b l e , e s t r e n f o r c é p r o g r e s s i v e m e n t 

j u s q u ' a u d e r n i e r passement q u i e s t c o m p o s é d e j u s 

p u r . A i n s i , s i n o u s p r e n o n s , p a r e x e m p l e , u n train o u 

s é r i e d e d i x c u v e s , n o u s l e t r o u v o n s f o r m é d e l a 

m a n i è r e s u i v a n t e : d a n s l a p r e m i è r e c u v e , l a q u a n 

t i t é d ' e a u a j o u t é e s e r a de neuf p a r t i e s p o u r une d e 

j u s o u 1 /9 ; l a second'; d e 2 / 8 ; l a troisième d e 3 / 7 ; 

l a quatrième d e 4 / 6 ; l a cinquième d e l a m o i t i é ; 

l a sixième de 6 / 4 ; l a septième d e 7 /3 ; l a huitième 
d e 8 / 2 ; l a neuvième do 9 / 1 ; en f in l a dixième n e c o n 

t i e n d r a p l u s q u e d e la j u s é e p u r e . U n train e s t o r d i 

n a i r e m e n t u n e r a n g é e de s e p t à d ix c u v e s e n c h ê n e , 

c e r c l é e s e n fer e t e n t e r r é e s p l u s o u m o i n s p r o f o n d é 

m e n t , afin d e f a c i l i t e r l e s o p é r a t i o n s ; e l l e s o n t e n v i r o n 

l m , 4 0 à l r a , 6 0 d e p r o f o n d e u r , e t u n e l a r g e u r d e l m , 2 0 

d e d i a m è t r e ; l e u r c a p a c i t é e s t s u f f i s a n t e p o u r c o n t e 

n i r s e p t à h u i t p e a u x ; d a n s l a p r e m i è r e c u v e o u tête 
du train, se t r o u v e l e b a i n le p l u s fa ible ; c e l l e r e n f e r 

m a n t la jusée pure, se t r o u v e p l a c é e l a d e r n i è r e e t f o r m e 

l a queue du train. 

L e t r a i n é t a n t p r é p a r é d a n s l e s c o n d i t i o n s v o u l u e s , 

Jes p e a u x s o n t p l a c é e s d a n s l a p r e m i è r e cuve e n t ê t e 

o ù e l l e s d o i v e n t t r e m p e r c o n v e n a b l e m e n t ; o n l e s lève 
d e u x fo i s d a n s l a m ê m e j o u r n é e , e n l e s l a i s s a n t 

é g o u t t e r c h a q u e fois p e n d a n t u n e h e u r e , on l e s rabat 
e n s u i t e , e n l e s r e m e t t a n t d a n s l a m ê m e c u v e . L e 

d e u x i è m e j o u r , l e s p e a u x s o n t e n l e v é e s de l a p r e m i è r e 
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cuve e t s o n t m i s e s d a n s l a c u v e s u i v a n t e , a p r è s u n 

é g o u t t a g e d ' e n v i r o n u n e h e u r e ; o n c o n t i n u e a i n s i d e 

su i t e les passements j u s q u ' à l a c h u t e d u p o i l , e n a y a n t 

so in de r e l e v e r l e s p e a u x e t de l e s r a b a t t r e d e u x fois 

p a r j o u r c o m m e il a é t é d i t p o u r l a p r e m i è r e c u v e . 

L e d e g r é p l u s o u m o i n s é l e v é de l a t e m p é r a t u r e e x e r c e 

u n e g r a n d e i n f l u e n c e s u r la r a p i d i t é de l ' é p i l a t i o n ; 

g é n é r a l e m e n t u n e h u i t a i n e de j o u r s s u f f i s e u t , e n é t é , 

p o u r a m e n e r l e s p e a u x a u p o i n t c o n v e n a h l e , m a i s 

e n h i v e r , l a d u r é e d u t r a v a i l e s t d e d i x à d o u z e j o u r s 

e t q u e l q u e fo i s d a v a n t a g e . 

AGITATEURS MÉCANIQUES . — D a n s les g r a n d e s l a n n e -

Fig. 17. — Agitateurs mécaniques [G. Lutz, Krempp, successeur) 

r i e s , o n a c c é l è r e b e a u c o u p l e s m a n i p u l a t i o n s p r é c é 

d e n t e s p a r l ' u s a g e d ' a g i t a t e u r s mécaniques, ce s o n t d e s 

e s p è c e s d e c y l i n d r e s à p a l e t t e s , d i s p o s é s d a n s l e s c u v e s 

de m a n i è r e à p r o d u i r e p e n d a n t t o u t e la d u r é e d e l ' o p é 

r a t i on u n e a g i t a t i o n r é g u l i è r e e t c o m p l è t e d a n s t o u t 

le l i q u i d e (f ig. 1 7 ) ; le t r a v a i l e s t p l u s r a p i d e e t l es 

r é s u l t a t s o b t e n u s s o n t b e a u c o u p p l u s r é g u l i e r s ; c e t t e 
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a g i t a t i o n d e t o u t e l a m a s s e l i q u i d e a c c é l è r e l ' a h s o r p -

t i o n d u t a n i n p a r l e s p e a u x , e t la r e n d u n i f o r m e ; 

PKOCÉDÉS AMÉRICAINS. — I l s s o n t a u n o m b r e de d e u x : 

l'échauffé à l'eau chaude e t l'échauffé à l'eau froide. 
L'échauffe à l'eau chaude e s t p e u p r a t i q u é e , ca r 

e l l e e x i g e u n e s u r v e i l l a n c e e x c e s s i v e ; d u r e s t e e l le 

n e d i f f è re , c o m m e t r a v a i l , de Y échauffe à la vapeur, 
si ce n ' e s t p a r le r e m p l a c e m e n t d e la v a p e u r p a r u n 

c o u r a n t d ' e a u c h a u d e . Si l ' o p é r a t i o n n ' e s t p a s b i e n 

c o n d u i t e , l es p e a u x s o n t s u j e t t e s à se d é t é r i o r e r b e a u 

c o u p p l u s p r u m p t e m e n t , c a r l ' e a u c h a u d e d i s s o u t la 

g é l a t i n e . 

Echauffe à l'eau froide. Ce p r o c é d é c o n s i s t e à p l a c e r 

l e s p e a u x l e s u n e s s u r l e s a u t r e s d a n s u n e f o s s e b i e n 

c i m e n t é e , m a i n t e n u e c o n s t a m m e n t h u m i d e e t à la 

t e m p é r a t u r e de 10 à 12 d e g r é s c e n t i g r a d e s p a r u n 

c o u r a n t d ' e a u f ro ide c i r c u l a n t t o u t à l ' e n t o u r ; u n e 

p a r t i e y p é n è t r e p a r i n f i l t r a t i o n , e t s ' é c o u l e e n s u i t e 

r é g u l i è r e m e n t p a r u n e o u v e r t u r e p r a t i q u é e à l a p a r t i e 

i n f é r i e u r e de l a f o s s e . 

DÉISOURRA&E OU ÉPILAGE. — L o r s q u e l e s p e a u x on t 

é t é s u f f i s a m m e n t p r é p a r é e s p a r l e s o p é r a t i o n s p r é c é -

Fig. 18. — Couteau tanneur. 

d e n t é s , o n p r o c è d e à l ' a r r a c h e m e n t d e s p o i l s , t r ava i l 

c o n n u s o u s l e s d é n o m i n a t i o n s A'épilage, d e débour
rage, do dépilage, d e débourrement à l'échauffé, à la 
vapeur, à la jusée, e t c . , s e l o n le p r o c é d é q u i a se rv i 

p o u r le g o n f l e m e n t . 
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P o u r o p é r e r , l ' o u v r i e r d é b o u r r e u r p r é p a r e s a couche, 
c ' e s t - à - d i r e u n l i t de p l u s i e u r s p e a u x p l i é e s e n d o u b l e 

qu ' i l p l a c e s u r l e chevalet de rivière; il é t e n d e n s u i t e 

les p e a u x q u ' i l v e u t é p i l e r s u r c e f o n d m o e l l e u x ; p u i s , 

p r e n a n t le couteau rond (fig. 18 ) , il le p a s s e d e h a u t 

en b a s s u r l a p a r t i e p i l e u s e e t fa i t t o m b e r , à c h a q u e 

m o u v e m e n t q u ' i l i m p r i m e à l ' o u t i l , u n e p a r t i e du p o i l 

qu ' i l r e n c o n t r e . S i le p o i l ne quitte pas assez facile
ment, il r é p a n d s u r la fleur 

d u s a b l e t r è s fin o u d e l a 

c e n d r e t a m i s é e . 

Il e s t i n d i s p e n s a b l e d e 

f a i r e en s o r t e q u ' i l n ' y a i t 

a u c u n a u t r e c o r p s d u r i n t e r 

p o s é e n t r e l e c o u t e a u e t l a 

p e a u , ce q u i lu i c a u s e r a i t d e s 

d é g r a d a t i o n s . Q u e l q u e f o i s , 

o n se s e r t a v a n t a g e u s e m e n t 

de l a cœursc, s o r t e d e p i e r r e 

de f o r m e c a r r é e o u r e c t a n 

g u l a i r e , e m m a n c h é e c o m m e 

l e c o u t e a u à é c h a r n e r , e t se 

m a n œ u v r a n t de l a m ê m e 

m a n i è r e . 

Fig. 19. - Couteau à dérayer TRAVAIL DE RIVIÈRE . — 
de rivière, 3 5 centimètres". L o r s q u e l e s p e a u x s o n t e o m -
Outii employé dans le sud- p i è t e m e n t d é b o u r r é e s e t b i e n 
ouest de la rrance, principa- , 
lemeut pour écharner eu ri- r i n c é e s , O n lpS s o u m e t a u 

vière (Maurice Bossière). travail de rivière, q u i c o n 

s i s t e u n l a v a g e à g r a n d e 

e a u , so i t d a n s l e s c u v e s , s o i t d a n s u n c o u r s d ' e a u . 

L e t r a v a i l do r i v i è r e c o m p r e n d : Vécharnage, le 
cœursuge, e t la grand façon. 

Uécharnage e s t u n e o p é r a t i o n p a r l a q u e l l e on e n -
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l è v e , a u m o y e n d ' u n c o u t e a u c i r c u l a i r e e t t r a n c h a n t , 

t o u t e s les p a r t i e s i n u t i l e s ; e n m ê m e t e m p s , o n é g a l i s e 

l a s u r f a c e e n e n l e v a n t l e s p a r t i e s q u i fon t s a i l l i e ; c ' e s t 

u n t r a v a i l t r è s r u d e q u i d e m a n d e d e s o u v r i e r s s o l i d e s 

e t a d r o i t s . N o u s d o n n o n s c i - d e s s o u s le m o d è l e d u c o u 

t e a u à d é r a y e r e m p l o y é d a n s le s u d - o u e s t d e la F r a n c o 

(fig. 1 9 . ) . 

L e cœursage o u s e c o n d e f a ç o n s e r t à a d o u c i r le 

g r a i n d e l a f l eu r a u m o y e n de l a cœurse; ce t r a v a i l s e 

l 'ait c o m m e le dépilage, s e u l e m e n t si l ' on a d é j à 

e m p l o y é p r é c é d e m m e n t l a c œ u r s e p o u r le d é h o u r r a g e , 

o n p e u t s u p p r i m e r c e t t e o p é r a t i o n . 

P a r m i les d i v e r s m o d è l e s d e c œ u r s e s , n o u s s i g n a l e 

r o n s l a cœurse cintrée (fig. 2 0 ) , f o r m é e d ' u n e p i e r r e g é -

Cueurse cintrée (Maurice Bossière). 

Cœurse cintrée, sans manche, à biseau. Pierre normande non 
montée et dout l'usage est indiqué figure 16. 

Fig. 21. 

n é r a l e m e n t fixée d a n s u n e m o n t u r e à m a n c h e s , l a 

cœurse ardoise sur bois, f a ç o n M a r s e i l l e (fig. 2 1 ) , l a 

cœurse cintrée s a n s m a n c h e , à b i s e a u (fig. 2 1 ) . 
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On t r o u v e (fig. 21) u n e m a c h i n e f a b r i q u é e p a r L u l z , 

s e r v a n t à c œ u r s e r e t à v i d e r d e c h a u x . 

L o r s q u e l ' é c h a r n a g e n e p r é s e n t e p a s de d i f f icu l té , 

le c o u t e a u q u i s e r t à é b o u r r e r suffit p o u r e n l e v e r l e s 

p l u s g r o s m o r c e a u x de c h a i r , m a i s i l f au t c o m p l é t e r 

ce t r a v a i l à l ' a i d e d u t r a n c h a n t ou de l a f a u l x . 

F i g . 20. — Machine servant à cœurser et à vider de chaux, fonction
nant à l'aide d'un seul homme produisant six à sept cuirs par 
heure (Lulz, Krempp, successeur). 

L a grand'façon, e n c o r e a p p e l é e dernière façon de 
fleur et de chair, c o n s i s t e e n u n n e l t o y a g e c o m p l e t d e s 

d e u x c ô t é s de la p e a u a v e c le couteau rond, j u s q u ' à ce 

q u e l e s e a u x d e l a v a g e s o i e n t c l a i r e s e t l i m p i d e s . 
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L o r s q u e l ' o u v r i e r c h a r g é de c e s o p é r a t i o n s e s t h a b i l e 

e t e x p é r i m e n t é , l e s p e a u x n e p e r d e n t e n m o y e n n e q u e 

10 à 12 p o u r c e n t d e l e u r p o i d s à l ' é t a l s e c . A u s o r t i r 

d u travail de rivière, l e s p e a u x p o r t e n t l e n o m do 

cuirets d a n s l a p l u p a r t d e s t a n n e r i e s . 

Machine à cœurser. — L a m a c h i n e à c œ u r s e r , 

d o n t le p r e m i e r m o d è l e fut d o n n é p a r M. L e p e l l e y , 

se c o m p o s e d ' u n e t a b l e fixe s u r l a q u e l l e l ' o u v r i e r 

fa i t m o u v o i r d a n s t o u s l e s s e n s de l a p e a u , c o n t i n u e l 

l e m e n t a r r o s é e d ' e a u , u n e p i e r r e d ' a r d o i s e o u cœurse, 
p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e c h a r p e n t e m o b i l e , e n b o i s o u 

e n f e r ; c e l t e m a c h i n e p e u t s e r v i r s e l o n les c i r c o n s 

t a n c e s p o u r le n e t t o y a g e , l ' a s s o u p l i s s e m e n t d e s p e a u x 

e t p o u r l e s v i d e r de c h a u x . 

D e n o m b r e u s e s m o d i f i c a t i o n s q u ' i l s e r a i t t r o p l o n g 

d ' é n u m é r e r , o n t é t é a p p o r t é e s à c e t t e m a c h i n e u n p e u 

p r i m i t i v e , p a r M M . A l l a r d - F e r r é , J o n q u e t , A d l e r , 

B é r e n d o r f , F i t z , H e n r y , B e a u d o u i n e t D a m o u r e t t e , e t c . 

P a r m i l e s p l u s i m p o r t a n t e s , n o u s r e m a r q u e r o n s q u e 

l e s p e a u x , p r i m i t i v e m e n t é t a l é e s s u r l a t a b l e , s o n t 

a c t u e l l e m e n t s u r u n e s o r t e de r o u l e a u à h é l i c e , à 

d o u b l e i n c l i n a i s o n i n v e r s e e t a n i m é d ' u n m o u v e m e n t 

de r o t a t i o n t r è s r a p i d e ; e l les se t r o u v e n t e n c o n t a c t , en 

a v a n t d u r o u l e a u , a v e c u n e t a b l e g a r n i e d e c œ u r s e s , 

q u i a g i s s e n t s u r e l l e s a u fur e t a u m e s u r e q u ' e l l e s s o n t 

e n t r a î n é e s p a r le c y l i n d r e . 

Machines à écharner. — U n g r a n d n o m b r e d e ces 

m a c h i n e s o n t é t é m i s e s e n u s a g e ; e l l e s s o n t t o u t e s 

b a s é e s s u r l e m ê m e p r i n c i p e , et c o n s t r u i t e s de m a n i è r o 

à ce q u e l e s p e a u x , é t a n t c o n v e n a b l e m e n t é t e n d u e s , 

p a s s e n t s o u s d e s c y l i n d r e s a r m é s de c o u t e a u x d i s p o s é s 

à cet effet. E n c h a n g e a n t q u e l q u e s p i è c e s , la p l u p a r t 

d e s m a c h i n e s à c œ u r s e r e t à r e f e n d r e p e u v e n t s e r v i r 

à l ' é c l n i r n a g o e t a u b u t t a g e . 

Courroie frotteuse. — M. D u m a s a i m a g i n é le s y s -
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terne de c œ u r s a g e m é c a n i q u e s u i v a n t , q u i se fai t p a r 

l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e c o u r r o i e q u i a p o u r b u t d ' u s e r 

le cu i r e t r e m p l a c e l a c œ u r s e . C e l t e m a c h i n e s e c o m 

pose : d ' u n r o u l e a u en b o i s d u r d ' u n e d i m e n s i o n suffi

sante p o u r q u ' u n e p e a u p u i s s e ê t r e é t e n d u e d e s s u s 

dans t o u t e s a l o n g u e u r s a n s se r e c o u v r i r ; d ' u n e c o u r 

ro ie s a n s fin, p a r r a l l è l e à l ' a x e d u c y l i n d r e , m o n t é e 

s u r d e u x t a m b o u r s m o b i l e s , d o n t l e m o u v e m e n t l e n t 

et é g a l e m b r a s s e t o u t e s l e s p a r t i e s d e l a p e a u a v e c la

que l le e l le se t r o u v e e n c o n t a c t , e t l a t r a v a i l l e e n t o u s 

s e n s . Ce d i s p o s i t i f p e u t s e r v i r d e m a c h i n e à b a l a y e r , 

à c œ u r s e r e t à é c h a r n e r l e s c u i r s , s e l o n q u e l ' o n 

a d a p t e à la c o u r r o i e , s o i t d e s b r o s s e s , s o i t d e s c œ u r s e s , 

ou enfin d e s c o u t e a u x s p é c i a u x d e d i f f é r e n t e s s o r t e s . 

Passerie. — L a p a s s e r i e n ' e s t e n r é a l i t é q u ' u n s e 

cond g o n f l e m e n t d e s p e a u x o u cuirets, d e m a n i è r e à 

ce q u e le t a n i n p u i s s e e n p é n é t r e r l ' i n t é r i e u r le p l u s 

c o m p l è t e m e n t p o s s i b l e . P o u r c e l a o n se s e r t dépasse
ment ou bains de jusêe d o n t o n f o r m e d e s trains, 
don t l a force a u g m e n t e p r o g r e s s i v e m e n t ; l e s p e a u x 

s'y s u c c è d e n t d u p l u s f a ib l e a u p l u s f o r t ; o n p r o c è d e 

c o m m e il a d é j à é t é d i t , en l e s l e v a n t , l es r a b a t t a n t e t 

les f a i san t é g o u t t e r d e u x fois p a r j o u r . 

A p r è s l ' é g o u t t a g e d e l a d e r n i è r e c u v e , o n r a b a t les 
cuirets d a n s u n e n o n v e l l e c u v e d i t e cuve neuve, r e n 

f e r m a n t d u j u s a i g r e e t p u r , a d d i t i o n n é d ' e n v i r o n 

2 k i l o g r a m m e s d ' a c i d e s u l f u r i q u c à 66 d e g r é s ; le 

m é l a n g e d o i t ê t r e s o i g n e u s e m e n t a g i t é a u m o y e n 

d ' u n boidair en b o i s ou d ' u n e m a c h i n e s p é c i a l e , afin 

d ' e m p ê c h e r q u ' u n e p a r t i e d e s p e a u x n e s o i t b r û l é e t a n 

dis q u e l ' a u t r e p a r t i e s e r a i t i n s u f f i s a m e n t é p r o u v é e 

p a r l ' a c t i o n d u b a i n , d e m ê m e il e s t de t o u t e n é c e s 

si té d ' a g i t e r le l i q u i d e a v a n t d e l e s r a h a t t r e . L a d u r é e 

-de ce t r a i t e m e n t e s t d e d e u x j o u r s , p e n d a n t l e s q u e l s 

on l è v e d e u x fo i s le p r e m i e r j o u r e t u n e s e u l e fois le 
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s e c o n d , e n a y a n t s o i n d e l a i s s e r é g o u t t o r l e s p e a u x 

u n e h e u r e o u d e u x c h a q u e fo i s . 

D è s l e m a t i n d u t r o i s i è m e j o u r , l e s c u i r e t s s o n t 

p l a c é s d a n s u n a u t r e h a i n c o m p o s é é g a l e m e n t d e j u s 

p u r e t d ' a c i d e s u l f u r i q u e , a u q u e l o n d o n n e le n o m de 

gonflement neuf\ e t q u i d o i t t o u j o u r s ê t r e b i e n b r a s s é 

a v e c l e bouloir a v a n t d ' y i n t r o d u i r e l e s p e a u x . L a d u r é e 

d e c e t t e o p é r a t i o n e s t d ' e n v i r o n t r o i s j o u r s , p e n d a n t 

l e s q u e l s o n l è v e , o n r a b a t e t o n é g o u t t e p e n d a n t u n e 

h e u r e u n e s e u l e fo i s c h a q u e j o u r ; o n l e s r e t i r e e n s u i t e 

e t o n l e s l a i s s e é g o u t t e r e n v i r o n u n e s e m a i n e . E n f i n , 

l a d e r n i è r e m a n i p u l a t i o n q u e s u b i s s e n t l e s c u i r e t s 

a v a n t l e t a n n a g e , c o n s i s t e à l e s l a i s s e r m a c é r e r p o n 

d a n t u n m o i s d a n s u n e d e r n i è r e c u v e , d i t e d e refai-
sage, r e m p l i e d e j u s do t a n n é n o n a i g r i e t q u i e s t 

f o r m é c o n t r a i r e m e n t a u x a u t r e s , d ' u n e i n f u s i o n d e t a n 

e t d ' é c o r ç o n s d e c h ê n e l é g è r e m e n t c o n c a s s é s . Ce 

l i q u i d e , q u i m a r q u e 20° a u p è s e - t a n i n , e s t t r è s a s t r i n 

g e n t ; i l d o n n e u n e c o l o r a t i o n j a u n e b r u n e a u x c u i r e t s 

e t l e s p r é p a r e d è s l o r s à r e c e v o i r l ' a c t i o n d i r e c t e d u 

t a n . 

Machines à refendre le s peaux fraîches ou en tripes.— 
L e s p e a u x f r a î c h e s b i e n r e f e n d u e s s o n t p l u s e s t i m é e s 

e n t a n n e r i e q u e l e s c u i r s t r a i t é s d e la m ê m e f a ç o n ; o n 

o b t i e n t a v e c e l l e s d e s p r o d u i t s q u i o n t b e a u c o u p p l u s 

d e v a l e u r a p r è s l e u r t a n n a g e q u i s ' o p è r e b i e n p l u s r a p i 

d e m e n t . Il e x i s t e u n g r a n d n o m b r e d ' a p p a r e i l d e s t i n é s 

à f a i r e c e t r a v a i l m é c a n i q u e m e n t ; p a r m i l e s p l u s p e r 

f e c t i o n n é s , n o u s c i t e r o n s c e u x d e M M . L e p e l l e y , Gi -

r a u d o n , M a r t i n , B a u d o i n , V a r i n , M i l l o t e t D a m o u -

r e t t e . 

L a p i è c e p r i n c i p a l e d e c e s m a c h i n e s e s t u n c o u t e a u 

o u u n e l a m e e n a c i e r à b i s e a u b i e n affi lé, u n p e u p l u s 

l o n g u e q u e l a l a r g e u r d e s p e a u x e t q u i r e ç o i t u n m o u 

v e m e n t d e v a - e t - v i e n t , t r è s r a p i d e . L a p e a u d o i t t o u -
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j o u r s ê t r e b i e n t e n d u e s u r u n e t a b l e p o u r é v i t e r l e s p l i s , 

soit p a r . l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n c y l i n d r e , s o i t a u m o y e n 

d 'un c l a v i e r à t o u c h e s m o b i l e s ; d a n s l e s a n c i e n n e s m a 

c h i n e s , d e s o u v r i e r s a r m é s d e p i n c e s é t a i e n t c h a r g é s 

de ce s o i n . N o u s a l l o n s e n e x a m i n e r q u e l q u e s - u n e s 

afin d e d o n n e r u n e i d é e d e s d i f fé ren t s s y s t è m e s e m 

p l o y é s . 

Machine Giraudon.— D a n s ce s y s t è m e , u n e l o n g u e 

l a m e t r a n c h a n t e e n b o n a c i e r e s t d i s p o s é s u r u n p l a n 

l é g è r e m e n t i n c l i n é ; s o n b i s e a u t r è s b i e n a f fû té , a u 

l i eu d ' ê t r e e n l i g n e d r o i t e , affecte u n e f o r m e o n d u l é e 

e t a g i t d e l a m ê m e m a n i è r e q u e l e f e r a i t u n e sc i e 

d o n t l e s d e n t s s e r a i e n t a r r o n d i e s , d i s p o s i t i o n q u i l u i 

p e r m e t d e c o u p e r a v e c u n e p l u s g r a n d e f a c i l i t é . Ce 

c o u t e a u e s t fixé à l a b a s e d ' u n c h a r i o t m o b i l e a u 

m o y e n d ' u n e p l a q u e e n fer q u i l e m a i n t i e n t d a n s 

la p o s i t i o n q u ' i l d o i t a v o i r . U n e b i e l l e h o r i z o n t a l e 

r e ç o i t le m o u v e m e n t p a r l ' a r h r e de c o u c h e e t se t r o u v e 

fixée p a r s o n e x t r é m i t é à ce c h a r r i o t ' a u q u e l e l l e 

c o m m u n i q u e l e m o u v e m e n t ; d e s r è g l e s à c o u l i s s e s o n t 

p l a c é e s a u - d e s s u s e t l u i s e r v e n t d e g u i d e s . 

L a p e a u se t r o u v e é t e n d u e s u r u n t a m b o u r é c h a n c r é ; 

ces é c h a n c r u r e s r e ç o i v e n t d e s p i n c e s d e s t i n é e s à fixer 

c o n t r e l e b o r d d u c y l i n d r e l a p a r t i e d é t a c h é e d e 

la p e a u ; u n e s é r i e de t o u c h e s à r e s s o r t flexible 

a p p u i e n t s u r c e t t e p e a u e t l a m a i n t i e n n e n t p r è s 

d u t r a n c h a n t a u m o y e n d ' u n e r è g l e se p r o l o n g e a n t 

s u r t o u t e l a l a r g e u r . Ce t a m b o u r r e ç o i t u n m o u v e 

m e n t de r o t a t i o n p e u r a p i d e p a r l ' a x e d ' u n e vis s a n s 

fin e n c o m m u n i c a t i o n a v e c l ' a r b r e de c o u c h e q u i fai t 

m o u v o i r l e c h a r r i o t . L a v i t e s s e se t r o u v e c o n s i d é r a 

b l e m e n t d i m i n u é e p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e r o u e 

d e n t é e p o r t a n t u n e c h a î n e s a n s fin p l a c é e s u r u n d e s 

c ô t é s d e l ' a r b r e h o r i z o n t a l s u r l e q u e l e s t fixé l e t a m 

b o u r a u m o y e n do c r o i s i l l o n s à b r a n c h e s . L e t a m b o u r 
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e s t d i s p o s é d e m a n i è r e à p o u v o i r m o n t e r e t d e s c e n d r e 

à v o l o n t é , afin de p l a c e r c o n s t a m m e n t s o u s le c o u t e a u , 

l a p e a u n o n e n c o r e d é c o u p é e ; p o u r c e l a , d e s c o l l i e r s 

m o b i l e s s o n t a j u s t é s a u x c o u s s i n e t s de s o n a x e e t s u p 

p o r t é s p a r d e s t i g e s v e r t i c a l e s q u e d e u x b a s c u l e s e n fer 

s o u l è v e n t o u a b a i s s e n t s e l o n les b e s o i n s d u t r a v a i l ; 

q u a n t a u x d e u x p a r t i e s d é c o u p é e s d e l a p e a u , l ' u n e 

r e s t e fixée c o n t r e le c y l i n d r e t a n d i s q u e l ' a u t r e s ' en 

d é t a c h e ; o n a l ' h a b i t u d e d e l à d i r i g e r s u r u n p e t i t r o u 

l e a u p l a c é a u - d e s s u s d e l a m a c h i n e o ù e l le s ' e n r o u l e 

n a t u r e l l e m e n t . 

P o u r fixer l e s p e a u x s u r le c h e v a l e t p l u s u n i f o r m é 

m e n t q u e n e le f o n t l e s s y s t è m e s d o n t n o u s v e n o n s 

d e p a r l e r , M. D u p o r t a s o n g é à u t i l i s e r la p r e s s i o n 

a t m o s p h é r i q u e . A c e t effet, il a r e m p l a c é le c h e v a l e t 

o r d i n a i r e , p a r u n c h e v a l e t c r e u x , p e r c é à s a s u r f a c e 

d ' u n e i n f i n i t é de p e t i t s t r o u s . L o r s q u e l a p e a u y e s t 

a p p l i q u é e d u c ô t é d e la f leur , o n fait le v i d e d a n s la 

c a v i t é , a u m o y e n d ' u n e m a c h i n e a s p i r a n t e e t , d e c e t t e 

façon., o n o b t i e n t l a fixation c o m p l è t e e t t r è s r é g u l i è r e 

d e la m a t i è r e p a r l a p r e s s i o n a t m o s p h é r i q u e s e u l e . 

L a m a c h i n e se c o m p o s e d ' u n c h a r i o t - c h e v a l e t , s e m 

b l a b l e à c e l u i qu i e s t e m p l o y é p o u r r a b o t e r l e fer , se 

m o u v a n t p a r a l l è l e m e n t à la scie c i r c u l a i r e q u i r e f e n d r a 

le c u i r e t p o u v a n t e n ê t r e p l u s o u m o i n s é c a r t é , s u i 

v a n t l ' é p a i s s e u r à d o n n e r à la p i è c e . L a s u r f a c e e n e s t 

p a r f a i t e m e n t d r e s s é e e t p e r c é e de t r o u s fins q u i c o m 

m u n i q u e n t a v e c l a b o î t e i n t é r i e u r e , d a n s l a q u e l l e o n 

fa i t le v i d e . 

Machines à refendre en tanné (fig. 2 2 ) . — Ces a p 

p a r e i l s se c o m p o s e n t d e q u a t r e p a r t i e s p r i n c i p a l e s : 

I o u n r o u l e a u e n t r a î n e u r ; 2" u n c o u t e a u d ' a c i e r à 

b i s e a u a i g u et b i e n affûté ; 3° u n e t a b l e f l ex ib le , g a r n i e 

d e c u i v r e d a n s l a p a r t i e o ù s e fai t l a c o u p e ; 4" u n cy l i n 

d r e t o u r n a n t l i b r e m e n t . 
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L e m é c a n i s m e e n e s t b e a u c o u p p l u s s i m p l e q u e 

celui d e s m a c h i n e s à r e f e n d r e e n t r i p e s , m a l g r é l e s 

différents p e r f e c t i o n n e m e n t s q u e l ' o n a a p p o r t é s à ces 

d e r n i è r e s , so i t d a n s la f l ex ib i l i t é d e la t a b l e d e c o u p e , 

soit d a n s le f o n c t i o n n e m e n t d u c o u t e a u , a u q u e l o n a 

c h e r c h é à d o n n e r le m o u v e m e n t d e v a - e t - v i e n t d e s 

au t r e s m a c h i n e s . 

P o u r o p é r e r , o n p l a c e l a p e a u s u r l a t a b l e , l a f leur 

en d e s s u s ; on p a s s e u n e d e s e s e x t r é m i t é s s o u s le 

i'ig. 2 2 . — Machine à refendre les cuirs pouvan t Être employée <t 
fendre Lt?s r.uirs en t i è remen t t aunés ou les cuirs un t ie rs t a n n e s ; 
dans ce dernier cas, on peut achever le t a n u a s c de la c roû te e t 
de la fleur d 'une m a n i è r e différente. 11 en existe t ro i s modèles 
l m , 4 0 , lm,fiO, lm,8. :i JLutz, K r e m p p successeur) . 

c y l i n d r e l i b r e d o n t l ' é c a r t e m e n t e s t v a r i a b l e , p u i s on 

fixe c e t t e m ê m e e x t r é m i t é s u r le r o u l e a u e n t r a î n e u r , 

p l acé e n a v a n t d u p o r t e - c o u t e a u , e n la s e r r a n t d a n s 

u n e de s e s r a i n u r e s l o n g i t u d i n a l e s , a u m o y e n d e r è g l e s 

p la te s e n b o i s d u r ; c e l a fai t , o n m e t la m a c h i n e e n 

m a r c h e . O n c o m p r e n d r a f a c i l e m e n t q u e la p e a u se 
Voi^iKssoN. — Cuirs et peaux. 7 
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t r o u v a n t o b l i g é e d e p a s s e r d a n s l ' e s p a c e m o i n d r e 

q u e s o n é p a i s s e u r , c o m p r i s e n t r e le c o u t e a u e t la 

t a b l e , s e t r o u v e r a n a t u r e l l e m e n t d é d o u b l é e on d e u x 

p a r t i e s ; s e u l e m e n t o n e s t o b l i g é de l a r e t o u r n e r p o u r 

r e f e n d r e l a p a r t i e f ixée a u r o u l e a u , ce q u i o c c a s i o n n e 

u n e p e r l e d e t e m p s . L a m a c h i n e à r e f e n d r e l e s c u i r s de 

L u l z (fig. 22) p e u t ê t r e e m p l o y é e p o u r c e t t e o p é r a t i o n . 

Machines à scier les cuirs en tripes. — I l e x i s t e des 

m a c h i n e s à r e f e n d r e , q u i p e u v e n t s e r v i r i n d i s t i n c t e 

m e n t à r e f e n d r e e n t r i p e s ; l e s p l u s c o n n u e s s o n t ce l le 

d e M M . B a u d o i n e t D e m o u r e t t e , e t c e l l e d e M. L e -

p e l l e y . D a n s c e t t e d e r n i è r e , l a p e a u en t r i p e s se t r o u v e 

e n g a g é e d a n s u n e r a i n u r e c o u r b e e n t r e u n e v i s s a n s fin 

m a u œ u v r é e p a r u n e m a n e t t e , e t u n e m â c h o i r e m o 

b i l e , t a i l l é e e n p l a n c o u r b e e t p o s s é d a n t u n e e n t a i l l e 

h o r i z o n t a l e , d e m i - c i r c u l a i r e , d e s t i n é e à l o g e r l a v is 

q u i v i e n t p i n c e r l a p e a u ; el le p e u t se m o u v o i r a u 

m o y e n de d e u x g l i s s i è r e s s p é c i a l e s , fixées a u b â t i en 

b o i s o u e n f o n l e , f o r m é d e h u i t m o n t a n t s a s s e m b l é s , 

q u a t r e p a r q u a t r e . L e m o u v e m e n t d e t r a n s l a t i o n h o 

r i z o n t a l v e r s la l a m e s a n s fin, e s t d o n n é à la m â c h o i r e 

m o b i l e p a r d e u x vis fixes, p l a c é e s à c h a c u n e d e s d e u x 

e x t r é m i t é s ; en t o u r n a n t l a m a n i v e l l e fixée a u x vis do 

d r o i t e o u d e g a u c h e , o n fai t r e c u l e r l a m â c h o i r e qu i 

s o u l è v e la v i s , a f i n de p o u v o i r a t t a c h e r l e b o r d de la 

p e a u , p u i s e n f a i s a n t a v a n c e r c e t t e m â c h o i r e v e r s l a 

l a m e s a n s fin, la v i s s ' a b a i s s e p o u r p i n c e r le c u i r ; 

l o r s q u e l a p e a u se t r o u v e e n g a g é e , o n fait t o u r n e r la 

r o u l e a u e n r o u l e u r d e l a f leur d e la p e a u , q u i p o r t e 

d e s e n t a i l l e s m u n i e s d e p a t t e s et de c r o c h e t s p o u r le 

f i xe r , t o u t e n l u i d o n n a n t u n e p r e m i è r e t e n s i o n ; la 

c r o û t e se t r o u v e e n l e v é e à s o n t o u r p a r u n c y l i n d r e en 

b o i s o u e n m é t a l fixé a u b â t i ; p u i s , à l ' a i d e d ' u n l ev ie r 

q u i fa i t m a n œ u v r e r u n e r o u e à d e n t s o b l i q u e s , e n 

g r e n a n t u n e v i s s a n s fin, fixée s u r u n a r b r e d e t r a n s -
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m i s s i o n , o n d o n n e le m o u v e m e n t ; l a r e f e n t e d e l a 
peau c o m m e n c e d è s ce m o m e n t e t s e c o n t i n u e j u s q u ' à 
l ' e x t r é m i t é d e l a p e a u . 

M. Marf in L i g n e r a d e p u i s p e r f e c t i o n n é c e s m a 
chines e t les a r e n d u e s p l u s p r a t i q u e s . 
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C O A P I T R E I V 

TANNAGE DES CUirtS FORTS 

Fosses . — Mise en fossps. — Abreuvage des fosses. — Séchage: — 
Battage. — Machines à batire les cuirs. - Machines à percussion : 
Sterlingue; Flottard et Delbrrt ; Raymond et Jean. — Maciiiuesà 
pression : Rérendorf; Dr.bergue; Cox. — Presse Gandon. — M a 
chines à lisser. — Cuir fort de Givet. — Machines à balayer les 
cuirs. — Fabrication des mottes. Presse Hréval et autres, 

A u s o r t i r de l a c u v e d e r e f a i s a g e , l a p e a u e s t a r r i v é e 
à u n d e g r é d ' h y d r a t a t i o n q u i lu i p e r m e t d ' ê t r e p é 
n é t r é e c o n v e n a b l e m e n t , et a u s s i c o m p l è t e m e n t q u e 
p o s s i b l e , p a r la s o l u t i o n a s t r i n g e n t e de t a n . D a n s ce t 
é t a t , l e s c u i r e t s s o n t m i s d a n s l a fo s se à t a n p e n d a n t 
u n t e m p s p l u s o u m o i n s l o n g . C 'es t là q u e s ' o p è r e le 
t a n n a g e p r o p r e m e n t d i t , 

L e s fo s se s d o n t o n fa i t u s a g e sonL c o n s t r u i t e s de 
d e u x m a n i è r e s d i f f é r en t e s : l e s u n e s s o n t e n m a ç o n 
n e r i e , l e s a u t r e s s o n t en b o i s . 

F O S S E S EN MAÇONNERIE. — D a n s c e r t a i n s p a y s o ù le 
p r i x d u b o i s e s t t r o p é l e v é , o n c o n s t r u i t l e s f o s s e s e n 
m a ç o n n e r i e . E l l e s on t g é n é r a l e m e n t u n e f o r m e c u b i q u e , 
e t s o n t r e n d u e s é t a n c h e s p a r u n for i e n d u i t de c i m e n t . 
O n l e u r d o n n e u n e p r o f o n d e u r de d e u x m è t r e s et 
u n e l o n g u e u r d e 2 m , 5 0 ; l e u r c a p a c i t é e s t d ' e n v i r o n 
12 à 1 3 m è t r e s c u b e s . A u p o i n t de v u e p r a t i q u e , e l l e s 
p r é s e n t e n t c e r t a i n s d é s a v a n t a g e s ; c ' e s t d ' a b o r d la 
p e r t e d ' u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d e l ' i n f u s i o n t a n n a n t e 
p a r d e s f i s s u r e s q u i se f o r m e n t d a n s Ja m a ç o n n e r i e ; 
e n s e c o n d l i e u , l ' e n d u i t de c i m e n t d o n n e t o u j o u r s l i e u 
à l a p r o d u c t i o n d ' u n t a n n a l e de c h a u x i n s o l u b l e , q u i 
a p p a u v r i t d ' a u t a n t l a s o l u t i o n . 
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FOSSES EN BOIS. — A P a r i s , eL d a n s u n g r a n d n o m b r e 
des t a n n e r i e s i m p o r t a n t e s d e p r o v i n c e , l e s f o s s e s 
sont en c h ê n e s ; e l l e s s o n t t r è s s u p é r i e u r e s a u x p r é c é 
den te s s o u s t o u s les r a p p o r t s , c a r , il e s t r a r e q u ' e l l e s 
a ien t des f e n t e s e t le b o i s n ' a l t è r e p a s le t a n i n . O n 
c o n s t r u i t dos f o s s e s do d i f f é r e n t e s d i m e n s i o n s ; c e l l e s -
ci et a u s s i le n o m b r e d e s c u v e s v a r i e n t a v e c l ' i m p o r 
t ance de l ' é t a b l i s s e m e n t . 

P o u r le t r a n s p o r t d u t a n q u e l ' o n a p p o r t e à l ' o u 
v r i e r t a n n e u r , q u i c o u c h e le c u i r e n f o s s e , o n se s e r t 
d ' u n p a n i e r d ' u n e c a p a c i t é s i n o n c o n n u e , t o u t a u 
m o i n s c o n s t a n t e p o u r t o u s l e s p a n i e r s , ce q u i p e r m e t 
de r é g u l a r i s e r l e s p r o p o r t i o n s de m a t i è r e t a n n a n t e 
p a r r a p p o r t à la q u a n t i t é de c u i r s . L a figure 2 3 r e p r é 
s e n t e le p a n i e r à c o u c h e r e n f o s s e . 

MISE EN FOSSE. — O n r é p a n d a u f o n d d e c h a q u e 

F i g . 23. — Panier à enticher en fosse (Dossière). 

fosse u n e c o u c h e do t a n n é e d ' u n e é p a i s s e u r de 20 à 
2ù' c e n t i m è t r e s e n v i r o n , q u e l ' o n r e c o u v r e e n s u i t e 
d ' u n e s e c o n d e c o u c h e d e tan neuf h u m i d e , en p o u d r e 
l ine , d ' e n v i r o n 4 à 5 c e n t i m è t r e s d ' é p a i s s e u r , q u i s e 
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p r é p a r e a u m o m e n t de l ' e m p l o y e r , e n l ' a r r o s a n t d ' e au 

e t en m é l a n g e a n t c o n v e n a b l e m e n t la m a s s e a v e c u n e 

p e l l e . 

11 e s t p r é f é r a b l e d ' e m p l o y e r la p o u d r e d e t a n à l ' é ta t 

h u m i d e , e l le e s t p l u s fac i l e à r é p a n d r e e t à t a s s e r d a n s 

1er f o s s e s , e t l ' e a u q u i l ' i m b i b e , e n f ac i l i t e l ' é p u i s e 

m e n t u l t é r i e u r ; de p l u s , l e s o u v r i e r s n e s o n t p a s i n 

c o m m o d é s p a r l e s p o u s s i è r e s t r è s a b o n d a n t e s q u e 

d o n n e la p o u d r e s è c h e . C e p e n d a n t , q u e l q u e s p e t i t s 

t a n n e u r s c o n t i n u e n t à e m p l o y e r c e t t e d e r n i è r e . 

L o r s q u e l e s f o s s e s o n t é t é p r é p a r é e s a i n s i qu ' i l v i en t 

d ' ê t r e d i t , l ' o u v r i e r c h a r g é d e coucher les peaux en 
fosse l e s f end p r e s q u e t o u j o u r s e n d e u x p a r t i e s , et l es 

d i s p o s e s o i g n e u s e m e n t t o u t a u t o u r de la f o s s e , en 

t o u r n a n t d u c ô t é d r o i t , d e m a n i è r e à ce q u e l e s tê tes 

se t r o u v e n t p l a c é e s d a n s le m ê m e s e n s a u b o r d de la 

c u v e , le côté chair en. dessous. 

D a n s les fosses e n m a ç o n n e r i e , o n c r o i s e les c u i r s 

d e u x d a n s u n s e n s , e t d e u x d a n s l ' a u t r e s e n s ; i l s s o n t 

r e l i é s t o u s les q u a t r e p a r u n c i n q u i è m e c u i r . S ' i l e x i s t e 

d e s p l i s o u poches p r o v e n a n t d e s p a s s e m e n t s , o n doi t 

l e s fa i re d i s p a r a î t r e le p l u s p o s s i b l e ; s i o n n e p e u t y 

a r r i v e r , o n d e v r a f e n d r e l e s c u i r s de f a ç o n à p o u v o i r 

m i e u x l e s é t e n d r e . L o r s q u e la p r e m i è r e c o u c h e est 

c o m p l è t e , l ' o u v r i e r r é p a n d , s u r le côté de lafleur, u n e 

c o u c h e b i e n u n i f o r m e d e t a n h u m e c t é , d ' e n v i r o n 3 à 

4 c e n t i m è t r e s d ' é p a i s s e u r , e n a y a n t s o i n d ' e n s a u p o u 

d r e r p l u s a b o n d a m m e n t l e s p a r t i e s l e s p l u s é p a i s s e s q u e 

l e s p a r t i e s f a i b l e s . L ' o u v r i e r d o i t s a v o i r b i e n a p p r é 

c i e r l e s q u a n t i t é s de t a n à e m p l o y e r , c a r u n e t r o p faible 

q u a n t i t é d o n n e d ' a u s s i m a u v a i s r é s u l t a t s q u ' u n e x c è s . 

L o r s q u e l e s c u i r s s o n t c o u c h é s d a n s l a fosse j u s 

q u ' à u n e d i s t a n c e d ' e n v i r o n 4a à 50 c e n t i m è t r e s du 

b o r d , o n p l a c e le chapeau s u r l a d e r n i è r e c o u c h e de 

t a n neu f , o p é r a t i o n q u i c o n s i s t e à a c h e v e r d e r e m p l i r 
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la fosse a v e c d e ¡a t a n n é e q u e l ' o n fou le b i e n a v e c 

les p i e d s . 

ABIIEUVAGE DES FOSSES. — E n t a n n e r i e abreuver une 
fosse, c ' e s t l ' a r r o s e r a v e c l a q u a n t i t é d ' e a u n é c e s s a i r e 

p o u r l a d i s s o l u t i o n d u t a n i n , G é n é r a l e m e n t , c e t t e 

o p é r a t i o n n e se fait q u ' u n e fois p a r j o u r ; c e p e n d a n t , 

dans q u e l q u e s c i r c o n s t a n c e s e x c e p t i o n n e l l e s , u n d e u 

x i è m e a r rosag-e e s t n é c e s s a i r e . D a n s c e r t a i n e s t a n n e 

r ies , o n i n t r o d u i t l ' e a u n é c e s s a i r e à la d i s s o l u t i o n d u 

t a n i n , o u m i e u x le j u s de t a n f r a î c h e m e n t p r é p a r é , 

en l ' e n v o y a n t d i r e c t e m e n t d a n s u n c r e u x f o r m é a u 

mi l i eu d u c h a p e a u , q u e l ' on r e m p l i t e n s u i t e de t a n n é e ; 

a i l l e u r s , o n se s e r t d e c h â s s i s r e c o u v e r t s de t o i l e p l a 

cés a u - d e s s u s d e la f o s s e , q u i l a i s s e n t c o u l e r u n m i n c e 

filet de l i q u i d e , j u s q u ' à c e q u e c e l l e - c i s o i t c o m p l è t e 

m e n t a b r e u v é e . 

D a n s d ' a u t r e s e x p l o i t a t i o n s , o n m e t e n u s a g e l e 

p r o c é d é s u i v a n t , q u i n o u s s e m b l e p r é f é r a b l e e t q u i 

es t t r è s u s i t é d a n s l ' e s t de l a F r a n c o . O n i n s t a l l e s u r 

u n des c ô t é s de l a fo s se u n c o n d u i t e n l i t e a u x , d a n s l e 

q u e l o n l a i s s e c o u l e r u u filet d ' e a u q u i g o u t t e d a n s la 

fosse à m e s u r e q u ' o n l a r e m p l i t ; e n o p é r a n t de l a s o r t e , 

r a b r e u v a g e se fai t p e u à p o u , g r a d u e l l e m e n t , e t se 

t e r m i n e l o r s q u e l a fo s se e s t c o m p l è t e m e n t s a t u r é e . 

D a n s les t a n n e r i e s d e P a r i s , o n a l ' h a h i t u d e d ' a b r e u 

v e r l e s fo s se s a v a n t de l e s r e c o u v r i r d u chapeau, e t o n 

s ' a s s u r e en m ô m e t e m p s , q u e la q u a n t i t é d ' e a u v e r s é e 

es t su f f i san te p o u r h u m e c t e r le t a n e t l es c u i r s d ' u n e 

façon r é g u l i è r e ; c ' es t u n e e x c e l l e n t e c o u t u m e . 

L a d u r é e d e c e t t e p r e m i è r e o p é r a t i o n , q u e l ' on 

n o m m e première fosse, première poudre o u première 
écorec, e s t do t r o i s m o i s ; a u b o u t d e c e t e m p s , o n r e 

t í r e l e s c u i r s de l a fosse e t o n les r e p l a c e d a n s u n e 

d e u x i è m e , en les d i s p o s a n t e n s e n s i n v e r s e , de m a n i è r e 
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à c e q u e la c o u c h e s u p é r i e u r e se t r o u v e p l a c é e a u fond, 

le côté chair e n d e s s u s , et on les s a u p o u d r e a v e c du 

t a n n e u f e n p o u d r e p l u s g r o s s i è r e q u i , p o r t e le n o m 

d e pondre deuxième o u de deuxième écorce. 

Q u a t r e m o i s a p r è s , l e s c u i r s s o n t r e t i r é s e t r e p l a c é s 

d a n s u n e troisième fosse, du côté de la fleur, a v e c u n e 

p o u d r e e n c o r e p l u s g r o s s i è r e q u e l a p r é c é d e n t e , le 

regros ; c e t t e t r o i s i è m e i m m e r s i o n e s t p r e s q u e t o u 

j o u r s la d e r n i è r e ; e l le d u r e de q u a t r e à c i n q m o i s 

e n v i r o n ; c e p e n d a n t , c e r t a i n s c u i r s s p é c i a u x s u b i s s e n t 

u n quatrième, e t q u e l q u e f o i s u n cinquième t r a i t e 

m e n t . 11 e s t i n d i s p e n s a b l e de b a l a y e r o u de b r o s s e r 

f o r t e m e n t le t a n a d h é r e n t a u c u i r , à c h a q u e r e n o u 

v e l l e m e n t d e s f o s s e s ; ce t t e p r é c a u t i o n e s t n é c e s s a i r e 

p o u r fac i l i t e r F a c t i o n d e la n o u v e l l e p o u d r e . D a n s c e r 

t a i n e s t a n n e r i e s , l es c u i r s s o n t n o n s e u l e m e n t b r o s s é s , 

m a i s e n c o r e f o r t e m e n t b a t t u s . Ce b a t t a g e peut , ê t r e 

s u p p r i m é ; o n l e c o n s i d è r e g é n é r a l e m e n t c o m m e s u 

p e r f l u et i n u t i l e . 

C o m m e o n v i e n t d e le v o i r , l a d u r é e d e la s e c o n d e 

o p é r a t i o n e s t p l u s g r a n d e q u e ce l le de la p r e m i è r e ; la 

d u r é e de l a s e c o n d e i m m e r s i o n e s t a u s s i p l u s g r a n d e 

q u e ce l l e d e la t r o i s i è m e . Il es t fac i le d ' e n c o m p r e n d r e 

la r a i s o n ; l o r s q u ' o n c h a r g e la p r e m i è r e f o s s e , l e s p e a u x 

s o r t e n t d e l a c u v e d e refaisage c o m p l è t e r n e n t g o n f l é c s 

et a b s o r b e n t t r è s r a p i d e m e n t t o u t le t a n i n de l a p r e 

m i è r e p o u d r e , p u i s q u e t o u s le t i s s u p e u t a g i r s u r c e t t e 

m a t i è r e ; l o r s de l e u r p a s s a g e en deuxième écorce, 
e l l e s e n s o n t m o i n s a v i d e s é t a n t d é j à à d e m i t a n n é s ; 

d e là , u n e p l u s l o n g u e m a c é r a t i o n l e u r es t n é c e s s a i r e 

p o u r q u e la s o l u t i o n t a n n i q u e p u i s s e p é n é t r e r j u s q u ' a u x 

f ibres q u i n ' e n o n t p a s r e ç u d a n s la p r e m i è r e o p é r a 

t i o n ; l ' i n f u s i o n d e l a t r o i s i è m e é c o r s e p é n è t r e e n c o r e 

p l u s d i f f i c i l e m e n t ; de l à , la n é c e s s i t é d ' u n c o n t a c t 

e n c o r e p l u s l o n g . E n g é n é r a l , o n c o m p t e p o u r l e s c u i r s 
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forts de d o u z e à q u i n z e m o i s de s é j o u r d a n s l e s f o s s e s , 

non c o m p r i s e s les a u t r e s o p é r a t i o n s q u ' i l s s u b i s s e n t 

ensu i t e , a v a n t de p o u v o i r ê t r e l i v r é s a u c o m m e r c e . 

Séchage. — P e n d a n t c e t t e o p é r a t i o n , l ' o u v r i e r d o i t 

avoir so in d ' é v i t e r l e m a n q u e d e c h a l e u r o u l ' e x c è s d e 

d e s s i c c a t i o n ; c a r , si l e s c u i r s s o n t s é c h é s t r o p l e n t e -

mon t , i ls c o n s e r v e n t l e u r h u m i d i t é s u f f i s a m m e n t l o n g 

t e m p s p o u r q u e l e s m o i s i s s u r e s s 'y d é v e l o p p e n t ; s i , 

au c o n t r a i r e , i l s s o n t d e s s é c h é s à u n e t e m p é r a t u r e 

t r op é l e v é e , s u r t o u t p a r l ' a c t i o n d u s o l e i l , i l s se r a 

c o r n i s s e n t et d e v i e n n e n t c a s s a n t s . O n o b v i e à c e s i n 

c o n v é n i e n t s e n o p é r a n t l a d e s s i c c a t i o n d a n s d e v a s t e s 

s écho i r s m u n i s d e p e r s i e n n e s à l a m e s l a r g e s e t m o 

b i l e s q u e l ' o n f e r m e p l u s o u m o i n s , à v o l o n t é , o ù i ls 

se t r o u v e n t à l ' ab r i d u v e n t , de l ' h u m i d i t é e t d e l ' a r d e u r 

du so le i l . 

Les c u i t s , a u s o r t i r de l a f o s s e , s o n t é t e n d u s , s a n s 

ê t re b r o s s é s ni b a t t u s , s u r l es p e r c h e s d u s é c h o i r et 

on les o u v r e en é c a r t a n t les v e n t r e s a v e c d e s b â t o n s 

de m a n i è r e à f ac i l i t e r la d e s s i c c a t i o n de t o u t e s l e s p a r 

t ies . I l s r e s t e n t a i n s i e x p o s é s à l ' a i r j u s q u ' a u m o m e n t 

où l ' o n vo i t q u ' i l s b l a n c h i s s e n t e t q u ' i l s p r e n n e n t de 

la r a i d e u r ; à ce m o m e n t , o n l e s dresse e n l e s é t e n d a n t 

sur le p l a n c h e r , o ù on l e s f ro t t e v i g o u r e u s e m e n t a v e c 

la t a n n é e qu i l es e n t o u r e p o u r l e s b i e n n e t t o y e r ; p u i s 

on les p a r e en l e s f o u l a n t s o u s l e s p i e d s d e s d e u x c ô 

tés , p o u r e n f a i r e d i s p a r a î t r e t o u t e s l e s i n é g a l i t é s . 

Ces d e u x o p é r a t i o n s t e r m i n é e s , o n l e s e m p i l e les u n s 

s u r l es a u t r e s de f açon q u ' i l s se c r o i s e n t t ê t e à t ê t e 

et q u e u e à q u e u e ; l e s p l u s p e t i t s s o n t m i s à p a r t e t 

e m p i l é s s é p a r é m e n t . 

On r e c o n n a î t q u ' u n c u i r e s t de b o n n e q u a l i t é l o r s 

que s o n t i s s u e s t s e r r é , sa c o u p e l u i s a n t e e t sa 

c o u l e u r u n i f o r m e , e x c e p t é s u r fleur ; p a r c o n t r e , 

u n cu i r es t de m a u v a i s e q u a l i t é , l o r s q u e s a c o u p e 

7. 
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es t j a u n â t r e o u n o i r â t r e ; o n y d i s t i n g u e a l o r s , d a n s 

l e c e n t r e , u n e r a i e n o i r e o u b l a n c h e ; d a n s ce t é t a t , 

le t i s s u e s t l â c h e , m o u et s p o n g i e u x , e t , j u s q u ' à 

p r é s e n t , il n ' e s t p a s p o s s i b l e de r e m é d i e r a ce d é f a u t . 

L e s c u i r s q u i o n t é t é l a v é s a v e c d e s e a u x b o u r b e u s e s 

s o n t s u j e t s à s ' e f f l eu r i r o u à se p i q u e r ; c e r t a i n e s 

o p é r a t i o n s m a l c o n d u i t e s , o u d e s a c c i d e n t s i m p r é v u s , 

l ' e m p l o i d ' é c o r c e s d e m a u v a i s e q u a l i t é et p a u v r e s en 

t a n i n , u n s é j o u r t r o p p r o l o n g é d a n s l e s p l a i n s o u d a n s 

l e s f o s s e s , d e s p a s s e m e n t s m a l c o m p o s é s o u m a l e x é 

c u t é s , u n e fu i t e d a n s u n e c u v e , e t c . , e t c . , s o n t d e s 

c a u s e s d ' a l t é r a t i o n d e s c u i r s . M o i n s l a t e x t u r e d ' u n 

c u i r e s t s e r r é e , p l u s il e s t s p o n g i e u x e t s u s c e p t i b l e 

d ' a b s o r b e r l ' h u m i d i t é ; i l n e s e r a p a s d ' u n b o n u s a g e . 

S u r c e t t e a b s o r p t i o n d e l ' e a u p a r le c u i r e s t f o n d é le 

p r o c é d é e m p i r i q u e s u i v a n t , p o u r e n r e c o n n a î t r e la 

q u a l i t é : o n fait t o m b e r u n e g o u t t e d ' e a u s u r l a Heur 

ou s u r l a t r a n c h e . S i c e l t e e a u n ' e s t p a s a b s o r b é e im

m é d i a t e m e n t , o u si e l l e n e s ' é t e n d p a s s u r l e c u i r , il a 

r e ç u u n b o n t a n n a g e ; d a n s le c a s c o n t r a i r e , il e s t 

s p o n g i e u x e t m a l p r é p a r é . D e s s a b l e s p è s e e x a c t e m e n t 

u n m o r c e a u d e c u i r e t le fait t r e m p e r d a n s d e l ' e a u 

p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s . S i ce c u i r a u g m e n t e c o n s i 

d é r a b l e m e n t d e p o i d s r e l a t i v e m e n t à s o n v o l u m e , on 

p e u t ê t r e c e r t a i n q u ' i l e s t s p o n g i e u x e t m a l t a n n é ; s i , 

au c o n t r a i r e , s o n p o i d s n e v a r i e p r e s q u e p a s , o u 

p e u t e n d é d u i r e q u e le c u i r es t d e b o n n e q u a l i t é , L e s 

verdelets s o n t d e p e t i t s t r o u s i m p e r c e p t i b l e s d a n s le 

c u i r ; i l s s o n t p r o d u i t s p a r d e s v e r s . L e c u i r verdelê 

es t d e v e n u t e l l e m e n t p e r m é a b l e , q u ' i l e s t i m p r o p r e à 

t o u s l e s u s a g e s . 

BATTAGE. — L e b a t t a g e à p o u r o b j e t n o n s e u l e m e n t 

d ' a u g m e n t e r l a f e r m e t é , là c o n s i s t a n c e , l ' i m p e r m é a 

b i l i t é d u c u i r , m a i s e n c o r e d ' e n r e n d r e l ' é p a i s s e u r 
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plus r é g u l i è r e . C e t t e o p é r a t i o n s e fai t à s e c , o r d i n a i 

r e m e n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s a p r è s le s é c h a g e ; p o u r 

ce la , o n é t e n d le c u i r s u r u n e t a b l e e n p i e r r e o u e n 

bo i s , p u i s o n l e f r a p p e r é g u l i è r e m e n t e n t o u s l e s s e n s 

avec u n m a i l l e t e n b u i s o u e n b o i s d u r e t q u e l q u e f o i s e n 

cu iv re (fig. 24 ) . D a n s l e s g r a n d e s t a n n e r i e s, o n fai t u s a g e 

Fis . 24. — Marleau Je Mossière. 

de m a c h i n e s à b a t t r e . L e b a t t a g e e s t l a d e r n i è r e m a 

n i p u l a t i o n q u e s u b i s s e n t l e s c u i r s f o r t s ; a p r è s ce t r a 

va i l , i ls s o n t r e m i s e n p i l e s e t o n l e s c o n s e r v e a u m o i n s 

un m o i s a v a n t de l e s l i v r e r a u c o m m e r c e . P e n d a n t ce 

t e m p s , o n r e f a i t s o u v e n t l e s p i l e s e n r e t o u r n a n t l e s 

c u i r s e t e n l e s c h a n g e a n t d e p l a c e . L e m a g a s i n d o i t 

ê t re f ra is s a n s ê t r e h u m i d e . 

Machines à battre. — L e p r e m i e r e s s a i d e b a t 

t a g e m é c a n i q u e d e s c u i r s fu t fa i t a v e c u n a p p a r e i l 

c o m p o s é de marteaux à queue o u marteaux à manche 
horizontal, a c t i o n n é s p a r u n e r o u e à c a m e s ; i l s 

f u r en t r e m p l a c é s p a r dos marteaux verticaux d o n t 

le m é c a n i s m e diffère p e u de c e l u i d e s m o u t o n s e m 

p l o y é s d a n s l ' i n d u s t r i e ; c e l l e i n n o v a t i o n e u t l i e u e n 

1 8 3 9 ; depuis"ce t , l e é p o q u e , l e b a t t a g e m é c a n i q u e s ' e s t 

r é p a n d u d a n s t o u s l e s é t a b l i s s e m e n t s i m p o r t a n t s e n 

m ê m e t e m p s q u e l e s m a c h i n e s s e p e r f e c t i o n n a i e n t . 

L o s m a c h i n e s à b a t t r e se d i v i s e n t e n d e u x c a t é g o 

r i e s : l e s machines à percussion e t lesmachines à com
pression. 

Machines à percussion. <— C e s m a c h i n e s se c o m p o 

s e n t e s s e n t i e l l e m e n t d ' u n m a r t e a u v e r t i c a l a n a l o g u e 
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a u x martinets d e s f o r g e s q u i b a t le c u i r s u r u n e e n 

c l u m e . 

L e s p r e m i è r e s m a c h i n e s à p e r c u s s i o n f u r e n t c e l l e 
de S t e r l i n g u e e t e n s u i t e ce l le d e F l o t t a r d e t D e l b u t . 

E n 1 8 5 4 , M M . R a y m o n d e t J e a n f i ren t b r e v e t e r u n e 

n o u v e l l e m a c h i n e h o r i z o n t a l e a s sez s e m b l a b l e a u x 

m a r t i n e t s d e s u s i n e s d e f e r ; e l le se c o m p o s e d ' u n e 

e n c l u m e d i s p o s é e a u m i l i e u de l a t a b l e , d ' u n m a r t e a u 

p l a c é a u c e n t r e d ' u n m a n c h e h o r i z o n t a l d ' u n e a s sez 

g r a n d e l o n g u e u r e t q u i se t r o u v e a u - d e s s u s de l ' e n 
c l u m e . U n e c a m e m o n t é e s u r u n a r b r e d e t r a n s m i s 

s i o n l u i c o m m u n i q u e le m o u v e m e n t e n s o u l e v a n t lo 

m a n c h e à l ' u n e d e s e s e x t r é m i t é s e t le r e n v o y a n t d u 

c ô t é o p p o s é , t a n d i s q u ' u n c o n t r e p o i d s m o b i l e p l a c é à 

la p a r t i e i n f é r i e u r e de ce m a n c h e p e r m e t de f a i r e va

r i e r l ' i n t e n s i t é d e s c o u p s , en c h a n g e a n t la s u r f a c e do 

c o n t a c t d u m a r t e a u . 

Q u e l q u e t e m p s a p r è s , de n o u v e l l e s m o d i f i c a t i o n s 

f u r e n t a p p o r t é e s a u m é c a n i s m e d e c e L L e m a c h i n e ; u n e 

d o u i l l e a l é s é e et t o u r n é e p o u r l a r o t a t i o n d u t a s de 

b r o n z e de l ' e n c l u m e fut a j o u t é e à l ' e n c l u m e ; ce t a s 

fut d i s p o s é de m a n i è r o à p r é s e n t e r l e c u i r d a n s diffé

r e n t e s p o s i t i o n s s o u s le m a r t e a u , l o r s q u ' i l s ' a g i t d ' a u g 

m e n t e r l a fo rce d u c o u p o u de l a d i m i n u e r , s e l o n 

q u e le c u i r se t r o u v e b a t t u s u r t o u t e sa s u r f a c e o u s u r 

u n e s u r f a c e r e s t r e i n t e . 

Machines à compression. — L a p r e m i è r e m a c h i n e d e 
ce s y s t è m e e s t ce l le de Bërendorf, c o n s t r u i t e e u 1 8 2 4 ; 

s o n m é c a n i s m e es t dos p l u s s i m p l e s ; e l l e d o n n e d ' e x 

c e l l e n t s r é s u l t a t s . 

C e t a p p a r e i l se c o m p o s e d ' u n f o u l o i r s u p é r i e u r m o 

b i l e , q u i p r e s s e s u r le c u i r u n e s o r t e d e m a r t e a u e n fer , 

g a r n i , à son e x t r é m i t é , d ' u n e p a n n e o u d a m e en b r o n z e ; 

d ' u n s e c o n d fou lo i r i n f é r i e u r i m m o b i l e , o u e n c l u m e , 

f o r m é ] p a r u n c y l i n d r e s u r l e q u e l se p l a c e le c u i r 
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p o r t a n t u n e p a n n e en b r o n z e s e m b l a b l e à c e l l e d u fou-

loir s u p é r i e u r . Le f o u l o i r e t l ' e n c l u m e n ' o n t q u e 10 c e n 

t imè t r e s de d i a m è t r e ; e t , afin q u e les b o r d s n e m a r q u e n t 

pas s u r les c u i r s , i ls d i m i n u e n t p e u à p e u et n ' o f f r en t 

g u è r e a u t r a v a i l q u ' u n e s u r f a c e d e S c e n t i m è t r e s d e 

d i a m è t r e (fig. 25 ) . Enf in il p o s s è d e u n l e v i e r , d o n t le 

po in t d ' a p p u i se t r o u v e p l a c é s u r u n s o m m i e r e n f o n t e 

qui fait f o n c t i o n n e r le f o u l o i r m o b i l e , et q u i r e ç o i t à 

son t o u r le m o u v e m e n t p a r l ' i n t e r m é d i a i r e de b i e l l e s 

Fig. ¿5. — Marteau à battre les cuirs, servant à donner de la 
fermeté nu cuir à semelles (G. Lutz, Krempp successeur). 

a s s e m b l é e s , m u e s p a r u n m o t e u r q u e l c o n q u e . L a f o r c e 

m o t r i c e n é c e s s a i r e à c e t t e m a c h i n e e s t e s t i m é e e n 

m o y e n n e à u n c h e v a l - v a p e u r e t d e m i , e t la v i l e s s e ^ d u 

m a r t e a u v a r i e d e 180 à 2 5 0 t o u r s p a r m i n u t e , s e l o n 

l ' h a b i l e t é de l ' o u v r i e r . L e c u i r r e p o s e s u r u n e g r a n d e 

t ab l e h o r i z o n t a l e e n b o i s , év i t l ée v e r s le c e n t r e , p o u r 

p e r m e t t r e à l ' o u v r i e r d ' a p p r o c h e r de l ' e n c l u m e et 
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d e p l a c e r c o n v e n a b l e m e n t le c u i r e n t r e les d e u x d a m e s 

d e s f o u l o i r s ; i l s u b i t , d e l a p a r t d u f o u l o i r s u p é r i e u r , 

u n e p r e s s i o n q u i p e u t a t t e i n d r e 6 . 0 0 0 k i l o g r a m m e s . 

O n l a r è g l e en l a i s s a n t u n c e r t a i n j e u a u f o u l o i r i n f é 

r i e u r . C e l u i - c i e s t e n effet m o n t é s u r u n m a d r i e r e n 

b o i s , p l a c é s u r d e u x o r e i l l e s l a t é r a l e s q u i p e u v e n t 

d e s c e n d r e j u s q u ' a u b a s de l a c o l o n n e q u i l e s s u p p o r t e , 

s u i v a n t q u e l a p r e s s i o n e s t p l u s o u m o i n s f o r t e , e t 

r e p r e n d r e e n s u i t e l e u r p o s i t i o n n o r m a l e . L ' o u v r i e r 

r è g l e l a c o u r s e d e s o r e i l l e s , s u i v a n t q u e les p a r t i e s 

d u r e s o u l e s p a r t i e s f a ib l e s se t r o u v e n t e n t r e l e s fou-

l o i r s , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e v i s s a n s fin c o m m a n 

d a n t le f o u l o i r i n f é r i e u r p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e r o u e 

d e n t é e et d ' u n g o u j o n r a y é q u i m o n t e o u q u i d e s c e n d , 

s u i v a n t q u ' o n t o u r n e le v o l a n t d e l a v i s s a n s l in , à 

d r o i t e o u à g a u c h e . L ' o u v r i e r p e u t é g a l e m e n t r é g l e r 

la v i t e s s e de la m a c h i n e a u m o y e n d e s r o b i n e t s d u 

t u y a u d e v a p e u r q u ' i l a s o u s la m a i n . 

D a n s le s y s t è m e Debergue, b r e v e t é e n 1 8 4 0 , le c u i r 

e s t c o m p r i m é s u r u n e t a b l e e n fon te o u e n m a r b r e , 

p l a n e o u c o n c a v e , p l u s h a u t e d ' u n c ô t é q u e de l ' a u t r e , 

a u m o y e n d ' u n r o u l e a u o u g a l e t en c u i v r e , de f o r m e 

r o n d e o u o v a l e , a n i m é d ' u n m o u v e m e n t o s c i l l a t o i r e 

de v a - e t - v i e n t , q u i l u i es t c o m m u n i q u é p a r u n l e v i e r 

en f o n t e , k l ' e x t r é m i t é s u p é r i e u r e d u q u e l il e s t s u s 

p e n d u p a r u n e f o u r c h e t t e ; a u t r a v e r s rie ce l e v i e r 

p a s s e u n a r b r e e n fer m o b i l e q u i r e ç o i t s o n m o u v e 

m e n t p a r d e s b i e l l e s m o n t é e s s u r d e s t o u r i l l o n s ; e l l e s 

s o n t fixées p a r u n é c r o u d a n s u n e c o u l i s s e c r e u s é e d a n s 

les r o u e s m o t r i c e s , a f i n de p o u v o i r en r é g l e r la c o u r s e 

e n l e s é l o i g n a n t o u en l e s r a p p r o c h a n t . 

U n s e c o n d m o u v e m e n t d a n s le s e n s de l a l a r g e u r 

d e l a t a b l e l u i e s t t r a n s m i s p a r u n e v i s m u e , de d r o i t e 

e t d e g a u c h e , p a r u n m a n c h o n à gr iffes e n g r e n a n t d a n s 

l e s griffes de d e u x p o u l i e s l i b r e s d a n s l e u r m o u v e m e n t 
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relatif, l e s q u e l l e s s o n t c o m m a n d é e s p a r d e u x a u t r e s 

pou l i e s t o u r n a n t en s e n s i n v e r s e , d o n t l ' u n e e s t a c 

t ionnée p a r u n e c o u r r o i e d r o i t e e t l ' a u t r e p a r u n e c o u r 

ro ie c r o i s é e . C e t t e d i s p o s i t i o n p e r m e t a u c u i r d ' ê t r e 

foulé s u r t o u t e sa s u r f a c e , l o r s q u e le r o u l e a u le q u i t t e 

à c e r t a i n s m o m e n t s dé f in i s p a r c h a q u e t o u r d e r o u e , 

où t o u t e p r e s s i o n c e s s a n t , a l o r s l ' o u v r i e r p e u t le d é 

p lace r de m a n i è r e à ce q u e la p r e s s i o n s ' e x e r c e s u r 

une n o u v e l l e p a r t i e . 

L a m a c h i n e C o x diffère p e u de ce l le de M . D e b e r g u e ; 

elle la r e m p l a c e g é n é r a l e m e n t e n A n g l e t e r r e o ù e l l e 

a é té c o n s t r u i t e v e r s 1 8 4 0 . 

L e r o u l e a u c o m p r e s s e u r , d ' u n d i a m è t r e d ' e n v i r o n 

l a c e n t i m è t r e s , es t e n c u i v r e ; il e s t s u s p e n d u p a r d e s 

t o u r i l l o n s à u n e c h a p p e p o r t é e p a r u n l e v i e r e n fer 

d ' une l o n g u e u r d e 3 m , 6 5 ; s o n e x t r é m i t é s u p é r i e u r e e s t 

m o b i l e s u r s e s t o u r i l l o n s , f ixés à u n c h â s s i s s u f f i s a m 

m e n t r é s i s t a n t p o u r le p o i d s q u ' i l a à s u p p o r t e r , q u i 

s ' a p p u i e à s o n t o u r s u r d e s p o u t r e s p l a c é e s e n d e s s o u s . 

U n e b ie l l e a r t i c u l é e fai t m o u v o i r le b a l a n c i e r s u r l a 

t ige d u q u e l a p p u i e f o r t e m e n t u n p o i d s p l a c é en 

d e s s u s . 

L e c u i r e s t p l a c é s u r u n s o m m i e r en c u i v r e d o n t l a 

su r f ace , p l a n e à ses d e u x e x t r é m i t é s , e s t l é g è r e m e n t 

c r e u s é e a u m i l i e u , do m a n i è r e à ce q u e le r o u l e a u 

p u i s s e le p a r c o u r i r r a p i d e m e n t d a n s t o u t e s a l o n g u e u r 

et a t t e i n d r e a in s i t o n l e la s u r f a c e d u c u i r , j u s q u ' a u 

m o m e n t n ù , é t a n t a r r i v é à l ' e x t r é m i t é p l a t e d u s o m 

m i e r , il r e s t e s u s p e n d u p a r le c h â s s i s q u i le s u p p o r t e 

et q u i a é t é r e m o n t é l o r s q u e le cu i r a é t é m i s e n p l a c e , 

en s o r t e q u e le p o i d s a g i t de t o u f t sa fo rce s u r l e c u i r , 

é t a n t s o u t e n u p a r l e s . d e u x p o u t r e s p l a c é e s s o u s le 

c h â s s i s . > " 

L&presse Gandon, b r e v e t é e e n 1 8 6 6 , e s t t r è s diffé

r e n t e d e s a p p a r e i l s q u e n o u s v e n o n s de d é c r i r e . C ' e s t 
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un b a l a n c i e r d a n s le g e n r e d e c e u x q u i s e r v e n t à 

frapper les m é d a i l l e s ; i l se c o m p o s e d ' u n e vis à q u a t r e 

filets, e s t a c t i o n n é e p a r u n v o l a n t e t m a i n t e n u e d a n s 

la t r a v e r s e s u p é r i e u r e d ' u n b â t i en f o n t e q u i s u p p o r t e 

à sa p a r t i e i n f é r i e u r e u n e e n c l u m e e n c u i v r e . U n l a r g e 

m a r t e a u de m ê m e m é t a l t e r m i n e l a v i s e t r e p o s e s u r 

cette e n c l u m e . Q u a n d la v i s e s t à la fin de s a c o u r s e , 

le v o l a n t b u t e c o n t r e u n r e s s o r t e t ce c h o c lu i i m p r i m e 

un m o u v e m e n t en s e n s i n v e r s e , q u i r a m è n e le m a r 

t e a u à sa p o s i t i o n p r e m i è r e . 

N o u s s i g n a l e r o n s e n c o r e l a m a c h i n e à b a t t r e l es 

cui rs f a b r i q u é e p a r T o u r i n e t r e p r é s e n t é e f i gu re 2 6 . 

Fig. 21. — Machine à cyHudrer les cuirs, de Tourin. 

L a m a c h i n e à c y l i n d r e r l e s c u i r s , c o n s t r u i t e p a r T o u 

r i n (fig. 27) q u o i q u e n o d o n n a n t p a s u n e p r e s s i o n t o u t 

à fait a u s s i f o r t e q u e l a m a c h i n e à b a t t r e l es c u i r s , r e m 

p l a c e a v a n t a g e u s e m e n t , e t d a n s b i e n d e s c a s , le b a t 

t a g e m é c a n i q u e . P o u r l e c u i r l i s s é , p a r e x e m p l e , e l le 

lui e s t s u p é r i e u r e p a r l e b e a u l u s t r a g e q u ' e l l e d o n n e 

c ô t é c h a i r e t f l eu r d e l a p e a u , e t d é p l u s n e l a i s s e 

a u c u n e t r a c e s u r le c u i r , c o m m e le t r a v a i l f a i t a u m a r 

t e a u e n l a i s s e ; de p l u s , e l l e efface t o u t e s les c o u l e l u r e s 

qu i r e s t e n t s u r la c h a i r . 
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C e l t e m a c h i n e se c o m p o s e de d e u x s o l i d e s flasques 

e n f o n t e m o n t é e s s u r t r o i s p i e d s , l e s q u e l s s u p p o r t e n t 

u n e t a b l e e n f o n t e g a r n i e de c u i v r e ; u n c h a r i o t p o r t e -

c y l i n d r e (ce d e r n i e r e n b r o n z e d u r ) g l i s s e d a n s d e s 

g l i s s i è r e s r a b o t é e s q u i s o n t s u r le c ô t é d e s f l a s q u e s . 

S u r ce c h a r i o t , s o n t b o u l o n n é s d e u x é c r o u s e n b r o n z e 

d a n s l e s q u e l s p a s s e u n e v i s à p l u s i e u r s filets. C e t t e v i s 

r e p o s e e l l e - m ê m e s u r d e u x c o u s s i n e t s fixés a u x e x t r é 

m i t é s d e s p i e d s ; e l l e e s t a c t i o n n é e p a r t r o i s p o u l i e s 

a v e c d é b r a y a g e a u t o m a t i q u e à c h a n g e m e n t de m a r c h e , 

l a p r e s s i o n s u r le r o u l e a u c y l i n d r e u r e n b r o n z e e s t 

d o n n é e a u m o y e n d e q u a t r e l e v i e r s é q u i l i b r é s d e 

t e l l e f a ç o n q u e p e n d a n t le p a r c o u r s l o n g i t u d i n a l d u 
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cha r io t , s 'il r e n c o n t r e d e s p a r t i e s p l u s é p a i s s e s , l e d i t 
cha r io t se l e v é ; de c e t t e f a ç o n , l a p r e s s i o n n ' é t a n t p a s 
p lus for te s u r l es p a r t i e s é p a i s s e s q u e s u r l e s p a r t i e s 
m i n c e s , i l s ' e n s u i t q u e le c u i r n ' e s t p a s d é f o r m é , ce 
qui a r r i v e r a i t f o r c é m e n t a v e c u n e p r e s s i o n fixe. 
L o r s q u ' o n v e u t a u g m e n t e r o u d i m i n u e r le p o i d s d u 

r'jg. 29. — Machine à lisser les peaux (Alberi Huguet). 

c y l i n d r e , o n é l o i g n e ou o n r a p p r o c h e d u c e n t r e les 
q u a t r e c o n t r e p o i d s m o n t é s s u r l e s l e v i e r s . 

Machine à Hsser {l'ig. 28 ) . — L o r s q u ' o n v e u t u n i r s i m -
p l o m e n t la s u r f a c e d e s c u i r s a u t r e s q u e c e u x d e s 
t i n é s à l a f a b r i c a t i o n dus c h a u s s u r e s , p o u r l e q u e s l s 
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le b a t t a g e e s t n é c e s s a i r e , on se c o n t e n t e d e l e s fa i re 

p a s s e r e n t r e d e u x c y l i n d r e s en b r o n z e d i s p o s é s l ' u n 

a u - d e s s u s d e l ' a u t r e ; l e u r é c a r t e m e n t e s t r é g l é a u 

m o y e n d ' u n e v i s q u e l ' o n s e r r e p l u s ou m o i n s . D o s 

m a c h i n e s a n a l o g u e s à ce l l e s de D e b e r g u e e t de Cox 

p e u v e n t suff ire p o u r le l i s s a g e . 

L a m a c h i n e à l i s s e r l e s p e a u x d ' A l b e r t I l u g u e t 

(fig. 29) m a r c h e à la v a p e u r ; l a m o l e t t e , en c r i s t a l q u i 

e s t l ' o u t i l actif , r e s t e l e v é e p e n d a n t le t e m p s n é c e s 

s a i r e p o u r p r e n d r e u n e p e a u et l a p l a c e r s u r le c h e 

v a l e t ; o n l ' a b a i s s e , p o u r le t r a v a i l , p a r u n s i m p l e 

m o u v e m e n t d e p é d a l e . C e l t e m a c h i n e e s t t o u j o u r s 

c o m p o s é e d e d e u x a p p a r e i l s s e m b l a b l e s p l a c é s l ' u n 

à c ô t é d e l ' a u t r e e t a c t i o n n é s s i m u l t a n é m e n t p a r le 

m ê m e a r b r e do c o m m a n d e . Cet a c c o u p l e m e n t p e r m e t 

d e l i s s e r v i n g t - q u a t r e p e a u x à l ' h e u r e . C e t a p p a r e i l 

e s t e m p l o y é p a r la t a n n e r i e e t p a r la c o r r o i e r i e ; il s e r t 

e n o u t r e p o u r l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x de c h è v r e s , 

de m o u t o n s o u de c h e v r e a u x . 

Cuir de Civet. — L o s cu i r s fo r t s d e G i v e t o n t a c q u i s 

u n e r é p u t a t i o n j u s l e m e n l m é r i t é e p a r l e u r e x c e l l e n t e 

q u a l i t é . Us p r o v i e n n e n t d e s p l u s b e l l e s p e a u x i m 

p o r t é e s do M o n t e v i d e o , de B u e n o s - A v r e s e t s o n t p r é 

p a r é e s a v e c d e s é c o r c e s de p r e m i e r c h o i x . 

P a r s u i t e d e la d u r e t é des e a u x e m p l o y é e s , ce l le 

de l a r i v i è r e l a Houille e n t r e a u t r e s , le reverdissage 
p e u t q u e l q u e f o i s d u r e r v i n g t j o u r s . L e s p e a u x s o n t 

l a v é e s c h a q u e j o u r e t p a s s é e s u n e o u d e u x fois s o u s 

l e fer l o r s d u d é t r e m p a g e ; l o r s q u e le p o i l c o m m e n c e 

à crier, o n p o r t e ces p e a u x à l ' é c h a u f f é , o ù o n l e s l a i s s e 

d e t r o i s à c i n q j o u r s , j u s q u ' à ce q u ' o n p u i s s e l e s d é 

p i l e r . A p r è s Yépilage, l ' é c h a r n e u r h a i s s o l e s t ê t e s e t 

é c h a r n e s o i g n e u s e m e n t les p e a u x q u i s u b i s s e n t u n 

n o u v e a u travail de rivière; e l l e s a c q u i è r e n t la s o u 

p l e s s e e t l a m a l l é a b i l i t é n é c e s s a i r e s p a r l e strichage 
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opéré a u c o u t e a u r o n d e t q u e l q u e f o i s a u c o u t e a u à 

r e v e r s . 

Les p e a u x s o n t e n s u i t e p l a c é e s d a n s u n p a s s e m e n t 

très fa ib le , où e l l e s s é j o u r n e n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s , 

p e n d a n t l e s q u e l l e s o n l e s l è v e d e u x o u t r o i s f o i s ; 

puis e l les s o n t s o u m i s e s à l ' a c t i o n de c i n q p a s s e m e n t s 

success i fs de p l u s en p l u s f o r t s , a p r è s q u o i e l l e s 

sont b o n n e s à m e t t r e e n f o s s e s . L e s p a s s e m e n t s s o n t 

faits a v e c d e s j u s é e s f o u r n i e s p a r la t a n n é e d e l a d e u 

x i è m e ou t r o i s i è m e p o u d r e de l a m i s e en fosse p r é c é 

d e n t e . C e t t e t a n n é e , r e c u e i l l i e s o i g n e u s e m e n t , e s t p l a 

cée d a n s u n e fosse où o n la c o m p r i m e a v e c l e s p i e d s ; 

p u i s , a p r è s l ' a v o i r a b r e u v é e d ' e a u , o n la l a i s s e s ' a c i -

d i f i c re t f e r m e n t e r j u s q u ' à ce q u ' e l l e p u i s s e s e r v i r p o u r 

les p a s s e m e n t s . 

L e s p a s s e m e n t s é t a n t t e r m i n é s , on c o u c h e les p e a u x 

on p r e m i è r e é c o r c e a v e c u n e p o u d r e p a s s é e s o u s les 

m e u l e s e t a u s s i fine q u e p o s s i b l e ; l a q u a n t i t é o r d i 

n a i r e m e n t e m p l o y é e e s t d e 40 à 4 3 k i l o g r a m m e s p a r 

p e a u f r a î che d e 2 8 à 30 k i l o g r a m m e s . 

N e u f ou d i x m o i s a p r è s , o n r e l è v e l e s c u i r s ; e t , a p r è s 
q u ' i l s o n t é t é b a l a y é s e t b r o s s é s , o n l e u r d o n n e u n e 
d e u x i è m e p o u d r e , d a n s l a q u e l l e o n les l a i s s e do s i x 
à h u i t m o i s ; enf in , o n les c o u c h e u n e t r o i s i è m e fo i s , 
en e m p l o y a n t la m e i l l e u r e q u a l i t é de p o u d r e ; e t , a p r è s 
u n n o u v e a u s é j o u r de t r o i s à q u a t r e m o i s , o n l e s l è v e 
p o u r les s é c h e r d a n s l e s s é c h o i r s o r d i n a i r e s d e s t a n 
n e r i e s , o p é r a t i o n q u i se fai t d e m a r s à m a i , p o u r l e 
p r i n t e m p s , e t de s e p t e m b r e à n o v e m b r e , p o u r l ' au 
t o m n e . 

A p r è s le s é c h a g e , c e s c u i r s s o n t b a t t u s a u m a r t e a u 
m é c a n i q u e . 

MACHINE A BALAYER LES CUIRS. — A u s o r t i r d e s f o s s e s 
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l e s c u i r s s o n t b a l a y é s e t n e t t o y é s de m a n i è r e à en 

f a i r e t o m b e r t o u t e la t a n n é e . On se s e r t à ce t effet 

d ' u n a p p a r e i l d û à M. H e n r y et q u i c o n s i s t e e u u n 

l o n g t o n n e a u o u t a m b o u r t o u r n a n t , d e f o r m e c o n i q u e 

Fig. 30. — Presse à tannée à pression élastique (Hillairet-IIuguet). 

et o u v e r t à ses d e u x e x t r é m i t é s ; s u r l e s p a r o i s s o n t 

fixées d e s b a r r e s de b o i s d e 0 , 0 3 c e n t i m è t r e s de l a r 

g e u r , a y a n t e n t r e e l l e s u n é c a r t o m e n t s e m b l a b l e ; ce 

t o n n e a u t o u r n e l e n t e m e n t a u t o u r d ' u n a x e h o r i z o n t a l . 

O n o p è r e le b a l a y a g e d e s c u i r s e n l e s p l a ç a n t d a n s 
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l ' appa re i l p a r u n e o u v e r t u r e p e r c é e à l a p a r t i e s u p é 

r i e u r e ; c e s c u i r s r o u l e n t l es u n s s u r l es a u t r e s e n r e d e s 

c e n d a n t v e r s la p a r t i e i n f é r i e u r e , q u i e s t la p l u s g r a n d e 

et p a r l a q u e l l e i ls r e s s o r t e n t , c o m p l è t e m e n t b a l a y é e s . 

Fabrication des moites. — L e t a n , é p u i s é d a n s l e s 

fosses et p a r l a f a b r i c a t i o n de la j u s é e , f o r m e u n d é 

che t i m p o r t a n t q u i c o n s t i t u e u n c o m b u s t i b l e p e u 

c o û t e u x , q u i n e d o n n e q u ' u n e c h a l e u r d o u c e m a i s s o u 

t e n u e et b e a u c o u p de f u m é e ; a g g l o m é r é e e t m o u l é e 

en g a l e t s , il f o r m e c e q u ' o n a p p e l l e c o m m e r c i a l e m e n t 

les mottes. 

Ces m o t t e s se p r é p a r e n t d e la m a n i è r e s u i v a n t e : 

la t a n n é e é p u i s é e e s t s é c h é e p a r t i e l l e m e n t a u g r a n d 

a i r , u n o u v r i e r e n r e m p l i t u n m o u l e c a r r é o u c y l i n 

d r i q u e d e s 13 à 20 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e s u r 6 à 8 

de h a u t e u r e t l a c o m p r i m e f o r t e m e n t s o u s l e s p i e d s ; 

il r e l i r e e n s u i t e la m o i t e a i n s i f o r m é e et l a d i s p o s e s u r 

des l i t e a u x p l a c é s d e m a n i è r e à ce q u e l ' a i r l i b r e c i r 

cu l e t o u t à l ' e n t o u r e t t e r m i n e la d e s s i c a t i o n . 

U n e a u l r e p a r t i e d e l a t a n n é e t r o u v e s o n e m p l o i 

chez l e s j a r d i n i e r s q u i s ' en s e r v e n t e n h i v e r à l a p l a c e 

de f u m i e r p o u r a b r i t e r l e s p l a n t e s d é l i c a t e s . 

Presse Brêval et autres. — D e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , 

on se s e r t de l a t a n n é e p o u r le c h a u f f a g e d e s m a c h i 

n e s à v a p e u r e t on a d û p e r f e c t i o n n e r l e u r f a b r i c a t i o n . 

A ce t effet, o n e m p l o i e u n e p r e s s e c y l i n d r i q u e i n v e n t é e 

p a r B r é v a l , c o n s t r u c t e u r - m é c a n i c i e n , à P a r i s , p o u r 

e x t r a i r e i n s t a n t a n é m e n t t o u t e l ' h u m i d i t é d u t a n e t l ' a 

m e n e r a u p o i n t v o u l u p o u r s e r v i r de c o m b u s t i b l e . E l l e 

p r o d u i t 5 0 0 k i l o g r a m m e s de t a n n é e s è c h e à l ' h e u r e . 

M M . H i l l a i r e t e t H u g u e t o n t p e r f e c t i o n n é l a p r e s s e 

P r é v a l en s u p p r i m a n t l a r è g l e q u i r e l i a i t l e s d e u x 

c y l i n d r e s i n f é r i e u r s d o n t l ' u s u r e é t a i t r a p i d e ; c e l t e 

p r e s s e n ' e s t m a i n t e n a n t m u n i e q u e de d e u x c y l i n d r e s 

(fig. 3 0 ) . 
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Fig. 31. — Presse à sécher la tannée (Rossiére). 

t r é m i e d ' o ù e l l e t o m b e e n t r e t r o i s c y l i n d r e s c o m p r e s 

s e u r s p l a c é s h o r i z o n t a l e m e n t , p o u r s o r t i r e n s u i t e s u r 

u n p l a n i n c l i n é q u i la d i r i g e d a n s d e s p a n i e r s où e l l e 

a r r i v e su f f i s amment , d e s s é c h é e p o u r ê t r e p o r t é e a u 

f o y e r d e s m a c h i n e s . C e t t e t a n n é e n e d o i t c e p e n d a n t 

p a s ê t r e t r o p s é c h é e ; c a r , d a n s c e t é t a t , e l l e b r û l e r a i t 

C e t t e p r e s s e , q u i p e u t d e s s é c h e r 1 2 o u 15 m è t r e s 

c u b e s de t a n n é e e n d i x h e u r e s d e t e m p s , n ' e x i g e q u ' u n e 

fo rce d ' u n c h e v a l - v a p e u r et d e m i e t le s e r v i c e d ' u n 

s e u l h o m m e ; s o n m é c a n i s m e e s t d e s p l u s s i m p l e s , 

c a r il suffit de j e t e r la t a n n é e p a r p e l l e t é e s s u r u n e 
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t rop v i v e m e n t o n b i e n se t r o u v e r a i t e n t r a î n é e e n g r a n d e 

pa r t i e p a r le c o u r a n t d ' a i r d u f o y e r . 

N o u s d o n n o n s le m o d è l e d e l a p r e s s e à s é c h e r la 

t a n n é e f a b r i q u é e p a r B o s s i è r o (fig. 3 1 ) . 

L a t a n n é e , c ' e s t - à - d i r e le t a n é p u i s é , e s t m o u i l l é 

et il fa l la i t , p o u r p o u v o i r la b r û l e r , l a fa i re s é c h e r au 

s o l e i l ; g r â c e à c e t t e m a 

c h i n e , e l le p a s s e e n t r e 

deux c y l i n d r e s q u i l'es-
surent e t l a r e n d e n t suf

f i s a m m e n t s è c h e p o u r 

p o u v o i r b r û l e r d a n s u n 

foyer i n d u s t r i e l e t p r o 

d u i r e u n e s o u r c e de fo rce 

m o t r i c e qu i e s t su f f i san te 

p o u r t o u t e s l e s t a n n e r i e s . 

Un i m p o r t a n t d é b o u 
ché p o u r l a ( a n u é c é t a n t 
t r o u v é c o m m e c o m b u s 
t ible p o u r l e s m a c h i n e s 
à v a p e u r , il f a l l a i t a r r i 
v e r à u n e m p l o i c o m 
m o d e ^'o 32. — .Machine verticale brû

lant la lannee (G. Lulz, Krempp 

A p r è s d i v e r s e s s a i s , successeur). 
MM. Rréva l e t B é r e n -

dorf r é s o l u r e n t , ce p r o b l è m e p a r u n a p p a r e i l s p é c i a l 

qui p e r m e t d ' i n t r o d u i r e a u t o m a t i q u e m e n t l a t a n n é e 

d a n s le f o y e r ; e l le s ' y t r o u v e e n t r a î n é e p a r s o n 

p r o p r e p o i d s e t y e n t r e à i n t e r v a l l e s é g a u x . N o u s 

f e rons r e m a r q u e r q u ' a u s o r t i r de la m a c h i n e d e 

M. B r a v a i , l a t a n n é e a p e r d u e n v i r o n 60 p o u r 100 

de s o n p o i d s e t q u e ce q u i r e s t e p e u t ê t r e b r û l é i m m é 

d i a t e m e n t . 

L a p r e s s e h y d r a u l i q u e et la p r e s s e à v a p e u r de 

D a m o u r e t t e à fo rce p r o d u i s e n t l e s m ê m e s r é s u l t a t s . 

VOINESSON. — Cuirs et peaux. 8 
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L a figure s u i v a n t e r e p r é s e n t e u n e m a c h i n e à v a p e u r 

v e r t i c a l e à t u b e s m o b i l e s b r û l a n t la t a n n é e . 

O n b r û l e a v a n t a g e u s e m e n t l a t a n n é e à l ' a i de d ' u n e 

m a c h i n e v e r t i c a l e ( l ig . 32 ) . O n d o n n e à la c h a u d i è r e de 

c e t t e m a c h i n e à v a p e u r q u e l q u e s c h e v a u x d e fo rce de 

p l u s , d e p u i s 2 j u s q u ' à 12 c h e v a u x . L a m ê m e m a c h i n e 

s e f a b r i q u e s o u s f o r m e h o r i z o n t a l e . 

Fïg. 3 3 . — Poêle à gueulard. Usités e u tannerie et corroierie pour 
le chauffage des ateliers et brûlant tous les déchets de fabrication 
et tannée. 

L e c h a u f f a g e d e s a t e l i e r s d e t a n n e r i e e t de c o r r o i e 

r i e p e u t ê t r e o b t e n u a u m o y e n d e p o ê l e s b r û l a n t t o u s 

l e s d é c h e t s d e l a f a b r i c a t i o n e t l a t a n n é e ( l ig. 3 0 ) . 
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C H A P I T R E V 

FABRICATION DES CUIRS MOUS 

Peaux de vache. — Gonflement à la chaux ou pelanage. — Ëboiir-
rage ; tonneau à ébourrer et à vider de chaux de M. Arthus; 
foulon horizontal. —. Recoulage. — Coudrage machines à 
couiirer. — Fiefaisagc. — .Mise en fosse. — Peaux de veau. — 
De chèvre. - D e mouton. —Enchaussenage. : Procédés Boudet et 
Bénard. — Délainage. — Peaux de chevaL ou tannage à la flotte. 
— Peaux diverses. — Cuir de garouille. — Cuir vert. — Fabrica
tion des oulres. 

L e s c u i r s m o u s , c o n n u s a u s s i s o u s les n o m s de 

molle tarie, de cuirs à œuvre, f o r m e n t u n e b r a n c h e 

spéc i a l e de l a t a n n e r i e ; i l s d e m a n d e n t u n e g r a n d e 

s o u p l e s s e p o u r l e s u s a g e s a u x q u e l s i l s s o n t d e s t i 

n é s , t e l s q u e l a s e l l e r i e , l a b o u r r e l l e r i e la c a r o s s e r i e 

et la c o r d o n n e r i e l i n e . 

C e p e n d a n t , les p r é p a r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s q u e s u 

b i s s e n t l e s c u i r s f o r t s , t e l l e s q u e le d e s s a i g n a g e , le 

t r e m p a g e , le r e v e r d i s s a g e , e t c . , l e u r s o n t a p p l i q u é e s . 

Ce n ' e s t g u è r e q u ' à p a r t i r d u g o n f l e m e n t q u e l e s 

m a n i p u l a t i o n s c h a n g e n t et s u b i s s e n t - e l l e s de n o m 

b r e u s e s m o d i f i c a t i o n s , s e l o n l e g e n r e de p e a u x q u e 

L'on t r a v a i l l e e t s e l o n l ' e m p l o i a u q u e l e l l e s s o n t d e s 

t i n é e s . A o u s n ' a v o n s d o n c p a s à p a r l e r d e s p r e m i è r e s 

m a n i p u l a t i o n s . 

Q u a n t a u t a n n a g e , il se fait d a n s les m ê m e s c o n d i 

t ions q u e c e l u i d e s c u i r s f o r t s , m a i s o n d o n n e s e u l e 

m e n t d e u x é c o r c e s , l a p r e m i è r e p e n d a n t d e u x m o i s , 

et la s e c o n d e de c i n q à s ix s e m a i n e s . D a n s c e r t a i n s 

é t a b l i s s e m e n t s , il e s t d ' u s a g e d e b i g o r n e r o u de f o u l e r 

aux p i e d s l e s c u i r s , a v a n t do l e s c o u c h e r d a n s l a 

d e u x i è m e f o s s e , p o u r l e s a s s o u p l i r ; n é a n m o i n s , 
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c o t t e o p é r a t i o n n ' e s t r é e l l e m e n t n é c e s s a i r e q u e p o u r 

l e s c u i r s q u i d o i v e n t s e r v i r à la f a b r i c a t i o n d e s 

s e m e l l e s . L o r s q u e l e s c u i r s o n t é t é s u f f i s a m m e n t 

t a n n é s , o n l e s fai t s é c h e r a v e c p r é c a u t i o n ; i ls p r e n 

n e n t a l o r s le n o m d e vaches o u de veaux e n croûte, 

s e l o n l a p e a u e m p l o y é e . 

L a m o l l e t e r i e s ' o c c u p e de l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x 

d e v a c h e e t de j e u n e s b œ u f s , d e v e a u , d e c h e v a l , de 

c h è v r e , d e m o u t o n e t de d i v e r s e s a u t r e s p e a u x . 

P t A U X DE VACHE 

GONFLEMENT. — L e p r o c é d é do g o n f l e m e n t , e m p l o y é 

p o u r c e s p e a u x , p o r t e le n o m de pelanage, p a r c e qu ' i l 

c o n s i s t e à i m m e r g e r l e s p e a u x p e n d a n t u n c e r t a i n 

t e m p s d a n s d e s plains Ce s o n t d e s b a s s i n s on m a 

ç o n n e r i e é t a n c h e , d é f o r m e r e c t a n g u l a i r e , a y a n t 1 m è t r e 

d e l a r g e u r s u r l m , o 0 de l o n g u e u r e t a u t a n t d e p r o 

f o n d e u r ; o u b i e n d e s c u v o s e n b o i s d e m ê m e c a p a c i t é , 

e n f o n c é e s e n t e r r e , e t r e s s e m b l a n t a s s e z à ce l l e s q u i 

s e r v e n t p o u r l ' échauf fé à l a j u s é e . U s s o n t p l a c é s l e s 

u n s à la s u i t e d e s a u t r e s e t r e ç o i v e n t u n l a i t d e c h a u x , 

d o n t la force a u g m e n t e p r o g r e s s i v e m e n t ; c e t e n s e m b l e 

d e r é c i p i e n t s se n o m m e train de pelanage, e t se c o m 

p o s e g é n é r a l e m e n t A'unpelain-mort, c ' e s t - à - d i r e a y a n t 

p r e s q u e p e r d u t o u t e s a f o r c e , p l a c é e n t ê t e il'mi pelain-

gris, o u f a i b l e , m o i n s é p u i s é q u e le p r e m i e r , e t enfin 

A'unpelain-vif au neuf, f r a î c h e m e n t p r é p a r é e t q u i o c 

c u p e l ' e x t r é m i t é o p p o s é e ou queue du train. Q u a n d o n 

e m p l o i e p l u s de t r o i s p e l a i n s , o n i n t e r c a l e e n t r e l e p l a i n 

d e t è t e e t c e l u i d e q u e u e a u t a n t d e p l a i n s m o y e n s 

q u ' o n le j u g e c o n v e n a b l e . 

L e p e l a n a g e p e u t d u r e r d e q u a t r e à d i x j o u r s , s u i 

v a n t l a t e m p é r a t u r e à l a q u e l l e se t r o u v e n t l e s p e a u x ; 

il e s t p r o l o n g é d a v a n t a g e p o u r l e s p e a u x s è c h e s . 
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L e s p e a u x s o n t p a s s é e s d a n s l e p e l a i n - m o r t , ; o n l e s 

r e l ève le l e n d e m a i n e t o n l e s m e t à é g o u t t e r s u r le 

bo rd de la c u v e , ce q u e l ' o n d é s i g n e s o u s le n o m d e 

mettre en retraite; o n les rabat e n l e s r e m e t t a n t e n 

cuve , et o n p l a c e a u fond l e s p i è c e s q u i é t a i e n t a u -

d e s s u s , e n a y a n t s o i n d e b r a s s e r f o r t e m e n t les p l a i n s 

avec le b o u l o i r , p o u r m é l a n g e r e t b i e n r é p a r t i r l a 

c h a u x q u i , s a n s c o l a , r e s t e r a i t e n d é p ô t a u fond de la 

c u v e ; le s u r l e n d e m a i n , o n l e s r e l è v e de n o u v e a u , p o u r 

les p a s s e r a u pelain-faible e n p r o c é d a n t d e la m ê m e 

m a n i è r e q u e p o u r le p l a i n - m o r l , p u i s o n c o n t i n u e a i n s i 

p o u r le s u i v a n t o u pelain-neuf. 

Q u e l q u e s p r a t i c i e n s p r é t e n d e n t q u e le t r a v a i l à l a 

c h a u x a l t è r e l e s p e a u x ; n o u s d i r o n s , à ce s u j e t , a v e c 

la m a j o r i t é d e s t a n n e u r s , q u e ce m o d e de t r a i t e m e n t 

n e p e u t o c c a s i o n n e r a u c u n e a l t é r a t i o n e t q u e l 'effet 

p r o d u i t n e p e u t ê t r e q u ' e x c e l l e n t , si l ' o n y a p p o r t e t o u s 

les s o i n s n é c e s s a i r e s . N o u s f e r o n s r e m a r q u e r e n o u t r e , 

q u ' i l i m p o r t e , p o u r é v i t e r do d é t é r i o r e r l e s p e a u x , 

q u e l e s p e l a i n s s o i e n t a b r i t é s a u m o i n s p a r u n e t o i t u r e , 

e t , m i e u x e n c o r e , q u ' i l s s o i e n t c o m p l è t e m e n t e n f e r m é s 

a f i n q u e , p o n d a n t T é g o u t t a g e , l e s p e a u x s o i e n t à l ' a b r i 

de l ' a i r et s u r t o u t d u s o l e i l q u i l e s d e s s é c h e r a i t e t l es 

r a c c o u r c i r a i t ; la g e l é e s u s p e n d p r e s q u e c o m p l è t e m e n t 

l ' a c t i o n d u p c l a n a g e . 

L n o i i H R A G E . — L o r s q u e le p l a n a g e e s t c o m p l è t e 

m e n t t e r m i n é , o n p r o c è d e à r é b o u r r a g e q u i s ' o p è r e 

c o m m e p o u r l e s c u i r s f o r t s ; s e u l e m e n t , d a n s c e t t e o p é 

r a t i o n , o n n e s e s e r t q u e d u c o u t e a u r o n d e t l ' on s ' a b s 

t i e n t de r é p a n d r e d u s a b l e o u d e la c e n d r e s u r l e s 

p e a u x p o u r e n f ac i l i t e r le t r a v a i l . N o u s f e r o n s o b s e r 

v e r q u e l ' é b o u r r a g e p e u t s e f a i r e à l a c œ u r s e , m a i s 

q u e l a m a n œ u v r e d e cet o u t i l é t a n t t r è s diffici le, on 

n e d o i t la con f i e r q u ' à d e s o u v r i e r s t r è s h a b i l e s , s a n s 
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q u o i o n r i s q u e r a i t do v o i r u n g r a n d n o m b r e d e p e a u x 
g â t é e s . 

Tonneau à ébourrer et à vider de chaux de M. Ar-
tàus. — L e s t o n n e a u x à f o u l e r e t à v i d e r , d o n t n o u s 
a v o n s d é j à p a r l é , p e u v e n t s e r v i r q u e l q u e f o i s à l ' é -
b o u r r a g e . L o t o n n e a u d e M. A r f h u s e s t d e s t i n é 
1 ' é b o u r r a g e d o s p e a u x . C e l l e s - c i s o n t i n t r o d u i t e s d a n s 
l ' a p p a r e i l q u e T o n fait f o n c t i o n n e r à s e c p e n d a n t u n 
q u a r t d ' h e u r e ; p u i s , p e n d a n t u n a u t r e q u a r t d ' h e u r e , 
e n y f a i s a n t p a s s e r u n c o u r a n t d ' e a u a s s e z a b o n d a n t . 
A p r è s c e t r a v a i l , l e s p e a u x r e n f e r m e n t e n c o r e u n e 
n o t a b l e q u a n t i t é de c h a u x ; o n l a r a m è n e à l a s u r f a c e 
p a r u n n o u v e a u f o u l a g e à s e c d ' u n q u a r t d ' h e u r e , q u i 
c o m m e n c e à d é t a c h e r l e s p o i l s ; o n c o n l i n u e le d é p i -
l a g e e n f a i s a n t f o n c t i o n n e r l ' a p p a r e i l a v e c de l ' e a u 
p e n d a n t u n q u a r t d ' h e u r e ; a p r è s ce t e m p s , l a p e a u e s t 
c o m p l è t e m e n t d é b a r r a s s é e d e t o u s s e s p o i l s e t b o n n e 
à ê t r e é c h a r u ô e . 

T o u r i n c o n s t r u i t u n e m a c h i n e à é b o u r r e r , q u i p o r t e 
s u r s o n c y l i n d r e t r a v a i l l e u r d e s c o e u r s e s ; l ' a c t i o n 
d e s d i t e s e s t t r è s efficace q u o i q u e o p é r a n t a v e c b e a u 
c o u p de d o u c e u r . 11 e n r é s u l t e q u ' o n p o n t , a v e c l a 
m ê m e m a c h i n e , f a i r e d e u x f a ç o n s : é b o u r r e r e t f a ç o n n e r 
e n r i v i è r e . L a p r o d u c t i o n e s t de q u i n z e à v i n g t c u i r s à 
l ' h e u r e s a n s a u c u n e r e t o u c h e . 

B r é v a l e t L u t z f a b r i q u e n t u n t o n n e a u f o u l o n p u r g e u r 
s p é c i a l p o u r l e s p e t i t e s p e a u x et s u r t o u t l e s v e a u x ; 
il e s t m o n t é s u r c h e v a l e t e n f o n t e , a v e c e n g r e n a g e s , 
p o u l i e s de c o m m a n d e e t s y s t è m e de d é b r a y a g e de la 
c o u r r o i e . 

Four,ON HORIZONTAL. — L e f o u l o n h o r i z o n t a l do 
M . l l a n n c q u a n d - P a r m o n t i o r , s p é c i a l e m e n t c o n s t r u i t 
p o u r le t r a v a i l d e s g r o s c u i r s , p e u t c o p e n d a n t s ' a p p l i 
q u e r à c e l u i d e s p e t i t o s p e a u x . I l e s t a s s e z s e m b l a b l e 
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i n v e r s e d o n t l ' u n e s t m u n i de d e n t s a r r o n d i e s e t l ' a u t r e 
d T c a n n e l u r e s o u boUes d e m ê m e f o r m e s ' e m b o î t a n t 
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e x a c t e m e n t l ' u n e d a n s l ' a u t r e , s o u s l a p r e s s i o n e x e r 

cée p a r d e u x l e v i e r s à c o n t r e p o i d s . C ' e s t u n e s o r t e do 

l a m i n o i r m o n t é s u r u n b a s s i n o u s u r u n e a u g e e n b o i s 

d e s t i n é e à r e c e v o i r de T ' e a u ; le c y l i n d r e s u p é r i e u r 

e s t m o b i l e e t p e u t ê t r e é l e v é o u a b a i s s é à v o l o n t é . 

L e s p e a u x s o n t a t t a c h é e s l e s u n e s à l a s u i t e dos 

a u t r e s ; l a t ê t e é t a n t e n g a g é e ; e n t r e l e s c y l i n d r e s , on 

d o n n e le m o u v e m e n t , e t l e s p e a u x p a s s e n t s u c c e s s i 

v e m e n t d a n s le l a m i n o i r . L e s d e n t s d e l ' u n de cy l in 

d r e s , en p é n é t r a n t d a n s les boîtes de l ' a u t r e , p r o d u i s e n t 

l e f r o t t e m e n t e t l ' e s s o r a g e n é c e s s a i r e s . I l e x i s t e dif

f é r e n t s g e n r e s de f o u l o n . C e l u i r e p r é s e n t é p a r la figure 

s u i v a n t e es t u n d e s p l u s e m p l o y é s d a n s les g r a n d e s 

t a n n e r i e s . 

RECOULAGE. — A p r è s q u e les p e a u x o n t é t é é b o u r -
r é e s , o n l e s é c h a r n e , p u i s o n les m e t t r e m p e r d a n s de 
l ' e a u p u r e p o u r e n l e v e r le r e s t a n t de c h a u x q u ' e l l e s 
r e n f e r m e n t e n c o r e ; p o u r en f ac i l i t e r l ' é l i m i n a t i o n , on 
p a s s e a u c o u t e a u r o n d s u r l a H e u r et s u r la c h a i r , en 
a y a n t s o i n d ' a p p u y e r f o r t e m e n t s u r l ' o u t i l e t de b i e n 
r i n c e r e n s u i t e les p i è c e s à l ' e a u c l a i r e ; c e t t e o p é r a t i o n 
p o r t e le n o m do recoulaqe. 

L o r s q u e l e s c u i r s s o n t d e s t i n é s à u n u s a g e g r o s s i e r , 
p a r e x e m p l e p o u r l a c o n f e c t i o n d e s s e m e l l e s de c h a u s 
s u r e s , o n se c o n t e n t e d e l e u r f a i r e s u b i r d e u x o u t r o i s 
p a s s e s du c o u t e a u r o n d , s u r la f leur e t s u r l a c h a i r ; 
il n ' e n es t p a s de m ê m e q u a n d i l s ' a g i t de p r o d u i r e 
d e s c u i r s t r è s s o u p l e s ; d a n s ce c a s , il e s t n é c e s s a i r e de 
p o u s s e r à fond le r e c o u l a g e e t d e n e s ' a r r ê t e r q u ' a u 
m o m e n t où. l ' e a u s o r t p a r f a i t e m e n t l i m p i d e s o u s la 
p r e s s i o n d u c o u t e a u . D a n s q u e l q u e s t a n n e r i e s , o n se 
s e r t d ' u n t o n n e a u à l a v e r m é c a n i q u e , d a n s l e q u e l les 
p e a u x se t r o u v e n t r o u l é e s c o n t i n u e l l e m e n t l e s u n e s 
s u r l e s a u t r e s s o u s u n c o u r a n t d ' e a u ; c e t a p p a r e i l 
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les a u t r e s à a i l e s d i s p o s é e s e n h é l i c e ; en f in , o n c o n s 

t r u i t d e s c u v e s à s e c t i o n e l l i p t i q u e q u i s o n t m u n i e s de 

d e u x m o u l i n e t s t o u r n a n t e n s e n s i n v e r s e do m a n i è r e 

à o b t e n i r u n d o u b l e c o u r a n t . 

REFAISAGE. — L e r c f a i s a g e e s t u n e o p é r a t i o n t r è s 

s i m p l e , qu i s u i t i m m é d i a t e m e n t le c o u d r a g e . E l l e c o n -

diffère d e c e u x d o n t n o u s a v o n s dé jà d o n n é l a d e s 

c r i p t i o n . 

COUDRAGE. — L e c o u d r a g e e s t le c o m p l é m e n t d u 

g o n f l e m e n t de l a p e a u ; ce t r a v a i l e s t c o n d u i t à p e u 

p r è s do l a m ô m e m a n i è r e q u e c e l u i d e s c u i r s f o r t s ; 

on fait d ' a b o r d t r e m p e r l e s p e a u x d a n s d u j u s de t a n 

n é e t r è s f a ib le , d o n t o n a u g m e n t e e n s u i t e p r o g r e s 

s i v e m e n t l a c o n c e n t r a t i o n . 

D è s q u e le t r a v a i l d e r i v i è r e e s t t e r m i n é , o n r e m · 

p l i t a u d e u x t i e r s e n v i r o n u n e c u v e a v e c d u j u s p r e s 

que é p u i s é , d a n s l e q u e l o n m e t u n p e u d e t a n n e u f 

et on y p l o n g e l e s p e a u x . A p r è s d o u z e h e u r e s , o n l e s 

e n l è v e , on les m e t q u e l q u e s i n s t a n t s e n r e t r a i t e , p u i s 

on l e s r a b a t d a n s l a m ê m e c u v e q u e l ' o n a r e n f o r c é 

a v e c u n e c o r b e i l l e d e t an n e u f , s o i t e n v i r o n 2 5 k i l o 

g r a m m e s de t a n p o u r v i n g t - q u a t r e à v i n g t - c i n q p e a u x . 

L e j o u r s u i v a n t , on o p è r e de l a m ô m e façon e n a j o u 

t a n t de n o u v e a u u n e c o r b e i l l e d e t a n e t a i n s i d e s u i t e 

j u s q u ' à l a f i n de l ' o p é r a t i o n ; il i m p o r t e d ' a g i t e r l a 

m a s s e l i q u i d e c h a q u e fois q u e l ' o n r e m e t d u t a n n e u f ; 

la q u a n t i t é o r d i n a i r e e m p l o y é e p o u r le c o u d r e m e n t 

de c e s v i n g t - c i n q p e a u x es t de c i n q c o r b e i l l e s , r e p r é 

s e n t a n t 100 k i l o g r a m m e s d e t a n n é e . 

MOULINS A COUDRER. — L ' a g i t a t i o n m a n u e l l e d e s c u i r s 

p e n d a n t le c o u d r e m e n t e s t s o u v e n t r e m p l a c é e p a r Je 

t r a v a i l m é c a n i q u e . L ' a p p a r e i l e n u s a g e e s t u n m o u -
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l i n o t e n b o i s d e c h ê n e , m u n i d e s i x ou h u i t a i l e s , q u e 

l ' o n p l a c e a u - d e s s u s d e s c u v e s , e t d o n t le m o u v e m e n t 

g i r a t o i r e se c o m m u n i q u e n o n s e u l e m e n t a u x p e a u x , 

m a i s à l ' e a u e l l e - m ê m e . C e s m o u l i n e t s s e r v e n t à e m 

p ê c h e r le t a n de se d é p o s e r a u fond de l a c u v e e t à 

f ac i l i t e r l ' a b s o r p t i o n d u t a n i n p a r l e s p e a u x . I l e n 

e x i s t e de d i f f é ren t s m o d è l e s : l e s u n s s o n t à a i l e s d r o i t e s , 

s i s t e à g a r n i r le f ond d ' u n e c u v e d ' u n e c o u c h e d e t a n 

n e u f , h u m i d e , s u r l a q u e l l e o n é t e n d u n e p e a u ; o n é t e n d 

s u r c e l l e - c i u n e n o u v e l l e c o u c h e de t a n h u m i d e , et o n 

c o n t i n u e a i n s i , e n f a i s a n t a l t e r n e r le t a n e t l a p e a u , 

j u s q u ' à c e q u e l a c u v e so i t p l e i n e . O n a s o i n d e t o u r n e r 

les p e a u x t o u t a u t o u r d e la c u v e e t de d o u b l e r la d o s e 

de p o u d r e c h a q u e fois q u ' e l l e s s o n t d o u b l é e s à l ' u n e 

d e l e u r s e x t r é m i t é s ; la d e r n i è r e p e a u d o i t ê t r e r e c o u 

v e r t e c o m p l è t e m e n t p a r l a t a n n é e . Q u a n d l a c u v e e s t 

g a r n i e , o n l ' a b r e u v e a v e c du j u s p r o v e n a n t d ' u n c o u -

d r e m e n t p r é c é d e n t . L e s p e a u x r e s t e n t o r d i n a i r e m e n t 

u n m o i s d a n s ce p a s s e m e n t , ce a p r è s q u o i , e l l e s s o n t 

b o n n e s à ê t r e m i s e s e n f o s s e . 

Mise en fosse. — L e t a n n a g e d e s c u i r s p o u r la m o l -

l e t t e r i e se fai t c o m m e ce lu i d e s c u i r s f o r t s , m a i s o n 

n e d o n n e q u e d e u x p o u d r e s : l a p r e m i è r e p e n d a n t u n 

m o i s , l a s e c o n d e p e n d a n t c i n q à s i x s e m a i n e s . Q u e l -

q u f o i s , q u a n d l e s c u i r s o n t é t é l e v é s do la p r e m i è r e 

f o s s e , on l e s fou le e t o n l e s b i g o r n e p o u r l e s a s s o u p l i r . 

C e s o p é r a t i o n s n e s o n t p a s g é n é r a l e m e n t c o n s i d é r é e s 

c o m m e n é c e s s a i r e s , si ce n ' e s t p o u r l e s c u i r s d e s t i n é s 

à l a f a b r i c a t i o n d e s s e m e l l e s . L o r s q u e le t a n n a g e es t 

t e r m i n é , o n fai t s é c h e r l e s p e a u x , p u i s o n l e s c l a s s e 

s u i v a n t l ' u s a g e a u q u e l e l l e s s o n t d e s t i n é e s . 

P E A U X D E V E A U 

L e s p e a u x de v e a u s o n t b e a u c o u p p l u s d é l i c a t e s e t 
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s ' a l t è r e n t p l u s f a c i l e m e n t q u e c e l l e s d e v a c h e ; e l l e s 

d o i v e n t d o n c ê t r e t r a v a i l l é e s p l u s s o i g n e u s e m e n t ; l e s 

o p é r a t i o n s q u ' e l l e s s u b i s s e n t s o n t l es m ê m e s , e n p r i n 

cipe , q u e ce l l e s q u i p r é c è d e n t ; q u e l q u e s - u n e s o n t é t é 

assez p r o f o n d é m e n t m o d i f i é e s p o u r l e s r e n d r e s a p p l i 

c a b l e s à l a m a t i è r e à t r a i t e r . 

A i n s i , p o u r le pelanage, l e s p e l a i n s s o n t p l u s n o m 
b r e u x , afin q u e l ' a c t i o n d e l a c h a u x s ' e x e r c e e n c o r e 
p lus p r o g r e s s i v e m e n t q u e d a n s le cas d e s c u i r s o r d i -

Faulx de tanneur. 

Faulx de hongroyeur. 

Fi" 3 j . 

n a i r e s . L e s é j o u r d a n s l e s p l a i n s n ' e s l g u è r e s u p é r i e u r 
à t r o i s j o u r s . 

L'e'bourrage s e fa i t à l a c œ u r s c e t j a m a i s a u c o u 

t e a u , q u i p o u r r a i t d é t é r i o r e r l a fleur si fine d e ces 

p e a u x . A p r è s l ' é b o u r r a g e , o n é c h a r n e l e s p e a u x e t 

o n les baisse à la faulx, q u i d o i t ê t r e m a n i é e a v e c h a 

b i l e t é e t d o n t le m o u v e m e n t d o i t ê t r e d o n n é t r a n s v e r 

s a l e m e n t , o u un fauchant, en é v i t a n t l e s c o u p s d i r e c t s , 

q u i f e r a i e n t p é n é t r e r l ' o u t i l d a n s la p e a u . 
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N o u s d o n n o n s c i - j o i n t p l u s i e u r s m o d è l e s d e f a u l x 

( % · 35) · 

D a n s le p r e m i e r c o m m e d a n s l e s e c o n d m o d è l e , l a 

sc ie d e l ' e m m a n c h u r e e s t r a p p o r t é e e t r i v é e s u r l a 

f a u l x . 

L e s e c o n d m o d è l e e s t u n o u t i l s e r v a n t à e n l e v e r s u r 

le c u i r l es q u e l q u e s m o r c e a u x de c h a i r q u i y r e s t e n t 

a t t a c h é s , a i n s i q u e l e s t i s s u s g r a i s s e u x . Ce t o u t i l e s t 

f a b r i q u é e x a c t e m e n t c o m m e l a f a u l x d u m o i s s o n n e u r . 

D a n s la f a b r i c a t i o n d u c u i r de H o n g r i e , l e po i l e s t 

r a s é s u r l ' é p i d e r m e d u cu i r . L a t r o i s i è m e f au lx e s t 

s p é c i a l e p o u r ce t r a v a i l e t no n é c e s s i t e q u ' u n m a n c h e ; 

l ' o u v r i e r n e t r a v a i l l a n t q u e d e l a m a i n d r o i t e . 

L ' o u v r i e r r a b a t t e u r do i t b i e n s a v o i r r e p a s s e r u n e 

f a u l x , a v o i r b e a u c o u p do d e x t é r i t é p o u r la m a n i e r a v e c 

a d r e s s e , p o u v o i r a p p r é c i e r l e s p a r t i e s q u ' i l d o i t a t 

t e i n d r e . 

Q u a n t a u r e c o u l a g e , i l d o i t êLre p o u s s é à f o n d , e n 

i m m e r g e a n t e t en f o u l a n t l e s p e a u x d a n s p l u s i e u r s 

e a u x , d e m a n i è r e à f a i r e d i s p a r a î t r e l e s d e r n i è r e s t r a c e s 

de c h a u x ; o n a s s o u p l i t q u e l q u e f o i s l es c u i r s p a r u n 

f o u l a g e a u p i l o n c o n i q u e e n b o i s d u r , d ' e n v i r o n u n 

q u a r t d ' h e u r e , fai t e n p l a ç a n t u n e v i n g t a i n e d e p e a u x 

d a n s u n e c u v e a v e c u n p e u d ' e a u . O n r e c o n n a î t q u ' i l 

n e r e s t e p l u s d e c h a u x , l o r s q u e l ' e a u e x p r i m é e d e s 

p e a u x en s o r t l i m p i d e e t q u e le c ô t é de l a c h a i r c o m 

m e n c e à n o i r c i r . 

D a n s l ' o p é r a t i o n d u c o u d r a g e , o n a i n t r o d u i t , 

p o u r p e a u x d e v e a u , q u e l q u e s m a n i p u l a t i o n s s u p p l é 

m e n t a i r e s . D è s l e p r e m i e r j o u r , on fa i t t r e m p e r les 

p e a u x d a n s u n e c u v e r e m p l i e de j u s f a i b l e , de m a n i è r e 

à ce q u ' e l l e s b a i g n e n t c o m p l è t e m e n t ; o n a g i t e c o n t i 

n u e l l e m e n t le l i q u i d e p o u r e m p ê c h e r q u e l e s p e a u x 

n e se c o l l e n t e n t r e e l l e s e t q u ' i l n e se f o r m e de p l i s . 

Ce t t e c o n t i n u e l l e a g i t a t i o n de l ' e a u d u r e e n v i r o n q u a t r e 
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h e u r e s ; p o u r ce t r a v a i l , p l u s i e u r s o u v r i e r s s e p l a c e n t 

a u t o u r do l a c u v e , à é g a l e d i s t a n c e l e s u n s d e s a u t r e s , 

et p o u s s e n t p e n d a n t u n q u a r t d ' h e u r e l ' e a u d a n s le 

m ê m e s e n s a u m o y e n d e p e l l e s ; a u b o u t d e c e t e m p s , 

ils s ' a r r ê t e n t p o u r j e t e r d u t a n n e u f d a n s la c u v e , p u i s 

ils r e c o m m e n c e n t l ' a g i t a t i o n en p o u s s a n t l ' e a u en s e n s 

i n v e r s e ; a p r è s u n n o u v e l a r r ê t d ' u n q u a r t d ' h e u r e e t 

u n e n o u v e l l e a d d i t i o n d e t a n , i l s a g i t e n t l ' e a u d a n s l e 

p r e m i e r s e n s , e t a i n s i de s u i t e e n s ' a r r ê t a n t a p r è s 

c h a q u e q u a r t d ' h e u r e . L e l e n d e m a i n , l e s p e a u x s o n t 

r e l e v é e s e t m i s e s à é g o u t l e r ; p u i s , a p r è s a v o i r j e t é d u 

t an n e u f d a n s l a c u v e , o n l e s r a b a t . 

Ces m a n i p u l a t i o n s d u r e n t h u i t j o u r s ; q u a n d e l l e s 

son t t e r m i n é e s , o n p l a c e l e s p e a u x d a n s u n e s e c o n d e 

cuve c o n t e n a n t un j u s p l u s fo r t e t on o p è r e e n c o r e , 

c o m m e il v i e n t d ' ê t r e d i t , p e n d a n t u n e h u i t a i n e do 

j o u r s , en a y a n t s o i n d e l e v e r , d ' a j o u t e r d u t a n e t de 

r a b a t t r e c h a q u e j o u i ' . L o r s q u e l e s h u i t j o u r s s o n t 

é c o u l é s , o n r e c o m m e n c e l e s m ê m e s o p é r a t i o n s d a n s 

u n e t r o i s i è m e c u v e e t q u e l q u e f o i s d a n s u n q u a t r i è m e . 

L e rcfaimge, q u i se fai t d a n s l e s m ê m e s c o n d i t i o n s , 

d u r e e n v i r o n u n m o i s : d a n s u n e c u v e à m o i t i é r e m 

plie de j u s d e t a n n e u f , on j e t t e d u t a n e n ' p o u d r e f ine , 

pu i s on é t e n d l e s p e a u x s u r ce t a n , q u i f lot te à l a s u r 

face de l ' e a u , et o n l e s e n f o n c e a v e c u n b â t o n e n 
c h ê n e ; l a p o u d r e se t r o u v e e n t r a î n é e p a r d e s p e a u x ; 

on e n a j o u t e de n o u v e a u à m e s u r e q u ' e l l e t o m b e a u 

fond. 

M . R e n é r e c o m m a n d e l e r e f a i s a g e do l a m a n i è r e 

s u i v a n t e : 

O n fa i t j e t e r l e s v e a u x d a n s u n e p r e m i è r e c u v e p r é 

p a r é e à l ' a v a n c e , de la m ê m e m a n i è r e q u e d a n s la c u v e 

de d é g o r g e m e n t ; l ' o u v r i e r c o n t i n u e à les b a l a n c e r ; l a 

c h a i r c o m m e n c e à b l a n c h i r ; a u b o u t d ' u n e h e u r e , o n 

j e t t e 5 k i l o g r a m m e s d e t a n f i n d e p r e m i è r e q u a l i t é 

VOINESSON. — Cuirs et peaux. 9 
IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



d a n s l a c u v e e t l ' a g i t a t i o n c o n t i n u e ; u n q u a r t d ' h e u r e 

a p r è s , n o u v e l l e a d d i t i o n d ' u n e m ê m e q u a n t i t é d e t a n 

e t c o n t i n u a t i o n d u c o u d r a g e . A u b o u t d ' u n n o u v e a u 

q u a r t d ' h e u r e , u n l é g e r g r a i n c o m m e n c e à s e d e s s i n e r 

s u r l a fleur; o n c o n t i n u e à l e s c o u d r o r p e n d a n t le 

m ê m e t e m p s , e n m e t t a n t e n c o r e 5 k i l o g r a m m e s de 

t a n fin; p u i s , l o r s q u ' o n s ' e s t a s s u r é q u e le g r a i n e s t 

b i e n m a r q u é , o n a r r ê t e le t r a v a i l p o u r n e d o n n e r le 

g r a i n t r o p p r é m a t u r é m e n t à l a f l eu r . L e s p e a u x s o n t 

a l o r s r e l e v é e s p r o m p t e m e n t s u r l e r â t e l i e r p l a c é a u -

d e s s u s d e l a c u v e ; o n j e t t e e n c o r e îi k i l o g r a m m e s de 

t a n fin; o n fai t b o u l e r l a c u v e a v e c le h o u l o i r ; le m a 

n œ u v r e p r e n d u n e p e l l e e n b o i s e t fa i t t o u r b i l l o n n e r le 

j u s p e n d a n t q u ' u n a u t r e le b o u l e ; ceLte o p é r a t i o n d u r e 

q u a t r e à c i n q m i n u t e s , p u i s on r e p l o n g e v i v e m e n t les 

v e a u x , u n p a r u n , d a n s la c u v e e t o n v e i l l e à ce q u e 

l ' o u v r i e r c h a r g é d e ce t r a v a i l n e l e s p l o n g e p a s a u 

fond d u p r e m i e r c o u p d e b â t o n ; il d o i t , le v e a u é t a n t 

à m o i t i é e n f o n c é , c h a n g e r s o n b â t o n d e p l a c e p o u r 

é v i t e r do l u i f a i r e p r e n d r e d e f a u x p l i s , ce q u e l ' o n 

n o m m e e n t e r m e s d u m é t i e r en faire un •parapluie. 

D e s o p é r a t i o n s a n a l o g u e s , i n t e r r o m p u e s q u e l q u e s 

j o u r s , p e n d a n t l e s q u e l s o n l a i s s e l e s p e a u x d a n s les 

c u v e s , s e s u c c è d e n t p e n d a n t u n m o i s . L a p r e m i è r e 

c u v e e s t c h a r g é e g r a d u e l l e m e n t a v e c 100 k i l o g r a m m e s 

d e t a n , l a d e u x i è m e e t l a t r o i s i è m e c h a c u n e a v e c 

80 k i l o g r a m m e s , d e s o r t e q u e le c u v a g e d e s p e a u x 

f r a î c h e s d e b o u c h e r i e n é c e s s i t e e n m o y e n n e s o n p o i d s 

d ' é c o r c e . 

L e t r a v a i l s ' e s t o p é r é g r a d u e l l e m e n t , la f l e u r d e s 

v e a u x e s t r e s t é e d o u c e ; le g r a i n , c h a q u e j o u r , s ' e s t d e s 

s i n é d a v a n t a g e , l es fibres se s o n t l e n t e m e n t et p r o g r e s 

s i v e m e n t i m p r é g n é e s de t a n i n ; la f l eu r e s t d e v e n u e 

b l a n c h e c o m m e d u l a i t ; e l l e a c o m m e n c é à se s a t u r e r ; 

l e s p e a u x o n t p r i s u n e c e r t a i n e f e r m e t é ; l es c o l l e t s , 
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les flancs s o n t b i e n p l e i n s ; o n l e s l a i s s e a l o r s s i x j o u r s 

en r e p o s , e t o n v e i l l e à c e q u ' i l s n e n a g e n t p a s a u -

dessus de l a c u v e ; l a f e r m e n t a t i o n q u i s ' o p è r e e s t 

s o u v e n t si a c t i v e q u e l ' o n e s t o b l i g é d e s u r v e i l l e r 

c h a q u e j o u r l e s c u v e s . 

La mise en fosse d e s v e a u x a l i e u c o m m e c e l l e d e s 

v a c h e s ; o n t a n n e a v e c d e s p o u d r e s b e a u c o u p p l u s 

fines et de p r e m i è r e q u a l i t é . D a n s c e r t a i n e s t a n n e r i e s , 

on é t e n d les p e a u x s u r le t a n , e n l e s p l i a n t e n d e u x , 

fleur c o n t r e f l eur , p o u r en é v i t e r l ' a l t é r a t i o n ; ce p r o 

cédé n ' e m p ê c h a n t p a s l ' a b s o r p t i o n d u t a n i n à c a u s e 

du p e u d ' é p a i s s e u r e t de l a d é l i c a t e s s e de l a p e a u , 

d o n n e d ' e x c e l l e n t s r é s u l t a t s . É g a l e m e n t , à c a u s e de 

la p lus o u m o i n s g r a n d e finesse de c e s p e a u x , l a d u r é e 

du s é j o u r d a n s l e s f o s s e s e s t t r è s v a r i a b l e ; ainsi , - l e s 

p lus l é g è r e s é t a n t p r e s q u e t a n n é e s a u s o r t i r d e la c u v e 

de r e f a i s a g e , n o p a s s e n t q u e d a n s u n e s e u l e f o s s e , t a n 

dis qu ' i l e n f a u t d e u x p o u r c e l l e s d ' u n e p l u s fo r te 

é p a i s s e u r , e t s ix s e m a i n e s d e s é j o u r d a n s c h a q u e f o s s e . 

Au s o r t i r d e s f o s s e s , o n p r o c è d e a l a d e s s i c c a t i o n 

c o m m e p o u r co l le d e s v a c h e s , s e u l e m e n t e n p r e n a n t 

des p r é c a u t i o n s p l u s m i n u t i e u s e s . 

P E A U X D E CHÈVRE 

.Les p e a u x do c h è v r e a r r i v e n t o r d i n a i r e m e n t à la 

t a n n e r i e à l ' é t a t s e c . O n c o m m e n c e p a r l e s h y d r a 

t e r en les r e v e r d i s s a n t , p u i s o n l e s fou le a u x p i e d s . 

E n s u i t e , a p r è s l e s t r o i s p e l a i n s - m o r t s et le p e l a i n - n e u f , 

on les d é b o u r r e e n o b s e r v a n t l e s m ê m e s p r é c a u t i o n s 

q u e p o u r l e s p e a u x de v e a u . N é a n m o i n s , e n r a i s o n d e 

l e u r d u r e t é , e l l e s d e m a n d e n t d e n o m b r e u s e s f a ç o n s s u r 

le c h e v a l e t de r i v i è r e ; o n e s t q u e l q u e f o i s o b l i g é de 

r e c o m m e n c e r ce t r a v a i l j u s q u ' à d i x f o i s , a v a n t q u ' e l l e s 

s o i e n t a s s o u p l i e s e t p r ê t e s a u c o u d r e m e n l e t a u r e -
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f a i s a g e ; c e t t e d e r n i è r e o p é r a t i o n n e d u r e q u ' u n e q u i n 

z a i n e d e j o u r s e n v i r o n . L e t a n n a g e n e s ' o p è r e q u ' a v e c 

u n e s e u l e p o u d r e e n r a i s o n d u p e u 

d ' é p a i s s e u r de c e s c u i r s q u i 1 s o n t fa 

c i l e m e n t p é n é t r é s p a r le t a n i n . 

P E A U X DE MOUTON 

L a p e a u d e m o u t o n t a n n é e , o u b a n 

a n e , se t r a v a i l l e à p e u p r è s c o m m e 

c e l l e de c h è v r e ; n o u s v e r r o n s p l u s 

l o i n l e s d i f f é r en t e s m a n i p u l a t i o n s q u e 

le m é g i s s i e r l e u r fai t s u b i r . 

ENCHAUSSENAGE. — C o m m e l a t o i 

s o n a t o u j o u r s u n e c e r t a i n e v a l e u r , 

a u l i e u do d é b o u r r e r l e s p e a u x d e s 

c h è v r e s e t d e s m o u t o n s p a r la m é 

t h o d e o r d i n a i r e , on e m p l o i e diffé

r e n t s m o y e n s p o u r o p é r e r le d é l a i -

n a g e d e c e l l e s q u i n ' o n t p a s é t é t o n 

d u e s p r é a l a b l e m e n t . L e s c o u t e a u x , 

d o n t n o u s d o n n o n s le m o d è l e , s o n t 

e m p l o y é s u t i l e m e n t à ce t u s a g e . 

L e p r o c é d é le p l u s o r d i n a i r e m e n t 

s u i v i , e s t Ïenchaussenage o u enchans-
sènemcnt; il c o n s i s t e à é t a l e r s u r l a 

p e a u d u c ô t é c h a i r , a v e c u n g i p o n de 

til o u d e t o i l e , u n e b o u i l l i e d e c h a u x 

e t d e s u l f u r e d ' a r s e n i c ( o r p i m e n t ) f a i t e 

d a n s les p r o p o r t i o n s d ' u n e p a r t i e 

d ' o r p i m e n t s u r d e u x o u t r o i s p a r t i e s 

de c h a u x ; l es p e a u x s o n t e n s u i t e 

p l i é e s e n q u a t r e e t a b a n d o n n é e s à e l l e s - m ê m e s p e n 

d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s e n v i r o n , e n é t é , e t t r e n t e 

h e u r e s , e n h i v e r ; a p r è s c e t e m p s , l a l a i n e a p e r d u 
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su f f i s ammen t d e s o n a d h é r e n c e p o u r p o u v o i r ê t r e e n l e 

vée s a n s ê t r e s a l i e , c e q u i e s t difficile d ' é v i t e r a v e c l e d é -

b o u r r a g e o r d i n a i r e . L o r s q u e l ' e n c h a u s s e n a g e e s t t e r 

m i n é , il n e r e s t e p l u s q u ' à p r o c é d e r a u d é l a i n a g e . 

Procédé Boude t. — - L e s u l f u r e d ' a r s e n i c e s t t o x i q u e 

et d ' un m a n i m e n t t o u j o u r s d a n g e r e u x ; a u s s i , d e p u i s 

l o n g t e m p s , a - t - o n c h e r c h é a i e r e m p l a c e r p a r d ' a u t r e s 

s u b s t a n c e s é p i l a t o i r e s , i n o f f e n s i v e s ; e n 1 8 5 9 , F é l i x 

B o u d e t , a y a n t r e c o n n u q u e l ' é p i l a g e é t a i t d û a u s u l f u r e 

de c a l c i u m n a i s s a n t q u i se f o r m e p a r l a r é a c t i o n d e l a 

c h a u x s u r l e s u l f u r e d ' a r s e n i c , a p r o p o s é d e s u b s t i t u e r 

à ce s u l f u r e a r t i f i c ie l , u n m é l a n g e p â t e u x fait a v e c t r o i s 

p a r t i e s fie s u l f u r e de s o d i u m , d i x p a r t i e s d e c h a u x v ive 

et d i x p a r t i e s d ' a m i d o n . L ' a c t i o n d e c e t t e p â t e e s t si 

p r o m p t e , q u ' i l n e f au t q u e c i n q m i n u t e s d e c o n t a c t 

avec la p e a u b r u t e , p o u r o b t e n i r l ' é p i l a g e c o m p l e t . 

N é a n m o i n s , m a l g r é c e s a v a n t a g e s h y g i é n i q u e s et r a 

p i d e s , l ' u s a g e d u s u l f u r e d ' a r s e n i c à é t é c o n s e r v é e t 

on n e se s e r t g u è r e d u s u l f u r e de s o d i u m , d o n t le p r i x 

. e s t b e a u c o u p p l u s é l e v é . 

ProcédéBénard.— V e r s 1 8 G 0 , B é n a r d r e m p l a ç a le 

su l fure d ' a r s e n i c p a r le s u l f h y d r a t e de s u l f u r e d e c a l 

c i u m , q u ' i l p r é p a r a i t i n d u s t r i e l l e m e n t e n i n t r o d u i s a n t 

d a n s u n t o n n e a u s p é c i a l , G k i l o g r a m m e s de r é s i d u s s u l 

furés p r o v e n a n t d u l e s s i v a g e d e l a s o u d e b r u t e a r t i f i 

c ie l l e , a v e c 12 k i l o g r a m m e s d ' a c i d e s u l f u r i q u e à 2 0 ° , 

a y a n t s e r v i à l ' é p u r a t i o n d e s h u i l e s , e t on d i r i g e a n t le 

gaz h y d r o g è n e s u l f u r é , q u i se d é g a g e p a r l a r é a c t i o n 

de ce m é l a n g e , d a n s u u l a i t d e c h a u x p r é p a r é a v e c 66 

l i t r e s d e c h a u x v i v e e n p o u d r e . C e l a i t d e c h a u x e s t 

p l a c é d a n s u n e s o r t e d ' a p p a r e i l d e W o l f , c o n s t r u i t a v e c 

d o u x o u t r o i s t o n n e a u x e n c h ê n e , e t s o u m i s à l ' a c t i o n 

d u gaz j u s q u ' à s a t u r a t i o n c o m p l è t e de l a c h a u x q u e 

l ' on r e m p l a c e a l o r s p a r u n e n o u v e l l e q u a n t i t é . On o b 

t i e n t de c e t t e m a n i è r e , p o u r lo p r i x d e l f r , 5 0 , u n e q u a n -
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t i t é d e s u l f h y d r a t e d e s u l f u r e d e c a l c i u m su f f i s an t e p o u r 

é p i l e r c e n t c i n q u a n t e p e a u x de m o u t o n , q u i e x i g e n t 

d ' o r d i n a i r e 3 k i l o g r a m m e s d e s u l f u r e d ' a r s e n i c e t 1 h e c 

t o l i t r e d e c h a u x , d o n t le p r i x d u m é l a n g e e s t d ' e n v i r o n 

5 f r , 3 5 . U n s e c o n d a v a n t a g e de c e t t e s u b s t a n c e e s t s a 

p é n é t r a t i o n b e a u c o u p p l u s r a p i d e d a n s l e s p e a u x : il 

n e f a u t e n v i r o n q u e d e u x h e u r e s , q u a n d l ' o p é r a t i o n 

fa i te a v e c le s u l f u r e d ' a r s e n i c d e m a n d e a u m o i n s v i n g t -

q u a t r e h e u r e s . 

D É L A I N A G E . — C e t t e o p é r a t i o n a p o u r b u t d e d é 

b o u r r e r l es p e a u x d e m o u t o n s a n s en g â t e r la l a i n e . 

O n p r o c è d e d e l a f a ç o n s u i v a n t e : a p r è s l ' e n c h a u s s è -

n e m e n t , l e s p e a u x s o n t b i e n r i n c é e s , p u i s b a t t u e s l e s 

u n e s a p r è s les a u t r e s , a v e c d e s b â t o n s o u battes, p o u r 

b i e n les n e t t o y e r . Q u a n d c e b a t t a g e e s t t e r m i n é , o n 

p l i e l e s p e a u x c h a i r c o n t r e c h a i r , e t o n l e s l a v e de 

n o u v e a u à f o n d , a p r è s q u o i o n l e s m e t à é g o u f t e r p e n 

d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s e n v i r o n , e n l e s é t e n d a n t à 

t e r r e , si c ' e s t en h i v e r , o u d a n s u n e p e n d e r i e , o u s é c h o i r 

o u v e r t , s i c ' e s t e n é t é , e n les a b r i t a n t le p l u s p o s s i b l e 

du s o l e i l , afin de les e m p ê c h e r d e se r a c o r n i r . 

L o r s q u e l a d e s s i c c a t i o n d e s p e a u x e s t a r r i v é e a u 

p o i n t c o n v e n a b l e , o n p r o c è d e a u p e l a g e o u d é l a i n a g e ; 

p o u r c e l a , o n l e s é t e n d s u r l e c h e v a l d e r i v i è r e ; p u i s 

l ' o u v r i e r l e s f ro t t e d e h a u t e n b a s a v e c u n b â t o n de 

2 3 à 30 c e n t i m è t r e s de l o n g u e u r , s u r 4 à 3 m i l l i m è t r e s 

d ' é p a i s s e u r , qu'iL m a n œ u v r e a v e c l e s d e u x m a i n s , en 

a p p u y a n t f o r t e m e n t s u r c h a c u n e d e s e x t r é m i t é s ; ce 

b â t o n p o r t e le n o m de peloir; i l s e r t à e n l e v e r p a r f rot

t e m e n t l a l a i n e q u i t o m b e a u fur e t à m e s u r e q u ' e l l e 

s e d é t a c h e , d a n s d e s c o r b i l l o n s d e s t i n é s à l a r e c e 

v o i r . 

I l a r r i v e q u e l q u e f o i s q u e l a l a i n e e s t difficile à a r 

r a c h e r , s u r t o u t l o r s q u ' e l l e e s t c o u r t e ; d a n s c e c a s , o n 
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r e m p l a c e le b â t o n r o n d p a r u n b â t o n p o l y g o n a l . P o u r 

le d é l a i n a g e , il e s t i m p o r t a n t de n e p a s a v o i r d e s p e a u x 

t rop h u m i d e s , afin q u ' e l l e s n e s o i e n t p a s t r o p a d o u c i e s 

par le t r a v a i l d u p e l o i r ; il c o n v i e n t a u s s i d e n e p a s p o u s 

ser la d e s s i c c a t i o n t r o p l o i n ; d a n s ce c a s , l a l a i n e n e 

p o u r r a i t se d é t a c h e r q u ' a v e c b e a u c o u p d e d i f f i cu l t é , 

m ê m e a u c o u t e a u r o n d ( f i g . 37 ) . S o u v e n t , d a n s la m é g i s 

s e r i e , on t i en t p l u s à l a q u a l i t é d u c u i r q u ' à c e l l e de la t o i 

son, s u r t o u t l o r s q u e ce l l e -c i e s t de q u a l i t é i n f é r i e u r e ; 

on p r o l o n g e a l o r s l a d u r é e d e l ' é g o u t t a g e a u d e l à d e s 

l imi tes i n d i q u é e s p l u s h a u t , a f i n d ' o b t e n i r d e s c u i r s 

Fig. 37. —Couteau à arracher la laine sur les peaux de m o u t o n s ; 
le dos sert a rogner les bords et les pattes (Lutz). 

p lus b l a n c s e t d e m e i l l e u r e q u a l i t é . A p r è s l e p e l a g e , 

les p e a u x s o n t p a s s é e s à l a c h a u x p o u r s a p o n i f i e r l a 

g r a i s s e q u ' e l l e s p e u v e n t e n c o r e c o n t e n i r . A c e t effet, 

on les p l a c e s u c c e s s i v e m e n t d a n s d e s b a i n s de c h a u x 

don t l a force a u g m e n t e p r o g r e s s i v e m e n t . Q u a n d l e s 

p e a u x s o n t c o m p l è t e m e n t p e l é e s , e l l e s p o r t e n t l e n o m 

de cuirots o u de cuirets; e l l e s s o n t l i v r é e s s o u s c e t t e 

f o r m e , a u x d i v e r s e s b r a n c h e s d ' i n d u s t r i e , s e l o n l ' e m 

ploi s p é c i a l q u ' e l l e s d o i v e n t a v o i r . L o r s q u ' o n n e l e s 

t r ava i l l e p a s i m m é d i a t e m e n t , o n l e s c o n s e r v e d a n s u n 

p e l a i n - m o r t , où i l e s t u r g e n t d e n e l e s l a i s s e r q u e le 

m o i n s p o s s i b l e , c a r p l u s l e s c u i r e t s s o n t m o r t - p e l a n é s , 

m o i n s ils s o n t b o n s . 

Peaux de cheval, tannage à la flotte. —• L e t a n n a g e 

des p e a u x d e c h e v a l e s t u n d e s p l u s s i m p l e s de l a t a n -
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n e r i e , m a i s i l e x i g e m a l g r é c e l a u n e g r a n d e - a t t e n t i o n 

d e la p a r t d e l ' o u v r i e r . 

L o r s q u e t o u t e s l e s o p é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s s o n t 

t e r m i n é e s , c ' e s t - à - d i r e le n e t t o y a g e , le r e v e r d i s s a g e , 

e t c . , o n c o u p e l a p e a u t r a n s v e r s a l e m e n t p o u r en ô t e r 

l a c u l é e q u i a u n e c e r t a i n e é p a i s s e u r e t q u i se t r a 

v a i l l e a v e c les c u i r s f o r t s ; on n e r é s e r v e p o u r l a m o l -

l e t e r i e q u e l a p a r t i e a n t é r i e u r e , q u e l ' on s o u m e t i m 

m é d i a t e m e n t a u p l a n a g e d a n s t r o i s p l a i n s à l a c h a u x , 

e n a y a n t s o i n de n e l a i s s e r s é j o u r n e r l e s p e a u x q u ' u n 

s e u l j o u r d a n s c h a q u e p l a i n . A p r è s le p l a n a g e , o n l ave 

c e s p e a u x , on les d é b o u r r e e t o n les p a s s e p l u s i e u r s 

fois s u r le c h e v a l e t de r i v i è r e ; d è s l o r s , e l l e s p e u v e n t 

ê t r e s o u m i s e s a u t a n n a g e . 

C e t t e o p é r a t i o n se fai t d a n s l ' a t e l i e r m ê m e ; e l l e dif

fè re e s s e n t i e l l e m e n t d e l à p r é p a r a t i o n d e s a u t r e s p e a u x 

e n c e q u ' a u l i e u d e m e t t r e l e s p e a u x e n f o s s e , o n l e u r 

d o n n e s e u l e m e n t d e s passements d ' i n f u s i o n de t a n , 

a u t r e m e n t d i t , o n o p è r e à la flotte. C e t t e m a n i p u l a t i o n 

e s t a i n s i n o m m é e , p a r c e q u e les p e a u x flottent l i b r e 

m e n t d a n s l e s c u v e s . P o u r t a n n e r l e s p e a u x d e c h e v a l , 

on e m p l o i e o r d i n a i r e m e n t q u a t r e c u v e s p o u r l e s p a s 

s e m e n t s ; e l l e s r e n f e r m e n t c h a c u n e u n e i n f u s i o n de 

t a n d o n t l a fo rce d e tête en queue e s t a i n s i g r a d u é e 

a u p è s e - t a n i n : 6 d e g r é s p o u r la c u v e d e t ê t e ; 9 d e g r é s 

p o u r l a s e c o n d e ; 12 d e g r é s p o u r l a t r o i s i è m e ; e t enf in , 

20 d e g r é s p o u r l a q u a t r i è m e c u v e . 

L a d u r é e d e s p a s s e m e n t s e s t a s s e z i r r é g u l i è r e ; il 

f a u t en h i v e r h u i t e t m ê m e d i x j o u r s p o u r le p a s s e m e n t 

d a n s l a p r e m i è r e c u v e ; p e n d a n t ce t e m p s , l es p e a u x 

s o n t r e l e v é e s a u m o i n s s ix fo i s p a r j o u r ; p e n d a n t les 

t r o i s p r e m i e r s j o u r s , e t m o i n s s o u v e n t le r e s t e d u 

t e m p s . P a r c o n t r e , on n e l e s r e l è v e q u ' u n e s e u l e fois 

p a r j o u r d a n s l e s e c o n d e t d a n s le t r o i s i è m e p a s s e 

m e n t , q u i a u n e d u r é e d ' u n e d i z a i n e d e j o u r s ; enfin, 
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p e n d a n t le t e m p s d u d e r n i e r p a s s e m e n t , o n n e r a b a t 

les p e a u x q u ' u n e fois p a r j o u r , e n a y a n t s o i n de j e t e r 

c h a q u e fois d a n s l e s c u v e s d e u x p a n i e r s d e t a n n e u f 

de 2a k i l o g r a m m e s c h a c u n , j u s q u ' a u n o m b r e de s e p t . 

A u s o r t i r d e ce d e r n i e r p a s s e m e n t , le c u i r e s t c o m 

p l è t e m e n t t a n n é ; il n e r e s t e p l u s q u ' à l ' é t i r e r s u r c h a i r 

d ' a b o r d e t s u r fleur e n s u i t e ; p u i s , a p r è s u n e s s o r a g e , 

on le p o r t e a u s é c h o i r o ù o n - l e s u s p e n d à d e s c r o -

c h e t s p o u r l u i d o n n e r s e u l e m e n t u n e de m i - d e s s i c c a t i o n , 

de m a n i è r e à ce q u e le c o r r o y e u r p u i s s e s e s e r v i r d u 

cu i r d è s q u ' i l e n p r e n d l i v r a i s o n . 

P F A I X D I V E R S E S 

I n d é p e n d a m m e n t d e la p e a u d e s v a c h e s , d e s v e a u x , 

d e s c h è v r e s , d e s m o u t o n s e t d e s c h e v a u x , o n t a n n e 

e n c o r e , m a i s p l u s r a r e m e n t , d ' a u t r e s p e a u x s e l o n l a 

q u a l i t é d e c u i r q u e l ' o n v e u t o b t e n i r . A i n s i l e s p e a u x 

de p o r c , de t r u i e , d ' o u r s , d e s a n g l i e r , d e b o a e t d ' a l l i 

g a t o r , s u b i s s e n t à p e u p r è s l e s m ê m e s o p é r a t i o n s q u e 

ce l l e s de v e a u ; c e l l e s d e c h i e n , de l o u p , d e c h e v r e u i l , 

de l i è v r e , d e l a p i n , e t c . , s o n t t r a v a i l l é e s c o m m e le 

m o u t o n . N o u s f e r o n s r e m a r q u e r q u ' i l n e s ' a g i t ici q u e 

d u t a n n a g e p r o p r e m e n t d i t et q u ' u n e g r a n d e p a r t i e d e 

ces p e a u x s o n t m é g i s s é e s o u c h a m o i s é e s . 

L ' e m p l o i d e s c u i r s d ' a l l i g a t o r a p r i s u n g r a n d d é 

v e l o p p e m e n t e t a c t u e l l e m e n t o n t a n n e de 1 7 . 0 0 0 à 

2 0 . 0 0 0 p e a u x d e c e s s a u r i e n s p a r a n . Ce c u i r , t r è s s o 

l i d e , s e r t à f a i r e d e s c h a u s s u r e s , d e s s ac s de v o y a g e , d e s 

p o r t e - m o n n a i e , d e s p o r t e - c i g a r e s , e t c . L e s p e a u x d e 

ces a n i m a u x v i e n n e n t g é n é r a l e m e n t de l a F l o r i d e ; le 

m a r c h é le p l u s i m p o r t a n t e s t J a c k s o n v i l l e - E a s t . Q u a n d 

l e s a n i m a u x o n t é t é é c o r c h é s , o n t m e t de c ô t é le v e n t r e 

e t l e s f lancs q u i s o n t l e s s e u l e s p a r t i e s q u e l ' o n p u i s s e 
9. 
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1 6 2 FABRICATION DES CUIRS MOUS 

u t i l i s e r , p u i s o u l e s e m p i l e d a n s d e s t o n n e a u x r e m 

p l i s d ' n n e Forte s a u m u r e p o u r les e x p é d i e r p r i n c i p a 

l e m e n t a u x t a n n e u r s de B o s t o n e t de l ' A m é r i q u e d u 

N o r d qu i l e s c o n s e r v e n t e n v i r o n h u i t m o i s a v a n t de l i v r e r 

le c u i r a u c o m m e r c e . Q u a n t a u x p e a u x de b o a , n o u s 

n e p o u v o n s d i r e e x a c t e m e n t q u ' e l l e e n e s t l e u r p r é p a -

raL ion , si ce n ' e s t q u ' e l l e se r a p p r o c h e de ce l l e du v e a u . 

C e p e n d a n t , m a l g r é t o u s l e s s o i n s e m p l o y é s p o u r le 

t a n n a g e d e c e s p e a u x e t m a l g r é l e u r b e a u t é e t l e u r 

r a r e t é , i l a é t é u n i v e r s e l l e m e n t r e c o n n u q u e c e s c u i r s 

é t a i e n t t r o p p e r m é a b l e s à l ' h u m i d i t é p o u r p o u v o i r de 

v e n i r u n o b j e t de g r a n d e c o n s o m m a t i o n . 

CUIR DE GAHOUILLE DIT DE B O R D E A U X 

Ce c u i r a i n s i a p p e l é d u n o m d e i ' é c o r c e e m p l o y é e 

p o u r s o n t a n n a g e , p r o v e n a n t de l a r a c i n e d u c h ê n e 

k e r m è s ( v o y . p a g e 3 7 ) , e s t u n e s p é c i a l i t é d e s t a n n e 

r i e s d u M i d i , p r i n c i p a l e m e n t de B é z i e r s , d e P e r p i 

g n a n , d e N a r b o n n e , de N î m e s , de T o u l o u s e , e t c . 

L a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x p a r c e t t e é c o r c e n ' a , p o u r 

a i n s i d i r e , r i e n d e p a r t i c u l i e r ; c a r , a p r è s les p a s s a g e s 

à l a c h a u x , le d é b o u r r a g e , l e t r a v a i l d e r i v i è r e , q u i 

e x i g e n t q u a t r e f a ç o n s , le p o i n t p r i n c i p a l e s t le p a s s a g e 

d e s p e a u x q u i e x i g e t r o i s o ù q u a t r e m o i s ; p e n d a n t ce 

l a p s d e t e m p s , e l l e s s o n t c h a n g é e s d ' é c o r c e s c h a q u e 

fois ; p u i s , l o r s q u ' e l l e s s o r t e n t d é f i n i t i v e m e n t d u d e r 

n i e r p a s s e m e n t , c e s p e a u x s o n t b u t t é e s e t c o u c h é e s 

d a n s l e s f o s s e s o ù e l l e s s é j o u r n e n t e n v i r o n u u a n . 

A c l u e l l e m e n t , la m a j e u r e p a r t i e d e s é c o r c e s de g a r o u i l l e 

v i e n t de l a p r o v i n c e d ' O r a n o u de l a T u n i s i e , p a r s u i t e 

d e l ' a b s e n c e d e c h ê n e s n a i n s d a n s l e s p a y s m é r i d i o 

n a u x . Ces é c o r c e s s o n t p r é f é r é e s p o u r le t a n n a g e p o u r 

d i f f é r e n t e s r a i s o n s ; l e s a r b r e s c r o i s s a n t d a n s d e s 
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C U T H D E ( J A . R O U I L . L E D E B O R D E A U X 1 6 3 

t e r r e s v i e r g e s e t d a n s u n c l i m a t c h a u d , a c q u i è r e n t 

u n e v i g u e u r e x t r a o r d i n a i r e q u e l ' o n n e r e n c o n t r e p a s 

dans les é c o r c e s i n d i g è n e s ; ces é c o r c e s o n ! l a p r o p r i é t é 

c a r a c t é r i s t i q u e d e d o n n e r a u x c u i r s u n e c o u l e u r j a u n e 

p lus o u m o i n s f o n c é e q u e l ' o n p r é f è r e à l a c o u l e u r 

n o i r â t r e q u e l e u r c o m m u n i q u e l e s é c o r c e s d u m i d i d e 

la F r a n c e ; c e p e n d a n t , d a u s la p r a t i q u e , p o u r é v i t e r 

d ' avo i r des c u i r s c a s s a n t s , o n a s o i n d ' a j o u t e r à l ' é c o r c o 

de g a r o u i l l e d ' A f r i q u e e n v i r o n u n q u a r t d e s o n p o i d s 

d ' é co rce de c h ê n e o r d i n a i r e . 

Q u o i q u e l a p r é p a r a t i o n d u c u i r a u m o y e n d e l a 

g a r o u i l l e s o fasse p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t p o u r l e s c u i r s 

à s e m e l l e s e t a u t r e s c u i r s f o r t s , ce p r o d u i t r e n d d e s 

s e r v i c e s d a n s l e s d é p a r t e m e n t s d u Mid i e n f o u r n i s s a n t 

des c h a u s s u r e s e x c e l l e n t e s p o u r m a r c h e r d a n s l e s 

t e r r a i n s r o c a i l l e u x . 

C U I R V E R T 

Ce t a n n a g e s p é c i a l n ' e s t u s i t é q u e p o u r l e s p e a u x 

de huff lo . L ' é c o r c e d e c h ê n e e s t r e m p l a c é e p a r d e s 

foui l les d e m y r t h e . O n n ' e n c o n n a î t g u è r e l ' u s a g e q u e 

d a n s l a P r o v e n c e e t p a r t i c u l i è r e m e n t à G r a s s e , d ' o ù 

sa d é s i g n a t i o n c o m m e r c i a l e d e c u i r de G r a s s e o u d e 

P r o v e n c e . G é n é r a l e m e n t , l es p e a u x d e s t i n é e s à c e t t e 

f a b r i c a t i o n n o u s v i e n n e n t d u L e v a n t , s o i t d ' A l e x a n 

d r i e , so i t d e C o n s t a n t i n o p l c , à l ' é t a t s e c e t s o n t s o u 

m i s e s d ' a b o r d a u x p r é p a r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s q u i o n t 

p o u r b u t d e l e s r a m o l l i r . P o u r l ' é p i l a g e , o n l e s p l a c e 

d a n s u n p e l a i n - m o r t de c h a u x , p e n d a n t u n e h u i t a i n e 

d e j o u r s e n v i r o n , q u e l q u e f o i s p l u s , q u e l q u e f o i s m o i n s ; 

c e p e n d a n t , q u a n d l e po i l s ' a r r a c h e d i l f î c i l e m e n t , o n 

est o b l i g é de se s e r v i r d u couteau peloir. Q u a n d l e s 

e a u x s o n t d a n s le p c l a i n . on l e s r e l è v e d e t e m p s à 
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a u t r e e t o n l e s m e t en r e t r a i t e p e n d a n t u n t e m p s é g a l 

à l a d u r é e de l e u r s é j o u r d a n s le p e l a i n . 

A p r è s le d é b o u r r a g e , o n l e s fa i t t r e m p e r p e n d a n t 

d e u x j o u r s ; on les é c h a r n e a u c o u t e a u t r a n c h a n t e t on 

l e u r d o n n e t r o i s o u q u a t r e f a ç o n s d e r i v i è r e p o u r les 

a s s o u p l i r e t e n l e v e r c o m p l è t e m e n t l a c h a u x . 

D è s ce m o m e n t , l e s p e a u x s o n t p r è l e s p o u r le t a n 

n a g e e t a p r e n d r e l a p r e m i è r e couleur; p o u r c e l a , on 

forme le bain, e n l e s p l a ç a n t l e s u n e s s u r l e s a u t r e s 

d a n s d e g r a n d e s c u v e s , p u i s o n l e s r e c o u v r e do feu i l l es 

de m y r t h e o u de l e n t i s q u e , e t L'on r e m p l i t l es c u v e s 

a v e c u n e i n f u s i o n b o u i l l a n t e fa i te a v e c les m ê m e s 

f eu i l l e s p u l v é r i s é e s ; il es t n é c e s s a i r e q u e l e s p e a u x a i e n t 

u n c e r t a i n e s p a c e d a n s les c u v e s e t q u e lo l i q u i d e les 

r e c o u v r e e n t i è r e m e n t ; o n l e s l a i s s e a i n s i p e n d a n t d e u x 

j o u r s d a n s ce b a i n e n l e s r e m u a n t t r è s s o u v e n t . Q u a n d 

l e s d e u x j o u r s s o n t é c o u l é s , o u l è v e l e s p e a u x , o n les 

c o u d c o m m e u n s a c , o n les r e m p l i t a v e c les f eu i l l e s 

e t l ' e a u d e l a c u v e , d a n s l a q u e l l e o n l e s r e m e t e n s u i t e 

a v e c u n e n o u v e l l e d é c o c t i o n d e f eu i l l e s q u e l ' o n r e n o u 

v e l l e t o u s les j o u r s , e n l e v a n t l e s p e a u x c h a q u e fois. 

T o u s l e s t a n n e u r s n ' o p è r e n t p a s de l a m ê m e m a n i è r e , " 

l e s u n s s e c o n t e n t e n t de r e m u e r l e s p e a u x t r o i s fois 

p a r j o u r e t d e v e r s e r d a n s l a c u v e u n e d é c o c t i o n 

de f e u i l l e s do m y r l h e ; d ' a u t r e s r e n o u v e l l e n t ce t te 

d é c o c t i o n p e n d a n t u n e h u i t a i n e d e j o u r s , m a i s les 

p e a u x d o i v e n t t o u j o u r s ê t r e t r a v a i l l é e s p e n d a n t d ix à 

v i n g t j o u r s , s e l o n la fo rce d e s d é c o c t i o n s a v a n t d ' ê t re 

m i s e s e n fosse . 

P o u r m e t t r e e n f o s s e , o n d é c o u d d ' a b o r d les p e a u x 

a u s o r t i r d u b a i n , e t o n l e s f end de t ê t e e n q u e u e ; on 

m e t a u fond de l a fosse u n l i t de p o u d r e , p u i s o n p lace 

d e s s u s u n e r a n g é e de p e a u x l a c h a i r e n d e s s u s et on 

l e s r e c o u v r e d ' u n e c o u c h e d e f eu i l l e s de m y r t h e ou de 

l e n t i s q u e ; o n c o n t i n u e de la s o r t e j u s q u ' à ce q u e la 
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fosse so i t p l e i n e , en o b s e r v a n t l e s m ê m e s p r é c a u t i o n s 

que p o u r la m i s e e n fo s se a v e c la t a n n é e . A u b o u t de 

t ro is m o i s , o n l è v e l a f o s s e , e t a p r è s a v o i r n e t t o y é l e s 

p e a u x c o n v e n a b l e m e n t , o n l e u r d o n n e u n e n o u v e l l e 

p o u d r e de r n y r t h e q u i d o i t r e s t e r e n c o n t a c t e n c o r e 

t ro is a u t r e s m o i s . C e t t e o p é r a t i o n se r e n o u v e l l e s i x 

fois de la m ê m e m a n i è r e p e n d a n t u n a n , p u i s on l è v e 

d é l i n i f i v e m e n t les c u i r s e t on l e s fait s é c h e r ; q u a n d 

ils s o n t p r e s q u e s e c s , on les ernbourse a p r è s l e u r a v o i r 

r e t r a n c h é le v e n t r e , q u i e s t l a p a r t i e l a p l u s f a i b l e . 

Remboursement c o n s i s t e à l es a p l a t i r a v e c u n m a i l l e t 

o u a v e c le fer àaplaner p o u r en f a i r e d i s p a r a î t r e t o u s 

les r i d e s ; a p r è s ce t r a v a i l , o n fa i t s é c h e r c o m p l è t e 

m e n t les c u i r s a u g r a n d a i r e t o n l e u r d o n n e l e su i f 

s u r la f leur e t s u r la c h a i r , e n l e s é c h a u f f a n t e n t o u s 

s e n s s u r u n f o u r n e a u , de m a n i è r e à ce q u ' i l s s o i e n t 

c o m p l è t e m e n t p é n é t r é s p a r l a c h a l e u r ; on t e r m i n e 

e n f i n le t a n n a g e e n l e s m e t t a n t e n p i l e , q u e l ' o n r e 

c o u v r e de p l a n c h e s c h a r g é e s de p o i d s l o u r d s ; o n l e s 

fait s é c h e r ^ c o m p l è t e m e n t le l e n d e m a i n e n p l e i n a i r . e t 

dès l o r s , c e s c u i r s o n t a c q u i s t o u t e s l e s q u a l i t é s n é c e s 

s a i r e s , l a b l a n c h e u r et l a f e r m e t é , p o u r ê t r e l i v r é s a u 

c o m m e r c e . 

FABRICATION DES OUTRES 

Les o u t r e s se d i v i s e n t e n d e u x c a t é g o r i e s : l e s ou

tres cousues e t les outres non cousues, ce q u i fait q u e 

les p e a u x , q u i d o i v e n t s e r v i r a l e u r f a b r i c a t i o n , se p r é 

p a r e n t d e d e u x m a n i è r e s d i f f é r e n t e s . 

1° OUTRES COUSUES. — O n c h o i s i t l es peaux de vache, 

p a r c e q u ' e l l e s se d i l a t e n t m o i n s e t s o n t m o i n s s p o n 

g i e u s e s q u e c e l l e s do b œ u f ; m a l g r é c e l a , e l l e s d o i v e n t 

ê t r e s p é c i a l e m e n t t r a i t é e s à p a r t i r du m o m e n t o ù l ' o n 

d é p o u i l l e l ' a n i m a l , c ' e s t - à - d i r e q u e le b o u c h e r do i t 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



166 FABRICATION DES CUIRS MOUS 

é v i t e r s o i g n e u s e m e n t q u ' i l n e se f o r m e d e s p l i s et l es 

é t e n d i m m é d i a t e m e n t s u r d e s p e r c h e s . D e l à , c l l e s s o n t 

e x p é d i é e s s è c h e s c h e z le f a b r i c a n t e t s o u m i s e s a u r e 

v e r d i s s a g e ; p o u r c e l a , l e s p e a u x s o n t p l a c é e s d a n s u n 

p o l a i n de c h a u x a y a n t d é j à s e r v i u n e fo i s , o ù o n les 

l a i s s e e n v i r o n u n e h u i t a i n e de j o u r s . 

A u s o r t i r d u p e l a i n , o n l e s t a i l l e s e l o n l a f o r m e e t 

l e s d i m e n s i o n s v o u l u e s , p u i s o n l e s r e m e t d a n s u n 

p e l a i n n e u f p e n d a n l u n m o i s ; a p r è s q u o i , e l l e s s o n t dé 

b o u r r é e s et s o u m i s e a u t r a v a i l d e r i v i è r e . O n l e s fai t 

s é c h e r e n s u i t e e n p l e i n a i r , s u r d e s p e r c h e s , p u i s o n 

l e s é t e n d p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s s u r u n t e r r a i n s ec e t 

u n i , e n a y a n t s o i n de l e s r e n t r e r d è s q u e la c h a l e u r 

s e fait s e n t i r , p o u r é v i t e r q u ' e l l e s n e s e gondolent, c ' e s t 

à - d i r e q u ' e l l e s n e s o i e n t s a i s i e s p a r le so l e i l q u i y p r o 

d u i r a i t d e s p l i s e t d e s p o c h e s ; enf in , l o r s q u ' e l l e s s o n t 

p r e s q u e s s è c h e s , o n c o n t i n u e a i e s é t e n d r e s u r le t e r 

r a i n , m a i s c e t t e fo is e n n e l e s e x p o s a n t q u ' à l a p l u s 

g r a n d e a r d e u r d u s o l e i l , e n é v i t a n t a l o r s l ' h u m i d i t é 

de l a n u i t e t l a r o s é e d u m a t i n p o u r q u ' i l n ' y , a i t p a s de 

r e t r a i t s . I l f a u t e n v i r o n v i n g t à t r e n t e j o u r s d ' e x p o s i 

t i o n s u r le t e r r a i n p o u r q u e l e s o u t r e s s o i e n t c o m p l é 

m e n t d e s s é c h é e s . L o r s q u ' o n v e u t se s e r v i r d e ces 

p e a u x p o u r l e s c o u d r e , i l suff i t d e l e s f a i r e t r e m p e r 

d a n s de l ' e a u , afin d e l e s r a m o l l i r s u f f i s a m m e n t . 

2" Outres non cousues. — P o u r la f a b r i c a t i o n de c e s 

o u t r e s , o n e m p l o i e p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t d e s peaux 
de bouc. L ' a n i m a l e s t g o n f l é a u s s i t ô t a p r è s s a m o r t , 

afin de d é t a c h e r l a p e a u d ' a v e c l a c h a i r ; o n l u i c o u p e 

l a t è t e a u - d e s s u s d u c o u e t l e s p a t t e s d e d e v a n t , à 

l ' a r t i c u l a t i o n d u g e n o u ; o n l e s u s p e n d e n s u i t e p a r l e s 

p a t t e s de d e r r i è r e e t l ' o n fait s o r t i r l e c o r p s de l ' a n i 

m a l p a r l ' o u v e r t u r e d u c o u , a p r è s q u o i on c o u p e les 

p a t t e s d e d e r r i è r e c o m m e l e s a u t r e s . 

L a p e a u e s t e n s u i t e t r a v a i l l é e p e n d a n t q u ' e l l e es t 
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encore c h a u d e , en ]a r e t o u r n a n t l e p o i l e n d e d a n s ; 

pour ce la o n l ' é t c n d s u r u n e t a b l e e t on l a f ro t t e f o r 

t ement a v e c du se l p i l é j u s q u ' à c e q u ' e l l e en so i t c o m 

p l è t e m e n t s a t u r é e . L e s peaux , s a u p o u d r é e s d e sel e t 

p l i ées , s o n t m i s e s e n p i le q u e l 'on r e c o u v r e d ' u n e 

p l anche c h a r g é e d e p o i d s . A p r è s u n e q u i n z a i n e d e 

j o u r s , on r e t o u r n e les p e a u x p o u r l e s r e m e t t r e d a n s 

leur é t a t p r i m i t i f e t o n r a s e l e p o i l a v e c d e s c i s e a u x ; 

on t e r m i n e enf in l e t r a v a i l , en l i a n t f o r t e m e n t a v e c 

une ficelle l ' o u v e r t u r e d u c o u et ce l l e d e s q u a t r e 

pa t t e s . 
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C H A P I T R E Y I 

E M P L O I D E M A T I È R E S T A N N A N T E S D I V E R S E S 

Tannage à la myrtille ; au marc de raisin ; à la bruyère ; a la statice; 
à la pomme de p i n ; BU châtaignier; au goudron et à la suie; à 
la cervelle. — Tannage minéral : au 1er ; au chrome; aux carbo
nates alcalins; à l'acide sulfiirique; à l'acide phosphorique ; à 
l'acide carbonique; aux chlorures métal l iques; à l'urée. — Tan
nage dans le vide. — Tannage par infiltration. — Tannage par 
lixivation. — Tannages divers. — Tannage par l'électricité. 

R i e n n ' a p u r e m p l a c e r a v a n t a g e u s e m e n t le t a n n a g e 

à l ' é c o r c e d e c h ê n e e t a u s u m a c q u i t i e n n e n t la p r e 

m i è r e p l a c e p a r m i l e s m a t i è r e s l a n u a n t e s . N o u s a l lons 

é n u m é r e r l e s p r o c é d é s q u e p e r m e t t e n t d ' u t i l i s e r d 'au

t r e s s u b s t a n c e s . 

T A N N A G E A L A M Y R T I L L E . — I l y a e n v i r o n u n e so ixan

t a i n e d ' a n n é e s q u ' u n t a n n e u r d e B e r n - C a s t e l , e n L o r 

r a i n e , p r o p o s a l ' e m p l o i de l ' a i r e l l e m y r t i l l e à c a u s e de 

l a g r a n d e a b o n d a n c e d e c e t t e p l a n t e e t d e l a facilité 

a v e c l a q u e l l e o n p e u t se l a p r o c u r e r a u p r i n t e m p s ; il 

e s t i m a i t q u e 1 ,730 g r a m m e s d e t a n d e m y r t i l l e son t 

s u l f i s a n t s p o u r t a n n e r 5 0 0 g r a m m e s de c u i r , t and i s 

q u ' i l f a u t e m p l o y e r p o u r c e t t e m ê m e q u a n t i t é 3 k i l o 

g r a m m e s d ' é c o r c e de c h ê n e e t q u e le t r a v a i l à l ' écorce 

d u r e q u a t r e m o i s d e p l u s q u e c e l u i a u m y r t i l l e ; donc , 

i l y a é c o n o m i e de t e m p s e t d e s u b s t a n c e t a n n a n t e . 

U n e c o m m i s s i o n e x a m i n a , à T r ê v e s , le c u i r a ins 

p r é p a r é e t r e c o n n u sa p a r f a i t e q u a l i t é ; e l le e s t i m a i t que 

c h a q u e p a i r e d e s o u l i e r s p o u v a i t d u r e r d e u x mois de 

p l u s q u e c e u x fai ts a v e c le c u i r o r d i n a i r e ; - q u e l a p e a u du 

c o u , q u i se p r ê t e d i f f i c i l e m e n t à la m a i n - d ' œ u v r e , de

v i e n t fo r te e t é l a s t i q u e , c o m m e ce l l e d e s a u t r e s pa r t i e s . 
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La réco l t e d e l ' a i r e l l e m y r t i l l e d o i t se f a i r e a v e c u n e 

faucille e n é v i t a n t d e l ' a r r a c h e r , p o u r q u e l a p l a n t e 

puisse r e p r o d u i r e l ' a n n é e s u i v a n t e ; a p r è s la d o s s i c a -

tion, elle se c o n s e r v e b i e n e t n e s e l a i s s e p o i n t p é n é t r e r 

par l ' h u m i d i t é , ce q u i n ' a p a s l i e u a v e c la t a n n é e d e 

chêne , qu i p e r d t o u j o u r s e n v i r o n 10 p o u r c e n t de s a 

va leur , et se d é t é r i o r e t o u j o u r s . 

T A N N A G E AU MARC DE RAISIN . — L ' e s s a i d u t a n n a g e 

au m a r c de raisin fut fa i t p o u r l a p r e m i è r e fois , e n 1 8 2 9 , 
par u n p h a r m a c i e n d e N a r h o n n e , q u i c h e r c h a i t s p é 

c i a l e m e n t à u t i l i s e r c e p r o d u i t s a n s v a l e u r , t r è s a b o n 

dant d a n s l e s p a v s v i g n o b l e s , e t q u e l ' o n j e t t e a p r è s 

qu'il a é t é s o u m i s à l a d i s t i l l a t i o n . D ' a p r è s ce p h a r m a 

cien, il suff isai t de t r e n t e - c i n q a q u a r a n t e j o u r s d e t a n 

n a g e , a p r è s q u e l e s p e a u x a v a i e n t s u b i t o u t e s l e s o p é r a -

l ions p r é l i m i n a i r e s , p o u r o b t e n i r u n c u i r p a r f a i t c m e n t 

t a n n é . C o m m e a v a n t a g e s , il y t r o u v a i t u n e é c o n o m i e 

de t e m p s et d ' a r g e n t ; il o b t e n a i t u n c u i r d ' u n e o d e u r 

b e a u c o u p m o i n s d é s a g r a b l e q u e ce l l e d u c u i r o r d i 

n a i r e ; enfin sa q u a l i t é e s t e x c e l l e n t e . 

T A N N A G E A LA BRUYÈRE . — Ce p r o c é d é , e s s a y é e t p u 

bl ié p a r R a n k i n , d a t e d e 1 7 6 6 ; si r é e l l e m e n t il offre 

q u e l q u e s a v a n t a g e s , i l s e r a i t à d é s i r e r q u e l ' o n c o n 
t i n u e à s ' e n o c c u p e r , p l u t ô t q u e de le l a i s s e r d a n s 

l 'oubl i , s u r t o u t d a n s c e r t a i n s p a y s m o n t a g n e u x o u 

ce t t e p l a n t e e s t a b o n d a n t e . 

O n fait b o u i l l i r p e n d a n t t r o i s h e u r e s e n v i r o n d e l a 

b r u y è r e d a n s u n e c h a u d i è r e r e m p l i e d ' e a u ; a p r è s ce 

t e m p s su f f i s an t p p u r e x t r a i r e t o u t e l a m a t i è r e a s t r i n 

g e n t e d e l a p l a n t e , o n v e r s e la d é c o c t i o n d a n s u n e 
c u v e e n b o i s , a f i n d ' é v i t e r de d u r c i r e t d e n o i r c i r l e s 

c u i r s , et l ' o n a t t e n d q u e l a t e m p é r a t u r e so i t d e s c e n d u e 

à 30 o u 3o d e g r é s p o u r l e s y p l a c e r . O n r e n o u -
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voi le le l i q u i d e d e t e m p s à a u t r e , j u s q u ' à ce q u e le 

t a n n a g e se t r o u v e d a n s l e s c o n d i t i o n s v o u l u e s . 

T A N N A G E A LA STATJCE. — L e t a n n a g e à la s t a t i c e d a t e 

d e 1 8 3 0 , é p o q u e à l a q u e l l e T o u r n a i , de N a r b o n n e , 

p r i t u n b r e v e t d ' i n v e n t i o n p o u r s o n p r o c é d é . D i v e r s 

t a n n e u r s de l ' A u d e et d e l ' H é r a u l t f i r en t d e s e x p é 

r i e n c e s s u r d e s p e a u x d e b œ u f s , d e v a c h e , de c h è v r e 

e t d e c h e v a l , e t o b t i n r e n t d e s r é s u l t a t s s a t i s f a i s a n t s . 

Ce p r o d u i t a g i r a i l p l u s p r o m p l e m e n t e t e n p l u s 

p e t i t e q u a n t i t é q u e l ' é c o r c e d e c h ê n e ; l e s c u i r s s o u p l e s 

e t d o u x s o n t d ' e x c e l l e n t e q u a l i t é , d ' u n e b e l l e c o u l e u r 

e t d e l o n g u e d u r é e ; i l s r é s i s t e n t t r è s b i e n à l ' h u m i d i t é 

e t p e u v e n t r i v a l i s e r a v e c l e s c u i r s de g a r o u i l l e ; p a r l a 

s é c h e r e s s e i l s s o n t s u p é r i e u r s à ces d e r n i e r s , i ls con 

s e r v e n t m i e u x l e u r s o u p l e s s e ; enf in l e s e m p e i g n e s q u e 

l ' o n p r é p a r e a v e c l u i se f o n t r e m a r q u e r p a r l e u r f e r 

m e t é , l a d u r é e e t l e b r i l l a n t d e la c o u l e u r n o i r q u ' o n 

l e u r d o n n e . 

T A N N A G E A LA POMME DE pnv. — E n 1 8 4 3 , C o r n i q u e t 

p r i t u n b r e v e t p o u r ce g e n r e d e t a n n a g e . 

A u s o r t i r d e l a b o u c h e r i e , l e s p e a u x s o n t m i s e s d a n s 

l a c h a u x ; o n l e s l a v e u n e fo i s c h a q u e j o u r , e t o n les 

r a b a t j u s q u ' à ce q u e lo p o i l s ' e n l è v e f a c i l e m e n t . 

O n l e s é c h a r n e e t o n l e u r fa i t s u b i r le t r a v a i l de 

r i v i è r e a v e c s o i n ; o n les m e t e n c u v e a v e c 100 k i l o 

g r a m m e s d e p o u d r e d e p o m m e d e p i n m i s en c inq 

h e u r e s p a r q u a n t i t é é g a l e d e 2 0 k i l o g r a m m e s p a r 

h e u r e p o u r c e n t p e a u x d e v e a u , p e s a n t , e n s o r t a n t de 

la b o u c h e r i e , 200 à 2 3 0 k i l o g r a m m e s . O n l e s fa i t b r a s 

s e r p a r d e u x h o m m e s , s a n s i n t e r r u p t i o n , p e n d a n t s ix 

h e u r e s ; on l e s l è v e e n s u i t e t o u s l e s j o u r s , o n l e s r a b a t 

p e n d a n t h u i t j o u r s , e n é t é , e t q u i n z e , en h i v e r , e t on 
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les l a i s s e é g o u t t e r , p e n d a n t d e u x h e u r e s , a u - d e s s u s 

de la c u v e . 

On p r o c è d e e n s u i t e a u r e f a i s a g e d a n s l a m o i t i é d e 

l ' eau q u i a s e r v i à l ' o p é r a t i o n p r é c é d e n t e . P o u r c e l a , 

on r e t i r e la p r e m i è r e p o u d r e , o n é t e n d l e s p e a u x u n e 

à u n e , e n l e s c o u v r a n t d e p o u d r e f r a î c h e , de m a n i è r e 

à en e m p l o y e r 130 k i l o g r a m m e s ; et o n l e s l a i s s e a i n s i 

six s e m a i n e s , e n é t é , e t t r o i s m o i s e n h i v e r . O n l e s 

lève e n s u i t e , e n a y a n t s o i n d e l e s d é b a r r a s s e r d e l a 

p o u d r e q u i l e s c o u v r e , p u i s o n les r i n c e e t on l e s fa i t 

é g o u t t e r p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

E n f i n , l e s c u i r s s o n t c o u c h é s d a n s l a fo s se à s e c , e n 

meLtant a l t e r n a t i v e m e n t u n e c o u c h e d e p o u d r e e t u n e 

c o u c h e do p e a u x , e n o b s e r v a n t t o u t e f o i s , d e m e t t r e 

la c o u c h e d e p o u d r e p l u s é p a i s s e s u r l e s p a r t i e s a p 

pe l ée s le reinlier e t les gorges ; o n les l a i s s e a i n s i p e n 

dan t t r o i s m o i s , a p r è s l e s q u e l s i l s p e u v e n t ê t r e l i v r é s 

au c o m m e r c e . 

L e s pommes de pin o r d i n a i r e s e t l e s pommes de 
mélèze, r é d u i t e s e n p o u d r e , s o n t p r o p r e s , l es u n e s e t 

les a u t r e s , à r e m p l a c e r l ' é c o r c e d e c h ê n e ; m a i s , d a n s 

la p r a t i q u e , o n a r e m a r q u é q u e l e s p o m m e s de m é 

lèze c o n t e n a i e n t u n e p l u s g r a n d e q u a n t i t é de t a n i n . 

T A N N A G E AU CHÂTAIGNIER . — L e t a n n a g e d e s c u i r s 

p a r l e c h â t a i g n i e r d a t e d e 1860 ; M . M i c h e l , t e i n t u r i e r , 

à L y o n , se s e r v a n t d e c e b o i s p o u r t e i n d r e e n n o i r , e t 

s a c h a n t , c o m m e b e a u c o u p d ' a u t r e s p e r s o n n e s , q u ' i l 

é ta i t r i c h e e n t a n i n , e u t l ' i d é e d ' e n f a i r e l ' a p p l i c a 

t ion a u t a n n a g e d e s p e a u x , e n r e m p l a c e m e n t de l ' é 

corce de c h ê n e . 

D a n s ce p r o c é d é , i l n ' y a r i e n de c h a n g é ; l e s o p é r a 

t i o n s d u t a n n a g e s ' e x é c u t e n t c o m m e d a n s le c a s d e 

l ' é co rce de c h ê n e e t l e s c u i r s a i n s i p r é p a r é s v a l e n t , 

s o u s t o u s l e s r a p p o r t s , c e u x p r é p a r é s p a r l ' a n c i e n 
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p r o c é d é , si l ' o n a e u le s o i n d e se c o n f o r m e r r i g o u r e u 

s e m e n t a u x c o n d i t i o n s s u i v a n t e s : 

1° N e se s e r v i r q u e d e b o i s t r è s s e c ; 

2" N e r i e n c h a n g e r d a n s l e s m a n i p u l a t i o n s ; 

3 ' N ' e m p l o y e r l e b o i s q u ' o n p o u d r e e x c e s s i v e m e n t 

fine; 

4° R é p a r t i r c e t t e p o u d r e a u p o i d s e t n o n a u v o l u m e 

p o u r les p a s s e m e n t s e t p o u r l e s f o s s e s , c ' e s t - à - d i r e la 

p e s e r c h a q u e fo i s , e t n o n la m e s u r e r . 

D ' a p r è s M. C h a r l e s V i n c e n t , le c h â t a i g n i e r e s t e x 

c e l l e n t p o u r l e t a n n a g e c o m p l e t d e s g r o s s e s p e a u x , 

s o i t p o u r le c u i r fo r l , so i t p o u r le l i s s é ; i l p r é s e n t e e n 

o u t r e l ' a v a n t a g e do r e n d r e l e s p e a u x p l u s f e r m e s et 

do d o n n e r u n p l u s g r a n d r e n d e m e n t ; e n o u t r e , le g o n 

f l e m e n t s ' o p è r e p l u s f a c i l e m e n t q u ' a v e c l ' é c o r c e de 

c h ê n e e t o n p e u t s u p p r i m e r s a n s i n c o n v é n i e n t l ' e m p l o i 

d e l ' a c i d e d a n s l e s p a s s e m e n t s . C e p e n d a n t , p o u r l e s 

p e t i t e s p e a u x d e molleterie e t p o u r t o u t e s c e l l e s qu i 

d o i v e n t ê t r e p a s s é e s à l ' h u i l e , il ekt p r é f é r a b l e de m é 

l a n g e r l e c h â t a i g n i e r a v e c l ' é c o r c e d e c h ê n e , à l ' e x c e p 

t i o n d e s p a s s e m e n t s , q u e l ' o n a l ' h a b i t u d e d e fa i re 

s a n s a u c u n m é l a n g e . O n r e p r o c h e c e p e n d a n t à ce b o i s 

d e c o m m u n i q u e r a u c u i r u n e t e i n t e g r i s â t r e ; a p r è s 

q u e l q u e s e s s a i s , o n a r e m é d i é à ce t i n c o n v é n i e n t e n 

s e s e r v a n t p o u r la d e r n i è r e , o u p o u r les d e u x d e r n i è r e s 

p o u d r e s , d ' u n m é l a n g e de c h â t a i g n i e r e t d ' é c o r c e de 

c h ê n e . 

TANNAGE AU GOUDRON ET A LA SUIE . — C e t t e m a n i è r e 

d e t a n n e r l e s c u i r s r e p o s e s u r l ' a c t i o n c o m b i n é e d u 

t a n , d u goudron e t d e l a suie ; c ' e s t u n t a n n e u r a n g l a i s , 

M . W i l l i a m D e r r y , q u i i m a g i n a ce p r o c é d é . I l se s e r t 

d e l i q u e u r s p r é p a r é e s de la f a ç o n s u i v a n t e : 

Liqueur de goudron. — P o u r p r é p a r e r ce l i q u i d e , o n 

l a i t b o u i l l i r 4 0 0 l i t r e s d ' e a u , d a n s l a q u e l l e o n v e r s e 9 à 
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10 k i l o g r a m m e s d e g o u d r o n de b o n n e q u a l i t é , p u i s o n 

y a jou t e de l a c h a u x e n q u a n t i t é su f f i s an t e p o u r q u e l e 

t ou t f o r m e u n e p â t e a s s e z é p a i s s e ; on v e r s e e n s u i t e 

de l ' e au f ro ide p o u r é c l a i r c i r l a m a s s e , p u i s o n a j o u t e 

de n o u v e a u , e n v i r o n u n s e a u do g o u d r o n e t a u t a n t 

de c h a u x p u l v é r i s é e , d e m a n i è r e à f o r m e r e n c o r e u n e 

pâLe é p a i s s e . O n d i v i s e e x a c t e m e n t c e t t e p â t e d a n s d e s 

c u v e s , d a n s l e s q u e l l e s o u v e r s e d e l ' e a u c h a u d e e n 

d é l a y a n t b i e n la m a s s e a v e c u n e p e l l e . P e n d a n t , ce 

t e m p s , on c o u v r e les c u v e s e t o n les l a i s s e e n r e p o s 

p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; a p r è s q u o i , o n p e u t s e 

se rv i r d u l i q u i d e . 

Liqueur de suie. — O n m e t d a n s u n e c h a u d i è r e 

100 k i l o g r a m m e s d e s u i e , 4 4 0 l i t r e s d ' e a u e t 4 k i l o 

g r a m m e s de c h a u x e n p o u d r e ; o n a g i t e t r o i s ou q u a t r e 

fois a v e c u n e p e l l e , p e n d a n t q u e l ' o n v e r s e l ' e a u d a n s 

la c h a u d i è r e ; o n c o u v r e l e t o u t e t , a p r è s v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s , o n f i l t re le l i q u i d e , q u i s e t r o u v e d è s l o r s p r ê t 

à ê t r e e m p l o y é . 

PRÉPARATION DES CUIRS LUISANTS. — L e s p e a u x a v a n t 

é té s o u m i s e s a u x o p é r a t i o n s p r é p a r a t o i r e s o r d i n a i r e s , 

son t m i s e s à m a c é r e r à froid d a n s d e s c u v e s r e n f e r 

m a n t de l ' a c i d e g a l l i q u e et u n e b o u i l l i e d ' é c o r c c d e 

c h ê n e , q u a t r e à c i n q j o u r s , e t q u e l q u e f o i s u n e s e 

m a i n e ; p e n d a n t ce t r a v a i l , o n l e s r e t i r e e t on l e s m e t 

t ro i s o u q u a t r e fois p a r j o u r en r e t r a i t e a u - d e s s u s d e s 

c u v e s . On fai t e n s u i t e m a c é r e r l e s p e a u x d a n s la l i 

q u e u r d e g o u d r o n , f a ib l e d ' a b o r d e t d o n t o n a u g 

m e n t e g r a d u e l l e m e n t l a f o r c e ; a u b o u t d ' u n e q u i n 

z a i n e de j o u r s , o n r e m e t c e s p e a u x d a n s l e s c u v e s à 

ac ide g a l l i q u e e t à b o u i l l i e d é c o r é e d e c h ê n e , c o m m e 

p r é c é d e m m e n t , p u i s e n s u i t e d a n s u n e l i q u e u r p r o 

g r e s s i v e d e g o u d r o n . P e n d a n t c e l t e n o u v e l l e o p é r a 

t i o n , o n l è v e l e s p e a u x e t o n l e s m e t e n r e t r a i t e d e u x 
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o u t r o i s fois p a r j o u r , j u s q u ' à p é n é t r a t i o n c o m p l è t e 

d u l i q u i d e . O n t e r m i n e enf in c e s m a n i p u l a t i o n s , en 

p l a ç a n t l e s p e a u x d a n s u n e c u v e c o n t e n a n t u n e d é 

c o c t i o n d ' é c o r c e de t a i l l i s o u sumac, d a n s l a q u e l l e 

e l l e s s ' é j o u r n c n t u n e h u i t a i n e d e j o u r s e t p l u s , s e l o n 

l e u r é p a i s s e u r e t l e u r d e s t i n a t i o n ; ce t e m p s é t a n t 

é c o u l é , o n l e s fa i t s é c h e r . 

PRÉPARATION DES c r i n s POUR SEMELLES . — L « s p e a u x 

q u i d o i v e n t s e r v i r p o u r la c o n f e c t i o n d e s s e m e l l e s 

s u b i s s e n t , c o m m e l e s p r é c é d e n t e s , t o u t e s l e s o p é r a 

t i o n s p r é p a r a t o i r e s . O n l e s fa i t m a c é r e r e n s u i t e , 

p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , d a n s u n e c u v e r e n f e r m a n t 

d e l ' a c i d e g a l l i q u e e t u n e b o u i l l i e d ' é c o r c e d e c h ê n e ; 

on les r e t i r e e t o n l e s m e t e n r e t r a i t e c o m m e les c u i r s 

l u i s a n t s ; de l à , e l l e s s o n t p o r t é e s d a n s d e s c u v e s r e n 

f e r m a n t u n e l i q u e u r d e s u i e fa ib le chauf fée m o d é r é 

m e n t ; o n l e s r e t i r e e t o n l e s r e p l o n g e d a n s ce b a i n 

t r o i s o u q u a t r e fois p a r j o u r , d e m a n i è r e à ce q u ' e l l e s 

s o i e n t b i e n i m p r é g n é e s . A u s o r t i r d e ce b a i n , o n les 

fai t s é c h e r , p u i s o n les r e m e t t r e m p e r d a n s de l ' e a u 

c l a i r e , o ù e l l e s s o n t l a v é e s e t n e t t o y é e s u n c e r t a i n 

n o m b r e de fois s u r la f l eu r e t s u r l a c h a i r ; o n les fait 

m a c é r e r d e n o u v e a u , t r o i s o u q u a t r e fo is p a r j o u r , 

d a n s u n e d é c o c t i o n c h a u d e d ' é c o r c e d e c h ê n e , a p r è s 

l e s a v o i r s o u m i s e s c h a q u e fois à u n e d e s s i c c a t i o n 

p r é a l a b l e . 

T A N N A G E A LA CERVELLE . — E n 1832, u n A n g l a i s du 

n o m de P r e l l e r , p r i t u n b r e v e t p o u r u n p r o c é d é q u i d u 

r e s t e n ' é t a i t p a s n o u v e a u , m a i s u n s i m p l e p e r f e c t i o n 

n e m e n t d e c e l u i e n u s a g e d a n s l e s a n c i e n n e s p e u 

p l a d e s do la V i r g i n i e . D è s q u e les p e a u x o n t é t é d é 

b o u r r é e s , t r e m p é e s et s é c h é e s , o n l e s é t e n d s u r d e s 

t a b l e s o ù o n l e s e n d u i t s u r l a c h a i r , a v e c l a c o m p o s i -
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Lion s u i v a n t e . O n p r e n d 3,k°* 300 de L e u r r e n o n s a l é , 

4 k i l o g r a m m e s d e se l d e c u i s i n e o u d e s a l p ê l r e e t 

23 k i l o g r a m m e s de c e r v e l l e de b œ u f q u e l ' o n m é 

l a n g e i n t i m e m e n t ; o n y a j o u t e p e u à p e u 26 k i l o 

g r a m m e s d e f a r i ne d ' o r g e , p u i s 2 8 k i l o g r a m m e s 

d 'hu i le de p i e d s d e b œ u f o u d e g r a i s s e de c h e v a l , e t 

enfin 2 1 . l s 5 0 0 de l a i t . 

Q u a n d les p e a u x o n t é t é s u f f i s a m m e n t b a d i g e o n n é e s 

avec ce t t e m i x t u r e , o n l e s i n t r o d u i t d a n s d e v a s t e s 

t a m b o u r s m u s p a r l a v a p e u r e t d a n s l ' i n t é r i e u r d e s 

que l s s o n t f ixées d e f o r t e s c h e v i l l e s d e s t i n é e s à b a t t r e 

et à r e t o u r n e r les p e a u x , do m a n i è r e à r é p a r t i r u n i 

f o r m é m e n t la c o m p o s i t i o n s u r t o u t e s l e s p a r t i e s e t à 

en foncer l ' a b s o r p t i o n p a r l e t i s s u c u t a n é ; l a d e s s i c c a 

t ion d u c u i r q u i e s t s o u v e n t n é c e s s a i r e s ' o p è r e e n 

m ê m e t e m p s a u m o y e n d e l a v a p e u r p r o v e n a n t d e l a 

m a c h i n e e t q u i e s t e m m a g a s i n é e d a n s u n coffre , d'où, 

elle a r r i v e d a n s le t a m b o u r p a r u n t u y a u c o r r e s p o n 

d a n t a v e c l e s a x e s h o r i z o n t a u x , q u i s o n t c r e u x . 

L a d u r é e d e ce t r a v a i l e s t d e q u e l q u e s h e u r e s ; o n 

a r r ê t e l a m a c h i n e d e t e m p s e n t e m p s p o u r e x a m i n e r 

l 'é ta t d e s p e a u x ; o n l e s s u s p e n d d a n s u n e n d r o i t b i e n 

a é r é , e t l o r s q u ' e l l e s s o n t c o n v e n a b l e m e n t s è c h e s , o n 

les e n d u i t d ' u n e n o u v e l l e c o u c h e de p â t e ; o n l e s 

r e m e t d a n s le t a m b o u r p o u r l e s t r a v a i l l e r d e n o u v e a u . 

On r e c o m m e n c e e n c o r e u n e t r o i s i è m e fois ce f o u l a g e 

au t a m b o u r . Q u a n d c e s o p é r a t i o n s s o n t t e r m i n é e s , 

on d e s s è c h e l é g è r e m e n t c e s c u i r s , p u i s o n l e s l i v r e 

au c o r r o y e u r . 

D ' a p r è s le d i r e d e l ' i n v e n t e u r , l e s c u i r s a i n s i p r é 

p a r é s o n t u n e s o u p l e s s e e t u n e f l ex ib i l i t é q u i l e s 

r e n d e n t p r o p r e s à l a f a b r i c a t i o n d e s c o u r r o i e s d e t r a n s 

mis s ion ; i l s s o n t m o i n s l o u r d s e t m o i n s é p a i s q u e 

ceux f a b r i q u é s p a r d ' a u t r e s p r o c é d é s ; i ls s e r a i e n t 

e n c o r e a v a n t a g e u x p o u r la c o n f e c t i o n d e s t i g e s d e 
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b o t t e s , d e s s e m e l l e s d e c h a u s s u r e s e t p o u r l e s c a p o t e s 

d e v o i t u r e s . 

T A N N A G E MINÉKAL. T A N N A G E PAR LES SELS DE FER. — 

E u 1 8 4 2 , D a r c e t p r i t u n b r e v e t p o u r l a f a b r i c a t i o n d ' u n 

c u i r , q u ' i l p r é t e n d a i t d ' e x c e l l e n t e q u a l i t é , a u m o y e n 

d ' u n b a i n de sulfate de sesquioxyde de fer. O n n e 

t a r d a p a s a v o i r d e u x i n c o n v é n i e n t s g r a v e s d a n s c e t t e 

m é t h o d e : l ' u n d û à l a p r é s e n c e de l ' a c i d e s u l f u r i q u e 

l i b r e , q u i r e s t e t o u j o u r s d a n s l e s c u i r s , e t l ' a u t r e q u i 

se p r o d u i t p a r l ' a c t i o n d e s t r u c t i v e q u e l e s se l s de fer 

e x e r c ç n t t o u j o u r s s u r l e s t i s s u s , ce q u i e x i g e a i t p o u r 

l e u r c o n s e r v a t i o n , m ê m e l i m i t é e , q u ' i l s f u s s e n t c o n t i 

n u e l l e m e n t i m p r é g n é s de c o r p s g r a s , s u r t o u t si l a 

t e m p é r a t u r e é t a i t é l e v é e . 

E n 1 8 3 6 , M . F r i e d e l i i t b r e v e t e r e n B e l g i q u e u n 

m o d e d e t a n n a g e a n a l o g u e . 11 c o n s i s t e e s s e n t i e l l e 

m e n t d a n s l ' e m p l o i du p e r s u l f a t e d e f e r , e n j o i g n a n t 

a u l i q u i d e d u p a s s e m e n t u n o x y d e m é t a l l i q u e , q u i 

s ' e m p a r e de l ' a c i d e s u l f u r i q u e à m e s u r e q u ' i l e s t m i s 

e n l i b e r t é . Ce c o r p s p e u t ê t r e d e l ' a l u m i n e , d e l ' o x y d e 

de m a n g a n è s e o u d e l ' o x y d e d e z i n c . D ' a i l l e u r s , la 

m a r c h e d e l ' o p é r a t i o n es t la m a r c h e o r d i n a i r e . 

U n a u t r e p r o c é d é , b a s é s u r l ' e m p l o i des sels de fer 
c o m b i n é a v e c d e s c o r p s g r a s , e s t c e l u i de K n a p p . 

O n n e s a u r a i t u t i l i s e r d ' u n e m a n i è r e s u i v i e l ' a c t i on 

t a n n a n t e d e s s e l s d e fer , p a r c e q u e le c u i r t r a i t é p a r 

c e s s u b s t a n c e s e s t . p r e s q u e t o u j o u r s p l a t , d u r e t c a s 

s a n t , q u a n d b i e n m ê m e l e s d i s s o l u t i o n s r e n f e r m e n t 

le m o i n s p o s s i b l e d ' a c i d e s u l f u r i q u e l i b r e ; la r é a c t i o n 

a c i d e de c e s s e l s é tant , s u f f i s a n t e p o u r g â t e r Je c u i r . 

K n a p p o p è r e e n p r é p a r a n t d ' a b o r d u n b a i n d ' e a u de 

s a v o n à u n v i n g t i è m e o u u n t r e n t i è m e de s a v o n p o u r 

c e n t , e n p r e n a n t , d e p r é f é r e n c e , d u s a v o n m o u ; d a n s 

l e c a s o ù l ' o n s e s e r v i r a i t d u s a v o n d e s o u d e , l a t e m -
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p a r a t u r e d a l i q u i d e d o i t t o u j o u r s ê t r e m a i n t e n u e à 

37 d e g r é s c e n t i g r a d e s . O n fait e n s u i t e u n s e c o n d b a i n 

avec u n e d i s s o l u t i o n a u d i x i è m e , so i t d e c h l o r u r e de 

fer, soi t de c h l o r u r e d ' a l u m i n i u m o u d e c h l o r u r e de 

c h r o m e . 

Ces b a i n s é t a n t a i n s i p r é p a r é s , o n p l o n g e l e s p e a u x 

dans la s o l u t i o n m é t a l l i q u e , o n l e s r e m u e s , o n l e s 

me t é g o u t t e r , o n les r e p l o n g e d e n o u v e a u d a n s la 

so lu t ion et on c o n t i n u a i n s i de s u i t e p e n d a n t q u a r a n t e -

hui t h e u r e s p o u r q u ' e l l e s s o i e n t b i e n p é n é t r é e s . A p r è s 

ce t e m p s , on fa i t é g o u t t e r l es p e a u x p u i s o n l e s m e t 

dans le b a i n d e s a v o n o ù o n les l a i s s e j u s q u ' à ce q u e 

la r é a c t i o n se s o i t o p é r é e ; o n l e s l a v e e n s u i t e , et o n 

les fait s é c h e r . 

K n a p p e s t i m e q u e ce p r o c é d é d o n n e u n c u i r d o u x 

au t o u c h e r , s o u p l e e t b r i l l a n t ; s a c o l o r a t i o n e s t r o u g e 

b r u n , si l ' o n a e m p l o y é le c h l o r u r e f e r r i q u e ; g r i s 

b l e u r s i c ' e s t le c h l o r u r e de c h r o m e ; q u a n t a u c h l o 

ru re d ' a l u m i n i u m , il n e d o n n e a u c u n e c o u l e u r a u c u i r . 

TANNAGE AU CHROME . — M . l l i n z e r l i n g i m a g i n a , en 

1877 , de r e m p l a c e r l e s é c o r c e s p a r le b i c h r o m a t e 

de p o t a s s e . D ' a p r è s s o n d i r e , l a d u r é e de l ' o p é r a t i o n 

ne d é p a s s e p a s t r o i s o u , q u a t r e s e m a i n e s ; le t r a v a i l 

est s i m p l e e t p e u c o û t e u x , e t le p r o d u i t de b o n n e q u a 

l i té . E n 1 8 8 0 , u n e C o m p a g n i e a n g l a i s e se f o r m a p o u r 

e x p l o i t e r e n g r a n d c e t t e n o u v e l l e f a b r i c a t i o n ; ce m o d e 

de t a n n a g e a u r a i t d o n n é , d e p u i s , d e s r é s u l t a t s t e l s 

que t o u t e s l e s p e a u x p r é p a r é e s a u c h r o m e o n t p u ê t r e 

c o n v e r t i e s e n t o u t e s l e s va r i éLés de c u i r e m p l o y é s 

d a n s l ' i n d u s t r i e a n g l a i s e . 

Voic i de q u e l l e m a n i è r e o n p r o c è d e d a n s l a t a n n e 

rie m o d è l e q u e c e t t e C o m p a g n i e a i n s t a l l é e à G l a s g o w : 

D è s l e u r a r r i v é e , l e s p e a u x s u b i s s e n t u n p r e m i e r 

l a v a g e d a n s u n t o n n e a u t o u r n a n t ; o n l e s d é b o u r r e , 

VoiNEsaoN. — Cuira e t peaux. 10 
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c o m m e à l ' o r d i n a i r e , a p r è s l e s a v o i r p a s s é e s à l a 

c h a u x ; on l e s c o u c h e e n fosse a v e c u n e d i s s o l u t i o n 

d e bichromate de potasse d o n t o n fai t v a r i e r l a c o n c e n 

t r a t i o n , s e l o n l a n a t u r e d u c u i r e t s e l o n s a d e s t i n a t i o n , 

e n a y a n t s o i n d ' y fa i ro p a s s e r u n c o u r a n t d ' a i r c o n 

t i n u , d e m a n i è r e à ce q u e le l i q u i d e so i t t o u j o u r s e n 

m o u v e m e n t . L ' i n t e r v e n t i o n d ' u n c o u r a n t d ' a i r , q u i 

fac i l i t e b e a u c o u p l ' a c t i o n d e la l i q u e u r t a n n a n t e , a é t é 

i m a g i n é e p a r u n A n g l a i s , M . D o n a l d . H u i t o u d i x j o u r s 

a p r è s , o n e n l è v e l e s p e a u x d e s f o s s e s . Le t a n n a g e é t a n t 

d è s l o r s t e r m i n é , il n e r e s t e p l u s q u ' à p a s s e r c e s c u i r s 

à la p a r a f f i n e e t à l es l i v r e r a u x c o r r o y e u r s . 

L e c u i r p r é p a r é p a r c e t t e m é t h o d e r e s s e m b l e b e a u 

c o u p à c e l u i q u i e s t t a n n é a v e c l e s é c o r c e s ; c e p e n d a n t , 

le b i c h r o m a t e lu i c o m m u n i q u e p r e s q u e t o u j o u r s u n e 

n u a n c e j a u n e o u j a u n e v e r d à t r e . 

<( N o u s n o u s s o m m e s a s s u r é s , d i t le d i r e c t e u r de la 

c o m p a g n i e a n g l a i s e , q u e le t a n n a g e a u c h r o m o es t 

b i e n m o i n s c o û t e u x q u e le t a n n a g e a v e c l e s é c o r c e s ; 

q u ' i l d o n n e a u t a n n e u r u n p r o d u i t a u s s i l o u r d , é g a l 

a u m o i n s s o u s t o u s l e s r a p p o r t s e t m ê m e s u p é r i e u r e n 

q u e l q u e s p o i n t s a u c u i r f a b r i q u é p a r l e s p r o c é d é s o r 

d i n a i r e s . P o u r l e s c o u r r o i e s , ce p r o d u i t s ' e s t m o n t r é 

fo r t , d u r a b l e , é l a s t i q u e , e t p a r s u i t e , n ' a y a n t p a s l ' i n 

c o n v é n i e n t d e g l i s s e r s u r l a p o u l i e . P o u r l e s d e s s u s 

de b o t t e s , i l offre l ' a v a n t a g e d ' ê t r e i m p e r m é a b l e à 

l ' e a u , s o u p l e , d o u x , e x e m p t p a r c o n s é q u e n t de t o u t e 

t e n d a n c e à d u r c i r e t à c r a q u e r . C o m m e s e m e l l e s de 

c h a u s s u r e s , il l ' e m p o r t e s u r t o u s l e s a u t r e s c u i r s à 

c a u s e d e s a r é s i s t a n c e a u f r o t t e m e n t e t à l ' e a u . » 

T A N N A G E A L X C A R B O N A T E S A L C A L I N S . Procédé Jennings 
(1862). — P o u r p r é p a r e r l e s p e a u x d ' u n e fo r t e é p a i s 

s e u r e t d ' u n g r a n d p o i d s , o n l e s d é b o u r r e à l a c h a u x 

c a u s t i q u e , c o m m e à l ' o r d i n a i r e ; e t , a p r è s ce d é b o u r -
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r age e t u n d é r a y a g e , on l e s r e m e t d a n s l e p e l a i n d e 

chaux o ù on l e s l a i s s e p e n d a n t - v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; 

au b o u t de ce t e m p s , o n l e s e n l è v e p o u r l e s l a v e r 

dans uni! e a u c o n t e n a n t e n v i r o n 2 p o u r c e n t en p o i d s 

d 'ac ide c h l o r h y d r i q u e , afin d ' e x t r a i r e la c h a u x q u i 

p o u r r a i t y ê t r e c o n t e n u e e t d e l e s o u v r i r . 

On les c o u c h e a l o r s s u r le f ond d ' u n e c a i s s e p e r c é e 

de t r o u s e t d é p o u r v u e d ' a r m a t u r e s de fer , d ' u n e fo rce 

suffisante p o u r p o r t e r le p o i d s de d i x à d o u z e p e a u x 

de b œ u f s o u d ' e n v i r o n 7 0 0 k i l o g r a m m e s . C h a q u e 

caisse es t m u n i e d ' u n a n n e a u a u c e n t r e , q u i s e r t à 

l ' en lever d e s f o s s e s e t à l ' y r e p l o n g e r t o u t e s l e s s i x 

h e u r e s p l u s o u m o i n s . E n f i n , o n p l a c e d e s c l a y o n s 

d 'os ie r e n t r e l e s p e a u x p o u r l e s s é p a r e r l e s u n e s d e s 

a u l r e s e t p e r m e t t r e a u x l i q u i d e s e m p l o y é s de p é n é t r e r 

p lus f a c i l e m e n t et é g a l e m e n t d a n s c h a c u n e d ' e l l e s . 

On a d e u x s y s t è m e s d e c a i s s e s a i n s i d i s p o s é e s . O n 

a auss i d e u x f o s s e s u n p e u p l u s g r a n d e s e t p l u s p r o 

fondes q u e l e s c a i s s e s ; o n l e s d é s i g n e s o u s l e s n o m s 

de fosse n° 1 e t fosse n° 2 . 

L a fosse n° 1 e s t c h a r g é e a v e c u n e s o l u t i o n d e s u l 

fate d ' a l u m i n e o u d ' a l u n d u c o m m e r c e , s a t u r é e à l a 

t e m p é r a t u r e a m b i a n t e ; e t , à c e t t e s o l u t i o n , o n a j o u t e 

2 p o u r c e n t e n p o i d s d ' a c i d e s u l f u r i q u e e t 2 p o u r c e n t 

d ' ac ide c h l o r h y d r i q u e . 

L a fosse n° 2 e s t c h a r g é e a v e c u n e s o l u t i o n d e c a r 

b o n a t e de s o u d e o u d e s o u d e b r u t e s a t u r é e à l a t e m 

p é r a t u r e o r d i n a i r e e t à l a q u e l l e o n a j o u t e S p o u r c e n t 

do t u n g s l a t e d e s o u d e . 

L e s c a i s s e s c h a r g é e s de p e a u x s o n t d e s c e n d u e s d a n s 

la p r e m i è r e d e c e s f o s s e s , o ù o n l e s l a i s s e p e n d a n t 

s ix h e u r e s , on a y a n t s o i n q u e l a l i q u e u r d a n s c h a c u n e 

soit en q u a n t i t é s u f f i s a n t e p o u r r e c o u v r i r l e s p e a u x . 

A u b o u t de ce t e m p s , o n l e s r e l è v e , o n l e s fa i t é g o u t t e r ; 

e t , q u a n d e l l e s n e g o u t t e n t p l u s , o n t r a n s p o r t e l e s 
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c a i s s e s d a n s l ' a u t r e f o s s e , p u i s o n l e s r a m è n e d a n s l a 

p r e m i è r e , d e m a n i è r e à ce q u e l e s p e a u x s o i e n t a l t e r 

n a t i v e m e n t e x p o s é e s à l ' a c t i o n d é c o m p o s a n t e do l a 

s o l u t i o n a c i d e e t d e l a s o l u t i o n a l c a l i n e . C h a q u e c a i s s e 

r e s t e e n fosse s i x h e u r e s , e n f a i s a n t é g o u l t e r c h a q u e 

fois a v e c s o i n . 

Af in do c o n s t a t e r le m o m e n t o ù l e s p o a u x s o n t sa

t u r é e s , o n y p r a t i q u e , d a n s u n e n d r o i t é p a i s , u n e c o u 

p u r e q u i do i t p r é s e n t e r , a u m i l i e u do l ' é p a i s s e u r , 

n o n p a s u n a s p e c t t r a n s l u c i d e e t l u s t r é , m a i s o p a q u e 

e t fibreux. 

L a d u r é e d e l ' o p é r a t i o n d é p e n d de, l ' é p a i s s e u r dos 

p e a u x . A i n s i , p a r e x e m p l e , u n e p o a u x d e b œ u f a d u l t e 

e x i g e p l u s de t e m p s q u e col le d ' u n a n i m a l p l u s j e u n e . 

E n h i v e r , p o u r h â t e r la s a t u r a t i o n , il e s t n é c e s s a i r e 

de m a i n t e n i r la t e m p é r a t u r e a m b i a n t e à 36° c e n t i 

g r a d e s . 

L o r s q u ' o n a o b t e n u u n e s a t u r a t i o n c o m p l è t e , o n 

fai t s é c h e r l e s p e a u x , p u i s o n l e s p l o n g e d a n s u n e s o 

l u t i o n d e t u n g s t a t c d e s o u d e p r é p a r é e e n s a t u r a n t de 

l ' e a u t r è s d o u c e a v e c ce s e l , à l a t e m p é r a t u r e d e l ' a i r . 

A u s s i t ô t q u ' e l l e s s o n t s a t u r é e s de t u n g s t a t e de s o u d e , 

o n l e s p l o n g e d a n s u n e s o l u t i o n d e s a v o n , p r é p a r é e 

a v e c 15 à 20 k i l o g r a m m e s de s a v o n p o u r 100 l i t r e s 

d ' e a u b i e n d o u c e , on a g i t a n t a v e c s o i n a v a n t l ' i m m e r 

s i o n . O n les r e t o u r n e e t o n l e s b a t d a n s c e t t e s o l u t i o n , 

j u s q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t a b s o r b é t o u t le s a v o n et q u e 

l ' e a u r e s t e c l a i r e e t l i m p i d e . E n f i n , o u l e s fa i t t r e m p e r 

p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s d a n s l ' e a u f r o i d e , poul

ies d é b a r r a s s e r d e s so l s é t r a n g e r s e t l e u r d o n n e r p l u s 

d ' é c l a t . 

A p r è s c e t t e d e r n i è r e o p é r a t i o n , il e s t a v a n t a g e u x 

de p l o n g e r l e s p e a u x p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s d a n s 

u n e s o l u t i o n de t a n o u d ' é c o r c e de c h ê n e , afin d e l e u r 

d o n n e r la c o u l e u r e t l ' o d e u r d u c u i r t a n n é , ce à q u o i 
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on p a r v i e n t à l ' a i d e d ' u n e p r e s s e h y d r a u l i q u e q u i fa i t 

p é n é t r e r à l ' i n t é r i e u r l ' a c i d e l a n n i q u c . 

P o u r p r é p a r e r l es p e a u x p l u s fines e t p l u s l é g è r e s , 

on d i m i n u e l a force et la p r o p o r t i o n d e s s o l u t i o u s c h i 

m i q u e s , a i n s i q u e la d u r é e d e s i m m e r s i o n s , l e s q u e l l e s 

var ien t s u i v a n t la d e s t i n a t i o n d e s c u i r s , s u r t o u t s i o n 

n ' ex ige p a s q u ' i l s s o i e n t r e n d u s h y d r o f u g e s , c a s d a n s 

lequel on s u p p r i m e s e u l e m e n t le b a i n d e s a v o n . 

L e s p e a u x é p a i s s e s d e s t i n é e s à la f a b r i c a t i o n d e s 

bo i t e s et d e s s o u l i e r s s o n t p r e s s é e s e n c o r e h u m i d e s 

en t re des c y l i n d r e s , p o u r en u n i r l a s u r f a c e d u c ô t é 

de la c h a i r e n c o n d e n s e r é g a l e m e n t l e s fibres, r e n d r e 

la s u b s t a n c e p l u s h o m o g è n e , c h a s s e r t o u t e l ' e a u e t 

les se l s , f ac i l i t e r l e u r p a r f a i t e d e s s i c c a t i o n , enfin e n 

a m é l i o r e r l ' a s p e c t . 

Enf in , il y a a v a n t a g e , p o u r c e r t a i n s p r o d u i t s , d ' a p 

p l i q u e r u n e p e t i t e p o r t i o n d ' h u i l e a n i m a l e o u v é g é t a l e 

du côté de l a f leur p o u r l e u r d o n n e r de l ' é l a s t i c i t é , de 

la force e t d u c o u p d'oeil, m a i s u n e q u a n t i t é d ' h u i l e 

t ron for te n e c o n v i e n t p a s a u x p e a u x a i n s i p r é p a r é e s . 

Q u a n d o n p r é p a r e d e s p e a u x t r è s m i n c e s e t t r è s l é 

g è r e s , et q u ' o n t i e n t à l a c o u l e u r , o n a j o u t e à la fosse 

n" 1, 3 p o u r c e n t de l i m a i l l e de z inc q u i se d i s s o u t d a n s 

l ' ac ide , p o u r f o r m e r u n se l d e z i n c , q u i d o n n e d e l a 

b l a n c h e u r , s u r t o u t a u x p e a u x de c h e v r e a u , d ' a g n e a u , 

e tc . , et en g é n é r a l , à c e l l e s d e s t i n é e s à l a g a n t e r i e 

(Je n n in s s) . 

Procédé Kennedy ( 1837) . — O n se s e r t d ' u n e m a t i è r e 
r iche en a c i d e t a n n i q u e , t e l l e q u e le c a c h o u , le s u m a c , 
P a v e l a n è d c , l e d iv i -d iv i , le q u e r c i t r o n , e l c , q u e l ' o n 
c o m b i n e a v e c le c a r b o n a t e de s o u d e , le b o r a x e t l e s 
sul fa tes de s o u d e , d e m a g n é s i e et d ' a l u m i n e . 

P o u r p r é p a r e r le l i q u i d e d e s f o s s e s , o n p r e n d 1 3 k i 
l o g r a m m e s d ' u n e d e s m a t i è r e s t a n n a n t e s q u e n o u s v e 
n o n s d ' i n d i q u e r , 2 k i l o g r a m m e s de su l f a t e de m a g n é s i e , 

u . 
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5 0 0 g r a m m e s d ' a l u n d e s o u d e , 1 k i l o g r a m m e de c a r 

b o n a t e d e s o u d e , 5 0 0 g r a m m e s de b o r a x e t 5 0 0 g r a m 

m e s d ' a m m o n i a q u e l i q u i d e . L e m é l a n g e de t o u s ces 

p r o d u i t s a g i r a i t a i n s i s u r l e s p e a u x d ' a p r è s les e x p é 

r i e n c e s d e l ' i n v e n t e u r : l e c a r b o n a t e de s o u d e , e m 

p l o y é à c a u s e d e s o n a l c a l i n i t é m o d é r é e , m o d i f i e l ' a c 

t i o n t r o p c a u s t i q u e de l a c h a u x , d o n n e d e s c u i r s p l u s 

d o u x e t m i e u x d i s p o s é s à s e l a i s s e r p é n é t r e r p a r le 

t a n i n ; l e s u l f a t e de s o u d e l e u r c o m m u n i q u e u n e c o u 

l e u r c l a i r e , b r i l l a n t e e t d u r a b l e ; c e l u i d e m a g n é s i e fa

c i l i t e l ' a b s o r p t i o n d u t a n i n e t la r e n d p l u s r a p i d e ; 

e n f i n , l e b o r a x r a f f e r m i t le c u i r s a n s lu i e n l e v e r son 

é l a s t i c i t é ( K e n n e d y ) . 

ProcédéLowersidge ( 1 8 6 7 ) . — L e s s u b s t a n c e s e m 

p l o y é e s p a r c e t a n n e u r d ' Y o r k d i f f è r en t p e u d e c e l l e s 

d u p r o c é d é p r é c é d e n t ; c e s o n t t o u j o u r s d e s m a t i è r e s 

v é g é t a l e s t a n n a n t e s : a v e l a n è d e , é c o r c e d e c h ê n e e t 

a u t r e s ; e t d e s p r o d u i t s c h i m i q u e s , s o l u t i o n s c a u s t i q u e s 

d e s o u d e o u d ' a m m o n i a q u e , o u d e c a r b o n a t e de ces 

b a s e s , o u d ' u n m é l a n g e d e s d e u x , a v e c l e s q u e l l e s on 

f o r m e d e s b a i n s g r a d u é s , d o n t l e d e g r é e s t e x a c t e m e n t 

p r i s a v e c l ' h y d r o m è t r e d e T r a w d d a l l , i n s t r u m e n t d o n t 

l a g r a d u a t i o n i n d i q u e le p o i d s s p é c i f i q u e d e l a m a n i è r e 

s u i v a n t e ; 

1° = 1 , 0 0 5 ; 2° = 1 , 0 1 0 ; 3° = 1 , 0 1 3 ; 4° = 1 ,020 ; 

5° - 1 , 0 2 5 ; 6° = 1 , 0 3 0 ; 7° = 1 , 0 3 5 ; 8° = 1 ,040 ; 

9° = 1 , 0 4 5 ; 10° — 1 , 0 5 0 e t a i n s i d e s u i t e . 

A p r è s q u e l e s p e a u x o n t s u b i l e s o p é r a t i o n s p r é l i m i 

n a i r e s e t q u a n d e l l e s s o n t s u f f i s a m m e n t p r é p a r é e s p o u r 

l e t a n n a g e , o n l e s p l a c e d a n s u n premier bain p r é p a r é 

a v e c l ' e x t r a i t d o c a c h o u , d e l ' a v e l a n è d e o u a u t r e s s u b s 

t a n c e s t a n n a n t e s , d e m a n i è r e à c e q u ' i l m a r q u e 1 d e 

g r é à l ' h y d r o m è t r e ï w a d d e l l o u u n e d e n s i t é de i ,00ο,; 
o n a j o u t e à c e l i q u i d e d u c a r b o n a t e d e s o u d e e n q u a n 

t i t é s u f f i s a n t e p o u r o b t e n i r 2 d e g r é s à l ' h y d r o m è t r e . 
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L e s p e a u x s o n t t r a v a i l l é e s t r o i s fo is p a r j o u r d a n s 

ce b a i n , e t ce p e n d a n t t r o i s j o u r s c o n s é c u t i f s ; a p r è s q u o i , 

on m e t les p e a u x d a n s u n second bain, e o m p o s é a v e c 

les m ê m e s s u b s t a n c e s q u e le p r e m i e r , m a i s d o n t l a 

c o n c e n t r a t i o n e s t p l u s g r a n d e ; le l i q u i d e d o i t m a r 

quer 3 d e g r é s , e t 4 d e g r é s a p r è s l ' a d d i t i o n d u c a r b o 

na te de s o u d e . L e s p e a u x s é j o u r n e n t q u a t r e j o u r s d a n s 

ce b a i n e t s o n t t r a v a i l l é e s d e u x fois p a r j o u r ; on l e s 

t r a n s p o r t e e n s u i t e d a n s u n troisième bain s e m b l a b l e 

a u x d e u x p r e m i e r s , m a i s m a r q u a n t ! d e g r é s ( 0 — i , 035) 

p o u r l ' e x t r a i t a s t r i n g e n t e t d e 8 à 8 ,5 d e g r é s a p r è s q u e 

la s o u d e a é t é a j o u t é e ; l e s p e a u x r e s t e n t s e p t j o u r s 

d a n s ce b a i n . Q u a n d l ' o n o p è r e s u r d e s p e a u x é p a i s s e s , 

on l e u r d o n n e u n q u a t r i è m e b a i n m a r q u a n t 9 d e g r é s 

a v a n t e t 10 d e g r é s a p r è s l ' a d d i t i o n d e s o u d e ; o n l e s y 

l a i s se n e u f j o u r s e t o n l e s t r a v a i l l e t r o i s fois p a r j o u r . 

E n f i n , a p r è s c e s d i f f é r en t s t r a i t e m e n t s , l e s p e a u x 

son t p l a c é e s d a n s u n b a i n défini t i f , q u i d o i t m a r q u e r 

9 d e g r é s e t q u e l ' on p o r t e à 9 ,5 d e g r é s p a r l ' a d d i t i o n 

d ' e n v i r o n 3 k i l o g r a m m e s d e t a n o u d ' a v o l a n è d e , q u e 

l ' o n r é p a n d e n t r e c h a q u e p e a u . C e l l e s - c i r e s t e n t à t r e m -

p e r p e n d a n t q u a t o r z e j o u r s , a p r è s l e s q u e l s le t r a v a i l e s t 

t e r m i n é . 

D ' a p r è s L o w e r s i d g e , n o n s e u l e m e n t c e m o d o o p é 

r a t o i r e d i m i n u e b e a u c o u p l a d u r é e d u t a n n a g e , t o u t 

on d o n n a n t u n c u i r d e q u a l i t é s u p é r i e u r e . D a n s le 

p r o c é d é d e d o s a g e d e s s o l u t i o n s , i l f a u t t e n i r c o m p t e 

de ce q u e la d e n s i t é h y d r o t i m é t r i q u e d u l i q u i d e a é t é 

p r i s e ici a v e c l a s o l u t i o n de c a r b o n a t e d e s o u d e , e t q u e 

s i , p a r e x e m p l e , o n e m p l o y a i t l ' a m m o n i a q u e o u s o n 

c a r b o n a t e , il f a u d r a i t d o s e r le l i q u i d e de m a n i è r e à ce 

que l e s q u a n t i t é s e m p l o y é e s é q u i v a l e n t à c e l l e s i n d i 

q u é e s p o u r le c a r b o n a t e d e s o u d e ; d a n s ce c a s , l e s 

d e g r é s n e s o n t p a s l e s m ê m e s e t l e s d e n s i t é s s o n t dif

f é r e n t e s . 
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TANNAGE A L'ACIDE SULKURIQUE. Procédé Armand Sé
guin ( 1 7 9 4 ) . —• A r m a n d S é g u i n , c o l l a b o r a t e u r de 

L a v o i s i e r , i n v e n t a le tannage rapide, p a r l e q u e l l es 

p e a u x de boeuf l e s p l u s f o r t e s p o u v a i e n t ê l r o t o u r n é e s 

e n t r e n t e j o u r s , d ' a u t r e s e n h u i t o u q u i n z e j o u r s ; enfin 

c e l l e s d e v e a u , e n v i n g t - q u a t r e h e u r e s . Ce p r o c é d é 

c o n s i s t a i t à l a v e r e t à é c h a r n e r l e s p e a u x c o m m e à 

l ' o r d i n a i r e , à l ' e a u c o u r a n t e ; e t , a p r è s l e d é b o u r r a g e à 

la c h a u x , le g o n f l e m e n t s ' o p é r a i t a u c o m m e n c e m e n t 

a v e c le j u s d e t a n n é e , p u i s il fut r e m p l a c é , q u e l q u e 

t e m p s a p r è s , p a r de l ' e a u a d d i t i o n n é e d ' a c i d e s u l f u r i -

q n e q u e l ' on p a s s a i t s u r du t a n d é j à f a i b l e m e n t é p u i s ô . 

A i n s i g o n f l é e s , l e s p e a u x é t a i e n t p l o n g é e s d a n s u n j u s 

de t a n d e fo rce g r a d u é e et o b t e n u p a r le l e s s i v a g e p r é a 

l a b l e d e s é c o r c o s q u i s e r v a i e n t e n s u i t e p o u r l a p r é p a 

r a t i o n d e l ' e a u a c i d e d u g o n f l e m e n t ; d a n s ce t r e m p a g e , 

l e s p e a u x é t a i e n t s u s p e n d u e s p e r p e n d i c u l a i r e m e n t d a n s 

l e s c u v e s , e n l a i s s a n t e n t r e e l l e s u n e s p a c e d e 2 a à 30 

c e n t i m è t r e s e n v i r o n , p o u r p e r m e t t r e a u l i q u i d e de les 

b a i g n e r d e t o u t e s p a r t s e t a u t a n i n d ' e n p é n é t r e r 

p l u s f a c i l e m e n t l o u t l e t i s s u . E n o u t r o , l e s p e a u x é t a i e n t 

d é c o u p é e s e n m o r c e a u x do l a p r o f o n d e u r d e s c u v e s , 

a p r è s q u e la t ê t e , le v e n t r e , l e s p a t t e s e t l es b o r d s a v a i e n t 

é t é e n l e v é e s . A u s o r t i r de c e s c u v e s , l es c u i r s p o u v a i e n t 

ê t r e l i v r é s a u c o m m e r c e , a p r è s a v o i r é t é c o m p l è t e m e n t 

d e s s é c h é s . 

Q u a n t a u x c u i r s d e s t i u é s à l a m o l l e l e r i e , a p r è s l ' é -

c h a r n a g e e t le d é b o u r r a g e à la c h a u x , o n l e s p l a ç a i t 

d a n s d e s l i q u e u r s t a n n a n t e s d o n t o n a u g m e n t a i t g r a 

d u e l l e m e n t la c o n c e n t r a t i o n , s a n s c e p e n d a n t l es t r a 

v a i l l e r a u s s i f o r t e m e n t q u e l e s c u i r s f o r t s . Ce p r o c é d é 

r é d u i s a i t c o n s i d é r a b l e m e n t l a d u r é e d u t a n n a g e ; n é a n 

m o i n s , o n n ' o b t e n a i t q u e d e s c u i r s d é f e c t u e u x a u p o i n t 

d e n e p o u v o i r s ' e n s e r v i r , ce q u i p r o v e n a i t d e l ' a c t i o n 

t r o p r a p i d e d u t a n i n q u i f o r m a i t s u p e r f i c i e l l e m e n t 
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une c r o û t e i m p e r m é a b l e a u l i q u i d e , e m p ê c h a n t a i n s i 

ce d e r n i e r d e p é n é t r e r à l ' i n t é r i e u r d e s p e a u x . 

Procédé Le prieur ( 1 8 3 3 ) . — D a n s ce p r o c é d é , b a s é 

s p é c i a l e m e n t s u r l ' e m p l o i de l ' a c i d e s u l f u r i q u e , n o u s 

t r o u v o n s q u a t r e s é r i e s d ' o p é r a t i o n s : 1° Le travail de 
rivière, q u i a l i e u c o m m e d ' h a b i t u d e ( 1 ) ; 2" T^e travail 
du bain préparateur ; 3° Le travail des jus ; 4° Le tra
vail de poudre. 

Travail du bain préparateur. — C e t t e o p é r a t i o n , e n 

core a p p e l é e travail de saturnation, c o n s i s t e , c o m m e 

ce d e r n i e r n o m l ' i n d i q u e , à p l a c e r l e s p e a u x b i e n l a v é e s 

et b ien é g o u l t é e s d a n s u n b a i n c o m p o s é d ' u n e p a r t i e 

d ' a cé t a t e de p l o m b pour- 1000 p a r t i e s d ' e a u , d a n s l e 

q u e l e l les s é j o u r n e n t u n e d o u z a i n e d ' h e u r e s , e n h i v e r , 

et de v i n g t - c i n q à t r e n t e , en é t é . Ce s e r a i t , p a r a î t - i l , a u 

p r é c i p i t é q u i s e f o r m e a v e c le se l de p l o m b e t l ' a l b u 

m i n e d e s p e a u x , q u e l e s c u i r s d é v i a i e n t la p r o p r i é t é 

d ' ê t re s o l i d e s , s a n s ê t r e n i c r e u x , n i c a s s a n t s , d ' a p r è s 

le d i re d e l ' i n v e n t e u r . 

L a s u t u r a t i o n é t a n t t e r m i n é e , l e s p e a u x s o n t m i s e s 

d a n s u n s e c o n d b a i n a n a l o g u e a u p r e m i e r , e t d a n s 

l e q u e l o n l e s l a i s s e s é j o u r n e r p e n d a n t d o u z e à v i n g t -

q u a t r e h e u r e s , en a y a n t s o i n de l e s a g i t e r t o u t e s les 

d e u x o u t r o i s h e u r e s ; o n l e s l è v e e n s u i t e e t o n les 

l ave à g r a n d e e a u . 

Travail des jus. Première série des jus. Premier jus. 
— O n fait m a c é r e r l es p e a u x p e n d a n t t r e n t e à q u a 

r a n t e h e u r e s , e n é t é , e t q u a r a n t e - h u i t h e u r e s , e n 

h i v e r , d a n s u n j u s p r é p a r é en f a i s a n t i n f u s e r p e n d a n t 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s , 10 k i l o g r a m m e s d e tan e n p o u d r e 

p a r 50 k i l o g r a m m e s de c u i r s e c , d a n s u n e su f f i s an t e 

q u a n t i t é d ' e a u , p o u r q u e l e s p e a u x t r e m p e n t c o n v e n a 

b l e m e n t s a n s ê t r e f o u l é e s , a p r è s y a v o i r a j o u t é a u p a -

( 1 ) V. page 1 0 9 . 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



r a v a n t u n e c e r t a i n e q u a n t i t é de j u s aigre fort o u b i e n 

4 5 0 à 4 7 5 g r a m m e s d ' a c i d e s u l f u r i q u e à 66 d e g r é s ; a p r è s 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s d e m a c é r a t i o n , le l i q u i d e n ' é t a n t 

p l u s a c i d e , o n p e u t a j o u t e r de n o u v e a u d e l ' a c i d e s u l 

f u r i q u e , si l ' o n v e u t g o n f l e r l es p e a u x . 

Deuxième jus. — P o u r f a i r e ce s e c o n d p a s s e m e n t , 

le l i q u i d e e s t p r é p a r é a v e c 15 k i l o g r a m m e s d e t a n 

p o u r 50 k i l o g r a m m e s de c u i r s ec ; l ' i n f u s i o n e s t a c i 

d u l é e c o m m e p l u s h a u t . L o r s q u e le b a i n e s t p r é p a r é , 

o n p l a c e l e s p e a u x d a n s le b a i n , e t o n l e s y l a i s s e 

p e n d a n t t r e n t e - s i x h e u r e s ; o n l e s r e t i r e , o n les fait 

é g o u t t e r e t o n l e s r e m e t a u t a n t d e t e m p s d a n s le 

m ê m e b a i n e n c o r e ; on l e s r e t i r e e n s u i t e d e ce j u s 
q u i se t r o u v e c o m p l è t e m e n t é p u i s é d e s o n t a n i n , et 

o n l e s l a i s s e é g o u t t e r . 

Troisième jus. — L a q u a n t i t é do t a n q u i do i t s e r v i r 

p o u r ce t r o i s i è m e b a i n e s t le d o u b l e de c e l l e e m p l o y é e 

p o u r le p r e m i e r , c ' e s t - à - d i r e d e 2 0 k i l o g r a m m e s p o u r 

50 k i l o g r a m m e s do c u i r s e c ; o n o p è r e c o m m e p o u r 

l e s a u t r e s b a i n s , e n d i m i n u a n t s e u l e m e n t la q u a n t i t é 

d ' a c i d e s u l f u r i q u e , e t e n a y a n t s o i n , p e n d a n t les 

q u a t r e o u c i n q j o u r s q u e les p e a u x s o n t e n t r a v a i l , 

d e l e s r e t i r e r , de l e s é g o u t t e r e t d e l e s r e p l o n g e r 

d a n s le b a i n a u m o i n s d e u x o u t r o i s fo i s . 

Quatrième jus. — L a d o s e de t a n e s t p o r t é e à 

2 5 k i l o g r a m m e s ; l e l i q u i d e e s t p r é p a r é e t a c i d u l é 

c o m m e p r é c é d e m m e n t . A p r è s u n é g o u t t a g e de h u i t à 

d o u z e h e u r e s , l e s p e a u x d o i v e n t s é j o u r n e r d e s ix à 

h u i t j o u r s d a n s ce b a i n ; o n l e s r e l è v e e t o n l e s fa i t 

é g o u t t e r a u m o i n s t r o i s fo is p e n d a n t c e t e m p s . Q u a n d 

o n a r e l i r e l e s p e a u x d u t r o i s i è m e e t d u q u a t r i è m e 

j u s , le l i q u i d e es t p e s é a u p è s e - v i n a i g r e ; s ' i l m a r q u e 

e n c o r e 3 à 5 d e g r é s , il p e u t ê t r e e m p l o y é c o m m e p r e 

m i e r j u s p o u r l e s v e a u x , l e s b a s a n e s e L a u t r e s p e a u x 

m i n c e s ; c e l u i d u q u a t r i è m e j u s p e u t , d è s ce m o m e n L , 
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servir p o u r les p e a u x de l a d e u x i è m e s é r i e , a i n s i q u e 

les a u t r e s j u s , c o m m e n o u s le v e r r o n s d a n s l a s u i t e . 

Cinquième jus. — L a p r é p a r a t i o n d e ce j u s e x i g e 

30 k i l o g r a m m e s d e t a n ; l e s p e a u x y s é j o u r n e n t d e 

six à h u i t j o u r s , p e n d a n t l e s q u e l s o n do i t l e s l e v e r 

d e u x à t r o i s f o i s . A p a r t i r d e ce m o m e n t , il i m p o r t e 

de d i s p o s e r l e s c u i r s e t le t a n p a r c o u c h e s a l t e r n a t i v e s , 

et d ' i n t e r p o s e r e n t r e e u x d e s h â t o n s e n b o i s b l a n c , 

de m a n i è r e à c e q u e c e s c u i r s , é t a n t b i e n f o u l é s , 

so i en t r e c o u v e r t s d ' u n e c o u c h e s u p e r f i c i e l l e d e t a n d e 

15 m i l l i m è t r e s e n v i r o n . 

Sixième jus. — C o m m e p o u r le p r é c é d e n t , o n e m 

plo ie 30 k i l o g r a m m e s d ' é c o r c e b a t t u e , e t on l a i s s e 

les p e a u x s é j o u r n e r d a n s le l i q u i d e p e n d a n t d i x j o u r s ; 

on les l è v e t o u s l e s d e u x o u t r o i s j o u r s et on l e s 

m e t à é g o u t t e r . L o r s q u e le l i q u i d e n e m a r q u e p l u s 

q u e S o u 6 d e g r é s , o n r e t i r e l e s p e a u x e t le g a r d e 

p o u r l a s e c o n d e s é r i e . 

Septième jus. — I l se p r é p a r e a v e c 40 k i l o g r a m m e s 

de t a n ; l e s p e a u x d o i v e n t y s é j o u r n e r d e d o u z e à 

q u i n z e j o u r s ; o n l e s r e t i r e l o r s q u e le j u s m a r q u e 6 à 

7 d i x i è m e s de d e g r é s à l ' a r é o m è t r e . D è s c e m o m e n t , 

l es c u i r s de l a p r e m i è r e s é r i e p e u v e n t r e c e v o i r l e s 

p o u d r e s . D a n s q u e l q u e s t a n n e r i e s , o n l u i d o n n e u n 

huitième jus p r é p a r é a v e c Sû k i l o g r a m m e s d e t a n ; 

ce d e r n i e r b a i n e s t f acu l ta t i f . L a d u r é e d e t o u s ces 

p a s s e m e n t s e s t d ' u n e c i n q u a n t a i n e de j o u r s e n v i r o n , 

et la q u a n t i t é d e t a n e m p l o y é e n ' e s t q u e d e 175 k i l o 

g r a m m e s p o u r SO k i l o g r a m m e s d e c u i r s s o c s . 

Deuxième série des jus. Premier jus. — D a n s l e s 

p a s s e m e n t s s u i v a n t s , o n se s e r t de b a i n s n o n c o m p l è 

t e m e n t é p u i s é s d e l à p r e m i è r e s é r i e ; e t , d ' a p r è s M. L e -

p r i e u r , il e s t p r é f é r a b l e d ' é p u i s e r l e s v i e u x j u s p a r 

de n o u v e l l e s p e a u x q u e p a r d e s c u i r s d é j à t r a v a i l l é s . 

D a n s c e t t e s e c o n d e s é r i e , de n o u v e l l e s p e a u x e n t r e n t 
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e n t r a v a i l ; e l l e s n ' e x i g e n t p a s a u t a n t d e t a n n e u f q u e 

c e l l e s de l a p r e m i è r e s é r i e . Ce p r e m i e r j u s c o m 

m e n c e a v e c le l i q u i d e p r o v e n a n t d u q u a t r i è m e b a i n 

de l a p r e m i è r e s é r i e . 

Deuxième jus. — P o u r c e l t e o p é r a t i o n , o n fait u n 

b a i n n e u f a v e c 13 k i l o g r a m m e s d e t a u , e t o n l ' a c i d u l e 

a v e c l ' a c i d e s u l f u r i q u e , p a r c e q u e le c i n q u i è m e j u s 

d e l a p r e m i è r e s é r i e , q u i d e v r a i t s e r v i r , e s t t r o p fort 

e t e n o u t r e n e s e r a i t p a s e n c o r e p r ê t à t e m p s p o u r 

ce t r a v a i l q u i a l i e u de l a m ê m e m a n i è r e q u e les 

a u t r e s o p é r a t i o n s i n d i q u é e s p l u s h a u t . 

Troisième jus. — C'es t s e u l e m e n t p o u r ce p a s s e 

m e n t q u e l ' o n e m p l o i e le l i q u i d e a y a n t s e r v i p o u r le 

c i n q u i è m e j us do la p r e m i è r e s é r i e . 

Quatrième jus. — I l f a u t e n c o r e f a i r e , p o u r ce q u a 

t r i è m e j u s , u n b a i n de t a n neuf , p a r c e q u e l e s i x i è m e 

j u s de l a p r e m i è r e s é r i e n e s e r a i t p a s e n c o r e d i s p o 

n i b l e ; p o u r ce b a i n , o n o p è r e a v e c 2 3 k i l o g r a m m e s 

d e t a n p o u r 3 0 k i l o g r a m m e s de c u i r s s e c s e t d e m ê m e 

f a ç o n q u e p o u r l e s a u t r e s . 

Cinquième jus. — O n e m p l o i e p o u r ce j u s , le l i 

q u i d e p r o v e n a n t du s i x i è m e j u s do l a p r e m i è r e s é r i e , 

e t o n p e u t y l a i s s e r l e s p e a u x j u s q u ' à c e q u e le 

s e p t i è m e j u s d e l a p r e m i è r e s é r i e s o i t d i s p o n i b l e . 

Sixième jus.— O n p r e n d , p o u r f a i r e ce p a s s e m e n t , 

l e s e p t i è m e j u s de l a p r e m i è r e s é r i e . 

Septième jus. —• Ce d e r n i e r b a i n e s t f o r m é a v e c le 

l i q u i d e e n c o r e t r è s for t p r o v e n a n t d e l a p r e m i è r e 

p o u d r e d e s c u i r s do la p r e m i è r e s é r i e . 

c) 'Travail des poudres. — M. L o p r i e u r , p a r l a n t de ce 

p r i n c i p e q u o l ' é c o r c e de c h ê n e r e n f e r m e t o u j o u r s des 

s e l s de p o t a s s e , n ' e m p l o i e j a m a i s le t a n à l ' é t a t sec , 

m a i s il l ' a c i d u l e t o u j o u r s a v e c de l ' a c i d e s u l f u r i q u e , 

d a n s l a p r o p o r t i o n de 450 à 473 g r a m m e s , d é j à i n 

d i q u é e p o u r Je t r a v a i l d e s j u s . E t , c o m m e d a n s l e s 
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opé ra t i ons q u i s u i v e n t , i l i m p o r t e d e c o n n a î t r e e x a c 

t e m e n t la c o n c e n t r a t i o n d u j u s d e s f o s s e s , l ' a u t e u r 

a d m e t t a n t q u e 50 k i l o g r a m m e s d e t an d e b o n n e 

qua l i t é d o n n e n t C00 k i l o g r a m m e s de j u s m a r q u a n t 

10 a 12 d i x i è m e s a u p è s e - v i n a i g r e ; e n p e s a n t , e t e n s e 

b a s a n t s u r c e s ch i f f res , le j u s c h a q u e j o u r s , o n c o n 

n a î t r a le d e g r é d ' é p u i s e m e n t d u l i q u i d e , ce q u i p e r 

m e t t r a de s ' a r r ê t e r au m o m e n t où il r e s t e r a s t a t i o n -

n a i r e , ce q u i i n d i q u e q u e le c u i r n ' a b s o r b e p l u s r i e n 

et qu ' i l e s t n é c e s s a i r e d e l e c h a n g e r d e f o s s e . 

Première série des poudres,. Première, poudre. — L a 

p r o p o r t i o n i n d i q u é e p o u r c e t t e p r e m i è r e p o u d r e , e s t 

d e 100 k i l o g r a m m e s de t a n p o u r 100 k i l o g r a m m e s d e 

cu i r , e t l a d o s e d é j à i n d i q u é e d ' a c i d e s u l f u r i q u e . O n 

couche e n fos se de l a m a n i è r e s u i v a n t e : d è s q u e l e 

t a n a é t é h u m e c t é p a r l ' a c i d e , on en é t e n d d ' a b o r d 

u n e c o u c h e a u f o n d d e la fosse s u r l a q u e l l e o n p l a c e 

u n c u i r , u n e a u t r e c o u c h e d e lari e t u n a u t r e c u i r 

s u c c è d e n t , e t o n c o n t i n u e à r e m p l i r a i n s i la f o s s e ; l a 

d e r n i è r e p i è c e esL r e c o u v e r t e d ' u n e c o u c h e d e t a n 

de 27 m i l l i m è t r e s ; o n faiL a r r i v e r e n s u i t e de l ' e a u 

d a n s la fosse e n q u a n t i t é su f f i san te p o u r q u ' e l l e d é 

p a s s e u n p e u l a d e r n i è r e c o u c h e d e t a n e t o n s u r 

c h a r g e l é g è r e m e n t l a m a s s e a v e c d e s p i e r r e s , si l e s 

cu i r s o n t u n e t e n d a n c e à f l o t t e r ; a p r è s d e u x o u t r o i s 

j o u r s , on pèsti le l i q u i d e e t o u c o n t i n u e à e n vér i f i e r 

le d e g r é a r é o m é t r i q u e c h a q u e j o u r s , j u s q u ' à ce 

qu ' i l r e s t e s t a t i o n n a i re ; d è s l o r s , o n p e u t p l a c e r l e s 

cu i r s d a n s u n e n o u v e l l e f o s s e . L a d u r é e de c e t t e 

o p é r a t i o n v a r i e e n t r e d o u z e e t q u i n z e j o u r s . Il i m 

p o r t e n o n s e u l e m e n t d e v é r i l i e r le d e g r é d e j u s , m a i s 

e n c o r e rie se r e n d r e c o m p t e d e s p r o g r è s d u t a n n a g e 

en e x a m i n a n t , l a t r a n c h e d u c u i r . 

Deuxième poudre. — L a m i s e en fos se se fait c o m m e 

d a n s le c a s p r é c é d e n t ; on p o r t e l a d o s e de t a n à 120 

V o i x u s s o N . — i"uirs et peaux. 11 
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k i l o g r a m m e s ; l e s c u i r s r e s t e n t e n v i r o n q u i n z e j o u r s 

d a n s c e t t e d e u x i è m e f o s s e . 

Troisième poudre. — O n e m p l o i e 130 k i l o g r a m m e s 

de t a n e t l ' o n o p è r e c o m m e p o u r l e s a u t r e s p o u d r e s ; 

l e s c u i r s s é j o u r n e n t d a n s l a fosse d e q u i n z e à v i n g t 

j o u r s ; i l i m p o r t e d e l e s e x a m i n e r s o i g n e u s e m e n t q u a n d 

o n l e s r e t i r e , c a r i e s p l u s m i n c e s s o n t b i e n p r è s d ' ê t r e 

t a n n é s , s ' i l s n e l e s o n t d é j à . 

Quatrième poudre. — L a p r é p a r a t i o n e t le s é j o u r en 

fo s se s o n t l e s m ê m e s q u e p o u r l a t r o i s i è m e p o u d r e ; 

o n e m p l o i e 140 k i l o g r a m m e s d e t a u . 

Cinquième poudre. — P o u r c e t t e d e r n i è r e p o u d r e on 

p o r t e la q u a n t i t é de t an à 160 k i l o g r a m m e s , et o n l a i s se 

l e s c u i r s e n fosse d e v i n g t à t r e n t e j o u r s , e t , d ' a p r è s 

M. L e p r i e u r , c e t t e c i n q u i è m e p o u d r e n e s e r a i t n é c e s 

s a i r e q u e p o u r d e s c u i r s t r è s fo r t s e t r é f r a c t a i r e s au 

t a n n a g e , o u b i e n l o r s q u e le t a n e m p l o y é e s t d e m a u 

v a i s e q u a l i t é . 

Deuxième série des poudres. Première poudre. — 
A u s o r t i r d e l a fosse r e n f e r m a n t l a d e u x i è m e p o u d r e 

d e l a p r e m i è r e s é r i e , o n c o u c h e les c u i r s d e l a d e u x i è m e 

s é r i e , s a n s a u c u n e a d d i t i o n d e t a n . 

Deuxième poudre — O n se s e r t , p o u r l a m i s e e n 

f o s s e , de la t r o i s i è m e p o u d r e de la p r e m i è r e s é r i e ; e l le 

do i t ê t r e u t i l i s é e i m m é d i a t e m e n t . 

Troisième poudre. — C ' e s t la q u a t r i è m e p o u d r e 

de l a p r e m i è r e s é r i e q u i f o u r n i t c e t t e t r o i s i è m e 

p o u d r e . 

Quatrième poudre. — L a m i s e o n fos se se fai t avec; 

la c i n q u i è m e p o u d r e de l a p r e m i è r e s é r i e ; o n y l a i s s e 

les p e a u x p e n d a n t v i n g t j o u r s ; d a n s l e c a s o ù les 

c u i r s n e s o n t p a s c o m p l è t e m e n t t a n n é s , o n p e u t p r o l o n -

g e r le s é j o u r d a n s l a fo s se p e n d a n t t r e n t e - c i n q o u q u a 

r a n t e j o u r s . 

D ' a p r è s M . L e p r i e u r , il f a u t 3 0 0 k i l o g r a m m e s de t a n 
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pour t a n n e r 100 k i l o g r a m m e s de c u i r , p o u r la p r e m i e r 

sér ie , et s e u l e m e n t 120 k i l o g r a m m e s , p o u r l a s e c o n d e 

sé r i e . L e s cuirs forts les plus faciles e x i g e n t de c e n t à 

cent t r e n t e j o u r s ; l e s cuirs moyens c e n t c i n q u a n t e 

j o u r s ; et l e s cuirs réfractaires c e n t q u a t r e - v i n g t j o u r s , 

au m a x i m u m . 

Procédé Desmond. — Ce p r o c é d é e s t u n e s i m p l e 

m o d i f i c a t i o n de c e l u i d ' A r m a n d S é g u i n d a n s l e q u e l o n 

opè re l ' é p i l a g e e n p l o n g e a n t l e s p e a u x d a n s u n e i n 

fus ion d e t a n a d d i t i o n n é e d ' u n m i l l i è m e d ' a c i d e su l fu -

r i q u o . P o u r l e g o n f l e m e n t , o n l e s m e t t r e m p e r à n o u 

v e a u , p e n d a n t d i x à d o u z e h e u r e s , d a n s u n e s e c o n d e 

in fus ion de t a n , p o u r l a q u e l l e , la p r o p o r t i o n d ' a c i d e 

est do c i n q c e n t i è m e s ; o n Lave l e s p e a u x à g r a n d e e a u 

et on l e s t r a v a i l l e a u c o u t e a u r o n d ; o n o p è r e l e t a n 

n a g e e n l e s f a i s a n t t r e m p e r p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s 

d a n s u n e s o l u t i o n d e t a n d ' a b o r d f a i b l e , p u i s d a n s de 

p lus f o r t e s , q u e l ' o n r e n o u v e l l e d è s q u ' e l l e s s o n t 

é p u i s é e s . 

ProcédéSibille et Duvernois ( 1 8 5 6 ) . — L e s p e a u x 

s è c h e s s o n t e m p i l é e s a p r è s u n r e v e r d i s s a g e d ' e n v i 

r o n d o u z e h e u r e s d a n s d e l ' e a u f r a î c h e ; o n les l a i s s e 

a b s o r b e r t o u t e l ' e a u q u i l e s m o u i l l e ; o n l e s o u v r e e n 

s u i t e a u c o u t e a u ; e l l e s s o n t de n o u v e a u e m p i l é e s e n 

é t e n d a n t s u r l e u r c ô t é c h a i r d e s t o i l e s t r o m p é e s d a n s 

u n b a i n d ' e a u t r è s c h a u d e , d a n s l a q u e l l e o n a v e r s e 

230 g r a m m e s d ' a c i d e s u l f u r i q u e p a r 2 0 0 l i t r e s d ' e a u 

p o u r 110 k i l o g r a m m e s de p e a u x s è c h e s ; l e s p e a u x 

r e s t e n t a i n s i e n t a s s é e s , j u s q u ' à ce q u ' e l l e s s o i e n t c o m 

p l è t e m e n t r e f r o i d i e s . P o u r l e s c u i r s f o r t s , le g o n f l e m e n t 

a l i eu c o m m e à l ' o r d i n a i r e . Q u a n t a u x c u i r s d e m o l -

l o t e r i e , o n a j o u t e 230 g r a m m e s d ' a c i d e s u l f u r i q u e d a n s 

le d e r n i e r p l a i n , p o u r 110 k i l o g r a m m e s do p e a u x 

s è c h e s o u p o u r 2 3 0 k i l o g r a m m e s d e p e a u x f r a î c h e s . 

A p r è s l e g o n f l e m e n t , on d é g o r g e , o n é c h a r n e , o n 
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d o n n e u n c o n t r e - é c h a r n a g o , u n e f a ç o n d e f l e u r e t u n 

d o u b l e r e c o u l a g e . 

L e s p e a u x é t a n t c o m p l è t e m e n t p u r g é e s , o n l e s s o u 

m e t à l ' a c t i o n d e s s u b s t a n c e s t a n n a n t e s , d a n s d e s 

f o s s e s n u c u v e a u x q u i s o n t de t r o i s s o r t e s : l e s c u v e s 

de passements ; l es c u v e s de potée avec flottage, à pres
sion libre et à lessivage; e t les cuves d'arrêt et astrin
gentes. 

L e s p e a u x s o n t d ' a b o r d m i s e s d a n s l e s c u v e a u x de 

p a s s e m e n t s , q u i s o n t a u n o m b r e d e d e u x , e t d a n s l e s 

q u e l s e l l e s s é j o u r n e n t t o u t le t e m p s n é c e s s a i r e p o u r 

é p u i s e r l ' é c o r c e ; e l l e s s o n t l e v é e s e t r a b a t t u e s c o m m e 

d a n s le p r o c é d é o r d i n a i r e ; p o u r les c u i r s de m o l l e t e r i e , 

le l i q u i d e n e d o i t p a s è l r e a i g r e . D è s q u e l e s p e a u x 

s o r t e n t d e s c u v e a u x de p a s s e m e n t s , o n les m e t s u c c e s 

s i v e m e n t d a n s l e s c u v e s d e p o t é e e t d ' a r r ê t ; ces 

c u v e a u x s o n t m u n i s c h a c u n d ' u n f a u x - f o n d e n c h ê n e 

p e r c é do I r o u s q u e l ' o n p e u t d e s c e n d r e o u m o n t e r p a r 

l ' i n t e r m é d i a i r e d e c o r d e s a t t a c h é e s e n d e s s o u s ; i l s s o n t 

a c c o m p a g n é s d ' u n e p o m p e q u i p e u t f o n c t i o n n e r t a n t 

à l ' i n t é r i e u r q u ' à l ' e x t é r i e u r , s e l o n l e s b e s o i n s d u t ra 

vai l . 

L e p r e m i e r c u v e a u d e p o t é e s e p r é p a r e a v e c le 

l i q u i d e d u d e r n i e r p a s s e m e n t ; o n le r e m p l i t a u t i e r s 

e n v i r o n , p u i s o n fai t m o n t e r l e f a u x - f o n d j u s q u ' a u 

n i v e a u du l i q u i d e , et on le fixe a u m o y e n de c r o c h e t s ; 

c e l a é t a n t fa i t , on y p l a c e l e s p e a u x e n l e s s é p a r a n t 

e n t r e e l l es p a r u n e c o u c h e d e t a n , o n e m p l i t e n s u i t e 

e n t i è r e m e n t le c u v e a u a v e c l e m ê m e l i q u i d e ; on 

d é t a c h e les c r o c h e t s q u i r e t i e n n e n t l e f a u x - f o n d e t on 

l a i s s e f lo t t e r le t o u t ; c ' e s t d è s ce m o m e n t q u e l 'on 

fai t f o n c t i o n n e r l a p o m p e d ' h e u r e e n h e u r e , a t i n d ' ac 

t i v e r l ' é p u i s e m e n t de l ' é c o r c e t o u t en f a c i l i t a n t l ' a b s o r p 

t ion" d u t a n i n p a r l e s p o r e s de l a p e a u . A p r è s s ix 

j o u r s d e t r a v a i l , on r e p l a c e le f a u x - f o n d a u m o y e n des 
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c r o c h e t s ; o n fai t é c o u l e r le l i q u i d e , e t o n j e t t e s u r l e s 

p e a u x u n e d i s s o l u t i o n c o n c e n t r é e d ' a l u n , d a n s l a q u e l l e 

on a d é l a y é du s u m a c ; o n d é c r o c h e le f a u x - f o n d e t on 

la isse f l o t t e r ; t o u t e s l e s h e u r e s , o n fait a g i r l a p o m p e ; 

on s o u t i r e t o u s l e s d e u x j o u r s u n e su f f i san te q u a n t i t é 

d ' eau p o u r a b r e u v e r l e s c u i r s , e t e u i s o l a n t c h a q u e 

fois le f a u x - f o n d . 

L o r s q u e l e s s u b s t a n c e s t a n n a n t e s s o n t é p u i s é e s , o n 

lève les p e a u x ; on les b r o s s e p o u r e n l e v e r l e s m a t i è r e s 

qui p e u v e n t y a d h é r e r , e t o n l e s m e t d a n s le s e c o n d 

c u v e a u q u e l ' o n r e m p l i t a v e c la d e r n i è r e e a u q u i a é t é 

s o u t i r é e ; on p o m p e d ' h e u r e e n h e u r e e n a y a n t so in 

d ' a r r ê t e r o u d e l a i s s e r flotter le f a u x - f o n d t o u s l e s d e u x 

j o u r s . Enf in , q u a n d le l i q u i d e a a t t e i n t s o n m a x i m u m 

de fo rce , o n d é t a c h e le f a u x - f o n d e t o n s o u t i r e u n e 

c e r t a i n e q u a n t i t é d ' e a u , de m a n i è r e à ce qu ' i l r e p o s e 

su r le fond d u c u v e a u q u i r e ç o i t a i n s i u n e p r e s s i o n c o n 

t i n u e . O n c h a r g e a l o r s l e s p e a u x a v e c d e s p i e r r e s p o u r 

o b t e n i r u n e p l u s fo r te p r e s s i o n e t o n p o m p e de d e u x 

h e u r e s e n d e u x h e u r e s , j u s q u ' à é p u i s e m e n t c o m p l e t 

des m a t i è r e s t a n n a n t e s ; o n s o u t i r e e n s u i t e l ' e a u d u 

c u v e a u , et a p r è s u n r e p o s de u n à d e u x j o u r s o n e n l è v e 

les c u i r s . 

D a n s ce p r o c é d é , 1*00 k i l o g r a m m e s do p e a u x f r a î c h e s 

e x i g e n t d e 1 3 0 à 2 0 0 k i l o g r a m m e s d e t a n , 3 k i l o 

g r a m m e s d ' a l u n ot 9 k i l o g r a m m e s d e s u m a c , q u e l ' o n 

p e u t r e m p l a c e r , so i t p a r d u d i v i - d i v i , s o i t p a r d u ca 

c h o u . L a d u r é e d u t a n n a g e e s t d e c i n q m o i s p o u r l e s 

c u i r s f o r t s , q u a t r e p o u r l es c u i r s d e s e l l e r i e e t s e u l e 

m e n t t r o i s p o u r l e s v a c h e s à c r o u p o n ; p o u r l es p e t i l e s 

p e a u x , c h è v r e s , m o u t o n s , e t c . , l ' o p é r a t i o n d e m a n d e d e 

t r e n t e - c i n q à q u a t r e - v i n g t - c i n q j o u r s . 

TANNAGE A L'ACIDE PHOSPHOIUOUE ( 1 8 7 9 ) . — L e p r o 
c é d é de M . A d u r r e p o s e s u r ce fait q u e Yacide phos-

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



phorique p o s s é d a n t l a p r o p r i é t é d ' e m p ê c h e r l e t a n n i n 

d e p r é c i p i t e r l ' a l b u m i n e , s a n s s ' o p p o s e r à l a p r é c i p i 

t a t i o n de l a g é l a t i n e ; si l ' o n t r a i t e l e s p e a u x p a r ce t 

a c i d e , l e s p o r e s e n s e r o n t d i l a t é s e t le l i q u i d e t a n n a n t 

c o a g u l e r a p l u s p r o m p t e m e n t l e s m a t i è r e s g é l a t i n e u s e s 

d u t i s s u e t n e l e s r e d i s s o u d r a p a s u n e fois q u ' e l l e s a u 

r o n t é t é p r é c i p i t é e s . D o n c , d ' a p r è s l ' a u t e u r , si l ' o n se 

s e r v a i t d ' a c i d e p h o s p h o r i q u e a u c o m m e n c e m e n t d e s 

o p é r a t i o n s , l e t a n n i n n e p o u r r a i t p a s p r é c i p i t e r l ' a l b u 

m i n e , l ' a c i d e se t r o u v e r a i t n a t u r e l l e m e n t n e u t r a l i s é 

p a r l e s s e l s c a l c a i r e s e x i s t a n t d a n s l ' e a u e t d a n s les 

é c o r c e s , e t l a d u r é e d u t a n n a g e s e r a i t c o n s i d é r a b l e -

m o n t r é d u i t e . 

E n o u t r e , l a p e a u se gonfle, p l u s r a p i d e m e n t . D ' a p r è s 

les e x p é r i e n c e s de M. A d o r , u n e p e a u de v e a u a i n s i 

t r a i t é e n ' a d e m a n d é q u e h u i t j o u r s p o u r le g o n f l e m e n t , 

q u i e s t o r d i n a i r e m e n t d e q u a t r e s e m a i n e s ; d a n s u n e 

d e u x i è m e e x p é r i e n c e fa i te s u r c e n t - u n e p e a u x , la d u r é e 

de l ' o p é r a t i o n fu t d e q u a t r e j o u r s a u l i e u d e q u a t r e se 

m a i n e s ; enf in , u n e t r o i s i è m e o p é r a t i o n f o u r n i t c e p e n 

d a n t de m o i n s b o n s r é s u l t a t s ; o n a a t t r i b u é c e t i n s u c c è s 

à l a n a t u r e d e s e a u x . L e s c u i r s o b t e n u s s e r a i e n t , p a r a î t -

i l , e x a c t e m e n t s e m b l a b l e s à c e u x t a n n é s s a n s a c i d e . 

T A N N A G E A L'ACIDE CARBONIQUE. ProcédéMénard(1863). 

— Ce p r o c é d é , t r è s c o m p l i q u é , s o r t c o m p l è t e m e n t des 

o p é r a t i o n s o r d i n a i r e s d u t a n n a g e . V o i c i e n q u o i il 

c o n s i s t e : 

O n p r é p a r e d e s i n f u s i o n s t a n n a n t e s a v e c d e s p a 

q u e t s d ' é c o r c e q u i r e m p l a c e n t l a p o u d r e d e t a n ; ces 

s o l u t i o n s s o n t p l a c é e s d a n s u n e s é r i e de c u v e s d is 

p o s é e s p a r a l l è l e m e n t , q u i r e n f e r m e n t , o u t r e le l i q u i d e 

t a n n a n t , d e s s o l u t i o n s de se l s d ' a l u m i n e , do c h a u x , 

de s o u d e o u de b a r y t e , d a n s l e s q u e l l e s o n fa i t a r r i v e r 

u n c o u r a n t d ' a c i d e c a r b o n i q u e p o u r p r é v e n i r l a d é -
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c o m p o s i t i o n d u t a n i n e t l a f o r m a t i o n d ' a c i d e g a l l i -

q u e , et u n c o u r a n t é l e c t r i q u e o u g a l v a n i q u e p o u r a c 

t i ve r l a f o r m a t i o n d e s s u b s t a n c e s t a n n a n t e s . 

L e d é b o u r r a g e se fait s o u s l ' i n f l u e n c e de j e t s d e v a 

p e u r ; o n s u p p r i m e le p a s s a g e d a n s l e s b a i n s a c i d e s e t 

l 'on o p è r e i m m é d i a t e m e n t le t a n n a g e d è s q u e le t r a 

vai l de r i v i è r e e s t t e r m i n é . 

C o m m e n o u s v e n o n s de le d i r e , l e s c u v e s o u f o s s e s 

sont p l a c é e s p a r s é r i e s et c o m m u n i q u e n t e n t r e e l l es 

au m o y e n de t u y a u x d i s p o s é s de m a n i è r e à ce q u e le 

t r o p - p l e i n d u l i q u i d e s e d é v e r s e d a n s l a c u v e s u i v a n t e 

et a i n s i de s u i t e ; i l v a d e c e t t e f a ç o n en s ' a f f a ib l i s san t 

g r a d u e l l e m e n t ; u n a p p a r e i l e x t r a c t e u r e t m a c é r a t e u r , 

dans l e q u e l se t r o u v e n t l e s é c o r c e s , f o u r n i t u n c o u r a n t 

c o n t i n u de l i q u i d e t a n n a n t q u i a l i m e n t e l e s c u v e s . 

P r e n o n s , p a r e x e m p l e , u n e i n s t a l l a t i o n de q u a r a n t e 

c u v e s d i s p o s é e s e n d e u x s é r i e s p a r a l l è l e s ; o n i n t r o 

du i t d e s p a q u e t s d ' é c o r c e d o u x o u t r o i s fois p a r j o u r 

d a n s la c u v e n° 2 0 , p u i s d a n s l e s n o s 1 9 , 1 8 , e t c . , j u s 

q u ' a u n° 1, d ' o ù l ' o n r e l i r e l ' é c o r c e c o m p l è t e m e n t 

é p u i s é e , t a n d i s q u ' o n e n r e m e t de n o u v e l l e s d a n s le 

n° 20 ; p e n d a n l ce t e m p s , le l i q u i d e t a n n a n t p r o v e n a n t 

du m a c é r a t e u r c o u l e t o u j o u r s d a n s l e s q u a r a n t e c u v e s , 

d ' où il r é s u l t e q u e si le j u s a a c q u i s s a p l u s fo r t e d e n 

s i té d a n s l a c u v e n° 2 0 , c e t t e fo rce d é c r o î t p r o g r e s s i 

v e m e n t d e s n o s 2 0 à 40 ; ce j u s , é p u i s é p a r s o n p a s s a g e 

d a n s l a d e r n i è r e c u v e , e s t r e c u e i l l i d a n s u n r é s e r v o i r 

d 'où o n l e r a m è n e d a n s l e s c u v e s o ù il do i t se r é g é 

n é r e r p a r s o n c o n t a c t a v e c d e n o u v e l l e s é c o r c e s . 

C 'es t d a n s l a s é r i e d e s c u v e s de 20 à 40 q u e l ' o n 

fait p a r v e n i r le c o u r a n t d ' a c i d e c a r b o n i q u e e n t r e d e s 

f aux- fonds p e r c é s de t r o u s d o n t e l l e s s o n t m u n i e s ; 

c 'es t e n c o r e d a n s q u a t r e c u v e s d e c e t t e s é r i e q u e 

l 'on é t a b l i t u n c o u r a n t é l e c t r i q u e p o u r f a c i l i t e r l ' a c 

t ion du t a n n i n ; c e s q u a t r e c u v e s r e n f e r m e n t en o u t r e 
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d e s s o l u t i o n s do c h a u x , d ' a l u m i n e , d e b a r y t e ou de 

m a g n é s i e , q u e l ' o n r e n d a c i d e s o u a l c a l i n e s s e l o n les 

b e s o i n s d u t r a v a i l . E n f i n , o n r e n d le c u i r s o u p l e et 

i m p e r m é a b l e a u m o y e n d e r é s i n e s o u d e c o r p s g r a s , 

q u e l ' o n a f a i t d i s s o u d r e d a n s le s u l f u r e de c a r b o n e . 

ProcédéLiautaud ( 1872 ) . — D a n s ce p r o c é d é , l ' au

t e u r n e s ' e s t o c c u p é q u e d u g o n f l e m e n t d e s p e a u x p a r 

d e l ' a c i d e c a r b o n i q u e . 

P o u r c e l a , o n o p è r e a v e c d u g a z p a r f a i t e m e n t 

é p u r é e t d a n s d e s c u v e s à d o u b l e f o n d , d a n s l e s q u e l 

l e s s o n t p l a c é e s l e s p e a u x e t l ' é c o r c e ; le g a z y es t 

a m e n é s o u s p r e s s i o n a u m o y e n d ' u n s e r p e n t i n p e r c é 

d e t r o u s . O n n e u t r a l i s e e n s u i t e l ' a c i d e a v e c u n m é 

l a n g e de S c e n t i l i t r e s d ' a m m o n i a q u e , 5 c e n t i l i t r e s de 

c h l o r u r e d e c h a u x e t q u e l q u e s g o u t t e s d ' a c é t a t e de 

p l o m b p o u r c h a q u e m è t r e c u b e de l i q u i d e ; o n b r a s s e 

b i e n l e t o u t e n s e m b l e e t l ' o p é r a t i o n e s t t e r m i n é e p o u r 

l e s p e a u x d e c h è v r e , de v e a u e t d e m o u t o n ; q u a n t a u x 

a u t r e s c u i r s , il f a u t e n c o r e l e s c o u c h e r e n fosse . 

T A N N A G E A U X CHLORURES MÉTALLIQUES (18511) . — 

D ' a p r è s L a p e y r o u s e , l e s c h l o r u r e s m é t a l l i q u e s so lu

b l e s se c o m b i n e n t a v e c la fibrine e t l ' a l b u m i n e , e t , en 

m ê m e t e m p s q u e l e t a n n i n , a v e c l a g é l a t i n e ; il e n r é 

s u l t e q u e t o u s c e s é l é m e n t s c o n s t i t u a n t s d e l a p e a u 

s e t r o u v e n t a i n s i t r a n s f o r m é s e n m a t i è r e s i m p u t r e s 

c i b l e s . T o u s l e s chlorures solubles a g i s s e n t d e l a m ê m e 

m a n i è r e , e t l ' a u t e u r , p r e n a n t p a r m i e u x l e c h l o r u r e do 

z i n c p o u r e x e m p l e , s ' e x p r i m e d e l a s o r t e : 

C ' e s t s u r t o u t , d i t - i l , d a n s l ' o p é r a t i o n d e s b a s s e m e n t s 

q u e l ' o n d o i t a v o i r r e c o u r s à l ' e m p l o i d u c h l o r u r e 

d e z i n c ; a i n s i , q u a n d u n e p a r t i e d e s p e a u x s o r t de 

l ' a t e l i e r de r i v i è r e , o n e n o p è r e le c o u d r e m o n t d a n s 

d e v i e u x j u s d ' é c o r c e , q u i s o n t a l i m e n t é s , en r a i s o n de 

l e i j r é p u i s e m e n t , p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s e n v i r o n . 
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Aussi tô t , a p r è s , e t l e l e n d e m a i n d e c h a q u e j o u r o ù 

l 'on a d o n n é d e s é c o r c e s , o n e m p l o i e le c h l o r u r e d e 

zinc, d a n s l e s m ê m e s c o n d i t i o n s de p r o g r e s s i o n d e 

q u a n t i t é q u ' o n o b s e r v e v i s - à - v i s d e s é c o r c e s , eu é g a r d 

au t e m p s q u i s ' e s t é c o u l é d e p u i s le j o u r o ù l ' o p é r a t i o n 

du t a n n a g e a é t é c o m m e n c é e . 

O n p o r t e l e s l i q u e u r s m è r e s d u c h l o r u r e d e z i n c o u 

a u t r e s à 3 5 d e g r é s B a u m e e n v i r o n , e t , d a n s ce t é t a t 

de c o n c e n t r a t i o n , vo in i l e s d o s e s n é c e s s a i r e s p o u r c h a 

que e s p è c e d e p e a u x e t p o u r u n e o p é r a t i o n e n t i è r e , 

c ' e s t - à - d i r e , p o u r l a c o n v e r s i o n c o m p l è t e d e l a p e a u 

eu c u i r . 

P o u r d o u z e v e a u x à v e r n i r , o n e m p l o i e 2 l i t r e s e n v i 

r o n de c h l o r u r e d e z i n c . 

P o u r d o u z e v e a u x m o y e n s , 4 l i t r e s e n v i r o n d e c h l o 

r u r e de z i n c . 

P o u r d o u z e v e a u x fo r t s , 6 à 8 l i t r e s e n v i r o n de 

c h l o r u r e de z i n c . 

P o u r d o u z e c u i r s d ' e m p e i g n e , 12 à 15 l i t r e s e n v i r o n 

de c h l o r u r e de z i n c . 

P o u r d o u z e c u i r s d e v a c h e l i s s e , 24 à 30 l i t r e s e n v i 

r o n de c h l o r u r e d e z i n c . 

P o u r d o u z e c u i r s f o r t s , 4 8 à 5 0 l i t r e s e n v i r o n de 

c h l o r u r e d e z i n c . 

L a d o s e v o u l u e p o u r u n e o p é r a t i o n c o m p l è t e e s t 

f r a c t i o n n é e e n c i n q ou s i x p o r t i o n s , e t l a p r e m i è r e 

dose r e p r é s e n t e à p e i n e u n v i n g t i è m e rie la d o s e t o t a l e ; 

on l ' a u g m e n t e p r o p o r t i o n n e l l e m e n t j u s q u ' à ce q u ' o n 

soit a r r i v é à la d o s e c o m p l è t e e t i n d i q u é e , q u e l ' o n p e u t 

mod i f i e r , d ' a i l l e u r s , s a n s r i e n c h a n g e r a u p r i n c i p e d e 

la m é t h o d e . D u r e s t e , e n g o û t a n t l e s j u s , o n p e u t c o n s 

t a t e r l a p r é s e n c e d u c h l o r u r e de z i n c e n p l u s o u m o i n s 

g r a n d e p r o p o r t i o n , e t l ' o n se r è g l e s u r c e l a e t s u r l e 

d e g r é d e t a n n a g e d u c u i r . 

L e s n o m b r e u s e s e x p é r i e n c e s f a i t e s s u r d e s p e a u x 

n . 
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d ' e s p è c e s d i v e r s e s o n t p r o u v é q u ' o n a b r è g e c o n s i d é r a 

b l e m e n t le t a n n a g e , q u ' o n d i m i n u e l e s f ra i s d e fabr i 

c a t i o n , q u e l e c u i r p r o d u i t es t p l u s l o u r d q u e ce lu i q u e 

l ' on o b t i e n t o r d i n a i r e m e n t , e t q u ' i l p o s s è d e à u n h a u t 

d e g r é t o u t e s l e s q u a l i t é s p r o p r e s à u n e x c e l l e n t c u i r . 

T A N N A G E A L'URÉE ( 1 8 5 3 ) . —- M . B l e t n ' e m p l o i e , p o u r 

l ' a p p l i c a t i o n de s o n p r o c é d é , q u e d e s c u v e s e n c h ê n e 

ou e n s a p i n , qu i d o i v e n t ê t r e p l a c é e s d a n s u n e n d r o i t 

b i e n clos et d o n t l a t e m p é r a t u r e e s t m a i n t e n u e e n t r e 

2 3 à 30 d e g r é s G. 

D è s q u e l e s c u i r s s o n t a r r i v é s à la t a n n e r i e , on les 

m e t d a n s u n e c u v e c o n t e n a n t 500 l i t r e s d ' e a u de r i 

v i è r e p o u r 4 , 0 0 0 k i l o g r a m m e s de c u i r , d a n s l a q u e l l e 

on a fait d i s s o u d r e e n v i r o n a k i l o g r a m m e s d ' u r é e . O n 

l è v e l e s p e a u x q u a t r e fo is p a r j o u r ; si l es o p é r a t i o n s 

o n t é t é b i e n c o n d u i t e s , i l n e f a u t q u e t r o i s j o u r s p o u r 

t a n n e r l es c u i r s q u i s ' é p i l e n t b i e n e t l ' o n p e u t o p é r e r 

de s u i t e le d é b o u r r a g o a v e c u n b a t t o i r e n p i e r r e . 

Q u a n d l e s c u i r s s o n t é p i l é s , o n l e s l a v e à l ' e a u fraî

c h e et on les é c h a r n e , p u i s e n l e s r e p l a c e d a n s l a c u v e 

r e n f e r m a n t d e l ' u r é e , e t d a n s l a q u e l l e o n e n a j o u t e 

de n o u v e a u a k i l o g r r m m o s ; c e l a é t a n t f a i t , o n l a r e m 

p l i t a v e c d u j u s d e t a n n é e a s s e z f o r t , o n l è v e l e s p i è 

ces q u a t r e fois p a r j o u r , en a y a n t s o i n d ' a j o u t e r c h a 

q u e j o u r d u j u s d e t a n n é e d e p l u s e n p l u s fo r t . 

L a d u r é e d e ce t r a v a i l e s t d e q u i n z e j o u r s e n v i r o u ; 

a p r è s q u o i , on m e t l e s c u i r s e n c u v e , o n l e s a r r o s e a v e c 

le j u s a y a n t s e r v i a u g o n f l e m e n t o u a v e c u n a u t r e r e n 

f e r m a n t de l ' u r é e . E n f i n , a p r è s s ix s e m a i n e s , o n r e t i r e 

de l a c u v e le c u i r p a r f a i t e m e n t t a n n é , d ' u n e b e l l e c o u 

l e u r j a u n e , d ' u n e g r a n d e s o u p l e s s e e t b e a u c o u p p lu s 

l o u r d q u e ce lu i p r é p a r é p a r le p r o c é d é o r d i n a i r e . L e s 

c u i r s fo r t s s o n t m i s de n o u v e a u e n c u v e , m a i s o n n ' e m 

p l o i e p l u s l ' u r é e . 
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TANNAGE DANS LE VIDE. ProcédéPoole. (1824). — L e s 
p e a u x s o n t p l a c é e s d a n s u n e c u v e r e m p l i e a u x t r o i s 
q u a r t s d e j u s de t a n , e t h e r m é t i q u e m e n t f e r m é e , afin 
que l ' a i r n e p u i s s e e n s o r t i r q u e p a r le t u y a u de l a m a 
chine p n e u m a t i q u e a v e c l a q u e l l e o n fait le v i d e d a n s 
la c u v e ; on l a i s s e l e s p e a u x a i n s i p r i v é e s d ' a i r p l u s o u 
m o i n s l o n g t e m p s , s e l o n l e u r f o r c e , p u i s o n fait r e n t r e r 
l 'a i r , q u i fo rce p a r s a p r e s s i o n la l i q u e u r t a n n a n l o à 
p é n é t r e r d a n s le t i s s u ; o n l e s l a i s s e d e l a s o r t e p e n 
dan t q u e l q u e t e m p s , p u i s o n l e s r e t i r e de la c u v e p o u r 
les s é c h e r , e n o p é r a n t d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : 

L e s p e a u x s o n t p l a c é e s d a n s u n e s e c o n d e c u v e h e r 
m é t i q u e m e n t c l o s e , d a n s l a q u e l l e o n fait l e v i d e a v e c la 
m a c h i n e p n e u m a t i q u e . D a n s l ' i n t é r i e u r d e c e t t e c u v e 
son t d i s p o s é s d e s t u y a u x d e v a p e u r q u i d e s s è c h e n t l e s 
p e a u x p e u à p e u . O n e m p l o i e e n c o r e q u e l q u e f o i s , p o u r 
faci l i ter l ' e x t r a c t i o n d e l ' a i r , le m o y e n s u i v a n t ; l a 
cuve é t a n t r e m p l i e e x a c t e m e n t de l a l i q u e u r t a n n a n t e , 
on e n s o u t i r e u n e p a r t i e a v e c u n e p o m p e d o n t le 
t u y a u se p r o l o n g e j u s q u ' a u b a s d e l a c u v e e t l ' o n 
a b r è g e a i n s i l a d u r é e d e l ' a c t i o n de l a m a c h i n e p n e u 
m a t i q u e . 

C o m m e l ' e x p é r i e n c e a d é m o n t r é q u e l e s c u i r s éLen-
dus h o r i z o n t a l e m e n t l e s u n s s u r l e s a u t r e s r e t e n a i e n t 
e n t r e e u x u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d ' a i r , o n o b v i e à ce t 
i n c o n v é n i e n t d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : d è s q u e les p e a u x 
son t p r è l e s à ê t r e e n c u v é e s , o n l e s a t t a c h e de l i a n t 
eu b a s à d e s t r i n g l e s f ixées s u r d e s c h â s s i s q u i t r a -
v e r s e n t h o r i z o n t a l e m e n t l a c u v e , e t m a i n t e n u s en p l a c e 
à 16 c e n t i m è t r e s e n v i r o n a u - d e s s o u s du n i v e a u d e l ' e a u , 
ce qu i l e s e m p ê c h e d e f lo t t e r à l a s u r f a c e s a n s q u e 
r i en n e v i e n n e e m p ê c h e r l ' a i r de s ' é c h a p p e r d e t o u t e s 
p a r t s , e t n ' e n t r a v e p a s l ' a b s o r p t i o n d u t a n i n ; on n e 
t o u c h e p l u s les p e a u x a i n s i p l a c é e s j u s q u ' à ce q u e l e u r 
t a n n a g e s o i t t e r m i n é . 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



Q u a n d o n v e u t v i d e r l a c u v e , o n o u v r e u n r o b i n e t 

p l a c é a u b a s o u b i e n o n se s e r t d e l a p o m p e ; ce t t e 

o p é r a t i o n c o m m e n c e q u a r a n t e - h u i t h e u r e s a p r è s la 

m i s e e n c u v e . D è s q u e l a c u v e e s t v i d é e , o n l a i s s e les 

c u i r s a b s o r b e r l i b r e m e n t l ' a i r p e n d a n t u n q u a r t 

d ' h e u r e e n é t é , e t u n e d e m i - h e u r e , e n h i v e r , afin qu ' i l s 

s ' i m p r è g n e n t m i e u x de l a s o l u t i o n d e t a n ; a p r è s ce l a , 

on r e m p l i t l a c u v e d e j u s p l u s c o n c e n t r é q u e le p r e 

m i e r e t o n c o n t i n u e à f a i r e a l t e r n e r l ' e x p o s i t i o n à 

l ' a i r a v e c l ' i m m e r s i o n d a n s d e s j u s d o n t la fo rce v a p r o 

g r e s s i v e m e n t e n a u g m e n t a n t j u s q u ' à s o n m a x i m u m , 

s ' i l s ' a g i t d e p r é p a r e r do g r o s c u i r s . E n s u i v a n t la 

m a r c h e i n d i q u é e p a r l ' a u t e u r , l e s v e a u x n e d e m a n d e n t 

q u e v i n g t à v i n g t - c i n q j o u r s d e t a n n a g e , e t l e s g r o s 

c u i r s d e b œ u f o u de v a c h e , t r e n t e - c i n q j o u r s p o u r ê t r e 

c o m p l è t e m e n t t a n n é s . 

Procédé Knowlis. — Ce p r o c é d é d i f fère p e u d u p r é 

c é d e n t , t o u t e n é t a n t b e a u c o u p m o i n s c o m p l i q u é . On 

s u s p e n d v e r t i c a l e m e n t l e s p e a u x à d e s c r o c h e t s p l a c é s 

d a n s u n e c u v e f e r m a n t h e r m é t i q u e m e n t , p l u s l a r g e 

q u e l o n g u e , e t d o n t l a p r o f o n d e u r e s t u n p e u p l u s 

g r a n d e q u e la l o n g u e u r d e s p e a u x ; s a p a r t i e s u p é 

r i e u r e e s t m u n i e d ' u n t r o u d ' h o m m e ; u n d e s e s c ô t é s 

r e ç o i t le t u y a u t a g e de la m a c h i n e p n e u m a t i q u e ; u n 

r o b i n e t d e s t i n é à la r e n t r é e d e l ' a i r d a n s l a c u v e es t 

fixé a u cô t é o p p o s é . 

L e s c u i r s é t a n t s u s p e n d u s a u x c r o c h e t s e t t e n d u s 

v e r t i c a l e m e n t p a r d e s p o i d s , o n i n t r o d u i t le l i q u i d e 

t a n n a n t do m a n i è r e à ce q u ' i l r e c o u v r e les p e a u x de 

6 à 8 c e n t i m è t r e s ; o n f e r m e l a c u v e e t o n fai t a g i r l a 

m a c h i n e a s p i r a n t e . L o r s q u ' o n a c o m p l è t e m e n t o b t e n u 

l e v i d e , o n l a i s s e l e s p e a u x p e n d a n t v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s e n v i r o n a u r e p o s , p u i s o n s o u t i r e le l i q u i d e et 

l ' o n o u v r e le r o b i n e t à a i r ; t r o i s h e u r e s su f f i s en t p o u r 

q u e l e s p e a u x a i e n t a b s o r b é u n e s u f f i s a n t e q u a n t i t é 
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d ' a i r ; a p r è s q u o i , o n i n t r o d u i t u n n o u v e a u j u s p l u s for t 

que le p r é c é d e n t , e t l ' o n r e c o m m e n c e l e s m ê m e s o p é 

r a t i o n s a u t a n t de fo is q u ' i l es t n é c e s s a i r e p o u r o b t e n i r 

un t a n n a g e p a r f a i t , e n a y a n t s o i n c h a q u e fois d ' a u g 

m e n t e r l a c o n c e n t r a t i o n do la l i q u e u r t a n n a n t e . 

Procédé Knoderer ( 1 8 5 2 ) . — M . C h a r l e s K n o d e r e r 

fait u s a g e d ' u n t o n n e a u e n c h ê n e r e n d u i m p e r m é a b l e 

pa r u n e d i s s o l u t i o n d e g u t l a - p e r c h a . Ce t o n n e a u , a u 

que l on p e u t d o n n e r u n m o u v e m e n t d e r o t a t i o n p a r 

l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e c o u r r o i e de t r a n s m i s s i o n , e s t 

m u n i de d e u x t o u r i l l o n s c r e u x p l a c é s s u i v a n t s o n a x e ; 

l ' un e s t f e r m é p a r u n b o u l o n , l ' a u t r e d o n n e p a s s a g e 

à u n t u y a u e n c u i v r e d e s t i n é à f a i r e le v i d e e t q u i 

c o m m u n i q u e a v e c l a p o m p e a s p i r a n t e . O n r e m a r q u e 

e n c o r e d e u x o u v e r t u r e s f e r m a n t h e r m é t i q u e m e n t ; l a 

p r e m i è r e l i v r e p a s s a g e à u n t u y a u e n c u i v r e p l a c é v e r 

t i c a l e m e n t d a n s l ' i n t é r i e u r e t q u i n ' e s t q u e l a c o n t i 

n u a t i o n d u t u b e c o m m u n i q u a n t a v e c l a p o m p e à a i r ; 

la s e c o n d e , b e a u c o u p p l u s g r a n d e , s e r t à l ' i n t r o d u c t i o n 

des p e a u x e t a u n e t t o y a g e i n t é r i e u r de l ' a p p a r e i l . 

D è s q u e l e s p e a u x o n t s u b i l e s o p é r a t i o n s p r é l i m i 

n a i r e s , o n les p r e s s e p o u r en c h a s s e r Je p l u s d ' e a u 

p o s s i b l e , p u i s o n les m e t d a n s le t o n n e a u a v e c u n e 

c e r t a i n e q u a n t i t é d ' é c o r c e e t a s s e z d ' e a u p o u r l e s h u 

m e c t e r ; on f o r m e l ' a p p a r e i l e t o n fai t le v i d e . Q u a n d 

il es t c o m p l e t , o n f e r m e le r o b i n e t et l ' o n y a d a p t e u n 

t u b e e n p l o m b c o m m u n i q u a n t a v e c u n r é s e r v o i r c o n 

t e n a n t l a l i q u e u r t a n n a n t e ; o n fai t p é n é t r e r d a n s le 

t o n n e a u l a q u a n t i t é v o u l u e d e l i q u i d e . D è s q u e le t o n 

n e a u e s t c o m p l è t e m e n t c h a r g é , on le m e t e n m o u v e 

m e n t , e t o n l a i s s e t o u r n e r p e n d a n t u n t e m p s v a r i a n t 

d ' u n q u a r t d ' h e u r e à u n e h e u r e , s e l o n l a n a t u r e d e s 

c u i r s ; o n a r r ê t e e n s u i t e l ' o p é r a t i o n p e n d a n t d e u x o u 

t r o i s h e u r e s , a p r è s q u o i l a r o t a t i o n r e c o m m e n c e p e n 

d a n t q u a t r e o u s i x h e u r e s . O n c o n t i n u e a i n s i à s o u -
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m e t t r e a l t e r n a t i v e m e n t l e s p e a u x à u n r e p o s d e p l u s 

e n p l u s r e s t r e i n t e t à u n e a g i t a t i o n d e p l u s e n p l u s 

l o n g u e . T o u s les t r o i s o u q u a t r e j o u r s , o n j e t t e d a n s 

le t o n n e a u u n e n o u v e l l e q u a n t i t é d ' ô c o r c e , o u b i e n , 

q u e l q u e f o i s , o n p l a c e l e s p e a u x d a n s u n t o n n e a u c o n 

t e n a n t u n e i n f u s i o n p l u s fo r t e d e t a n . 

E n r é s u m é , ce p r o c é d é fac i l i te le t a n n a g e , p o u r la 

r a i s o n s u i v a n t e : e n e m p l o y a n t le v i d e , o n d i l a t e n o n 

s e u l e m e n t l e s p o r e s d e la p e a u , m a i s e n c o r e o u e m 

p ê c h e l a f o r m a t i o n d e l ' a c i d e g a l l i q u e a u d é t r i m e n t 

d u t a n n i n ; le m o u v e m e n t de r o t a t i o n c o n t i n u a c c é l è r e 

l ' e x t r a c t i o n d e s p r i n c i p e s a s t r i n g o n t s d e l ' é c o r c e ; enfin, 

l a c h a l e u r p r o d u i t e p a r le f r o t t e m e n t a g i t d ' u n e m a 

n i è r e f a v o r a b l e s u r la g é l a t i n e du t i s s u c u t a n é . D a n s 

c e s c o n d i t i o n s , o n p e u t t a n n e r e n v i n g t j o u r s , q u a n d , 

p a r l e p r o c é d é o r d i n a i r e , il f a u t t r o i s m o i s , e t l ' on a r 

r i v e à u n e é c o n o m i e d e 80 p o u r c e n t s u r le t e m p s , de 

30 à 60 p o u r c e n t s u r l ' é c o r c e e t d ' a u m o i n s 50 p o u r 

c e n t s u r l a m a i n - d ' œ u v r e . 

O n p e u t r e m p l a c e r a v e c a v a n t a g e le t o n n e a u p a r 

u n e c a i s s e r e c t a n g u l a i r e e n c h ê n e , m o n t é e c o m m e F a p -

p a r e i l p r é c é d e n t . U n c o u v e r c l e m o b i l e s e r t à l ' i n t r o 

d u c t i o n d e s p e a u x , u n t u b e en c a o u t c h o u c m e t la ca i s se 

e n c o m m u n i c a t i o n a v e c l a p o m p e à a i r e t a v e c le r é 

s e r v o i r c o n t e n a n t l ' i n f u s i o n de t a n . L e s o p é r a t i o n s 

s o n t c o n d u i t e s c o m m e n o u s v e n o n s d e le d i r e , m a i s 

e l l e s e x i g e n t u n t e m p s p l u s l o n g . 

T A N N A G E PAR INFILTRATION. — Procédé Rotch. — U n 

i n g é n i e u r a n g l a i s , M . R o t c h , i m a g i n a , e n 1 8 4 2 , u n 

m o d e d e t a n n a g e p a r t i c u l i e r , le t a n n a g e par infiltration, 
q u i c o n s i s t e a f a i r e p é n é t r e r le t a n n i n d a n s l e s p e a u x 

e n s o u m e t t a n t u n d e s c ô t é s à l ' a c t i o n d e la l i q u e u r 

t a n n a n t e e t à f a i r e é v a p o r e r l ' e a u q u i s u i n t e d u côté 

o p p o s é s o u s l ' a c t i o n d ' u n e c h a l e u r , e n s o r t e q u e la 

p r e s q u e t o t a l i t é d u t a n i n r e s t e d a n s le c u i r . 
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A ce t effet, l o r s q u e les p e a u x o n t é t é p e l a n é e s à l a 

c h a u x c o m m e à l ' o r d i n a i r e , o n les p a s s e d a n s u n b a i n 

faible d ' e a u de t a n p o u r les g o n f l e r et l e u r fa i re p r e n 

d r e c o u l e u r ; p u i s , a p r è s l e s a v o i r m i n u t i e u s e m e n t 

e x a m i n é e s p o u r s ' a s s u r e r q u ' e l l e s n e p r é s e n t e n t a u 

c u n e fissure p o u v a n t d o n n e r p a s s a g e a u l i q u i d e , ce à 

quoi l ' on do i t r e m é d i e r d e s u i t e en b o u c h a n t le t r o u , o n 

cho i s i t a u t a n t q u e p o s s i b l e ce l l e s d e m ê m e t a i l l e e t o n 

les c o u d e n s e m b l e d e u x p a r d e u x , f l eu r c o n t r e f l eur , d e 

m a n i è r e à f o r m e r u n s a c q u e l ' o n s u s p e n d à u n r â t e 

l i e r en b o i s a u m o y e n d e c h e v i l l e s ; d e l ' a u t r e c ô t é d u 

sac se t r o u v e p l a c é u n s e c o n d r â t e l i e r s e m b l a b l e q u e 

des v i s p e r m e t t e n t d e r a p p r o c h e r o u d ' é c a r t e r à v o 

l o n t é , de m a n i è r e à n e p a s t r o p c o m p r i m e r le s a c l o r s 

qu ' i l e s t r e m p l i d e j u s d e t a n . 

P a r u n e o u v e r t u r e m é n a g é e à l a p a r t i e s u p é r i e u r e , 

on s ' i n t r o d u i t l a l i q u e u r t a n n a n t e d a n s l e s s a c s , j u s 

q u ' à ce q u e le sac s o i t c o m p l è t e m e n t p l e i n ; ' a p r è s u n 

t e m p s p l u s o u m o i n s l o n g , s u i v a n t l ' é p a i s s e u r d e s 

p e a u x e t l e u r p e r m é a b i l i t é , la p a r t i e e x t e r n e d e v i e n t 

d ' a b o r d h u m i d e , p u i s le j u s s u i n t e s o u s f o r m e d e 

g o u t t e l e t t e s q u e l ' o n r e c u e i l l e d a n s u n e g o u t t i è r e p l a 

cée e n d e s s o u s q u i c o n d u i t le l i q u i d e d a n s u n r é s e r 

v o i r ; l e s s a c s d o i v e n t ê t r e m a i n t e n u s c o n s t a m m e n t 

p l e i n s . D è s q u e l ' on r e c o n n a î t a u t o u c h e r q u e l e s c u i r s 

se s o n t r a f f e r m i s et q u e l ' h u m i d i t é e n r e c o u v r e é g a l e 

m e n t b i e n t o u t e s l e s p a r t i e s , on é l è v e g r a d u e l l e m e n t 

la t e m p é r a t u r e d u l o c a l o ù i l s s o n t e x p o s é s , j u s q u ' à 48 

d e g r é s , e t o n m a i n t i e n t c e t t e t e m p é r a t u r e j u s q u ' à ce 

q u ' i l s c o m m e n c e n t à b r u n i r ; a r r i v é s à ce p o i n t , i l s 

son t b e a u c o u p p l u s d u r s e t p l u s f e r m e s . E n f i n , l o r s q u e 

le v o l u m e d e la l i q u e u r t a n n a n t e n e d i m i n u e p l u s 

d a n s les s a c s , o n l a s o u t i r e , p u i s o n c o u p e l e s b o r d s 

d u s a c e n s u i v a n t l e s c o u t u r e s ; o n fai t s é c h e r l e s c u i r s 

e t o n c o m p l è t e l ' o p é r a t i o n à la m a n i è r e o r d i n a i r e . U n e 
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b o n n e p r é c a u t i o n à p r e n d r e d a n s co t r a v a i l , c ' e s t [de 

c h a n g e r d e t e m p s à a u t r e l a p o s i t i o n d e s s a c s , a f i n 
d ' é v i t e r l es m a r q u e s o u r a i e s q u i n e m a n q u e r a i e n t 

p a s de s e p r o d u i r e , p a r u n s é j o u r t r o p p r o l o n g é , c o n t r e 

l e s b a r r e s d e s r â t e l i e r s e t q u i d e v i e n d r a i e n t à la fin 

t e L I e m e n t f o n c é e s q u ' o n n e s a u r a i t l e s f a i r e d i s p a r a î t r e . 

Procédé Georges Cox ( 1845) . —• Ce p r o c é d é diffère 

p e u de c e l u i d e H o t c h . D è s q u e l e s p e a u x o n t é t é l a 

v é e s , d é b o u r é e s , é c h a r n é e s e t g o n f l é e s , o n les c o u d 

d e u x o u p l u s i e u r s e n s e m b l e , la c h a i r e n d e d a n s , de 

m a n i è r e à f a i r e u n s a c p o u v a n t c o n t e n i r l e j u s de t a n ; 

c e s s a c s s o n t s o u t e n u s d e t o u t e s p a r t s p a r u n e e m e -

l o p p e de c a n e v a s à l a r g e s m a i l l e s , q u i l a i s s e f ac i l e 

m e n t é c o u l e r lo l i q u i d e , d è s q u ' i l a f i l t ré a u . t r a v e r s 

d e s p e a u x , e t o n l e s s u s p e n d d e m a n i è r e à ce q u ' i l s 

n e s e t o u c h e n t p a s . 

L o r e m p l i s s a g e se fai t a u m o y e n d ' u n t u y a u a m e 

n a n t le j u s do t a n d ' u n r é s e r v o i r , s u r l e q u e l s o n t sou

d é s d e s b r a n c h e s m u n i e s d e r o b i n e t , a u x q u e l l e s o n 

fixe s o l i d e m e n t les s a c s . 

C ' e s t p a r l a p r e s s i o n d e l a m a s s e l i q u i d e d u r é s e r 

v o i r p l a c é à. u n e c e r t a i n e h a u t e u r q u e l ' o n f o r c o l a s o 

l u t i o n t a n n a n t e à t r a v e r s e r l e s p o r e s de la p e a u e t on 

ne la fait p a s é v a p o r e r ; d e s g o u t t i è r e s p l a c é e s e n d e s 

s o u s r e ç o i v e n t ce q u ' i l s ' en é c h a p p e p a r l ' i n f i l t r a t i o n . 

L a d u r é e d u t r a v a i l d é p e n d d e l a n a t u r e et de l ' é p a i s 

s e u r d e s p e a u x et a u s s i d e c a u s e s d i v e r s e s q u e l 'on 

n e p e u t e x a c t e m e n t d é t e r m i n e r ; il e s t t o u t e f o i s b e a u 

c o u p p l u s r a p i d e q u e le p r o c é d é o r d i n a i r e . 

Procédé Valéry Hannoye ( 1 8 4 2 ) . — Ce p r o c é d é pa r 

i n f i l t r a t i o n e s t u n e a p p l i c a t i o n à la t a n n e r i e d u p r i n 

c i p e d u i i l t r e - p r e s s e d e R e a l . 

L e s a p p a r e i l s d e M. V a l é r y H a n n o y e s o n t f o r m é s de 

c u v e s d o n t la s o l i d i t é d o i t ê t r e a s s e z g r a n d e p o u i r é 

s i s t e r à u n e p r e s s i o n d e p l u s i e u r s a t m o s p h è r e s ; ces 
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c u v e s , d o n t l a c o n t e n a n c e e s t p r o p o r t i o n n é e a u n o m b r e 

et à la n a t u r e d e s p e a u x q u ' e l l e s d o i v e n t r e n f e r m e r , 

sou t c a r r é e s o u c y l i n d r i q u e s ; l e fond e l l e d e s s u s p e u 

vent ê t r e p l a n s ou c o u r b e s ; e l l e s s o n t m u n i e s d ' u n e c o -

l o n n e a s c e n d a n t e p l a c é e l a t é r a l e m e n t d o n t l a h a u t e u r 

est r é g l é e p a r l a p r e s s i o n q u e l ' o n v e u t o b t e n i r p o u r 

la f i l t r a t i o n ; c e t t e c o l o n n e e s t f o r m é e p a r u n t u y a u en 

p l o m b o u e n c u i v r e d e 3 o ù 4 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e , 

a u q u e l s o n t fixés d e u x b r a n c h e m e n t s m u n i s d e r o b i 

ne t s d o n t l ' u n p é n è t r e d a n s l a c u v e p a r l e c o u v e r c l e , 

et l ' a u t r e p a r l e f o n d , e t d e s t i n é s à o p é r e r a l t e r n a t i v e 

m e n t la p r e s s i o n , s o i t p a r le b a s , so i t p a r le h a u t ; en 

o u t r e , d e u x a u t r e s r o b i n e t s p l a c é s , l ' u n a u b a s de la 

c u v e et l ' a u t r e d a u s le c o u v e r c l e m ê m e , s e r v e n t à f a i r e 

é c o u l e r , d a n s u n e c u v e d e d é c h a r g e , l e l i q u i d e q u i a 

t r a v e r s é les p e a u x . L a p a r t i e s u p é r i e u r e du t u y a u s e 

t e r m i n e p a r u n v a s t e e n t o n n o i r q u i s e r t en m ê m e 

t e m p s de r é s e r v o i r p o u r le l i q u i d e . E n f i n , le c o u v e r 

cle de la c u v e e s t g a r n i d ' é c r o u s , s ' a d a p t a n t à u n c o l 

let m é t a l l i q u e s o l i d e m e n t fixé à l a c u v e p a r d e s é c r o u s . 

L o r s q u e l e s p e a u x o n t s u b i Les o p é r a t i o n s p r é p a r a 

t o i r e s , o n l e s p l a c e d a n s l ' a p p a r e i l , e n l e s s é p a r a n t p a r 

u n e c o u c h e de t a n s e c afin d ' é v i t e r le t a s s e m e n t ; q u e l 

q u e f o i s , on se s e r t d e c a d r e s e n b o i s d o n t l ' i n t é r i e u r 

es t r e m p l i d e t a n e t s u r l e q u e l o n é t e n d l a p e a u ; u n 

s e c o n d c a d r e e s t a p p l i q u é s u r le p r e m i e r , p u i s u n t r o i 

s i è m e e t a i n s i d e s u i t e e n a y a n t s o i n d e l u t e r a v e c d u 

masLic les v i d e s f o r m é s e n t r e c h a q u e c a d r e e t l e s p a 

r o i s de l a c u v e . L a d u r é e d e l ' o p é r a t i o n e s t d ' e n v i r o n 

v i n g t j o u r s p o u r l e s v e a u x , e t d u d o u b l e p o u r l e s 

p e a u x d e b œ u f . 

Procédé William Drake ( 1849) . — Ce p r o c é d é n e 

d i f fé ran t e n a u c u n e façon d e c e l u i d e R o l c h d o n t n o u s 

a v o n s d é j à p a r l é , n o u s n e le d é c r i r o n s p a s . 

PracëdéTurnlndl{\c\%\). — Ce p r o c é d é r e p o s c s u r d e s 
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p h é n o m è n e s p h y s i q u e s de F endosmose et de i'exosmose. 

O n p r e n d l e s p e a u x a u s s i t ô t a p r è s l e s o p é r a t i o n s 

p r é p a r a t o i r e s , p u i s o n l es c o u d e n s e m b l e e n f o r m e d e 

s a c s , d a n s l e s q u e l s o n i n t r o d u i t le d o u b l e d e l e u r p o i d s 

d e t a n n é e e n t e r m i n a n t r e m p l i s s a g e a v e c d e l ' e a u 

p u r e . Ces s a c s a i n s i f a i t s s o n t m i s d a n s d e s f o s s e s e n 

b o i s , f e r m é e s h e r m é t i q u e m e n t , d a n s l e s q u e l l e s l e c a 

c h o u o u q u e l q u e f o i s l e s u m a c , l ' a v o l a n è d e e n p o u d r e , 

l e d i v i - d i v i , r e m p l a c e n t l e t a n . L o r s q u ' o n e m p l o i e l e 

c a c h o u , o n a u g m e n t e l a d e n s i t é d e l a s o l u t i o n e n y 

f a i s a n t d i s s o u d r e 7 k i l o g r a m m e s de s u c r e p a r 4 5 0 l i 

t r e s d e l i q u i d e . 

D ' a p r è s l ' i n v e n t e u r , l a d u r é e d u t a n n a g e s ' e f f e c t u e 

e n q u a r t o z e j o u r s e t n ' e x i g e q u e 100 . k i l o g r a m m e s 

d ' é c o r c e s ; o n o b t i e n t 60 k i l o g r a m m e s de c u i r t a n n é 

p o u r 100 k i l o g r a m m e s de p e a u x f r a î c h e s , t a n d i s q u e 

p a r l e t a n n a g e o r d i n a i r e , i l f a u t d i x - h u i t m o i s d e s é 

j o u r d a n s l e s fo s se s , 300 k i l o g r a m m e s d ' é c o r c e s , e l 

o n n e p r o d u i t q u e 50 k i l o g r a m m e s d e c u i r s s e c s . P o u r 

l e s v e a u x , i l n e f a u t q u e d e u x à q u a t r e j o u r s a u l i e u 

de c i n q à s i x m o i s . 

T A N N A G E PAR L i x i v A T i O N . ProcédéOgereau ( 1 8 i 2 ) . — 

D ' a p r è s O g e r e a u , l e c o n t a c t d e la p e a u a v e c le l i 

q u i d e t a n n a n t d e v a n t s e r e n o u v e l e r c o n s t a m m e n t ; i l 

r é s o u t ce p r o b l è m e e n f a i s a n t filtrer d ' u n e f a ç o n c o n 

t i n u e d e l ' e a u a u t r a v e r s d e s c o u c h e s d e t a n . 

O n p l a c e d a n s u n e c u v e e n b o i s l e s p e a u x d é j à é p i -

l é e s e t g o n f l é e s p a r c o u c h e s , a l t e r n a n t a v e c u n e 

c o u c h e d e t an ; en p r e m i e r l i e u , o n f a i t a r r i v e r do l ' e a u 

p u r e d a n s l a f o s s e r e m p l i e a u x t r o i s q u a r t s ; p u i s , p o u r 

l e s o p é r a t i o n s s u i v a n t e s , o n e m p l o i e d e s j u s f a i b l e s 

a y a n t d é j à s e r v i p r é c é d e m m e n t . P e u à p e u , l e l i q u i d e 

t r a v e r s e l e s c o u c h e s d e p e a u x e t d e t a n e t v i e n t s e 

r é u n i r d a n s u n f a u x - f o n d d ' o ù il s ' é c o u l e d a n s u n r é -
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s e r v o i r ; u n e p o m p e le r e p r e n d si c e l a e s t n é c e s s a i r e e t 

le r a m è n e à l a s u r f a c e d e l a c n v c , c e q u i é t a b l i t u n e c i r 

cu la t ion c o n t i n u e l l e d a n s t o u t e s l e s c o u c h e s ; le l i q u i d e 

en c o n t a c t a v e c les p e a u x , l e u r c è d e s o n t a n i n , p o u r e n 

r e d i s s o u d r e d u n o u v e a u e n t r a v e r s a n t l a t a n n é e , ce q u i 

le r e n d p r o p r e à s e r v i r p o u r u n e n o u v e l l e o p é r a t i o n . 

Cet te p r e m i è r e p o u d r e d u r e u n m o i s , a p r è s q u o i 

il es t i n d i s p e n s a b l e de v i d e r l a c u v e e t d e d o n n e r u n e 

n o u v e l l e p o u d r e , e n r e c o m m e n ç a n t l e s m ê m e s o p é r a 

t ions p e n d a n t u n s e c o n d m o i s ; p u i s ou d o n n e u n e 

t r o i s i è m e c u v é e de t a n n e u f , e n a g i s s a n t c o m m e p o u r 

les p r é c é d e n t e s , ce q u i p o r t e à q u a t r e m o i s e n v i r o n 

la d u r é e d u t a n n a g e , y c o m p r i s l e s o p é r a t i o n s p r é l i 

m i n a i r e s e t l e s p a s s e m e n t s . 

Procédé Bérenger et Slerlingue ( 1842) . — L e s y s t è m e 

B é r e n g e r et S t e r l i n g u e c o n s i s t e à e x t r a i r e le j u s d e s 

fosses d è s q u ' i l a p e r d u s a f o r c e , e t à le r e m p l a c e r p a r 

u n a u t r e j u s p l u s fo r t , m a i s d e m a n i è r e à ce q u e le 

l iqu ide soi t t o u j o u r s e n q u a n t i t é é g a l e d a n s l e s f o s s e s , 

car , p a r e x e m p l e , e n a d m e t t a n t q u e , p o u r a b r e u v e r 

u n e fosse de t a n neuf , i l fa i l le e m p l o y e r 80 f i n e s d ' e a u , 

le fan en a b s o r b e u n e g r a n d e p a r t i e , e t l o r s q u ' o n s o u 

tire le j u s d e l a f o s s e , on a u r a de la p e i n e à en r e 

cue i l l i r 8 à 10 l i n e s , à m o i n s d e le l a i s s e r s ' é g o u t t e r 

p e n d a n t u n t e m p s c o n s i d é r a b l e , c e q u i n u i r a i t d è s 

lors a u t a n n a g e d e s p e a u x ; d e p l u s , a p r è s l ' e n l è v e 

m e n t du j u s , i l s ' o p è r e u n t a s s e m e n t a u q u e l o n n e p e u t 

r e m é d i e r , d ' o ù il r é s u l t e q u e l e t a n n a g e se f a i t d a n s 

do m a u v a i s e s c o n d i t i o n s , e t q u e l ' o n n ' a p r o d u i t d e s 

cu i r s m a i g r e s e t l é g e r s q u o i q u e t a n n é s ; c ' e s t d o n c 

t ons ces i n c o n v é n i e n t s q u e l ' o n d o i t é v i t e r . 

Ce q u e n o u s v e n o n s de d i r e p e u t s ' a p p l i q u e r a u s s i 

h ien a u x fosses p o u r l ' e x t r a c t i o n d e s j u s q u ' à ce l l e s de 

t a n n a g e ; n o u s n e d é c r i r o n s q u e ces d-ornières e n les 

p r e n a n t p o u r ce t r a v a i l u n t r a i n d e h u i t f o s s e s , m u -
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n i e c h a c u n e d ' u n f a u x - f o n d e t d ' u n e c h e m i n é e en 

b o i s q u i r e ç o i t , d ' u n e p a r t , u n t u y a u c o m m u n i q u a n t 

a v e c l e f a u x - f o n d et d o n t , à l a p a r t i e s u p é r i e u r e , es t 

fixé u n s e c o n d t u y a u à 15 c e n t i m è t r e s e n v i r o n en 

c o n t r e - b a s , q u i c o m m u n i q u e a v e c l a fo s se s u i v a n t e et 

a i n s i de s u i t e p o u r l e s a u t r e s f o s s e s . 

L e s c u i r s s o n t c o u c h é s e n fos se c o m m e p o u r le 

t a n n a g e o r d i n a i r e , q u i n z e j o u r s o u t r o i s s e m a i n e s 

a p r è s , o n c o u c h e la s e c o n d e f o s s e , q u e l ' o n a b r e u v e en 

f a i s a n t c o u l e r d a n s l a p r e m i è r e l a q u a n t i t é n é c e s s a i r e 

d e j u s , à u n d e g r é s u p é r i e u r e t g r a d u é ; le l i q u i d e 

donL c e t t e p r e m i è r e fo s se é t a i t r e m p l i e s ' é c o u l e dans 

l a s e c o n d e fosse p a r le t u y a u du f a u x - f o n d s , s o u s la 

p r e s s i o n d u l i q u i d e n o u v e a u q u i e s t i n t r o d u i t p a r la 

p a r t i e s u p é r i e u r e de l a p r e m i è r e f o s s e . Q u i n z e j o u r s 

o u t r o i s s e m a i n e s a p r è s , o n c o u c h e la t r o i s i è m e fosse , 

e n v e r s a n t p o u r l ' a b r e u v e r u n j u s g r a d u é d a n s l a p r e 

m i è r e f o s s e , e n s o r t e q u e le p r e m i e r l i q u i d e q u i se 

t r o u v a i t p r é c é d e m m e n t d a n s l a s e c o n d e fosse p a s s e 

d a n s l a t r o i s i è m e , c e l u i d e la p r e m i è r e d a n s l a s e c o n d e 

e t le d e r n i e r j u s d a n s la p r e m i è r e . O n c o n t i n u e s u c 

c e s s i v e m e n t l e s m ê m e s o p é r a t i o n s p o u r l e s a u t r e s 

fo s se s e t a u x m ê m e s i n t e r v a l l e s de t e m p s , e n a y a n t 

s o i n d e l e s a b r e u v e r e n v e r s a n t t o u j o u r s l e s j u s d a n s 

la p r e m i è r e fo s se ; d è s q u e l e s c u i r s s o n t c o m p l è t e 

m e n t t a n n é s , o n f e r m e le t u y a u de c o m m u n i c a t i o n , on 

p o m p e le j u s e t o n l è v e les c u i r s . C e l a é t a n t fai t , on 

r e p l a c e d e n o u v e l l e s p e a u x d a n s c e t t e fosse a p r è s 

a v o i r r e m p l a c é l a t a n n é e p a r d u t a n neu f , e l le d e v i e n t 

d è s l o r s l a d e r n i è r e d u t r a i n e t o n fa i t c o u l e r l e s j u s 

p a r l a d e u x i è m e f o s s e q u i d e v i e n t la p r e m i è r e . Ce 

m o d e do t a n n a g e p r o g r e s s i f s ' o p è r e on q u a t r e o u s ix 

m o i s ; u n o s e u l e p o u d r e suffit e t on é v i t e n o n s e u l e -

m o n t l a m a i n - d ' œ u v r e , m a i s e n c o r e l a p e r l e do t e m p s 

p o u r le r e t o u r n a g e , l e b a l a y a g e e t la m i s e on fosse de 
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t ro i s p o u d r e s ; i l n ' y a d e s o i n à p r e n d r e q u e p o u r l a 

fosse l a p l u s a n c i e n n e , le r e s t a n t d u t r a v a i l s ' o p é r a n t 

t o u t s e u l . 

P o u r o b t e n i r l e s j u s d o n t o n a b r e u v e l e s f o s s e s , on 

se s e r t d ' u n t r a i n spéc i a l d e c u v e s m o n t é e s do la 

m ê m e m a n i è r e q u e l e s f o s s e s p o u r le t a n n a g e ; d è s 

q u e les c u i r s s o n t l e v é s p o u r ê t r e p o r t é s a u s é c h o i r , 

on e n l è v e l a t a n n é e d e l a f o s s e l e v é e p o u r la m e t t r e 

d a n s u n e fosse à j u s ; c e t t e t a n n é e s e l e s s i v e c o m m e il 

v i e n t d ' ê t r e d i t , e n a y a n t so in d ' a j o u t e r d u t a n n e u f e n 

q u a n t i t é s u f f i s a n t e p o u r q u e l e s j u s a c q u i è r e n t le 

d e g r é v o u l u ; q u e l q u e f o i s on l e s r é g é n è r e e n l e s c o n 

c e n t r a n t d a n s u n e c h a u d i è r e chau f f ée p a r d e s t u y a u x 

de v a p e u r ; i l s se d é b a r r a s s e n t en m ê m e t e m p s d e s 

co rps g r a s o u de l ' a c i d e g a l l i q u e d o n t i l s se s o n t i m 

p r é g n é s p a r l e u r c o n t a c t a v e c les c u i r s d e s f o s s e s . Ce 

m ê m e s y s t è m e d ' a p p a r e i l s c o n t i n u s p e u t e n c o r e s ' ap 

p l i q u e r a u x p a s s e m e n t s ; p o u r c e l a , l e s p e a u x s o n t 

p l a c é e s s u r d e s p e r c h e s h o r i z o n t a l e s d a n s c h a q u e c u v e 

e t ne s o n t p a s d é p l a c é e s , c a r c e n e s o n t p a s c e s p e a u x 

qu i p a s s e n t d ' u n e c u v e d a n s l ' a u t r e , m a i s b i e n l e s j u s 

g r a d u é s , q u i se r é p a n d e n t s u c c e s s i v e m e n t d ' u n e c o u 

c h e d a n s u n e a u t r e j u s q u ' à l a fin d u t r a i n . 

PROCÉDÉS DIVERS . — P a r m i l e s n o m b r e u x p r o c é d é s 

q u i o n t é t é p r o p o s é s d e p u i s c e l u i d ' A r m a n d S é g u i n 

j u s q u ' à n o s j o u r s p o u r p e r f e c t i o n n e r l ' i n d u s t r i e de la 

t a n n e r i e e t d o n t l a p l u p a r t n ' o n t e u q u ' u n b i e n fa ib le 

s u c c è s i n d u s t r i e l , q u a n d ils n ' o n t p a s c o m p l è t e m e n t 

é c h o u é s , n o u s r e m a r q u e r o n s e n c o r e : 

Le procédé Jones (1810) q u i c o n s i s t e à s é p a r e r l e s 

p e a u x d a n s l e s f o s s e s a u m o y e n de p i è c e s d e f l a n e l l e , 

afin q u e le l i q u i d e t a n n a n t , r e f o u l é s u r l e s c ô t é s p a r 

l a p r e s s i o n e x e r c é e p a r l e s p e a u x s u p e r p o s é e s l e s 

u n e s s u r l e s a u t r e s , p u i s s e c i r c u l e r l i b r e m e n t d e 
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t o u t e s p a r t s et a g i r é g a l e m e n t s u r t o u t e l e u r s u r f a c e . 

Le procédé Gettliffe ( 1 8 1 1 ) , d a n s le q u e l o n d i s s o u t l e s 

p r i n c i p e s ac t i f s de la t a n n é e p a r l ' e a u b o u i l l a n t e , e t 

d o n t o n v e r s e e n s u i t e l a s o l u t i o n o b t e n u e c h a u d e d a n s 

l e s c u v e s r e n f e r m a n t l e s p e a u x . 

Le procédé Monier et Roy (1813) c o n s i s t e à s e s e r v i r 

d ' u n f o u l o n p o u r p a s s e r à l a c h a u x e t d e p r e s s e s p o u r 

c h a s s e r l ' e a u r e n f e r m é e d a n s l e s p e a u x ; c e s i n v e n 

t e u r s e m p l o y a i e n t e n c o r e u n b a i n c o n t e n a n t u n c e n 

t i è m e d ' a c i d e s u l f u r i q u e p o u r e n l e v e r c o m p l è t e m e n t 

t o u t e s l e s t r a c e s d e c h a u x q u i p o u v a i e n t e n c o r e r e s t e r 

d a n s l e s p e a u x a p r è s l a m i s e en c h a u x . 

Le procédé Vuuquelin (1839) e s t u n p e r f e c t i o n n e 

m e n t d u débourrage des peaux, de l'écharnage et du 
parage ou mise en huile. 

L e débourrage s ' o p é r a i t d ' a b o r d en p l a ç a n t l e s p e a u x 

s o u s l ' a c t i o n d e s pilons d ' u n bocard; p u i s , a u s o r t i r de 

là , e l l e s é t a i e n t e n v o y é e s d a n s u n e cuve à cames droites 
d a n s l a q u e l l e o n f a i s a i t a r r i v e r u n c o u r a n t de v a p e u r q u i 

é l e v a i t l a t e m p é r a t u r e à 40 o u 4 5 d e g r é s ; o n t e r m i 

n a i t s o u v e n t l ' o p é r a t i o n d a n s u n t a m b o u r à d é b o u r r e r . 

L ' 'écharnage a v a i t l i eu a v e c u n e m a c h i n e s p é c i a l e à 

écharner et à parer, c o m p o s é e d e d e u x c y l i n d r e s e n -

I r a î n e u r s ; s u r les d e u x faces d e l a m a c h i n e é t a i e n t 

fixés d e u x c o u t e a u x t o u r n a n t s s u r d e s c o u s s i n e t s e t 

qu i p o r t a i e n t s u r l e s p e a u x e n t r a î n é e s e t é t i r é e s p o u r 

les c y l i n d r e s , de m a n i è r e à l e s é c h a r n e r e t e n é g a l i s e r 

l ' é p a i s s e u r . 

E n f i n , l a mise en suif se f a i s a i t a v e c u n m é l a n g e d e 

suif e t d ' h u i l e ; o n fo rça i t m é c a n i q u e m e n t l a m a t i è r e 

g r o s s e à p é n é t r e r le t i s su e n p l a ç a n t l e s c u i r s d a n s u n 

c y l i n d r e g a r n i i n t é r i e u r e m e n t de c h e v i l l e s , s u r l e s 

q u e l l e s i ls se t r o u v a i e n t p r o j e t é s e t f o u l é s p a r le 

m o u v e m e n t de r o t a t i o n . 

Le procédé Squirre ( 1844) , d a n s l e q u e l o n r e m p l a c e 
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s i m p l e m e n t l a m i s e en fosse p a r l ' e m p l o i d ' u n tonnp.au 
ou tambour à c l a i r e - v o i e , t o u r n a n t d a n s u n e c u v e 

r e m p l i e d e j u s d e t a n ; i l p a r a î t r a i t q u e , p a r c e t t e a g i 

t a t i o n c o n t i n u e l l e , l e s p e a u x a b s o r b e n t m i e u x l e t a 

n i n . 

Le procédé Snyder (1845) c o n s i s t e à f a c i l i t e r l a p é 

n é t r a t i o n d u t a n i n e n c r i b l a n t l e s p e a u x d e p e t i t s 

t r o u s i m p e r c e p t i b l e s a v e c d e s a i g u i l l e s t r è s f i ne s , en 

a c i e r ; d e s e x p é r i e n c e s o n t d é m o n t r é l ' i n u t i l i t é d e Va-
cupunctur d e s p e a u x q u i s o n t d e l e u r n a t u r e s i p e r 

m é a b l e e t si a v i d e s do m a t i è r e s t a n n a n t e s q u e l a p e r 

f o r a t i o n en e s t c o m p l è t e m e n t i n u t i l e . 

Le procédé de Vos (1855) d a n s l e q u e l on d é b o u r r e 

les p e a u x a v e c u n o u t i l s p é c i a l , a u q u e l l ' i n v e n t e u r 

d o n n e le n o m d e rabot tondeur q u i n e d é b o u r r e p a s , 

m a i s q u i r a s e m é t h o d i q u e m e n t l e s p e a u x , a p r è s q u o i , 

ces d e r n i è r e s s o n t b a d i g e o n n é e s a v e c u n m é l a n g e d e 

su l fu re de s o d i u m , de c h a u x , d e t e r r e de p i p e e t de 

si l ice e t s o n t s o u m i s e s e n s u i t e , p e n d a n t q u a t r e h e u r e s , 

à l ' a c t i o n d ' u n e p r e s s e , e t p a s s é e s e n s u i t e a u c o u t e a u 

r o n d p o u r e n l e v e r l ' é p i d e r m e . 

Le procédé Guiot ( 1 8 3 5 ) . — D a n s ce p r o c é d é , le t a n 

n a g e s ' o p è r e a v e c d e s s o l u t i o n s d e c a c h o u e t de s u l 

fate d e z inc ; la l e s s i v e n° 1 e s t u n e d i s s o l u t i o n à c h a u x 

de 75 k i l o g r a m m e s d e c a c h o u d a n s 2 0 0 l i t r e s d ' e a u , 

p o u r 50 p e a u x ; o u a j o u t e e n s u i t e à c e t t e s o l u t i o n 

200 l i t r e s d ' e a u e t 1 k i l o g r a m m e d e c h a u x v i v e ; l e s 

p e a u x d o i v e n t d e m e u r e r h u i t s e m a i n e s d a n s c e t t e l e s 

s ive. L a l e s s i v e n° 2 se p r é p a r e e n p r e n a n t 100 l iLres 

d e l à p r é c é d e n t e , a u x q u e l s o n a j o u t e 100 l i t r e s d ' e a u 

d a n s l a q u e l l e on a fait d i s s o u d r e H k i l o g r a m m e s d e 

sul fa to de z i n c ; l es p e a u x n e d o i v e n t y s é j o u r n e r q u e 

q u a t r e j o u r s , a p r è s ce t e m p s , l e t a n n a g e e s t t e r m i n é . 

Le procédé Sautelet (1856) r e p o s e : I o s u r l ' i n t r o 

d u c t i o n d a n s les p e a u x d ' u n e s u b s t a n c e p o s s é d a n t l a 
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p r o p r i é t é d e l e s d é g r a i s s e r s a n s d é s a g r é g e r l e s f i b r e s ; 

2 ° s u r u n m o d e d e t a n n a g e p a r filtration o u p a r p r e s 

s i o n ; 3° enf in s u r l ' i n t r o d u c t i o n d a n s la p e a u , é g a l e 

m e n t p a r f i l t r a t ion ou p a r p r e s s i o n d ' u n e d i s s o l u t i o n 

d e g é l a t i n e o u d e t o u t a u t r e p r o d u i t p r é c i p i t a n t le 

t a n i n , e t e n i n t r o d u i s a n t a l t e r n a t i v e m e n t u n e s o l u 

t i o n de t a n i n . 

TANNAGE PAR L ' É L K C T HICITÉ 

Tannage électrique. — M M . W o r m s et B a l é o n t 

s o n g é à a p p l i q u e r l ' a c t i o n de l ' é l e c t r i c i t é a u t a n n a g e 

d e s c u i r s ; ce p r o c é d é e s t d e s p l u s i n g é n i e u x , c o m m e 

l e m o n t r e n t l e s l i g n e s s u i v a n t e s q u e n o u s e m p r u n 

t o n s a u Génie civil (1) . 

M M . W o r m s et B a l é , à l a s u i t e d e l o n g u e s r e c h e r 

c h e s , o n t r é s o l u le t a n n a g e d u c u i r p a r l ' é l e c t r i c i t é . 

L ' i n d u s t r i e d e s c u i r s e t d e s p e a u x e s t c o n s i d é r a b l e ; 

e l l e d o n n e l i e u a n n u e l l e m e n t à u n chiffre d 'a f fa i res 

v a r i a n t de 4 6 4 à 567 m i l l i o n s d e f r a n c s . E l l e o c c u p e 

l e t r o i s i è m e r a n g s u r le t a b l e a u du c o m m e r c e g é n é 

r a l f r a n ç a i s à l ' i m p o r t a t i o n e t à l ' e x p o r t a t i o n . 

L e t a n n a g e d e s p e a u x , q u i e n e s t l a b a s e , s ' e s t l o n g 

t e m p s l o c a l i s é e n t r e d e u x é c o l e s . L ' u n e , l ' a n c i e n n e , 

v o i t s o n p r i n c i p e e x p r i m é p a r u n j e u do m o t s t r a d i 

t i o n n e l : e l l e o p è r e « a v e c d u t a n e t d u t e m p s », c 'es t -

à - d i r e p a r u n l o n g s é j o u r on fos se d e la p e a u m i s e 

e n c o n t a c t i n t i m e a v e c l ' é c o r c e d e c h ê n e . 

L ' a u t r e é c o l e , d i t e d u tannage à la flotte, a b r è g e 

d é j à d e s d e u x t i e r s l e t e m p s e x i g é p a r l ' a n c i e n n e 

m é t h o d e ; e l l e c o n s i s t e à t r o m p e r m é t h o d i q u e m e n t les 

p e a u x d a n s u n e s é r i e d e c u v e s , d é s i g n é e s s o u s Jo 

(1) Le t annage r ap ide du cuir pa r l 'électrici té, p rocédé W o r m s 
et Balé, pa r Max de Nansouly , Génie civil, 1392. 
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n o m de train de passerie, c o n t e n a n t d u j u s d e t a n à 

d ive r s d e g r é s de c o n c e n t r a t i o n . 

L e t a n n a g e p a r l ' é l e c t r i c i t é r é a l i s e u n p r o g r è s b i e n 

p lu s g r a n d e n c o r e e t p a r a î t d e v o i r r é v o l u t i o n n e r c e t t e 

i n d u s t r i e ; i l p e r m e t d e t a n n e r , en quatre-vingt-seize 
heures, u n e g r o s s e p e a u de b œ u f , q u i , d a n s le t a n 

n a g e à la f o s s e , d e m a n d e seize à dix-huit mois, e t 

dans le t a n n a g e à l a f lo t te cinq à six mois. Ce p r o 

cédé s u p p r i m e u n e i n c e s s a n t e m a i n - d ' œ u v r e e t a n n u l e 

la m a u v a i s e o d e u r c a r a c t é r i s t i q u e d o s t a n n e r i e s , q u i 

en f a i s a i en t le p l u s d é s a g r é a b l e v o i s i n a g e . 

D a n s le t a n n a g e é l e c t r i q u e , c ' e s t t o u j o u r s le t a n i n 

qu i t r a n s f o r m e l a p e a u e n l a c o m b i n a i s o n c h i m i q u e 

n o m m é e c u i r ; m a i s l ' é l e c t r i c i t é a c c é l è r e l ' a b s o r p t i o n . 

N o u s v e r r o n s p l u s l o i n c o m m e n t c e t t e a c c é l é r a t i o n 

p e u t s ' e x p l i q u e r . 

L e p r i n c i p e d u p r o c é d é W o r m s e t B a l é r e p o s e s u r 

l ' e m p l o i d e l ' é l e c t r i c i t é c o m b i n é a v e c c e l u i de t a m 

b o u r s r o t a t i f s q u i m e t t e n t l e s p e a u x e n c o n t a c t d i r e c t 

a v e c les j u s t a n n i q u e s . P a r c e t t e a c t i o n d e l ' é l e c t r i 

c i té e t de l a r o t a t i o n , o n r é a l i s e u n t a n n a g e e x t r ê m e -

m o n t r a p i d e . 

L e p o i n t d é l i c a t é t a i t l ' a d a p t a t i o n a u x c y l i n d r e s 

t o u r n a n t s d e s o r g a n e s c o n v e n a b l e s p o u r o b t e n i r le 

p a s s a g e r é g u l i e r e t c o n t i n u d u c o u r a n t . D a n s ce b u t , 

MM. W o r m s et B a l é fixent s u r l e p o u r t o u r du t a m 

b o u r r o t a t i f d e u x a n n e a u x m é t a l l i q u e s c o m m u n i q u a n t 

avec d e s c o n d u c t e u r s c i r c u l a i r e s p l a c é s à l ' i n t é r i e u r 

du c y l i n d r e ; c e s c o n d u c t e u r s r e ç o i v e n t le c o u r a n t p a r 

d e u x f roLleurs é l a s t i q u e s a p p u y a n t c o n s t a m m e n t 

c o n t r e l e s d e u x a n n e a u x d u t a m b o u r e t r e l i é s a u x 

d e u x p ô l e s d ' u n g é n é r a t e u r d ' é l e c t r i c i t é . 

O n i n t r o d u i t d a n s l e L a m b o u r r o l a l i f : 

1» 500 l i t r e s d ' e a u filtrée p a r 1.000 k i l o g r a m m e s de 

p e a u x e n t r i p e s ; 

• VOIMESSON. — Cuirs et peaux. 12 
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2 U 1 k i l o g r a m m e d ' e x t r a i t t a n n i q u e à 2 0 ° B a u m e 
p a r k i l o g r a m m e d e p e a u x ; 

3° L a q u a n t i t é d e p e a u x à t a n n e r . 

L a p o r t e d u t a m b o u r e s t a l o r s h e r m é t i q u e m e n t 

f e r m é e e t l ' on m e t e n m o u v e m e n t . D è s q u e l ' appa re i l 

c o m m e n c e à t o u r n e r , o n fai t p a s s e r l e c o u r a n t élec

t r i q u e e t o n l a i s s e t o u r n e r p e n d a n t l a d u r é e c i - ap rè s 

i n d i q u é e : 

P e a u x d e b œ u f s , v a c h e s o u t a u r e a u x . . 96 h e u r e s 

P e a u x s c i é e s , c a p o t e s , c h e v a u x , v a c h e t 

t e s o u v e a u x l o u r d s 7 2 — 

P e a u x d e v e a u x de p o i d s m o y e n e t l é g e r s . 4 8 — 

L ' o p é r a t i o n se fai t s a n s o d e u r e t p r e s q u e s a n s b r u i t , 

a v e c u n e p r é c i s i o n et u n e r é g u l a r i t é q u i f r a p p e n t , lo r s 

q u e l ' o n v i s i t e , à P a r i s , l ' u s i n e m o d è l e d e iMM. B r i o n 

e t D u p r é , c o n c e s s i o n n a i r e s d u p r o c é d é . 

A p r è s le l a p s d e t e m p s q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r , 

p o u r l e s d i f f é r e n t e s c a t é g o r i e s d e p e a u x , le t a n n a g e 

e s t a c h e v é e t c o m p l e t . L e s p e a u x p e u v e n t ê t r e u t i l i -

l i s é e p o u r t o u s l e s u s a g e s : c u i r s v e r n i s , m o l l e t e r i e , 

s e m e l l e s , c u i r s à h a r n a i s , e t c . 

D è s q u e l ' a p p a r e i l es t a r r ê t é e t l e t a n n a g e t e r m i n é , 

o n fait é v a c u e r l e s j u s . U n e h e u r e a p r è s l ' é v a c u a t i o n 

d e s j u s , l e s p e a u x s o n t r e t i r é e s e t é t e n d u e s s u r des 

p e r c h e s , afin de l e s l a i s s e r e s s o r e r p e n d a n t q u e l q u e s 

h e u r e s s e u l e m e n t , a u b o u t d e s q u e l l e s e l l e s p e u v e n t 

è r e l i v r é e s a u c o r r o y e u r . 

Théorie du procédé. — L e p r o c é d é d e t a n n a g e 

r a p i d e d e M M . W o r m s e t B a l ô d o i t s o n r é s u l t a t à l ' ac 

t i o n é l e c t r i q u e , e n m ê m e t e m p s q u ' a u m o u v e m e n t 

r o t a t i f d e s t a m b o u r s , d a n s l e s q u e l s l e s p e a u x e t l e s 

j u s t a n n a n t s se t r o u v e n t e n c o n t a c t i n c e s s a m m e n t 

r e n o u v e l é . M. R i g a u d , p r o f e s s e u r à l a F a c u l t é d e s 

s c i e n c e s d e P a r i s , e n d o n n e la t h é o r i e . 

Q u e l es t le r ô l e d e l ' é l e c t r i c i t é d a n s le t a n n a g e 
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r a p i d e ? L e p o i n t e s t d é l i c a t . L ' a g i t a t i o n m é c a n i q u e 

seu le e s t i n s u f f i s a n t e , m ê m e a v e c a d d i t i o n d ' u n p e u 

d ' e s s e n c e de t é r é b e n t h i n e d e s t i n é e à l ' é l i m i n a t i o n 

des c o r p s g r a s i n c o m p l è t e m e n t e n l e v é s d a n s l e s o p é 

r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s . L ' é l e c t r i c i t é e s t d o n c b i e n 

l ' a g e n t efficace d ' a c c é l é r a t i o n . A g i t - e l l e p a r l e s p r o 

du i t s q u ' e n g e n d r e l ' é l e c t r o l y s e , n o t a m m e n t p a r 

l ' o zone? C ' e s t ce q u ' i l c o n v i e n t d e r e c h e r c h e r . 

V o y o n s ce q u i se p a s s e d a n s le t a n n a g e o r d i n a i r e . 

L a p e a u , m e m b r a n e p o r e u s e c e l l u l a i r e , a b e s o i n 

d ' ê t r e g o n f l é e p o u r a b s o r b e r l a s o l u t i o n t a n n i q u e : 

c 'es t u n c o r p s c o l l o ï d e q u i l a i s s e d i f fuse r d ' a u t a n t 

p l u s v i t e l e s s o l u t i o n s q u e s e s p o r e s s o n t p l u s d i s t e n 

d u s . L e g o n f l e m e n t , d a n s le t a n n a g e o r d i n a i r e , e s t 

o b t e n u p a r l ' i m m e r s i o n d a n s u n l i q u i d e a c i d e o u 

d a n s u n e f o s s e c o n t e n a n t du s o n o u d e la f a r i n e : l a 

f o r m a t i o n d e s g a z r é s u l t a n t d e l a f e r m e n t a t i o n d e s 

p e a u x , f a v o r i s é e p a r le m i l i e u , d i s t e n d l e s p o r e s d e s 

c e l l u l e s e t p e r m e t le g o n f l e m e n t . 

D a n s le p r o c é d é é l e c t r i q u e , l a p e a u c o n s t i t u e , e n 

q u e l q u e s o r t e , l e s é l e c t r o d e s s u r l e s q u e l l e s se d é g a 

g e n t l e s g a z , é l e c t r o d e s p o r e u s e s e t s u s c e p t i b l e s d ' a b 

s o r b e r l e s g a z r é s u l t a n t d e l ' é l e c t r o l y s e . On n o c o n s 

t a t e d a n s l ' o p é r a t i o n q u ' u n d é g a g e m e n t g a z e u x 

i n s i g n i f i a n t , ce q u i e x p l i q u e l ' a b s e n c e d ' o d e u r . L e s 

p e a u x , c o m m e l 'a f a i t e n t e n d r e le p r o f e s s e u r S y l v a -

n u s T h o m p s o n , s e c o m p o r t e n t c o m m e d e s p l a q u e s 

d ' a c c u m u l a t e u r s . 

l ' o u r se r e n d r e c o m p t e d u m é c a n i s m e d e l ' a s s i m i 

l a t i o n r a p i d e d u t a n i n p a r l a p e a u , il c o n v i e n t d e 

r e m a r q u e r q u e , d a n s l ' é l e c t r o l y s e , i l s ' e x e r c e u n e 

p r e s s i o n s u r le l i q u i d e d u p ô l e n é g a t i f a u p ô l e p o s i -

tiE, p r e s s i o n n é c e s s a i r e a u t r a n s p o r t m é c a n i q u e d e s 

é l é m e n t s d e l ' é l e c t r o l y s e . C e t t e p r e s s i o n e s t m a n i 

fes te l o r s q u e l ' on d é c o m p o s e é l e c t r i q u e m e n t u n e s o l u -

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



l i on d a n s u n v a s e s é p a r é en d e u x p a r u n e c l o i s o n 

p o r e u s e ; le n i v e a u d u l i q u i d e s ' é l è v e e n effet, p e u à 

p e u , du c ô t é de l ' a n o d e . Ce p h é n o m è n e e s t u t i l i s é 

n o t a m m e n t d a n s l e s p r o c é d é s r é c e n t s d e d i f fus ion d e s 

m é l a s s e s . 

M. A . R i g a u d s u p p o s e q u e c e t t e p r e s s i o n o s m o -

t i q u e , o p é r a n t le t r a n s p o r t d e s l i q u i d e s , o b l i g e la s o l u 

t i o n t a n n i q u e à f i l t r e r a u t r a v e r s d e la p e a u q u i c o n s 

t i t u e le d i a p h r a g m e p o r e u x . L e t a n i n s e c o m b i n e 

a v e c l a g é l a t i n e de l a p e a u , e t c e l a d ' a u t a n t m i e u x 

q u e l ' on o p è r e a v e c l ' a c t i o n d e l ' é l e c t r i c i t é , q u i e s t , 

c o m m e l a c h a l e u r et la l u m i è r e , u n a g e n t p u i s s a n t 

d ' o x y d a t i o n . E n d e h o r s c e t t e i n t e r v e n t i o n , d ' a i l l e u r s , 

q u i e s t v r a i s e m b l a b l e m e n t u n e f o r m e de l ' a c t i o n 

v i b r a t o i r e m o l é c u l a i r e , l a v i t e s s e de p a s s a g e é t a n t 

a c c r u e , l a q u a n t i t é de t a n i n c o m b i u é e d a n s u n t e m p s 

d o n n é d o i t ê t r e p l u s g r a n d e q u e l o r s q u ' o n l a i s s e la 

p e a u s i m p l e m e n t i m m e r g é e a u r e p o s d a n s u n e fosse 

p e n d a n t le m ê m e t e m p s . C e t t e h y p o t h è s e p a r a î t e x p l i 

q u e r d ' u n e f a ç o n s a t i s f a i s a n t e l ' i n é g a l e d u r é e de la 

c o m b i n a i s o n d e l a p e a u a v e c le t a n i n d a n s ces c o n 

d i t i o n s d i f f é r e n t e s . 

L e p r o c é d é é l e c t r i q u e , o u t r e q u ' i l r é d u i t l a m a i n -

d ' œ u v r e e t a c c é l è r e l ' o p é r a t i o n , s u p p r i m e l a f e r m e n 

t a t i o n du t a n i n e t de l a p e a u , f e r m e n t a t i o n à l a q u e l l e 

o n a, d è s l ' o r i g i n e , a t t r i b u é u n e i n f l u e n c e f ina le b i e n 

f a i s a n t e . O r , il e s t s c i e n t i f i q u e m e n t p r o u v é à l ' h e u r e 

a c t u e l l e q u o la f e r m e n t a t i o n e s t p l u t ô t n u i s i b l e 

q u ' u t i l e à l a b o n n e m a r c h e d e s o p é r a t i o n s ; e l le d é s a 

g r è g e , e n effet, la p e a u , q u i p e r d d e s o n p o i d s e t de 

s a r é s i s t a n c e , e n m ê m e t e m p s q u e le t a n i n se 

d é c o m p o s e e n a c i d e g a l l i q u e e t g l u c o s e , p r o d u i t s 

i n u t i l i s a b l e s p a r l a p e a u . 
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C H A P I T R E V I I 

I N D U S T R I E D U CORROYEUR 

Foulage ; butagc ; dérayage ; machines à dérayer ; travail à la mar
guerite ; machines à crépir et à rebrousser; mise au vent ou 
étirage; machines à étirer; parage; machines à appointer. — 
Cuirs étirés. — Cuirs l issés. — Vaches en suif et à grain. — A 
l'eau. — En huile. — Vaches en cire. — D'Angleterre. — G r i s e 9 
ou grasses. — Rouges. — Veaux en huile. — En suif. — D'An
gleterre. — Ciré. — Grcné. — Blanc. — Peaux de chèvre. — 
Cuir anglais pour la sellerie. — Cuir de Russie. — Cuirs vernis : 
machines à parer et à poncer. — Machines à découper et à es
tamper; à découper et à deux lins ; à camhrer. 

Fabrication des courroies. - - Tension et découpage des croupons. 
— Egalisage des bandes. — Jonction des bandes : appareils à 
découper les lanières ; machines à coudre et à visser les cour
roies. — Tension des courroies. 

L e c o r r o y a g o e s t lu c o m p l é m e n t d e l a f a b r i c a t i o n 

d u c u i r ; a u s o r t i r d e s f a u s s e s , l e s cuirs à œuvre, q u o i 

q u e t a n n é s , n e s a u r a i e n t ê t r e l i v r é s d i r e c t e m e n t a u 

c o m m e r c e . L e s o p é r a t i o n s c o m p l é m e n t a i r e s a u x q u e l 

les ils s o n t s o u m i s , s e l o n la d e s t i n a t i o n q u ' i l s d o i v e n t 

r e c e v o i r , p o u r l e s a s s o u p l i r , l e s é g a l i s e r , l e s v e r n i r , 

les l u s t r e r l e s m e t t r e e n c o u l e u r , e t c . , s o n t d u r e s s o r t 

du c o r r o y é u r . 

L ' o u v r i e r c o r r o y e u r do i t p o s s é d e r n o n s e u l e m e n t 

les m ê m e s q u a l i t é s q u e l ' o u v r i e r t a n n e u r , m a i s i l f a u t 

q u ' i l s a c h e e n c o r e r e m é d i e r a u x d é f a u t s q u e p r é s e n t e 

q u e l q u e f o i s le c u i r , p a r s u i t e d ' u n t a n n a g e m a l c o n d u i t 

o u d ' u n c o r r o y a g e p r é c é d e n t i n c o m p l è t e m e n t t e r 

m i n é ; s o n a t t e n t i o n d o i t ê t r e c o n s t a m m e n t e n é v e i l 

afin q u e l ' o p é r a t i o n c o m m e n c é e n e p u i s s e d é t r u i r e 

l 'effet d e l à p r é c é d e n t e , n i e n t r a v e r ce l l e q u i d o i t s u i 

v r e . 
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L e s p r i n c i p a l e s s o r t e s de c u i r s q u i s u b i s s e n t le cor-

r o y a g e s o n t c l a s s é e s g é n é r a l e m e n t a ins i : cuirs étirés, 
cuirs lissés, vaches en suif et à grain, à l'eau, en huile, 
en cire, à'Angleterre, vaches grises e t vaches grasses, 
vaches rouges, veaux en huile, en suif, à'Angleterre, 
veau ciré, grené, veau blanc, e t c . , e t c . Ce t r a v a i l des 

c u i r s c o m p o r t e n é c e s s a i r e m e n t d e n o m b r e u s e s m a n i 

p u l a t i o n s d o n t l e s p r i n c i p a l e s sonL : le foulage o u dé-
fonçage, le déragaye, le travail à la marguerite ou 

paumclaqc, l a mise au vent ou étirage, le parage. 

N o u s f e r o n s o b s e r v e r q u e t o u t e s c e s o p é r a t i o n s n e 

s ' e x é c u t e n t p a s t o u j o u r s d a n s l ' o r d r e q u e n o u s v e n o n s 

d ' i n d i q u e r ; le t o u t d é p e n d de l ' u s a g e a u q u e l es t d e s 

t í n e l e p r o d u i t c o r r o y é ; a i n s i , p a r e x e m p l e , p o u r l e s 

v a c h e s e n h u i l e , le f o u l a g e v i e n t e n p r e m i e r l i e u , 

t a n d i s q u e p o u r le v e a u c i r é , on no f o u l e q u ' a p r è s le 

d é r a y a g e , d e m ê m e q u o c e t t e o p é r a t i o n e s t q u e l q u e f o i s 

r e m p l a c é e p a r le t r a v a i l à l ' é l i r e . N o u s i n d i q u e r o n s 

s u c c e s s i v e m e n t de q u e l l e m a n i è r e o n o p è r e p o u r t o u 

t e s ces d i f f é r en te s c a t é g o r i e s de c u i r . 

I l e x i s t e e n c o r e p l u s i e u r s a u t r e s m a n i è r e s de t r a 

v a i l l e r l e s p e a u x de v a c h e s ; c e r t a i n s c o r r o y e u r s l a i s 

s e n t l e s p e a u x e n t i è r e s , d ' a u t r e s les f e n d e n t e n d e u x 

b a n d e s ; il en e s t q u i t r a n c h e n t l a t ê t e o u pointe e t l e s 

ventrées, c o m m e é t a n t les p a r t i e s l es p l u s f a ib le s . A i n s i 

m o d i f i é s i l e s c u i r s s o n t p l u s c a r r é s e t p l u s é g a u x ; i ls 

s o n t d é s i g n é s s o u s lé n o m de croupons; on l e s c o n s i 

d è r e c o m m e é t a n t la p a r t i e la p l u s f o r t e de la p e a u et 

i l s s o n t e m p l o y é s à d e s u s a g e s s p é c i a u x . 

FOULAGE OUDÉFONÇAGE . • — C e t t e p r e m i è r e o p é r a t i o n , 

n o m m é e a u s s i t a n n a g e , a p o u r o b j e t l e r a m o l l i s s e 

m e n t d u c u i r ; p o u r c e l a , o n c o m m e n c e d ' a b o r d p a r 

ïéchantillonner e n r e t r a n c h a n t l e s onglets q u i s e t r o u 

v e n t d a n s l e s p a t t e s do d e r r i è r e , la q u e u e , l e s m a m e l -
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les e t le f r o n t , p u i s o n le m e t t r e m p e r d a n s u n b a q u e t 

r e m p l i d ' e a u ; lo.a c u i r s f e r m e s d o i v e n t ê t r e p l u s 

h u m e c t é s q u e les a u t r e s , a i n s i q u e t o u t e s l e s p a r t i e s 

s è c h e s . 

L o r s q u e l ' h u m i d i t é a s u f f i s a m m e n t p é n é t r é l e c u i r , 

l ' o u v r i e r le r e t i r e de l ' e a u e t le p l a c e s u r u n e s o r t e d e 

c la ie , g a r n i e de l i t e a u x c r o i s é s à a n g l e s d r o i t s e t l a i s 

s an t e n t r e e u x d e s c r e u x d ' e n v i r o n 8 à 10 c e n t i m è t r e s 

c a r r é s , e t m u n i d'escarpins de boutique, s o r t e de g r o s 

s o u l i e r s f a i t s d e t r o i s é p a i s s e u r s d e c u i r for t ; il fou le 

l e n t e m e n t l a p e a u e n a r r i è r e a v e c s o n t a l o n d r o i t , 

Fig. 40. — Tiigome boulonnée.. Fi g. 41. •— Foulon avec manche. 

p e n d a n t q u e s o n p i ed g a u c h e l e m a i n t i e n t f o r t e m e n t 

s u r l a c l a i e ; ce p é n i b l e t r a v a i l d u r e e n v i r o n d e v i n g t 

m i n u t e s et q u e l q u e f o i s p l u s , p o u r c h a q u e p i è c e . 

O n fait e n c o r e u s a g e de l a bigorne (fig. 40) p o u r le 

f o u l a g e d e s p e a u x ; c ' e s t u n e s o r t e de m a s s e e n b o i s 

d u r d ' e n v i r o n l o c e n t i m è t r e s c a r r e s s u r 12 c e n t i m è 

t r e s d ' é p a i s s e u r , m u n i e d ' u n m a n c h e en bo i s d ' e n v i r o n 

3 m è t r e s à 3™,50 de l o n g u e u r p o u r f o u l e r à l a m a i n 

d a n s u n e c u v e l e s c u i r s qu i s o n t t r o p r a i d e s . L a fi

g u r e 41 r e p r é s e n t e lo f o u l o n a v e c m a n c h e , f a b r i q u é 

p a r B o s s i è r o . Q u a t r e d e n t s ou c h e v i l l e s s o n t s i t u é e s 

s u r la p a r t i e q u i d o i t ê t r e en c o n t a c t a v e c le c u i r e t 
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s e r v e n t à le r a m o l l i r p a r u n b a t t a g e m o d é r é d o n t il ne 

f a u t c e p e n d a n t p a s a b u s e r . 

D a n s b e a u c o u p d ' é t a b l i s s e m e n t s , o n r e m p l a c e a v a n 

t a g e u s e m e n t c e s o p é r a t i o n s m a n u e l l e s p a r le t r a v a i l 

d u tonneau foulon m é c a n i q u e d o n t n o u s a v o n s dé jà 

p a r l é a u c h a p i t r e d e l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x . 

F i g . 42. — Couteau à lames Kig. 4,'!. — Couteau plein à 
6 grandeurs (Bossière). blanchir la tige. 

BOTAGE ET DRRAYAGE . — L e dérayage c o n s t i t u e u n e 

o p é r a t i o n d e s p l u s i m p o r t a n t e s d e la c o r r o i r i e ; il s e r t 

à é g a l i s e r t o u t e s l e s p a r t i e s d u c u i r s u r l e c h e v a l e t , 

t o u t e n le d é b a r r a s s a n t du t an q u i a d h è r e t o u j o u r s à 

s a s u r f a c e . P o u r c e l a , o n c o m m e n c e p a r bute?' l e s c u i r s , 

c ' e s t - à - d i r e p a r l e s d é b a r r a s s e r d e la t a n n é e e t e n fa i re 

d i s p a r a î t r e en m ê m e t e m p s les p a r t i e s f i l a m e n t e u s e s 

e t l es boutures. L e c o u t e a u à l a m e s (fig. 42) s e r t à d é 

r a y e r , c ' e s t - à - d i r e à é g a l i s e r l e c u i r s u r le c h e v a l e t . 
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BUTAGE ET DÉB.AYAGE 221 

L e s l a m e s s o n t d u m e i l l e u r a c i e r e t n e c o u p e n t q u ' a v e c 

u n mort-fil q u e l ' o u v r i e r o b t i e n t a v e c u n fus i l à r e 

t o u r n e r . L a f i g u r e 43 r e p r é s e n t e l e c o u t e a u p l e i n à b l a n 

chir la t i g e . A P a r i s , ce t r a v a i l n e s e fai t q u ' a v e c le 

dérayoir oncoutr.au à revers et q u e l q u e f o i s a v e c l ' e / z V e ; 

clans q u e l q u e s l o c a l i t é s , l e s c o r r o y e u r s s e s e r v e n t d u 

butoir sourd e t d u butoir tranchant. 

Le couteau, à revers e s t f o r m é d ' u n e l a m e p l a t e à 

d e u x t r a n c h a n t s , d o n t l ' u n se r a b a t o r d i n a i r e m e n t e n 

d e s s u s , d ' u n e l o n g u e u r d e 2 7 à 30 c e n t i m è t r e s s u r 

14 à 16 c e n t i m è t r e s d e l a r g e u r , et m u n i e d e d e u x 

p o i g n é e s p l a c é e s e n s e n s i n v e r s e , l ' u n e s e t r o u v a n t 

d a n s l e m ê m e p l a n q u e l a l a m e , l ' a u t r e l u i é t a n t p e r -
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p e n d i c u l a i r c , ce q u i p e r m e t d e d i r i g e r l ' o u t i l p l u s fa

c i l e m e n t . 

Le butoir sourd e s t c o n s t i t u é p a r u n e l a m e p l a t e dont 

le t r a n c h a n t e s t é m o u s s é e t p a r d e u x m a n c h e s e n bois 

p l a c é s d a n s l ' a x e d e l a l a m e . En f in le butoir tranchant, 

c o m m e s o n n o m l ' i n d i q u e , n e dif fère d u p r é c é d e n t que 

p a r l a l a m e q u i e s t c o u p a n t e . 

F'ig. 43. — Chevalet français. Employé comme le chevalet anglais 
(tîg. 46), mais adapté surtout pour la petite peau et la tige de hottes. 

O n b u t e g é n é r a l e m e n t l e s p a r t i e s f a ib l e s d e s c u i r s ; 

s ' i l n ' e n e x i s t e p a s , ce t r a v a i l p e u t ê t r e s u p p r i m é . 

Q u a n d l e s c u i r s o n t é t é b u t é s , on écharue d ' a b o r d , a v e c 

l e couteau à revers, l e s p a r t i e s s a i l l a n t e s q u i p e u v e n t 

e x i s t e r , p u i s o n déraye, o p é r a t i o n q u i a p o u r b u t de 

d o n n e r à l a p i è c e u n e é p a i s s e u r é g a l e s u r t o u t e sa 

s u r f a c e , en e n l e v a n t u n e p e l l i c u l e p l u s o u m o i n s 
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é p a i s s e s u r le c u i r . D a n s l e s a t e l i e r s i m p o r t a n t s , o n 

déraye s u r u n e t ab l e s o l i d e , p a r f a i t e m e n t p l a n e ; d ' a u t r e s 

fois , o n t r a v a i l l e s u r le chevalet anglais (fig. 40 -41-46) 

qu i se c o m p o s e d ' u n e p l a n c h e e n b o i s d u i - , d e l m , 3 0 d e 

l o n g u e u r s u r 0 m , 1 8 . d e l a r g e u r , s o l i d e m e n t f ixée s u r 

Fig. 46. — Chevalet anglais ordinaire pour le gros cuir surtout, sur 
lequel eu déraye avec le couteau de corroyeur. 8e compose 
essentiel lement d'une planche de gaïac sur laquelle se fait le tra
vail, celle-ci montée sur un montant en chêne fixé sur un plan
cher. 

u n p i e d e t a y a n t u n e p o s i t i o n p r e s q u e verticale, ce q u i 

le d i s t i n g u e d u chevalet français ( l ig. 4 o ) , q u i e s t c o n s 

t r u i t d ' u n e m a n i è r e a n a l o g u e a v e c co t t e s e u l e diffé

r e n c e q u e l a p l a n c h e se t r o u v e très inclinée; on s ' e n 

s e r t p o u r le b l a n c h i s s a g e et p o u r l e d é b o r d a g e . 
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Machines à dérayer. — P l u s i e u r s m a c h i n e s on t été 

p r é c o n i s é e s p o u r d é r a y e r m é c a n i q u e m e n t ; j u s q u ' à ce 

j o u r , a u c u n e n ' a d o n n é d e r é s u l t a t s su f f i san t s d a n s la 

p r a t i q u e . O n a d ' a b o r d e s s a y é s a n s s u c c è s l e s d é r a y e u -

s e s a n g l a i s e s , d a n s l e s q u e l l e s u n c y l i n d r e e n m é t a l 

d ' u n e l o n g u e u r de l m , 8 0 à 2 m è t r e s , s u r l e q u e l es t fixé 

u n c o u t e a u e n f o r m e d ' h é l i c e , t o u r n e a v e c u n e g r a n d e 

r a p i d i t é s u r la s u r f a c e d u c u i r q u i p a s s e l e n t e m e n t e n 

d e s s o u s a n m o v e n d e r e s s o r t s . Ces m a c h i n e s l a i s s e n t 

b e a u c o u p à d é s i r e r , l e s u n e s e n ce q u e l a d i s t a n c e 

e n t r e l e s filets d e l ' h é l i c e n ' é t a n t p a s e n p r o p o r t i o n 

d u d i a m è t r e du c y l i n d r e , t e n d e n t c o n s i d é r a b l e m e n t 

le c u i r e t l ' a m i n c i s s e n t t r o p ; l e s a u t r e s , p a r c o n t r e , 

e n f a i s a n t p l u s d ' u n t o u r c o m p l e t s u r la l o n g u e u r du 

c y l i n d r e , l e u r i n c l i n a i s o n n ' e s t p l u s a s s e z g r a n d e 

p o u r é t i r e r e t t e n d r e c o n v e n a b l e m e n t le c u i r . 

P o u r r e m é d i e r à ce d o u b l e i n c o n v é n i e n t , u n m é c a 

n i c i e n a n g l a i s , M. R . P I T T , c o n s t r u i s i t u n e m a c h i n e 

d a n s l a q u e l l e l e s filets r e m p l i s s a n t l es f o n c t i o n s de 

c o u t e a u à d é r a y e r , a u l i e u d ' ê t r e en b r o n z e , s o n t en 

f o u t e b l a n c h e e t a t t a c h é s s u r le c y l i n d r e p a r d e s vis ca

l a n t e s ; i ls o n t u n d i a m è t r e u n p e u s u p é r i e u r à ce lu i 

d u c y l i n d r e . Q u a n d c e s p i è c e s s o n t m i s e s en p l a c e , on 

c o u l e u n m é t a l d o u x p o u r r e m p l i r l ' i n t e r v a l l e c o m p r i s 

e n t r e e l l e s . L e s c u i r s s o n t s u p p o r t é s p a r u n c y l i n d r e 

e n b o i s ou e n t ô l e g a l v a n i s é e o c c u p a n t l a p a r t i e in fé 

r i e u r e d u b â t i , t o u r n a n t a v e c l e n t e u r e t g r a d u e l l e 

m e n t . 

P a r m i l e s m a c h i n e s f r a n ç a i s e s , n o u s c i t e r o n s les 

m a c h i n e s d e M M . O t t , J e s s o n , A d l e r , S a l o m é , B a u 

d o i n e t D a m o u r e t t e ; n o u s n e n o u s o c c u p e r o n s q u e de 

ces d e u x d e r n i è r e s . 

L a m a c h i n e de M. S a l o m é ( b r e v e t d u 15 j u i n 1855) 

p e u t s e r v i r à la fo is à é e b a r n e r , à b a i s s e r , à é g a l i s e r 

e t à b l a n c h i r l e s c u i r s . 
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C'est, u n e s o r t e d ' é l i r e m u n i e d ' u n l e v i e r à s a p a r t i e 

i n f é r i e u r e e t d ' u n e p l a q u e m é t a l l i q u e , t a n d i s q u e l a 

p a r t i e a n t é r i e u r e e s t g a r n i e d ' u n e l a m e t r a n c h a n t e d o n t 

le fil e s t à r e v e r s , e t qu i p e u t ô l r e d r o i t e o u o b l i q u e ; 

el le e s t m a i n t e n u e e n p l a c e p a r d e s v i s q u i e n t r e n t 

d a n s des r a i n u r e s p l a c é e s d a n s le s e n s d e l a h a u t e u r . 

Des t i g e s e n fer passen t , d a n s d e s c h a p p e s à d o u i l l e s e t 

à é c r a n s q u i s o n t f i x é e s e l l e s - m ê m e s à l ' é t i r e a u m o y e n 

de v i s e t d e b o u l o n s ; e n t r e c e s t i g e s se t r o u v e u n r o u 

l e a u q u i s e r t à r é g l e r l ' é p a i s s e u r d u d é r a y a g o e t à e m 

p ê c h e r q u e l e s c u i r s n e p r é s e n t e n t d e s p l i s e t d e s p o 

c h e s ; enf in , d e v a n t ce r o u l e a u s e t r o u v e u n e a u t r e 

l a m e q u i d o i t m a i n t e n i r l e s c u i r s d é r a y é s e t q u i e s t 

fixée p a r d e s v i s s u r l e s t i g e s . C e t t e s o r t e d e d é r a y e u s e 

se m o n t e e t se m a n œ u v r e d e la m ê m e m a n i è r e q u e l a 

m a c h i n e à m e t t r e a u v e n t d u m ê m e i n v e n t e u r . 

M M . B a u d o i n e t D a m o u r e t t e on t ' c o n s t r u i t u n e m a 

c h i n e q u i s e m b l e j u s q u ' i c i d o n n e r l e s m e i l l e u r s r é s u l 

t a t s ; e l le se c o m p o s e d ' u n o u t i l p r i n c i p a l n o m m é l a 

lunette, s o r t e de c o u t e a u c o n c a v e e t c i r c u l a i r e fixé s u r 

la tè te d ' u n a r b r e v e r t i c a l t o u r n a n t r a p i d e m e n t . L ' o u 

v r i e r p l a c e le c u i r à d é r a y e r s u r u n cheva le t , a r t i c u l é 

qu ' i l p e u t é c a r t e r o u r a p p r o c h e r a v e c le p i e d , e t d o n t 

la p l a t e - f o r m e e n c u i v r e su h a u s s e o u se b a i s s e à v o 

l o n t é , s u i v a n t l ' é p a i s s e u r à l a i s s e r a u c u i r q u i s e 

t r o u v e e n t r a î n é s o u s la l u n e t t e p a r u n e m â c h o i r e o u 

p a r d e s r o u l e a u x ; i l e s t t r a v a i l l é a i n s i p a r b a n d e s d a n s 

le s e n s d e s a l o n g u e u r . 

T R A V A I L A LA .MARGUERITE OU PAUMELAGË . — L e s c u i r s 

d é r a y é s s o n t e n s u i t e p a s s é s à l a paumelle o u m i e u x à 

la marguerite,. 
C e l t e o p é r a t i o n a p o u r b u t de r e n d r e a u c u i r s o n 

g r a i n n a t u r e l oL d ' e n r e l e v e r l a f leur q u e l a d e s s i c c a -

VOINESSON. — Cuirs et peaux. 1 3 
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t i o n à f a i l d i s p a r a î t r e p a r s u i t e de l ' a g g l u t i n a t i o n des 

f ibres de l a p e a u . 

L e paume lage o u paulmage s ' e x é c u t e a v e c l a pau
melle (fig. 47 ) , i n s t r u m e n t r e c t a n g u l a i r e e n bo i s d u r 

d o n t la face i n f é r i e u r e e s t b o m b é e e t g a r n i e de d é n i s 

f o r m é e s p a r d e s c a n n e l u r e s t r a n s v e r s a l e s de 2 à 5 mi l 

l i m è t r e s d e p r o f o n d e u r , s u r 7 m i l l i m è t r e s de l a r g e u r , 

p o u r les p l u s g r o s s e s p a u m e l l e s ; il y e n e x i s t e de d i 

v e r s e s d i m e n s i o n s , d o n t la l o n g u e u r v a r i e d e 30 à 

3 3 c e n t i m è t r e s , s u r u n e l o n g u e u r d e 12 à -14 c e n t i 

m è t r e s . L a face s u p é r i e u r e e s t p l a t e e t u n i e ; u n e c o u r 

r o i e e n c u i r o u manicle, f ixée a u - d e s s u s , p e r m e t à l ' o u -

Fig, 47. —• Paumelle cormier. Sert à rayer surtout la petite peau, 
et à faciliter, dans certains cas, la production d'un grain quel
conque (Bossière). 

v r i e r d ' y p a s s e r l a m a i n p o u r l a s o u l e v e r . O n d é s i g n e 

s o u s le n o m de paumelle douce, o u s i m p l e m e n t d e liège, 
u n e p a u m e l l e e n l i è g e , u n p e u m o i n s b o m b é e e t s a n s 

c a n n e l u r e s ; e l le s e r t à d o n n e r a u c u i r u n re f l e t v e l o u t é , 

e n l ' a d o u c i s s a n t . 

L a marguerite e s t u n o u t i l e m p l o y é p o u r a s s o u p l i r 

l a p e a u a v a n t le c o r r o y a g e ; e l le e s t fa i te a v e c u n m o r 

c e a u d e c o r m i e r , l e s d e n t s s o n t t a i l l é e s à la s c i e ; e l le 

n e diffère de l a p a u m e l l e q u e p a r s a t a i l l e b e a u c o u p p l u s 

g r a n d e ; e l le p e u t a v o i r d e 4 0 à 50 c e n t i m è t r e s de l o n 

g u e u r , s u r u n e l a r g e u r d e 12 c e n t i m è t r e s ; s o n é p a i s 

s e u r a u m i l i e u e s t d ' e n v i r o n 10 c e n t i m è t r e s ; l e s d e n t s 

s o n t p r o p o r t i o n n é e s à sa g r o s s e u r , e t , p a r c o n s é q u e n t , 

l e s c a n n e l u r e s s o n t p l u s p r o f o n d e s . L a l i g u r e 48 r e 

p r é s e n t e d e s m o d è l e s d i v e r s d e m a r g u e r i t e . 
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Marguerite à vache. Outil employé pour assouplir la peau avant 
le corroyage. Est faite eu uu morceau de cormier, les dents taillées 
à la scie (llossière). 

Marguerite à dents zinc oucuivrc. La même quefig. ci-dessus. Dans 
celle-ci les dents sont en zinc ou cuivre et s'usent beaucoup 
moins (Bossière). 

Jlarguerite à capote ou à grenier. Sert à faire monter un grain 
sur la Heur d'uu cuir (Bossière). 

Fig. 48. 
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C o m m e s o n v o l u m e et s a p e s a n t e u r l a r e n d e n t d ' u n 

m a n i e m e n t b e a u c o u p p l u s diff ici le , o u t r e sa c o u r r o i e 

o u manicle, e l l e e s t m u n i e d ' u n m a n c h e p l a c é à u n e 

d e s e s e x t r é m i t é s p o u r l a m a i n t e n i r s o l i d e m e n t d a n s 

l a m a i n de l ' o u v r i e r e t p o u r l a d i r i g e r p l u s f a c i l e m e n t 

(fig. 4 9 ) ; e n o u t r e , à l ' e x t r é m i t é o p p o s é e à l a c h e v i l l e 

e s t f ixé u n c o u s s i n e t q u i s o u t i e n t le b r a s e t l ' e m p ê 

c h e d ' ê t r e b l e s s é . A v e c c e t o u t i l , on rebrousse, on 
corrompt, on crépit, on redresse, on adoucit, on re
lève le grain et on couche la chair des cuirs. 

P o u r former le grain ou corrompre des quatre quar
tiers, l ' o u v r i e r p l i e fleur c o n t r e f l eu r u n e p a r t i e du 

Fig. 49. — Outil à retailler les marguerites, en cormier. Rabot spé
cial à fer incliné servant à retailler les marguerites en bois. 

c u i r é t e n d u s u r u n e t a b l e s o l i d e , e t , a v a n ç a n t l a m a r 

g u e r i t e s u r le c ô t é c h a i r , il la r e t i r e p a r u n m o u v e m e n t 

b r u s q u e e n a r r i è r e , e n r a m e n a n t le q u a r t i e r d e c u i r , 

q u i e s t f ro t t é v i v e m e n t s u r l u i - m ê m e ; p u i s il r é i t è r e 

la m ê m e o p é r a t i o n a v e c l e s t r o i s a u t r e s q u a r t i e r s ; dès 

l o r s , l e s r u g o s i t é s e l l e s p o c h e s d i s p a r a i s s e n t , le c u i r 

s ' a s s o u p l i t e t d e v i e n t b o n p o u r l a mise au vent. 

D a n s le crépinage, o n p l i e le c u i r c h a i r c o n t r e c h a i r 

e t on l u i i m p r i m e l e s r a i e s e n f r o t t a n t f o r t e m e n t la 

p a u m e l l e o u l a m a r g u e r i t e d a n s le s e n s d e s r a i n u r e s . 

O n abat le grain p a r \crebroussage, c ' e s t - à - d i r e q u ' o n 

t r a v a i l l e le c u i r a v e c l a m a r g u e r i t e c o m m e p o u r le 

c r é p i n a g e , a v e c c e l l e s e u l e d i f f é r ence q u e l e c u i r e s t 

p l i é f leur c o n t r e f l eu r . L e t r a v a i l a u liège s ' e x é c u t e 
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a p r è s le c r é p i n a g e e t le r e b r o u s s a g e l o r s q u e les c u i r s 

o n t b e s o i n d e r e c e v o i r e n c o r e p l u s d e b r i l l a n t . 

L e t r a v a i l m a n u e l à la m a r g u e r i t e e s t u n d e s p l u s 

Fig. 30. — Ilebrousseuse mécanique, servant àramoli ir le cuir pour 
terminer son corroyage Ifi. Lutz. Krempp, successeur). 

p é n i b l e s de la c o r r o i r i e ; p a r m i l e s o u v r i e r s l e s p l u s 

f o r t s , u n p e t i t n o m b r e a r r i v e à p e i n e à l ' a c c o m p l i r 

p e n d a n t u n e d i z a i n e d ' a n n é e s , a u s s i l a rcbrousseuse 
o u marguerite m é c a n i q u e (fig. 50) , a - t - e l l e é t é p l u s 
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r a p i d e m e n t p e r f e c t i o n n é e e t a d o p t é e q u e l e s a u t r e s 

m a c h i n e s . I l s ' en f a b r i q u e do q u a t r e g r a n d e u r s diffé

r e n t e s . 

D a n s l a rebrousseuse mécanique, le c u i r , r e p l i é s u r 

l u i - m ê m e , e s t p l a c é s u r u n e t a b l e m o b i l e a u - d e s s o u s 

d ' u n s e c t e u r e n b o i s d u r o u e n m é t a l , m u n i , à s a p é r i 

p h é r i e ^ de c a n n e l u r e s i d e n t i q u e s à c e l l e s de l a m a r 

g u e r i t e o r d i n a i r e e t q u i e s t a n i m é à l a fois d ' u n m o u 

v e m e n t d e v a - e t - v i e n t q u e l u i c o m m u n i q u e u n l e v i e r 

a c t i o n n é p a r u n e p o u l i e , m u e p a r u n m o t e u r q u i f ro t te 

le c u i r a l ' e n d r o i t d u p l i e t l e r o u l e s u r l u i - m ê m e , en 

le r a m e n a n t e n a r r i è r e ; u n m o u v e m e n t a s c e n d a n t e t 

d e s c e n d a n t d u s e c t e u r p e r m e t à l ' o u v r i e r d e l u i p r é 

s e n t e r s u c c e s s i v e m e n t t o u t e l a s u r f a c e d u c u i r qu i do i t 

ê t r e r e b r o u s s é e , ce q u i p e r m e t la m o b i l i t é de l a t a b l e . 

U n c e r t a i n n o m b r e de c o n s t r u c t e u r s s e s o n t a p p l i 

q u é s à p e r f e c t i o n n e r ce» m a c h i n e s e t o n t r e n d u b e a u -

c o u p p l u s p r a t i q u e s l e s rebrousseuses. N o u s s i g n a l e r o n s 

b r i è v e m e n t l e s p r i n c i p a l e s d i s p o s i t i o n s d e s m a c h i n e s 

de M M . G h a u m o n t , R a b a l l é - R e t i g , J o u f f r a y , F l e u r y , 

D e z a u x - L a c o u r e t A l l a r d - F e r r é (1). 

Rebrousseuse Chaumont ( b r e v e l d u 2 4 m a r s 1 8 5 4 ) . — 

C e t t e m a c h i n e se c o m p o s e d ' u n a r b r e d e c o u c h e qu i 

r e ç o i t s o n m o u v e m e n t d ' u n m o t e u r e t q u i le t r a n s m e t 

à l a m a r g u e r i t e p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d e p o u l i e s e t d ' u n e 

m a n i v e l l e ; o n d o n n e à l ' o u t i l t r o i s m o u v e m e n t s diffé

r e n t s : u n m o u v e m e n t c i r c u l a i r e a l t e r n a t i f ; u n s e c o n d 

m o u v e m e n t de v a - e t - v i e n t en a v a n t e t e n a r r i è r e ; 

enf in , u n t r o i s i è m e , q u i e s t i n t e r m i t t e n t d e c h a q u e c ô t é 

s u r t o u t e l a l o n g u e u r . 

L a m a r g u e r i t e e n b o i s e s t f ixée à u n s u p p o r t a t t a 

c h é , p a r s o n e x t r é m i t é s u p é r i e u r e , à u n a x e m u n i de 

d e u x g a l e t s , q u i c i r c u l e n t l i b r e m e n t d a n s l ' o v a l e f o r m é 

(1) Voir Matériel des Industries du Cuir, par M. Damourette. Pa
ris, 1869, in-8°. 
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à c h a q u e e x t r é m i t é d e s p i è c e s ; le m o u v e m e n t d e v a -

e t - v i e n t lu i e s t c o m m u n i q u é p a r u n e r o u e d r o i t e , a j u s 

tée à l ' a r h r n d e c o u c h e . 

L e c u i r e s t p l a c é s u r u n e t a b l e e t m a i n t e n u a u m o y e n 

d ' une b a n d e m é t a l l i q u e q u i le fixe à c h a c u n e d e ses 

e x t r é m i t é s , l a q u e l l e se t r o u v e s o u l e v é e m é c a n i q u e 

m e n t c h a q u e fois q u e l a m a r g u e r i t e s u i t s o n m o u v e 

m e n t d ' a v a n t e t d ' a r r i è r e . D a n s le p r e m i e r c a s , en 
avant, l a t a b l e s ' a b a i s s e e t s ' é l o i g n e p o u r p e r m e t t r e à 

l ' o u v r i e r d e r e p l i e r le c u i r . L a t a b l e é t a n t fixe, l o r s q u e 

la m a r g u e r i t e a fai t s o n é v o l u t i o n s u r u n e p a r t i e d u 

c u i r , e l le se d é p l a c e d e c ô t é p o u r r e b r o u s s e r la p a r t i e 

v o i s i n e p a r u n m o u v e m e n t s p é c i a l q u i m o b i l i s e l a m a r 

g u e r i t e e t t o u t le t r a i n q u i l a c o m m a n d e . 

Machine Rabatte et Hetig ( b r e v e t d u S s e p t e m b r e 

•1834). — C e t t e m a c h i n e diffère d e l a p r é c é d e n t e , 

en ce q u e le c u i r e s t fixé p a r u n c r a m p o n s u r u n e 

s o r t e d e t a m b o u r a u q u e l l ' o u v r i e r p e u t f a i r e p r e n 

d r e d i f f é r en t e s p o s i t i o n s ; i l p a s s e d e l à s u r u n g u i d e 

o u s u p p o r t t r a n s v e r s a l , p u i s v i e n t e n s u i t e se r e b r o u s 

ser s o u s les o u t i l s à m a r g u e r i t e s s u s p e n d u s à d e s c h â s s i s 

o s c i l l a n t s q u i se c o m p o s e n t de d e u x d e m i - s e c t e u r s 

d e n t é s , d o u t le s u p é r i e u r e s t m i s e n m o u v e m e n t p a r 

u n s y s t è m e d ' e n g r e n a g e s m u s p a r u n e m a n i v e l l e e t 

u n p i g n o n d e n t é ; le d e m i - s e c t e u r i n f é r i e u r c o m m a n d e 

l ' a r b r e q u i d o n n e le m o u v e m e n t a u s u p p o r t t r a n s v e r 

sa l s u r l e q u e l s ' a p p u i e l e c u i r e n t r a v a i l . O n p e u t 

r é g l e r c o n v e n a b l e m e n t l a p r e s s i o n e n v a r i a n t l a h a u 

t e u r d e s o u t i l s , s o i t e n é l e v a n t o u e n a b a i s s a n t l e s 

m a r g u e r i t e s a u m o y e n d e t o u r i l l o n s q u i r e p o s e n t s u r 

d e s c o u s s i n e t s d i s p o s é s d a n s le b â t i , e t a u x q u e l s s e 

t r o u v e fixé l ' e x c e n t r i q u e de l ' a r b r e p o r t e u r d e s o u t i l s . 

Corroyeusc Jouffray ( b r e v e t d u 10 f é v r i e r 1 8 4 3 ) . •—• 

D a n s c e t t e m a c h i n e , l e r e b r o u s s a g e a l i e u p a r l ' i n t e r 

m é d i a i r e d ' u n c y l i n d r e d o n t l e s c a n n e l u r e s , d i v i s é e s 
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e n d e u x p a r t i e s , s o n t l é g è r e m e n t i n c l i n é e s e n s e n s 

i n v e r s e , d a n s le b u t d e m a i n t e n i r le c u i r c o n s t a m m e n t 

t e n d u d a n s l a l o n g u e u r . P r i m i t i v e m e n t , le c u i r é ta i t 

fixé s u r u n c y l i n d r e c o n d u c t e u r q u i l ' a m e n a i t e n t r e le 

c v l i n d r e c a n n e l é e t u n e t a b l e f ixe , d i v i s é e d a n s le 

s e n s d e sa l o n g u e u r e n p l u s i e u r s p a r t i e s , afin de faci-

t e r l e p a s s a g e d u c u i r s o u s l e c y l i n d r e ; c h a c u n e de 

c e s d i v i s i o n s p o u v a n t ê t r e s o u l e v é e s s é p a r é m e n t au 

m o y e u de p é d a l e s c o r r e s p o n d a n t à d e s p o i d s d o n t l 'ac

t i o n v a r i e à v o l o n t é . 

D e p u i s , d e s m o d i f i c a t i o n s o n t é t é a p p o r t é e s p a r l ' in

v e n t e u r ; le c y l i n d r e c o n d u c t e u r d u c u i r a é té s u p 

p r i m é ; c ' e s t l a t a b l e e l l e - m ê m e q u i r e ç o i t le c u i r , et, 

t o u t e n c o n s e r v a n t t o u j o u r s s a d i v i s i o n e n p l u s i e u r s 

p a r t i e s , e l l e e s t p o u r v u e e n m ê m e t e m p s d ' u n m o u v e 

m e n t d e t r a n s l a t i o n q u i lu i e s t c o m m u n i q u é p a r des 

p i g n o n s et u n e m a n i v e l l e . L o r s q u e le c u i r a é t é fixé 

s u r l a t a b l e , a u m o y e n d ' u n r o u l e a u e n c u i v r e , e t r e 

p l i é s u r l u i - m ê m e p r è s d u r o u l e a u , o n fait a v a n c e r l a 

t a b l e j u s q u ' à ce q u e le p l i s se t r o u v e a u p r è s d u cy

l i n d r e d e n t é , p u i s o n r a b a k c e d e r n i e r e t o n d o n n e le 

m o u v e m e n t à l ' a r b r e m o t e u r d u c y l i n d r e e t de la t a 

b l e . P o u r p a u m e l e r l e c u i r p l a c é à l ' a u t r e e x t r é m i t é , 

o n d o n n e u n m o u v e m e n t e n s e n s i n v e r s e à i a t a b l e , 

e t on r é p è t e l ' o p é r a t i o n a u t a n t d e fo is q u ' i l e n e s t n é 

c e s s a i r e . 

Machine Fleury. — L a m a r g u e r i t e e s t g é n é r a l e m e n t 

e n b o i s d u r , r e c o u v e r t q u e l q u e f o i s d ' u n e p l a q u e m é 

t a l l i q u e , e n c u i v r e - o u e n z i n c ; e l l e s e t r o u v e fixée à 

l ' e x t r é m i t é d ' u n b a L t a n t d o n t l ' a x e de r o t a t i o n se t r o u v e 

p l a c é à l a p a r t i e s u p é r i e u r e d ' u n b â t i e n f o n t e ; l a p a r 

t i e i n f é r i e u r e é t a n t o c c u p é e p a r u n e t a b l e d e t r a v a i l e t 

u n a r b r e à v i l l e b r e q u i n a v e c p o u l i e s m o t r i c e s , c o u r 

r o i e s e t u n v o l a n t r é g u l a t e u r , q u i fait m a n œ u v r e r u n e 

b i e l l e en c o m m u n i c a t i o n a v e c le b a t t a n t p a r s o n p e t i t 
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a x e d ' o s c i l l a t i o n . L a t a b l e o ù l ' o n r e b r o u s s e le c u i r 

est m o n t é e s u r u n p e t i t c h e m i n d e fer s u p p o r t é p a r u n 

a v a n c e m e n t d u b â t i , ce q u i p e r m e t de f a i r e p a s s e r 

s u c c e s s i v e m e n t s o n s l a m a r g u e r i t e t o u t e s l e s p a r t i e s 

du c u i r , l e q u e l e s t fixé s u r l a t a b l e p a r l ' u n de s e s b o r d s , 

a u m o y e n d ' u n e griffe o u d ' u n r o u l e a u . U n m é c a n i s m e 

spéc ia l , a s s e z c o m p l i q u é d u r e s t e , r e l è v e d ' a b o r d l ' o u 

til d a n s son m o u v e m e n t d e r e t o u r e n a v a n t p o u r q u e 

l ' o u v r i e r p u i s s e p l i e r l e c u i r e t p o u s s e r l a t a b l e , p u i s 

u n e p r e s s i o n e s t e x e r c é e e n s u i t e d a n s le m o u v e m e n t 

en a r r i è r e a u m o y e n de l e v i e r s m o b i l e s à c o n t r e p o i d s . 

L a m a c h i n e Allard-l-erré n e d i f f é r a n t d e l a p r é c é 

d e n t e q u e p a r d e s d é t a i l s d e c o n s t r u c t i o n m é c a n i q u e , 

n o u s c r o y o n s i n u t i l e d ' e n fa i re l a d e s c r i p t i o n . 

Machine Dezaux-Lacour. — E l l e diffère s o u s b e a u 

c o u p d e r a p p o r t s d e c e l l e s i n d i q u é e s c i - d e s s u s ; e l l e 

est b e a u c o u p m o i n s c o m p l i q u é e q u e c e l l e s - c i . 

On y r e m a r q u e u n g r o s s e c t e u r e n b o i s a u q u e l e s t 

i ixé la m a r g u e r i t e ; il es t a n i m é d ' u n m o u v e m e n t de 

r o t a t i o n a u m o y e n d ' e n g r e n a g e s , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e 

d ' u n a r b r e m o t e u r m u n i de p o u l i e s e t d ' u n v o l a n t . P o u r 

é v i t e r l e s c h o c s t r o p v i o l e n t s q u i p o l i r a i e n t s e p r o 

d u i r e , e t p o u r o b t e n i r u n e p r e s s i o n v a r i a b l e s u r le 

c u i r , s e l o n l e s b e s o i n s du r e b r o u s s a g e , l ' a r b r e d u s e c 

t e u r e s t m o n t é s u r u n b â t i i n c l i n é , o s c i l l a n t a u t o u r 

d ' u n a x e h o r i z o n t a l ; le p o i d s de ce b â t i , q u i e s t a s s e z 

c o n s i d é r a b l e , e s t r e n d u p l u s o u ' m o i n s g r a n d à v o l o n t é , 

a u m o y e n d e r e s s o r t s o u p a r d e s l e v i e r s à c o n t r e 

p o i d s . A. c h a q u e t o u r d u s e c t e u r , l a m a r g u e r i t e f r o t t e , 

en p a s s a n t , le c u i r p l a c é s u r u n e t a b l e m o b i l e s u r 

u n c h e m i n d e fer , e t , e n r e m o n t a n t p o u r fa i re s o n é v o 

l u t i o n r o l a t o i r e , e l le l a i s s e à l ' o u v r i e r t o u t l e t e m p s 

n é c e s s a i r e p o u r p o u s s e r l a t a b l e e t r e p l o y e r l e c u i r . D e s 

h â i i s e n b o i s o u e n fon te s u p p o r t e n t t o u t c e t o u t i l l a g e , 

q u i , c o m m e o u le v o i t , e s t d ' u n e t r è s g r a n d e s i m p l i c i t é . 
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ÉTIRAGE OU MISK AU VENT . — P a r l ' é t i r a g e , on r o n d le 

c u i r p l u s d e n s e , p l u s l i s s e e t p l u s u n i f o r m e d u cô té de 

l a c h a i r ; ce t r a v a i l s ' a p p e l l e e n c o r e : étendre, abattre 
e t retenir le c u i r . A u t r e f o i s , on n ' é t i r a i t q u e les v a c h e s 

e t l e s v e a u x e n suif , l e s v a c h e s r o u g e s et n o i r e s , les 

v a c h e s é t i r é e s e t l e s m o u t o n s . A c t u e l l e m e n t , il es t r e 

c o n n u q u e t o u s l e s c u i r s d o i v e n t ê t r e é t i r é s s a n s a u 

c u n e e x c e p t i o n . 

P o u r é t i r e r u n c u i r , o n o p è r e s u r la t a b l e à r e b r o u s 

s e r o u s u r u n m a r b r e a u m o y e n d e Xétire (fig. f i l ) ; 

ce l l e -c i s e c o m p o s e d ' u n e p l a q u e m é t a l l i q u e en c u i v r e , 

e n fer o u e n a c i e r ; q u e l q u e f o i s , p o u r les p e a u x min

c e s , o n se s e r t d ' u n e é t i r e e n c o r n e . CetLe p l a q u e a 

15 c e n t i m è t r e s e n v i r o n d e l o n g u e u r s u r 10 c e n l i m è -

t 

Fig. 31. — Etire â blanchir avec manche à vis (Bossière). 

t r è s de l a r g e u r e t 2 m i l l i m è t r e s d ' é p a i s s e u r ; l a p a r 
t i e e n c o n t a c t a v e c le c u i r a u n t r a n c h a n t m o u s s e don t 
l e s d e u x a n g l e s s o n t l é g è r e m e n t a r r o n d i s , p o u r é v i t e r 
l e s é r a t l u r e s o u a u t r e s d é t é r i o r a t i o n s , t a n d i s q u e la 
p a r t i e s u p é r i e u r e e s t e n c a s t r é e dans u n m a n c h e en bois 
à d e u x p o i g n é e s . 

L o r s q u e l ' o u v r i e r c o r r o y e u r v e u t m e t t r e a u v e n t 
(fig. 3 2 ) , il é t e n d le c u i r s u r la t a b l e ; p u i s , p r e n a n t l ' ou 
ti l d e s d e u x m a i n s p a r s e s p o i g n é e s , i l r a c l e f o r t e m e n t 
l e s p a r t i e s l e s p l u s é p a i s s e s , e n c o n s e r v a n t t o u j o u r s 
u n e p o s i t i o n p e r p e n d i c u l a i r e , p o u r fa i re d i s p a r a î t r e les 
d e r n i e r s r e s t e s de t a n n é e q u i p o u r r a i e n t e n c o r e y a d h é -
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r e r . E n r a t i s s a n t a i n s i l e s p a r t i e s é p a i s s e s , i l d o i t a v o i r 

so in de l e s r e j e t e r d u c ô t é d e s p l u s f a ib l e s d e m a n i è r e 

à é g a l i s e r a u t a n t q u e p o s s i b l e l a s u r f a c e d u c u i r e t 

d ' en m a s q u e r s e s d é f e c t u o s i t é s . C e t t e d e r n i è r e o p é r a 

t ion s ' a p p e l l e rentrer par l'élire. C o n c u r r e m m e n t a u 

Fig. 52. — Cœurse à mettre au vent ordinaire. Est employée dans 
le limage du cuir pour lisser la fleur du cuir (côté du poil). Cette 
cœurse est en pierre ardoisière très dure. 

t r a v a i l de l ' é t i r é , il f a u t l a v e r l a f l eu r d u c u i r à g r a n d e 

e a u . O n e m p l o i e à c e t effet u n e b r o s s e r u d e e n c h i e n 

d e n t , ou m i e u x e n p l u m e d 'o i e (fig. 5 2 ) . 

L a c œ u r s e (fig. 33) a l e s m ê m e s d i m e n s i o n s q u e 

l ' é l i r e , m a i s e s t p l u s é p a i s s e , c a r e l l e e s t fa i te d ' u n e 

Fig. 53. — Brosse pour laver la fleur du cuir (Maurice Bossière). 

p i e r r e n a t u r e l l e t r è s d u r e , v e n a n t d e N o r m a n d i e . L e 

t r a v a i l d e l a c œ u r s e p r é c è d e c e l u i d e I ' é t i r c e t s e r t 

p r i n c i p a l e m e n t à e n l e v e r ce q u i p o u r r a i t r e s t e r d e 

c h a u x d a n s l e c u i r . 

L e relenage e s t u n e o p é r a t i o n s e c o n d a i r e q u i c o n 

s i s t e à d o n n e r q u e l q u e f o i s u n d e u x i è m e c o u p d ' é t i r é 

s u r l a f l eu r , l o r s q u e l e s c u i r s o n t p e r d u l a p l u s g r a n d e 

p a r t i e de l e u r h u m i d i t é . P o u r c e l a , o n l e s m o u i l l e l é -
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g è r e m e n t d u c ô t é fleur a v e c u n g r o s p i n c e a u fait d ' é 

toffe d e l a i n e g r o s s i è r e , q u e l ' o n n o m m e gipon. I l est 

e s s e n t i e l , d a n s c e c a s , q u e t o u t e s l e s p a r t i e s s è c h e s , 

a i n s i q u e l e s b o r d a g e s , s o i e n t m o u i l l é s p l u s f o r t e m e n t . 

Machines à étirer. — L e s m a c h i n e s à étirer o u à 

mettre au vent d e s c o r r o y e u r s , e n c o r e a p p e l é e s butoirs 
ou étires mécaniques, r e s s e m b l e n t b i e n s o u v e n t c o m m e 

m é c a n i s m e à c e l l e s e m p l o y é e s p o u r l e cœursage, e n 

t a n n e r i e ; d a n s c e s d e r n i è r e s , il n ' y a g u è r e q u e la 

c œ n r s e q u i r e m p l a c e l ' é t i r é . P a r m i l e s p r i n c i p a l e s 

m a c h i n e s à m e t t r e au v e n t , n o u s c i t e r o n s : Y étire mé
canique de M. Salomé ; le rouleau tournant de M. Pel-
tereau\ lamachine américaine de M. Fitz-Henri, s e r 

v a n t p o u r le c œ u r s a g e , e t la machine de M. Tourin. 

Etire mécanique de M. Salomé. — C e t t e m a c h i n e 

se c o m p o s e de d e u x t a b l e s p l a c é e s T u n e a u - d e s s u s de 

l ' a u t r e ; d ' u n r o u l e a u e n t r a î n e u r , d ' u n e t a b l e r e c o u 

v e r t e d e c u i v r e , d ' u n e c o n t r e - t a b l e e t d ' u n e é t i r e for

m é e d ' u n c o i n e n c u i v r e , a r r o n d i , d a n s l e q u e l p a s s e 

u n fo r t l e v i e r e n b o i s ; enf in , d ' u n b â t i s u p p o r t a n t 

l ' a r b r e m o t e u r , l e s p o u l i e s , l e s e n g r e n a g e s , e t c . 

L e c u i r q u i d o i t ê t r e é t i r é é t a n t é t e n d u s u r l a t a b l e 

i n f é r i e u r e , p u i s fixé p a r l a t ê t e s u r le r o u l e a u e n 

t r a î n e u r a u m o y e n d e gr i f fes ; o n d o n n e à ce d e r n i e r 

s o n m o u v e m e n t r o t a t o i r e . E n m ê m e t e m p s l ' o u v r i e r 

e n g a g e l ' é t i r é e n t r e l a t a b l e e t le c u i r , e t a p p u i e a v e c 

f o r c e s u r l e l e v i e r d e m a n i è r e à c o m p r i m e r l e c u i r 

p l u s o u m o i n s c o n t r e le r o u l e a u , e n c o m m e n ç a n t t o u 

j o u r s a u m i l i e u e t d a n s l e s e n s de l a l o n g u e u r ; l o r s 

q u e l a m o i t i é d u c u i r e s t é t i r é , o n c h a n g e de b o u t ; l a 

p a r t i e de t ê t e e s t e n r o u l é e s u r le c y l i n d r e p e n d a n t q u e 

l ' o n é t i r e l a p a r t i e de l a c u l é e . 

D a n s c e r t a i n s c a s , o n p e u t e n c o r e a j o u t e r à ce t t e 

m a c h i n e u n r o u l e a u é t i r e u r p o u r r e m p l a c e r le c o i n en 

c u i v r e , l o r s q u e l ' on d o i t t r a v a i l l e r d e s c u i r s d o n t la 
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Fig. S i . — Machine à lisser et à mettre au vent, système Tourin. 

Machine de M. Tourin (fig. 54 ) . — L e s o p é r a t i o n s 

s ' e x é c u t e n t a v e c c e t t e m a c h i n e d ' u n e m a n i è r e à p e u 

p r è s a n a l o g u e a u t r a v a i l m a n u e l , à l ' e x c e p t i o n t o u t e 

fois de la fo rce q u i e s t b e a u c o u p p l u s g r a n d e et de l a 

fleur es t t r o p d é l i c a t e . P o u r c e l a , le r o u l e a u , q u i p e u t 

être e n c u i v r e o u en b o i s d u r , t o u r n e à l ' e x t r é m i t é d u 

levier o ù il e s t fixé p a r d e s b o u l o n s s u r d e u x é q u e r r e s , 

et d a n s son m o u v e m e n t r o t a t o i r e , il n e p e u t e f f l eu re r 

le cu i r . 

L ' é t i r e de M. P e l t e r e a u , à l a q u e l l e le m o u v e m e n t 

est c o m m u n i q u é p a r l ' o u v r i e r l u i - m ê m e , s e c o m p o s e 

d ' une g r a n d e t a b l e s u r l a q u e l l e le c u i r e s t é t a l é c o n 

v e n a b l e m e n t à p l a t , e t s u r l e q u e l p a s s e u n r o u l e a u 

m o b i l e , l i s s e o u m u n i d e c a n n e l u r e s , s u p p o r t é p a r u n 

l o n g b a t t a n t v e r t i c a l q u e l ' on p e u t fa i re m a n œ u v r e r à 

vo lon té e n a v a n t e t en a r r i è r e ; c ' e s t le s v s t è m e d ' é t i 

r a g e m é c a n i q u e r é d u i t à s a p l u s g r a n d e s i m p l i c i t é . 
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v i t e s s e b i e n p l u s a c c é l é r é e ; s o n a p p l i c a l i o u p e r m e t 

en o u t r e d e s u p p r i m e r le r e b r o u s s a g e e t le c r é p i n a g e . 

L a r e t e n u e se fa i t p a r f a i t e m e n t , a i n s i q u e l ' é t i r a g e ; 

p o u r c e t t e d e r n i è r e o p é r a t i o n , i l e s t u r g e n t q u e les 

c u i r s s o i e n t à m o i t i é s e c s ; o n o p è r e e n c o r e l e s façons 

d u c ô t é c h a i r , e t la m i s e a u v e n t d u c u i r n o i r e t dos 

b a n d e s d e v a c h e . L e m é c a n i s m e p r i n c i p a l se c o m p o s e 

d ' u n e t a b l e m o b i l e , t o u r n a n t s u r d e s g a l e t s fixes, et 

s u r l a q u e l l e on é t a l e le c u i r a é t i r e r . D e u x o u t i l s é t i r e 

fixés s u r un c h a r r i o t a n i m é d ' u n e v i t e s s e de v a - e t -

v i e n t d ' e n v i r o n c e n t v i n g t p a r c o u r s à l a m i n u t e , p a s 

s e n t a l t e r n a t i v e m e n t d e u x p a r d e u x s u r le c u i r p l acé 

s u r l a t a b l e . L e r e s t e d u m é c a n i s m e c o m p r e n d u n 

b â t i s u p p o r t a n t l e s e n g r e n a g e s , u n r é g u l a t e u r e t des 

p o u l i e s d e t r a n s m i s s i o n . 

I*ARAGK . — D e p u i s l o n g t e m p s l e s c o r r o y e u r s p a r i 

s i e n s n ' e m p l o i e n t p l u s q u e l e c o u t e a u à r e v e r s p o u r 

parer l e s c u i r s ; m a i s c o m m e leparage à la lunette se 

fa i t e n c o r e d a n s b e a u c o u p d ' u s i n e s , n o u s d é c r i r o n s 

c e t t e d e r n i è r e o p é r a t i o n . D e q u e l q u e m a n i è r e q u e l ' on 

p r o c è d e , a v a n t d e p a r e r à la l u n e t t e , le c u i r doit tou
jours être débordé auparavant, c ' e s t - à - d i r e q u e l ' o n 

d o i t t o u j o u r s e n l e v e r s u r l e s b o r d s , a v e c le c o u t e a u 

à r e v e r s , u n e c o u c h e d ' e n v i r o n S à 6 c e n t i m è t r e s de 

supe r f i c i e e t d o n t l ' é p a i s s e u r e s t é g a l e à ce q u e la l u 

n e t t e d o i t e n l e v e r e n s u i t e d a n s le c e n t r e d u c u i r . 

L e m o t parage e s t d é r i v é d e paroir, s o r t e d e b â t o n 

o u de t r a v e r s e e n b o i s p l a c é à l m , 6 0 e n v i r o n d e t e r r e , 

s u r l a q u e l l e o n é t e n d le c u i r , la f leur e n d e h o r s ; a u -

d e s s u s se t r o u v e fixée u n e c o r d e q u i e n fait le t o u r et 

q u i s e r t à s e r r e r s o l i d e m e n t c e d e r n i e r c o n t r e le b â t o n 

p o u r l ' e m p ê c h e r de g l i s s e r . L o r s q u e le c u i r e s t b i e n 

t e n d u , l ' o u v r i e r le s a i s i t eL l e m a i n t i e n t p a r la p a r t i e 

i n f é r i e u r e a v e c u n e p i n c e q u ' i l p o r t e a t t a c h é e à sa 
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c e i n t u r e ; p u i s , d e s e s d e u x m a i n s l i b r e s , il p a s s e s u r 

le c u i r , e n o p é r a n t de h a u t en b a s a v e c l a p a r t i e c o n 

v e x e de la lunette (fig. 55) p o u r en f a i r e t o m b e r la 

p a r t i e c h a r n u e e t g r o s s i è r e . 

Cet i n s t r u m e n t q u i s e r t p o u r g r a t t e r e t finir l e s 

p e a u x de c h è v r e s e t d e v e a u x d u c ô t é c h a i r et a u s s i e n 

p a r c h e m i n e r i e , e s t u n d i s q u e e n fer a c i é r é , s o r t e de 

c o u t e a u c i r c u l a i r e d ' e n v i r o n 30 c e n t i m è t r e s d e d i a 

m è t r e , d e f o r m e c o n c a v e , r e s s e m b l a n t à u n e c a l o t t e e t 

p e r c é a u c e n t r e d ' u n t r o u rie 10 à 12 c e n t i m è t r e s , 

Fig. f>3. — Lunette à parer. 

g a r n i de d r a p o u de c u i r , p o u r p e r m e t t r e de le m a i n 

t e n i r p l u s f a c i l e m e n t a v e c l e s m a i n s ; le fil d u t r a n 

c h a n t e s t r a b a t t u l é g è r e m e n t en d e h o r s p o u r n e p a s 

e n d o m m a g e r l e s c u i r s . L a m a n i p u l a t i o n d e la l u n e t t e 

est u n e o p é r a t i o n t r è s d é l i c a t e . 

Machine à appointer. — L a m a c h i n e à a p p o i n t e r d e 

M. P e l t e r e a u ( b r e v e t du 14 m a r s 1857) s e r t n o n s e u l e 

m e n t à a s s o u p l i r e t à o u v r i r l es p o r e s du c u i r , m a i s 

s u p p l é e e n c o r e a u r e b r o u s s a g e , a u c r é p i n a g e , a u d é -

f o n ç a g o et a u f o u l a g e . 

L e m é c a n i s m e est. c o n s t i t u é p a r d e u x c y l i n d r e s e n 

b o i s , p l a c é s l ' u n a u - d e s s u s de l ' a u t r e * e t a r m é s t o u s 
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d o u x do l a m e s e n fer , e n c u i v r e o u e n a c i e r , se p r o 

l o n g e a n t d a n s t o u t e l a l o n g u e u r de c e s c y l i n d r e s , 

d o n t l e s u p é r i e u r r e ç o i t le m o u v e m e n t p a r u n e p o u l i e 

d e c o m m a n d e ; l e u r a c t i o n de p r e s s i o n e s t r é g l é e à 

v o l o n t é p a r l ' i n t e r m é d i a i r e do d e u x l e v i e r s p l a c é s de 

c h a q u e c ô t é , e t a p p u y a n t s u r l e s t o u r i l l o n s d e ce m ê m e 

c y l i n d r e . 

L e c u i r é t a n t e n g a g é e n t r e l e s l a m e s d e s c y l i n d r e s , 

p u i s e n t r a î n é p a r l e u r m o u v e m e n t r o t a t o i r e , c h a c u n e 

d e s e s p a r t i e s se t r o u v e a l o r s t e n d u e , f o r c é e , a s s o u 

p l i e , b e a u c o u p m i e u x q u e p a r le t r a v a i l m a n u e l . 

C U I R S ÉTIRÉS . — L e s q u a l i t é s d e s c u i r s é t i r é s s o n t 

d ' ê t r e f e r m e s e t l i s s e s ; o n n e l e s . t e in t p a s , en so r te 

q u ' i l s c o n s e r v e n t l e u r c o u l e u r j a u n â t r e n a t u r e l l e ; i ls 

n e s o n t ni h u i l é s n i su i f fés , m a i s s i m p l e m e n t t r a v a i l l é s 

à l ' e a u ; l e u r p r é p a r a t i o n e s t la m o i n s c o m p l i q u é e de 

l ' i n d u s t r i e d u c o r r o y e u r . L e s s e m e l l e s d e s c h a u s s u r e s 

l é g è r e s et l ' i n t é r i e u r d e s s e m e l l e s d e s g r o s s o u l i e r s 

s o n t c o n d i t i o n n é e s a v e c c e s c u i r s , q u i s o n t e n c o r e 

t r è s e m p l o y é s e n s e l l e r i e -

P o u r f a b r i q u e r l e s c u i r s é t i r é s , o n f e n d l e s p e a u x 

e n d e u x p a r t i e s é g a l e s , d a n s le s e n s d e l e u r l o n g u e u r , 

c ' e s t - à - d i r e de la t è t e à l a q u e u e , p u i s o n l e s fait m a 

c é r e r d a n s d e s b a q u e t s p l e i n s d ' e a u j u s q u ' à ce q u e 

l ' i m m e r s i o n so i t s u f f i s a n t e ; e u t e r m e s d u m é t i e r , on 
les laisse boire leur eau. D è s q u e l ' o n j u g e q u e les 

c u i r s s o n t a s sez h u m e c t é s , o n les b u t e à l ' é t i r é , de 

t ê t e e n q u e u e , e n e n l e v a n t la c h a i r e n c o r e a d h é r e n t e ; 

q u e l q u e f o i s on les é o h a r n e l é g è r e m e n t s u r le c h e v a l e t , 

m a i s on p r é f è r e e m p l o y e r le butage à l'étiré. O n e m 

p l o i e le m a r t e a u e n c u i v r e à d o u b l e t è t e c i - c o n t r e p o u r 

a p l a t i r l es b o u t s d e s p a t t e s e t les m u s e a u x (fig. ofi). 

Q u a n d l ' o p é r a t i o n e s t t e r m i n é e , o n corrompt le 

c u i r à la m a r g u e r i t e , l a i l e u r e n l ' a i r , e t o n r e b r o u s s e 
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avec le m ê m e o u t i l d e q u e u e e n lêLe, e t d e t r a v e r s ; 

pu i s o n l ' é t i r é p e n d a n t q u ' i l es t e n c o r e h u m i d e . A p r è s 

la m i s e a u v e n t , o n l ' é t e n d p o u r lu i f a i r e p e r d r e u n e 

p a r t i e de s o n h u m i d i t é e t o n l e retient. L o r s q u ' i l a 

s u b i le r e t e n a g e , i l n e r e s t e p l u s q u ' à le f a i r e s é c h e r 

a p r è s en a v o i r l é g è r e m e n t l a v é le c ô t é f l eu r a v e c l e 

g i p o n h u m i d e , c o n d i t i o n n é c e s s a i r e p o u r o b t e n i r u n 

c u i r p r o p r e , q u i p e u ! , d è s l o r s , ê t r e s o u m i s à l a p r e s s e 

p e n d a n t q u a t r e ou c i n q h e u r e s de t e m p s , p u i s s é c h é 

c o m p l è t e m e n t e t ê t r e e m p i l é d a n s u n e n d r o i t c o n v e 

n a b l e j u s q u ' a u m o m e n t de la m i s e e n v e n t e . 

C U I R S L I S S É S . — L e s c u i r s l i s s é s , q u i p o r t e n t a u s s i 

le n o m de vaches lissées, s e r v e n t p r i n c i p a l e m e n t a u x 

Fig. S6. — Marteau en cuivre à double tète (Bossière). 

b o u r r e l i e r s p o u r f a b r i q u e r d e s h a r n a i s . I l s p r o v i e n 

n e n t de v a c h e s f o r t e s e t d e b œ u f s p a s s é s a u suif , m i s 

en n o i r , e t l u s t r é s a v e c d e la b i è r e a i g r i e . 

O n c o m m e n c e d ' a b o r d , à la s o r t i e d e la t a n n e r i e , 

p a r f e n d r e l e s c u i r s e n d e u x b a n d e s é g a l e s d a n s le 

s e n s de l a l o n g u e u r , e t o n m a r q u e c h a c u n e d ' e l l e s , 

v e r s l a p a r t i e i n f é r i e u r e , p a r u n s i g n e o u u n chiff re 

d i s t inc t i f , s e r v a n t p l u s t a r d à e n f a c i l i t e r l ' a p p a r e i l -

II e x i s t e d i f f é r e n t e s m a n i è r e s d é f e n d r e l e s c u i r s ; 

c e r t a i n s c o r r o y e u r s se s e r v e n t d ' u n e r è g l e , d ' a u t r e s 

d ' u n c h e v a l e t s p é c i a l p o r t a n t u n e r a i n u r e a u m i l i e u . 

Ce d e r n i e r p r o c é d é e s t p l u s expéd i t i f , c a r il suffit d ' a 

j u s t e r c o n v e n a b l e m e n t le c u i r s u r le c h e v a l e t , p o u r 
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q u e l ' o u v r i e r n ' a i t p l u s à s ' o c c u p e r q u e de faire c o u r i r 

s a s e r p e t t e le l o n g d e la r a i n u r e . 

A p r è s a v o i r é t é f e n d u e s , l es b a n d e s de c u i r s o n t 

e s s o r é e s j u s q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t p e r d u l a p l u s g r a n d e 

p a r t i e de l e u r h u m i d i t é ; o n d o i t é v i t e r de l e s d e s s é 

c h e r c o m p l è t e m e n t , c a r on s e r a i t a l o r s obl ig r é de les 

d é f o n c e r . 

A p r è s ce t r a v a i l p r é p a r a t o i r e , l e s p r e m i è r e s o p é r a 

t i o n s q u e s u b i s s e n t l e s c u i r s l i s s é s , s o n t le hutage e\ 
le rnbrnussage, p u i s o n l e s é c h a r n o e t on les e x p o s e à 

l ' a i r p e n d a n t u n c e r t a i n t e m p s , p o u r e n c h a s s e r l ' h u 

m i d i t é . Q u a n d i l s s o n t m o i t i é s e c s , o n l e s fou le a v e c 

l e s p i e d s e t o n l e s e x p o s e do n o u v e a u à l ' a i r , a p r è s 

q u o i , on l e s r e f o u l e , o n l e s c o r r o m p t e t o n l es 

r e b r o u s s e à l ' é t i r é , p o u r a b a t t r e le g r a i n , e n f i n on les 

sèche à cœur, c ' e s t - à - d i r e c o m p l è t e m e n t . 

L e s c u i r s a i n s i t r a i t é s s o n t p r ê t s p o u r l a mise en suif; 
o n l e s p a s s e p r é a l a b l e m e n t l é g è r e m e n t s u r u n feu de 

p a i l l e d u c ô t é c h a i r , d e m a n i è r e à l e s é c h a u f f e r suffi

s a m m e n t p o u r q u e le su i f y pénèLre p l u s f a c i l e m e n t ; 

c e r t a i n s c o r r o y e u r s r e m p l a c e n t le f l a m b a g e , q u i p r é 

s e n t e s o u v e n t d e s i n c o n v é n i e n t s , p a r le c h a u f f a g e des 

c u i r s d a n s u n e é t u v e s p é c i a l e . 

I l f a u t e n v i r o n 3 k i l o g r a m m e s d e su i f p o u r e n d u i r e 

c o n v e n a b l e m e n t u n c u i r d e m o y e n n e g r a n d e u r ; q u a n t 

à l a n a t u r e d e la m a t i è r e g r a s s e , t o u s l e s su i f s s o n t 

b o n s ; c e l u i d e m o u t o n e s t p r é f é r a b l e , p a r c e qu ' i l 

d o n n e a u c u i r u n p l u s b e l a s p e c t , m a i s s o n p r i x e s t 

p l u s é l e v é q u e c e l u i d e s a u t r e s q u a l i t é s . L e s co r 

r o y e u r s de P a r i s e m p l o i e n t g é n é r a l e m e n t le su i f de 

c r e t o n ; c e l t e maLïè re g r a s s e a u n e c o u l e u r b r u n â t r e , 

e t p o r t e le n o m c o m m e r c i a l de suif brun mis sur creton. 

Voic i c o m m e n t o n le p r é p a r e : 

L e s créions s o n t l e s r é s i d u s de l a f o n t e du suif ou 

d e s g r a i s s e s ; i l s s o n t f o r m é s p a r le t i s s u a d i p e u x , 
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d a n s l e q u e l l a g r a i s s e se I rouva i t . e n f e r m é e , q u i r e 

l ient t o u j o u r s u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d e c e t t e g r a i s s e 

a p r è s la f u s i o n . L e s cretoniers les a c h è t e n t , so i t d i r e c 

t e m e n t a u x b o u c h e r s , s o i t d a n s l e s f o n d o i r s , a i n s i 

q u e les boutées o u r a t i s s u r e s d e s c u v a u x a y a n t c o n 

tenu du su i f f o n d u ; i ls l e s r e f o n d e n t à n o u v e a u d a n s 

do v a s t e s c h a u d i è r e s , e t l e s r é s i d u s s o n t s o u m i s à u n e 

forte p r e s s i o n p o u r on r e t i r e r t o u t e l a m a t i è r e g r a s s e . 

C 'es t ce suif q u i s e r t o r d i n a i r e m e n t a u x c o r r o y e u r s 

et a u x h o n g r o y e u r s . 

P o u r la m i s e e n s u i f , l a g r a i s s e e s t c h a u f f é e e t q u a n d 

Fig. o7. — Tampon a passer en suif (Bossiere). 

elle a a t t e i n t la t e m p é r a t u r e c o n v e n a b l e p o u r c e l t e 

o p é r a t i o n ; l ' o u v r i e r q u i e n e s t c h a r g é , t r e m p e d a n s 

la c h a u d i è r e u n g r o s gipon e t b a d i g e o n n e d ' a h o r d v i 

v e m e n t le c ô t é c h a i r d u c u i r é t e n d u s u r u n e t a b l e s p é 

c i a l e ; e t , a p r è s l ' a v o i r r e t o u r n é , r e c o m m e n c e du c ô t é 

fleur, en a y a n t so in d ' e n b i e n suiffor l e s p a r t i e s f a ib l e s 

à l ' a i d e d ' u n e b r o s s e (fig. o7 ) . 

L o r s q u e t o u s l e s c u i r s o n t é t é m i s en suif , i ls s o n t 

p l i e s en c a r r é , l a f leur e n d e d a n s , e t j e t é s d a n s u n r é 

s e r v o i r o ù i ls t r e m p e n t p e n d a n t d i x h e u r e s e n v i r o n . 

A p r è s ce t e m p s , o n l e s fou le à l a b i g o r n e , à l ' e a u e t 

et a u x p i e d s , j u s q u ' à ce q u ' i l s rendent l'eau ; o n les 

t r e m p e de n o u v e a u d a n s u n b a q u e t d ' e a u p r o p r e , o u 

b i e n , o n l e s a r r o s e a v e c u n b a l a i e t on l e s fou le d e s 
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d o u x c ô t é s ; o n n e d o i t o p é r e r q u e s u r u n seu l c u i r à 

la fo is , p o u r n e p a s d o n n e r a u x a u t r e s le t e m p s de se 

r a f f e r m i r . 

C e s o p é r a t i o n s é t a n t c o m p l è t e m e n t t e r m i n é e s ; on 

d é c r a s s e c o n v e n a b l e m e n t l a f l eu r , e u crépissant sur 
chair a v e c l a m a r g u e r i t e ; o n r e b r o u s s e e n s u i t e s u r 

f leur d e q u e u e e n t ê t e , e t de t r a v e r s , j u s q u ' à l ' a b a t a g e 

c o m p l e t d u g r a i n . L e r e b r o u s s a g e t e r m i n é , o n p l ace 

le c u i r s u r u n e t a b l e o ù il e s t v i g o u r e u s e m e n t é t i r é 

s u r fleur; on l ' a b a t , o n l ' u n i t , e t o n e n l è v e l e s p a r t i e s 

g r a s s e s , en l ' e s s u y a n t s o i g n e u s e m e n t a v e c d e s d é c h e t s 

de d e r a y a g o . 

Q u a n d t o u t e g r a i s s e a é t é e n l e v é e , o n d o n n e a u s s i 

t ô t u n p r e m i e r n o i r a u c u i r , a p r è s l ' a v o i r l é g è r e m e n t 

h u m e c t é , s'il é t a i t p a r t r o p s e c ; c a r , p o u r q u ' u n c u i r 

p r e n n e b i e n le n o i r , il f a u t q u ' i l so i t é g a l e m e n t h u 

m i d e s u r t o u t e s a s u r f a c e . 

P o u r donner le noir o u l u s t r e , o n se s e r t s o i t d ' u n e 

b r o s s e e n c r i n , so i t d ' u n t a m p o n e n l a i n e , q u e l ' on 

t r e m p e d a n s u n e p r é p a r a t i o n s p é c i a l e , q u e l ' o n é t e n d 

h jen é g a l e m e n t s u r t o u t e s les p a r t i e s d u cô t é fleur. À 

P a r i s , l e s c o r r o y e u r s se s e r v e n t g é n é r a l e m e n t d ' u n e 

décocLion de b o i s de l ' I n d e , o u d e n o i x d e G a l l e , a la 

q u e l l e on m é l a n g e d e l a g o m m e et d u s u l f a t e de fer 

ou c o u p e r o s e v e r t e ; c ' e s t le noir des chapeliers. 

On p e u t p r é p a r e r d ' a u t r e s n o i r s , e n f a i s a n t r é a g i r 

d a n s u n t o n n e a u , p e n d a n t t r o i s m o i s e n v i r o n , de la 

v i e i l l e f e r r a i l l e r o u i l l é e , ou d e l a t o u r n u r e d e fer , a v e c 

de la b i è r e a i g r i e ; i l s e f o r m e d e l ' a c é t a t e de fer qu i 

a g i t b i e n p l u s p r o m p l e m e n t e t d o n n e de p l u s b e a u x 

n o i r s . P o u r o p é r e r pi us r a p i d e m e n t e n c o r e , o n p e u t 

se s e r v i r d ' u n l i q u i d e p r é p a r é en f a i s a n t d i s s o u d r e de 

l a c o u p e r o s e d a n s d u v i n a i g r e ; on o b t i e n t a i n s i u n m é 

l a n g e d e s u l f a t e e t d ' a c é t a t e d e fer p l u s o u m o i n s 

a c i d e . 
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L o r s q u ' o n a d o n n é l a p r e m i è r e c o u c h e d e n o i r , o n 

e x p o s e le c u i r à l ' a i r e t o n r a b a t s o i g n e u s e m e n t l e 

' g ra in e n le retenant à l'étire sur fleur ; p u i s , l e s b o r d s 

son t c o u p é s à la s e r p e t t e p o u r l e u r d o n n e r u n e a p p a 

rence d ' é p a i s s e u r p l u s r é g u l i è r e . O r d i n a i r e m e n t o n 

d o n n e d e u x n o i r s a u x c u i r s l i s s é s . P o u r le s e c o n d o n 

p r o c è d e e x a c t e m e n t c o m m e p o u r l e p r e m i e r . A p r è s 

le s e c o n d p a s s a g e a u n o i r , o n é t i r e de n o u v e a u le c u i r 

a p r è s l ' a v o i r d e s s é c h é à l ' a i r , j u s q u ' à ce q u ' i l n e r e s t e 

a u c u n e t r a c e d e m a n i p u l a t i o n . Q u e l q u e f o i s , c e p e n 

d a n t , m a l g r é t o u t e s l e s p r é c a u t i o n s p r i s e s ; o n c o n s 

ta te e n c o r e d e s m a r q u e s r o u g e â t r e s s u r l a f l e u r , e t 

l ' on e s t o b l i g é d e d o n n e r u n t r o i s i è m e n o i r , fa i l 

c o m m e l e s p r é c é d e n t s . 

Fig. 53. — Glace à tige avec manche. Étire en glace servant à donner 
un lustre aux tiges de hottes, en dernière façon (Bossière). 

L e c u i r n o i r c i e s t dressé, o p é r a l i o n p a r l a q u e l l e il 

es t r e n d u p l a t e u le p a s s a n t à p l u s i e u r s r e p r i s e s à l a 

p r e s s e , p e n d a n t u n t e m p s q u i p e u t v a r i e r d e h u i t à 

q u i n z e j o u r s ; d e c e l t e f a ç o n o n repousse le suif e t o n 

r a f f e r m i t le c u i r ; q u e l q u e f o i s , l o r s q u ' i l r e s t e u n p e u 

t r o p d ' h u m i d i t é , u n e s o r t e de m o i s i s s u r e (le e b a n c i t ) , 

se d é v e l o p p e s u r le c ô t é e x t e r n e d e l a p e a u . 

E n f i n , la d e r n i è r e f a ç o n q u e r e ç o i v e n t l e s c u i r s l i s s é s 

est u n n e t l o y a g e p a r l e q u e l o n e n l è v e c o m p l è t e m e n t 

le su i f e n c o r e a d h é r e n t e t de \a.cha.ncissure, s'il y en a. 

A ce t effet, o n le l u s t r e a v e c de l a b i è r e a i g r i e o u a v e c 

d u j u s d ' é p i n e - v i n e t t e , p u i s on abat au lustre, en é t i 

r a n t de n o u v e a u , so i t à l ' é l i r e en g l a c e (fig 58) , so i t à 
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la lisse, s o r t e de p l a q u e en v e r r e o u e n b o i s d u r , e m 

m a n c h é e c o m m e la c œ u r s e e t q u i s e r t à fa i re d i s p a 

r a î t r e l e s r e s t e s d u g r a i n , o u b i e n l e s d é f a u t s d u cuir* 

e t l e s t a c h e s q u i o n t p u se fa i re p e n d a n t l e s o p é 

r a t i o n s p r é c é d e n t e s . On passe la pièce au lustre en 

t r e m p a n t u n m o r c e a u de l a i n e 

d a n s le l u s t r e e t e n f r o t t a n t l é g è 

r e m e n t l e s p a r t i e s d é f e c t u e u s e s , 

j u s q u ' à ce q u ' e l l e s s o i e n t d e v e 

n u e s p a r f a i t e m e n t c l a i r e s , a p r è s 

q u o i , on fa i t s é c h e r l e c u i r a l ' o m -

h r c e t a u g r a n d a i r . 

O n r e m p l a c e a v a n t a g e u s e m e n t 

le l i s s a g e à l a m a i n p a r l e l i s s a g e 

à l a m a c h i n e . N o u s a v o n s d é j à 

d o n n é l a d e s c r i p t i o n d e c e s i n s 

t r u m e n t s e n p a r l a n t d e s c u i r s 

fo r t s (p . 1 3 3 ) . 

L e s c u i r s l i s s é s s o n t t r è s e m 

p l o y é s d a n s l e s f o u r n i t u r e s m i 

l i t a i r e s , s u r t o u t p o u r l a s e l l e r i e e t 

Je h a r n a c h e m e n t . 11 i m p o r t e q u e 

l ' é p a i s s e u r d e s c u i r s s o i t r i g o u 

r e u s e m e n t c o n f o r m e a u c a h i e r d e s 

c h a r g e s . N o u s d o n n o n s s o u s l a 

l i g u r e 59 le d e s s i n d e l ' a p p a r e i l 

B o s s i è r o p o u r m e s u r e r l e s é p a i s 

s e u r s d u c u i r . C e t a p p a r e i l m a r 

q u e a u c a d r a n l ' é p a i s s e u r du c u i r , à u n d i x i è m e do 

m i l l i m è t r e p r è s . Cet i n g é n i e u x a p p a r e i l a é t é a d o p t é 

p a r l e M i n i s t è r e de Ja G u e r r e . 

Fig. 59 — Mesureur 
à cadran. Appareil 
adopté par le Mi
nistère delà Guerre 
pour la mesure des 
épaisseurs de cuirs 
demandées pour les 
fournitures mili -
(aires. 

VACHES EN SUIF ET A GRAIN . — C e s s o r t e s d e c u i r s , e n 

c o r e a p p e l é s vaches noires, d i f férent d e s p r é c é d e n t s , 

en ce q u e l ' on forme le grain, t a n d i s q u ' o n l ' a b a t d a n s 
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les c u i r s l i s s é s ; i l s o n t p l u s d e s o u p l e s s e e t p l u s d e 

c o r p s , a u s s i l e s b o u r r e l i e r s , l e s s e l l i e r s e t l e s co f f r e -

t i e r s s 'en s e r v e n t d e p r é f é r e n c e p o u r l e s o u v r a g e s de 

c h o i x et p o u r c o u v r i r l e s v o i t u r e s . 

D a n s ce g e n r e de t r a v a i l on o p è r e t o u j o u r s s u r d e 

be l les vaches en croûte, q u i n e s o n t p a s f e n d u e s e n 

deux c o m m e p r é c é d e m m e n t . O n l e s o u v r e d ' a b o r d p a r 

un d é f o n ç a g e p r o l o n g é j u s q u ' à l a d i s p a r i t i o n c o m p l è t e 

de t o u t e s l e s i r r é g u l a r i t é s ; o n d é r a y e e n s u i t e a v e c le 

c o u t e a u à r e v e r s , à fil d o u x e t u n i . C o m m e c e s c u i r s 

ne d o i v e n t a v o i r q u ' u n e f a ib l e é p a i s s e u r , i l e s t g é n é 

r a l e m e n t d ' u s a g e d e l e s d é d o u b l e r a u m o y e n d e l a 

machine à refendre les peaux, d o n t n o u s a v o n s d é j à 

p a r l é (1 ) . 

Q u a n d le c u i r e s t r e n d u a u s s i é g a l q u e p o s s i b l e 

d a n s t o u t e s s e s p a r t i e s , o n l e fai t s é c h e r à m o i t i é à 

l ' a i r ; o n l u i d o n n e u n e d e m i - f o u l u r e u n e s e c o n d e fo i s , 

on le r e l i e n t et o n le foule d e n o u v e a u j u s q u ' à ce q u e 

les fosses et a u t r e s i r r é g u l a r i t é s a i e n t c o m p l è t e m e n t d i s 

p a r u . O n l a i s s e s é c h e r i n c o m p l è t e m e n t l e c u i r p u i s o n 

le f o u l e ' u n e t r o i s i è m e fo i s . C e s o p é r a t i o n s t e r m i n é e s , 

on apointe le cuir, m a n i p u l a t i o n q u i c o n s i s t e à le r o u 

le r t l eu r e n l ' a i r e t d e c h a i r e t d e f l eu r , d e m a n i è r e à 

e n l e v e r c o m p l è t e m e n t t o u s l e s p l i s ; o n a s o i n d e l ' h u 

m e c t e r , s ' i l n e se foule p a s r é g u l i è r e m e n t , p u i s on l e 

m e t s é c h e r à l ' a i r . 

L e su i f se d o n n e a u x vaches à grain c o m m e a u x 

vaches noires, a p r è s l e s a v o i r f l a m b é e s d e f leur e t d e 

c h a i r , t o u t e n l e s m a i n t e n a n t t r è s l é g è r e m e n t h u 

m i d e s , p o u r l e s e m p ê c h e r d ' ê t r e b r û l é e s p a r l e suif . 

L o r s q u e le c u i r a reçu son suif, o n le p l i e l a c h a i r en 

d e h o r s , e t o n l e l a i s s e a i n s i s ' i m b i b e r d é g r a i s s e p e n 

d a n t q u e l q u e s h e u r e s , o u m i e u x p e n d a n t q u e l q u e s 

( 1 ) Voir ch. m. Préparation des peaux, p. 116. 
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j o u r s . Ceci fa i t , o n d é p l i e le c u i r , o n le m e t e n c a r r é 

e t o n le fa i t t r e m p e r d a n s u n e c u v e d ' e a u f r a î che d a n s 

l a q u e l l e on le f o u l e j u s q u ' à ce q u ' i l s o i t c o m p l è t e m e n t 

d é b a r r a s s é de t o u t le su i f e x t é r i e u r ; ce q u e l ' on r e 

c o n n a î t l o r s q u e l a f leur d e v i e n t b l a n c h e . A p a r t i r de 

ce m o m e n t o n o u v r e le g r a i n p a r u n c r é p i s s a g e à la 

m a r g u e r i t e , f l eur e n d e s s u s , p u i s o n r e b r o u s s e f leur 

s u r t a b l e , e n a y a n t s o i n do b i e n n e t t o y e r l e c u i r a v e c 

u n e b r o s s e e n c r i n , a p r è s q u o i o n l ' é l i r e a v e c u n e 

l a i n e t r è s d o u c e p o u r e n l e v e r t o u s l e s p l i s (fig. 6 0 ) . 

Le c u i r é t a n t h u m e c t é p a r u n vent d'eau, p u i s d é 

c r a s s é , on le n e t t o i e c o n v e n a b l e m e n t a v e c d e s d é -

r a y u r e s , et o n le fa i t s é c h e r e n s u i t e à l ' a i r , a p r è s 

Fig. 60. — Étire en bronze pour ell'acer les plia. Dans les gros 
cuirs les rides du cou produisent des plis qui ne s'effacent que 
grâce à cet outil denté. 

l ' a v o i r p l i é e n d e u x . O n l ' é l i r e u n e d e u x i è m e fois 

p o u r l e r e d r e s s e r ; d è s l o r s , il e s t p r ê t à r e c e v o i r le n o i r 

c o m m e n o u s l ' a v o n s i n d i q u é p l u s h a u t . Il i m p o r t e 

d ' e s s u y e r les c u i r s a p r è s c h a q u e f a ç o n de n o i r , e t de 

l e s p l i e r ( l eu r e n d e d a n s p o u r l e u r f a i r e boire leur noir. 

A p r è s l a t r o i s i è m e f a ç o n , l o r s q u e l e c u i r e s t s e c , 

o n le b a d i g e o n n e a v e c de l a b i è r e a i g r i e , p u i s o n le 

c o r r o m p t d e s q u a t r e q u a r t i e r s à la m a r g u e r i t e , o n r e 

b r o u s s e de t r a v e r s , a p r è s a v o i r n e t t o y é la fleur a v e c 

le bluteau, s o r t e do t a m p o n fait a v e c d e s d é b r i s de 

v i e i l l e s c o u v e r t u r e s . O u le d é g r a i s s e , e n d o n n a n t s u r 

f leur u n d e u x i è m e l a v a g e d e b i è r e a i g r i e . L o r s q u e 

l e d é g r a i s s a g e e s t t e r m i n é , o n é l i r e le c u i r a u l u s t r e ; 

o n l ' e s s u i e a u b l u t e a u e t o n éclaircit sur l'abatage, 
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en le f r o t t a n t s u r i l e u r a v e c u n m o r c e a u d e f l ane l l e 

ou de l a i n e b i e n u n i e i m b i b é e d e j u s d ' é p i n e - v i n e t t e . 

On le r e d r e s s e e n s u i t e à l a m a r g u e r i t e o b l i q u e m e n t , 

c ' e s t - à - d i r e d e s quatre faux quartiers, e n r e p r e n a n t 

de travers droit o u d i r e c t e m e n t p a r l a l a r g e u r , p u i s 

de q u e u e e n t ê t e en f o r m a n t le g r a i n le p l u s p o s s i b l e . 

Enfin p o u r l a d e r n i è r e f a ç o n on l a v e d e n o u v e a u le 

cui r à la b i è r e a i g r i e et a p r è s l ' a v o i r s é c h é , o n le f ro t te 

au j u s d ' é p i n e - v i n e t t e . D i v e r s e s a u t r e s s u b s t a n c e s , 

telles q u e le s u m a c , l ' e a u d e o o u d r e m e n t , l ' e a u - d e - v i e 

faible, le v i n a i g r i , e t c . , p e u v e n t ê t r e e m p l o y é e s p o u r 

éc l a i r c i r l es v a c h e s à suif e t h g r a i n . O n e m p l o i e a u s s i 

de la g o m m e a r a b i q u e e t d u s u c r e , o u d e la m é l a s s e e t 

d u s u c r e , d i s s o u s d a n s d e l a b i è r e a i g r i e . L e s m e r i s e s , 

les g r o s e i l l e s c a s s i s e t l a g o m m e i n f u s é e s d a n s du v i n a i 

g r e o u d e la b i è r e p e u v e n t f o u r n i r é g a l e m e n t u n t r è s -

b o n l i q u i d e p o u r l u s t r e r c e t t e p r é p a r a t i o n , e t a l ' a v a n 

t a g e d ' ê t r e m o i n s c h e r q u e le j u s d ' é p i n e - v i n e t t e . 

V A C H E S A L'EAU . — O n o b t i e n t ce g e n r e d e c u i r e n 

p r e n a n t d e b e l l e s e t de g r a n d e s v a c h e s e n c r o û t e q u e 

le c o r r o y e u r n e fa i t q u e d e d é r a y e r e t m e t t r e a u v e n t , 

en l e u r l a i s s a n t l e u r c o u l e u r n a t u r e l l e . 

Le c a r r o s s i e r q u i l e s e m p l o i e p o u r f a i r e l e s c a p o t e s 

v e r n i e s , l e s p r e n d t o u t e s m o u i l l é e s e t n e l e s m e t e n 

œ u v r e q u ' a u fur e t à m e s u r e d e s e s b e s o i n s . S o n t r a 

va i l c o n s i s t e à l e s é t e n d r e e t à l e s fixer d a n s t o u s l e s 

sens s u r l e s v o i t u r e s , p u i s i l l e s n o i r c i t e t l e s v e r n i t 

su r p l a c e . 

VACHES EN HUILE . — Ce t t e s o r t e de c u i r se d i v i s e e n 

vaches en noir e t vaches en blanc; l e s p r e m i è r e s s o n t 

d e s t i n é e s a u x b o u r r e l i e r s , les s e c o n d e s s o n t e m p l o y é e s 

d a n s l a c o r d o n n e r i e . 

Ces c u i r s , q u e l l e s q u e s o i e n t l e u r s d e s t i n a t i o n s , s u -

VoisKssorî. — Cuirs et peaux. 14 
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b i s s e n t d ' a b o r d l e dèfonçagc, e t « o n t s é p a r é s e n s u i t e 

d e d i f f é r e n t e s m a n i è r e s s u i v a n t l ' u s a g e a u q u e l ils son t 

d e s t i n é s . L e s v a c h e s d e s t i n é e s â ê t r e m i s e en n o i r 

s o n t d ' a b o r d t r a i t é s c o m m e les v a c h e s e n su i f ; on les 

b u t e , si o n v e u t l e s p a r e r ; d a n s le c a s c o n t r a i r e , o n 

les d é r a y e a u c o u t e a u à r e v e r s . O n l e s fou le e n s u i t e 

d a n s u n e c u v e a v e c u n p i l o n ou d a n s u n t o n n e a u à 

f o u l e r p o u r b i e n l e s a d o u c i r ; c e t t e o p é r a t i o n se r e n o u 

v e l l e c i n q o u s i x fois e t m ê m e p l u s . 

L o r s q u e l e f o u l a g e e s t su f f i s an t , o n p l ace l e s c u i r s 

s u r u n m a r b r e d u c ô t é c h a i r , o n l e s c œ u r s e de fleur, 

e n c o n t i n u a n t l ' o p é r a t i o n p a r u n for t c o u p d ' é t i r é 

p o u r l e s é t e n d r e c o n v e n a b l e m e n t e t en f a i r e s o r t i r 

t o u t e l ' e a u ; a p r è s q u o i o n l e s e s s o r e , s o i t a u g r a n d 

a i r , s o i t d a n s d e s s é c h o i r s , p e n d a n t u n e h e u r e ou 

d e u x ; i l s s o n t a l o r s p r ê t s à ê t r e m i s e n h u i l e . 

A u t r e f o i s , o n n e s e s e r v a i t , p o u r ce g e n r e de t r a v a i l , 

q u e d ' h u i l e de p o i s s o n , m a i s c o m m e u n g r a n d n o m b r e 

d ' e x p é r i e n c e s o n t d é m o n t r é q u e l e dégras é t a i t b i en 

s u p é r i e u r à t o u s les a u t r e s c o r p s g r a s , o n l ' e m p l o i e de 

p r é f é r e n c e , e t l ' h u i l e n ' e s t p l u s u t i l i s é e q u e d a n s c e r 

t a i n s c a s p a r t i c u l i e r s . 

L e dégras e s t u n m é l a n g e d ' h u i l e de p o i s s o n , de p o 

t a s s e e t de m a t i è r e s a n i m a l e s d ' u n e o d e u r fo r t d é s a 

g r é a b l e , q u i s ' é c o u l e d e s p e a u x c h a m o i s é e s , l o r s q u ' e l l e s 

s o n t s o u m i s e s a u d é g r a i s s a g e (voy . Chamoiserie). C 'es t 

u n r é s i d u i m p o r t a n t de la c h a m o i s e r i e q u i es t r e c u e i l l i 

a v e c s o i n p o u r ê t r e v e n d u a u x c o r r o y e u r s q u i e n font 

u n e g r a n d e c o n s o m m a t i o n , c o m m e n o u s v e n o n s de le 

v o i r , a p r è s q u ' o n l u i a fa i t s u b i r u n e é b u l l i t i o n d ' e n 

v i r o n v i n g t - q u a t r e h e u r e s p o u r c h a s s e r l ' e a u q u ' i l r e n 

f e r m e . 

Les cuiseurs de dégras a c h è t e n t c h e z l e s c h a m o i s e u r s 

t o u s l e s r é s i d u s h u i l e u x , a u x q u e l s i l s a j o u t e n t e n c o r e 

l e s d é c h e t s d e p e a u i m b i b é s d ' h u i l e , p r o v e n a n t d u re-
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rnaillage. L e t o u t e s t p l a c é d a n s u n e c h a u d i è r e d ' e n 

v i ron u n m è t r e de p r o f o n d e u r s u r u n m è t r e e t d e m i 

de d i a m è t r e , é t a b l i e s u r u n f o u r n e a u e n m a ç o n n e r i e ; 

que lque fo i s c e t t e c h a u d i è r e e s t à d o u b l e fond d a n s 

l eque l le c h a u f f a g e s ' o p è r e p a r u n c o u r a n t d e v a p e u r . 

L ' é l i m i n a t i o n d e s m a t i è r e s é t r a n g è r e s s e fai t a u m o y e n 

d u n e s o r t e de c h a u d r o n s u s p e n d u à u n e p o u l i e e n 

cu ivre q u e l ' o n fa i t d e s c e n d r e j u s q u ' a u fond d e l a 

c h a u d i è r e ; i l r e ç o i t t o u t e s l e s i m p u r e t é s d u d é g r a s ; 

ce l l e s -c i , c o n t i n u e l l e m e n t m i s e s e n m o u v e m e n t p a r 

l ' ébu l l i t i on , s o n t e n t r a î n é e s p e u à p e u v e r s le c e n t r e 

de la c h a u d i è r e , e t t o m b e n t d a n s l e c h a u d r o n , q u e l ' o n 

v ide de t e m p s e n t e m p s . A p r è s l e r e f r o i d i s s e m e n t , on 

décan t e l ' e a u q u i r e s t e e n c o r e , l e d é g r a s e s t a l o r s 

p rê t p o u r l a c o r r o i r i o ; il e s t l i v r é a u c o m m e r c e tel 

que l , o u m é l a n g é a v e c le moellon, n o m q u e l ' on d o n n e 

au d é g r a s p r o v e n a n t d i r e c t e m e n t d e l a c h a m o i s e r i e e t 

q u e l ' on d é b a r r a s s e d e l ' e a u p a r d é c a n t a t i o n , a p r è s 

a v o i r l a i s s é la m a s s e q u e l q u e t e m p s a u r e p o s . 

P o u r a b r é g e r l a d u r é e de la c u i s s o n , q u i e n t r a î n e 

n é c e s s a i r e m e n t u n e d é p e n s e d e c o m b u s t i b l e a s s e z 

for te , o n a c h e r c h é à e x t r a i r e l ' e a u d u d é g r a s a u 

m o y e n d ' u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d ' a c i d e s u l f u r i q u e q u e 

l 'on m é l a n g e e t q u e l ' o n fait b o u i l l i r s e u l e m e n t q u e l 

q u e s h e u r e s d a n s la c h a u d i è r e a v e c c e l u i - c i ; l a q u a n 

t i té d ' a c i d e à e m p l o y e r v a r i e s e l o n la q u a n t i t é d e s o u d e 

q u e r e n f e r m e n t les l e s s i v e s e m p l o y é e s p o u r le d é g r a i s 

s a g e . 

Q u e l l e q u e s o i t l a qual iLé d u d é g r a s , o n n e p e u t s ' en 

s e r v i r s a n s le m é l a n g e r a v e c d e l ' h u i l e d e p o i s s o n 

d a n s des p r o p o r t i o n s p l u s ou m o i n s g r a n d e s d é t e r m i 

n é e s so i t p a r la n a t u r e d e s c u i r s et l e s f a ç o n s q u ' i l s 

d o i v e n t r e c e v o i r , s o i t p a r l ' h u m i d i t é d e l ' a i r ou la 

c o n s i s t a n c e d u d é g r a s ; l e s c o r r o y e u r s n e s o n t p a s 

d ' a c c o r d s u r ce p o i n t . L e s c u i r s q u i s o n t r e s t é s le p i n s 
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l o n g t e m p s d a n s l e s p e l a i n s d o i v e n t ê t r e t r a i t é s p a r u n 

m é l a n g e c o n t e n a n t p l u s d e d é g r a s q u e d ' h u i l e afin 

d ' ê t r e m o i n s p é n é t r é s p a r c e t t e d e r n i è r e . I l e s t r e c o n n u 

g é n é r a l e m e n t q u e l a q u a n t i t é d ' h u i l e q u i es t s o u v e n t 

d ' u n q u a r t d u p o i d s d u m é l a n g e n e d o i t ê t r e q u ' e x c e p 

t i o n n e l l e m e n t s u p é r i e u r e à l a m o i t i é . L a m i s e a u d é 

g r a s o u e n h u i l e , se fa i t de fleur e t de chair a v e c le 

g i p o n , p u i s l e s c u i r s s o n t m i s à l ' a i r e n l e s s u s p e n d a n t 

p a r l e s p a t t e s i n f é r i e u r e s p e n d a n t t o u t le t e m p s q u ' i l s 

d o i v e n t boire leur huile e n a y a n t s o i n s u r t o u t de n e 

p a s l e s e x p o s e r a u s o l e i l ; e n é t é , le s é j o u r à l ' a i r ne 

d u r e q u e d i x à d o u z e h e u r e s e n v i r o n , t a n d i s q u ' e n 

h i v e r , l a d e s s i c a t i o n p e u t e x i g e r j u s q u ' à t r o i s j o u r s . 

N o u s r e m a r q u e r o n s q u ' i l e s t b o n d ' e x a m i n e r , a v a n t 

de le m e t t r e e n h u i l e , s i t o u t e s l e s p a r t i e s d u c u i r o n t 

é t é s u f f i s a m m e n t h u m e c t é e s , si n o n i l e s t n é c e s s a i r e 

de m o u i l l e r l é g è r e m e n t c e l l e s q u i s o n t t r o p s è c h e s , 

p o u r q u e l a m a t i è r e g r a s s e p u i s s e b i e n p é n é L r e r d a n s 

t o u t e s l e s p a r t i e s . L ' e x c è s d ' h u m i d i t é e s t é g a l e m e n t 

p r é j u d i c i a b l e à l a b o n n e i m b i b i t i o n d u c u i r p a r le d é 

g r a s . 

L o r s q u e l a d e s s i c a t i o n e s t c o m p l è t e , o n e n l è v e le 

d é g r a s p a r u n f o u l a g e , p u i s o n r e c o u v r e l e s c u i r s 

d ' u n e n o u v e l l e c o u c h e d e d é g r a s a d d i t i o n n é d ' u n e 

p l u s for te p r o p o r t i o n d ' h u i l e . E n les f o u l a n t e t e n les 

é t i r a n t s u r i l e u r e t e n l e s b r o s s a n t a v e c d e l ' e a u r e n 

f e r m a n t u n e l é g è r e q u a n t i t é d e p o t a s s e o n l e s d é g r a i s s e 

c o m p l è t e m e n t . 

L e p r o c é d é q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r e s t s o u 

v e n t m o d i f i é p a r l e s c o r r o y e u r s ; l e s u n s m e t t e n t 

s e u l e m e n t de l ' h u i l e s u r l a f leur s a n s l a m é l a n g e r de 

d é g r a s , r é s e r v a n t ce m é l a n g e p o u r l e c ô t é c h a i r ; 

d ' a u t r e s , a u c o n t r a i r e , se s e r v e n t d ' h u i l e e t d e d é g r a s 

i n d i s t i n c t e m e n t s u r l e s d e u x c ô t é s du c u i r ; enf in il en 

e s t d ' a u t r e s q u i s u p p r i m e n t c o m p l è t e m e n t l ' h u i l e e t 
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qui n ' e m p l o i e n t q u e le d é g r a s . T o u s c e s p r o c é d é s 

r éus s i s s en t é g a l e m e n t : le t o u t d é p e n d de la m a n i è r e 

de t r ava i l l e r le c u i r . C e p e n d a n t n o u s f e r o n s r e m a r q u e r 

que si la c o u c h e de d é g r a s d o n n é e s u r f leur é t a i t p a r 

trop é p a i s s e , il a r r i v e r a i t u n m o m e n t o ù i l s e r a i t diffi

cile de l ' é c l a i r c i r . 

L a m i s e en n o i r s ' e x é c u t e c o m m e p o u r l e s c u i r s l i s 

sés. On c r é p i t a v a n t le s e c o n d p a s s a g e a u n o i r , p u i s o n 

fait s é c h e r e n t i è r e m e n t l a p i è c e à l ' a i r . Q u a n d l e s c u i r s 

sont c o m p l è t e m e n t s e c , c e r t a i n s c o r r o y e u r s l e s f o u l e n t , 

les a u t r e s l e s é t i r e n t , p u i s i l s s o n t c o r r o m p u s do q u e u e 

en tête o u dos q u a t r e q u a r t i e r s , d é b o r d é s , p a r é s , s o i t 

à la l u n e t t e , s o i t a u c o u t e a u à r e v e r s , p a s s é s à l a p a u 

mel le e n l i ège et en f in f r o t t é s d ' u n p e u d ' h u i l e s u r l a 

ilfiur. Ou p r é p a r e a i n s i p l u s s p é c i a l e m e n t d e s G r o u 

p o n s p o u r los b o u r r e l i e r s , e n e n l e v a n t l e s p a r t i e s f a i 

bles , c ' e s t - à - d i r e l a t ê t e e t le v e n t r e , ce q u i d i m i n u e 

c o n s i d é r a b l e m e n t l a g r a n d e u r d u c u i r . 

Les vaches en blanc s o n t e m p l o y é e s p a r l e s c o r 

d o n n i e r s q u i u t i l i s e n t l e s c r o u p o n s d e c e s c u i r s p o u r 

ta i l le r les e m p e i g n e s de g r o s s e s c h a u s s u r e s , l e s t è t e s 

et les v e n t r e s p o u r l e s s e m e l l e s i n t é r i e u r e s . O n l e s 

p r é p a r e e n les f e n d a n t e n d e u x , p u i s on fait l e s c r o u 

pons ; le t o u t e s t d é f o n c é e t s e u l e m e n t b u t é a u c o u t e a u 

à r e v e r s s a n s d e r a y a g e . L o r s q u e c e s o p é r a t i o n s s o n t 

t e r m i n é e s , o n p a s s e l e s m o r c e a u x e n h u i l e e t a u 

d é g r a s , s u r l a f l e u r e t s u r l a c h a i r ; o n les fa i t s é c h e r , 

on les fou le a u t o n n e a u , on l e s d é b o r d e , o n l e s r e 

b r o u s s e e t o n t e r m i n e l ' o p é r a t i o n on r e l e v a n t l e g r a i n 

avec l a p a u m e l l e d e l i è g e , o u b i e n on l e s c o r r o m p t de 

q u e u e e n t ê t e e n a y a n t s o i n do d o n n e r u n v e n t . 

Machines à mettre en suif ou en huile. — P o u r 

obv ie r a u x i r r é g u l a r i t é s q u i se p r o d u i s e n t d a n s l a 

m i s e e n suif e t on h u i l e p a r d e s o p é r a t i o n s m a n u e l l e s , 

on a i m a g i n é d i f f é r e n t e s m a c h i n e s . 
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P a r m i l e s a p p a r e i l s l e s p l u s r é p a n d u s , n o u s s i gna 

l e r o n s s e u l e m e n t c e l u i d e M. D e l p e c h , q u i j o i n t à sa 

s i m p l i c i t é le r e n d e m e n t l e p l u s c o n s i d é r a b l e . 

I l se c o m p o s e : 1° d ' u n t o n n e a u à d o u b l e e n v e l o p p e , 

l ' u n e e n t ô l e , à l ' e x t é r i e u r ; la s e c o n d e i n t é r i e u r e , où 

s o n l p l a c é s l es c u i r s , e s t e n c u i v r e , l e t o n n e a u e s t m u n i 

d ' u n e p o r t e p o u r l ' i n t r o d u c t i o n d e l a m a r c h a n d i s e ; 

2" d ' u n r é s e r v o i r f o r m é d e d e u x p a r o i s e n tô le e t en 

c u i v r e , c o n t e n a n t l a m a t i è r e g r a s s e q u i e s t e n v o y é e 

d a n s le t o n n e a u p a r un t u b e q u i p é n è t r e d a n s l ' in 

t é r i e u r a p r è s a v o i r t r a v e r s é u n d e s t o u r i l l o n s c r eux 

s u r l e q u e l i l e s t é t a b l i ; 3° enf in d e d e u x t u y a u x à 

r o b i n e t q u i a m è n e n t de l a v a p e u r d ' e a u , l ' u n d a n s l ' en 

v e l o p p e d u t o n n e a u e t l ' a u t r e d a n s ce l l e d u r é s e r v o i r . 

L e s c u i r s s o n t m i s d a n s l e t a m b o u r e n m ê m e t e m p s 

q u e le r é s e r v o i r e s t r e m p l i de la m a t i è r e g r a s s e néces 

s a i r e ; o n f e r m e h e r m é t i q u e m e n t l a p o r t e , o n o u v r e les 

r o b i n e t s d e v a p e u r , p u i s o n m e t l ' a p p a r e i l e n m a r c h e . 

P e n d a n t l e m o u v e m e n t d e r o t a t i o n d e s c u i r s l e s u n s 

a v e c l e s a u t r e s , l e s p o r e s se d i l a t e n t p a r la c h a l e u r qui 

s ' é l è v e p e u à p e u e t i ls a b s o r b e n t p e u à p e u et t r è s r é g u 

l i è r e m e n t la m a t i è r e g r a s s e q u i s ' é c o u l e du r é s e r v o i r ; 

l ' o p é r a t i o n d u r e u n e h e u r e e n v i r o n ; a p r è s ce t e m p s , 

o n r e t i r e l e s c u i r s p o u r l es m e t t r e s é c h e r . 

V A C H E S EN CIRE . — L a p r é p a r a t i o n d e s v a c h e s en 

c i r e e s t t r è s d i s p e n d i e u s e e t fo r t p e u u s i t é e a u j o u r 

d ' h u i ; e l l e c o n s i s t e à r e m p l a c e r l a g r a i s s e p a r d e la 

c i r e f o n d u e e t s u f f i s a m m e n t c h a u d e p o u r q u e l e cui r 

en s o i t b i e n p é n é t r é . 

C e t t e v a r i é t é d e c u i r é t a i t e m p l o y é e p a r l e s c a r r o s 

s i e r s e t p a r l es s e l l i e r s , q u i l a r e m p l a c e n t m a i n t e n a n t 

p a r d e s v a c h e s en suif, t r è s f e r m e s e t s o i g n e u s e m e n t 

p r é p a r é e s , q u e l q u e f o i s m ê m e p a r d e b e a u x c u i r s l i s 

s é s , é g a l e m e n t t r è s f e r m e s . 
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VACHES D'ANGLETERRE . — S o u s la d é n o m i n a t i o n d e 

vaches d'Angleterre o u d e vaches façon d'Angleterre, 
on d é s i g n e d e s c u i r s l i s s é s ou g r a i n e s , m i s e n su i f 

p o u r l e u r d o n n e r de l a s o u p l e s s e , e t a u x q u e l s o n c o n 

se rve l e u r c o u l e u r n a t u r e l l e . I l s s o n t e m p l o y é s p o u r 

la f ab r i ca t i on d e s h a r n a i s . 

L e s c u i r s , d o n t o n s e s e r t , s o n t t r i é s a v e c s o i n e t 

cho i s i s de q u a l i t é s u p é r i e u r e , b l a n c s d e f l eu r , s a n s 

v e r d u r e et p a r f a i t e m e n t t a n n é s ; i l s s o n t d é f o n c é s a v e c 

p r é c a u t i o n à la b i g o r n e c o m m e l e s c u i r s l i s s é s . A p r è s 

le d é f o n ç a g e , o n l e s m e t s é c h e r , o n l e s f o u l e , o n l e s 

d é r a y e , on l e s c o r r o m p t , o n l e s r e b r o u s s e à l a p a u 

m e l l e s u r l a fleur e t s u r l a c h a i r , p u i s o n l e s fai t s é c h e r . 

L a m i s e e n su i f q u i s u i t c e s m a n i p u l a t i o n s e s t u n e 

o p é r a t i o n d e s p l u s d é l i c a t e s ; e n etfet , c o m m e c e t t e 

e spèce de c u i r d o i t c o n s e r v e r s a c o u l e u r n a t u r e l l e 

fauve, il f a u t v e i l l e r à ce q u e le su i f d é p o s é s u r l a 

cha i r so i t m i s e n p e t i t e q u a n t i t é à l a fo i s e t soit, m o i n s 

c h a u d q u e p o u r l e s c u i r s l i s s é s o u p o u r l e s v a c h e s e n 

suif, p o u r q u ' i l n e t r a v e r s e p a s l a fleur, q u ' i l e s t n é 

c e s s a i r e de m o u i l l e r a u p a r a v a n t a v e c d e l ' e a u b i e n 

c la i re a u m o y e n d ' u n g i p o n p r o p r e . L o r s q u e t o u t e s 

ces p r é c a u t i o n s o n t é t é p r i s e s et, q u e l a m i s e e n su i f 

es t t e r m i n é e , o n m e t l e s c u i r s d a n s d e l ' e a u c l a i r e 

p e n d a n t u n e d e m i - h e u r e e n v i r o n , p u i s o n l e s é t e n d 

d o u c e m e n t à l ' é l i r e e t o n é t e n d b i e n u n i f o r m é m e n t 

s u r la f leur u n e l é g è r e c o u c h e d ' h u i l e d e p o i s s o n o u 

m i e u x d ' h u i l e d e l i n a v e c u n m o r c e a u de l a i n e d o u c e ; 

o n l a i s s e s é c h e r l e c u i r e t o n le p a s s e à l ' é t i r é e n c u i 

v r e p o u r e m p ê c h e r q u ' i l n e se p r o d u i s e d e s t a c h e s s u r 

la p e a u . A p r è s u n s é c h a g e c o n v e n a b l e , o n b a d i g e o n n e 

s o i g n e u s e m e n t l e c ô t é f l eu r a v e c u n e i n f u s i o n d e 

g r a i n e d ' A v i g n o n o u a v e c u n e m a c é r a t i o n d e s a f r a n 

d a n s de l a b i è r e a i g r e fa i te d a n s l e s p r o p o r t i o n s de 

2 g r a m m e s d e s a f r a n p a r l i t r e p o u r s i x p e a u x ; i c i , o n 
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n e fait p a s u s a g e d ' é p i n e - v i n e t t e c o m m e m a t i è r e co lo

r a n t e , d e m ê m e q u e , p e n d a n t le s é c h a g e à l ' a i r l i b re , 

o n é v i t e l ' e x p o s i t i o n a u s o l e i l e t à l a c h a l e u r p o u r 

q u e la g r a i s s e m i s e s u r l a c h a i r n e p é n è t r e p a s j u s q u ' à 

l a H e u r e t n e la t a c h e . 

U n s e c o n d p r o c é d é p o u r l a f a b r i c a t i o n d e s vaches 
d'Angleterre c o n s i s t e à d é r a y e r l e s c u i r s , à l e s c o r 

r o m p r e e t à l e s f o u l e r a v e c u n p i l o n , d a n s d e l ' e a u 

c l a i r e . O n l e s é l i r e d u c ô t é c h a i r , a p r è s l e s a v o i r é t e n 

d u s s u r u n m a r b r e ; o n l e s p i e r r e s u r l a Heur et o n 

l e s é t i r e a v e c l ' é l i r e e n c u i v r e , a p r è s les a v o i r b i e n 

e s s u y é s a v e c u n m o r c e a u d e l a i n e p r o p r e , a p r è s c h a 

q u e m a n i p u l a t i o n . L a m i s e e n h u i l e de la f l eu r se fail 

a v e c do l ' h u i l e de l i n , e t c e l l e d e la c h a i r , a v e c u n 

m é l a n g e c o m p o s é d ' u n e p a r t i e d ' h u i l e de p o i s s o n , 

d ' u n e d e d é g r a s e t d e u x p a r t i e s de su i f b i e n b l a n c . 

L o r s q u e l e c u i r e s t s u f f i s a m m e n t n o u r r i , on le s u s 

p e n d p o u r le f a i r e s é c h e r , p u i s o n l ' é t i r é s u r u n m a r 

b r e p o u r d é g r a i s s e r d e c ô t é c h a i r d ' a b o r d , e n s u i t e la 

f l e u r , a p r è s q u o i o n l e m o u i l l e , o n le p a s s e d e n o u 

v e a u à l ' é t i r é e t on le fa i t s é c h e r d é f i n i t i v e m e n t . 

V A C H E S GRISES ou VACHES GRASSES . — C e s s o r t e s de 

c u i r s n e s o n t , à p r o p r e m e n t p a r l e r , q u e d e s vaches en 
suif b e a u c o u p p l u s n o u r r i e s m ê m e c o m p l è t e m e n t s a 

t u r é e s d e m a t i è r e s g r a s s e s . I l s d o i v e n t ê t r e fo r t s e t 

p o s s é d e r u n e g r a n d e s o u p l e s s e e n r a i s o n d e l e u r s u s a 

g e s d o n t l e s p r i n c i p a u x s o n t : l a f a b r i c a t i o n d e s p o m 

p e s , d e s souf f le t s , e t c . ; o n l e s d é s i g n e s o u s le n o m 

d e vaches grises, p a r c e q u ' i l s s o n t m o i n s b e a u x q u e l e s 

vaches façons d'Angleterre e t e x i g e n t m o i n s de p r é c a u 

t i o n s p o u r l e u r c o n s e r v e r l a c o u l e u r . I l s se p r é p a r e n t 

d e l a m ê m e m a n i è r e , s e u l e m e n t a p r è s la m i s e e n suif, 

o n l e u r d o n n e u n e m i s e a u v e n t , e t , c o m m e d e r n i è r e fa

ç o n , o n l e s i m p r è g n e s u r l a c h a i r e t s u r l a f leur d ' u n e 
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couche d ' h u i l e e t de d é g r a s , en f in o n l e s fa i t s é c h e r . 

Ces c u i r s c o n s e r v e n t l e u r c o u l e u r n a t u r e l l e . 

VACHES ROUGES . — D e p u i s l ' i n v e n t i o n d u m o u t o n 

m a r o q u i n é , l ' u s a g e d e s vaches rouges a s e n s i b l e m e n t 

d i m i n u é ; n é a n m o i n s , l e s c a r r o s s i e r s , l e s b o u r r e l i e r s , 

les eoffrel iers e t q u e l q u e f o i s l e s c o r d o n n i e r s o n t c o n 

t i n u é à s 'en s e r v i r . 

P o u r ce t t e s o r t e d e c u i r , o n s e s e r t d e v e a u x o u de 

v a c h e s en c r o û t e , e x e m p t e s d e c o u t e l u r e s o u d ' a u t r e s 

d é f e c t u o s i t é s , et d a n s un p a r f a i t é t a t d e c o n s e r v a t i o n . 

L e s c u i r s s o n t d ' a b o r d d é f o n c é s e t d é r a y é s , p u i s o n 

les foule à l ' e a u e t on les m e t a u v e n t c o m m e p o u r l a 

p r é p a r a t i o n d e s v a c h e s d ' A n g l e t e r r e . L a m i s e e n h u i l e 

s ' opè re en p a s s a n t u n e c o u c h e d ' h u i l e s u r la f l eu r e t 

u n e a u t r e d ' u n m é l a n g e d ' h u i l e e t d e d é g r a s s u r l a 

cha i r ; l es c u i r s s o n t e n s u i t e m i s à s é c h e r . 

Dès q u e la d e s s i c c a t i o n e s t c o m p l è t e , o n l e s a l u n e 

en p a s s a n t s u r l a f l eur , d e q u e u e e n t ê t e e t d e t r a v e r s , 

u n g i p o n , o u m i e u x u n e b r o s s e t r e m p é e d a n s u n e s o 

l u t i o n d ' a l u n , afin d e l e s m o r d a n c e r et d ' e n f a i r e d i s 

p a r a î t r e l a v e r d e u r ; o n l e s foule e n s u i t e d o u c e m e n t , 

p o u r les a s s o u p l i r , o n l e s c o r r o m p t d e s q u a t r e q u a r 

t i e r s , on l e s s è c h e de n o u v e a u à l ' a i r et o n r e b r o u s s e 

au l i ège ; d è s ce m o m e n t , l e s c u i r s p e u v e n t ê t r e m i s 

en t e i n t u r e . 

P o u r u n e v i n g t a i n e de v a c h e s , l e b a i n de t e i n t u r e 

se p r é p a r e de l a m a n i è r e s u i v a n t e : o n d é l a i e 4 o u 5 k i 

l o g r a m m e s d e c h a u x v i v e a v e c a u t a n t d e s e a u x d ' e a u , 

d a n s u n e c u v e s e r v a n t s p é c i a l e m e n t p o u r c e t t e o p é r a 

t i on , e t o n l a i s s e l a c h a u x s ' h y d r a t e r p e n d a n t d e u x 

j o u r s . L e t r o i s i è m e j o u r , o n d é c a n t e d a n s u n e c h a u 

d i è r e e n c u i v r e , l ' e a u de c h a u x q u i s u r n a g e d a n s l a 

c u v e e n a y a n t s o i n de n e p a s e n t r a î n e r d e c h a u x . O n 

fai t b o u i l l i r à g r a n d feu c e t t e e a u , d a n s l a q u e l l e o n 
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a j o u t e 4 k i l o g r a m m e s de b o i s de B r é s i l , et o n é v a p o r e 

de f a ç o n à a m e n e r ce v o l u m e à d e u x s e a u x ; l a décoc

t i o n e s t de n o u v e a u b o u i l l i e j u s q u ' à ce q u ' e l l e so i t r é 

d u i t e d e m o i t i é ; ce p r e m i e r l i q u i d e e s t m i s à p a r t d a n s 

u n v a s e . O n v e r s e d a n s l a c h a u d i è r e u n e n o u v e l l e 

q u a n t i t é d ' e a u d e c h a u x q u e l ' on fa i t r é d u i r e e n c o r e 

à m o i t i é , p u i s o n y a j o u t e l a p r e m i è r e i n f u s i o n a v e c 

16 g r a m m e s d e c o c h e n i l l e e n p o u d r e ; o n d o n n e u n 

b o u i l l o n , o n r e t i r e le l i q u i d e du feu e n a y a n t s o i n d'a

j o u t e r u n m o r c e a u do c h a u x d ' e n v i r o n 100 à 125 g r a m 

m e s , e t on le l a i s s e r e f r o i d i r . 

L a m i s e e n c o u l e u r se fai t e n é t e n d a n t le c u i r s u r 

u n e t a b l e e t e n p a s s a n t u n e p r e m i è r e c o u c h e d e m a 

t i è r e c o l o r a n t e a v e c u n e b r o s s e , d e c u l en t ê t e et de 

t r a v e r s ; p u i s , o n fait s é c h e r à l ' a i r . O n d o n n e e n s u i t e 

u n e s e c o n d e c o u c h e e n o p é r a n t c o t l i m e p o u r l a p r e 

m i è r e , e t a p r è s l e s é c h a g e o n c o r r o m p t à la p a u m e l l e , 

t o u j o u r s de cu l e n t ê t e et de t r a v e r s . A p r è s a v o i r 

p a s s é u n e t r o i s i è m e c o u c h e d e t e i n t u r e , o n e x p o s e le 

c u i r à l ' a i r p o u r c h a s s e r e n g r a n d e p a r t i e l ' h u m i d i t é , 

p u i s o n lisse s u r la f l eu r , de q u e u e e n t ê t e e t de t r a v e r s 

a v e c l a lisse en verre, o n le b a d i g e o n n e a v e c d u j u s 

d ' é p i n o - v i n e t t e , o n l e fai t s é c h e r e t o n le l i sso u n e 

s e c o n d e et d e r n i è r e fo i s . 

U n a u t r e p r o c é d é , p o u r t e i n d r e l e s v e a u x , c o n s i s t e 

à fa i re f o n d r e d ' u n e p a r t , s u r u n f e u x d o u x , 5 0 0 g r a m 

m e s d ' a l u n d a n s 80 c e n t i l i t r e s d ' e a u o r d i n a i r e ; q u a n d 

ce s e l e s t c o m p l è t e m e n t d i s s o u s , o n a j o u t e 5 l i t r e s 

d ' e a u . D ' a u t r e p a r t , o n p r é p a r e le brésil o u l a m a t i è r e 

c o l o r a n t e , e n f a i s a n t b o u i l l i r 500 g r a m m e s do b o i s de 

B r é s i l e t 100 à 125 g r a m m e s d e c h a u x v i v e e n g r o s 

m o r c e a u x d a n s 15 l i t r e s d ' e a u , p e n d a n t c i n q à s ix 

h e u r e s e n v i r o n ; a p r è s ce t e m p s , on l a i s s e r e f r o i d i r . 

L e s c u i r s é t a n t p r é p a r é s c o m m e p o u r l a m i s e en 

n o i r , o n les a l u n e en l e s f r o t t a n t a v e c u n ch i f fon do 
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laine p r o p r e , t r e m p é clans l a s o l u t i o n d ' a l u n ; o n l e s 

fait s éche r c o n v e n a b l e m e n t , p u i s o n é t e n d u n e c o u c h e 

de èrésil; on l a i s s e s é c h e r la t e i n t u r e e t o n r e c o m 

mence t ro i s fo is l es m ê m e s o p é r a t i o n s . L a f o r m u l e d e 

t e in tu re q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r e s t s u f f i s a n t e 

pour t e i n d r e t r o i s d o u z a i n e s d e v e a u x . 

V E A U X EN HUILE . — L e s v e a u x , d e s t i n é s à r e m p l a c e r 

pour c e r t a i n s u s a g e s l e s c u i r s d e v a c h e , s o n t p r é p a r é s 

à p e u p r è s de l a m ê m e m a n i è r e q u e c e s d e r n i è r e s . O n 

les n o u r r i t d e m ê m e a v e c u n m é l a n g e f o r m é de p a r 

ties é g a l e s d ' h u i l e de b a l e i n e o u d e foie de m o r u e e t 

de d é g r a s ; m a i s , q u a n d ce d e r n i e r e s t p e u é p a i s , on 

l ' emplo ie s e u l . 

P o u r fa i re les veaux en huile, le c o r r o y e u r e s s o r e 

les c u i r s a u s o r t i r d e l a f o s s e ; p u i s , a p r è s u n b u t a g e e l 

un f o u l a g e de p e u d e d u r é e , i l l e s m e t e n h u i l e , à 

froid, s u r la f leur e t s u r l a c h a i r . D a n s ce t r a v a i l , o n 

évi te d ' e m p l o y e r u n e x c è s de m a t i è r e g r a s s e , p o u r n e 

pas t r o p r a m o l l i r le c u i r ; il n ' y a a u c u n e r è g l e à ce 

s u j e t ; c ' es t l ' o u v r i e r q u i d é t e r m i n e s e u l , d ' a p r è s la 

qua l i t é du c u i r , l a q u a n t i t é d e n o u r r i t u r e q u ' i l d o i t 

lui d o n n e r , c a r t o u s l e s c u i r s n o se r e s s e m b l e n t p a s , 

et il y e n a q u i e x i g e n t m o i n s d e c o r p s g r a s , c o m m e , 

par e x e m p l e , c e u x q u i s o n t r e s t é s t r o p l o n g t e m p s d a n s 

les p l a i n s e t q u e la c h a u x a t r o p d e s s é c h é e t q u i s e r a i e n t 

p é n é t r é s e n s u i t e d e p a r t e n p a r t , s i o n l e s n o u r r i s s a i t 

c o m m e c e u x q u i o n t é t é p e l a n é s c o n v e n a b l e m e n t . 

De m ê m e le décrassage n e se fa i t p a s e x a c t e m e n t 

de l a m ê m e façon p o u r t o u s l e s v e a u x ; le m o d e d ' o p é 

re r d é p e n d de l ' u s a g e a u q u e l i l s s o n t d e s t i n é s . N o u s 

d i r o n s c e p e n d a n t d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e q u e l ' on 

c o m m e n c e t o u j o u r s p a r l e s r a m o l l i r et l o s d é b a r r a s 

ser des c o r p s é t r a n g e r s q u i p e u v e n t y a d h é r e r ; o n les 

a d o u c i t e t o n e n r e l è v e l e g r a i n . 
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. L e dégraissage, q u i s u i t i m m é d i a t o m e n t le déc ra s 

s a g e , a p o u r o b j e t d e n e t t o y e r c o m p l è t e m e n t les cu i r s et 

de l e s p r é p a r e r à l a m i s e e n n o i r . O n d é g r a i s s e su r la 

fleur a v e c u n e b r o s s e d o u c e t r e m p é e d a n s u n e so lu 

t i o n l é g è r e d e p o t a s s e ; si e l l e é t a i t t r o p c o n c e n t r é e , 

l ' e x c è s d ' a l c a l i p o u r r a i t g â t e r le c u i r ; il e s t d o n c de 

t o u t e n é c e s s i t é q u e l ' o u v r i e r c o n n a i s s e e x a c t e m e n t la 

d o s e c o n v e n a b l e . 

L e n o i r d o n t o n se s e r t p o u r l a mise en couleur a la 

m ê m e c o m p o s i t i o n q u e c e l u i q u i e s t e m p l o y é p o u r 

l e s v a c b e s ; il f a u t é v i t e r d ' e n m e t t r e e n e x c è s p o u r ne 

p a s t r a v e r s e r le c u i r . L o r s q u e l a p r e m i è r e c o u c h e de 

n o i r a é t é d o n n é e , on fai t u n m é l a n g e de 4 pa r t i e s 

d ' h u i l e a v e c u n e p a r t i e d e d é g r a s e t o n c r é p i t le cuir 

a v e c u n e p a u m e l l e m o y e n n e , d e q u e u e e n t ê t e e t de 

t r a v e r s , p o u r b r i s e r l e s n e r v u r e s t r a n s v e r s a l e s . On r e 

c o m m e n c e l a m ê m e o p é r a t i o n , s i u n e s e c o n d e c o u c h e 

de n o i r e s t n é c e s s a i r e e t o n m e t la p i èce s é c h e r à 

l ' a i r ; i l n e r e s t e p l u s a p r è s c e l a q u ' à f o u l e r d e n o u v e a u 

le v e a u , à le c o r r o m p r e s u r la c h a i r , à le r e b r o u s s e r 

s u r l a f leur , à le d é b o r d e r e t à le p a r e r a u c o u t e a u à r e 

v e r s . O n le p a s s e e n s u i t e à l a p a u m e l l e de l i è g e , a p r è s 

a v o i r é t e n d u le c u i r l a c h a i r s u r la t a b l e ; p u i s , on 

a c h è v e l a p r é p a r a t i o n en p a s s a n t s u r l a fleur u n e lé

g è r e c o u c h e d ' h u i l e de p o i s s o n . 

V E A U X EN SUIF . —• C e l t e c a t é g o r i e d e c u i r s n ' e x i s 

t e r a b i e n t ô t p l u s q u e t h é o r i q u e m e n t , c a r d e p u i s u n 

c e r t a i n n o m b r e d ' a n n é e s , o n les r e m p l a c e m a l h e u r e u 

s e m e n t p a r l e s v e a u x e n h u i l e , q u i s o n t b i e n p l u s p e r 

m é a b l e s . L e s b o u r r e l i e r s l e s u t i l i s e n t p o u r l e s h o u s 

ses d e s c o l l i e r s ; l e s s e l l i e r s e n t r o u v e n t e n c o r e l ' a p -

p l i c a l i o n p o u r q u e l q u e s o u v r a g e s e t l es c o r d o n n i e r s de 

l a c a m p a g n e en f o n t de g r o s s o u l i e r s . 

On se s e r t p o u r c e t t e f a b r i c a t i o n d e c u i r s s ec s e n 
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croûte ; le suif e m p l o y é d o i t ê t r e f o n d u a u x c r é i o n s , 

et d ' exce l l en t e q u a l i t é . L ' o u v r i e r c o m m e n c e p a r l e u r 

donner u n v e n t d ' e a u ' a v e c le b a l a i , p u i s i l l es b u t e a u 

butoir sourd, ou b i e n i l l e s é t i r e . L e s t ê t e s é t a n t a b a i s 

sées, il é c h a r n e c h a q u e p i è c e a v e c le c o u t e a u à r e v e r s 

après u n m o u i l l a g e s u f f i s a n t , e t la m e t s é c h e r . A n 

c i e n n e m e n t , e t de n o s j o u r s e n c o r e d a n s c e r t a i n e s lo

cal i tés , o n p o n c e le c u i r a p r è s le s é c h a g e ; c e l t e m a 

n i p u l a t i o n , q u i s e r t à f a i r e d i s p a r a î t r e l e s i n é g a l i t é s , 

est r e m p l a c é e p a r le t r a v a i l s u r l a c h a i r à l a m a r g u e 

rite ou à la p a u m e l l e ; o n le r e b r o u s s e e n s u i t e a u l i è g e 

et on p r o c è d e à la m i s e e n su i f c o m m e il a d é j à é t é i n 

d iqué p o u r l e s vaches en suif. 

A p r è s le s é c h a g e e t l a m i s e a u v e n t , on fou le l e s 

cu i rs à l ' e a u ; o n l e s c r é p i t , o n l e s d é g r a i s s e e t o n l e s 

met en noir à d e u x r e p r i s e s . E n f i n , o n en t e r m i n e le 

c o r r o y a g e e n c o r r o m p a n t l e c u i r , e n le r e b r o u s s a n t , 

en le r e d r e s s a n t e t finalement e n l ' é c l a i r c i s s a n t o u e n 

le f r o t t a n t l é g è r e m e n t s u r l a f lenr a v e c d e l ' h u i l e . 

V E A U X L'ANGLETERRE . — L e s v e a u x d ' A n g l e t e r r e s e 

f a ç o n n e n t d e l a m ê m e m a n i è r e q u e l e s vaches d'An
gleterre, a v e c d e s c u i r s c h o i s i s , d e b o n n e q u a l i t é . O n 

les d iv i se e n d e u x c a t é g o r i e s : l e veau tourné q u i n ' e s t 

a u t r e c h o s e q u e le v e a u e n h u i l e , e t le veau à cirer 
d o n t n o u s p a r l e r o n s p l u s l o i n . L ' u n e t l ' a u t r e s e r v e n t 

à fa i re d e s e m p e i g n e s d e s o u l i e r s ; l e p r e m i e r s ' e m 

plo ie l a f leur e n d e h o r s , t a n d i s q u e l e s c o r d o n n i e r s 

p l a c e n t l e s e c o n d la c h a i r e n d e h o r s . G é n é r a l e m e n t , l e s 

c u i r s for ts s o n t c o r r o y é s e n b l a n c , e t l e s p e t i t s v e a u x 

s o n t t r a v a i l l é s , c o m m e l e v e a u n o i r , p a r l a m é t h o d e 

o r d i n a i r e . 

L ' o u v r i e r n e s a u r a i t a p p o r t e r t r o p de s o i n s d a n s 

la p r é p a r a t i o n d e c e s c u i r s , c a r é t a n t d ' u n e t e x t u r e 

m o i n s fo r t e q u e c e l l e d e s v a c h e s , i l s s o n t s u j e t s à ê t r e 

V o W h s s o . N . — Cuirs t .t peaux. 1 5 
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p e l é s , d é c h i r é s o u é r a f l é s s u r l a fleur; c ' e s t p o u r cela 

q u e d a n s le f o u l a g e o n l e s t r a v a i l l e p a r d e u x à l a fois, 

c h a i r c o n t r e c h a i r , a p r è s q u ' i l s o n t é t é m i s en h u i l e , 

d é c r a s s é s à f o n d , d é b o r d é s e t p a r é s d e q u e u e en t ê t e . 

V E A U CIRÉ. — L a f a b r i c a t i o n du v e a u c i r é t i en t , 

a v e c ce l l e d u c u i r v e r n i , u n e p l a c e d e s p l u s i m p o r t a n 

t e s d a n s l ' i n d u s t r i e d u t a n n a g e e t d u c o r r o y a g e ; elle 

e x i g e d e s s o i n s m é t i c u l e u x e t u n e a t t e n t i o n s o u t e n u e 

d e la p a r t d e l ' o u v r i e r c h a r g é d e c e s o p é r a t i o n s dé l i 

c a t e s q u ' i l d o i t m e n e r à b o n n e fin; s o u v e n t , p a r son 

h a b i l e t é , i l d o i t r e m é d i e r a u x d é f e c t u o s i t é s d ' u n m a u 

v a i s t a n n a g e . L e s p e a u x d e s t i n é e s à l a p r é p a r a t i o n du 

v e a u c i r é d e m a n d e n t à ê t r e t a n n é e s d a n s u n e j u s t e 

m e s u r e ; e l l e s n e d o i v e n t a b s o r b e r q u e l e t a n i n s t r i c 

t e m e n t n é c e s s a i r e ; si e l l e s n ' e n o n t p a s eu a s s e z , el les 

n e s ' i m b i b e n t p a s b i e n d e g r a i s s e ; s i , a u c o n t r a i r e , el les 

e n on t r o p p r i s , l e s c u i r s d e v i e n n e n t d u r s eL n e peu 

v e n t a c q u é r i r la s o u p l e s s e e t l e m o e l l e u x v o u l u s . 

A u s s i e s t - i l d ' u s a g e , d a n s l e s g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s 

d e c o r r o i r i e , d e t a n n e r à l a j u s é e l e s p e a u x q u i d o i 

v e n t f o u r n i r le c u i r d e s t i n é à la p r é p a r a t i o n d u v e a u 

c i r é . 

L e s o p é r a t i o n s m u l t i p l e s q u ' e x i g e ce t r a v a i l , l o r s 

q u e le c u i r s o r t frais de fosse d e l a t a n n e r i e , s o n t : 

l'essorage, le déragage, l a mise au vent, l e travail de la 
chair e t de la fleur, la mise en huile de la chair et de la 
fleur, le dégraissage, le blanchissage, le grainage, le 

cirage e t l e finissage. 

A u s o r t i r d e l a f o s s e , l e s c u i r s s o n t b a t t u s à la b a 

g u e t t e p o u r l e s d é b a r r a s s e r d e l a t a n n é e e n c o r e a d h é 

r e n t e , p u i s i ls s o n t p o r t é s d a n s d e v a s t e s s é c h o i r s à 

a i r l i b r e . L o r s q u e l a q u a n t i t é d e c u i r s e s t c o n s i d é r a 

b l e , o n p e u t o p é r e r p l u s r a p i d e m e n t e n se s e r v a n t d ' u n e 

p r e s s e h y d r a u l i q u e p o u r l e s s é c h e r . A p r è s c e t t e o p é -
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rat ion p r é l i m i n a i r e , o n r e t r a n c h e la t ê t e a i n s i q u e l e s 

bouts des e x t r é m i t é s ; p u i s o n h u m é c t e l e s c u i r s e t o u 

les é c h a m e a v e c le c o u t e a u à r e v e r s , de m a n i è r e à l e s 

é g a l i s e r p a r f a i t e m e n t d a n s t o u t e s l c u r s p a r t i e s , en a y a n t 

soin de baisser l a g o r g e q u i a t o u j o u r s u n e p l u s f o r t e 

épa i s seu r . N o u s d o n n o n s u n e figure r e p r é s e n t a n t u n e 

m a c h i n e a b a i s s e r l e s v e a u x e n t r i p e s (fig. 6 1 ) . 

D a n s l e s p e a u x de v e a u , l a l é t e é t a n t b e a u c o u p t r o p 

- épa i s se , il y a l i e u d e r é d u i r e c e t t e é p a i s s e u r p o u r é c o 

n o m i s e r l a m a t i è r e t a n n a n t e , c a r si o n n ' é g a l i s a i t p a s 

l<ig. 61. — Machine à baisser les têtes de veaux en tripe. 

a v a n t le t a n n a g e , i l f a u d r a i t le f a i r e e n c o r r o i e r i e . L a 

p e a u d e v e a u e s t p o s é e s u r l a t a b l e t t e e t le c o u t e a u 

g l i sse s u r d e u x g l i s s i è r e s p l u s h a u t e s q u e l a t ab le tLe 

qui p e u t ê t r e m o n t é e o u b a i s s e r à v o l o n t é e t é g a l i s e la 

p e a u . 

Q u a n d t o u t e s l e s o p é r a t i o n s d u d é r a y a g e s o n t t e r m i 

n é e s , o n m e t t r e m p e r l e s c u i r s p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u 

r e s e n v i r o n d a n s u n b a i n r e n f e r m a n t d u j u s de. t a n n é e 

fa ib le , o u , a s o n d é f a u t , d a n s l ' e a u c l a i r e , a p r è s q u o i o n 
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l e s p l i e e t o n l e s p o r t e d a n s u n e c u v e à m o i t i é p le ine 

d ' e a u . T r o i s o u q u a t r e o u v r i e r s , m u n i s c h a c u n d 'un 

b o u l o i r , f r a p p e n t en c a d e n c e c e s c u i r s p e n d a n t hu i t à 

d i x m i n u t e s , o n f a i s a n t e n s o r t e q u e l e s c o u p s ne p a r 

t e n t p a s a u m ê m e e n d r o i t ; a p r è s ce t e m p s , l e s cu i r s 

s o n t r e t o u r n é s e t b a t t u s d e n o u v e a u p e n d a n t le m ê m e 

t e m p s . C o m m e ce t r a v a i l e s t e x c e s s i v e m e n t p é n i b l e , 

o n p e u t se s e r v i r a v a n t a g e u s e m e n t d ' u n fou lon ou du 

t o n n e a u à f o u l e r . 

D è s q u e l e s c u i r s o n t é t é f o u l é s , o n e n b r i s e les ner

v u r e s e n l e s é t e n d a n t s u r u n e t a b l e o ù i l s s o n t succes 

s i v e m e n t t r a v a i l l é s à l a c œ u r s e , e t à l ' é t i r é p o u r les 

v e a u x f o r t s , p u i s f o r t e m e n t b r o s s é s a v e c u n e b rosse 

e n c h i e n d e n t , m o u i l l é e ; l e s i n s t r u m e n t s d o n t on si) 

s e r t d o i v e n t ê t r e s o i g n e u s e m e n t r e p a s s é s , la c œ u r s e 

s u r le g r è s , e t l ' é t i r é a v e c l a p i e r r e a n g l a i s e . L e c œ u r -

s a g e e t l ' é t i r a g e d e s co l l e t s d o i v e n t ê t r e fa i t s de t ra

v e r s , e n a p p u y a n t f o r t e m e n t s u r l ' o u t i l s a n s t r op le 

s e r r e r d a n s l e s m a i n s , m a i s e n f a i s a n t s u p p o r t e r tou t 

le p o i d s d u c o r p s s u r c e l t e p a r t i e q u i es t l a p lus 

f o r t e . 

L e t r a v a i l de l a f leur se fai t e n r e t e n a n t le c u i r de la 

f l eu r d ' a b o r d a v e c l a c œ u r s e , s u r l es p i è c e s e n c o r e 

m o u i l l é e s , p u i s a v e c l ' é l i r e a p r è s u n l a v a g e à l a b r o s s e ; 

c e p e n d a n t , p e n d a n t l ' h i v e r , il s e r a i t b o n d e l e s s o u 

m e t t r e a u p a r a v a n t à u n d e m i - s é c h a g e , afin q u e l ' é L i r e 

r e s s e r r e p l u s f o r t e m e n t l e s p o r e s e t f a c i l i t e le r e d r e s 

s a g e d u c u i r . C e s o p é r a t i o n s d e m a n d e n t d e s o u v r i e r s 

t r è s e x e r c é s . 

On c o m m e n c e l a m i s e e n h u i l e e n f r o t t a n t d ' a b o r d 

le c ô t é d e l a f leur a v e c u n m é l a n g e d ' h u i l e d e b a l e i n e , 

d e su i f d e c r e t o n s e t d ' e n v i r o n u n c i n q u i è m e de d é 

g r a s d e p r e m i è r e q u a l i t é , p o u r d o n n e r à la m i x t u r e 

p l u s d e c o n s i s t a n c e . E n h i v e r , o n r e m p l a c e l ' h u i l e do 

b a l e i n e p a r d e l ' h u i l e d e foie de m o r u e ; p u i s , l o r s q u e 
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la couche e s t d o n n é e , l e c u i r e s t p l i é e n d e u x e t a b a n 

donné a ins i p e n d a n t d e u x a u t r o i s j o u r s . D è s l e t r o i 

s ième j o u r , l ' h u i l e a p é n é t r é d a n s t o u s les p o r e s d u 

cuir , t a n d i s q u e le suif f o r m e à la s u r f a c e u n e c o u c h e 

qui d i s p a r a î t r a d a n s la s u i t e l o r s d u s é c h a g e . 

D a n s la mine en huile de la chair, on d é p l i e le c u i r , 

on l ' é t e n d s u r la t a b l e d e t r a v a i l ; p u i s , a u m o y e n d ' u n e 

brosse d o u c e , on o p è r e d u c ô t é de l a c h a i r de l a m ê m e 

m a n i è r e q u e p o u r la f l eu r , e x c e p t é q u e l ' o n r e m p l a c e 

le m é l a n g e p r é c é d e n t p a r u n a u t r e , f o r m é s e u l e m e n t 

de suif et d e d é g r a s d e b o n n e q u a l i t é ; o n a s o i n d e 

c h a r g e r d a v a n t a g e l e s c o l l e t s e t l e s p a r t i e s l e s p l u s 

fortes . L a m e i l l e u r e s a i s o n de l ' a n n é e p o u r c e t t e o p é 

ra t ion es t le m o i s d e s e p t e m b r e e t le m o i s d ' o c 

t ob re . 

L e s é c h a g e d e c e s v e a u x e n h u i l e e x i g e d e s s o i n s p a r -

l i c u l i e r s ; a u p r i n t e m p s , o n p e u t l e s d e s s é c h e r s i m p l e 

m e n t à l ' a i r l i b r e , d a n s le s é c h o i r , e n a y a n t s o i n de l e s 

c h a n g e r de p l a c e d e t e m p s à a u t r e ; eii é t é , i l f a u t 

p r e n d r e do g r a n d e s p r é c a u t i o n s p o u r l e s g a r a n t i r d e s 

c o u r a n t s d ' a i r t r o p s e c s , s o i t en n ' o u v r a n t q u ' u n e 

seule p a r t i e d u s é c h o i r , s o i t e n le f e r m a n t t o u t à fa i t , 

c a r ces c o u r a n t s d ' a i r d e s s è c h e n t l a fibre d u c u i r , n u i 

sen t à s a q u a l i t é e t l u i fon t p e r d r e u n e p a r t i e do s o n 

po ids . E n f i n , p e n d a n t la s a i s o n d ' h i v e r , i l e s t i n d i s p e n 

sable d e r e c o u r i r à l ' e m p l o i d ' u n e é t u v e c h a u f f é e m o 

d é r é m e n t d o n t l a t e m p é r a t u r e v a r i o e n t r e 18 à 20 d e 

g r é s ; a u t r e m e n t , l ' h u m i d i t é de l ' a i r a l t é r e r a i t n o n 

s e u l e m e n t l a c o u l e u r d u c u i r , m a i s e n c o r e la f leur q u i 

ne t a r d e r a i t p a s à se c o u v r i r d e m o i s i s s u r e s . 11 f a u t u n 

sé jour d ' e n v i r o n h u i t j o u r s à l ' é t u v e p o u r q u e l a d e s -

s i c a t i o n so i t t e r m i n é e . Q u a n d l e s c u i r s s o n t d é f i n i t i 

v e m e n t s e c s , o n l e s e m p i l e p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u 

r e s , p u i s o n l e s p l i e e n d e u x e t l ' o n en f o r m e u n e p i l e 

q u e l ' on c h a r g e l o u r d e m e n t . L o r s q u ' o n a à s a d i s p o s i -
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l i on u n e p r e s s e h y d r a u l i q u e , i l e s l a v a n t a g e u x de s'en 

s e r v i r . 

L e s c u i r s s é c h è s s o n t s o u m i s a u dégraissage ou dé
crassage p u i s a u blanchissage. L a p r e m i è r e o p é r a t i o n 

e n l è v e a u c u i r l ' e x c è s de m a t i è r e g r a s s e d o n t il es t im

p r é g n é de c h a q u e c ô t é ; le t r a v a i l s e fa i t a u m o y e n 

d ' u n e é l i r e m i n c e , s a n s ê t r e flexible; il p r é c è d e ord i 

n a i r e m e n t le b l a n c h i s s a g e , si c e l u i - c i d o i t ê t r e fait à 

l ' é t i r e a u l i eu d u c o u l e a u à r e v e r s ; d a n s le c a s c o n t r a i r e 

o n n e d é g r a i s s e q u ' a p r è s c e t t e d e r n i è r e f a ç o n . 

L e b l a n c h i s s a g e é l i m i n e t o u t e l a m a t i è r e g r a s s e 

a d h é r e n t e à l a s u r f a c e d u c u i r , e t q u e l q u e f o i s o n en lève 

u n m ê m e t e m p s u n e l é g è r e p e l l i c u l e , d e m a n i è r e à 

l ' é g a l i s e r a u t a n t q u e p o s s i b l e . I l y a u n e c i n q u a n t a i n e 

d ' a n n é e s , o n no c o n n a i s s a i t q u e le t r a v a i l au c o u t e a u 

à r e v e r s , b i e n s u p é r i e u r à c e l u i d e l ' é t i r é q u i le r e m 

p l a c e p r e s q u e p a r t o u t a u j o u r d ' h u i ; l e c u i r a i n s i t r a i t é 

é t a i t p l u s b e a u , e t q u a n d i l s o r t a i t d ' e n t r e ' d e s m a i n s 

h a b i l e s , on e û t c r u q u ' i l a v a i t é t é fa i t d ' u n s e u l t r a i t ; 

m a i s l ' a p p l i c a t i o n d e c e l t e m é t h o d e p r é s e n t a i t une 

s é r i e u s e diff icul té : p o u r f a i r e u n bon blanchisseur de 
veau au couteau, il f a u t d e l o n g u e s a n n é e s , t and i s 

q u e p o u r le blanchissage à l'étiré, q u e l q u e s m o i s d ' a p 

p r e n t i s s a g e s o n t su f f i s an t s ; ce s o n t p r i n c i p a l e m e n t ces 

m o t i f s q u i o n t fa i t a d o p t e r l a méthode de blanchissage 
à l'étiré. 

P o u r t r a v a i l l e r c o n v e n a b l e m e n t à l ' é t i r é , on p r e n d 

d ' a b o r d l e c u i r d a n s s a l o n g u e u r , p u i s o n le t r a v e r s e 

e n s u i t e a v e c s o i n on e n l e v a n t l e s v e i n e s e t l e s b o u 

q u e t s de c h a i r ; o n fai t s u i v r e b i e n e x a c t e m e n t les 

c o u p s d ' é t i r e , de m a n i è r e à f a i r e d i s p a r a î t r e a u t a n t 

q u e p o s s i b l e t o u t e s l e s c o u t e l u r e s . Il e s t b o n de d o n 

n e r l é g è r e m e n t u n d e r n i e r c o u p d e c œ u r s e e t d ' é t i r e 

a u x v e a u x qu i o n t é t é b l a n c h i s s u r le c h e v a l e t , afin 

d ' e f face r le p l u s p o s s i b l e l e s m a r q u e s d e s c a r r u r e s q u e 
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cnt appa re i l l a i s s e s u r l e c u i r . O n p r o c è d e d e m ê m e 

pour ceux q u i o n t é t é b l a n c h i s à l ' é t i r é e t q u ' o n n ' a 

pas d é g r a i s s é s a v a n t le b l a n c h i s s a g e . 

Le g r a i n se d o n n e en t r a v a i l l a n t le c u i r à l a p a u 

melle d o u c e o u d e l i è g e , e t e n s u i v a n t b i e n l a c o u l e u r 

pour b o m b e r le g r a i n ; si l ' o n d o n n a i t l e c o u p d r o i t , 

le g ra in s e r a i t a p l a t i . 

Les c o r r o y e u r s n e p r o c è d e n t p a s t o u s d e la m ê m e 

man iè re : les u n s p r é f è r e n t le g r a i n d ' o r g e q u i e s t l e 

plus b e a u , d ' a u t r e s f o r m e n t u n g r a i n c a r r é e n r o m 

pant le c u i r d e s q u a t r e q u a r t i e r s (mélhodeà l'anglaise). 

L e s p r o d u i t s s o n t fo r t s j o l i s , q u a n d l e t r a v a i l e s t f a i t h a -

Fig. 62. — Liège à main. — Même que pour liège à bras. Employé 
pour les peaux de veaux spécialement. 

h i l emen t , m a i s o n l u i r e p r o c h e d e b r i s e r l e v e a u et de 

le faire p a r a î t r e p l u s o u v e r t qu ' i l n e l ' e s t r é e l l e m e n t . 

De m ê m e l o r s q u ' o n a r o m p u d e s q u a t r e q u a r t i e r s e t 

que l 'on r e p r e n d le c u i r d e q u e u e e n t ê t e , o n p r o d u i t 

un g r a i n m u l t i p l e , f o r m a n t u n c a r r é c o u p é , q u i a le 

défaut de t r o p r o m p r e le c u i r e t de le d é f o r m e r . 

P o u r o b t e n i r u n b o n grainage d u c u i r , il f au t j u 

ge r d u p r e m i e r c o u p d ' œ i l d e sa q u a l i t é ; s 'il e s t f e r m e 

et s e r r é , on p e u t a p p u y e r f o r t e m e n t s u r le l i è g e ; d a n s 

le cas c o n t r a i r e , la p i è c e d o i t ê t r e m é n a g é e p o u r é v i t e r 

les s o u f f l u r e s . 

L e liège e s t u n o u l i l de l a m ê m e f o r m e q u e l a p a u 

m e l l e d é c r i t e p l u s h a u t , m a i s s u r l a s u r f a c e c o n v e x e 

de l a q u e l l e o n co l l e u n e f eu i l l e d e l i è g e d e c h o i x b i e n 
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u n i f o r m é m e n t r a p é e t l i m é . L a f i g u r e 62 r e p r é s e n t e 
le liège à main q u e l ' o u v r i e r t i en l d ' u n e s e u l e m a i n , 
l ' a u t r e é t a n t le liège à bras ( f i g .63 ) q u i e s t p l u s g r a n d 
e t q u e l ' o u v r i e r m a n œ u v r e c o m m e l a m a r g u e r i t e . C 'est 
s u r t o u t s u r l e s v e a u x m â l e s q u e le c o r r o y e u r d o i t p o r t e r 
t o u t e s o n a t t e n t i o n , c a r i l s o n t l a f l eu r t e n d r e , et si 
l ' o n n ' e n m é n a g e a i t p a s l e s p a r t i e s f a i b l e s , il e n r é su l 
t e r a i t q u ' o n l e s c r e u s e r a i t i n u t i l e m e n t . 

L ' o p é r a t i o n d u cirage d e m a n d e b e a u c o u p de s o i n s ; 
e l le c o n s i s t e à é t e n d r e l a c o m p o s i t i o n à f ro id , le p lu s 
u n i f o r m é m e n t p o s s i b l e , a v e c u n e b r o s s e m a n œ u v r é e 

Fig. 63. — Liège à bras. — Employé en corroirie pour assouplir 
la fleur des peaux minces et lui donner un aspect agréable en 
faisant monter un nrain. — (Maurice Bos3ière). 

d e s d e u x m a i n s , afin q u e la p r e s s i o n s o i t p l u s fo r t e , 

e n a r r o n d i s s a n t l e s c o u p s s u r le c u i r , p l a c é l a cha i r 

e n d e s s u s . L o r s q u e c e l u i - c i e s t b i e n i m p r é g n é , ce 

d o n t o n s ' a p e r ç o i t l o r s q u e le do ig t p a s s é d e s s u s se 

n o i r c i t à p e i n e , o n l e f ro t t e à s e c a v e c u n e b r o s s e 

p o u r e n l e v e r la c r a s s e , a i n s i q u e t o u t e s l e s b o u l e t l e s 

q u i p o u r r a i e n t s 'y f o r m e r e t q u ' u n b a l a y a g e a v e c u n e 

s e c o n d e h r o s s e e n c r i n fa i t e n s u i t e c o m p l è t e m e n t dis

p a r a î t r e . 

L e n o i r e m p l o y é se c o m p o s e o r d i n a i r e m e n t de 300 

g r a m m e s d e n o i r de f u m é e l é g e r b r o y é a v e c ,6 k i l o 

g r a m m e s d ' h u i l e d e p o i s s o n , o n m i e u x d ' h u i l e d e m o -
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r u e , et 3 k i l o g r a m m e s d e suif f o n d u a u x c r e t o n s ; i l 

est ut i le de f a i r e d é L r e m p e r le n o i r d e f u m é e d a n s d e 

l 'hui le de l i n p e n d a n t q u e l q u e t e m p s a v a n t d e l ' e m 

ployer ; le m é l a n g e d o i t a v o i r u n e c o n s i s t a n c e 

m o y e n n e , s a n s ê t r e n i t r o p s o l i d e , n i t r o p l i q u i d e ; 

q u e l q u e s c o r r o y e u r s y a j o u t e n t d e l a b i è r e o u d e s 

no i r s de r o u i l l e o u a u t r e s , d a n s l e s q u e l s o n fait e n t r e r 

Fig. 64. — Poêle à gueulard pour faire la colle et chauffer les 
ateliers. — (0 . Lutz, Krempp successeur). 

du b o i s d e C a m p è c h e , de l a n o i x d e g a l l e , de l ' a c é t a t e 

de c u i v r e o u de l a g o m m e a r a b i q u e . N o u s c o n s i d é r o n s 

d ' a p r è s l ' o p i n i o n d e p e r s o n n e s a u t o r i s é e s q u e c e s 

a d d i t i o n s d e s u b s t a n c e s s u p p l é m e n t a i r e s s o n t s u p e r 

f lues , e t q u e l a r é u s s i t e d e l ' o p é r a t i o n d é p e n d b e a u 

c o u p de l ' o u v r i e r q u i a p p l i q u e le n o i r ; i l do i t é t e n d r e 

le m é l a n g e le p l u s u n i f o r m é m e n t p o s s i b l e , s a n s l a i s 

se r de p a r t i e s o ù l ' o n a p e r ç o i v e , s o i t d e s t a c h e s b l a n 

c h â t r e s , s o i t d e s t a c h e s p l u s f o n c é e s . 
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• A v a n t d e p r o c é d e r a u finissage, o n l a i s s e r e p o s e r 

l e s c u i r s p e n d a n t q u e l q u e t e m p s ; h u i t j o u r s en é té , 

d o u z e j o u r s e n h i v e r su f f i sen t o r d i n a i r e m e n t . L a 

d e r n i è r e f a ç o n à l u i d o n n e r c o n s i s t e d a n s l ' a p p l i c a t i o n 

d ' u n e p r e m i è r e c o u c h e d e co l l e s u i v i e d ' u n s é c h a g e p a r 

t i e l e t d ' u n g l a ç a g e o u p o l i s s a g e ; o n p r o c è d e à un 

d e u x i è m e c o l l a g e e t à u n n o u v e a u g l a ç a g e à la l isse 

d e v e r r e , e t en f in a u s é c h a g e déf ini t i f . N o u s d o n n o n s 

u n m o d è l e de p o ê l e à g u e u l a r d p o u r f a i r e l a col le et 

chauf fe r l e s a t e l i e r s (fig. 6 4 ) . 

L a p r e m i è r e c o l l e e s t f o r m é e d ' u n m é l a n g e de co l le 

d e p e a u , p r é p a r é e a v e c de l a g é l a t i n e , de la p e a u 

de c h e v r e a u e t d u suif d e c r e t o n s , p a r p a r t i e s 

é g a l e s , a u q u e l on a j o u t e u n p e u d ' h u i l e d e l i n p o u r 

d o n n e r u n e c o n s i s t a n c e m o d é r é e ; o n l ' a p p l i q u e s u r 

l e c ô t é c i r é a u m o y e n d ' u n e b r o s s e d o u c e , p u i s on 

p a s s e u n c r o c h e t d a n s u n t r o u fa i t a u m i l i e u du col le t 

e t l ' o n s u s p e n d le c u i r d a n s u n e n d r o i t c o n v e n a b l e 

p e n d a n t t o u t le t e m p s n é c e s s a i r e a u s é c h a g e p a r t i e l ; 

q u a n d la d e s s i c a t i o n e s t a r r i v é e a u p o i n t v o u l u , on 

é t e n d le c u i r s u r la t a b l e de t r a v a i l o u s u r u n m a r b r e , 

e t on le g l a c e a v e c l a lisse en verre. 

L a d e u x i è m e c o l l e e s t é t e n d u e s u r le g l a ç a g e a v e c 

u n e é p o n g e fine; o n n e l a p r é p a r e p a s e x a c t e m e n t 

c o m m e l a p r é c é d e n t e ; e l l e r e n f e r m e m o i n s d e g r a i s s e ; 

o n m é l a n g e de l a co l l e d e p e a u a v e c d u su i f d e c r e 

t o n s , c o m m e p o u r la p r e m i è r e ; o n y a j o u t e e n p l u s 

u n q u a r t de c o l l e de p â t e e t u n p e u d e s a v o n n o i r ; le 

c u i r e s t m i s à s é c h e r e t o n l e g l a c e u n e s e c o n d e fois 

à l a l i s s e de v e r r e . E n f i n o n t e r m i n e l a d e s s i c a t i o n 

d a n s u n e é t u v e o u d a n s u n e p ièce d o n t l a t e m p é r a t u r e 

e s t m a i n t e n u e e n t r e l o e t 20 d e g r é s ; e l le d o i t ê t r e 

v e n t i l é e c o n v e n a b l e m e n t p o u r e m p ê c h e r q u e l ' h u m i 

d i t é e t l e s v a p e u r s n e s 'y a c c u m u l e n t e t v i e n n e n t se 

c o n d e n s e r s u r le c u i r , e t q u i l ' a l t é r e r a i t e t e n t e r n i r a i t 

le g l a ç a g e . 
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V E A U NOIR GRENÉ. — C e t t e s p é c i a l i t é d e c u i r t e n d 

auss i à d i s p a r a î t r e du c o m m e r c e . P o u r p r é p a r e r ce 

v e a u , on p r e n d d e b e l l e s croûtes ; o n l e s m o u i l l e ; o n 

ba isse l e s t ê t e s ; o n l e s é g a l i s e e t on c r é p i t de q u e u e 

en t ê l e . A p r è s u n b u t a g e à l ' é t i r é , o n l e s f o u l e , so i t 

au p i l o n , so i t d a n s le t o n n e a u à f o u l e r . L e g r a i n e s t 

a b a t t u e n s u i t e e n l e s é t e n d a n t s u r l a c h a i r e t s u r l a 

fleur. 

V K A U X BLANCS . — L ' i n d u s t r i e du v e a u c i r é r e m p l a c e 

a u j o u r d ' h u i la f a b r i c a t i o n d e c e s s o r t e s d e c u i r s . 

N é a n m o i n s , c o m m e l a p r é p a r a t i o n d u v e a u b l a n c 

n ' e s t p a s e n c o r e c o m p l è t e m e n t a b a n d o n n é e d a n s c e r 

ta ins p a y s , n o u s c r o y o n s u t i l e de d i r e q u e l q u e s m o t s 

su r ce g e n r e d e t r a v a i l . 

O n e s s o r e b i e n les c u i r s , a p r è s q u ' i l s s o n t e n l e v é s 

des fosses ; o n l e s b u t e à l ' é t i r é s u r u n e t a b l e , o u a u c o u 

t e a u - m o u s s e , si l ' o n se s e r t d u c h e v a l e t . L a m i s e e n 

hu i l e se fa i t s u r l a f l e u r , a v e c u n m é l a n g e d e d é g r a s 

et d ' h u i l e de m o r u e o u d e b a l e i n e , p u i s o n l e s m e t 

s é c h e r . D è s q u ' i l s s o n t s e c s , o n l e s f o u l e à l a b i g o r n e ; 

on les c o r r o m p t à l a m a r g u e r i t e , q u e l q u e f o i s à la 

p a u m e l l e ; o n l e s r e b r o u s s e a u l i è g e ; o n l e s p a r e à la 

l u n e t t e e t enfin o n les g r a i n e à l a p a u m e l l e d e l i è g e , 

en les p r e n a n t p a r l es q u a t r e q u a r t i e r s . C o m m e o n le 

vo i t , c e s o p é r a t i o n s d i f fè ren t p e u d e c e l l e s e n u s a g e 

p o u r p r é p a r e r d u c u i r v e r n i . 
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C H A P I T R E V I I I 

INDUSTRIE DU CORROYEUR 

Peaux de chèvres. — Cuir anglais pour la sellerie. — Cuir de Russie. 
— Cuirs vernis : machines à parer et à poncer. — Machines : à 
découper ; à estamper ; à découper et à deux Uns ; à camhrcr. — 
Fabrication des courroies. — Tension et découpage des G r o u p o n s : 
machines à découper les croupons. — Égalissage des bandes : 
machines à égaliser. — Jonction des bandes : machines à pré
parer les jonctions ; appareils à découper les lanières ; machines 
à coudre et à visser les courroies. — Tension des courroies : 
machines à t e n d r e les croupons et les courroies. 

T E A U X DE CHÈVRES . — G é n é r a l e m e n t , l e s p e a u x de 

c h è v r e s a r r i v a n t à l a c o r r o i e r i e s o n t d a n s u n é t a t 

c o m p l e t d e d e s s i c a t i o n ; o n e s t d o n c o b l i g é de l e s faire 

r e p r e n d r e d e l ' e a u e t d e l e s f o u l e r s u r l e c h e v a l e t de 

r i v i è r e p e n d a n t u n t e m p s p l u s o u m o i n s l o n g a v a n t 

d e p o u v o i r s ' e n s e r v i r . L o r s q u e l e s p r é p a r a t i o n s p r é 

l i m i n a i r e s s o n t t e r m i n é e s , o n l e s m e t e n h u i l e e t a u 

d é g r a s ; o n e m p l o i e p o u r c e t t e o p é r a t i o n e n v i r o n 

4 k i l o g r a m m e s d ' h u i l e p o u r u n e d e d o u z a i n e d e p e a u x 

d u p o i d s d e 10 k i l o g r a m m e s . 

D è s q u e l a m i s e e n h u i l e es t t e r m i n é e , o n fou le l e s 

p e a u x u n e d e r n i è r e f o i s ; on l e s p a s s e à l a p a u m e l l e ; 

o n l e s d é g r a i s s e e n p a s s a n t l é g è r e m e n t d u c ô t é de l a 

f l e u r u n e b r o s s e t r e m p é e d a n s u n e d i s s o l u t i o n de 

1 2 3 g r a m m e s de p o t a s s e p o u r 30 l i t r e s d ' e a u , p u i s on 

c r é p i t de q u e u e e n t ê t e e t d o t r a v e r s à l a p a u m e l l e , 

s u r c h a i r . 

Q u a n d c e s o p é r a t i o n s s o n t t e r m i n é e s , o n esparre 
l e s p e a u x , c ' e s t - à - d i r e o n l e s f r o t t e a v e c u n e p o i g n é e 

d e j o n c o u de sparte, a p r è s l e s a v o i r é t e n d u e s s u r la 

lub ie d e t r a v a i l o u s u r u n m a r b r e ; p u i s , a p r è s les 
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PEAUX DE CHÈVRE 273 

avoir b i e n e s s u y é e s a v e c u n chiffon d e l a i n e , o n l e s 

met en n o i r , e n n ' o p é r a n t q-ue s u r s ix p e a u x à la fo i s , 

et en les e m p i l a n t à m e s u r a l ' u n e s u r l ' a u t r e . 

Le n o i r se c o m p o s e p r e s q u e t o u j o u r s de 5 0 0 g r a m 

mes de s u l f a t e d e p r o t o x y d e d e f e r ; d e 30 g r a m m e s 

de no ix de g a l l e e t d ' e n v i r o n 20 à 2 5 g r a m m e s d e 

bois d ' I n d e o u d e B r é s i l ; o n fa i t b o u i l l i r l e t o u t d a n s 

une q u a n t i t é d ' e a u s u f f i s a n t e , p o u r e n r e t i r e r e n v i r o n 

le v o l u m e d ' u n s e a u de l i q u i d e c o l o r a n t . 

L e s six p e a u x é t a n t c o n v e n a b l e m e n t n o i r c i e s e t e m 

pi lées , de m a n i è r e à ce q u e c e l l e q u i a é t é n o i r c i e l a 

d e r n i è r e se t r o u v e e n d e s s o u s e t la p r e m i è r e e n d e s 

sus , l ' o u v r i e r p r e n d c e t t e d e r n i è r e e t l ' e s s u i e a v e c u n 

m o r c e a u de l a i n e , e n a p p u y a n t f o r t e m e n t , p u i s i l l a 

m e t a s é c h e r e t c o n t i n u e l a m ê m e o p é r a t i o n s u c c e s 

s i v e m e n t p o u r l e s a u t r e s p e a u x . O n p a s s e s u r l e s 

p e a u x u n e s e c o n d e c o u c h e de n o i r a v e c u n e b r o s s e 

d u r e ; dès q u ' e l l e s s o n t s è c h e s a u x t r o i s q u a r t s , o n l e s 

essuie a v e c u n ch i f fon de l a i n e e t o u les r e m e t s é c h e r , 

cette fois j u s q u ' à c o m p l è t e d e s s i c c a t i o n ; o n l e s t r a 

vail le e n s u i t e en l e s c o r r o m p a n t d e s q u a t r e q u a r t i e r s , 

on les e s s u i e e t o n l e s f ro t t e a v e c do l a b i è r e s u r la 

fleur, en d o n n a n t u n c o u p do s p a r t e d e q u e u e e n t ê t e , 

ou a b a t a g e ; d a n s c e t t e o p é r a t i o n , l ' o u v r i e r d o i t a p 

p o r t e r u n e g r a n d e a t t e n t i o n à b i e n fa i re s u i v r e l e s 

c o u p s . 

Enf in , q u a n d t o u t e s ces m a n i p u l a t i o n s s o n t t e r m i 

n é e s , on d é b o r d e l e s p e a u x s u r l e c h e v a l e t ; o u l e s 

pa r e à l a l u n e t t e o u à l a p a u m e l l e d e d e u x q u a r t i e r s , 

et o n les l u s t r e s o i g n e u s e m e n t a v e c u n e d é c o c t i o n d e 

j u s d ' é p i n e - v i n e t t e ; p o u r c e l a , o n p r e n d u n m o r c e a u 

de l a i n e q u i p o r t e le n o m d e pièce, e t a p r è s , l ' a v o i r 

b i en i m b i b é , o n e n f r o t t e v i v e m e n t e t b i e n é g a l e m e n t 

le c u i r de q u e u e e n t ê t e e t d e t r a v e r s j u s q u ' à a b s o r p 

tion c o m p l è t e d u l i q u i d e p a r t o u t e l a s u r f a c e j u s q u ' à 
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ce q u ' e l l e c o m m e n c e à b r i l l e r . A p r è s c e t é c l a i r c i s s a g e , 

on p a s s e le chiffon s e r v a n t . à n o i r c i r d e q u e u e en t è t e , 

e n m e s u r a n t b i e n é g a l e m e n t l e s c o u p s , o n r e d r e s s e à 

la p a u m e l l e d e q u e u e e n t ê t e e t d e t r a v e r s , e t on 

h u i l e l a f leur a v e c de l ' h u i l e d e l i n p u r i f i é e . A u t r e f o i s , 

o n f o r m a i t le g r a i n d ' o r g e s u r ces c u i r s ; a c t u e l l e m e n t , 

o n p r é f è r e les r a i e s d r o i t e s q u e l ' o n o b t i e n t p a r le 

r o d r e s s a g o d e q u e u e e n t ê t e . 

I l e x i s t e u n a u t r e p r o c é d é p o u r l e t r a v a i l d e s p e a u x 

d e c h è v r e s , q u ' u n a s s e z g r a n d n o m b r e d e c o r r o y e u r s 

e m p l o i e n t , 

A u s o r t i r d e l a t a n n e r i e , l e s c u i r s s o n t mis au vent 
s o i t au tonneau, so i t sur table. 

P o u r mettre en tonneau, o n h u m e c t e d e u x p e a u x 

s u r f leur a v e c u n e b r o s s e m o u i l l é e ; o n l e s p l a c e l ' u n e 

s u r l ' a u t r e , f l eu r c o n t r e f l eu r , e n l e s p l i a n t ; p i m o n 

l e s f o u l e s o u s l e s t a l o n s , o u o n l e s f r a p p e s e u l e m e n t 

a v e c l e valet. O n c r é p i t e n s u i t e d e q u e u e e n t ê t e et 

d e t r a v e r s e u l e s m o u i l l a n l l é g è r e m e n l a v e c l a b r o s s e . 

Q u a n d l ' o u v r i e r a t r a v a i l l é de l a s o r t e u n e d o u z a i n e 

de p e a u x , il l e s m e t d a n s u n t o n n e a u a v e c u n e suffi

s a n t e quan t iLé d ' e a u p o u r n e p a s les c o u v r i r c o m p l è 

t e m e n t , p u i s il l es fou le a v e c u n p i l o n , a p r è s q u o i , l es 

c u i r s s o n t é t i r é s s u r u n e t a b l e e t m i s à s é c h e r . 

Q u a n d l e s c u i r s s o n t a u x t r o i s q u a r t s s e c s , o n les 

h u m e c t e s u r l a f l eu r , a v e c u n e s o l u t i o n l é g è r e d e p o 

t a s s e ; o n é t i r e s u r c h a i r e t o n l e s jonce, c ' e s t - à - d i r e 

o n l e s f ro t t e f o r t e m e n t a v e c l a s p a r t e o u t r e s s e de 

j o n c , p o u r b i e n l e s n e t t o y e r ; o n l ' é t e n d à l ' é t i r o et 

a p r è s les a v o i r s o i g n e u s e m e n t n e t t o y é s a v e c l e chiffon 

de l a i n e , on l e s m e t e n n o i r , c o m m e n o u s v e n o n s de 

le d i r e p l u s h a u t . O n m e t au vent sur table, a v e c c e t t e 

s e u l e d i f fé rence q u e l ' o n r e m p l a c e l ' e a u p a r u n e s o l u 

t i o n de p o t a s s e , p o u r h u m e c t e r l e s c u i r s , l o r s d u c r é 

p i s s a g e ; a p r è s q u o i , o n les é t i r e s u r c h a i r , o n les jonce, 
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on les éti ' ro s u r f l e u r ; o n l e s e s s u i e ; o n l e s m e t e n 

no i r et o n l e s fai t s é c h e r . L o r s q u e l e s c u i r s s o n t s e c s , 

on d o n n e u n s e c o n d n o i r a v e c u n e b r o s s e d u r e , fa i te 

de po i l s d e s a n g l i e r e t o n fa i t e n t r e r l a c o m p o s i t i o n 

d a n s l e t i s s u e n l e f r i c t i o n n a n t f o r t e m e n t . 

L e s ' c u i r s s o n t e s s u y é s , e t t a n t ô t c o r r o m p u s d e 

q u e u e e n t ê t e e t t a n t ô t r e b r o u s s é s , ce q u i n o u s s e m b l e 

p r é f é r a b l e , en ce q u e l e g r a i n s e fa i t p l u s r é g u l i è r e 

m e n t s o u s l ' a c t i o n d e la p a u m e l l e . 

L a s é r i e d e s o p é r a t i o n s se c o n t i n u e p a r l e d é h o r -

d a g e s u r l e c h e v a l e t f r a n ç a i s a v e c le c o u t e a u à r e v e r s , 

un p a r a g e , u n r e d r e s s a g e d e q u e u e e n t ê t e o u d e s 

d e u x q u a r t i e r s e t e n s u i t e p a r l a f o r m a t i o n d u grain 
d'orge, q u i n ' e x i g e q u e d e s r a i n u r e s d r o i t e s o u h o r i 

z o n t a l e s , c e d e r n i e r t r a v a i l n ' e s t fait q u e p a r l e s c o r -

r o y e u r s q u i n ' o n t p a s e n c o r e a d o p t é l e s p r o c é d é s 

m o d e r n e s . C e s c u i r s , c o m m e l e s p r é c é d e n t s , s o n t 

éc la i rc i s a u j u s d ' é p i n e - v i n e t t e . 

CUIR ANGLAIS POUR LA SELLERIE . — L e s c u i r s p r é p a 

r é s en A n g l e t e r r e p o u r l a s c e l l e r i e p a s s e n t p o u r ê t r e 

s u p é r i e u r s à c e u x f a b r i q u é s e n F r a n c e , e t d a n s 

d ' a u t r e s p a y s d ' E u r o p e ; c e u x - c i m a n q u e n t g é n é r a l e 

m e n t de c e l u s t r e q u e s a v e n t si b i e n l e u r d o n n e r l e s 

c o r r o y e u r s a n g l a i s , et l e u r q u a l i l é s o i - d i s a n t s u p é r i e u r e 

p r o v i e n d r a i t s u r t o u t d u c h o i x s c r u p u l e u x d e s p e a u x 

a i n s i ipu: d e l ' h a b i l e t é d e s o u v r i e r s c h a r g é s d e ce t r a 

vai l d é l i c a t . 

D ' a p r è s M . J a n k e l , l e s p e a u x q u e l ' o n r e c h e r c h e 

de p r é f é r e n c e , e n A n g l e t e r r e , p o u r l a f a b r i c a t i o n d u 

c u i r d e s e l l e r i e , s o n t c e l l e s de v a c h e s e t d e j e u n e s t a u 

r e a u x é l e v é s e n l i b e r t é p e n d a n t u n e g r a n d e p a r t i e de 

l ' a n n é e d a n s l e s p â t u r a g e s d e s c o m t é s d e W i l t z e t d e 

S o m e r s e t e t q u e l ' o n t r a v a i l l e f r a î c h e s ; l e c l i m a t d e 

c e s c o n t r é e s e t c e t t e v i e e n l i b e r t é c o n t r i b u e e f f i c a c e -
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m e n t à l a f o r m a t i o n d e ce t i s s u c u t a n é u n i f o r m é m e n t 

s e r r é , é l a s t i q u e e t r é s i s t a n t , s a n s l e q u e l o n n e p a r v i e n t 

p a s à p r o d u i r e d u c u i r g r e n u . C e s p e a u x s o n t t a n n é e s 

p o u r l a p l u p a r t à B r i s t o l , o ù l ' o n m e t d e c ô t é l e s p l u s 

b e l l e s q u i s o n t e n s u i t e e x p é d i é e s a u x c o r r o y e u r s de 

L o n d r e s o u d ' a u t r e s g r a n d e s v i l l e s q u i l e u r fon t e n c o r e 

s u b i r u n s e c o n d t r i a g e . 

L e t a n n a g e de ces p e a u x , a i n s i q u e t o u t e s l e s o p é 

r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s , d i f f è r en t p e u d e n o s p r o c é d é s , 

si ce n ' e s t q u e la i r i s e en fosse se fa i t a v e c d e u x 

p o u d r e s d e s m e i l l e u r e s é c o r c e s d e c h ê n e , d i t e s miroi-
lantes. C ' e s t u n a p p r è t a g e p a r t i c u l i e r q u i d o n n e a u 

c u i r t a n n é l e s p r o p r i é t é s d é s i r é e s s o u p l e s s e , é l a s t i 

c i t é , i m p e r m é a b i l i t é , m o d i f i a n t s a t e i n t e e n l u i d o n 

n a n t u n e n u a n c e p l u s c l a i r e , s a n s en c o m p r o m e t t r e la 

s o l i d i t é . 

P o u r a p p r ê t e r c e s c u i r s d é j à c o u p é s e n d e u x d a n s 

le s e n s de l a l o n g u e u r , le c o r r o y e u r h u m e c t e ces 

b a n d e s e t l e s f ro t te a v e c d e l ' e a u p u r e , à d i f f é ren tes 

r e p r i s e s , afin d ' é l i m i n e r a u t a n t q u e p o s s i b l e t o u t e s l e s 

s u b s t a n c e s é t r a n g è r e s a u c u i r , a i n s i q u e la m a t i è r e 

c o l o r a n t e , l ' a c i d e g a l l i q u e e t l ' e x c è s d ' a c i d e t a n n i q u e , 

q u i f o n c e r a i t l a c o u l e u r d u c u i r d a n s l a s u i t e ; c e t t e 

é l i m i n a t i o n e s t d e s p l u s i m p o r t a n t e s e t m i e u x o n l a 

r é u s s i t , m i e u x le c u i r s e p r ê t e a u x o p é r a t i o n s q u i 

s u i v e n t . 

L e t a n n a g e s e c o m p l è t e d a n s u n b a i n d e sumac q u i 

e x i g e u n p o i d s d e p o u d r e d ' e n v i r o n l a m o i t i é d e c e l u i d u 

c u i r . O n n e m e t q u ' u n q u a r t de p o u d r e le p r e m i e r j o u r 

e t o n r e n f o r c e l e b a i n d ' a u t a n t à la fin d u s e c o n d j o u r , 

e n r e l e v a n t e t o n r a b a t t a n t l es c u i r s d e u x ou t r o i s fois 

p a r j o u r ; l ' i m m e r s i o n d u r e e n v i r o n t r o i s j o u r s ; o n 

r e c o n n a î t q u e l a s a t u r a t i o n e s t c o m p l è t e à l a n u a n c e 

d u c u i r q u i e s t p l u s c l a i r e , a i n s i q u e p a r s a s o u p l e s s e 

e t s o n é l a s t i c i t é . O n a c h è v e d e p r o d u i r e l a c o u l e u r 
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j a u n e b i s t r e r e c h e r c b é e , e n p a s s a n t p l u s i e u r s fo is e t 

r a p i d e m e n t l e s c u i r s d a n s u n b a i n c o n t e n a n t d e l ' a c i d e 

s u l f u r i q u e t r è s f a i b l e , p u i s o n t e r m i n e l ' o p é r a t i o n p a r 

des l a v a g e s à g r a n d e e a u q u i l e s d é b a r r a s s e n t de l ' a c i d e 

su l fu r i que a b s o r b é a i n s i q u e d e l ' e x c è s de s u m a c q u ' i l s 

ont p u p r e n d r e . 

L e s c o r r o y e u r s a n g l a i s g r a i s s e n t c e s s o r t e s d e c u i r s 

su r c h a i r a v e c d e l ' h u i l e d e foie de m o r u e pu r i f i é e ; 

p u i s , d è s q u ' i l s o n t é t é s u f f i s a m m e n t p é n é t r é s p a r 

l ' h u i l e , i ls a p p l i q u e n t , t o u j o u r s d u c ô t é c h a i r , de l ' h u i l e 

de b a l e i n e de q u a l i t é s u p é r i e u r e , m é l a n g é e à la m o i t i é 

de s o n p o i d s d e b o n suif, e t o n l e s t r a v a i l l e s u r f l eu r , 

t a n d i s q u e le c ô t é c h a i r e s t s e u l e m e n t p a s s é à l ' é t i r é . 

Enf in , o n t e r m i n e e n d é r a y a n t , e n l i s s a n t , e n b a t t a n t 

à p l a t l e s c u i r s , c o m m e d a n s t o u t e s l e s a u t r e s c o r r o i -

r i e s ; s e u l e m e n t c e c i , c ' e s t q u ' à L o n d r e s , t o u t e s c e s 

o p é r a t i o n s s o n t e x é c u t é e s m a n u e l l e m e n t , s a n s le 

s e c o u r s d ' a u c u n e m a c h i n e . 

CUIR DE R U S S I E . — Ce c u i r , i m p o r t é d e l a R u s s i e , 

q u ' o n f a b r i q u e a c t u e l l e m e n t t r è s b i e n à P a r i s e t a i l 

l e u r s s o u s l e s n o m s cuir roussi, d e Joufte; i l j o u i t d e 

p r o p r i é t é s r e m a r q u a b l e s , e n t r e a u t r e s c e l l e s de n ' ê t r e 

pas a t t a q u é p a r l e s m o i s i s s u r e s e t p a r l e s i n s e c t e s , 

t a n t q u e s o n o d e u r p e r s i s t e , p r o p r i é t é q u ' i l d o i t à 

l ' hu i l e d e b o u l e a u d o n t i l e s t i m p r é g n é e t d o n t n o u s 

a v o n s d o n n é le m o d o d ' exLrac t i on (p . 60 ) . I l e s t t r è s 

r e c h e r c h é p o u r l a r e l i u r e d e s l i v r e s de l u x e , e t la con fec 

t ion d ' u n g r a n d n o m b r e d ' a u t r e s o b j e t s , p o r t e f e u i l l e s , 

p o r t e - m o n n a i e s , c a r n e t s , p o r t e - c i g a r e s , n é c e s s a i r e s , 

é t u i s , e t c . , e t c . 

L e s o p é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s s o n t l es m ê m e s q u e 

d a n s le t a n n a g e o r d i n a i r e ; l e s p e a u x s o n t d é b a r r a s s é e s 

à la c h a u x , é c h a r n é e s e t t r a v a i l l é e s a u c h e v a l e t ; o n 

p r o c è d e e n s u i t e à l e u r g o n f l e m e n t e n l e s l a i s s a n t m a c é -
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r e r e n v i r o n q u a r a n t e - h u i t h e u r e s d a n s u n b a i n acide 

c o m p o s é , p o u r u n e d i z a i n e d e p e a u x , d e 1 k i l o g r a m m e 

d e f a r i n e de s e i g l e ou b i e n de 4oû g r a m m e s de far ine 

d ' a v o i n e , q u e l ' o n fai t f e r m e n t e r a v e c d u l e v a i n ; on 

a j o u t e e n s u i t e u n p e u de s e l e t o n d é l a i e l a p â t e a i g r i e 

d a n s u n e s u f f i s a n t e q u a n t i t é d ' e a u . A p r è s ce p a s s e 

m e n t , o n l e s m e t t r e m p e r d a n s u n e d é c o c t i o n t iède 

d ' é c o r c e de p e u p l i e r o u d e s a u l e , o u d a n s u n m é l a n g e 

d ' é c o r c e de b o u l e a u , d e s a u l e e t d e p i n ; q u e l q u e f o i s 

e n c o r e d a n s de l a j u s é e é p u i s é e , f a i t e , n o n a v e c du 

t a n , m a i s a v e c l e s é c o r c e s d o n t n o u s v e n o n s de p a r 

l e r , : on l e s m e t e n f o s s e s a v e c d e l a p o u d r e de ces 

é c o r c e s e t o n l e s l a i s s e y s é j o u r n e r p e n d a n t c inq à 

s i x s e m a i n e s . A u s o r t i r de l a f o s s e , l e s c u i r s s o n t ba t 

t u s , t r a v a i l l é s s u r le c h e v a l e t , m i s e n d e m i - s é c h a g e 

e t g r a i s s é s ou i m b i b é s d ' h u i l e e m p y r e u m a t i q u e d u b o u 

l e a u . 

Ce g r a i s s a g e o u mise en huile de bouleaurest u n e 

d e s p l u s i m p o r t a n t e s o p é r a t i o n s . A ce t effet, o n é t e n d 

l e c u i r s u r u n e t a b l e d u c ô t é fleur, p u i s o n p a s s e s u r 

le c ô t é c h a i r , s o i t a v e c u n e b r o s s e , s o i t a v e c l a m a i n , 

u n e c o u c h e d ' h u i l e d e b o u l e a u e t d ' h u i l e de v e a u m a 

r i n , a u s s i é g a l e m e n t q u e p o s s i b l e ; le m é l a n g e se fai t 

o r d i n a i r e m e n t d a n s l e s p r o p o r t i o n s d e d e u x t i e r s 

d ' h u i l e de v e a u m a r i n e t d ' u n t i e r s d ' h u i l e de b o u l e a u ; 

q u e l q u e f o i s , s e l o n l a q u a l i l é d e s c u i r s , o n fai t le m é 

l a n g e i n v e r s e m e n t , c ' e s t - à - d i r e do d e u x t i e r s d ' h u i l e 

de b o u l e a u e t d ' u n t i e r s d ' h u i l e d e v e a u m a r i n ; il 

i m p o r t e e n t o u s c a s de le L i e n f a i r e p é n é t r e r d a n s l e 

c u i r . 

Q u a n d le g r a i s s a g e e s t a c h e v é , les c u i r s son t fou

l é s e t a s s o u p l i s à l ' é t i r é ; p u i s o n l e u r d o n n e l a c o u 

l e u r a p r è s u n m o r d a n ç a g e à l ' a l u n , en p a s s a n t à l e u r 

s u r f a c e , a u m o i n s à t ro i s r e p r i s e s d i f f é r e n t e s , u n e b r o s s e 

t r e m p é e d a n s u n e d é c o c t i o n de bo i s d e B r é s i l o u de 
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F e f n a m b o u c ' e t d / e a u d e c h a u x , o u m i e u x e n c o r e , o n 

emplo ie l e b o i s d e s a n t a l r o u g e o u d e la c o c h e n i l l e . 

Ces m a t i è r e s c o l o r a n t e s , é t a n t d o n n é l e u r p r i x é l e v é , 

ne sont e m p l o y é e s q u e p o u r l e s c u i r s f ins . D a n s q u e l 

ques t a n n e r i e s , o n n ' é t e n d p a s les p e a u x p o u r l e u r 

d o n n e r l e s c o u c h e s d e c o u l e u r , o n l e s c o u d s i m p l e m e n t 

deux p a r d e u x en f o r m e d e s a c , l a f leur e n d e d a n s e t 

l 'on y v e r s e le b a i n d e t e i n t u r e . 

L e s c u i r s de R u s s i e s o n t q u e l q u e f o i s t e i n t s e n n o i r , 

ap r è s q u ' i l s o n t é t é i m p r é g n é s u n e s e c o n d e fois d ' h u i l e 

de b o u l e a u et d ' h u i l e de v e a u m a r i n , p u i s f r o t t é s a v e c 

de la f lane l le e t m i s à s é c h e r . L o r s q u e l e s c u i r s o n t 

pr is u n e t e i n t e c o n v e n a b l e , i l s s o n t e m p i l é s p e n d a n t 

q u e l q u e t e m p s , p u i s é t i r é s , d ô r a y é s et i m b i b é s d e 

.nouveau s u r c h a i r a v e c d e l ' h u i l e d e b o u l e a u e t do 

l ' hu i l e de p o i s s o n . 

D ' a p r è s u n t a n n e u r a u t r i c h i e n , M . W a g m e i s t e r , 

voic i l a m é t h o d e d e f a b r i c a t i o n d e s c u i r s de R u s s i e , 

Ja m e i l l e u r e ; t o u t e f o i s , il n ' y a q u e les p e a u x b i e n 

t a n n é e s et p a r f a i t e m e n t é p u r é e s p a r d e s l a v a g e s q u i 

p r e n n e n t c e t t e b e l l e c o u l e u r r o u g e t o u t à fa i t a n a l o g u e 

à cel le d u v r a i c u i r d e R u s s i e e t m é m o q u i l a s u r p a s 

sen t , q u a n d o n v e u t y a p p o r t e r d e s s o i n s p a r t i c u l i e r s , 

p a r c e q u ' e n g é n é r a l e n A u t r i c h e l a f leur d e s p e a u x 

est p l u s b e l l e , p l u s fine e t m i e u x a p p r ê t é e . 

C o m m e m o r d a n t , on s e s e r t d e c h l o r u r e d ' é t a i n , 

q u ' o n p r é p a r e a i n s i q u ' i l s u i t : o n fa i t chau f f e r d o u c e 

m e n t 160 g r a m m e s d ' a c i d e a z o t i q u e s o u s u n e c h e m i 

n é e q u i t i r e b i e n , j u s q u ' à ce q u ' i l c o m m e n c e à se d é 

g a g e r d e s v a p e u r s r u t i l a n t e s d ' a c i d e h y p o a z o t i q u e , 

et on v e r s e c e t a c i d e c h a u d , e n a g i t a n t c o n s t a m m e n t 

avec u n e b a g u e t t e e n v e r r e o u e n b o i s , s u r 5 0 0 g r a m m e s 

de se l d ' é t a i n c o n t e n u d a n s u n p o t v e r n i s s é . O n d o i t 

o p é r e r e n p l e i n a i r o u d a n s u n for t c o u r a n t d ' a i r 

p o u r q u e l e s o u v r i e r s n e s o i e n t p a s i n c o m m o d é s p a r 
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Î 8 0 INDUSTRIE DU C 0 R R 0 Y E U R 

l es v a p e u r s t r è s d a n g e r e u s e s . O n c o n t i n u e à a g i t e r 

a v e c p r é c a u t i o n t a n t q u ' i l se d é g a g e d e s v a p e u r s r u 

t i l a n t e s , m a i s dès q u ' i l s ' é l è v e d e s v a p e u r s b l a n c h â t r e s , 

o n a j o u t e a u m é l a n g e 1 2 3 g r a m m e s d ' a c i d e c h l o r h y -

d r i q u e f u m a n t e t on a g i l e e n c o r e a v e c s o i n . Ce t r a 

v a i l , q u i n e d u r e q u e q u e l q u e s m i n u t e s , é t a n t t e r m i n é , 

o n v e r s e l a l i q u e u r d a n s d e s flacons p o u r s ' en s e r v i r 

a u b e s o i n . P o u r l ' e m p l o y e r , o n l ' é t e n d a v e c e n v i r o n 

d o u z e à q u i n z e fois s o n v o l u m e d ' e a u p u r e . L e s p e a u x , 

é t a n t b i e n p u r i f i é e s e t t a n n é s , s o n t m o r d a n c é e s a v e c 

c e t t e l i q u e u r , c ' e s t - à - d i r e q u ' o n l e s e n f ro t t e t r è s u n i 

f o r m é m e n t e t s o i g n e u s e m e n t a v e c u n e b r o s s e . 

C o m m e m a t i è r e c o l o r a n t e , o n p r e n d 3 0 0 g r a m m e s 

de b o i s de F e r n a m b o u c , q u ' o n fai t b o u i l l i r p e n d a n t 

u n e h e u r e d a n s 6 l i t r e s d ' e a u d e r i v i è r e b i e n p u r e . 

O n t i r e a u c l a i r l a l i q u e u r ; o n la p a s s e a u t a m i s e t o n 

y d i s s o u s 2 3 g r a m m e s d e t a r t r a t e d e p o t a s s e . O n fait 

b o u i l l i r e n c o r e u n e h e u r e e t o n a b a n d o n n e p e n d a n t 

p l u s i e u r s j o u r s ce b a i n d e t e i n t u r e a v a n t d e s ' e n s e r v i r , 

p a r c e q u ' i l a g i t a l o r s a v e c p l u s d ' é n e r g i e . 

L e s p e a u x , c o m m e p o u r la t e i n t u r e e n n o i r , n e s o n t 

h u i l é e s q u e d u c ô t é de la c h a i r , f o u l é e s e t b i e n e s 

s u y é e s a v e c d e s chif fons d e l a i n e , e t l a fleur e n c o r e à 

l ' é t a t d e m i - h u m i d e e s t b a t t u e a v e c s o i n ; l o r s q u e les 

p e a u x s o n t p a r f a i t e m e n t s è c h e s , o n l e s t r a v a i l l e à l a 

p a u m e l l e ; o n les f r o t t e d e u x o u t r o i s fois a v e c l e m o r 

d a n t , p u i s o n l e s t e i n t a u s s i d e u x ou t r o i s fo is a v e c le 

b a i n d e t e i n t u r e à c h a u d . 

L ' a p p l i c a t i o n d u m o r d a n t e t l a d e r n i è r e t e i n t u r e se 

d o n n e n t à la b r o s s e , af in d ' o b t e n i r l a d i s t r i b u t i o n l a 

p l u s é g a l e p o s s i b l e de l a c o u l e u r et d e d o n n e r à l a 

p e a u p a r t o u t le m ê m e t o n . 

I l f a u t r é p a n d r e j la c o u l e u r i m m é d i a t e m e n t a p r è s 

a v o i r b r o s s é l e s p e a u x a v e c le m o r d a n t , p a r c e q u e 

c e l u i - c i e s t e n c o r e h u m i d e , q u e l a c o u l e u r p r e n d 
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m i e u x , e t q u ' i l n e se p r o d u i t p a s de t a c h e s . A c e t 

effet, il e s t b o n q u e d e u x o u v r i e r s e n t r e p r e n n e n t c e 

t r ava i l ; o n e m p ê c h e a i n s i q u e le m o r d a n t n e s è c h e 

sur u n e m o i t i é p e n d a n t q u e l ' o n p r o c è d e à l a c o l o r a 

t ion de l ' a u t r e . S i l a c o u l e u r n ' e s t p a s u n i f o r m e , o n 

r e l o u c h e l e s p o i n t s o ù il y a d e s l â c h e s c l a i r e s . 

Ce l t e c o u l e u r r o u g e e s t t r è s s o l i d e e t d u r e a u t a n t 

que la p e a u e l l e - m ê m e , e t o n p e u t , d a n s ce t é t a t , c o n 

se rve r l e s p e a u x e n m a g a s i n j u s q u ' à l e u r a p p r ê t . A 

l ' é ta t m o r d a n c é , l e s p e a u x c o n s e r v é e s l o n g t e m p s n e 

se t e i g n e n t q u ' i m p a r f a i t e m e n t e t i l f au t l e s r a m o l l i r 

d a n s l ' e a u t i è d e , p u i s p r o c é d e r c o m m e p o u r les p e a u x 

f ra îches . 

C o m m e d e r n i e r a p p r ê t , l e c u i r t e i n t du cô t é d e l a 

cha i r , e s t h u m e c t é a v e c d u j u s do t a n , p u i s é t e n d u , 

b a t t u , s é c h é e t en f in c r é p i à l a p a u m e l l e . L e c u i r d e 

R u s s i e r o u g e a c q u i e r t u n a s p e c t p a r t i c u l i è r e m e n t 

a g r é a b l e , q u a n d , a u m o y e n d ' u n e é p o n g e , on l ' e n 

du i t d u c ô t é c o l o r é a v e c d e l ' e au c o n t e n a n t de la g é 

la t ine en d i s s o l u t i o n . L a c o u l e u r a c q u i e r t a i n s i u n 

éclat p l u s vif e t u n feu p a r t i c u l i e r ; s e u l e m e n t c e t t e 

eau g é l a t i n e u s e n e d o i t p a s ê t r e t r o p c o n c e n t r é e , 

et il n e f a u t p a s e n a p p l i q u e r u n e t r o p for te q u a n 

t i t é . 

L e grainage du c u i r d e R u s s i e s ' o p è r e e n é t e n d a n t 

les p i è c e s s u r l a t a b l e d e t r a v a i l p e n d a n t q u ' e l l e s s o n t 

encore l é g è r e m e n t h u m i d e s ; e n p a s s a n t f o r t e m e n t s u r 

fleur u n e p a u m e l l e e n c u i v r e f i n e m e n t c a n n e l é e ; d a n s 

les g r a n d e s t a n n e r i e s , l e c u i r p a s s e s o u s u n c y l i n d r e 

en b o i s d u r , c a n n e l é ; d a n s ce c a s , o n o b l i e n t u n g r a i 

nage o u u n q u a d r i l l a g e s e l o n q u e l ' on s o u m e t d ' a b o r d 

le cu i r e n l o n g p u i s t r a n s v e r s a l e m e n t à l ' a c t i o n d u cy 

l i n d r e , de m a n i è r e à ce q u e l e s l i g n e s f o r m e n t des l o 

s a n g e s o u d e s c a r r é s , s e l o n l e g e n r e du d e s s i n a p r o 

d u i r e . A p r è s le g r a i n a g e , le c u i r e s t é c l a i r c i a v e c ur .e 
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b r o s s o r u d e ; o n le fai t s é c h e r e t o n l ' e m p i l e s o u s 

u n e p r e s s e . 

T o u t e s l e s o p é r a t i o n s q u e n o u s v e n o n s de d é c r i r e 

s o n t e n u s a g e e n R u s s i e ; e n F r a u c e e t a i l l e u r s , o n 

o p è r e d ' u n e m a n i è r e a n a l o g u e ; l e s c u i r s s o n t c h o i s i s 

p a r m i l e s p e a u x e n c r o û t e l e s p l u s b e l l e s e t l e s p l u s 

b l a n c h e s . C o m m e r c i a l e m e n t l e s c u i r s d e R u s s i e s e d i 

v i s e n t e n p l u s i e u r s c a t é g o r i e s : a i n s i n o u s t r o u v o n s 

le cuir uni d o n t on r e n d la s u r f a c e l i s s e e n la p a s s a n t 

a u l a m i n o i r ; le werhock, o r d i n a i r e m e n t g r a i n e e n 

l o s a n g e s ; le malia q u i es t q u a d r i l l é et le cuir dérayé 

en carrés; i ls s o n t t o u s e m p l o y é s p o u r l e s a r t i c l e s d e 

l u x e . 

N o u s d o n n o n s p l u s l o i n l e m o d è l e d ' u n e m a 

c h i n e à c h a g r i n e r e t à q u a d r i l l e r t r è s r é p a n d u e e n 

F r a n c e . 

C U I R VERNI . — L a f a b r i c a t i o n d u c u i r v e r n i a p r i s d e 

n o s j o u r s u n t e l a c c r o i s s e m e n t , q u ' e l l e t i e n t a v e c ce l l e 

d u v e a u c i r é u n e d e s p r e m i è r e s p l a c e s d a n s l ' i n d u s t r i e 

d e s c u i r s . C o m m e s o n n o m l ' i n d i q u e , la p r é p a r a t i o n 

d e ce c u i r c o n s i s t e à le r e v ê t i r d ' u n e n d u i t b r i l l a n t e t 

i n d é l é b i l e . 

C e t t e i n v e n t i o n n o u s e s t v e n u e d ' A n g l e t e r r e v e r s 

1 8 0 1 . L e s s e l l i e r s e t l e s c a r r o s s i e r s e n firent l e s p r e 

m i e r s u s a g e . 

V i n t e n s u i t e l ' a p p l i c a t i o n d e ce c u i r à l a c h a u s 

s u r e . L e s u c c è s c o u r o n n a l e s effor ts e t l e s e s s a i s 

j u d i c i e u x de M M . H o u e t t e e t G1", L e v o n f r è r e s e t 

fils, P l a n c h e n a u l t , S é n a t , S u e u r fils, e t c . q u i l i v r e n t a u 

c o m m e r c e u n c u i r v e r n i s o u p l e , se p l i a n t à t o u t e s 

l e s e x i g e n c e s de l a c h a u s s u r e , s a n s se f e n d i l l e r n i s ' é 

c a i l l e r . 

L a f a b r i c a t i o n d u c u i r v e r n i e x i g e p l u s q u e t o u t e 

a u t r e u n t r a v a i l p a t i e n t e t d e s s o i n s m i n u t i e u x . E l l e 
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c o m p r e n d t r o i s o p é r a t i o n s d i s t i n c t e s : l'apprêlage, le 

vernissage e t le séchage. 

Apprétage des peaux. — L e s p e a u x o r d i n a i r e m e n t 

e m p l o y é e s s o n t c e l l e s de b œ u f r e f e n d u e s e n t r i p e s ; l a 

vache a d u c ô t é de l a f leur é t a n t l e c u i r de c h o i x q u i 

doit s e r v i r ; e l l e s s o n t s o u m i s e s a u x d i v e r s e s o p é r a 

t ions p r é l i m i n a i r e s d u t a n n a g e e t d u c o r r o y a g e ; c e n ' e s t 

q u ' a p r è s e n a v o i r s u b i n o m b r e u s e s m a n i p u l a t i o n s q u e 

l ' o u v r i e r v e r n i s s e u r s ' o c c u p e e t l e s t r a n s f o r m e n t e n 

cuir verni. 

D ' a p r è s M . V i l l a i n , Yapprètage a p o u r b u t d e b o u 

cher t o u s l e s t r o u s de l a p e a u , p u i s de l ' o u v r i r p a r d e s 

p o n ç a g e s s u c c e s s i f s afin d ' y fa i re un fond ( 1 ) . 

L ' a p p r ê t q u i do i t b o u c h e r les t r o u s de la p e a u se fait 

en m é l a n g e a n t i n t i m e m e n t de l ' h u i l e de l i n r e n d u e 

s iccat ive e t d é s i g n é e v u l g a i r e m e n t s o u s le n o m d'Ai«7e 

d'apprêt, a v e c d e s s u b s t a n c e s f i n e m e n t p u l v é r i s é e s o u 

p o r p h y r i s é e s , t e l l e s q u e d u n o i r d e f u m é e , d u n o i r d ' i 

voi re , d e s o c r e s , d u b l a n c de M e u d o n , de f a ç o n à e n 

fo rmer u n e m a s s e h o m o g è n e . 

Préparation de Vhuile, cuite ( 2 ) . — O n fai t b o u i l l i r 

l 'hui le d e l i n p e n d a n t t r o i s à s ix h e u r e s d a n s u n e c h a u 

dière en f o n t e é m a i l l é e o u d a n s u n p o t d e t e r r e v e r 

n i s s é ; o n y a j o u t e 7 à 8 p o u r 100 de s o n p o i d s de l i -

fage ; o n r e m u e le t o u t , on é c u m e a v e c s o i n , e t , q u a n d 

l 'hui le a a c q u i s u n e c o u l e u r r o u g e â t r e , on e n l è v e le feu 

et on l a i s s e r e p o s e r . C e t t e h u i l e d e l i a d é c a n t é e e t fil

t rée es t e n c o r e c o n n u e c o m m e r c i a l e m e n t s o u s le n o m 

à'huile de lin cuite. A c t u e l l e m e n t d a n s l ' i n d u s t r i e , le 

chauffage d e l ' h u i l e se fai t a u m o y e n d ' u n s e r p e n t i n 

clans l e q u e l c i r c u l e d e l a v a p e u r d ' e a u s u r c h a u f f é e 

(Wur t z ) . 

(1) Villain, Éludes sur VExpnsilion. 
(2) Wur tz , Dietionnaire de chimie. 
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Autre préparation de l'huile de lin. — O n i n t r o d u i t 

2 0 0 l i t r e s d ' h u i l e de l i n d a n s u n e g r a n d e c h a u d i è r e e n 

f o n t e dè 3 0 0 l i t r e s e n v i r o n , q u e l ' o n m a i n t i e n t à s o n 

p o i n t d ' é b u l l i l i o n , 3 1 6 d e g r é s , j u s q u ' à ce q u e l a s u r 

face d e l ' h u i l e c o m m e n c e à se c o u v r i r d e p e t i t s p o i n t s 

d ' é c u m e b l a n c h e . O n v e r s e a l o r s u n e n o u v e l l e q u a n 

t i té d ' h u i l e f r o i d e e t p a r f a i t e m e n t s è c h e j u s q u ' à ce 

q u e le b o u i l l o n n e m e n t s o i t c a l m é ; l o r s q u e l ' é c u m e 

s ' a t t a c h e a u x p a r o i s d e l a c h a u d i è r e , o n l a i s s e r e f ro i 

d i r e t l ' o n f e r m e la c h a u d i è r e a v e c s o n c o u v e r c l e q u e 

l ' o n e n t o u r e de t o i l e , e n l a i s s a n t t o u t e f o i s u n t r è s 

p e t i t or i f ice p o u r le p a s s a g e d e l ' a i r e t d e s gaz ( W u r t z ) . 

Composition d'un bon apprêt. — O n p r e n d : 

Blanc de plomb 10 kilogrammes 
Litharge 10 — 
Huile de lin i hectolitre 

On fait cuire jusqu'à consistance sirupeuse. 

Cet apprêt a inBi préparé, est mélangé avec des ocres, de la 
craie ou du noir de fumée, suivant la finesse de la peau à garnir, 
puis étendu sur la peau avec une raclette en cuir ( 1 ) . 

L ' a p p r ê t s ' é t a n t e n p l u s i e u r s c o u c h e s s u r l e s c u i r s 

t e n d u s s u r d e s c a d r e s , s o i t s u r f l eur , s o i t s u r c h a i r , 

s e l o n l e s b e s o i n s de l a f a b r i c a t i o n ; o n l ' a p p l i q u e a u 

p i n c e a u , e t , a p r è s e n a v o i r é g a l i s é l ' é p a i s s e u r , on le 

fa i t p é n é t r e r d a n s l e s p o r e s d e la p e a u a u m o y e n de 

r a c l o i r s o u a v e c u n r o u l e a u . 

A p r è s l ' a p p l i c a t i o n d e c h a q u e c o u c h e , o n d o i t l a i s s e r 

s é c h e r p a r f a i t e m e n t l ' a p p r ê t p e n d a n t d e u x n u t r o i s 

j o u r s , s e l o n l a t e m p é r a t u r e ; a p r è s l a t r o i s i è m e c o u c h e , 

o n p o l i t p a r un ponçage à la p i e r r e p o n c e , p u i s o n 

d o n n e d e n o u v e l l e s c o u c h e s d ' a p p r ê t e n l a i s s a n t t o u 

j o u r s b i e n s é c h e r , e n a y a n t s o i n d e n e p a s l e u r d o n n e r 

u n e t r o p g r a n d e é p a i s s e u r et q u e l e fond so i t t o u j o u r s 

(1 ) Villain, Éludes sur l'Exposition de 1867. 
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bien uni ; le n o m b r e d e s c o u c h e s d é p e n d d e l a n a t u r e 

du cu i r e t de s a d e s l i n a l i o n . 

L o r s q u ' i l s ' a g i t de v e r n i r s u r c h a i r , il es t n é c e s s a i r e 

de p a s s e r s u r l e c u i r u n e s u h s t a n c e q u i e m p ê c h e la 

trop g r a n d e a b s o r p t i o n d e l ' a p p r ê t ; c e t t e o p é r a t i o n 

por te le n o m d 'enco l lage e t c o n s i s t e à é t e n d r e a v e c 

u n e b r o s s e d u r e , s u r l a c h a i r , u n e c o u c h e d ' u n e co l l e 

faite a v e c de la p e a u de g a n t s o u de la p e a u d e l a p i n ; 

on d e s s è c h e s o i g n e u s e m e n t à l ' é t u v e le c u i r t e n d u 

f o r t e m e n t s u r d e s c h â s s i s ; p u i s , l o r s q u e l ' e n c o l l a g e 

est p a r f a i t e m e n t s e c , on r a c l e l a co l l e a v e c d u g r è s 

et on a d o u c i t l a p e a u à l a p i e r r e p o n c e j u s q u ' à ef

f leurer la s u r f a c e , d e m a n i è r e à ce q u e l ' a p p r ê t p u i s s e 

se fixer s u r l e s f ibres d e l a c h a i r , t o u t e n e m p ê c h a n t 

sa t r o p g r a n d e p é n é t r a t i o n . 

Q u a n d c e t a p p r ô t a g e e s t t e r m i n é , o n d o n n e a v e c u n 

p i n c e a u , a p p e l é queuede morue, q u a t r e o u c i n q c o u c h e s 

d ' a p p r ê t s a n s o c r e n i a u t r e s m a t i è r e s , m a i s c o l o r é a v e c 

du n o i r d ' i v o i r e b r o y é t r è s fin; o n le d é l a i e a v e c d e 

l ' e s s e n c e d e t é r é b e n t h i n e p o u r f ac i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n e n 

c o u c h e s m i n c e s . C e s d e r n i è r e s c o u c h e s o n t p o u r b u t 

de faire u n f o n d b i e n n o i r e t b i e n g l a c é , l i a n t e t s o u p l e 

p o u r r e c e v o i r le v e r n i s . A p r è s u n d e r n i e r p o n ç a g e fait 

avec u n t a m p o n d e l a i n e e t de l a p o n c e r é d u i t e en 

p o u d r e i m p a l p a b l e , o n p r o c è d e a u v e r n i s s a g e ( V i l l a i n ) . 

Vernissage. — L e v e r n i s p o u r l e s c u i r s d e s t i n é s à 

la c h a u s s u r e et à la s e l l e r i e d e l u x e e s t u n e d i s s o l u t i o n 

de b i t u m e d e J u d é e et d e v e r n i s g r a s a u c o p a l , d a n s 

do l ' e s s e n c e d e t é r é b e n t h i n e e t de l ' h u i l e d e l i n l i -

t a r g é e . I l e x i s t e b e a u c o u p d e f o r m u l e s p o u r c e t t e 

p r é p a r a t i o n , a i n s i q u e p o u r co l l e de l ' a p p r ê t . 

L a p r é p a r a t i o n s u i v a n t e e s t u n e d e s m e i l l e u r e s . 

O n fait, c u i r e d ' a b o r d 10 k i l o g r a m m e s d ' h u i l e d ' a p 

p r ê t i n d i q u é e c i - d e s s u s e t S00 g r a m m e s d e b i t u m e d e 

J u d é e . 

VOINESSON. — Cuirs et peaux. 1 6 
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O u y i n c o r p o r e 3 k i l o g r a m m e s d e v e r n i s a u c o p a l ; 

p u i s , e n r e m u a n t f o r t e m e n t , 10 k i l o g r a m m e s d ' e s s e n c e 

d e t é r é b e n t h i n e . 

O n p e u t r e m p l a c e r le b i t u m e p a r u n e q u a n t i t é 

é g a l e d e b i e n d e P r u s s e o u d e n o i r d ' i v o i r e , s u i v a n t 

q u e l ' o n v e u t a v o i r , a u l i e u d ' u n r e f l e t r o u g e a t r e , u n 

ref le t b l e u o u n o i r . 

O n l a i s s e ce v e r n i s d é p o s é d a n s u n e n d r o i t c h a u d 

p e n d a n t q u i n z e à v i n g t j o u r s , a v a n t d e l ' a p p l i q u e r . 

I l f au t p r e n d r e b e a u c o u p d e p r é c a u t i o n s a v a n t et 

a p r è s le v e r n i s s a g e , p o u r e m p ê c h e r q u e l e s p o u s s i è r e s 

no v i e n n e n t s o u i l l e r le c u i r . O n s è c h e d a n s u n e é t u v e 

chau f f ée à 45 o u 00 d e g r é s I l é a u m u r (56 à 75 d e g r é s 

c e n t i g r a d e s ) et o n a c h è v e l a d e s s i c c a t i o n p a r u n e e x 

p o s i t i o n de q u e l q u e s h e u r e s a u s o l e i l ( V i l l a i n ) . 

Vernis pour la carrosserie ( W u r t z ) . 

Copal dur soluble . . 1 kilog. 2B0 gr. 
Huile de lin préparée 2 litres 
Essence de térébenthine 2 — 

On ajoute un peu de térébenthine de Venise pour empêcher le 
gercement. 

Séchage. — Dos q u e les c u i r s o n t r e ç u u n e c o u c h e 

de v e r n i s , o n l e s p o r t e d a n s u n e é t u v e c h a u f f é e de 

4 5 à 60 d e g r é s c e n t i g r a d e s , p o u r l e s fa i re s é c h e r ; 

i ls p e u v e n t y ê t r e s u s p e n d u s o u c l o u é s s u r d e s c a 

d r e s , l e v e r n i s e n d e s s o u s ; o u b i e n e n c o r e p l a c é e s 

d a n s d e s t i r o i r s à c o u l i s s e s c a p i t o n n é s d 'é tof fe d e l a i n e 

e t e n t o u r é s d e p a p i e r ; 'ces t i r o i r s t r a v e r s e n t l e s c lo i 

s o n s de l ' é t u v e afin q u ' i l s p u i s s e n t ê t r e t i r é s d u de

h o r s p o u r e x a m i n e r l e u r c o n t e n u s a n s q u e l ' o n soit 

o b l i g é d ' o u v r i r l ' é t u v e c h a q u e f o i s . E n f i n , q u a n d la 

d e s s i c a t i o n e s t p r e s q u e c o m p l è t e , o n l ' a c h è v e a u s o l e i l , 

s i c e l a e s t p o s s i b l e , e n a y a n t s o i n q u e l e s c u i r s s o i e n t 

t o u j o u r s t e n u s à l ' a b r i de l a p o u s s i è r e . 

S o u s le n o m d e vernissage à l anglaise, u n c e r t a i n 
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n o m b r e d e f a b r i c a n t s e m p l o i e n t u n p r o c é d é q u i d o n n e 

aux c u i r s u n g l a c é p l u s b e a u ; m a i s il a é t é r e c o n n u 

que ce v e r n i s e s t m o i n s d u r a h l e e t p l u s s u j e t à s ' é 

cailler à c a u s e d e s a t r o p fo r t e é p a i s s e u r . D a n s c e t t e 

m é t h o d e , l e s c u i r s s o n t p l a c é s e t m a i n t e n u s p a r d e s 

clous s u r d e s t i r o i r s m o b i l e s , p l a c é s l ' u n s u r l ' a u t r e , 

g l i ssant s u r d e s c o u l i s s e s et r e c o u v e r t s d ' u n e étoffe d e 

la ine , s u r l e s q u e l s o n m e t d e s f eu i l l e s de p a p i e r . L e s 

cuirs é t a n t b i e n t e n d u s , o n l e u r d o n n e s u c c e s s i v e m e n t 

t rois c o u c h e s d ' a p p r ê t , q u e l ' o n é t e n d a u m o y e n d u 

rac lo i r , e t , l o r s q u e l ' a p p r ê t e s t s u f f i s a m e n t s e c , o n 

ponce , s a n s l e s d é c l o u e r ; on a p p e l l e c e t t e o p é r a t i o n , 

couper le bouton. L e v e r n i s s a g e à l i e u e n s u i t e e n d o n 

nan t c inq à s i x c o u c h e s d e v e r n i s , s a n s e s s e n c e , q u e 

l 'on t a m p o n n e a v e c l a p a u m e de l a m a i n e n a y a n t s o i n 

de couper le bouton, d è s q u e c h a q u e c o u c h e e s t c o m 

p l è t e m e n t s è c h e . 

Il faut f a i r e d e n o m b r e u x p o n ç a g e s q u e l ' o n e f f ec 

tue à la m a i n d a n s l a p l u p a r t d e s a t e l i e r s . I l e x i s t e 

c e p e n d a n t d e s p o n c e u s e s m é c a n i q u e s , de d i f f é r e n t e s 

m a c h i n e s , d e s t i n é e s à a c c é l é r e r le t r a v a i l m a n u e l . 

Machines à parer et à poncer, — Ces m a c h i n e s p e u 

vent s e r v i r a d i f f é r e n t s u s a g e s ; e l l e s R e m p l a c e n t l e s 

opé ra t i ons fa i t es a v e c l e s c o u t e a u x à r e v e r s , a v e c l a 

lune t te e t du p o n ç a g e . N o u s d é c r i r o n s s e u l e m e n t l a 

mach ine a n g l a i s e d e M. N i s b e t t q u i a é t é c o n s t r u i t e 

vers 1 8 4 3 . 

Le c u i r à t r a v a i l l e r es t p l a c é s u r u n e s o r t e d e m a 

telas r e m b o u r r é a v e c d u foin e t r e c o u v e r t d ' u n e p e a u 

en h u i l e , o u d ' u n e c o u v e r t u r e s o u p l e f ixée s u r u n 

chariot m o b i l e , q u e l ' o u v r i e r p o u s s e s o u s u n e s é r i e 

de c o u t e a u x à p a r e r , m o n l é s s u r d e s c r o i s i l l o n s m u s 

par u n a r b r e q u i r e ç o i t s o n m o u v e m e n t de r o t a t i o n 

d'un m o t e u r q u e l c o n q u e ; ces c o u t e a u x t o u r n e n t a v e c 

une v i t e s s e de 3 6 0 t o u r s à l a m i n u t e , e t p a r l e u r 
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r é v o l u t i o n a t t i r e n t t o u t l e c u i r q u e l ' o u v r i e r retient à 

v o l o n t é , s e l o n q u ' i l j u g e n é c e s s a i r e I e p a s s a g e s o u s les 

c o u t e a u x p o u r l 'effet qu ' i l v e u t p r o d u i r e . 

L o r s q u e t o u t e la s u r f a c e d u c u i r a é t é t r a v a i l l é e 

c o n v e n a b l e m e n t , il r e t i r e le c h a r i o t , a p r è s a v o i r 

a r r ê t é l e m o u v e m e n t d e s c o u t e a u x . C o m m e on le vo i t , 

d a n s c e s c o n d i t i o n s , le p a r a g e s ' o p è r e a v e c u n e g r a n d e 

r a p i d i t é e t s ' o b t i e n t p l u s u n i f o r m é m e n t q u e ce lu i fait 

à la m a i n . 

L o r s q u ' o n v e u t e m p l o y e r c e l t e m a c h i n e p o u r le 

p o n ç a g e , les c o u t e a u x s o n t r e m p l a c é s p a r d e u x cyl in

d r e s t o u r n a n t s , m u n i s d ' a r d o i s e s , o u d e p i e r r e p o n c e , 

e t l ' o p é r a t i o n se fai t do la m ê m e m a n i è r e q u e p r é c é 

d e m m e n t ; t o u t e f o i s , s ' i l e s t n é c e s s a i r e , l e s p e a u x 

s o n t d ' a b o r d p a r é o s a u m o y e n d e d e u x s é r i e s d e cou

t e a u x , m u s p a r d e u x a r b r e s d i f f é r e n t s . D a n s l a f a b r i 

c a t i o n d u c u i r v e r n i , q u i e x i g e de n o m b r e u x p o n ç a g e s 

à l a m a i n t r è s f a t i g a n t s , o n r e m p l a c e d e p u i s q u e l q u e 

t e m p s le t r a v a i l m a n u e l p a r d e s m a c h i n e s : d a n s ce 

b u t , o n a c o n s t r u i t d e s ponceuses mécaniques. I l e x i s t e 

d i f f é ren t s s y s t è m e s d e p o n c e u s e s : d a n s l ' u n , a s s e z 

s e m b l a b l e a u x m a c h i n e s à b a t t r e le b l é , l ' o u v r i e r 

p o n c e l e c u i r s u r u n e t a b l e m o b i l e m u n i e d ' u n e p i e r r e 

p o n c e o u d ' u n e p i e r r e d ' a r d o i s e f ixe, e n r é p a n d a n t 

s u r lu i de la p i e r r e p o n c e e n p o u d r e . 

M. C h . S o y e r f a i t u s a g e , p o u r p o n c e r l e s c u i r s , d a n s 

s o n u s i n e de P u t e a u x , d ' u n e p o n c e u s e t o u t à fa i t dif

f é r e n t e c o m m e m é c a n i s m e . C o n t r a i r e m e n t a u x a u t r e s , 

c ' e s t l ' o u t i l q u i p o r t e la p i e r r e à p o n c e r e t q u i r e ç o i t 

le m o u v e m e n t de r o t a t i o n ; p a r u n s y s t è m e i n g é n i e u x 

de m a n e t t e s , l ' o u v r i e r d i r i g e le b r a s m o b i l e p o r t a n t 

l a p i e r r e , l e q u e l es t a r t i c u l é p o u r se m o u v o i r e n t o u t 

s e n s , ce q u i l u i p e r m e t d ' ê t r e d i r i g é à v o l o n l é s u r l a 

t o t a l i t é d u c u i r , e n p r o d u i s a n t u n e f r i c t i on r é p é t é e p a r 

l a p o n c e s u r t o u t e l a s u r f a c e d u c u i r à p o n c e r . 
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c u i n VERNI ' 2 8 9 

Machines à découper. — D a n s la p r a t i q u e , c e s m a 

c h i n e s s o n t a p p e l é e s découpoirs mécaniques; i l e n 

Fig. 65. — Machine à estamper. 

e x i s t e de d e u x s y s t è m e s d i f f é ren t s : l e s u n e s à l e v i e r , 

les a u t r e s à b a l a n c i e r . N o u s d i r o n s q u e l q u e s m o t s d e 

ces d e r n i è r e s , q u i s o n t , p o u r a i n s i d i r e , l e s s e u l e s e n 

u s a g e . 

L e s m a c h i n e s à b a l a n c i e r s se c o m p o s e n t d ' u n e 
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t a b l e e n b o i s d u r s u r l a q u e l l e se t r o u v e p l a c é u n bâ t i 

e n f o n t e , d o n t l a p a r t i e s u p é r i e u r e p o r t e u n é c r o u en 

b r o n z e , q u i r e ç o i t u n e v i s t e r m i n é e p a r u n v o l a n t , ou 

p a r u n e v e r g e e n fer f o r g é , m u n i e d e l e n t i l l e s . Ce 

v o l a n t s i t u é à u n e c e r t a i n e h a u t e u r d o i t m a n œ u v r e r 

Fig. 6 6 . — Machine à estamper les galoches à vis. 

l i b r e m e n t ; l ' o u v r i e r lu i i m p r i m e l e m o u v e m e n t a u 

m o y e n d ' u n e p o i g n é e e n fer o u e n b o i s ; l a v is se t e r 

m i n e p a r u n e p l a q u e r e c t a n g u l a i r e s o u s l a q u e l l e e s t 

fixé s o l i d e m e n t u n e m p o r t e - p i è c e à b i s e a u e n a c i e r 

t r e m p é ; enf in u n e g r o s s e p i è c e e n b o i s , p l a c é e à l a 

p a r t i e i n f é r i e u r e , r e ç o i t l ' e m p o r t e - p i è c e q u i v i e n t s 'y 

a r r ê t e s a n s s u b i r a u c u n e a v a r i e . 

Ces d é c o u p o i r s s o n t m u s s o i t à l a m a i n , s o i t 
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m é c a n i q u e m e n t , s u i v a n t l e u r s d i m e n s i o n s e t p e r m e t 

tent d e d é c o u p e r a l t e r n a t i v e m e n t t o u t e s s o r t e s d e 

pièces , s o i t p o u r l e s c o r d o n n i e r s , t e l l e s q u e t a l o n s , 

br ides à s a b o t s , f a u s s e s s e m e l l e s , e m p e i g n e s , e t c . , s o i t 

pour d i v e r s a r t i c l e s d e s e l l e r i e , d e b o u r r e l l e r i e , e t c . 

Machines à estamper. — C e s m a c h i n e s s o n t p r e s q u e 

Fig. 6T — Machine à parer. — (Lutz, Krempp successeur). 

s e m b l a b l e s c o m m e m é c a n i s m e a u x m a c h i n e s à d é c o u 

per . E l l e s s o n t e m p l o y é e s p o u r r e p r o d u i r e c e r t a i n s 

d e s s i n s s u r d i v e r s e s p i è c e s de s e l l e r i e , de g a î n e r i e , 

sur l es b r i d e s de s a b o t s - g a l o c h e s e t s u r l a f o r m e e t l a 

c a m b r u r e d e s s e m e l l e s d e s c h a u s s u r e s (fig. GG). 

C o m m e e l l e s d o i v e n t p r o d u i r e u n e p r e s s i o n c o n s i 

d é r a b l e , e l l e s s o n t d i s p o s é e s s u r u n b â t i e n f o n t e d e 

f o r m e s p é c i a l e ; T é c r o u e t l a v i s s o n t a s s e z s e m b l a b l e s , 

à c e u x d e s m a c h i n e s à d é c o u p o r , y c o m p r i s l e v o l a n L 

ou l a v e r g e e n fer à l e n t i l l e s , et l e p l a t e a u r e c t a n g u -
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l a i r e , a u q u e l a u l i e u d e r e m p o r t e - p i è c e , o n a ju s t e u n e 

f o r m e e n fer, e n a c i e r ou e n b r o n z e , r e p r é s e n t a n t en 

re l ie f e t e n c r e u x les d e s s i n s q u i d o i v e n t se t r o u v e r 

r e p r o d u i t s s u r l e c u i r ; c e t t e f o r m e c o r r e s p o n d soi t à 
u n e c o n t r e - f o r m e d o n t le re l ief , d u d e s s i n es t en c r e u x 

o u e n re l ief , o p p o s é à c e l u i d e l à f o r m e , q u e l q u e f o i s 

c ' e s t u n s i m p l e m o r c e a u d e b o i s d u r o u u n e p l a q u e 

m é t a l l q u e . C e t o u t i l l a g e c o m m e le p r é c é d e n t , es t m ù 

la p l u p a r t d u t e m p s à b r a s d ' h o m m e . 

Machine à découper et à deux fins. — L e t r ava i l d u 

d é c o u p a g e et de l ' e s t a m p a g e se fa i t e n m ê m e t e m p s . 

P o u r r é u n i r e n u n e s e u l e l e s m a c h i n e s à d é c o u p e r 

et. à e s t a m p e r , o n se t r o u v a i t e n p r é s e n c e d ' u n e diffi

c u l t é . C ' e s t q u e s i , d ' u n e p a r t , la f o r m e o u v e r t e d u C 

es t n é c e s s a i r e d a n s l e s d é c o u p o i r s p o u r p r é s e n t e r à 
l ' e m p o r t e - p i è c e d e g r a n d s m o r c e a u x de c u i r s , d ' a u t r e 

p a r t , e l le n ' e s t p a s a s s e z r i g i d e p o u r e s t a m p e r . Il s'a

g i s s a i t d è s l o r s de r e n f o n c e r c e t t e c o u r b u r e t o u t en 

c o n s e r v a n t a u b â t i l a f o r m e i n d i q u é e , p o u r o b t e n i r 

p l u s d e r é s i s t a n c e . C ' e s t ce q u e M. D a m o u r e l t e a t r o u v é 

e n d i s p o s a n t l e b â t i d e t e l l e m a n i è r e q u ' i l p u i s s e p r e n 

d r e l a f o r m e d ' u n t r i a n g l e o u m i e u x c o m m e u u é l r i e r , 

s e l o n le g e n r e d e t r a v a i l , p a r u n r e l è v e m e n t de d e u x 

for t s b o u l o n s à r o t u l e , q u i r é u n i s s e n t l a p a r t i e s u p é 

r i e u r e d u b â t i a v e c l a p l a t e - f o r m e . 

Machines à cambrer. —• L a c a m b r u r e d e s t i g e s e t 

d e s e m p e i g n e s de b o t t e s f a i t e s m a n u e l l e m e n t e s t u n e 

o p é r a t i o n n o n s e u l e m e n t l o n g u e et p é n i b l e , m a i s e l le 

e s t e n c o r e i n s a l u b r e s o u s b i e n d e s r a p p o r t s ; l ' i n v e n 

t i o n d e s machines à cambrer ( t ig. 68) a d o n c é t é u n e 

g r a n d e a m é l i o r a t i o n d a n s l a c o r r o i r i e . P o u r le t r a 

v a i l à l a m a i n , il suffit d ' u n e p i n c e , d ' u n e é l i r e e t d ' u n e 

f o r m e e n b o i s d i t e cambre, p o u r c a m b r e r e t a l l o n g e r , 

s e l o n l a f o r m e v o u l u e , l e s c u i r s d é c o u p é s d ' a p r è s les 

g a b a r i t s , é g a l i s é s e t p l i e s e n s u i t e . 
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O n t r o u v e p l u s i e u r s g e n r e s de m a c h i n e s à c a m b r e r , 

a g i s s a n t p r e s q u e t o u t e s p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e sé 

r i e d e m a t r i c e s . 

L e m o r c e a u de c u i r d e v a n t f a i r e u n e t i g e de b o t t e est 

p r i s e n t r e le m a n d r i n m o b i l e et. l e s d e u x j u m e l l e s de 

c e t t e m a c h i n e e t r e s s o r t a y a n t l a f o r m e d e m a n d é e . Il 

e s t n é c e s s a i r e de le m e t t r e à s é c h e r a p r è s l ' a v o i r c l oué 

s u r u n c a m b r e e n b o i s . 

C o m m e e x e m p l e , n o u s d é c r i r o n s l a m a c h i n e de 

M . G u i l l o t . On y r e m a r q u e t r o i s m a t r i c e s m é t a l l i q u e s , 

a s s e z r a p p r o c h é e s l e s u n e s d e s a u t r e s , e t p l a c é e s h o r i 

z o n t a l e m e n t o u v e r t i c a l e m e n t , s e l o n l a c o m m o d i t é d u 

s e r v i c e , O n p l a c e le c u i r a c a m b r e r e n t r e l e s m â c h o i r e s 

d e l a p r e m i è r e m a t r i c e , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e sé r ie 

d e m a n d r i n s s o u d é s à u n e c h a î n e s a n s fin à m o u v e m e n t 

c o n t i n u , e n s o r t e q u e , a u s o r t i r do l à , le c u i r es t 

e n t r a î n é d a n s la s e c o n d e m a t r i c e q u i l e s e r r e d a v a n 

t a g e , e t e n s u i t e , d a n s l a t r o i s i è m e m â c h o i r e b e a u 

c o u p m o i n s écarLée q u e l e s d e u x a u t r e s . P e n d a n t ce 

t e m p s , l ' o u v r i e r p l a c e a u fur et à m e s u r e u n e n o u v e l l e 

t i g e à c a m b r e r , à c h a q u e p a s s a g e d ' u n e m a t r i c e d a n s 

u n e a u t r e , e n s o r t e q u e le t r a v a i l se fai t r é g u l i è r e 

m e n t et s a n s a u c u n e i n t e r r u p t i o n . A u s o r t i r d e la 

t r o i s i è m e m â c h o i r e , o n r e t i r e l a p i è c e à l a m a i n , en 

a t t e n d a n t q u ' u n m a n d r i n en a p p o r t e u n e s e c o n d e 

q u i a p a s s é s u c c e s s i v e m e n t d a n s l e s t r o i s m a t r i c e s , 

e t a i n s i d e s u i t e . 

Fabrication des courroies. — L a f a b r i c a t i o n d e s 

c o u r r o i e s p e u t s e f a i r e à la m a i n o u p a r d e s m a c h i n e s ; 

o n n e d o i t e m p l o y e r q u e d e s c u i r s d e q u a l i t é s u p é 

r i e u r e ; q u e l q u e f o i s , m a i s r a r e m e n t , on fait u s a g e de 

c u i r s h o n g r o y é s . L e s g r a n d e s c o u r r o i e s s o n t c o u p é e s 

d a n s le noyau, a i n s i n o m m é ' p a r c e q u ' i l e s t t i r é d e s 

p l u s f o r t e s p a r t i e s du c u i r ; q u a n t a u v e n t r e e t a u x 

a u t r e s p a r t i e s p l u s f a i b l e s , o n n e s ' en s e r t q u e p o u r 
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les p l u s p e t i t e s . Ce t r a v a i l c o m p r e n d : la tension et le 
découpage des croupons, Fégalisage des bandes; la 
jonction des bandes e t la tension des courroies. 

Tension et découpage des croupons. — A p r è s u n 

t r i a g e m i n u t i e u x d e s c u i r s , l e s c r o u p o n s s o n t fixés à 

Fig. 69. — Machine à couper les handes de courroies. — Se fait 
jusqu'à ili de largeur : entraînement automatique. —• (G. Lutz, 
Krempp successeur). 

u n c r o c h e t p a r l e u r p l u s p e t i t e e x t r é m i t é , t a n d i s q u e 

le c ô t é o p p o s é e s t a t t a c h é a u t a m b o u r d ' u n t r e u i l à 

m a n i v e l l e , q u e l ' o n fai t t o u r n e r p o u r t e n d r e f o r t e m e n t 

le c u i r , afin d ' e n l e v e r l e s p o c h e s e t les p l i s q u i p e u v e n t 

e n c o r e e x i s t e r . L a d u r é e d e la t e n s i o n n ' e s t p a s fixe, 

e l le d u r e j u s q u ' à ce q u e l 'effet [ d e m a n d é s e s o i t p r o 

d u i t . 
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L o r s q u e l a t e n s i o n e s t r e c o n n u e s u f f i s a n t e , l ' o u v r i e r 

é t e n d le c r o u p o n s u r u n e t a b l e d e Lravail a s s e z l o n g u e , 

e t d é c o u p e r a p i d e m e n t a v e c l a s e r p e t t e le c u i r e n 

b a n d e s d ' u n e l a r g e u r d é t e r m i n é e . 

MACHINES A DÉCOUPER. — (Fig - . 69 . ) C e l t e m a c b i n e 

c o n s i s t e e n u n d o u b l e c h a r i o t à c o u t e a u m o b i l e , se 

m a n œ u v r a n t a u - d e s s u s d ' u n e t a b l e s u r l a q u e l l e se 

t r o u v e p l a c é le c u i r . D o u x b â t i s e n f o n t e , p l a c é à 2 m 5 0 

e n v i r o n , v i s -à -v i s l ' u n d e l ' a u t r e , s o n t r e l i é s à l e u r p a r 

t i e s u p é r i e u r e p a r d o u x t r i n g l e s e n fer s e r v a n t à d i r i 

g e r l e s c o u l i s s e a u x e t le c h a r i o t p r i n c i p a l , l e q u e l e s t 

s u p p o r t é p a r u n e f o r t e v i s à b l e t s c a r r é s , c o m m a n d é e 

p a r u n e m a n i v e l l e p l a c é e e x t é r i e u r e m e n t , q u i c o m 

p r e n d u n é c r o u e t l e s c o u l i s s e a u x g l i s s a n t s u r des 

t r i n g l e s g u i d e s . C e t t e v i s a n i m e t r a n s v e r s a l e m e n t le 

s e c o n d [ c h a r i o t qu i p o r t e l e s o u t i l s t r a n c h a n t s , e t s u r 

l e q u e l o n r e m a r q u e u n a p p a r e i l i n d i c a t e u r c o m p o s é 

d ' u n e a i g u i l l e d o n t l a p o i n t e se m e u t s u r u n e r è g l e 

d i v i s é e e n m i l l i m è t r e s e t f a i s a n t c o r p s a v e c l e c h a r i o t 

p r i n c i p a l . 

L e c u i r é t a n t p l a c é s u r l a t a b l e , l ' o u v r i e r s a i s i t s o n 

p l u s p e t i t c ô t é d a n s u n e p i n c e e t fa i t a v a n c e r l e c h a 

r i o t j u s q u ' à ce q u e l ' a i g u i l l e s o i t a u 0 d e la r è g l e g r a 

d u é e , p u i s il d i s p o s e le c o u t e a u d e m a n i è r e à ce q u ' i l 

c o n s e r v e la p o s i t i o n i n d i q u é e p a r l ' a i g u i l l e , e t s u i v a n t 

l e b o r d d u c r o u p o n q u i d o i t ê t r e e n d r o i t e l i g n e ; d a n s 

le c a s c o n t r a i r e il e s t r e d r e s s é a u c o u t e a u ; il fa i t a l o r s 

m a n œ u v r e r l e c h a r i o t p r i n c i p a l j u s q u ' à ce q u e l a 

l a r g e u r d e m a n d é e p o u r l a c o u r r o i e s o i t i n d i q u é e p a r 

l ' a i g u i l l e . 

On o p è r e a i n s i j u s q u ' à la d i v i s i o n c o m p l è t e d u c u i r , 

e n p r e n a n t a l t e r n a t i v e m e n t s u r la r è g l e g r a d u é e a u t a n t 

d e fois l a l a r g e u r de la c o u r r o i e q u ' i l e s t d é c o u p é d e 

b a n d e s . Q u a n t à l a m a n œ u v r e d u c h a r i o t l o n g i t u d i 

n a l , il suffit q u ' i l s o i t t o u j o u r s d a n s u n e b o n n e d i r e c -
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t i o n , de m a n i è r e à c e q u e t o u t e s l e s l i g n e s s o i e n t p a 

r a l l è l e s . L a p l u s g r a n d e p r é c i s i o n d o i t t o u j o u r s e x i s t e r 

dans l e s m o u v e m e n t s d u c h a r r i o t t r a n s v e r s a l . 

EOALISAGE DES BANDES . — Si d ' u n e p a r t l e s c r o u -

p o n s n ' o n t p a s p a r t o u t u n e é p a i s s e u r é g a l e , l ' o u v r i e r 

doi t y r e m é d i e r s o m m a i r e m e n t , p o u r n e p a s t r o p affai

b l i r c e r t a i n e s p a r t i e s d u c u i r ; c e t é g a l i s a g e se fait a u 

Fig. 69. — Machine à égaliser les courroies, les empeignes de ga
loches et tous cuirs jusqu'à 60 millimètres de largeur. (Lulz, 
Krempp, successeur). -

c o u t e a u e n r e v e r s , e n ne s ' o c c u p a n t q u e d e s p l u s fo r t e s 

i r r é g u l a r i t é s , s a n s c h e r c h e r à o b t e n i r u n e é p a i s s e u r 

p a r f a i t e m e n t u n i f o r m e ; p u i s l a p i è c e e s t s o u m i s e au! 

l a m i n o i r . 

VOISESSON. — Cuirs et peaux. 17 
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Machines à égaliser les courroies (fig. 69 ) . • — O n se 

s e r t , p o u r é g a l i s e r l e s b a n d e s , d ' u n e p e t i t e machine à 
refendre en tannée, q u i p e u t , p a r s u i t e d e d i v e r s e s 

m o d i f i c a t i o n s , s e r v i r de l a m i n o i r e t d e m a c h i n e à 

a m i n c i r le c u i r e n p o i n t e p o u r l a j o n c t i o n d e s cour 

r o i e s . 

E l l e se c o m p o s e : 1° d ' u n c o u t e a u à b i s e a u a i g u , 

fixé h o r i z o n t a l e m e n t s u r u n s u p p o r t q u ' i l d é p a s s e de 

15 m i l l i m è t r e s e n v i r o n ; 2° d ' u n r o u l e a u e n t r a î n e u r en 

f o n t e , p l a c é e n a v a n t d u p o r t e - c o u t e a u , t r a v e r s é e n 

t i è r e m e n t p a r u n e fo r t e r a i n u r e h o r i z o n t a l e , o ù l ' on 

p a s s e l e c u i r à t r a v a i l l e r , en l u i f a i s a n t fa i re u n d e m i -

t o u r , e t q u i r e ç o i t s o n m o u v e m e n t s o i t à l a m a i n , so i t 

m é c a n i q u e m e n t ; 3° d ' u n r o u l e a u l i b r e e n c u i v r e , au

q u e l s o n t a d a p t é e s d e s b a g u e s j u x t a p o s é e s e t d o n t 

l ' a x e e n fer t o u r n e l i b r e m e n t d a n s u n s u p p o r t en fon te , 

q u i o sc i l l e l u i - m ê m e a u t o u r d ' u n a x e s u p é r i e u r , ce 

q u i fai t q u ' o n p e u t à v o l o n t é é l e v e r o u a b a i s s e r le 

s u p p o r t a i n s i q u e l e s r o u l e a u x , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e 

d ' u n e m a n e t t e ; 4° e n f i n , d ' u n e t a b l e m o b i l e g a r n i e en 

c u i v r e , s u r l a q u e l l e s ' o p è r e l a c o u p e ; e l le s e t e r m i n e 

p a r u n e a r r ê t e a r r o n d i e p l a c é e d a n s le p l a n v e r t i c a l 

d u c y l i n d r e e t d u c o u t e a u . CeLte m o b i l i t é de l a t a b l e 

e s t o b t e n u e p a r u n e o s c i l l a t i o n a u t o u r d ' u n a x e h o r i 

z o n t a l , e t p e r m e t d e l i v r e r p a s s a g e a u x p a r t i e s l e s p l u s 

f o r t e s d u c u i r . 

P o u r é g a l i s e r l e s b a n d e s d e c o u r r o i e s , o n l e s e n 

r o u l e , la f l e u r e n d e s s u s , s u r l e c y l i n d r e e n t r a î n e u r , 

e n l e s m a i n t e n a n t a v e c l a m a i n , a p r è s a v o i r r é g l é le 

c y l i n d r e l i b r e p l a c é a u - d e s s u s d u p r e m i e r , s u i v a n t l ' é 

p a i s s e u r à d o n n e r a u x b a n d e s . D a n s ce c a s o n d o i t 

a v o i r u n e m a c h i n e d ' u n e l a r g e u r d o u b l e d e c e l l e d e s 

p l u s l a r g e s c o u r r o i e s . C e t t e m a c h i n e es t f a b r i q u é e d e 

t r o i s g r a n d e u r s d i f f é r e n t e s . 
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Fig. "0. — Machine à jonctionner les courroies à mouvement con
tinu. — Se fabrique en trois dimensions différentes, permettant des 
jonctions fines ou fortes, selon besoin soit, pour collage, vissage, 
cousage ou r i v a g e . (Liiez, Krempp, successeur). 

L a c o u t u r e b i e n fa i te n o u s s e m b l e l e m e i l l e u r p r o 

cédé . O n fai t c e t t e c o u t u r e d e d i f f é r en t e s m a n i è r e s , s o i t 

à l ' a ide d ' u n fil c i r é t r è s s o l i d e a v e c u n e fo r t e m a c h i n e 

à c o u d r e , a c t i o n n é e s o u v e n t p a r l a v a p e u r , s o i t a v e c 

des l a n i è r e s e n c u i r h o n g r o y é . L a figure 71 r e p r é s e n t e 

u n e m a c h i n e a t e n d r e e t à e n r o u l e r l es c o u r r o i e s ; c e t t e 

JONCTION DES BANDES . — P o u r j o i n d r e l e s b a n d e s 

a p r è s q u ' e l l e s o n t é t é p r é a l a b l e m e n t a p p o i n t é e s o u 

a m i n c i e s , o n s e s e r t do l a m a c h i n e à j o n c t i o n n e r 

(fiff. 70). 
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m a c h i n e se f a b r i q u e a v e c u n a p p a r e i l de p u i s s a n c e 

s u p p l é m e n t a i r e , p e r m e t t a n t de d o n n e r a u x c o u r r o i e s 

l e u r a l l o n g e m e n t m a x i m u m . V i e n t e n s u i t e l ' e m p l o i 

de v i s o u de r i v e t s a u x q u e l s o n r e p r o c h e d e se p r ê t e r 

d i f f i c i l emen t à la d i m i n u t i o n d e la l o n g u e u r d e l a 

c o u r r o i e a l l o n g é e p a r l e t r a v a i l . P o u r c e g e n r e d e 

c o u r r o i e s , o n c o m m e n c e p a r l e s r i v e r o u p a r l es v i s s e r 

a u x q u a t r e c o i n s , e n f a i s a n t la j o n c t i o n a v e c d e s r i v e t s 

en c u i v r e , d o n t l a t ê t e e s t r a b a t t u e s u r de p e t i t e s r o n 

de l l e s e n t ô l e g a l v a n i s é e ; q u a n t a u x v i s o n l e s i m p l a n t e 

m é c a n i q u e m e n t u n e à u n e s u r u n e t a b l e e n f o n t e 

m u n i e s u r u n d e ses c ô t é s d ' u n guide à talon, q u i s e r t 

à d i r i g e r l a c o u r r o i e . On a e n c o r e e s s a y é d e s e s e r v i r 

de b o u c l e s , m a i s ce s y s t è m e p r o d u i s a n t u n e c e r t a i n e 

é p a i s s e u r s u r l ' u n e des f a c e s , n e p e u t ê t r e p r a t i q u e 

p o u r l e s c o u r r o i e s c r o i s é e s . E n f i n , o n e m p l o i e e n c o r e 

le c o l l a g e d e s d e u x p i è c e s q u e l ' on m a i n t i e n t s e r r é e s 

d a n s u n e p r e s s e j u s q u ' à c o m p l è t e d e s s i c a t i o n ; o n 

r e p r o c h e à ce p r o c é d é d e n e p o u v o i r ê t r e u t i l i s a b l e 

p o u r l e s c o u r r o i e s d e f a t i g u e , p a r c e q u ' i l n ' e x i s l e 

a u c u n e c o l l e p r é s e n t a n t u n e r é s i s t a n c e s u f f i s a n t e . 

N é a n m o i n s , n o u s i n d i q u e r o n s le p r o d u i t s u i v a n t , q u i 

s e m b l e r a i t d o n n e r d e b o n s r é s u l t a i s p o u r c e t e n c o l l a g e 

et q u i e s t r e c o m m a n d é p a r u n i n d u s t r i e l q u i en a fai t 

l ' e x p é r i e n c e p e n d a n t q u i n z e a n n é e s : 

V e r s e z d a n s u n b a q u e t p a r t i e s é g a l e s d e co l l e fo r te 

et de co l l e d e p o i s s o n e t a j o u t e z a s s e z d ' e a u s u r t o u t e 

l ' é p a i s s e u r . Chauffez e n s u i t e g r a d u e l l e m e n t j u s q u ' à 

l ' é b u l l i t i o n e t a j o u t e z d u t a n i n p u r j u s q u ' à ce q u e la 

m a s s e d e v i e n n e v i s q u e u s e e t p r e n n e l ' a p p a r e n c e du 

b l a n c d 'œuf . B a t t e z b i e n l e s s u r f a c e s à j o i n d r e , a p p l i 

q u e z à c h a u d c e t t e co l l e e t fixez au m o y e n d ' a t t a c h e s . 

MACHINE A PRÉPARER LES JONCTIONS . — P o u r p r é p a r e r 

l e s b o u t s d e s c o u r r o i e s , c ' e s t - à - d i r e l a p a r t i e q u i d o i t 
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ê t r e a m a i n c i e p o u r l e s j o i n d r e , o n p e u t e m p l o y e r la 

m a c h i n e à é g a l i s e r l e s b a n d e s a i n s i m o d i f i é e s : 

O n s u p p r i m e l e s v i s de b u t é e d e s c o u s s i n e t s , q u e 

l 'on r e m p l a c e p a r d e u x l e v i e r s a r t i c u l é s , d o n t l ' u n e 

des e x t r é m i t é s a p p u i e s u r l e s c o u s s i n e t s e t d o n t l ' a u t r e 

es t s o u l e v é e p a r u n e c a m e fixée a u x d e u x e x t r é m i t é s 

d u r o u l e a u e n t r a î n e u r , q u i , d a n s s o n m o u v e m e n t de 

r o t a t i o n , fa i t m o u v o i r l es c a m e s , et c e l l e s - c i s o u l è v e n t 

à l e u r t o u r les l e v i e r s d o n t l ' a c t i o n e s t d ' a b a i s s e r g r a 

d u e l l e m e n t l e s c o u s s i n e t s e t le c y l i n d r e , e n s o r t e q u e 

le c o u t e a u a m a i n c i t e n p o i n t e l e s c o u r r o i e s . 

APPAREILS A DÉCOUPER LES LANIÈRES . — L e s l a n i è r e s 

s o n t p r i s e s o r d i n a i r e m e n t d a n s l e s d é c h e t s d e c u i r s , 

ou d e p r é f é r e n c e , d a n s le c u i r de H o n g r i e ; d a n s le 

p r e m i e r c a s , on 1 n s d é c o u p e a v e c u n e m p o r t e - p i è c e , 

f o r m é p a r u n e s o r t e d e s p i r a l e e n a c i e r d o n t u n e d e s 

b r a n c h e s e s t on b i s e a u b i e n a f fû té , t a n d i s q u e l ' a u t r e 

p a r t i e e s t e m m a n c h é e d a n s u n m a i l l e t e n b o i s s u r 

l e q u e l on f r a p p e a v e c un m a r t e a u . Q u a n d l ' o n a de 

g r a n d s m o r c e a u x de c u i r o u d e s c r o u p o n s , o n se s e r t 

s o i t d ' u n c o u t e a u fixe à p l u s i e u r s l a m e s s o i t d ' u n c o u 

t e a u m o b i l e à u n e s e u l e l a m e . 

L o r s q u ' o n se s e r t d u c o u t e a u à p l u s i e u r s l a m e s , o n 

d é c o u p e u n e b a n d e de c u i r p o u v a n t f o u r n i r u n e d o u 

z a i n e d e l a n i è r e s ; on l ' é t e n d s u r u n e t a b l e e t o n l ' a t 

t a c h e p a r u n b o u t à u n r o u l e a u e n t r a î n e u r . D è s q u e 

le c u i r se t r o u v e s a i s i p a r l e r o u l e a u , o n a b a i s s e l ' o u t i l 

m u n i d e s e s o n z e c o u t e a u x , de m a n i è r e q u ' i l s p é n è 

t r e n t d a n s l e c u i r , c e q u i l u i d o n n e u n e d i v i s i o n e n 

d o u z e p a r l i e s é g a l e s . P a r l ' e m p l o i d u c o u t e a u m o b i l e à 

u n e l a m e , on o b t i e n t u n e s e u l e et l o n g u e l a n i è r e . O n 

p r a t i q u e a u m i l i e u d u c r o u p o n a u m o y e n d ' u n e m 

p o r t e - p i è c e , u n t r o u r o n d d e 18 m i l l i m è t r e s d e d i a 

m è t r e , e n v i r o n ; o n é t e n d e n s u i t e l e c u i r s u r l a t a b l e , 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



MACHINES A COUDRE ET A VISSER LES COURROIES 303 

de m a n i è r e q u e l e t r o u d o n n e p a s s a g e à u n p e t i t p i v o t 

f a i san t s a i l l i e , e t a u - d e s s u s d u q u e l , d a n s le m ê m e 

a x e , se t r o u v e u n d e u x i è m e p i v o t p o r t é p a r u n e a r 

c a d e . L e c o u t e a u m o b i l e e s t m o n t é s u r u n c h a r i o t 

à v is p o r t é p a r u n b r a s h o r i z o n t a l , t e r m i n é p a r u n 

a x e v e r t i c a l d o n t l e s d e u x p o i n t e s s o n t e n g a g é e s d a n s 

les d e u x p i v o t s . S i l ' o n fesa i t t o u r n e r l e b r a s a u t o u r d e 

son a x e , le c o u t e a u d é c r i r a i t u n e c i r c o n f é r e n c e s i s a 

d i s t a n c e a u c e n t r e d e r o t a t i o n n e c h a n g e a i t p a s ; m a i s 

c o m m e l a v i s d u c h a r i o t 'est a c t i o n n é e p a r d e u x p e t i t s 

e n g r e n a g e s d o n t la r o u e de c o m m a n d e e s t f ixée s u r 

le p i v o t s u p é r i e u r , ce c o u t e a u d é c r i t , n o n p a s u n e c i r 

c o n f é r e n c e , m a i s u n e s p i r a l e d o n t le p a s v a r i e à v o 

l o n t é p a r le s i m p l e c h a n g e m e n t d e s e n g r e n a g e s ; l e 

c o u t e a u d é c o u p e r a d o n c e n t o u r n a n t u n e l a n i è r e p l u s 

ou m o i n s f o r t e . ( D a m o u r e t t e . ) 

MACHINES A COUDRE ET A VISSER LES COURROIES . — L e s 

m a c h i n e s à c o u d r e l e s c o u r r o i e s s o n t p e u d i f f é r e n t e s 

des m a c h i n e s à c o u d r e o r d i n a i r e s , e x c e p t é q u ' e l l e s 

r l o i v e n t a v o i r u n e s o l i d i t é b e a u c o u p p l u s c o n s i d é r a b l e , 

s u r t o u t l o r s q u ' e l l e s s o n t a c t i o n n é e s p a r la v a p e u r . 

L a c o u r r o i e é t a n t p l a c é e s u r u n e t a b l e h o r i z o n t a l e , 

p a s s e s o u s l ' a i g u i l l e , p o u s s é e à l a m a i n , o u a m e n é e 

p a r d e u x p e t i t e s r o u e s d e n t é e s . U n e r è g l e à t a l o n p o u 

v a n t s ' é c a r t e r p l u s o u m o i n s , d i r i g e l ' a i g u i l l e s e l o n 

l ' é c a r t e m e n t d e s r a n g s d e p i q û r e e t e n m ê m e t e m p s l a 

c o u r r o i e . E n f i n , d e u x p e t i t s g a l e t s i m p r i m e u r s , p l a c é s 

s u r l a m a c h i n e , e n a v a n t d e l ' a i g u i l l e , t r a c e n t u n s i l l o n 

sur l a c o u r r o i e a v a n t l a c o u t u r e d e ce l l e - c i . Ces c o u 

tu re s q u i r é u n i s s e n t a i n s i l e s b a n d e s , d o i v e n t ê t r e 

a b a t t u e s a u m a r t e a u , à l a m a i n , o u m i e u x e n c o r e 

p a s s é e s o u l a m i n o i r . 

L e s m a c h i n e s à. v i s s e r l e s c o u r r o i e s d i f fè ren t p e u d o 

cel les e m p l o y é e s p o u r l a c h a u s s u r e ; il n ' y a q u e l a 
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Fig- 12. — Machina à visser les chaussures ou les courroies en 
substituant, dans ce dernier cas, uue enclume à la béquille. 

bigorne, o u s u p p o r t , q u i e s t p l a c é s s u r u n e t a b l e en 
f o n t e , s u r l a q u e l l e e s t fixé s u r le c ô t é , u n guide du ta-
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Ion q u i d i r i g e l a c o u r r o i e en s ' é c a r t a n t p l u s o u m o i n s 

de l ' o u l i l . D a n s l a f i gu re q u e n o u s d o n n o n s de la m a 

c h i n e à v i s s e r l e s c o u r r o i e s e t l e s c h a u s s u r e s , d e 

M . L u l z , o n p e u t r e m a r q u e r u n e d i s p o s i t i o n s p é c i a l e 

e t t o u t e n o u v e l l e d e ce g e n r e d e m a c h i n e . 

Tension des courroies. — L o r s q u e , l es c o u r r o i e s s o n t 

c o m p l è t e m e n t t e r m i n é e s , o n l e u r fa i t s u b i r u n e d e r 

n i è r e o p é r a t i o n o u épreuve, q u i c o n s i s t e à l e s t e n d r e 

11· 
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f o r t e m e n t p a r î les m o y e n s m é c a n i q u e s , afin de r e d r e s s e r 

l e s c o u r b u r e s p r o d u i t e s p a r l e s j o n c t i o n s , t o u t en les 

a l l o n g e a n t le p l u s p o s s i b l e p o u r é v i t e r q u e ce t a l lon 

g e m e n t n e se p r o d u i s e p e n d a n t le t r a v a i l . N o u s d o n 

n o n s u n e figure r e p r é s e n t a n t le t e n d e u r L u l z (fig. 73) . 

C e t t e t e n s i o n p e u t se f a i r e m a n u e l l e m e n t de la 

m ô m e m a n i e r e q u e p o u r la t e n s i o n d e s c r o u p o n s . 

Q u a n t a u x a p p a r e i l s s e r v a n t à c e s o p é r a t i o n s , o n p e u t 

l e s d i v i s e r en machinen à tendre le&croupons e t e n ma
chines à tendre les courroies. 

D a n s l e s p r e m i è r e s , l e s c r o u p o n s s o n t s a i s i s à l e u r s 

e x t r é m i t é s p a r u n e for te p i n c e o u m â c h o i r e , d e 1 m è t r e 

d e l o n g u e u r e n v i r o n , m o n t é e s u r u n b â t i en c h ê n e , et 

q u i r e ç o i t u n m o u v e m e n t d e t r a c t i o n p o u r d e u x v i s 

p a r a l l è l e s c o m m a n d é e s p a r d e s e n g r e n a g e s O n do i t 

l a i s s e r le c u i r a i n s i t e n d u p e n d a n t u n t e m p s suf f i san t 

p o u r q u ' i l r e ç o i v e t o u t l ' a l l o n g e m e n t d o n t i l s s o n t su s 

c e p t i b l e s . 

D a n s l e s m a c h i n e s à t e n d r e l e s c o u r r o i e s , l e b u t r e 

c h e r c h é e s t d e l e u r fa i re a c q u é r i r le p l u s p o s s i b l e t o u t 

l ' a l l o n g e m e n t q u ' e l l e p e u v e n t p r e n d r e . P o u r c e l a , o n 

e m p l o i e u n s y s t è m e d e p o u l i e s a n i m é e s d ' u n m o u v e 

m e n t de r o t a t i o n , c o m m e il s u i t : la p r e m i è r e , m o n t é e 

s u r u n a r b r e t o u r n a n t s u r d e s c o u s s i n e t s , c o m m a n d e 

d e u x p o u l i e s d o n t T u n e e s t fixe e t l ' a u t r e f o l l e ; q u a n t 

a u x q u a t r e p o u l i e s q u i se s u i v e n t , e l l e s s o n t fol les a u 

t o u r do l e u r a x e d o n t o n p e u t f a i r e v a r i e r l ' é c a r t e m e n t 

a u m o y e n do v i s de r a p p e l . 

E n t o n d a n t l a c o u r r o i e p r o g r e s s i v e m e n t p e n d a n t le 

m o u v e m e n t a u m o y e n d e s v i s d e r a p p e l , on a u r a u n 

e x c e l l e n t a p p a r e i l d e t e n s i o n , p u i s q u e c e s c o u r r o i e s 

s o n t s o u m i s e s à u n t r a v a i l a n a l o g u e à c e l u i p o u r l e q u e l , 

e l l e s s o n t d e s t i n é e s . O n r e p r o c h e à c e s m a c h i n e s d e 

c o û t e r p l u s c h e r q u e l e s t r e u i l s o r d i n a i r e s , e t do n o i r 

c i r l e s c o u r r o i e s p a r l e u r f r o t t e m e n t . O r d i n a i r e m e n t 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



p o u r r e m p l a c e r ce t o u t i l l a g e c o û t e u x , o n se s o r t d ' u n 

t r e u i l m o b i l e p l a c é v i s - à - v i s d ' u n e fo r t e p i n c e o u m â 

c h o i r e fixée à u n e d i s t a n c e v a r i a n t s e l o n l a l o n g u e u r 

d e s c o u r r o i e s , e t d e r o u l e a u x m o b i l e s d e s t i n é s à s u p 

p o r t e r l e s c o u r r o i e s d e g r a n d e l o n g u e u r . Q u a n d o n 

v e u t l e s t e n d r e , i l suffit d ' e n s a i s i r u n e d a n s l a p i n c e -

m â c h o i r e , p a r u n e de s e s e x t r é m i t é s , d ' e n fixer l ' a u t r e 

e x t r é m i t é s u r le t r e u i l e t do f a i r e m a n o e u v r e r ce lu i - c i 

j u s q u ' à ce q u e l a t e n s i o n s o i t s u f f i s a n t e . 
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C H A P I T R E I X 

H 0 > * G R 0 1 R . Ï E 

Travail de rivière. — Aluuage. — Cuves oscillantes ou balanceases 
Lepelley. — Repassage. — Séchage et redressage. — Travail de 
grenier. — Mise en suif. — Hygiène. — Flambage. — Mise au 
refroid. •— Marque et mise en pile. — Vaches et veaux. — Cheval 
et âne. — Cuirs noirs de Hongrie. — Procédé Cureaude.au. — 
Cuirs Lepelley. 

L e s c u i r s hongroy és, o u c u i r s faconde Hongrie, s o n t 

p r é p a r é s a v e c de f o r t e s p e a u x ; l e s m e i l l e u r s s o n t 

c e l l e s d e b œ u f . O n l e s t a n n e à l ' a l u n e t a u se l m a r i n , 

p u i s o n l e s m e t e n suif . O n e m p l o i e o r d i n a i r e m e n t les 

c u i r s de b œ u f h o n g r o y é s p o u r la f a b r i c a t i o n d e s g r o s 

h a r n a i s d e f a t i g u e ; l e s p e a u x d e v a c h e s s e r v e n t à des 

o u v r a g e s p l u s d é l i c a t s , a i n s i q u e p o u r l a c o n f e c t i o n 

d e s l a n i è r e s q u i s e r v e n t à c o u d r e l e s c o u r r o i e s de 

t r a n s m i s s i o n ; l e s p e a u x d e t a u r e a u e t d e c h e v a l h o n 

g r o y é s f o u r n i s s e n t u n c u i r do b a s s e q u a l i t é . 

O n c o n s i d è r e g é n é r a l e m e n t l a h o n g r o i r i e c o m m e 

u n e a n n e x e d e l a t a n n e r i e e t u n e b r a n c h e d e l a oo r -

r o i r i e ; l e s o p é r a t i o n s e n s o n t t r è s r a p i d e s , c a r il n e f au t 

g u è r e q u ' u n e q u i n z a i n e d e j o u r s e n é t é , e t p r è s d ' u n 

m o i s en h i v e r , p o u r o b t e n i r de b o n s p r o d u i t s ; o n p e u t 

e n c o r e o p é r e r p l u s r a p i d e m e n t , m a i s a l o r s l e s c u i r s 

l a i s s e n t à d é s i r e r . 

L e h o n g r o y a g e c o m p r e n d : le travail de rivière; 
Y'alunage ; le repassage ; le séchage; l e redressage ; le 

travail de grenier ; l a mise en suif' ; le flambage ; l a 

mise au refroid; l a marque e t l a mise en piles. 
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T R A V A I L DE RIVIÈRE . — D è s l e u r a r r i v é e c h e z l e h o n -
g r o y e u r , l e s p e a u x f r a î c h e s , q u i s o n t l e s s e u l e s e m 
p l o y é e s , s o n t f e n d u e s e n d e u x , p u i s n e t t o y é e s , s o i t 
, avec l a faulx (fig. 7 3 ) s u r le c h e v a l e t de r i v i è r e ; e l l e s 

Fig. 74. — Faulx de hongroyeur. 

s o n t e n s u i t e l é g è r e m e n t é c h a r n é e s e t r i n c é e s à g r a n d e 

e a u . L o r s q u e t o u t e s c e s m a n i p u l a t i o n s p r é p a r a t o i r e s 

s o n t ' t e r m i n é e s , o n p r o c è d e aurasage d e s p o i l s a u l i e u d e 

Fig. 7a. —Tondeuse (Lutz). Sert à enlever la laine sur les moutons 
vivants. 

l e s d é b o u r r e r . L e rasage s ' o p è r e a v e c l a f a u l x , a p r è s 

q u e l ' o u v r i e r a d i s p o s é sa c o u c h e , c ' e s t - à - d i r e q u ' i l a 
pl ié e n d e u x p l u s i e u r s p e a u x q u ' i l p l a c e s u r l e c h e v a -

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



lo t , p u i s il é t e n d s u r c e t t e c o u c h e é l a s t i q u e l a peau 

q u ' i l v e u t r a s e r e n a y a n t so in q u ' i l n ' e x i s t e p a s de 

p l i s , n i a u c u n c o r p s é t r a n g e r e n t r e l e s p e a u x , afin 

d e n e p o i n t c o u p e r le c u i r . S o u v e n t , a u s s i on se 

s e r t d e l a t o n d e u s e (fig. 7 4 ) . D è s q u e l e s p e a u x son t 

r a s é e s , o n les fai t d é g o r g e r p e n d a n t e n v i r o n v i n g t -

q u a t r e h e u r e s d a n s u n c o u r s d ' e a u , e n les a t t a c h a n t 

à u n p i q u e t a v e c u n e c o r d e q u ' o n p a s s e d a n s les t r o u s 

d e s y e u x . S i l ' o n n ' a p a s d e c o u r s d ' e a u à p r o x i m i t é 

d e l ' é t a b l i s s e m e n t , o n s e s e r t d e c u v e s ; d a n s ce ca s , 

l e s p e a u x d o i v e n t y s é j o u r n e r p e n d a n t I ro i s j o u r s a u 

m o i n s , e n a y a n t s o i n d e r e v o u v e l l e r l ' e a u d e u x fois 

p a r j o u r , e n é t é , e t u n e fois e n h i v e r ; p u i s q u a n d le 

d é g r a i s s a g e e s t t e r m i n é , o n fai t é g o u t t e r l e s p e a u x 

s u r d e s p e r c h e s p e n d a n t t r o i s o u q u a t r e h e u r e s . 

A L U N A G E . — L ' a l u n a g e d e s p e a u x e s t u n e d e s p r i n c i 

p a l e s o p é r a t i o n s du h o n g r o y a g e ; o n s e s e r t d ' u n e so

l u t i o n d ' a l u n q u e l ' o n a d d i t i o n n e , p o u r l e s p r e m i e r s 

p a s s a g e s , de se l m a r i n ; c e m é l a n g e e s t t r è s f a v o r a b l e 

à la c o n s e r v a t i o n d u c u i r e t l u i d o n n e e n m ê m e t e m p s 

u n e p l u s g r a n d e s o u p l e s s e . 

O n n o m m e fonte l a q u a n t i t é do p e a u x q u e l ' o n p e u t 

t r a v a i l l e r e n s e m b l e ; s e l o n l a c a p a c i t é d e s a p p a r e i l s , 

e l le p e u t ê t r e d e s i x , neuf , d o u z e o u q u i n z e p e a u x e t 

q u e l q u e f o i s d a v a n t a g e . P o u r u n e f o n t e d e n e u f p e a u x , 

q u i e s t l a p l u s s o u v e n t e m p l o y é e , i l f a u t u n e c h a u d i è r e 

à fond r o n d de 4 0 c e n t i m è t r e s d e p r o f o n d e u r s u r 

60 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e , e t d e s c u v e s l o n g u e s de 

l m , 6 5 s u r 1 m è t r e d e l a r g e u r e t 80 c e n t i m è t r e s d e 

p r o f o n d e u r , d o n t l a f o r m é e s ! o r d i n a i r e m e n t o v a l e . 

L o r s q u e t o u t e s t p r ê t p o u r l ' a l u n a g e , o n fai t chauf fe r 

à 50 d e g r é s dans lachaudiè re i fee«M . z : /<2 i !Ve . s ' , c ' e s t - à - d i r e 

a y a n t d é j à s e r v i à l ' a l u n a g e d e s p e a u x , e n y a j o u t a n t 

de n o u v e a u d e l ' a lun et du sel m a r i n , p o u r c o m p e n s e r 
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ALUNAGE 311 

]a p e r t e s u b i e p e n d a n t l ' o p é r a t i o n p r é c é d e n t e , d a n s l e s 

p r o p o r t i o n s s u i v a n t e s p o u r c h a q u e p e a u : 

Alun • 3 kilogrammes 
Sel m a r i n lkg,7,ïl) 
Eau 30 litres 

On a g i t e le t o u t j u s q u ' à ce q u e l a d i s s o l u t i o n s o i t 

c o m p l è t e ; e t , l o r s q u e t o u t le se l e s t c o m p l è t e m e n t 

d i s s o u s , o n p l a c e d e s p e a u x d a n s d e u x c u v e s , p a r t r o i s 

b a n d e s q u e l ' o n a r r a n g e l ' u n e s u r l ' a u t r e de m a n i è r e 

à ce q u e la f l eu r so i t e n - d e s s u s e t q u e l a t ê t e de l a s e 

c o n d e so i t s u r l a c u l é e d e l a p r e m i è r e , p o u r fa i re t r o i s 

encuvage.s c o m p o s é d e t r o i s p e a u x o u de s ix b a n d e s . 

Q u e l q u e f o i s l a g r a n d e u r e t l a force d e s p e a u x e x i g e n t 

un q u a t r i è m e e n c u v a g e e n n e t r a v a i l l a n t q u e d e u x 

h a n d e s , p o u r l e s t r o i s p r e m i è r e s , e t s ix b a n d e s p o u r 

le q u a t r i è m e . 

D è s q u e l e s p e a u x s o n t p l a c é e s d a n s l e s c u v e s , a i n s i 

qu ' i l v i e n t d ' ê t r e d i t , u n o u v r i e r p u i s e d a n s l a c h a u 

d iè re d e u x ou t r o i s s c e a u x de la s o l u t i o n s a l é e , e t l e s 

ve r se d a n s l a p r e m i è r e c u v e , e t f a i s a n t e n s o r t e q u e 

l ' eau n e soi t p a s t i é d i e , p o u r n e p a s g r i p p e r n i b r û l e r 

les p e a u x ; p u i s u n s e c o n d o u v r i e r e n t r e n u - p i e d s d a n s 

ce t t e c u v e e t fou le l e s p e a u x a v e c le t a l o n e n l e s 

fa i san t a l l e r p a r t r o i s fois d ' u n b o u t d e la c u v e à l ' a u t r e , 

ce q u e l ' on a p p e l l e en t e r m e s d u m é t i e r donner trois 
tours. Ces p e a u x a r r i v é e s à u n b o u t d e l a c u v e , s o n t 

p l i s s é e s , le m ê m e o u v r i e r l e s r e p o u s s e v e r s l ' a u t r e 

e x t r é m i t é en les f o u l a n t , p l i s p a r p l i s , d a n s t o u t e s l e u r s 

p a r t i e s . 

On r e n o u v e l l e t r o i s fois c e f o u l a g e s a n s d i s c o n 

t i n u e r , e t a p r è s c h a q u e t o u r , l ' o u v r i e r à s o i n d e b i e n 

t a l o n n e r d e u x fois l e s d o s , e t u n e fois l e s v e n t r e s . 

U n e e a u s e c o m p o s e d e t r o i s t o u r s d e f o u l a g e , et 

q u a t r e e a u x f o r m e n t u n cuvage. P e n d a n t q u e ce f o u 

lage a l i eu , le serrenr m e t d e l ' e a u d a n s la s e c o n d e 
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c a v e , o n p l a ç a n t l e s b a n d e s , la t ê t e d u c ô t é d e l à c h a u 

d i è r e , d e m a n i è r e à ce q u ' e l l e s p u i s s e n t ê t r e fou l ée s 

é g a l e m e n t t r o i s t o u r s p a r le f o u l e u r , e n c o m m e n ç a n t 

p a r le c ô t é p l a c é p r è s d e l a c h a u d i è r e . 

P o u r d o n n e r l a d e r n i è r e e a u , le s é r r e u r p r e n d l ' eau 

de la p r e m i è r e c u v e e t l a r e m e t a v e c ce l l e d e l à c h a u 

d i è r e , q u e l ' o n a c o n t i n u é , à c h a u f f e r , p u i s i l en r e 

p r e n d d e u x o u t r o i s s e a u x et l e s v e r s e d a n s l a c u v e , 

e t on r e c o m m e n c e le f o u l a g e c o m m e il v i e n t d ' ê t r e 

d i t . O n d o n n e e n s u i t e u n e t r o i s i è m e e t u n e q u a t r i è m e 

e a u e n o b s e r v a n t q u e l e l i q u i d e s o i t d e p l u s e n p lu s 

c h a u d à c h a q u e n o u v e l l e o p é r a t i o n . 

Ce t r a v a i l d u f o u l a g e , o p é r é m a n u e l l e m e n t , es t 

t r è s p é n i b l e ; il n é c e s s i t e u n g r a n d d é p l o i e m e n t de 

f o r c e de la p a r t d e l ' o u v r i e r f o u l e u r ; c ' e s t p o u r ces 

m o t i f s q u e l ' o n a e s s a y é d 'y s u p p l é e r p a r l e t r a v a i l 

m é c a n i q u e . A ce t effet, a u s o r t i r d e s c u v e s , a p r è s la 

d e r n i è r e e a u , o n p l i e l e s p e a u x e n q u a t r e , e t o n les 

p l a c e d a n s d e p l u s g r a n d s b a q u e t s , q u e l ' o n r e m p l i t 

a v e c l ' e a u q u i a s e r v i à a l u n e r , de m a n i è r e à ce 

q u ' e l l e s s o i e n t c o m p l è t e m e n t s u b m e r g é e s ; d a n s la 

p r a t i q u e , o n l a i s s e o r d i n a i r e m e n t c e s p e a u x t r e m p e r 

p e n d a n t h u i t j o u r s , e n a y a n t s o i n d e l e s culbuter dès 

le l e n d e m a i n , c ' e s t - à - d i r e de l e s p l a c e r d a n s u n e a u t r e 

c u v e s a n s les d é p l i e r , m a i s e n m e t t a n t c h a q u e fois en 

d e s s u s ce l l e q u i se t r o u v a i t e n d e s s o u s . 

Il n ' y a a u c u n i n c o n v é n i e n t à l a i s s e r c e s p e a u x p l u s 

l o n g t e m p s d a n s l ' e a u d ' a l u n a g e , si l ' o n n e v e u t p a s 

l e s t r a v a i l l e r i m m é d i a t e m e n t ; s e u l e m e n t , l o r s q u ' o n 

l e s r e t i r e d e s c u v e s , on d o i t l e s s o u m e t t r e u n e s e c o n d e 

fois a u f o u l a g e c o m m e p r é c é d e m m e n t ; o n n o m m e ce t t e 

o p é r a t i o n repassage; n o u s e n p a r l e r o n s p l u s l o i n ; 

m a i s a u p a r a v a n t , i l i m p o r t e de d o n n e r q u e l q u e s d é t a i l s 

s u r l es c u v e s o s c i l l a n t e s . 

Balançeuscs mécaniques ou cuves oscillantes. —- C e s 
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c u v e s , i m a g i n é e s p a r M . L e p e l l e y , s o n t d e v e n u e s a c 

t u e l l e m e n t d ' u n u s a g e g é n é r a l ; e l l e s s o n t a v a n t a g e u 

ses , n o n s e u l e m e n t a u p o i n t de v u e d e l a s a n t é d e s 

o u v r i e r s , m a i s e n c o r e p a r la g r a n d e é c o n o m i e d e 

m a i n - d ' œ u v r e q u ' e l l e d o n n e n t a u h o n g r o y e u r . 

L e s b a l a n c e u s e s L e p e l l e y c o n s i s t e n t e n u n e c u v e d e 

fo rme c a r r é e p e u p r o f o n d e e t p o r t é e s u r u n a x e h o 

r i z o n t a l , p l a c é e n d e s s o u s , a u m i l i e u o u à l ' u n e de s e s 

e x t r é m i t é s . E l l e r e ç o i t l e s p e a u x e t l a d i s s o l u t i o n 

d ' a l u n , p e n d a n t q u ' u n m o t e u r lu i i m p r i m e u n m o u v e 

m e n t de b a s c u l e p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e b i e l l e r e l i é e 

à u n e e x c e n t r i q u e s i t u é e à la p a r t i e s u p é r i e u r e , l a 

que l l e e s t m i s e e n m o u v e m e n t a u m o y e n d ' u n e p o u l i e . 

De g r o s s e s b o u l e s , o u u n fo r t r o u l e a u e n b o i s d u r . 

qu i r o u l e n t l i b r e m e n t d a n s l a c u v e , a c c é l è r e n t b e a u 

c o u p le t r a v a i l . 

R E P A S S A G E . •— C e t t e o p é p a t i o n c o n s i s t e à f o u l e r l es 

p e a u x u n e s e c o n d e fois a u s o r t i r d e s c u v e s d ' a l u n a g e 

en o p é r a n t d e m ê m e , c o m m e p o u r la p r e m i è r e o p é r a -

l i o n , t o u t e n a y a n t so in d e les t r a v a i l l e r p l u s v i v e m e n t 

p o u r l e s d é p l i s s e r ; o n l e u r d o n n e q u a t r e e a u x e n se 

s e r v a n t t o u j o u r s d e l a m ê m e s o l u t i o n q u e p r é c é d e m 

m e n t , p u i s on l e s r e m e t d a n s les c u v e s où l ' o n p e u t 

les l a i s s e r s é j o u r n e r e n c o r e si l ' o n v e u t p r o l o n g e r la 

t r e m p e p e n d a n t d e u x o u t r o i s j o u r s ; c e p e n d a n t , o n 

p e u t l e s r e t i r e r a u b o u t de v i n g t - q u a t r e h e u r e s . O n les 

m e t é g o u t t e r e n s u i t e p e n d a n t u n e h e u r e , e n l e s é t e n 

d a n t s u r d e s p e r c h e s p l a c é e s a u - d e s s u s d e s c u v e s , 

afin de n e p o i n t p e r d r e l ' e a u q u i e n d é c o u l e e t q u i es t 

e n c o r e t r è s c h a r g é e d ' a l u n . 

SÉCHAGE ET REDIU.SSAGK. — D è s q u e l e s c u i r s s o n t suf

f i s a m m e n t é g o u t t é s , o n les p e r c e de q u a t r e t r o u s d o n t 

u n à la q u e u e , le s e c o n d à la h a n c h e e t l e s d e u x a u t r e s 
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à la p a l l e , p u i s on p a s s e u n b â t o n d a n s ces t r o u s , afin 

de p o u v o i r l e s s u s p e n d r e d a n s le s é c h o i r , o ù on les 

l a i s s e j u s q u ' à ce q u ' i l s s o i e n t a r r i v é s a u x t r o i s q u a r t s 

de l e u r d e s s i c a t i o n . C ' e s t à ce m o m e n t q u e l ' o n do i t 

se r e n d r e e x a c t e m e n t c o m p t e s ' i l s o n t é t é f o u l é s , s ' i ls 

s o n t e x e m p t s de d é f a u t s , s 'il se t r o u v e d u s a n g e x t r a -

v a s é . L e s c u i r s é t a n t r e t i r é s d e s b â t o n s , l ' o u v r i e r les 

é t e n d à t e r r e p o u r l e s redresser; p o u r c e l a il p r e n d 

u n e b a g u e t t e r o n d e d ' e n v i r o n 20 m i l l i m è t r e s de d ia 

m è t r e e t d ' u n e l o n g u e u r d ' e n v i r o n 6H c e n t i m è t r e s , 

qu ' i l p l a c e d a n s l a h a n d e r e p l i é e s u r e l l e - m ê m e , la 

f leur e n d e d a n s , e t a p p u y a n t f o r t e m e n t s u r l e c u i r a v e c 

ses d e u x m a i n s , i l p o u s s e la b a g u e t t e e n a v a n t , e n 

c o m m e n ç a n t t o u j o u r s p a r le m i l i e u d u d o s , de m a n i è r e 

à d é t r u i r e l e s p l i s d e s p a l t e s , e t c e u x d u brichet, p a r t i e 

s i t u é e e n t r e l e v e n t r e e t l a p a t t e d e d e v a n t . 

Q u a n d l e s c u i r s o n t é t é r e d r e s s é s l e s u n s s u r l es 

a u t r e s , il a r r i v e u n m o m e n t o ù i l s s o n t e m p i l é s n a t u 

r e l l e m e n t ; o n l e s l a i s s e a i n s i e n p i l e p e n d a n t c i n q à 

s ix h e u r e s , p u i s o n l e s é t e n d de n o u v e a u , e n en f i l an t 

Je b â t o n d a n s l e s t r o u s , e t on l e s fait s é c h e r c o m p l è t e 

m e n t a u s é c h o i r . I l f a u t a v o i r s o i n de n e p a s l e s e x 

p o s e r a u f roid ni à l ' a i r vif ; p o u r c e l a , o n les p l a c e d a n s 

u n e é t u v e c h a u f f é e ; l o r s q u e l a d e s s i c a t i o n es t a u t ro i s 

q u a r t s f a i t e , o n l e s r e d r e s s e à l a b a g u e t t e e n l e s so r 

t a n t l ' u n a p r è s l ' a u t r e , de m a n i è r e à ce q u ' i l s n e se r e 

f r o i d i s s e n t p a s b r u s q u e m e n t , ce q u i l e s d u r c i r a i t . 

T R A V A I L DE GRENIER . — L e t r a v a i l d u g r e n i e r c o n t r i 

b u e b e a u c o u p à f a i r e a b s o r b e r le su i f p a r l e s c u i r s , e n 

o u v r a n t l e s p o r e s e t e n l u i d o n n a n t de la s o u p l e s s e ; 

l es p e a u x q u i n ' o n t p a s é t é b i e n f o u l é e s p e n d a n t l ' a -

l u n a g e , se t r a v a i l l e n t m a l a u g r e n i e r ; e l l e s c o n s e r v e n t 

d e s c o r n e s ; c e s o n t l e s p o i n t s q u i n ' o n t n i la f o r c e , n i 

la s o u p l e s s e d é s i r é e ; on y r e m a r q u e d e s t o r c h e s d e 
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s a n g e x t r a v a s é " ; c ' e s t u n c u i r d e m a u v a i s e q u a l i t é . 

O n d i v i s e le t r a v a i l , e n travail de -première e t en 

travail de dernière, o p é r a t i o n s q u i o n t l i e u s u r u n 

faux p l a n c h e r i n c l i n é , d o n t l e s p l a n c h e s s o n t p l a c é e s 

s u r dos l a m b o u r d e s d i s t a n t e s l e s u n e s d e s a u t r e s d ' e n 

v i ron 3 3 c e n t i m è t r e s , le t o u t a y a n t o r d i n a i r e m e n t 

4 m è t r e s e n c a r r é . 

- D a n s le travail de première, le c u i r e s t p l ié e n d e u x , 

la fleur e n d e d a n s , la t è t e e n d e s s o u s e t l e d o s p l a c é 

du c ô t é d u b a s d u p l a n c h e r . L / o u v r i e r p a s s e l a b a 

g u e t t e e n t r e l e c u i r p l a c é s u r le p l a n c h e r , et m o n t e 

d e s s u s a p r è s a v o i r c h a u s s é s e s escarpins de boutique, 
s o r t e de g r o s s o u l i e r s à s e m e l l e s é p a i s s e s e t s a n s t a 

l o n s . A p r è s s ' ê t r e p l a c é a u m i l i e u de l a b a n d e , i l l a 

fai t r o u l e r e n l a p o u s s a n t e n a r r i è r e a v e c l e s p i e d s e t 

en se c r a m p o n n a n t d e s d e u x m a i n s à u n e b a r r e fixe, 

p l a c é e d e v a n t l u i , afin d ' a v o i r p l u s de force e t p l u s d e 

faci l i té p o u r p o u s s e r l a b a n d e e n a r r i è r e . Q u a n d l a 

b a g u e t t e e s t en f in a r r i v é e s u r l e b o r d d u c u i r , l ' o u v r i e r 

le p l ie do n o u v e a u , en p l a ç a n t l a t è t e s u r l a c u l é e ; p u i s 

il r e c o m m e n c e l a m ê m e o p é r a t i o n j u s q u ' à ce q u e l a 

b a g u e t t e a r r i v e a u b o u t d e l a c u l é e , a l o r s il l a r e p l a c e 

s u r le b r é c h e t , en le r e p l i a n t , e t il r o u l e d e n o u v e a u 

j u s q u ' à ce q u e l a b a g u e t t e a t t e i g n e le b o u t d e l a q u e u e . 

A p r è s c e t t e s é r i e de m a n i p u l a t i o n s , l ' o u v r i e r r e c o m 

m e n c e e n p l i a n t l e c u i r , de m a n i è r e à ce q u e l a p a t t e 

de d e r r i è r e s o i t s u r l e d o s , p u i s iL r o u l e s a b a g u e t t e 

j u s q u e v e r s l ' e x t r é m i t é d e l a n a c h e , e t , a p r è s a v o i r 

j e t é la c u l é e s u r l a t ê t e , i l p a s s e l a b a g u e t t e j u s q u ' à ce 

q u ' e l l e a r r i v e a u b o u t de l a p a t t e ; en f in , de n o u v e a u , i l 

r e j e t t e la c u l é e s u r l a t ê t e ; il fai t r o u l e r la b a g u e t t e le 

l o n g d u v e n t r e e n s ' a r r ê t a n t à 3 3 c e n t i m è t r e s e n v i r o n 

de la p a t t e . 

Q u a n d l e c ô t é d e l a c u l é o a é t é c o m p l è t e m e n t r o u l e 

à l a b a g u e t t e , l ' o u v r i e r r e p r e n d l e c u i r a v e c c e l l e - c i 
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d u c ô t é d e l a t ê t e , e n m e t t a n t le c ô t é d e la c u l é e s u r le 

p l a n c h e r ; p u i s , p l a ç a n t l a b a g u e t t e a u m i l i e u d u c u i r , 

i l r o u l e j u s q u ' à ce q u ' e l l e se t r o u v e a u b o u t de la t ê t e , 

d e m a n i è r e à ce q u e la g o r g e , le d o s e t l e s a u t r e s 

b a n d e s d u c u i r s o i e n t é g a l e m e n t t r a v a i l l é e s . D è s l o r s , 

i l n e r e s t e p l u s q u e le b r é c h e t q u e T o n r o u l e j u s q u ' à 

l a s a i g n é e , a p r è s a v o i r r a m e n é l a t ê t e s u r l a c u l é e . 

D è s q u e t o u t e s l e s p a r t i e s de l a b a n d e o n t é t é r o u 

l é e s la f l eu r e n d e d a n s , o n p l i e le c u i r en s e n s i n v e r s e , 

c ' e s t - à - d i r e l e c ô t é c h a i r e n d e d a n s , e t l a f leur e n d e 

h o r s , p u i s o n r e c o m m e n c e le t r a v a i l c o m p l è t e m e n t , 

e n o p é r a n t c o m m e il v i e n t d ' ê t r e d i t . L o r s q u e c e t t e s e 

c o n d e o p é r a t i o n e s t t e r m i n é e , o n e m p i l e les c u i r s et 

on l e s l a i s s e a i n s i j u s q u ' à ce q u ' i l s s o i e n t t r a v a i l l é s de 

dernière. 

L e travail de dernière o u d e seconde s e d o n n e de la 

m ô m e m a n i è r e q u e c e l u i de première, e n r o u l a n t l es 

c u i r s à la b a g u e t t e , d e f l eu r e t d e c h a i r ; s o n b u t es t 

d ' a s s o u p l i r le c u i r e t do l ' o u v r i r e n t i è r e m e n t p o u r b i e n 

le d i s p o s e r à la m i s e e n suif. P o u r c e l t e o p é r a t i o n , l e s 

c u i r s d o i v e n t ê t r e e n t i è r e m e n t s e c s ; d a n s le c a s o ù i l s 

n e le s e r a i e n t p a s a s s e z , o n p e u t l e s e x p o s e r a u so l e i l , 

si le t e m p s ^ l e p e r m e t ; d a n s l e c a s c o n t r a i r e , on les 

p o r t e à l ' é t u v e , o ù o n l e s fai t s é c h e r à u n e d o u c e c h a -

c h a l e u r . 

M I S E EN SUIF . — Q u a n d l e s c u i r s o n t s u b i t o u t e s les 

o p é r a t i o n s d u t r a v a i l d e g r e n i e r , i l s s o n t b o n s à ê t r e 

passés en suif. C e l t e m a n i p u l a t i o n e s t la p l u s i m p o r 

t a n t e e t la p l u s d é l i c a t e d e la h o n g r o i r i e , e t d e m a n d e 

d e s o u v r i e r s t r è s e x p é r i m e n t é s , l e s a c c i d e n t s qu i p e u 

v e n t se p r o d u i r e é t a n t i r r é p a r a b l e s . Il y a d e g r a n d e s 

d i f f icu l tés à v a i n c r e ; a i n s i , q u a n d le su i f e s t t r o p 

c h a u d , il b r û l e la f l eu r ; s i , p a r c o n t r e , il e s t t r o p f ro id , 

il n e p é n è t r e p a s l e c u i r ; d e m ê m e , l o r s q u e l a fleur e s t 
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sa is ie p a r u n e t r o p for te c h a l e u r à l ' é t u v e , le c u i r e s t 

c a s s a n t , e t s ' i l n ' e s t p a s a s s e z o u v e r t , i l p r e n d m a l le 

suif. 

A v a n t d ' e n t r e r d a n s p l u s do d é t a i l s , n o u s d i r o n s 

q u e l ' o n p e u t se s e r v i r de t o u t e s s o r t e s de g r a i s s e s 

p o u r la m i s e e n su i f ; c e p e n d a n t , l a g r a i s s e d e c h e v a l 

n e s ' e m p l o i e p a s o r d i n a i r e m e n t à caf ise d e sa t r o p 

g r a n d e fluidité; la g r a i s s e d e b œ u f , u n p e u m o i n s 

fluide, p e u t s e r v i r , m a i s m é l a n g é e a v e c du su i f de 

m o u t o n . D a n s l a h o n g r o i r i e p a r i s i e n n e , c o m m e l e 

suif b l a n c s e r a i t d ' u n p r i x t r o p é l e v é , o n d o n n e l a p r é 

f é r e n c e à c e l u i d e c r e t o n s q u i e s t u n m é l a n g e de r é s i 

d u s de g r a i s s e d e b œ u f p r o v e n a n t d e s f a b r i q u e s d e 

c h a n d e l l e s , d é g r a i s s e d e t r i p e s e t a u t r e s , q u e l e s c r e -

t o n n i e r s p r é p a r e n t s p é c i a l e m e n l p o u r les h o n g r o y e u r s . 

D a n s t o u s l e s c a s , ce q u e l ' on n e s a u r a i t t r o p r e c o m 

m a n d e r , c ' e s t q u e les c u i r s s o i e n t c o n v e n a b l e m e n t 

d e s s é c h é s a v a n t de les m e t t r e en suif. 

L a mise en suif a l i e u d a n s u n e c h a m b r e é l u v e d o n t 

l es d i m e n s i o n s s o n t g é n é r a l e m e n t d e 4 à 5 m è t r e s d e 

l a r g e , s u r 2 m è t r e s à 2 m , 3 0 de h a u t e u r ; t o u t e s l e s o u 

v e r t u r e s e n s o n t h e r m é t i q u e m e n t c a l f e u t r é e s . U n 

f o u r n e a u a y a n t s o n f o y e r e n d e h o r s s u p p o r t e u n e 

c h a u d i è r e en c u i v r e à. fond r o n d , d ' u n e p r o f o n d e u r d e 

50 à 60 c e n t i m è t r e s , s u r 65 à 70 do d i a m è t r e d a n s l a 

q u e l l e o n p e u t f a i r e f o n d r e d e 80 a 85 k i l o g r a m m e s d e 

suif. O n p l a c e e n o u t r e u n e g r i l l e e n fer d e 1 m è t r e d e 

l o n g u e u r e t a u t a n t de l a r g e u r s u r u n m a s s i f en p i e r r e 

d i s p o s é a u m i l i e u d e l ' é t u v e , e t q u e l ' o n chauf fe a u 

m o y e n d e c h a r b o n s a l l u m é s p l a c é s d e s s u s . D a n s c e r 

t a i n s é t a b l i s s e m e n t s , c e t t e g r i l l e e s t r e m p l a c é e p a r u n 

p o ê l e , o u p a r u n c a l o r i f è r e d e f o r m e s e t d e d i m e n s i o n s 

v a r i a b l e s . U n d e s p l u s c o m m o d e s e s t c e l u i de M. C u -

r e a u d e a u m o d i f i é p a r A u r u s s e . E n f i n , le r e s t e du m a 

t é r i e l de l ' é t u v e s e c o m p o s e de p e r c h e s , s u r l e s q u e l l e s 
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o n p l a c e l e s c u i r s p o u r l e s é c h a u f f e r , e t d e d e u x g r a n 

d e s t a b l e s s u r l e s q u e l l e s o n é t e n d le c u i r p o u r les 

meLt r e e n suif . 

L e s c u i r s é t a n t p r é p a r é s p o u r ce t r a v a i l , o n m e t à 

f o n d r e le su i f d a n s l a c h a u d i è r e , de m a n i è r e à l a r e m 

p l i r a u x t r o i s q u a r t s , t o u t e n é v i t a n t d ' e n f o n d r e u n e 

q u a n l i l é s u p é r i e u r e a. c e l l e q u e l ' o n d o i t e m p l o y e r , 

p a r c e q u e l ' e x c é d e n t n o i r c i r a i t e t n e p o u r r a i t p a s se r 

v i r u n e s e c o n d e f o i s ; p u i s , p e n d a n t q u e l e suif c h a u f f e , 

o n v e r s e u n e c o r b e i l l e de c h a r b o n s u r l a g r i l l e et o n 

l ' a l l u m e . L ' o u v r i e r é t e n d a l o r s s u r l e s p e r c h e s une 
venue d e c u i r s q u i se c o m p o s e o r d i n a i r e m e n t de v i n g t -

q u a t r e à t r e n t e - h u i t b a n d e s , s e l o n l a fo rce d u c u i r , e t 

o n l e s d i s p o s e d e t e l l e s s o r t e s q u e l e s p l u s f a ib l e s se 

t r o u v e n t p l a c é e s o ù l a c h a l e u r e s t l a m o i n s fo r t e ; l es 

p e a u x s o n t é t e n d u e s , e n l e s p l i a n t e n d e u x , l a t è t e s u r 

l a c u l é e e t en l e s p l a ç a n t s u r l e s p e r c h e s o n t o u r n e 

t o u j o u r s l a t ê t e e t l e s p a t t e s d u c ô t é d u feu , afin do 

g a r a n t i r l e s d o s d e l ' e x c è s d e c h a l e u r . 

L o t o u t é t a n t a i n s i d i s p o s é , l e s o u v r i e r s se r e t i r e n t 

e t f e r m e n t h e r m é t i q u e m e n t la p o r t e , e n b o u c h a n t 

t o u t e s l e s i s s u e s p a r l e s q u e l l e s l a c h a l e u r p o u r r a i t s ' é 

c h a p p e r ; u n q u a r t d ' h e u r e a p r è s o n o u v r e l a p o r t e p o u r 

l a i s s e r s o r t i r la v a p e u r f o r m é e p a r l ' h u m i d i t é d e s 

c u i r s , e t q u i i n c o m m o d e r a i t l e s o u v r i e r s ; c e r t a i n s 

c u i r s s o n t t e l l e m e n t i m p r é g n é s d ' h u m i d i t é q u e l ' o n 

e s t o b l i g é d ' o u v r i r d e n o u v e a u l a p o r t e a p r è s u n s e 

c o n d q u a r t d ' h e u r e . 

D è s q u e l e s c u i r s s o n t s u f f i s a m e n t é c h a u f f é s , ce q u e 

l e s o u v r i e r s r e c o n n a i s s e n t f a c i l e m e n t , q u a n d i l s d i s 

t i n g u e n t u n e p e t i t e t a c h e b l a n c h â t r e q u i c o m m e n c e à 

s ' é t e n d r e s u r l e s p a t t e s ; i l s e n t r e n t d a n s l ' é t u v e , 

n ' a y a n t p o u r t o u t v ê t e m e n t q u ' u n c a l e ç o n e n t o i l e , 

t â t e n t e t e x a m i n e n t l e s b a n d e s l e s u n e s a p r è s l e s a u 

t r e s ; i ls l e s r e t i r e n t a l o r s d e s u r l e s p e r c h e s e t é t e n -
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den t s u r la t a b l e le c ô t é c h a i r e n d e h o r s , e t la c u l é e 

du cô t é d e l à c h a u d i è r e , e n l e s e m p i l a n t l e s u n e s s u r 

les a u t r e s , e n c o m m e n ç a n t p a r l e s c u i r s l e s p l u s fa i 

b les , p u i s p a r l e s p l u s s e c s e t enf in p a r l e s p l u s f o r t s 

qui s e t r o u v e n t a i n s i p l a c é s e n - d e s s u s . 

D è s q u e l ' e m p i l a g e d e s b a n d e s e s t t e r m i n é , l ' o u 

v r i e r q u i e s t p l a c é le p l u s p i è s d e l a c h a u d i è r e p r e n d 

la b a n d e q u i se t r o u v e à l a p a r t i e s u p é r i e u r e d e l a 

p i l e , la p l i e l a t è t e v e r s l a c u l é e e t , a p r è s l ' a v o i r r e d o u 

b l é e , i l s ' a s s u r e q u e l e s u i f e s t chauf fé a u p o i n t c o n 

v e n a b l e , c ' e s t - à - d i r e à u n d e g r é u n p l u s é l e v é q u e c e 

lu i du p o i n t d e f u s i o n . I l p r e n d a l o r s s o n gipon, s o r t e 

de p a q u e t fai t a v e c d e g r o s s e s l a n i è r e s d e l a i n e fo r 

t e m e n t l i é e s a p r è s u n m a n c h e e n b o i s ; il le t r e m p e 

d a n s la c h a u d i è r e , e t , l o r s q u ' i l e s t b i e n i m b i b é d e 

suif, il le p o r t e s u r l a t ê t e d u c u i r d u c ô t é d e l a c h a i r , 

en r e c o m m e n ç a n t p l u s i e u r s fo is l a m ê m e o p é r a t i o n , 

j u s q u ' à ce q u e ce c ô t é du c u i r a i t r e ç u u n e su f f i s an t e 

q u a n t i t é d e su i f p o u r s a n o u r r i t u r e . I m m é d i a t e m e n t 

l e s d e u x o u v r i e r s é t e n d e n t v i v e m e n t a v e c l e u r g i p o n 

la g r a i s s e , e n l ' e m p ê c h a n t de se r é p a n d r e s u r l a t a b l e . 

D a n s c e t t e p r e m i è r e o p é r a t i o n , le c ô t é do l a t ê t e s e u l 

a r e ç u le su i f ; p o u r l ' é t e n d r e s u r t o u t e l a s u r f a c e , l ' ou 

v r i e r p l a c é d u c ô t é o p p o s é à l a c h a u d i è r e d é p l i e l a 

b a n d e d a n s t o u t e s a l o n g u e u r , e t c e l u i q u i s e t r o u v e 

p l a c é d u c ô t é o p p o s é , m e t le su i f s u r l a c u l é e ; p u i s , 

c o m m e p o u r l a p a r t i e d e l a t ê t e , l e s d e u x o u v r i e r s 

é t e n d e n t e n s e m b l e le su i f a v e c l e u r s g i p o n s . Q u a n d 

le c ô t é c h a i r a é t é s u f f i s a m e n t n o u r r i d e suif, l e s d e u x 

o u v r i e r s r e t o u r n e n t l a b a n d e de m a n i è r e à ce q u e le 

c ô t é de f leur so i t e n d e s s u s , p u i s il p a s s e n t l e u r s g i p o n s 

g r a s s u r c e c ô t é , s a n s p r e n d r e u n e n o u v e l l e q u a n t i t é 

de su i f q u i p o u r r a i t a l o r s b r û l e r l a f l e u r . L e c u i r , 

a y a n t r e ç u l e su i f d e s d e u x c ô t é s , e s t é t e n d u s u r l a 

s e c o n d e t a b l e , l a c h a i r e n l ' a i r , e t l ' o n c o n t i n u e a i n s i 
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à g r a i s s e r t o u t e s l e s a u t r e s b a n d e s , e n a y a n t s o i n , en 

l e s e m p i l a n t s u r l a s e c o n d e t a b l e , de p l a c e r l a p r e m i è r e 

l e d o s d u c ô t é d u f eu . l a s e c o n d e le d o s d u cô t é o p 

p o s é , e n c o n t i n u a n t d e la s o r t e j u s q u ' à ce q u e t o u t e 

l a v e n u e s o i t t e r m i n é e . O n c o m p t e q u ' i l f a u t g é n é r a 

l e m e n t u n e h e u r e p o u r m e t t r e e n su i f u n e v e n u e de 

t r e n t e b a n d e s , e t q u e c h a q u e b a n d e a b s o r b e e n v i r o n 

l k s , 5 0 0 de suif . 

Metteur en suif Lepclley. — P o u r f a c i l i t e r e t a b r é g e r 

le t r a v a i l e x c e s s i v e m e n t p é n i b l e e t m a l s a i n de la m i s e 

e n suif, M. L e p c l l e y a c o n s t r u i t u n e m a c h i n e q u i p o r t e 

l e n o m de metteur en suif, e t d o n t le m é c a n i s m e , b ien 

s i m p l e , c o n s i s t e e n u n t a m b o u r e n fer o u en c u i v r e 

t o u r n a n t s u r d e s t o u r i l l o n s d o n t l e s d e u x d e r n i e r s r e 

ç o i v e n t l ' e x t r é m i t é d ' u n t u y a u d e s t i n é à i n t r o d u i r e de 

l ' a i r c h a u d d a n s l ' a p p a r e i l ; u n e p o r t e s e r t à l ' i n t r o 

d u c t i o n d e s c u i r s d a n s le t a m b o u r d o n t l ' i n t é r i e u r es t 

m u n i d e c h e v i l l e s e n fer d e s t i n é e s à l e s r e t o u r n e r en 

t o u s s e n s d è s q u e l ' a p p a r e i l e s t e n m a r c h e ; le m o u v e 

m e n t de r o t a t i o n q u i l e s j e t t e l e s u n s c o n t r e l es a u t r e s 

en o u v r e les p o r e s , ce q u i fac i l i t e l e s o p é r a t i o n s e t e n 

a b r è g e la d u r é e . 

D è s q u e les c u i r s s o n t r e t i r é s d e s c u v e s d ' a lu -

n a g e , a u l i eu de l e s m e t t r e a u s é c h o i r où il f au t g é n é 

r a l e m e n t l es l a i s s e r p l u s o u m o i n s l o n g t e m p s s u i v a n t 

l a t e m p é r a t u r e , on l e s i n t r o d u i t d a n s le t a m b o u r , o ù , 

e n q u e l q u e s h e u r e s , i l s s o n t c o n v e n a b l e m e n t s ô c h é s 

p a r u n c o u r a n t d ' a i r c h a u d ; i l s c o n s e r v e n t d e p l u s 

l e u r n o u r r i t u r e e n se l e t a l u n , a i n s i q u e l e u r s u r f a c e 

c o m p l è t e m e n t l i s s e , s a n s q u ' e l l e so i t p i q u é e , c o m m e 

il a r r i v e p a r f o i s d a n s l e s s é c h o i r s p e n d a n t l e s m a u v a i s 

t e m p s , ce q u i e s t u n g r a n d a v a n t a g e . 

D è s q u e l e s c u i r s s o n t s e c s et o u v e r t s , o n e n v o i e 

d a n s le t a m b o u r u n j e t d e su i f p r o p o r t i o n n é à l a q u a n 

t i t é d e c u i r à t r a i t e r , a u m o y e n d ' u n r o b i n e t a d a p t é à 
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la c h a u d i è r e e t o n r e m e t l ' a p p a r e i l en m a r c h e . L e cou

r a n t r é g u l i e r d ' a i r c h a u d i n t r o d u i t d a n s l e t a m b o u r 

chauffe u n i f o r m é m e n t les c u i r s de t o u t e s p a r t s , ce 

q u e l ' o n n e p e u t o b t e n i r a v e c l ' a n c i e n s y s t è m e ; d e 

m ê m e q u e , p a r l e u r a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e , i ls a b s o r b e n t 

p l u s r é g u l i è r e m e n t l a m a t i è r e g r a s s e . A u s o r t i r d e 

l ' a p p a r e i l , l e s c u i r s s o n t s e u l e m e n t c o l l é s afin d e l e u r 

d o n n e r la f o r m e , e n r e n t r e r e t e n s o r t i r l e s p a r t i e s ; 

enfin, i ls o n t a c q u i s u n u n i e t u n e q u a l i t é s u p é r i e u r e 

à c e u x p r é p a r é s p a r l ' a n c i e n n e m é t h o d e ; à ce t a v a n 

t a g e se j o i n t l ' é n o r m e d i f fé rence de t e m p s e m p l o y é e 

p o u r l e s é c h a g e q u i e s t d i m i n u é d e s d e u x t i e r s a u 

m o i n s . 

Tonneau tournant de M. Morel. — L e t o n n e a u t o u r 

nant, de M . M o r e l diffère d u p r é c é d e n t , en ce q u ' i l e s t 

à d o u b l e p a r o i s ; o n p e u t le c o n s i d é r e r c o m m e d e u x 

t o n n e a u x e m b o î t é s l ' u n d a n s l ' a u t r e e t l a i s s a n t u n ce r 

t a i n e s p a c e e n t r e e u x de m a n i è r e à p o u v o i r f a i r e p a s 

ser d a n s ce t i n v e r v a l l e u n c o u r a n t d e v a p e u r . C e t 

a p p a r e i l t o u r n e s u r d e s t o u r i l l o n s c r e u x , d o n t l ' u n 

r e ç o i t u n t u y a u q u i d o i t a m e n e r l a v a p e u r e n t r e l e s 

d e u x p a r o i s . 

Q u a n d l e s c u i r s o n t é t é p l a c é s d a n s l e t o n n e a u d u 

c e n t r e , on o u v r e le r o b i n e t d e v a p e u r et o n d o n n e le 

m o u v e m e n t . L a t e m p é r a t u r e e s t - r é g l é e d e t e l l e s o r t e 

que le suif n e p r e n n e q u e s t r i c t e m e n t l a c h a l e u r v o u 

lue p o u r n e p a s b r û l e r l e s c u i r s e t p o u r e n ê t r e a b 

s o r b é p e n d a n t le m o u v e m e n t d e r o t a t i o n . O n t r o u v e 

en o u t r e d e u x r o b i n e t s , d o n t l ' u n l a i s s e é c o u l e r l ' e a u 

f o r m é e p a r l a v a p e u r c o n d e n s é e , e t l ' au t r e , q u i c o m 

m u n i q u e a v e c le t o n n e a u c e n t r a l , p o u r f a i r e é c o u l e r 

le suif n o n a b s o r b é p a r l e s c u i r s . 

Hygiène des metteurs en suif.—· D a n s l e s o p é r a t i o n s 

de la h o n g r o i r i e , i l e n e s t u n e , n o n s e u l e m e n t p é n i b l e 

et f a t i g a n t e , m a i s e n c o r e i n s a l u b r e , c ' e s t ce l l e de l a 
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m i s e e n suif, p e n d a n t l a q u e l l e l e s o u v r i e r s , u n e fois 

r e n f e r m é s d a n s l ' é t u v e , r e s p i r e n t c o n t i n u e l l e m e n t les 

é m a n a t i o n s p r o v e n a n t de l a f o n t e d u suif, a i n s i q u e 

l e s g a z d é l é t è r e s q u i se d é g a g e n t d u c h a r b o n en 

c o m b u s t i o n , m a l g r é q u e la p o r t e d e l ' é t u v e a i t é té 

o u v e r t e à d i f f é r en te s r e p r i s e s a v a n t le c o m m e n c e 

m e n t d e l ' o p é r a t i o n . D a n s c e s c o n d i t i o n s , l e s o u 

v r i e r s n e s a u r a i e n t p r e n d r e t r o p d e p r é c a u t i o n s p o u r 

n e p a s ê t r e s u f f o q u é s o u a s p h y x i é s . Q u a n d i ls e n 

t r e n t d a n s l ' é t u v e , u n e s u e u r a b o n d a n t e d é c o u l e de 

t o u t e s l e s p a r t i e s de l e u r c o r p s ; il l e u r e s t f o r t e m e n t 

r e c o m m a n d é d ' ê t r e à j e u n d e p u i s a u m o i n s Lrois ou 

q u a t r e h e u r e s , s a n s c e l a , s ' i l s a v a i e n t l ' e s t o m a c c h a r g é 

d e n o u r r i t u r e , i ls s e r a i e n t p r i s do v o m i s s e m e n t s e t de 

s p a s m e s q u i l e s e m p ê c h e r a i e n t d e t r a v a i l l e r . O n r e 

m a r q u e q u e c h e z e u x le s e n s a u d i t i f e s t t e l l e m e n t s en 

s i b l e , q u e le p l u s l é g e r b r u i t l e s i n c o m m o d e ; e t , c 'es t 

p r é c i s é m e n t c e t t e s e n s i b i l i t é de l ' o u ï e q u i l e s p r é s e r v e 

d ' u n p é r i l i m m i n e n t , c a r d è s q u ' i l s r e s s e n t e n t d e s t i n t e 

m e n t s d a n s l e s o r e i l l e s , c ' e s t - à - d i r e , en t e r m e s d u m é 

t i e r lorsqu'ils sont pris d'étuve, i l s d o i v e n t s o r t i r de s u i t e 

d e c e t t e a t m o s p h è r e d a n g e r e u s e . A u t r e f o i s , l e s o u 

v r i e r s p o r t a i e n t u n bouche-nez o u m o r c e a u d e c u i r 

p e r c é d e t r o u s e t r e c o u v e r t i n t é r i e u r e m e n t d e filasse, 

m a i s ce t a p p a r e i l , q u o i q u e b o n p o u r l e s p e r s o n n e s 

o b l i g é e s à v i v r e d a n s u n m i l i e u p o u s s i é r e u x , a é t é 

r e c o n n u i n s u f f i s a n t p o u r g a r a n t i r d e l ' a c t i o n d e l à v a 

p e u r e t d e s g a z r é p a n d u s d a n s l ' é t u v e . 

Flambage. — C e t t e o p é r a t i o n n ' a p l u s l i e u a u j o u r 

d ' h u i q u e d a n s q u e l q u e s f a b r i q u e s , c a r l ' i n u t i l i t é e n a 

é t é g é n é r a l e m e n t r e c o n n u e e t p r o u v é e . O n se c o n 

t e n t e d o n c m a i n t e n a n t de l a i s s e r l e s c u i r s e m p i l é s e t 

s o u m i s d a n s l ' é t u v e à u r i e f o r t e c h a l e u r ; c e t t e é l é v a 

t i o n de t e m p é r a t u r e e s t su f f i s an t e p o u r f a i r e d i l a t e r 

l e s p o r e s d u c u i r , afin q u ' i l a b s o r b e l a m a t i è r e g r a s s e . 
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N é a n m o i n s , p u i s q u e le f l a m b a g e e s t e n c o r e en u s a g e , 

n o u s a l l o n s le d é c r i r e b r i è v e m e n t . 

P e n d a n t q u e l e s c u i r s boivent leur suif d a n s l ' é t u v e 

a p r è s la m i s e en suif, o n en r e c o u v r e l a p i l e a v e c dos 

t o i l e s , p u i s o n a l l u m e u n e c o r b e i l l e de c h a r b o n s u r l a 

g r i l l e . L e s o u v r i e r s s e r e t i r e n t p e n d a n t u n e d e m i -

h e u r e e n v i r o n ; a p r è s ce t e m p s , i ls o u v r e n t l a p o r t e 

de l ' é t u v e p o u r l a i s s e r s o r t i r l a v a p e u r q u i s 'y f o r m e 

et en c h a s s e r l e s g a z d é l é t è r e s p r o d u i t s p a r la c o m 

b u s t i o n du c h a r b o n . Q u a n d l ' a t m o s p h è r e e s t r e n o u 

v e l é e , d e u x o u v r i e r s e n t r e n t d a n s l ' é t u v e , e t s a i s i s s a n t 

u n e b a n d e , c h a c u n p a r u n e d e s e s e x t r é m i t é s , l a 

p a s s e n t d ' u n b o u t à l ' a u t r e a u - d e s s u s d u c h a r b o n 

a l l u m é , p e n d a n t u n e m i n u t e e n v i r o n d u c ô t é c h a i r , 

p u i s i ls l a p l a c e n t s u r l ' a u t r e t a b l e , l a c h a i r en d e s s u s ; 

d è s q u e t o u t e s les b a n d e s o n t s u b i c e t t e m a n i p u l a t i o n , 

la p i l e d e c u i r e s t r e c o u v e r t e de n o u v e a u a v e c d e s 

t o i l e s ; o n l a l a i s s e a i n s i p e n d a n t t r o i s q u a r t s d ' h e u r e 

en h i v e r , e t u n e d e m i - h e u r e s e u l e m e n t e n é t é . 

Mise au refroid. — L a m i s e a u r e f r o i d c o n s i s t e à 

s u s p e n d r e à l ' a i r l e s c u i r s , l a c h a i r en d ' e s sus , s u r d e s 

p e r c h e s , l a t è t e e t la c u l é e p e n d a n t e s , a p r è s les a v o i r 

e s s u y é s de i l e u r e t de c h a i r a v e c u n g i p o n s e c ; c e t t e 

e x p o s i t i o n l e u r d o n n e de la f e r m e t é e t d e la c o n s i s 

t a n c e , m a i s il f au t b i e n se g a r d e r de l e s m e t t r e a u s o 

l e i l . E n é t é , o n é v i t e ce t i n c o n v é n i e n t en m e t t a n t e n 

suif le s o i r , e t p e n d a n t . la n u i t on p e u t é t e n d r e l e s 

c u i r s s u r l es p e r c h e s , " i l e s t i n u t i l e d ' o p é r e r a i n s i 

p e n d a n t la s a i s o n d ' h i v e r . 

Marquage et mise en pile. — L o r s q u e l e s c u i r s s o n t 

s e c s et. q u ' i l s o n t r e p r i s t o u t e l e u r f e r m e t é , ce q u i a r 

r i v e a p r è s v i n g t - q u a t r e h e u r e s à t r e n t e h e u r e s de m i s e 

au r e f r o i d , en h i v e r , et d ' u n e n u i t p a s s é e à l ' a i r en 

é t é , o n les e m p i l e e t o n l e s l a i s s e a i n s i p e n d a n t q u e l 

q u e s j o u r s , p u i s ils s o n t p e s é s e t l e u r p o i d s e s t m a r -
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q u e e n chiff res r o m a i n s s u r l a c u l é e ; o n l e s e m p i l e de 

n o u v e a u , e n l e s p l a ç a n t d a n s u n e n d r o i t n i t r o p sec , 

n i t r o p h u m i d e , e t q u e l q u e s j o u r s a p r è s i ls s o n t h o n s 

à ê t r e l i v r é s a u c o m m e r c e . L e s c u i r s de H o n g r i e p e r 

d e n t e n m o y e n n e l e s t r o i s c i n q u i è m e s d e l e u r s p o i d s 

b r u t ; a i n s i , p a r c e g e n r e de t a n n a g e , u n e p e a u p e s a n t 

2 5 k i l o g r a m m e s e n s o r t a n t d e l ' a b a t t o i r , n e p è s e p lu s 

q u e 10 k i l o g r a m m e s a p r è s a v o i r é t é h o n g r o y é e . 

Vaches et veaux. 

L e s v a c h e s p a s s é e s e n b l a n c d o n n e n t u n c u i r qu i 

n e p e u t s e r v i r q u e p o u r d e s o u v r a g e s d e m a n d a n t peu 

d e f o r c e . D a n s c e t t e f a ç o n de H o n g r i e , le c u i r n ' e s t 

p a s r a s é , m a i s o n le d ' é b o u r r e d a n s l e s p e l a i n s p e n d a n t 

u n e d i z a i n e d e j o u r s , j u s q u ' à ce q u e l ' o n p u i s s e l ' ép i -

l e r f a c i l e m e n t . L e s v a c h e s p r e n n e n t p l u s d ' a l u n e t 

d e se l q u e l e s b œ u f s ; o n l ' a t t r i b u e à l 'effet p r o d u i t p a r 

l e s p e l a i n s , q u i r e n d e n t l es c u i r s c reux , et s p o n g i e u x . 

Q u a n t a u r e s t e d u t r a v a i l , il a l i e u c o m m e p r é c é d e m 

m e n t , e n a y a n t s o i n t o u t e f o i s de l a i s s e r m o i n s l o n g 

t e m p s l e s p e a u x à l ' é t u v e a v a n t l e u r m i s e e n suif, e t 

d e l e s t r a i t e r c o m m e d e s c u i r s f a ib l e s . L e s v e a u x se 

t r a v a i l l e n t c o m m e l e s v a c h e s , s e u l e m e n t i l l e u r f au t 

b e a u c o u p m o i n s de sol e t d e m a t i è r e g r a s s e . L e s 

b o u r r e l i e r s n e s e s e r v e n t d u v e a u p a s s é e n b l a n c q u e 

p o u r f a i r e d e s c o u t u r e s . 

Cheval et âne. 

L e c u i r h o n g r o y é p r o v e n a n t d e s p e a u x d e c h e v a u x 

p o r t e e n c o r e l e n o m d e cuir d'Allemagne;il es t m o i n s 

for t q u e c e l u i d e b œ u f e t s ' é t i r e e t se r a c c o r n i t f a c i 

l e m e n t ; c ' e s t u n d e s p l u s m a u v a i s c u i r s q u e p r o d u i t 

la h o n g r o i e r i e . L e s p e a u x d o i v e n t ê t r e t r a v a i l l é e s 
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a u s s i t ô t q u o la b ê t e a é t é é c o r c h é e , c a r s i o n l e s 

a b a n d o n n a i t à e l l e - m ê m e q u e l q u e s t e m p s , e l l e s 

s ' é c h a u f f e r a i e n t , e t le c o m m e n c e m e n t d e f e r m e n 

t a t i o n p u t r i d e q u i se p r o d u i r a i t , r a m o l l i r a i t la f l eu r a u 

p o i n t de n e p l u s p e r m e t t r e de l a r a s e r , s a n s ê t r e e n 

d o m m a g é e p a r la f au lx . O n n ' a c h è t e p a s c e s c u i r s a u 

p o i d s , m a i s p a r c o u p l e d e d e u x p e a u x , c a r il es t 

u t i l e q u ' i l r e s t e t o u j o u r s u n p e u de c h a i r , afin d ' a u g 

m e n t e r l a force d e s p a r t i e s f a i b l e s , c e qu i fait q u ' i l e s t 

n é c e s s a i r e d ' é c h a r n e r t o u j o u r s e n t r e d e u x c h a i r s . 

P o u r h o n g r o y e r u n e p e a u d e c h e v a l , o n c o m m e n c e 

d ' a b o r d p a r l a f e n d r e e u d o u x , p u i s o n la fa i t d e s s a i -

g n e r d a n s de l ' e a u p e n d a n t d o u z e h e u r e s e n v i r o n ; 

a p r è s ce t e m p s , o n T é c h a m e a v e c l a f a u l x , si e l le 

e s t a s s e z for te ; d a n s le c a s c o n t r a i r e , on la d é b o u r r e 

à la c h a u x e n la p l a ç a n t d ' a b o r d d a n s u n p e l a i n 

m o r l , o ù e l le s é j o u r n e u n e j o u r n é e ; o n l a r e t i r e 

e n s u i t e p o u r la m e t t r e o n p i l e p e n d a n t d e u x a u t r e s 

j o u r n é e s ; o n l a p l a c e d a n s u n s e c o n d p e l a i n p o n d a n t 

d e u x o u t r o i s j o u r s , p u i s o n l a met e n r e t r a i t e p o n 

d a n t s i x j o u r s ; enf in , a p r è s ce t e m p s , on l a m e t d a n s 

u n t r o i s i è m e p e l a i n . 

U n e a u t r e m é t h o d e , q u i es t p r é f é r a b l e , c o n s i s t e à 

p l a c e r l e s p e a u x d a n s l e s p e l a i n s , e n l e s l e v a n t e t en 

l e s r a b a t t a n t c o m m e les a u t r e s p e a u x , t o u t e n les y l a i s 

s a n t s é j o u r n e r le r e m p s n é c e s s a i r e p o u r q u ' e l l e s p u i s 

s e n t ê t r e é b o u r r é e s . 

A p r è s le d é b o u r r a g e , o n fait t r e m p e r l e s p e a u x d a n s 

de l ' e a u p e n d a n t d o u z e h e u r e s , en é t é , et le d o u b l e en 

h i v e r , e n a y a n t s o i n do l e s r e m u e r s o u v e n t , p o u r les 

d é b a r r a s s e r d e l à c h a u x ; l o r s q u ' e l l e s o n t é t é b i e n n e t 

t o y é e s , o n les c œ u r s e ; o n l e s r e c o u l e a u c o u t e a u 

r o n d ; o n l e s r o u l e d e t ê l e e n q u e u e e t o n l e s fai t 

é g o u t t e r p e n d a n t s ix h e u r e s . 

L ' a l u n a g e d o s p e a u x de c h e v a l à l i e u d a n s les c u v e s 

18. 
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c o m m e p o u r l e s a u t r e s p e a u x , a v e c u n b a i n r e n f e r 

m a n t 2 1 B , 5 0 0 d ' a l u n , e t l k s , 2 5 0 de sel p o u r u n for t che 

va l . D a n s le cas o u l ' o n a d e s p e a u x o r d i n a i r e s , l k e , 5 0 0 

d ' a l u n e t 7 o 0 g r a m m e s de sel s o n t s u f f i s a n t s . O n 

n e d o n n e q u e t r o i s e a u x à ces c u i r s , m a i s i l i m 

p o r t e q u e l e s p a r t i e s l e s p l u s é p a i s s e s , c u l é e e t c r i 

n i è r e , s o i e n t f o u l é e s p l u s f o r t e m e n t et. b i e n p l u s l o n g 

t e m p s q u e l e s a u t r e s . A p r è s l ' a l u n a g e , o n l e s m e t 

t r e m p e r d e d e u x à h u i t j o u r s d a n s d e s b a q u e l s e t o n 

l e s r e p a s s e a v e c l e s m ê m e s e a u x ; o n fai t é g o u t t e r 

a l o r s l es c u i r s e t on les m.et à l'essai, e n l e s p o r t a n t 

au s é c h o i r , o ù o n l e s é t e n d a v e c l a m a i n , e n s o r t e 

q u ' i l n e se f o r m e a u c u n p l i s , p a r c e q u ' e n s é c h a n t , i l s 

se c r i s p e n t f a c i l e m e n t ; d è s q u ' i l s s o n t d e m i - s e c s , on 

les r e d r e s s e , s ' i l s s o n t p l i s s é s , e t o n l e s r e m e t a u s é 

c h o i r ; a p r è s l e u r d e s s i c a t i o n , i l s s u b i s s e n t le t r a v a i l de 

g r e n i e r , c o m m e l e s a u t r e s c u i r s . 

A p r è s c e t t e o p é r a t i o n , o n l a i s s e l e s c u i r s p e n d a n t 

e n v i r o n u n q u a r t d ' h e u r e à l ' é t u v e , s ' i l s s o n t b i e n s ec s ; 

d a n s le c a s o ù i l s c o n s e r v e r a i e n t e n c o r e de l ' h u m i d i t é , 

o n do i t l e s y l a i s s e r a u m o i n s u n e d e m i - h e u r e , en 

f a i san t en s o r t e d e b i e n s a i s i r le m o m e n t o ù i l s d o i 

v e n t ê t r e r e t i r é s , u n e e x p o s i t i o n à l a c h a l e u r p a r t r o p 

p r o l o n g é e p o u r r a i t f o r t e m e n t l e s d é t é r i o r e r . 

L a m i s e e n suif s e fai t e x a c t e m e n t c o m m e ce l l e 

d e s c u i r s de b œ u f s , a v e c c e t t e s e u l e d i f fé rence q u ' i l n e 

f a u t e m p l o y e r q u e m o i t i é m o i n s do suif , p a r c e q u e le 

c u i r de c h e v a l , é t a n t d ' u n e f a i b l e é p a i s s e u r , e s t b i e n 

m o i n s fo r t q u e c e l u i de b œ u f . 

Q u o i q u e l a p e a u d ' â n e s o i t p l u s s p é c i a l e m e n t p r é 

p a r é e p o u r l a p a r c h o m i n e r i e , e l le e s t h o n g r o y é e q u e l 

q u e f o i s e t o n la p a s s e en b l a n c . D a n s co c a s , o n n ' o b 

t i e n t q u ' u n c u i r c o r n é , c a s s a n t e t d ' u n t r a v a i l diff ic i le . 

Ces p e a u x s o n t t r a v a i l l é e s e n t i è r e s e t s u b i s s e n t l es 

m ê m e s p r é p a r a t i o n s q u e l e s a u t r e s c u i r s . 
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CUIRS NOIRS DE H O N G R I E 327 

Cuirs noirs de Hongrie. — L e s c u i r s d e s t i n é s à ê t r e 

m i s en n o i r , d i t K r o s s e , d o i v e n t ê t r e p r i s f r a i s ; on 

m e t de l ' o r p i n d é l a y é a v e c d e l ' e a u d u c ô t é d e la c h a i r ; 

o n la l a i s s e a i n s i d e u x h e u r e s ; a n h o u t d e ce t e m p s , 

o n ô te le p o i l ; on l e s p u r g e au t r a v a i l de r i v i è r e , e t 

on les p a s s e a u t an a v e c d e l ' a l u n e t d u s e l . A p r è s p l u 

s i e u r s j o u r s ' p a s s é s d a n s ce t a n n a g e , o n les m e t s é c h e r ; 

on l e s r e t i r e à m o i t i é s e c s ; o n l e s o u v r e e t on l e s s è c h e 

à f o n d . 

U n e fois e n t i è r e m e n t s e c s , o n m e t d u su i f t o u t 

b o u i l l a n t s u r l a c h a i r e t s u r la f l e u r ; o n l e s r e m e t à 

l ' e a u p o u r l e s fa i re r e v e n i r ; o n l e s r e d r e s s e b i e n s u r 

t a b l e , e t l ' o n é t e n d s u r l a f l eu r , l a c o u l e u r c o m p o s é e 

a i n s i q u ' i l s u i t : 

L e s d e u x p r e m i è r e s c o u c h e s s o n t f a i t e s a v e c d e l ' u 

r i n e ; l a t r o i s i è m e et l a q u a t r i è m e , a v e c u n e c o u l e u r 

o b t e n u e p a r le m é l a n g e d e s d e u x t i e r s de bo i s d e C a m -

p è c h e e t d ' u n t i e r s d e b o i s j a u n e . T o u r l e s c i n q u i è m e 

et s i x i è m e c o u c h e s , o n s e s e r t d ' u n n o i r fa i t a v e c d e 

l ' é c o r c e d ' a u l n e , d u fer r o u i l l é e t d e s n o i x d e g a l l e , le 

t o u t f e r m e n t é a v e c d u j u s de c i t r o n . A p r è s c e s o p é 

r a t i o n s , o n l a i s s e s é c h e r l e s c u i r s ; à m e s u r e q u ' i l s 

s è c h e n t , o n l e s r e d r e s s e p l u s i e u r s fois s u r d e s t a b l e s , 

p o u r l e s r e n d r e b i e n u n i s . 

L e n o i r p o u r l e s c i n q u i è m e et s i x i è m e c o u c h e s e s t 

fai t c o m m e il s u i t : on p r e n d u n c e n t do c i t r o n s p r e s 

q u e p o u r r i s o u g â t é s , q u e l ' o n p r e s s e p o u r e n o b t e n i r 

le j us ; o n r e m p l i t u n s e a u a v e c de l ' é c o r c e d ' a u l n e u n 

p e u c a s s é e à l a q u e l l e o n m ê l e 5 k i l o g r a m m e s d e fer 

r o u i l l é e t 3 0 0 g r a m m e s d e n o i x d e g a l l e p i l é o s ; o n 

l a i s s e le m é l a n g e f e r m e n t e r p e n d a n t q u i n z e j o u r s . M a i s 

c o m m e les c u i r s s o n t e n s u i t e s u j e t s à m o i s i r e n m a 

g a s i n , ou d a n s u n e n d r o i t h u m i d e , o n o b v i e à ce g rave-

i n c o n v é n i e n t p a r le p r o c é d é s u i v a n t : 

Q u a n t l e s c u i r s o n t s u b i l e t r a v a i l d e r i v i è r e , 
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a v a n t d e l e s p a s s e r à l ' a l u n , on l e s m e t e n confit , p o u r 

c e t t e o p é r a t i o n , o n p r e n d d e l ' e a u c h a u d e o ù l 'on 

p u i s s e t e n i r la m a i n ; i l d o i t y a v o i r a s s e z d ' e a u p o u r 

c o u v r i r l e s p e a u x ; on p r e n d 44 l i t r e s d e son et 

125 g r a m m e s de l e v u r e p o u r c h a q u e p e a u , q u e l 'on 

m ê l e d a n s l ' e a u ; o n l a i s s e l e s p e a u x d e u x o u t rois 

j o u r s d a n s c e t t e p r é p a r a t i o n , e n a y a n t s o i n de l e s en

f o n c e r , c a r e l l e s t e n d e n t t o u j o u r s à r e m o n t e r ; a p r è s , 

o n l e s r e t i r e p o u r l e s p a s s e r à l ' a l u n e t l es m e t t r e sé

c h e r . M a i s a v a n t c e t t e d e r n i è r e o p é r a t i o n , on les 

f o u l e s u c c e s s i v e m e n t d a n s t r o i s e a u x t i è d e s , p o u r 

l e u r fa i re r e n d r e le s e l q u i l e s f e r a i t m o i s i r . 

C e t t e o p é r a t i o n d u l a v a g e à l ' e a u t i è d e , a j o u t é e à 

t o u t e s c e l l e s d é c r i t e s p r é c é d e m m e n t , r e n d le c u i r p l u s 

o u v e r t et p l u s s o u p l e ; s i on n ' e n l e v a i t p a s l ' a l u n et 

le se l q u i l ' i m p r è g n e n t , le c u i r d e v i e n d r a i t t r o p f e r m e ; 

g r â c e a u t r a i t e m e n t q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r , il se 

c o n s e r v e s a n s a l t é r a t i o n à l a c h a l e u r c o m m e à l ' h u 

m i d i t é . 

Afin d ' o b t e n i r la c h a i r b r u n e , o n t r e m p e l e s p e a u x 

c o m m e les c u i r s n o i r s t a n n é s e n é c o r c e , p o u r l e s fa i re 

r e v e n i r , d a n s u n j u s d e t a n p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , 

a p r è s les a v o i r m i s e s e n suif, c e q u i d o n n e a u côté 

de la c h a i r l a c o u l e u r d u t a n e t p e r m e t de n o i r c i r les 

c u i r s a v e c do l a c o u p e r o s e s e u l e , s i m p l e m e n t f o n d u e 

a v e c de l ' e a u c h a u d e e m p l o y é e e n p l a c e d u n o i r a u 

j u s d e c i t r o n p o u r l e s c i n q u i è m e et s i x i è m e c o u c h e s . 

M. C u r e a u d e a u s ' e s t o c c u p é p l u s s p é c i a l e m e n t de 

l a p a r t i e c h i m i q u e d u t r a v a i l d e s c u i r s h o n g r o y é s , et 

c ' e s t p r i n c i p a l e m e n t s u r l a c o m p o s i t i o n d e s b a i n s 

q u ' i l a d i r i g é ses r e c h e r c h e s . C o n v a i n c u q u e d a n s le 

m é l a n g e d ' a l u n e t d e c h l o r u r e d e s o d i u m , l e s c h a n g e 

m e n t s q u e l e s p e a u x é p r o u v e n t , p r o v i e n n e n t en g r a n d e 

p a r t i e de l ' e x c è s d e s u l f a t e d ' a l u m i n e , i l e s s a y a de 

s u b s t i t u e r l ' a c i d e s u l f u r i q u e à l ' a l u n q u i n é c e s s i t e le 
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f o u l a g e , en p r é p a r a n t s o n b a i n de la m a n i è r e s u i v a n t e : 

L o r s q u e le c h l o r u r e - d e s o d i u m es t c o m p l è t e m e n t 

d i s s o u s , o n a j o u t e s e u l e m e n t e t p r o g r e s s i v e m e n t 

l ' a c i d e s u l f u r i q u c . Dès q u e le b a i n e s t p r é p a r é , o n y 

m e t t r e m p e r l e s p e a u x p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s , 

d è s q u ' e l l e s o n t s u b i l e s o p é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s , 

a p r è s ce s é j o u r d a n s le l i q u i d e a c i d e o n l e s fait s é 

c h e r . 

Cuirs Lepelley. — M. L e p e l l e y a c h e r c h é à a p p l i 

q u e r à l a f a b r i c a t i o n d e s c u i r s h o n g r o y é s , la m é t h o d e 

e n u s a g e p o u r l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x m é g i s s é e s , 

n o i r e s o u d e c o u l e u r , e t à é v i t e r u n g r a v e i n c o n v é 

n i e n t d e s c u i r s h o n g r o y é s , q u i e s t d ' ê t r e t o u j o u r s 

g r a s a u t o u c h e r , p a r s u i t e d e l a g r a n d e q u a n t i t é d e 

suiE q u ' i l s l a i s s e n t e x s u d e r à l e u r s u r f a c e . 

L e s p e a u x , d i t - i l , q u i s o n t l e s u n e s e n v e a u m o r t , 

l e s a u t r e s e n c h è v r e , c h e v r e a u , a g n e a u o u m o u t o n , 

s o n t t r a v a i l l é e s , c o m m e o n s a i t , a u s e l , à l ' a l u n , a u x 

œ u f s , à l a f a r i n e , e t e n s u i t e , m i s e s e n c o u l e u r . E n 

t r a i t a n t de l a m ê m e m a n i è r e l e s p e a u x q u i , j u s q u ' à 

p r é s e n t , o n t f o u r n i le c u i r d e H o n g r i e , p u i s y a d j o i 

g n a n t , p o u r le f inir , u n t r a v a i l d e c o r r o i r i e , q u i n e 

se fai t o r d i n a i r e m e n t ni p o u r l e s c u i r s d e H o n g r i e , ni 

p o u r l e s p e a u x m é g i s s é e s , on o b t i e n t de n o u v e a u x 

c u i r s c l a s s é s do H o n g r i e , q u i n e s o n t n i g r a s , ni s a l e s , 

ne se c a s s e n t p a s c o m m e le c u i r t a n n é , p e u v e n t ê t r e 

t o i n t s d e t o u t e s l e s c o u l e u r s , r e c e v o i r l e s o r n e m e n t s 

les p l u s d é l i c a t s , e t s e r v i r p o u r f a i r e d e s t e n t u r e s , d e s 

g a n t s , d e s c h a u s s u r e s , a u s s i b i e n q u e d e s a r t i c l e s d e 

c o r r o i r i e e t de b o u r e l l o r i e . E n o u t r e , l e s p e a u x d e 

t o u t e e s p è c e , b œ u f , v a c h e , c h e v a l , v e a u , e t c . , s o n t 

p r o p r e s à l e u r f a b r i c a t i o n . ( L e p e l l e y . ) 

Eau 
Chlorure de sodium. . 
Aeide sulfurique à 06° 

100 litres 
10 kilogrammes 
2 — 
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O n p e u t o b t e n i r c e s n o u v e a u x c u i r s d e H o n g r i e p a r 

u n a u t r e m o y e n , d é c o u v e r t e n 1 8 7 6 . 

O u p r e n d l e s p e a u x e t o n l e s m e t à l ' e a u de d e s s a i -

griag'c p e n d a n t v i n g t , - q u a t r e cà t r e n t e - s i x h e u r e s ; on les 

m e t d a n s l a c h a u x p e n d a n t s ix à h u i t j o u r s ; o n les 

d é b o u r r e et o n l e s é c h a r n e ; o n les m o t à l ' e a u p e n d a n t 

q u a r a n t e - h u i t h e u r e s e t a u t a n t de t e m p s e n confi t , si 

o n le j u g e n é c e s s a i r e ; enf in o n l e u r fa i t s u b i r u n e 

d o u b l e f a ç o n de r i v i è r e s u r f l eu r e t s u r c h a i r , p u i s o n 

o p è r e l a m i s e e n a l u n . 

P o u r c e l l e - c i , o n e m p l o i e 6 à 8 k i l o g r a m m e s d ' a l u n , 

l k s , S 0 0 d e s e l , l k e , 5 0 0 de f a r i n e e t u n e d e m i - d o u 

z a i n e d 'oeufs p a r c u i r de 50 k i l o g r a m m e s e n v i r o n . 

O n fai t f o n d r e p r é a l a b l e m e n t , d a n s u n e c h a u d i è r e , 

l ' a l u n e t l e sol d é l a y é s a v e c la f a r i n e e t l es œ u f s , p u i s 

o n fou le l e s c u i r s d a n s ce m é l a n g e p e n d a n t u n e h e u r e 

a u f o u l o n m é c a n i q u e , e t o n l e s b a l a n c e s p e n d a n t s ix 

h e u r e s , a v e c l e s b a l a n c e n s e s . 

O n l a i s s e r e p o s e r l e s c u i r s t r o i s o u q u a t r e j o u r s , o n 

l e s m o n t e à l ' a i r d a n s l e s s é c h o i r s ; o n l e s fou le en 

c o m m e n ç a n t a v e c le f o u l o n H a n n e q u a n d - D e h e l l y et 

e n f i n i s s a n t d a n s le t o n n e a u à c h e v i l l e s ; o n les m e t 

e n su i f o u en n o u r r i t u r e d a n s l e d o u b l e t o n n e a u L e -

p l e y e l , d i t metteur en suif, chauf fé p a r l ' é c h a p p e m e n t 

d e v a p e u r ; o n l e s l a i s s e r e f r o i d i r e t , q u e l q u e s j o u r s 

a p r è s , o n l e s f o u l e à n o u v e a u c o m m e p o u r le c u i r 

n o i r ; o n les p r é p a r e de c h a i r , o n l e s c o l l e , o n l e s r e 

t i e n t et o n l e s finit d e f leur et d e c h a i r c o m m e le c u i r 

d e m i - f a ç o n . ( L e p e l l e y . ) 

11 e s t é g a l e m e n t p o s s i b l e d e fa i re d e s c u i r s c o m m e 

l e c u i r d e m i - f a ç o n , e n a p p l i q u a n t la n o u r r i t u r e s u r le 

c u i r e t e n le f a i s a n t s é c h e r ; o n p e u t l e s fa i re a u s s i 

s a n s la m i s e e n n o u r r i t u r e , e t s a n s suif, en l e s p r e n a n t 

a p r è s l e s b a i n s d ' a l u n , e n l e s f a i s a n t s é c b e r , e n l e s m e t 

t a n t a u v e n t , e n l e s c o l l a n t s u r u n e t a b l e p o u r l e s 
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p u r g e r e t l e u r f a i r e r e p r e n d r e u n e n o u r r i t u r e d 'oeuf, 

q u i r e m p l a c e l a n o u r r i t u r e p a r l e s m a t i è r e s g r a s s e s 

i n d i q u é e s c i - d e s s u s . O n p e u t e n c o r e f a i r e p r e n d r e l a 

t e i n t u r e a u x c u i r s e t l e s e n p é n é t r e r d a n s l e s a l u n s ; 

o n p e u t t e i n d r e le su i f o u la n o u r r i t u r e ; o n p e u t t e i n d r e 

le c u i r s u r l e m e t t a g o a u v e n t o u l e r e m e t t a g e . P o u r 

t e i n d r e l e c u i r d e H o n g r i e e t l ' e m p ê c h e r de r e p o u s s e r 

s o u s e l e t s o n a l u n , o n p e u t e m p l o y e r d e s c o u l e u r s 

d ' a n i l i n e d i s s o u t e s d a n s l a g l y c é r i n e ; o n o b t i e n t u n 

c u i r de b o n n e q u a l i t é , do l a c o u l e u r q u ' o n d é s i r e , e t 

d ' u n fini a u s s i b e a u e t a u s s i p r o p r e q u e l e c u i r d e m i -

f a ç o n . 
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C H A P I T R E X 

M É G I S S K K I E . — Opérations préliminaires : dessaignage; reverdis
sage; mise en chaux; débourrage; foulage; travail de rivière; 
mise en confit. — Peaux pelées. — Mise eu nourriture ; étendage ; 
palissonmige ; redressage ; machines à palis?onner. — Peaux en 
laine. — Peaux houssées . — Nettoyage de la laine. —Opérations 
spéciales : mise en nourriture; étendage; mise en presse; palis-
sonnage et redressage. — Veaux à poil. — Peaux d'Astrakan et 
de petits agneaux en laine line. — Affections spéciales aux mé-
gissiers 

C i i A i t i o i s E u i E . — Tordage; effleurage; mise en huile; foulage; mise 
en échauffe; remaillage; dégraissage; étendage; palissonnage ; 
parage et dressage. — Bufflelerie. — Pelanage; dégraissage : le 
verriu. —Bul'lleterie de veau. — Cuir pour pianos. — Blauchis-
sage des cuirs. 

MÉGISSEIUË. 

L o m é g i s s i e r , c o m m e ]e h o u g r o y e u r , c o n s e r v e les 

p e a u x a v e c le c h l o r u r e de s o d i u m et l ' a l u n , o p é r a t i o n s 

d é s i g n é e s g é n é r a l e m e n t s o u s le n o m d e tannage à 
l'alun, a v e c c e t t e s e u l e d i f fé rence q u e le h o n g r o y e u r 

n e s ' o c c u p e g é n é r a l e m e n t q u e d e s c u i r s de for te 

d i m e n s i o n , t a n d i s q u e le m é g i s s i e r o p è r e s p é c i a l e 

m e n t s u r l e s p e t i t e s p e a u x , t e l l e s q u e c e l l e s de m o u 

t o n , d ' a g n e a u , d e c h è v r e , d e c h e v r e a u , e t c . , q u i se r 

v e n t p o u r la f a b r i c a t i o n d e s g a n t s ou p o u r la c o n f e c 

t i o n d e s c h a u s s u r e s f i n e s ; n é a n m o i n s , il t r a v a i l l e en 

o u t r e l e s p e a u x de t o u t e s s o r t e s q u i d o i v e n t c o n s e r v e r 

l e u r s p o i l s ; l e s f o u r r u r e s e t l es p e a u x a v e c l e u r t o i s o n 

o u peaux houssées. S o u s la d é n o m i n a t i o n de peaux 
pelées, c e l t e b r a n c h e d ' i n d u s t r i e f o u r n i t e n c o r e l a p l u 

p a r t d u t e m p s l e s p e a u x p o u r la c h a m o i s e r i e a u cui-
rets sur le bord des pelains, cuirots sur pelains, caillettes 
en tripes, en nerfs, en merluches, e t c . , a p r è s l e u r a v o i r 
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fa i t s u b i r u n e d e m i - p r é p a r a t i o n q u i c o n s t i t u e l e s opé
rations préparatoires. L a c h a m o i s e r i e , c o m m e n o u s le 

v e r r o n s , t e r m i n e l e s o p é r a t i o n s p a r l e t a n n a g e à l ' h u i l e . 

L e s p r i n c i p a l e s opérations préparatoires d e l a m é g i s 

s e r i e e t d e l a c h a m o i s e r i e , s u r l e s q u e l l e s n o u s n e r e 

v i e n d r o n s p a s , s o n t : le dessaignage, le reverdissage, 
la mise en chaux, l'épilage, iécharnage, le foulage, 
le travail de rivière e t la mise en confit. 

L e s p e a u x a r r i v e n t c h e z le m é g i s s i e r à l ' é t a t f r a i s 

o u s è c h e s ; l e s p r e m i è r e s s o n t s o u m i s e s d e s u i t e a u 

d e s s a i g n a g e , t a n d i s q u e l e s a u t r e s s o n t r e v e r d i e s . 

Dessaignage. -— C e t t e o p é r a t i o n , q u i n e c o n c e r n e 

q u e l e s p e a u x f r a î c h e s , c o n s i s t e à e n l e v e r l e s a n g e t 

Fig. 76. — Couteau à façouuer plus large (Lut?, Krenipp, successeur.) 

t o u t e s l e s m a t i è r e s é t r a n g è r e s p a r u n l a v a g e p r o l o n g é , 

so i t d a n s l ' e a u c o u r a n t e , so i t d a n s u n e c u v e , e n a y a n t 

s o i n , d a n s ce d e r n i e r c a s , de l e s a g i t e r d e t e m p s à a u t r e , 

afin do r e n o u v e l e r l e s s u r f a c e s et d e b i e n l e s s e c o u e r 

p o u r fa i re t o m b e r t o u s l e s c o r p s é t r a n g e r s a d h é r e n t s . 

O n r i n c e e n s u i t e c e s p e a u x d a n s l ' e a u p u r e , l o r s q u ' o n 

j u g e q u ' e l l e s s o n t b i e n n e t t o y é e s ; o n l e s fait s é c h e r 

l e n t e m e n t à l ' o m b r e , p u i s o n les m e t en t a s d a n s u n e n 

d r o i t s ec e t b i e n a é r é , si l ' o n n ' a p a s le t e m p s de l e s t r a 

v a i l l e r de s u i t e . 

Reverdissage. — C o m m e n o u s l ' a v o n s d é j à i n d i q u é 

p a g o 9 6 , q u a n d n o u s n o u s s o m m e s o c c u p é s de la t a n 

n e r i e p r o p r e m e n t d i t e , l e r e v e r d i s s a g e a p o u r o b j e t 

d e r e n d r e a u x p e a u x s è c h e s l a q u a n t i t é d ' h u m i d i t é q u i 

l e u r e s t n é c e s s a i r e , p o u r q u ' e l l e s p u i s s e n t ê t r e t r a v a i l -

VOINESSOS. — Cuirs et peaux. 19 
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l é e s . A c e t e f ï e t , on l e s m e t t r e m p e r d a n s l ' e a u p e n d a n t 

u n t e m p s p l u s o u m o i n s long-, j u s q u ' à ce q u ' e l l e s r e 

p r e n n e n t l e u r s o u p l e s s e p r i m i t i v e ; o n l e u r d o n n e en 

m ê m e t e m p s p l u s i e u r s p a s s e s s u r le c h e v a l e t de r i v i è r e , 

p o u r l e s é g r a m i n e r a v e c le c o u t e a u r o n d ou c r é m i n o i r , 

c o u t e a u d o n t le t r a n c h a n t e s t m o u s s e (fig. 77 ) . Mais 

si l a p e a u n ' e s t p a s d ' u n e é p a i s s e u r u n i f o r m e , on 

e n l è v e l e s a s p é r i t é s a u m o y e n d u couteau de rivière 
q u i es t f a i t c o m m e le p r é c é d e n t , a v e c c e t t e différence 

q u e l a l a m e en e s t t r a n c h a n t e . L e r e v e r d i s s a g e , rccas-
sagc. ou créminage, s ' o p è r e q u e l q u e f o i s s u r l e s p e a u x 

f r a î c h e s , q u a n d le L r e m p a g e n e suffit p a s p o u r les n e t 

t o y e r à f o n d . 

Fig. 77. — Couteau de chair. — Pour les peaux de moutou ou de 
chèvre ou emploie un couteau spécial. La partie convexe sert à 
enlever la laine, et la partie concave sert à rogner les cordages. 

Mise en chaux. — L ' e n c h a u s s è n e m e n t o u mise en 
chaux a p o u r b u t : 1" de d é t r u i r e p a r l a f e r m e n t a t i o n 

l ' a d h é r e n c e d e s p o i l s à l ' é p i d e r m e , e t f ac i l i t e r l ' é p i l a -

t i o n ; 2° d ' e n l e v e r l e s c o r p s g r a s d e s p e a u x p a r l a for

m a t i o n d ' u n s a v o n c a l c a i r e q u i s e t r o u v e e n s u i t e é l i 

m i n é l o r s d e s o p é r a t i o n s u l t é r i e u r e s . I l e x i s t e d e u x 

m a n i è r e s d e p r o c é d e r s e l o n l a q u a l i t é d e s p e a u x : o u 

l ' o n a af fa i re à d e s p e a u x a v e c l e u r s p o i l s ; o n a d e s 

p e a u x d e m o u t o n t o n d u e s , o u b i e n c e s m ê m e s p e a u x 

d e m o u t o n o n t c o n s e r v é l e u r l a i n e i n t a c t e , d a n s le 

p r e m i e r c a s o n e m p l o i e le pelanage, d a n s l e s e c o n d , si 

l ' o n v e u t c o n s e r v e r l a l a i n e q u i a u n e c e r t a i n e v a l e u r , 
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on se s e r t d e Xéchauffe, o ù b i e n l ' o n a r e c o u r s à Ven-
chaussènement p r o p r e m e n t d i t , t e l q u e n o u s l ' a v o n s 

d é j à i n d i q u é e n p a r l a n t de la m o l l e t e r i e . 

Pclanagc. — O n o p è r e c o m m e c e l a a é t é i n d i q u é 

p o u r l e s c u i r s de m o l l e t e r i e , e n e m p l o y a n t t r o i s p e l a i n s : 

le pelain mort, le pelain faible e t l e p e l a i n vif, q u i s e 

t r o u v e t o u j o u r s p l a c é le d e r n i e r . I l e s t i m p o r t a n t de 

s o r t i r s o u v e n t l e s p e a u x d e s p e l a i n s p o u r é v i t e r , p a r ce 

c h a n g e m e n t d e s s u r f a c e s de c o n t a c t , q u ' e l l e s n e s ' i m 

p r è g n e n t d e p a r t i c u l e s de c h a u x i m p a r f a i t e m e n t é t e i n t e 

q u i s ' i n t r o d u i s e n t d a n s l e s p o r e s e t y s é j o u r n e n t j u s 

q u ' a u m o m e n t o ù e l l e s fo rmenL s u r l a f l e u r d e s c e r c l e s 

o u ombres l o r s de l ' e x p o s i t i o n d e s p e a u x à l ' a i r ; 

q u o i q u e l ' o u v r i e r e n é c r a s e u n c e r t a i n n o m b r e e t l e s 

é l i m i n e a v e c s o n c o u t e a u , l o r s d u t r a v a i l s u r l e c h e 

v a l e t de r i v i è r e , il e n r e s t e e n c o r e a s s e z p o u r d é t e r 

m i n e r p l u s t a r d c e l t e a l l é r a t i o n d e l a f l e u r . 

Débourrage. — Délainage. — Echarnage. — Fou
lage.— Travail de rivière. •— N o u s a v i o n s d é j à d é -

c r i t c e s o p é r a t i o n s , n o u s n ' a v o n s d o n c p a s à y r e v e n i r , 

le m é g i s s i e r n e l e s m o d i f i a n t p a s . 

Mise en confit. — L a m i s e e n conf i t e s t q u e l q u e f o i s 

s u p p r i m é e . C e l t e o p é r a t i o n c o n s i s t e s i m p l e m e n t à 

p l a c e r l e s p e a u x d a n s u n b a i n d e s o n a i g r i , afin d ' y p r o 

d u i r e u n e c e r t a i n e f e r m e n t a t i o n q u i e n d i l a t e l e s p o r e s 

et p o u r ce la l e s d i s p o s e à ê t r e p é n é t r é e s p l u s f a c i l e m e n t 

p a r l a m a t i è r e t a n n a n t e . P o u r é v i t e r l e s t a c h e s , i l f au t 

q u e le s o n e m p l o y é s o i t d e p u r f r o m e n t et d ' e x c e l l e n t e 

q u a l i t é ; il e s t m ê m e p r u d e n t d e l e l a v e r à g r a n d e e a u , 

a v a n t de l ' e m p l o y e r , n o n s e u l e m e n t p o u r e n l e v e r de 

ses i m p u r e t é s , m a i s e n c o r e p o u r e n é l i m i n e r l a f a r i n e 

q u i s e r a i t t r o p a c t i v e ; l e s p r o p o r t i o n s u s i t é e s s o n t d e 

9 à 10 k i l o g r a m m e s d e son b i e n l a v é p o u r u n m i l l i e r 

de p e a u x d e g r a n d e u r a s s o r t i e s . 

L ' o p é r a t i o n d o i t se f a i r e d a n s d e s c u v e s de d i m e n -
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s i o n su f f i s an t e p o u r q u e l e l i q u i d e r e c o u v r e e n t i è r e 

m e n t l c s p e a u x , e t q u ' o n p u i s s e f a c i l e m e n t l e s r e m u e r ; 

e n o u t r e , e l l e s d o i v e n t ê t r e h e r m é l i q u e m e n t f e r m é e s , 

e n s o r t e q u e l ' a i r n e p u i s s e y p é n é t r e r . 

P r a t i q u e m e n t , l a m i s e e n conf i t e s t de la p l u s g r a n d e 

s i m p l i c i t é : o n m e t l e s p e a u x d a n s l a c u v e r e m p l i e 

d ' e a u e t o n y j e t t e a u fur e t à m e s u r e d e s p o i g n é e s 

d e s o n , de m a n i è r e à ce q u ' i l s ' a t t a c h e a p r è s les 

p e a u x d e p a r t e t d ' a u t r e , p a r t i c u l i è r e m e n t d u cô t é de 

l a c h a i r , o ù o n e n fac i l i t e l ' a d h é r e n c e e n f o u l a n t les 

p e a u x p e n d a n t q u e l q u e s m i n u t e s . A p r è s q u e l e s c u v e s 

o n t é t é h e r m é t i q u e m e n t c l o s e s , la f e r m e n t a t i o n ne 

t a r d e p a s à s e p r o d u i r e , e t l o r s q u ' e l l e e s t b i e n é t a b l i e , 

ce q u e l ' ou r e c o n n a î t a u b o u r s o u f l e m e n t d e s p e a u x qu i 

se d i s t e n d e n t p a r l a f o r m a t i o n d e s g a z q u i p é n è t r e n 

d a u s l e s p o r e s , c e s p e a u x lèvent, c ' e s t - à - d i r e q u ' e l l e s 

r e m o n t e n t à la s u r f a c e d e l a c u v e . L e s o u v r i e r s c h a r 

g é s de l a c o n d u i t e d u confit g u e t t e n t ce m o m e n t et 

m e t t e n t le feu a u x g a z a v e c u n e a l l u m e t t e ; p u i s l o r s q u e 

l a c o m b u s t i o n e s t t e r m i n é e , i l s f o u l e n t c e s p e a u x avec 

u n b â t o n a r r o n d i p o u r c h a s s e r le r e s t a n t d u g a z qu i s'y 

t r o u v e , a p r è s q u o i i l s r e c o u v r e n t l a c u v e , e n a t t e n d a n t 

q u e de n o u v e a u x g a z se f o r m e n t , e t q u e l e s p e a u x se 

lèvent. O n a c r u l o n g t e m p s q u e l a c o m b u s t i o n d e s gaz 

a v a i t u n e i n f l u e n c e f a v o r a b l e s u r l a q u a l i t é d e s p e a u x , 

m a i s o n a r e c o n n u d e p u i s q u ' e l l e n ' é t a i t d ' a u c u n e u t i 

l i t é ; ce n ' e s t q u ' u n a m u s e m e n t p o u r l e s o u v r i e r s , m a i s 

q u i n ' e s t p a s s a n s d a n g e r . 

L a d u r é e d e l ' i m m e r s i o n d a n s le b a i n d e s o n , v a r i e 

c o n s i d é r a b l e m e n t s u i v a n t l a s a i s o n , l a f o r c e d u b a i n 

e t s u r t o u t s e l o n la t e m p é r a t u r e de l ' a i r a m b i a n t ; a ins i 

i l n e f a u t q u e t r o i s o u q u a t r e j o u r s d a n s l e s f o r t e s cha

l e u r s de l ' é t é , t a n d i s q u ' e n h i v e r , il f a u t d e u x à t ro is 

s e m a i n e s . O n r e c o n n a î t q u e l a m i s e e n c o n l i t e s t t e r 

m i n é e l o r s q u ' o n r e m a r q u e q u e l a fleur e s t t e l l e m e n t 
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d i s t e n d u e p a r s u i t e de s o n a f f a i h l i s s s e m e n t , q u ' e l l e n e 

p e u t p l u s r é s i s t e r à l a p r e s s i o n dos g a z p r o d u i t s ; d a n s 

ce c a s , on d o i t se h â t e r d ' e n l e v e r les c u i r e t s d u b a i n , 

s a n s q u o i , i ls se c r i b l e r a i e n t de piqûres q u i l e u r ô t e -

r a i e n t t o u t e l e u r v a l e u r . 

L e s p e a u x r e t i r é e s d u b a i n , s o n t e n c o r e r e c o u v e r t e s 

de s o n , e t s u b i s s e n t e n s u i t e le recoulagc o u ravale
ment, q u i c o n s i s t e à l e u r d o n n e r u n e glissade, a v e c le 

fer o u c o u t e a u r o n d d u c ô t é c h a i r , s u r l e c h e v a l e t d e 

r i v i è r e . 

L a mise en confit n ' e s t p a s p r a t i q u é e p a r t o u s l e s 

m é g i s s i e r s ; l es u n s l a s u p p r i m e n t c o m p l è t e m e n t , 

d ' a u t r e s la c o n s e r v e n t . D ' a p r è s c e s d e r n i e r s , l e s 

p e a u x s o r t a n t d e l e u r s é t a b l i s s e m e n t s s e r a i e n t g é n é 

r a l e m e n t m e i l l e u r e s e t p l u s r e c h e r c h é e s ; c e p e n d a n t , 

n o u s p e n s o n s a v e c d i f f é r en t s p r a t i c i e n s q u e si la mise 
en confit à q u e l q u e c h o s e d e b o n , o n p o u r r a i t la s u p 

p r i m e r s a n s i n c o n v é n i e n t p e n d a n t l e s g r a n d e s c h a 

l e u r s de l ' é t é , p o u r l e s p e a u x d e m o u t o n s , d ' a g n e a u x 

et a u t r e s , q u i e x i g e n t g é n é r a l e m e n t m o i n s de s o u p l e s s e 

q u e ce l l e d e c h e v r e a u x e t a u t r e s a n a l o g u e s , q u i n e 

en p e u v e n t a c q u é r i r l a s o u p l e s s e v o u l u e q u e p a r l a 

mise confit. 

P E A U X PELÉES . — L e s peaux mégies se d i v i s e e n d e u x 

c a t é g o r i e s : l e s peaux pelées e t l e s peaux houssées, 
c ' e s t - à - d i r e c e l l e s a u x q u e l l e s o n a c o n s e r v é l e po i l ou 

l a l a i n e . N o u s p a r l e r o n s d ' a b o r d d e s p r e m i è r e s , q u i 

f o r m e n t l a c a t é g o r i e l a p l u s i m p o r t a n t e . L e u r p r é p a 

r a t i o n c o m p r e n d l e s o p é r a t i o n s s u i v a n t e s : la mise en 
nourriture; l'étendage, le palissonnage, le redressage. 

Mise en nourriture. — L a mise en nourriture se 

d i v i s e , e n alunage, q u i e s t le t a n n a g e p r o p r e m e n t 

di t d e l a m é g i s s e r i e , e t q u i c o n s i s t e à p a s s e r l e s p e a u x 

à Véloffe o u b a i n r e n f e r m a n t d e l ' a l u n e t d u se l m a -
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r i n en d i f f é r e n t e s p r o p o r t i o n s , le t o u t d i s s o u s d a n s 

u n e su f f i s an t e q u a n t i t é d ' e a u ; e t , e n mise enpâte, d o n t 

le b u t e s t d ' a d o u c i r l e s p e a u x e t de l e s b l a n c h i r , en 

l e u r c o m m u n i q u a n t u n c e r t a i n m o e l l e u x ; p o u r ce la 

o n s e s e r t d ' u n m é l a n g e do j a u n e s d 'oeufs , de fa r ine 

d e f r o m e n t , q u e l ' o n d é l a i e d a n s l ' e a u , de m a n i è r e à 

f o r m e r u n e b o u i l l i e c l a i r e . 

1° Alunage. — O n p r é p a r e l a s o l u t i o n d ' a l u n et de 

c h l o r u r e d e s o d i u m d a n s u n e c h a u d i è r e p l a c é e s u r le 

f e u , de l a m a n i è r e s u i v a n t e p o u r t r a i t e r une passée 
d ' u n e c e n t a i n e de p e a u x : o n v e r s e d ' a b o r d 2 0 à 2 o l i t r e s 

d ' e a u d a n s l a c h a u d i è r e , p u i s o n y a j o u t e S k i l o g r a m 

m e s d ' a l u n , p o u r l e s p e t i t e s p e a u x , o u de 8 à 9 k i l o 

g r a m m e s , si e l l e s s o n t d e fo r t e d i m e n s i o n ; q u a n t a 

l a q u a n t i t é de c h l o r u r e d e s o d i u m , e l l e v a r i e e n t r e 

1^=200 g r a m m e s , e n h i v e r , e t l k&,">00, e n é t é , p a r c e 

q u e d a n s c e l l e s a i s o n l e s p e a u x se t r o u v a n t t o u j o u r s 

p l u s d e s s é c h é e s , l ' a u g m e n t a t i o n d e l a p r o p o r l i o n d e 

c h l o r u r e de s o d i u m y e n t r e t i e n t u n p e u p l u s d ' h u 

m i d i t é . 

L e p a s s a g e à l ' a l u n d o i t s ' o p é r e r a s s e z r a p i d e m e n t ; 

d è s q u e l a s o l u t i o n s a l i n e e s t s u r le p o i n t d ' e n t r e r e n 

é b u l l i t i o n , o n j e t t e q u e l q u e s l i t r e s d ' e a u d a n s la pas
soire, s o r t e de c u v e d o n t le f o n d e s t i n c l i n é d ' a r r i è r e 

e n a v a n t ; p u i s o n p r e n d u n e p e a u p a r u n e p a t t e de 

d e r r i è r e e t p a r u n e de d e v a n t e t o n l a p a s s e r a p i d e 

m e n t d a n s l a c h a u d i è r e ; o n l a p l a c e e n s u i t e d a n s 

l a p a r t i e i n f é r i e u r e d e l a p a s s o i r e , o ù e l l e s e r e f a i t en 

n o u r r i t u r e p e n d a n t d i x à q u i n z e m i n u t e s . I l e s t t r è s 

i m p o r t a n t q u e ceLte p a s s e s o i t e x é c u t é e a v e c le p l u s 

d e s o i n s p o s s i b l e s , afin de c o n s e r v e r l a b l a n c h e u r de 

l a p e a u q u i e s t u n d e s p o i n t s d e s p l u s d é l i c a t s d e la 

m é g i s s e r i e , c a r , s i l e s p e a u x é t a i e n t p a s s é e s en étoffe 
trop chaude, e l l e s s e b r û l e r a i e n t e t p e r d r a i e n t u n e 

g r a n d e p a r t i e de l e u r s o u p l e s s e . L o r s q u e l e s p e a u x 
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s o n t s u f f i s a m m e n t n o u r r i e s , o n l e s é t a l e d a n s u n e 

c u v e v i d e ; q u e l q u e f o i s , on l e s m e t en cloche, c ' e s t - à -

d i r e q u e l e m i l i e u e s t s o u l e v é , p u i s o n les a r r o s e a v e c 

le l i q u i d e q u i s ' en e s t é g o u t t ô , e t o n l e s l a i s s e e n r e 

p o s j u s q u ' a u l e n d e m a i n o u l e s j o u r s s u i v a n t s , si o n le 

j u g e n é c e s s a i r e , d e f açon à ce q u e le c u i r s e l a i s s e 

b i e n p é n é t r e r p a r l e c h l o r u r e d ' a l u m i n i u m ; a p r è s ce 

t e m p s , o n l e s fai t é g o u t t e r s u r l e s b o r d s d e l a c u v e 

j u s q u ' à la m i s e e n p â t e . 

2° Mise en pâte. — O n fait t i é d i r la s o l u t i o n d ' a l u n 

q u i a s e r v i a u p a s s a g e d e s p e a u x , p o u r fa i re la sauce ; 
o n d é l a i e e n s u i t e e n v i r o n 6 k i l o g r a m m e s de f a r i n e d e 

f r o m e n t a v e c u n e t r e n t a i n e d e j a u n e s d ' œ u f s , d a n s u n e 

c u v e , p u i s o n p é t r i t le t o u t , e n a j o u t a n t p e u à -peu de la 

s o l u t i o n d ' a l u n , de m a n i è r e à o b t e n i r u n e b o u i l l i e 

d e m i - c l a i r e . L o r s q u e l a s a u c e e s t a r r i v é e e n c o n s i s 

t a n c e v o u l u e , on p r e n d l e s p e a u x l e s u n e s a p r è s l e s 

a u l r e s et o n les t r e m p e u n e fois , e t q u e l q u e f o i s à p l u 

s i e u r s r e p r i s e s d a n s l e m é l a n g e ; e t à m e s u r e q u ' o n l e s 

r e t i r e , o n les fou le a v e c l e s m a i n s p u i s o n les p l a c e a u 

fond d ' u n e c u v e o u b i e n e n cloche, c o m m e il v i e n t 

d ' ê t r e d i t , e t o n les l a i s s e d e l a s o r t e j u s q u ' a u j o u r 

s u i v a n t , o ù o n les m e t d e u x p a r d e u x , la f l eu r a u do-

d a n s , à la sèche o u à Yëtendage. Ces d e u x o p é r a t i o n s 

u s i t é e s d a n s l ' a n c i e n p r o c é d é , s o n t r e m p l a c é e s p r e s 

q u e p a r t o u t p a r l ' a l u n a g e et l ' e m p â t a g e . 

Alunage et empâtage. — D a n s c e t t e n o u v e l l e m é 

t h o d e , l ' a l u n a g e et l ' e m p â t a g e n e f o r m e n t p l u s q u ' u n 

s e u l m é l a n g e d a n s l e q u e l s o n t p a s s é e s les p e a u x . O n 

le p r é p a r e p o u r u n e c e n t a i n e de p e a u x , e n v e r s a n t u n e 

d i z a i n e d e l i t r e s d ' e a u d a n s u n e c h a u d i è r e , e t e n y 

f a i s a n t d i s s o u d r e à u n e c h a l e u r m o d é r é e d e 7 à 9 

k i l o g r a m m e s d ' a l u n e t de l k s , 5 0 0 à 2 k i l o g r a m m e s 

de c h l o r u r e d e s o d i u m ; l o r s q u e t o u s l e s s e l s s o n t fon 

d u s , o n a j o u t e u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d ' e a u p o u r e n 
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a b a i s s e r l a t e m p é r a t u r e q u i n e d o i t ê t r e q u e t i è d e . 

D ' a u t r e p a r t , o n m e t d a n s u n e c u v e 6 à 7 k i l o 

g r a m m e s do f r o m e n t a v e c e n v i r o n 50 j a u n e s d ' œ u f s , 

p u i s o n a j o u t e l a d i s s o l u t i o n s a l i n e p a r p e t i t e q u a n t i t é , 

e t on p é t r i t b i e n la m a s s e p o u r e n f o r m e r u n e b o u i l l i e 

d e m i - c l a i r e , n e r e n f e r m a n t p a s d e g r u m e a u x . L o r s 

q u e l a n o u r r i t u r e o u sauce e s t p r ê t e , o n fait d e u x lo t s 

d e 50 p e a u x c h a c u n , q u e l ' o n p l a c e d a n s d e u x c u v e s , 

d a n s l e s q u e l l e s o n a v e r s é a u p a r a v a n t la m o i t i é de l a 

b o u i l l i e p r é p a r é e ; p u i s , u n o u v r i e r e n t r e p i e d s n u s 

d a n s l a c u v e e t f o u l e l e s p e a u x v i v e m e n t p e n d a n t u n e 

h e u r e o n v i r o n , e n a y a n t s o i n de l e s r e t o u r n e r d e t e m p s 

à a u t r e p o u r q u ' e l l e s s ' i m p r è g n e n t b i e n de n o u r r i t u r e . 

O n r e c o n n a î t q u e l ' o p é r a t i o n e s t t e r m i n é e , q u a n d 

il n e r e s t e p l u s a u fond de l a c u v e q u ' u n p e u de p â t e 

é l a s t i q u e , f o r m é e p a r le g l u t e n do l a f a r i n e ; à ce m o 

m e n t , si l ' o n p r e n d q u e l q u e s p e a u x d a n s l e t a s , e t 

a p r è s l e s a v o i r t o r d u e s , si o u l e s r e g a r d e a u j o u r , i l 

f a u t q u e l ' o n a p e r ç o i v e p a r t o u t u n t i s s u u n i f o r m é m e n t 

b l a n c e t o p a q u e ; d a n s l e c a s c o n t r a i r e o ù le t i s s u 

s e r a i t t r a n s l u c i d e , c ' e s t q u e la p e a u n o s e r a i t p a s e n 

c o r e a s s e z f o u l é e . L e s p e a u x é t a n t p a s s é e s , c ' e s t - à -

d i r e c o n v e n a b l e m e n t n o u r r i e s , o n les p l a c e t o u t e s 

e n s e m b l e d a n s u n e c u v e , o n l e s f o u l e l é g è r e m e n t a v e c 

l e s p i e d s , p u i s o n les l a i s s e e n r e p o s p e n d a n t q u c l q u e s 

j o u r s si l a t e m p é r a t u r e n ' e s t p a s t r o p é l e v é e ; a p r è s 

c e l a , o n l e s m e t à l a s è c h e . 

Étendage ou mise à la sèche. — L a mise à la sèche 
c o n s i s t e s i m p l e m e n t à f a i r e s é c h e r l e s c u i r s q u i v i e n 

n e n t d ' ê t r e p a s s é s , s o i t s u r dos p e r c h e s , s o i t s u r d e s 

c o r d e s d i s p o s é e s d a n s u n l o c a l s p é c i a l q u i p o r t e le 

n o m d e penderie o u d'e'tendoir; il f a u t a v o i r s o i n q u e 

l e s c o r d e s s o i e n t t o u j o u r s d a n s u n t r è s g r a n d é t a t d e 

p r o p r e t é ; l e s p e r c h e s d o i v e n t ê t r e e n b o i s b l a n c , à 

l ' e x c l u s i o n d e t o u t a u t r e e t s u r t o u t d u c h ê n e q u i p r o -
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d u i r a i t d e s t a c h e s s u r l e s c u i r s p e n d a n t l a d e s s i c a -

t i o n . D a n s l e s g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s , Yétendoir e s t 

r e m p l a c é p a r u n e é t u v e d o n t o n r è g l e l a t e m p é r a t u r e 

à v o l o n t é , c a r i l i m p o r t e 

b e a u c o u p , p o u r c o n s e r v e r l a 

b l a n c h e u r d u c u i r , q u ' i l s o i t 

d e s s é c h é p r o m p t e m e n t , d a n s 

le c a s c o n t r a i r e , il p r e n d u n e 

t e i n t e r o u s s e d a n s l ' é t e n d o i r ; 

il a r r i v e d e m ê m e q u e l e s 

c u i r s e x p o s é s t r o p l o n g t e m p s 

à l ' a i r p r e n n e n t u n e n u a n c e 

b l a n c h â t r e e t o p a q u e s u r 

le c ô t é d e l a fleur; e l l e p r o 

v i e n t d e l ' e f l l o r e s c e n c e d e s 

s e l s e t p a r t i c u l i è r e m e n t d e 

l ' a l u n . Q u a n d o n n ' a p a s 

d ' é t u v e à s a d i s p o s i t i o n , i l 

e s t b o n d ' a t t e n d r e u n t e m p s 

f a v o r a b l e p o u r p o r t e r l e s 

c u i r s a u s é c h o i r , o ù o n l e s 

d i s p o s e s u r l e s c o i ' d e s o u 

s u r l e s p e r c h e s , a p r è s l e s 

a v o i r p l i e s en d e u x , d e l é t e 

en q u e u e e t f l e u r c o n t r e f l eur , 

e n a y a n t s o i n d e n e p a s l e s 

a p p u y e r s u r l e s p e r c h e s p o u r 

é v i t e r l e s m a r q u e s q u i se 

p r o d u i r a i e n t , e t q u i g â t e 

r a i e n t c e l l e s d e s t i n é e s à ê t r e t e i n t e s . L o r s q u e l e s 

c u i r s s o n t c o n v e n a b l e m e n t s e c s , o n l e s m e t e n p a q u e t 

q u e l ' o n e m m a g a s i n e , ( ¡ 1 1 a t t e n d a n t l e m o m e n t de l e s 

ouvrir o u de l e s palissonner. 

Palissonnage. — L e s c u i r s s e s o n t u n p e u p l i s s é s 

e t r a c o r n i s p e n d a n t l a d e s s i c a t i o n ; o n fa i t d i s p a r a î t r e 

Fig. 78. — Pâtisson. 
Servant à ouvrir les peaux. 

(G. Lutz ) 
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ce d é f a u t p a r l ' o u v e r t u r e a u p a l i s s o n (fig. 78 ) , q u e 

l ' on n e fait o r d i n a i r e m e n t q u ' a u m o m e n t d e la m i s e 

e n v e n t e ; e n l e s c o n s e r v a n t c o n v e n a b l e m e n t d a n s u n 

e n d r o i t s e c , c e s c u i r s se b o n i f i e n t , c a r l a n o u r r i t u r e 

p é n è t r e p l u s c o m p l è t e m e n t le t i s s u . 

L o r s q u ' o n v e u t ouvrir les p e a u x d e m o u t o n s , c h è v r e s , 

a g n e a u x , c h e v r e t t e s e t c h e v r e a u x p o u r la f a b r i c a 

t i o n d e s c h a u s s u r e s e t d e s g a n t s , o n l e s fai t t r e m p e r 

l é g è r e m e n t p e n d a n t c i n q m i n u t e s e n v i r o n d a n s u n e 

c u v e r e m p l i e d ' e a u c l a i r e ; d a n s d ' a u t r e s é t a b l i s s e 

m e n t s , o n s e c o n t e n t e d e l e s p l o n g e r d a n s de l ' e a u e t 

d e l e s m e t t r e e n p i l e p e n d a n t q u e l q u e t e m p s , afin q u e 

l ' h u m i d i t é p u i s s e l e s p é n é t r e r d e t o u t e s p a r t s ; p u i s 

a p r è s a v o i r débordé o u décroûtê le c u i r , e n e n l e v a n t 

l e s p a r t i e s d u r e s d e s b o r d s , f o r m é e s e n g r a n d e p a r t i e 

p a r l a f a r i n e p r o v e n a n t de la m i s e e n n o u r r i t u r e , on 

l e s étire au palisson, i n s t r u m e n t c o m p o s é d ' u n b a n c 

m a s s i f e n b o i s , d ' e n v i r o n l ' " , 2 0 d e l o n g u e u r s u r 30 à 

40 c e n t i m è t r e s de l a r g e u r , s u r l e q u e l e s t fixée ve r t i 

c a l e m e n t u n e p l a n c h e en b o i s d u r , d a n s l a p a r t i e s u p é 

r i e u r e d e l a q u e l l e s e t r o u v e e n c a s t r é e u n e l a m e do fer 

d o n t le t r a n c h a n t es t a r r o n d i , e t d o n t l a l a r g e u r es t 

de 30 c e n t i m è t r e s e n v i r o n ; c ' e s t s u r c e t t e l a m e q u e 

l ' on o p è r e , e n p r e n a n t l es c u i r s l e s u n s a p r è s les 

a u t r e s , e n l e s s a i s i s s a n t d u c ô t é d e l a q u e u e a v e c les 

d e u x m a i n s e n en l e s f a i s a n t g l i s s e r p l u s i e u r s fois s u r 

le c ô t é c h o i s i , e t a p p u y a n t f o r t e m e n t ; o n r e c o m m e n c e 

la m ê m e o p é r a t i o n d a n s t o u s l e s s e n s , a u t a n t d e fois 

q u ' o n le j u g e c o n v e n a b l e , p o u r q u e le c u i r so i t e n t i è 

r e m e n t d é c r o ù t é e t n e p r é s e n t e p l u s a u c u n e d u r e t é ; 

c e t t e m a n i p u l a t i o n se n o m m e e n c o r e mettre au large. 
L e p a l i s s o n n a g e e s t u n e o p é r a t i o n p é n i b l e l o r s q u ' o n 

o p è r e m a n u e l l e m e n t ; il a p o u r effet de d é t e n d r e l e s fi

b r e s e n c o l l é e s e t de f a i r e r e s s o r t i r la b l a n c h e u r d u c u i r . 

Redressage. — L e s c u i r s s o n t r e m i s d e n o u v e a u à 
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l ' é l u v e a p r è s le p a l i s s o n n a g e p o u r y ê t r e e n t i è r e m e n t 

s é c h é s o u à cœur. Q u a n d o n l e s p o r t e à Y étendoir, i l 

f a u t é v i t e r l e s a r d e u r s d u s o l e i l q u i l e s b r û l e r a i t , e t 

l ' a c t i o n d e la g e l é e q u i l e s r e n d r a i t i m p r o p r e s à t o u t 

u s a g e . E n f i n l o r s q u ' i l s s o n t c o m p l è t e m e n t s e c s , o n 

a c h è v e d e l e u r c o m m u n i q u e r l a b l a n c h e u r e t l a s o u 

p l e s s e v o u l u e s e n les p a s s a n t u n e s e c o n d e fois s u r le 

p a l i s s o n d u c ô t é c h a i r ; c ' e s t l e redressage q u i e n l è v e 

c o m p l è t e m e n t t o u t e l a f a r i n e q u i p e u t y a d h é r e r . 

A p r è s le redressage, l e s c u i r s s o n t t r i é s , p u i s g r o u p é s 

s e l o n l e u r g r a n d e u r e t l e u r q u a l i t é e t m i s e n b o t t e s . 

Machines à palissonner. — L e s m a c h i n e s à p a l i s -

s o n n e r q u i r e m p l a c e n t le t r a v a i l m a n u e l d a n s l a 

m é g i s s e r i e e t la c h a m o i s e r i e , n e s o n t p a s e n c o r e b i e n 

p r a t i q u e s e t n ' o n t p a s a c q u i s l e d e g r é de p e r f e c t i o n 

d é s i r a b l e , c a r , j u s q u ' à p r é s e n t il n e s e m b l e p a s a v o i r 

d o n n é d e s r é s u l t a t s s a t i s f a i s a n t s . 

P a r m i l e s s y s t è m e s e m p l o y é s , c e l u i q u e n o u s d é c r i 

v o n s c o n s i s t e à f a i r e p a s s e r l a p e a u s o u s d e u x p a i r e s 

de r o u l e a u x p l a c é e s p a r r a l l è l e m e n t à p e u de d i s t a n c e 

l ' u n e de l ' a u t r e , t o u r n a n t de m a n i è r e q u e l a p e a u s o i t 

e n t r a î n é e p a r u n e p a i r e e t t e n d u e p a r l ' a u t r e p a i r e d e 

c y l i n d r e s ; e n t r e l e s d e u x s y s t è m e s d e c y l i n d r e s s e 

t r o u v e p l a c é l e fer à p a l i s s o n n e r , d o n t le t r a n c h a n t 

é t a n t u n p e u p l u s é l e v é q u e l e s l i g n e s d u c o n t a c t , 

p a l i s s o n n e e t r e d r o s s e e n m ê m e t e m p s le c u i r ; en f in , 

a u - d e s s u s se t r o u v e p l a c é u n p e t i t c y l i n d r e q u i t o u r n e 

l i b r e m e n t ; i l m a i n t i e n t le c u i r s u r le p a l i s s o n , l o r s q u e 

l ' u n e de s e s e x t r é m i t é s s ' é c h a p p e d e s r o u l e a u x . O n 

r è g l e à v o l o n t é la v i t e s s e d e s d e u x p a i r e s d e c y l i n d r e s , 

d o n t l ' u n e t o u r n e p l u s v i t e q u e l ' a u t r e , s e l o n l e d e g r é 

do t e n s i o n q u ' o n v e u t d o n n e r a u c u i r . 

PEAUX EN LAINE . — Q u o i q u e t o u t e s l e s p e a u x p u i s s e n t 

ê t r e p r é p a r é e s a v e c l e u r s p o i l s , on c o m p r e n d p l u s s p é -
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c i a l e m e n t e n m é g i s s e r i e s o u s le n o m d e peaux en laine 
l e s c u i r s a u x q u e l s on a c o n s e r v é le p o i l , q u ' i l n e faut 

p a s c o n f o n d r e a v e c l e s f o u r r u r e s (1) e t d o n t l e s u s a g e s 

s o n t for t d i f f é r e n t s . Ces c u i r s q u i c o n s t i t u e n t les p e a u x 

d e m o u t o n s , d i t e s : housses o u peaiix.haussées, e t c . , se r 

v e n t à f a i r e d e s t a p i s d e p i e d s , d e s c o u v e r t u r e s , des 

. h o u s s e s de c a v a l i e r s , d e s s a c s de c a m p e m e n t , d e s dou -

h l u r e s d e s o u l i e r s , e t c . ; e t le veau en poil e m p l o y é 

p o u r l e s h â v r e - s a c s d e s s o l d a t s , l e s s a c o c h e s de 

v o y a g e , l e s g i b e c i è r e s , l e s g a r n i t u r e s d e se l l e e t q u e l 

q u e f o i s p o u r l e s c h a u s s u r e s . L a p r é p a r a t i o n de ces 

c u i r s di f fère p e u d e c e l l e d e s c u i r s p e l é s q u e n o u s 

v e n o n s de d é c r i r e . 

P E A U X HAUSSÉES . — L o r s q u e l e m é g ï s s i e r r e ç o i t l es 

p e a u x b r u t e s , il d o i t l e u r f a i r e s u b i r l e s o p é r a t i o n s 

p r é l i m i n a i r e s s u i v a n t e s , q u e n o u s a v o n s d é j à i n d i 

q u é e s : le dessaignage ; le reverdissage ; Yéchamage ; 
l e nettoyage de la laine; l e travail de rivière, eî la 

mise en confit. 

N o u s n e r e v i e n d r o n s p a s s u r c e s o p é r a t i o n s , c e p e n 

d a n t n o u s f e r o n s o b s e r v e r q u e l a mise en chaux e t le 

débourrage o n t é t é s u p p r i m é s af in de c o n s e r v e r le po i l ; 

q u a n t a u nettoyage de la laine q u i a l i e u a p r è s Yéchar-
nage, o n le fa i t a v e c u n e b r o s s e à p o i l s d u r s , on les 

m e t t r e m p e r e n s u i t e p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s en

v i r o n , s e l o n l a t e m p é r a t u r e , d a n s de l ' e a u d e s a v o n 

o u d a n a u n e e a u l é g è r e m e n t a l c a l i n e p u i s on l e s f ro t t e 

e t o n l e s r i n c e a p r è s à l ' e a u c o u r a n t e si fa i re se p e u t 

p o u r a c h e v e r l ' é p u r a t i o n . S o u v e n t , m a i s p e u t - ê t r e à 

t o r t , o n s u p p r i m e l a mise en confit. 

MISE EN NOURRITURE . — L a m i s e e n n o u r r i t u r e s e fai t 

( 1 ) Voy. Lacroix-Danliard. Le Poil des animaux et les fourrures. 
(Bibliothèque des connaissances utiles ) J.-B. Baillière et fils. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



en t r a i t a n t l e s p e a u x p a r u n e s o l u t i o n s a l i n e c o m p o s é e 

de 20 à 2 4 k i l o g r a m m e s d ' a l u n e t de 5 à 6 k i l o g r a m 

m e s d e c h l o r u r e de s o d i u m p o u r u n e c e n l a i n e d e 

p e a u x , s e u l e m e n t o n n ' o p è r e p a s de l a m ê m e m a n i è r e 

q u e p o u r l e s p e a u x p e l é e s . 

D è s q u e l a s o l u t i o n d e s s e l s e s t c o m p l è t e , o n é t e n d 

les p e a u x le po i l e n d e s s o u s s u r u n e t a b l e m u n i e d e 

r e b o r d s p o u r e m p ê c h e r le l i q u i d e de c o u l e r à t e r r e ; 

l ' o u v r i e r p r e n d e n s u i t e u n e b r o s s e e n c r i n , e t l a p a s s e 

à d i f fé ren tes r e p r i s e s , de p a r t e t d ' a u t r e , s u r l a p e a u 

a p r è s a v o i r c o n v e n a b l e m e n t i m b i b é e c e t t e b r o s s e d e 

l i q u i d e t a n n a n t ; q u e l q u e f o i s on l a r e m p l a c e p a r u n 

g r o s g i p o n e n l a i n e . 

A u t r e f o i s , c e l a n e se p r a t i q u e p l u s g u è r e m a i n t e 

n a n t , o n f a i s a i t p é n é t r e r l a s o l u t i o n on é t e n d a n t l e s 

p e a u x à t e r r e e t en l e s g r a t t a n t a v e c l e s o n g l e s , p u i s 

a p r è s le p a s s a g e à l ' a l u n , o n l e s mettait enpâtecomme 
p o u r l e s p e a u x p e l é e s ; p o u r c e l a , a p r è s q u e l e s p e a u x 

a v a i e n t é t é é t e n d u e s à t e r r e o u s u r u n e t a b l e la l a i n e 

e n d e s s o u s , o n b a d i g e o n n a i t l e c ô t é c h a i r a v e c u n e com

p o s i t i o n de f a r i n e e t d e j a u n e s d ' œ u f s , o n les p l i a i t 

e n s u i t e e n d e u x , c h a i r s u r c h a i r , p u i s a p r è s u n r e p o s 

de 24 h e u r e s , o n l e s p o r t a i t a u pendoir p o u r l e s fa i re 

s é c h e r . A c t u e l l e m e n t , o n a s u p p r i m é c e t t e s e c o n d e 

o p é r a t i o n , o n m e t l e s p e a u x à l a s è c h e , d è s q u ' e l l e s 

o n t é t é p a s s é e s , ce q u i n ' e m p ê c h e p a s d ' o b t e n i r u n 

c u i r a u s s i b l a n c e t a u s s i s o u p l e q u ' a v e c l a m i s e e n p â t e . 

ETENDAGK. — MISE EN PRESSE . — D è s q u e l e s p e a u x 

o n t é t é p a s s é e s , o n l e s p o r t e a u p e n d o i r e t on o p è r e 

c o m m e p o u r l e s p e a u x p e l é e s , e n l e s é t e n d a n t 

s u r d e s p e r c h e s , b a g u e t t e s o u c a d r e s . Q u a n d le s é 

c h a g e e s t c o m p l e t , o n a s p e r g e l é g è r e m e n t l e s c u i r s 

a v e c u n p e u d ' e a u , p u i s on l e s p l i e d e u x p a r d e u x , 

l a i n e c o n t r e l a i n e , e t a p r è s l e s a v o i r e m p i l é s , o n l e s 
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c h a r g e a v e c rie g r o s s e s p i e r r e s o u d e s p o i d s t r è s l o u r d s ; 

c ' e s t l a mise en presse o r d i n a i r e . D a n s l e s g r a n d s é t a 

b l i s s e m e n t s o n se s e r t de p r e s s e s d e d i f f é ren t s s y s 

t è m e s , t e l l e q u e l a p r e s s e h y d r a u l i q u e , l a p r e s s e à 

e s s o r e r , e t c . (fig. 79 ) . 

Fig. T9. — Presse à percussion servant à essorer les peaux pour 
activer leur séchage. (G. Lutz. Krempp, successeur.) 

À d é f a u t d ' u n e p r e s s e h y d r a u l i q u e , o n e m p l o i e p o u r 
l e m ê m e u s a g e l a presse à percussion, d o n t l e f o n c -
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Fig. SI). — Presse-table pour essorer les peaux (Rréval). 

I l n ' e x i s t e q u ' u n s e u l c y l i n d r e c o m p r e s s e u r , q u i e s t 

m o b i l e , et s o u s l e q u e l g l i s s e u n e t a b l e m i s e e n m o u 

v e m e n t p a r d e u x c r é m a i l l i è r e s à p i g n o n ; s u r c e t t e 

t a b l e , o n p l a c e le c u i r , e t il n e r e s t e p l u s à l ' o u v r i e r 

q u ' à l a i s s e r a l l e r le t o u t q u a n d le m o u v e m e n t e s t 

d o n n é . 

L a p r e s s e - t a b l e d e B r e v a l (fig. 80) offre l e s m ê m e s 

a v a n t a g e s , e t p e r m e t d ' e s s o r e r c e n t p e a u x à l ' h e u r e . 

l i o n n e m e n t e s t s i m p l e e t le p r i x p l u s a b o r d a b l e ( f i g . 7 9 ) . 

Ce l l e p r e s s e s e fait d e d i v e r s e s l a r g e u r s , j u s q u ' à i m , 2 0 . 

Presses à essorer. — D a n s c e l t e m a c h i n e , la p r e s s i o n 

s ' e x e r c e p a r l ' i n t e r m é d i a i r e de d e u x r o u l e a u x p l a c é s 

h o r i z o n t a l e m e n t , l ' u n a u - d e s s u s d e l ' a u t r e , r e v ê t u s 

d ' u n l i s s u f e u t r é , et e n t r e l e s q u e l s p a s s e n t l e s c u i r s à 
e s s o r e r . U n e t a b l e p l a c é e e n a v a n t s e r t à é t e n d r e c e s 

c u i r s e t à l es e n g a g e r s o u s l e s c y l i n d r e s . 
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PALISSONXAGE ET KEDKESSAGE . — C e t t e o p é r a t i o n a 

p o u r b u t de d é t r u i r e e t d e b r i s e r l e s p l i s q u e l a m i s e 

en p r e s s e n ' a p u e n l e v e r ; c ' e s t u n a s s o u p l i s s e m e n t 

d u c u i r qu i se f a i s a i t a u t r e f o i s a v e c le fer r o n d , s u r le 

c h e v a l e t de r i v i è r e , e t q u i e s t r e m p l a c é d e n o s j o u r s , 

e n p a r t i e p a r le paroir, e t e n 

p a r t i e p a r l e pâtisson q u i c o m 

p l è t e le t r a v a i l . 

L e paroir e s t u n b â t i en 

b o i s f o r m é d e d e u x p i è c e s h o 

r i z o n t a l e s p o u v a n t se r a p p r o 

c h e r l ' u n e d e l ' a u t r e , p l a c é e s 

à u n e c e r t a i n e h a u t e u r d u so l 

e t s o l i d e m e n t fixées à d e u x 

p i l i e r s e n b o i s . L o r s q u e l ' ou 

v r i e r v e u t o u v r i r u n e p e a u , il 

l ' é t e n d s u r la p i è c e i n f é r i e u r e 

d u p a r o i r , p u i s il la s e r r e for

t e m e n t a v e c l a p i è c e m o b i l e 

s u p é r i e u r e q u i s e r t de p i n c e s ; 

e n s u i t e , i l p r e n d Y estreque(ñg. 
8 1 ) , o u t i l e n fer d o n t la p o i 

g n é e e t l e l o n g m a n c h e s o n t 

d i s p o s é s de m a n i è r e à p o u v o i r 

ê t r e p l a c é s o u s le b r a s p o u r 

o b t e n i r p l u s d e f o r c e , t a n d i s 

q u e l ' o u v r i e r le t i e n t d a n s la 

m a i n d r o i t e p a r l a p o i g n é e ; 

de s a m a i n g a u c h e , il r e t i e n t 

l e c u i r qu ' i l t r a v a i l l e d a n s t o u s 

l e s s e n s . 

L e s p e a u x b i e n o u v e r t e s s o n t m i s e s à s é c h e r l a 

l a i n e e n d e s s u s , a p r è s q u o i e l l es s o n t r e d r e s s é e s , m a i s 

c e t t e fois s u r le p â t i s s o n , d u cô t é d e l à c h a i r , afin d e 

l e u r d o n n e r l a t a i l l e e t l a s o u p l e s s e n é c e s s a i r e s . 

Fig. 81. — Estrèque. — 
OutiLservantaenlever les 
chairs et à adoucir les 
peaux de moutons et de 
chèvres fixées sur le pa
roir (G. Lutz, Krempp, 
successeur). 
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P E A U X A POIL , — Ces p e a u x a r r i v e n t à l a m é g i s s e r i e , 

soi t à l ' é t a t f r a i s , so i t d e s s é c h é e s ; l e u r p r é p a r a t i o n n e 

diffère p a s de ce l l e d e s p e a u x h o u s s é e s , c ' e s t p o u r q u o i 

n o u s n e c o n s a c r e r o n s q u e q u e l q u e s l i g n e s à c e t t e c a 

t é g o r i e de c u i r s . 

L o r s q u e l e s v e a u x a r r i v e n t à l ' é t a t f r a i s , o n l e s m e t 

d e s s a i g n e r p e n d a n t d o u z e à v i n g t - q u a t r e h e u r e s , e n 

v i r o n , o n l e s l a i s s e d é t r e m p e r , l e s p e a u x s è c h e s , j u s 

q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t r e p r i s l e u r é t a l n o r m a l ; a u sor 

t i r de l ' e a u , l ' u n e e t l ' a n t r e s o n t d é b a r r a s s é e s d e l e u r s 

b o r d s , s o i g n e u s e m e n t r i n c é e s e t s o u m i s e s e n s u i t e a u 

t a n n a g e à l ' a l u n d a n s u n b a i n a i n s i c o m p o s é p o u r 

u n e c e n t a i n e q u a n t i t é de p e a u x : e a u , 20 à 2 5 l i t r e s , 

a l u n , 15 k i l o g r a m m e s , e t c h l o r u r e d e s o d i u m , 4 k i l o 

g r a m m e s , e n h i v e r ; p e n d a n t l es g r a n d e s c h a l e u r s , 

on p e u t a u g m e n t e r la d o s e j u s q u ' à 6 k i l o g r a m m e s d e 

c h l o r u r e d e s o d i u m . L o r s q u e le b a i n d ' a l u n on à'étoffe 
es t p r ê t , o n trem.pe à grande eau, c ' e s t - à - d i r e q u e l ' o n 

fai t s é j o u r n e r l e s p e a u x d a n s ce b a i n p e n d a n t t r o i s o u 

q u a t r e j o u r s , s e l o n l e u r f o r c e , e n a y a n t so in q u e le 

l i q u i d e l e s r e c o u v r e d e t o u t e s p a r t s , afin d ' e n e m p ê 

c h e r l a f e r m e n t a t i o n ; a p r è s ce t e m p s , o n l e s r e l è v e , 

on l e s m e t é g o u l t e r p e n d a n t q u a t r e ou c inq h e u r e s ; 

p e n d a n t ce t e m p s , on fait r é c h a u f f e r le b a i n s a n s r i e n 

y a j o u t e r , e t o n y r e m e t les p e a u x à t r e m p e r p e n d a n t 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; e n o p é r a n t de l a s o r t e , o n o b t i e n t 

u n p r o d u i t b i e n s u p é r i e u r à c e l u i q u i n ' a p a s s u b i ce 

r e t r e m p a g e . L e s c u i r s , a u s o r t i r d u b a i n , s o n t m i s à 

é g o u l t e r , p u i s é c h a r n é s et r e p l a c é s e n c o r e p e n d a n t u n e 

j o u r n é e d a n s le b a i n , a p r è s q u o i o n l e s m e t à la s è c h e . 

Q u a n d l e s c u i r s s o n t d e m i - s e c s , on l e s e m p i l e s a n s 

l e s p l i e r , d e u x p a r deux. , e t c h a i r c o n t r e c h a i r , d e m a 

n i è r e à ce q u e l e s t ê t e s d e s d e r n i e r s p o r t e n t s u r l e s 

c u l é e s d e s p r e m i e r s , p u i s o n r e c o u v r e le t o u t a v e c 

d e s t o i l e s p o u r e m p ê c h e r q u e l e s b o r d a g e s n e s e d u r -
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c i s s e n t p a r l a d e s s i c c a t i o n ; o n p e u t l e s l a i s s e r a i n s i 

p e n d a n t u n e h u i t a i n e d e j o u r s . 

I l n e r e s t e p l u s q u ' à o u v r i r l e s c u i r s s u r le p a r o i r , 

a v e c Yestreque, afin d e l e s é t i r e r e t d ' e n fa i re d i s p a 

r a î t r e l e s p l i s f o r m é s p e n d a n t le s é c h a g e , a p r è s q u o i , 

o n l e s r e m e t à l a s è c h e . O n l e s r e d r e s s e a u p a l i s s o n 

p o u r a c h e v e r de l e s l i s s e r . P u i s o n l e s t r i e en f in , p o u r 

e n f o r m e r d e s p a q u e t s d ' u n e d o u z a i n e . C e s m a n i p u 

l a t i o n s d e m a n d e n t e n v i r o n u n e d i z a i n e d e j o u r s , d e 

p u i s l ' e n t r é e d e s p e a u x à l ' a t e l i e r à l ' é t a t f ra i s o u de 

cuirs verts. 

Peaux d'Astrakan et petits agneaux en laine fine (i ) . 

— C e s p e a u x , q u e l ' o n p r é p a r e e n l a i n e , n ' a y a n t 

p o i n t a s s e z de c o n s i s t a n c e p o u r s u p p o r t e r c e r t a i n e s 

o p é r a t i o n s d e l a m é g i s s e r i e , s o n t t r a i t é e s d ' u n e m a 

n i è r e s p é c i a l e . 

A p r è s a v o i r é t é d e s s a i g n é e s , r e v e r d i e s e t é c h a r n é e s 

p r o p r e m e n t , l e s p e a u x s u b i s s e n t u n l a v a g e m i n u t i e u x 

d e l a l a i n e , d ' a b o r d , a v e c d e l ' e a u p u r e , e t u n b r o s s a 

g e , p u i s e n s u i t e a v e c u n e l e s s i v e l é g è r e m e n t a l c a l i n e , 

o u s i m p l e m e n t à l ' e a u d e s a v o n ; c e s m a n i p u l a t i o n s 

s o n t s u i v i e s d ' u n f o u l a g e à l a m a i n , d ' u n r i n ç a g e à 

g r a n d e e a u e t d u t r a v a i l d e r i v i è r e q u i a c h è v e le n e t 

t o y a g e . 

L o r s q u e c e s o p é r a t i o n s p r é p a r a t o i r e s s o n t t e r m i 

n é e s , o n m e t l e s p e a u x e n n o u r r i t u r e e n l e s p a s s a n t 

fians l a b o u i l l i e t a n n a n t e f a i t e a v e c u n m é l a u g o d e 

7 k i l o g r a m m e s d e f a r i n e d e f r o m e n t , 2 k i l o g r a m m e s 

île c h l o r u r e de s o d i u m , 3k*>', 3 0 0 d ' a l u n e t c e n t 

j a u n e s d 'oeufs p o u r u n c e n t de p e a u x ; o n a j o u t e 

e n s u i t e de l ' e a u en q u a n t i t é s u f f i s a n t e p o u r q u e t o u t e s 

les p e a u x t r e m p e n t c o n v e n a b l e m e n t , c a r ce b a i n d o i t 

ê t r e p l u s l i q u i d e q u e p o u r l e s p è a u x o r d i n a i r e s , a f i n q u e 

(1) Voy. Lacroix-Danliard. Le Poil des animaux et les fourrures. 
(Bibliothèque des connaissances uti les.) J,-B, Baillière et fils. 
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PEAUX D'ASTRAKAN ET PETITS AGNEAUX EN LAINE FINE 3 5 1 

l a l a i n e n ' e n s o i t p o i n t i m p r é g n é e a u p o i n t de n e p o u 

v o i r ê t r e c o n v e n a b l e m e n t n e t t o y é e s a n s ê t r e a r r a c h é e . 

E n R u s s i e , o n o p è r e d i f f é r e m m e n t . D è s q u e l e s 

p e a u x o n t é t é é c h a r n é e s e t n e t t o y é e s à f o n d ; on l e s 

fait m a c é r e r p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s e n v i r o n 

d a n s u n e f o r t e d é c o c t i o n d ' é c o r c e d e b o u l e a u , p u i s 

on l e s r e t i r e ; o n l e s t o r d e t o n l e s b a r b o u i l l e e n s u i t e 

d u c ô t é c h a i r a v e c u n e b o u i l l i e d e f a r i n e d ' o r g e , et o n 

les l a i s s e a i n s i p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s . P a s s é ce 

t e m p s , o n l e s n e t t o i e ; o n l e s r o u l e d e n o u v e a u , a p r è s 

l e s a v o i r e n d u i t e s d e l a m ê m e c o m p o s i t i o n , e t o n r e 

c o m m e n c e u n e t r o i s i è m e et s o u v e n t u n e q u a t r i è m e 

fois la m ê m e o p é r a t i o n ; a p r è s c e l a , l e s p e a u x s o n t 

l o u l é e s a v e c l a m a t i è r e f é c u l e n t e , n e t t o y é e s c o m p l è 

t e m e n t e t l i v r é e s a u c o m m e r c e ; t r a v a i l l é s d e l a s o r t e , 

ces c u i r s s o n t d ' u n e t r è s g r a n d e s o u p l e s s e e t le p o i l 

n e s 'en d é t a c h e j a m a i s . 

M a i s , p o u r e n r e v e n i r a u p r o c é d é e m p l o y é e n 

F r a n c e , n o u s d i r o n s q u e l e s p e a u x , d è s l e u r s o r t i e 

de l a c o m p o s i t i o n t a n n a n t e , s o n t d ' a b o r d f o u l é e s , 

p u i s p o r t é e s à l ' é t e n d a g e o ù e l l es s o n t p l a c é e s l a 

c h a i r e n d e s s u s , e t u n e fois d e s s é c h é e s , o u l e s é t i r e 

s u r le p a l i s s o n a v e c le p l u s de m é n a g e m e n t s p o s s i b l e s , 

p o u r n e p a s les épetillcr, c ' e s t - à - d i r e n e p o i n t f e n d i l 

l e r l a i l e u r , ce q u i n e m a n q u e r a i t p a s d ' a r r i v e r e n l e s 

f r o t t a n t t r o p b r u s q u e m e n t , à c a u s e d e l e u r f a ib l e c o n 

s i s t a n c e . 

A p r è s le p a l i s s o n n a g e , l e s p e a u x s o n t b a d i g e o n n é e s 

s u r la l a i n e a v e c u n e c o m p o s i t i o n c a l c a i r e , fa i te d e 

b l a n c d ' E s p a g n e d é l a y é d a n s d e l ' e a u ; q u a n d ce m é 

l a n g e e s t s e c , o n le d é t a c h e en p a s s a n t d e s s u s d e s ca r 

r e l e t s de d i v e r s e s d i m e n s i o n s , ce q u i a c h è v e de d é 

g r a i s s e r e t d e b l a n c h i r l a l a i n e . 

L o r s q u e t o u t e s c e s o p é r a t i o n s s o n t t e r m i n é e s , l e s 

p e a u x p e u v e n t ê t r e s l i v r é e s a u c o m m e r c e ; q u e l q u e -
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fo is o n s u p p r i m e la d e r n i è r e m a n i p u l a t i o n , e t l o r s 

q u ' e l l e s s o n t d e s t i n é e s à ê t r e m i s e s e n t e i n t u r e , o n l e u r 

d o n n e u n p o n ç a g e c o n v e n a b l e s u r l a c h a i r . 

L e s p e a u x e m p l o y é e s à l a c o n f e c t i o n d e s v ê t e m e n t s , 

l o r s q u ' e l l e s s o r t e n t de l a m é g i s s e r i e , s o n t t r è s h y g r o 

m é t r i q u e s ; e l l e s s o n t e n o u t r e s u j e t t e s à ê t r e a t t a q u é e s 

p a r l e s i n s e c t e s . O n p e u t r e m é d i e r à c e s i n c o n v é n i e n t s 

d ' a b o r d e n s u p p r i m a n t u n e p a r t i e d u se l h y g r o m é t r i 

q u e , c e q u i en d i m i n u e u n p e u l a s o u p l e s s e ; e n se

c o n d l i e u , en a j o u t a n t à l a n o u r r i t u r e q u e l q u e s c e n t i è 

m e s d ' a c i d e p h é n i q u e o u de l ' h u i l e d e b o u l e a u p o u r 

e n é l o i g n e r l e s i n s e c t e s d e s t r u c t e u r s . 

AFFECTION SPÉCIALE A U X MÉGISSIERS . — L e s o u v r i e r s 

m é g i s s i e r s s o n t s u j e t s à u n e s o r t e d ' e c c h y m o s e de 

c o u l e u r n o i r â t r e q u i se f o r m e à l a p a r t i e i n f é r i e u r e 

d e s d o i g t s , l à o u l ' é p i d e r m e s e t r o u v e a m i n c i ; t a n t 

q u ' i l n e se f o r m e p a s d ' u l c é r a t i o n s , l a s e n s a t i o n e s t p é 

n i b l e s a n s ê t r e d o u l o u r e u s e , m a i s d a n s l e c a s c o n 

t r a i r e l e s d o u l e u r s d e v i e n n e n t i n t o l é r a b l e s , s u r t o u t p a r 

l ' a c t i o n d e l a c h a u x s u r ces u l c é r a t i o n s . 

C e t t e af fec t ion p r o v i e n t d u c o n t a c t c o n t i n u e l des 

m a i n s a v e c l ' e a u d e c h a u x , q u i e n c o r r o d e le t i s s u cu 

t a n é ; i l e n e s t de m ê m e de l ' a f f ec t ion s u i v a n t e , e n c o r e 

p l u s d o u l o u r e u s e , n o m m é e v u l g a i r e m e n t rossignol, à 
c a u s e , s a n s d o u t e , d e s c r i s q u ' e l l e fait p o u s s e r a u p a 

t i e n t ; ic i , l e s d o i g t s n e s o n t p l u s e c c h y m o s e s , m a i s il 

se f o r m e u n p e t i t t r o u de fa ib le d i m e n s i o n , q u i l a i s s e 

e x s u d e r le s a n g e t c o m m u n i q u e r l ' a i r a v e c l e s p a p i l l e s 

n e r v e u s e s d u d e r m e , ce q u i p r o d u i t d e t r è s v i v e s souf

f r a n c e s (1 ) . 

(1) Voy. Max. Vernois : La main des ouvriers et artisans, avis 
1862, in-8 avec 4 planches chromolithohraphiées. — Le Roy des 
Barres : Le Charbon observé à Saint-Denis chez les criniers et les 
mégissiers. (Annales d'hygiène publique et de médecine- légale, 
1890 et 18911.) 
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O n ' c o m b a t c e s d e u x a f f ec t i ons q u i o n t l a m ê m e 
c a u s e , p a r u n r e p o s de q u e l q u e s j o u r s ; m a i s e l l e s r e 
c o m m e n c e n t q u e l q u e s t e m p s a p r è s , d è s q u e l ' o u v r i e r 
se t r o u v e a v o i r l e s m a i n s e n c o n t a c t a v e c l ' e a u d e 
c h a u x , le D r À r m i e u x a p r é c o n i s é le p o r t de g a n t s e n 
p e a u h u i l é e , p o u r é v i t e r c e s a c c i d e n t s . 

L e s o u v r i e r s q u i t o u c h e n t l e s p e a u x , s o i t a u x m a 
g a s i n s , s o i t à l a t r e m p e , a u x p e l a i n s , a u d é p o i l a g e , 
a u r o g n a g e , a i n s i q u e t o u s c e u x q u i t o u c h e n t le p o i l 
d e v r o n t se l a v e r a u r é s e r v o i r d e l ' u s i n e p r é p a r é à ce t 
effet. I l es t d é f e n d u d e p o r t e r l e s p e a u x en p o i l s u r 
l ' é p a u l e . 

D a n s l e b u t d e p r é v e n i r t o u t a c c i d e n t a u q u e l l a m a 
n i p u l a t i o n d e s p e a u x p e u t d o n n e r l i e u , t o u t o u v r i e r 
q u i a le p l u s p e t i t b o u t o n o u m ê m e u n e é r o s i o n d e v r a 
s e p r é s e n t e r i m m é d i a t e m e n t a u b u r e a u d e l ' u s i n e afin 
d e r e c e v o i r l e s s o i n s n é c e s s a i r e s e n t e m p s u t i l e ( L e 
R o y d e s B a r r e s ) . 

CHA.MOISERIE. 

L e c h a m o i s e u r p r é p a r e d e s c u i r s s o u p l e s e t é l a s t i 
q u e s p o u r l e t a n n a g e à rhuile, ce q u i le d i s t i n g u e d u 
m é g i s s i e r q u i p a s s e l e s p e a u x eu alun. L e s c u i r s c h a -
m o i s é s s o n t d ' u n u s a g e t r è s f r é q u e n t ; i l s s e r v e n t p o u r 
l a c o n f e c t i o n d e s c u l o t t e s , d e s c h a u s s u r e s l é g è r e s , d e s 
v e s t o n s p o u r l a c h a s s e , d e s g u ê t r e s , d e s g a n t s , d e s 
p o c h e s , d e s b r e t e l l e s , d e s c e i n t u r o n s , d e s b a u d r i e r s 
e t a u t r e s a r t i c l e s d e b u f f l e t e r i e ; e n c h i r u r g i e , o n e n 
fai t d e s b a n d a g e s e t d i v e r s a p p a r e i l s s p é c i a u x ; enf in 
o u e n r e c o u v r e les t o u c h e s d e p i a n o . 

L e s a n i m a u x d o n t l e s p e a u x f o u r n i s s e n t le c u i r c h a -
m o i s é s o n t : l e chamois, q u i a d o n n é s o n n o m à c e t t e 
i n d u s t r i e ; l a r a r e t é d e c e t a n i m a l fai t q u ' i l e s t b i e n dif
ficile d ' e n t r o u v e r d e v r a i e s p e a u x ; l e chevreuil, d o n t 
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l a d é p o u i l l e s e r t a f a i r e d e s g a n t s e t d e s c u l o t t e s ; le 

daim, d e s t i n é a u x m ê m e s u s a g e s , à f r o t t e r l ' a r g e n t e 

r i e e t à g a r n i r l e s t o u c h e s d e p i a n o ; l'agneau, le mou
ton e t le chevreau, s p é c i a l e m e n t u t i l i s é s p a r l a g a n 

t e r i e ; le veau, l e bouc e t l a chèvre, . d o n t le c u i r 

c h a m o i s é e s t c o n n u s o u s le n o m d e peaux de castor 
e m p l o y é e s à l a c o n f e c t i o n d e s c h a u s s u r e s t r è s s o u p l e s ; 

l e s p e a u x de chien, q u o i q u e s u j e t t e s à l a g r a i s s e , s o n t 

u t i l i s é e s d a n s l a c o r d o n n e r i e e t l a g a n t e r i e ; q u e l q u e 

fois e n c o r e o n e m p l o i e c e l l e s d e cheval, d'âne e t d e 

loup, d o n t l ' u s a g e é t a i t t r è s r é p a n d u a n c i e n n e m e n t ; 

en f in l e s p e a u x d e v a c h e s e t d e j e u n e s b œ u f s s o n t d e s -

t i n é s à la c o n f e c t i o n d e s a r t i c l e s dits de buffle-
terie. 

L e s o p é r a t i o n s p r é p a r a t o i r e s s o n t : le dessaignage. ; 
le reverdissage ; l a mise en chaux ; le débourrage ; l'é-
charuage; l e foulage; le travail de rivière; l a mise 
en confit. 

L e s o p é r a t i o n s s p é c i a l e s s o n t : le tordage; Yeffleu-
rage; l a mise en huile; la foulage ; la mise en échauffe ; 
le remaillage ; le dégraissage; Yétendage; Youverlure 
e t l e redressage. 

T O R D A G E . — L e L u t d u tordage, c o m m e s o n n o m 

l ' i n d i q u e , e s t d ' e n l e v e r l ' e a u r e n f e r m é e d a n s l e s p e a u x , 

s o i t i m m é d i a t e m e n t a p r è s le t r a v a i l d e r i v i è r e , q u a n d 

o n n e l e s m e t p a s e n c o n f i t ; s o i t a p r è s c e t t e d e r n i è r e 

o p é r a t i o n , q u a n d e l le a l i e u ; o n se s e r t p o u r c e l a d u 

iordoir o u d e l a bille. 

L e Iordoir e s t u n b â t i c o m p o s é d e d e u x m o n t a n t s 

e n b o i s de 2 m , 5 0 à 3 m è t r e s e n v i r o n d o h a u t e u r s o l i 

d e m e n t e n f o n c é s d a n s le so l , d o n t la p a r t i e s u p é r i e u r e 

e s t fixée à u n e p o u t r e q u i l e s r e l i e e n s e m b l e ; d ' u n e 

s e c o n d e t r a v e r s e q u i s e t r o u v e p l a c é e o r d i n a i r e m e n t 

à l^ jCO e n v i r o n d e t e r r e , q u e l ' o n p e u t c e p e n d a n t 
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m o n t e r ou a b a i s s e r à v o l o n t é , s e l o n l ' u s a g e q u e l ' o n 

v e u t en f a i r e . 

L a ¿ 2 7 / 1 ? e s t u n i n s t r u m e n t en f e r , d o n t l e s 

b r a n c h e s c y l i n d r i q u e s , d ' i n é g a l e l o n g u e u r , l ' u n e a y a n t 

50 c e n t i m è t r e s e t l ' a u t r e 6 5 c e n t i m è t r e s , f o r m e n t u n 

a n g l e d e 9 0 d e g r é s ; u n e p i è c e d e m i - c i r c u l a i r e se t r o u v e 

p l a c é a u s o m m e t d e l ' a n g l e , d e m a n i è r e à c e q u e le 

t o u t f o r m e u n e s o r t e d ' é q u e r r e . 

P o u r l o r d r e les p e a u x , l ' o u v r i e r c o m m e n c e p a r é t a 

l e r s u r l a t r a v e r s e q u a t r e o u c i n q p e a u x s u i v a n t l e u r 

f o r c e , e t l e s d i s p o s e d e f a ç o n à ce q u e l a p r e m i è r e 

p e n d e p r e s q u e t o u t e e n t i è r e d e s o n c ô t é , l a s e c o n d e 

e s t p l a c é e d e l a m ê m e m a n i è r e , m a i s d u c ô t é o p p o s é ; 

l e s a u t r e s s o n t p l a c é e s a i n s i s u c c e s s i v e m e n t , p u i s il 

l e s é t e n d s u r t o u t e l e u r l o n g u e u r e t e n r e p l i e l e s b o r d s 

s u r l e u r m i l i e u . C e l a é t a n t fa i t , u n e d e s b r a n c h e s d e 

b i l l e e s t a p p l i q u é e v e r t i c a l e m e n t s u r l ' u n d e s c ô t é s d e 

l ' é t e n d a g e d e s c u i r s , do m a n i è r e à ce q u e le d e m i -

c e r c l e é t r e i g n e c e u x p l a c é s e n a v a n t , p u i s l ' o u v r i e r , 

s a i s i s s a n t d e l a m a i n g a u c h e c e t t e m ê m e b r a n c h e 

a i n s i q u e l ' e x t r é m i t é d e s d e u x c u i r s q u i se t r o u v e n t d e 

s o n c ô t é , fai t t o u r n e r e n m ê m e t e m p s a v e c s a m a i n 

d r o i t e l a s e c o n d e b r a n c h e en d e s s o u s d e s d e u x a u t r e s 

p e a u x q u ' i l r a m è n e a u t o u r d e s d e u x p r é c é d e n t e s p a r 

ce m o u v e m e n t d e t o r s i o n , e n s a i s i s s a n t é g a l e m e n t d e 

l a m a i n g a u c h o l e s e x t r é m i t é s d e c e s d e r n i è r e s . A p r è s 

u n e d o u z a i n e de t o u r s de b i l l e , il l a d é g a g e e t r e c o m 

m e n c e l ' o p é r a t i o n en c h a n g e a n t s o n o u t i l d e p l a c e . 

Q u e l q u e f o i s la b i l l e e s t r e m p l a c é e p a r u n for t b â t o n e n 

b o i s d u r , u n p e u r e c o u r b é , q u i p o r t e le n o m d e torsoir; 
il e s t p l u s difficile à m a n i e r q u e l a b i l l e . 

I l p e u t a r r i v e r q u e , p o u r u n e c a u s e q u e l c o n q u e , o n 

so i t o b l i g é de g a r d e r i e s c u i r s p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s 

a v a n t d e p o u v o i r e n c o n t i n u e r le t r a v a i l ; d a n s ces 

c i r c o n s t a n c e s , c e s c u i r s a i n s i g a r d é s s o n t e x p o s é s à 
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s e g â t e r , s u r t o u t en é t é ; p o u r é v i t e r c e s i n c o n v é n i e n t s , 

o n e s t o b l i g é de l e s é t e n d r e e t d e l e s f a i r e s é c h e r a v e c 

b e a u c o u p d e p r é c a u t i o n s ; d a n s ce t é t a t , o n les n o m m e 

merlues ; i l s p e u v e n t s e g a r d e r p e n d a n t u n c e r t a i n 

t e m p s ; l o r s q u ' o n v e u t se s e r v i r e n s u i t e de ces mer
lues, o u l e s fai t r a m o l l i r d a n s de l ' e a u b i e n p u r e , p u i s 

o n l e s t o r d o u b i e n o n l e s f o u l e l é g è r e m e n t . 

E F F I . E U R A U E . — P a r c e t t e m a n i p u l a t i o n , o n e n l è v e 

l ' é p i d e r m e o u la H e u r d u c u i r q u i p o s s è d e b e a u c o u p 

m o i n s de s o u p l e s s e q u e l e c ô t é c h a i r ; p o u r o p é r e r , on 

s e s e r t d u c h e v a l e t d e r i v i è r e e t d ' u n couteau, d'ef-
fleurage de f o r m e c i r c u l a i r e , d o n t l o c e n t r e e s t é m o u s s é , 

e t d o n t l e s p a r t i e s e x t r ê m e s s o n t s e u l e s t r a n c h a n t e s . 

O n c o u p e l e s p a r t i e s d u c u i r l e s p l u s d u r e s a v e c ces 

e x t r é m i t é s ; p u i s , l o r s q u ' e l l e s s o n t p r e s q u e d é t a c h é e s , 

o n l e s a r r a c h e e n p a s s a n t do h a u t e n b a s l a p a r t i e 

é m o u s s é e d u c o u t e a u . Q u a n d le c h a m o i s e u r p r é p a r e 

l u i - m ê m e s e s p e a u x , i l l e s e f f l eu re o r d i n a i r e m e n t a p r è s 

le t r a v a i l d e r i v i è r e ; m a i s s ' i l s l e s a c h è t e a p r è s q u ' e l l e s 

o n t d é j à s u b i u n c o m m e n c e m e n t d e p r é p a r a t i o n , il 

o p è r e i m m é d i a t e m e n t a v a n t l a mise en hinle. 

I l a r r i v e p a r f o i s q u ' e n e f f l e u r a n t l e s c u i r s , o n e n a r 

r a c h e c e r t a i n e s p a r t i e s p l u s d é l i c a t e s , o u q u ' i l s 'y 

f o r m e des t r o u s . L o r s q u e l ' o u v r i e r s ' a p e r ç o i t q u ' u n 

c u i r a u n e c e r t a i n e t e n d a n c e à se g â t e r a i n s i , il n ' a r 

r a c h e p a s l ' é p i d e r m e , m a i s i l c o u p e e n l e r a s a n t ; c e s 

c u i r s s o n t a l o r s m o i n s c o t o n n e u x q u e l e s a u t r e s . C e r 

t a i n s c u i r s n e s o n t p a s e f f l eu ré s à c a u s e d e l e u r s p a r 

t i e s c r e u s e s q u i s e t r o u v e r a i e n t t r o p af fa ib l ies p a r c e t t e 

o p é r a t i o n , o u b i e n l o r s q u ' i l s d o i v e n t s p é c i a l e m e n t ê t r e 

p a s s é s e n c h a m o i s ; n é a n m o i n s l ' e f f l e u r a g e e s t r e c o n n u 

n é c e s s a i r e p o u r t o u s l e s c u i r s d e s t i n é s à ê t r e m i s e n 

c o u l e u r , c a r i l e s t r e c o n n u q u e la fleur e s t u n o b s t a c l e 

à l a p é n é t r a t i o n d e l a m a t i è r e c o l o r a n t e d a n s t o u s 
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les p o r e s d e l a p e a u . D u r e s t e , i l n ' y a g u è r e q u e l e s 

p e a u x d e m o u t o n s e t l e s p e a u x d é f e c t u e u s e s d e v e a u x 

qu i s o n t t r a v a i l l é e s a v e c l a f l e u r ; q u a n t a u x a u t r e s , 

te l les q u e c e l l e s d e c h è v r e s , d e c h a m o i s , d e d a i m s , d e 

h o u e s , e t c . , e l l e s d o i v e n t t o u j o u r s s u b i r l ' e f f l e u r a g e , c a r 

le c u i r e n s e r a i t t r o p d u r e t t r o p c a s s a n t . E n f i n n o u s 

f e r o n s o b s e r v e r q u e l e s p e a u x d e s t i n é e s à l a g a n t e r i e , 

t e l les q u e l e c h e v r e a u e t l e s p e a u x m i n c e s de m o u t o n s , 

c o n s e r v e n t l e u r fleur afin q u ' e l l e s a i e n t u n e d u r é e 

p l u s l o n g u e . 

M I S E E N H U I L E . — T o u t e s l e s h u i l e s de p o i s s o n , e t 

de p r é f é r e n c e c e l l e s de b a l e i n e , d e s a r d i n e , q u a n d e l l e s 

s o n t p u r e s , ce l l e de m o r u e , s o n t l es a g e n t s c o n s e r v a 

t e u r s e m p l o y é s p o u r le tannage à l'huile o u c h a m o i s e -

r i e . 

I l es t e s s e n t i e l q u e ces h u i l e s s o i e n t p u r e s ; s o u 

v e n t e l l es s o n t f a l s i f i ées , s o i t p a r l e u r m é l a n g e a v e c 

d ' a u t r e s h u i l e s d e p o i s s o n , ce q u i p e u t e n c o r e ê t r e t o 

l é r é j u s q u ' à u n . c e r t a i n p o i n t , so i t a v e c d e s h u i l e s de 

g r a i n e s o l é a g i n e u s e s q u i f o r m e n t a l o r s u n e m i x t u r e 

t r è s m a u v a i s e , en ce q u ' e l l e d u r c i t e t b r û l e l e s p e a u x 

et en r e n d le d é g r a i s s a g e b e a u c o u p p l u s p é n i b l e . D e 

p u i s p e u , u n c e r t a i n n o m b r e d e c h a m o i s e u r s a j o u t e n t 

de l ' a c i d e p h é n i q u e à l ' h u i l e d e p o i s s o n , d a n s l a p r o 

p o r t i o n d e S à 6 p o u r 1 0 0 , afin d ' e n a s s u r e r l a c o n s e r 

v a t i o n . 

L a m i s e en h u i l e a l i e u e n p l u s i e u r s fo i s , c ' e s t - à -

d i r e q u e l ' o n d o n n e une première huile, une deuxième 
huile... une dernière huile. 

P o u r o p é r e r , l ' o u v r i e r p r e n d u n e foulée d e p e a u x 

( d o u z e d o u z a i n e s ) e t l e s e m p i l e s u r u n e t a b l e l e s u n e s 

s u r l e s a u t r e s ; p u i s , à m e s u r e qu ' i l l e s é t e n d , i l t r e m p e 

son d o i g t d a n s l ' h u i l e e t e n a s p e r g e l a p e a u p r e s q u e 

t o u j o u r s d u c ô t é c h a i r , e n lo s e c o u a n t p a r - d e s s u s , 

VOINESSON. — Cuirs et peaux. 20 
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c e l a é t a n t fa i t , i l é t e n d c e t t e h u i l e a v e c l a p a u m e de 

la m a i n , p u i s il p l i e l e s p e a u x e n q u a t r e , d a n s le seus 

d e l a l a r g e u r , e n l e s r é u n i s s a n t e n s e m b l e q u a t r e p a r 

q u a t r e ; il e n f o r m e a i n s i u n e e s p è c e d e p e l o t e . 

D a n s q u e l q u e s é t a b l i s s e m e n t s , l ' o u v r i e r n e p l ie p a s 

l e s p e a u x e n q u a t r e , p o u r f o r m e r s a p e l o t e , m a i s il 

en r o u l e t r o i s s u r s o n b r a s g a u c h e q u ' i l r e c o u v r e par 

u n e q u a t r i è m e ; e t , a p r è s a v o i r r a m e n é e n s e m b l e les 

e x t r é m i t é s de c e s p e a u x a v e c l a m a i n d r o i t e , i l r e 

t i r e s o n b r a s g a u c h e e t i n t r o d u i t l e s e x t r é m i t é s b i e n 

t o r d u e s d a n s l a c a v i t é f o r m é e p a r s o n b r a s . 

Q u e l q u e s c h a m o i s e u r s d o n n e n t l ' h u i l e du c ô t é de 

l a f l eu r , p r é t e n d a n t q u e ce c ô t é ôLant p l u s s u s c e p t i b l e 

d e s u b i r l ' a c t i o n d e l ' a i r , il e s t n é c e s s a i r e de l ' en p r é 

s e r v e r e n le r e c o u v r a n t de m a t i è r e g r a s s e . O n r e c o n 

n a î t q u e l e s p e a u x s o n t s u f n s a m m e n t h u i l é e s p a r 

l ' o d e u r s p é c i a l e q u ' e l l e s r é p a n d e n t e t q u i e s t a s s e z 

a n a l o g u e à ce l l e d u r a i f o r t . 

F O U L A G E . — L o r s q u e la p r e m i è r e h u i l e a é t é d o n 

n é e , on s o u m e t l e s p e l o t e s à l ' a c t i o n , so i t d e p i l o u s 

v e r t i c a u x , s o i t d e s moulins à foulons, af in de b i e n 

f a i r e p é n é t r e r d a n s l e s p o r e s l ' h u i l e d o n t e l l e s s o n t 

i m p r é g n é e s , e t q u i d o i t l e u r d o n n e r l a s o u p l e s s e e t l e 

m o e l l e u x d o n t e l l e s o n t b e s o i n ; c ' e s t u n e d e s o p é r a t i o n s 

l e s p l u s i m p o r t a n t e s e t d e s p l u s d é l i c a t e s d e l à c h a -

m o i s e r i e . 

P r e s q u e p a r t o u t , le f o u l a g e m a n u e l e s t r e m p l a c é 

p a r le t r a v a i l a u m o y e n d e s f o u l o n s m é c a n i q u e s q u i 

f o r m e n t d e u x c a t é g o r i e s : l e s moulins verticaux e t le» 

moulins horizontaux. 

D a n s l e s m o u l i n s v e r t i c a u x , on r e m a r q u e u n e bat
terie de p i l o n s e n b o i s , s o u l e v é s s o i t p a r d e s c a m e s , 

s o i t a u t r e m e n t , q u i r e t o m b e n t l o u r d e m e n t s u r l e s 

p e a u x p l a c é e s d a n s d e s a u g e s . 
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D a n s les m o u l i n s o b l i q u e s , qu i s o n t le p l u s g é n é r a 

l e m e n t en u s a g e , e t q u i o n t r e m p l a c é d e p u i s l o n g t e m p s 

les m o u l i n s v e r t i c a u x o u bocards, l ' a u g e de f o r m e 

o b l i q u e e s t c r e u s é e d a n s u n e p i èce de b o i s t r è s so l ide ; 

elle r e ç o i t le p i l o n q u i v i e n t f r a p p e r o b l i q u e m e n t l e s 

p e l o t e s , s o u s u n a n g l e de 4 5 d e g r é s e n v i r o n . 

L o r s q u e les p e a u x o n t é t é c o n v e n a b l e m e n t n e t t o y é e s , 

q u ' e l l e s n e r e n f e r m e n t p l u s d e c o r p s d u r s q u i p o u r 

r a i e n t é ra f l e r o u l e s e n d o m m a g e r f o r t e m e n t , o n m e t 

les pe lo t e s d a n s l e s a u g e s e t on fa i t m a r c h e r l e s p i l o n s . 

Q u a n d l e s p e a u x o n t é t é s u f f i s a m m e n t f o u l é e s , 

p e n d a n t u n e h e u r e o u t r o i s h e u r e s , s e l o n la n a t u r e du 

co rps g r a s e m p l o y é e t s e l o n l a p l u s ou m o i n s g r a n d e 

p o r o s i t é de l a p e a u , l a s a i s o n ou l a t e m p é r a t u r e ; o n 

les r e t i r e d e s a u g e s e t o n l e u r donne du vent ou un 
ëvent, c ' e s t - à - d i r e q u ' e l l e s s o n t é t e n d u e s a u g r a n d a i r , 

soi t s u r u n p r é , s o i t s u r d e s p o r c h e s , p e n d a n t u n 

t e m p s a s sez v a r i a b l e . I l e s t i m p o r t a n t d e s u r v e i l l e r 

c o n t i n u e l l e m e n t l e s p e a u x p e n d a n t l e u r e x p o s i t i o n à 

l ' a i r , de l e s r e t o u r n e r d e t e m p s à a u t r e , l ' u n e a p r è s 

l ' a u t r e , p o u r q u e l ' a i r a g i s s e s u r t o u t e s l e s p a r t i e s ; 

enf in , e l l e s s o n t s u f f i s a m e n t éventées, q u a n d l e u r 

s u r f a c e p a r a î t a s s e z s è c h e ; o n l e s p o r t e a u f o u l o n o ù 

e l l e s s o n t f o u l é e s de n o u v e a u p e n d a n t d e u x h e u r e s 

e n v i r o n , p u i s o n l e s r e m e t auvent e t l ' o n c o n t i n u e 

a l t e r n a t i v e m e n t l e s f o u l a g e s e t l e s v e n t s , e n h u i l e e n t r e 

ces d e u x o p é r a t i o n s , j u s q u ' à c e q u ' o n s ' a p e r ç o i v e q u e 

les c u i r s o n t a s s e z d ' h u i l e e t a s s e z de v e n t . 

L e s p e a u x g r a s s e s p e u v e n t r e c e v o i r s a n s i n c o n v é 

n i e n t s d e u x ou t r o i s v e n t s s u r u n e h u i l e ; c e l l e s q u i 

s o n t s è c h e s o n t b e s o i n d ' ê t r e p a s s é e s a l t e r n a t i v e m e n t 

à l ' h u i l e et a u v e n t ; il y a s a n s d i r e q u ' e l l e s s o n t f o u 

l é e s c h a q u e fo i s . E n r é s u m é , le n o m b r e d e s o p é r a t i o n s 

d é p e n d de la n a t u r e d e s p e a u x ; p l u s e l l e s s o n t d u r e s , 

p l u s e l l es e x i g e n t d e v e n t s e t d e f o u l a g e s . 
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L a m i s e a u v e n t a p o u r b u t d e f a i r e p e r d r e a u x 

p e a u x l ' e a u q u ' e l l e s c o n t i e n n e n t , e t q u i , a u f u r e t a 

m e s u r e de s o n é v a p o r a t i o n , e s t r e m p l a c é e p a r l e c o r p s 

g r a s l i q u i d e d o n t e l l e s s o n t e n d u i t e s . C ' e s t u n e o p é 

r a t i o n q u i d e m a n d e n o n s e u l e m e n t b e a u c o u p de s o i n s , 

m a i s e n c o r e u n e g r a n d e e x p é r i e n c e de l a p a r t de l 'ou

v r i e r f o u l o n n i e r , c a r c ' e s t p a r l ' o d o r a t e t p a r le t o u 

c h e r q u ' i l d o i t r e c o n n a î t r e le m o m e n t o ù l a p e a u es t 

s u f f i s a m e n t éventée, p u i s q u ' i l n ' e x i s t e a u c u n e r è g l e 

fixe p o u r l a d u r é e d e s m a n i p u l a t i o n s . C e r t a i n e s p e a u x 

n e d e m a n d e n t q u ' u n q u a r t d ' h e u r e de vent, d ' a u t r e s , 

p l u s g r a s s e s , e x i g e n t u n e e x p o s i t i o n à l ' a i r b e a u c o u p 

p l u s l o n g u e ; u n e x c è s d e v e n t p r o d u i r a i t u n e peau 
vitrée ou prise de vent; ce d é f a u t d a n s l a p r é p a r a t i o n 

a p o u r effet d e r e n d r e l e s p e a u x t e l l e m e n t d u r e s 

q u ' e l l e s n e p e u v e n t p l u s ê t r e r a m o l l i e s , n i p a r l ' h u i l e 

n i p a r l e s f o u l a g e s ; e l l e s n e d o n n e n t q u e d u c h a m o i s 

d e q u a l i t é m é d i o c r e . 

I l e x i s t e c e r t a i n e s p e a u x q u e l ' o n n e p e u t j a m a i s 

c h a m o i s e r à c a u s e d e l e u r n a t u r e d é f e c t u e u s e , e t d a n s 

l e s q u e l l e s i l y a t o u j o u r s q u e l q u e s p a r t i e s vitrées ; de 

m ô m e q u ' i l y a d e s t i s s u s si l â c h e s q u ' i l s se s é p a r e n t 

e n d e u x c o u c h e s ; c e s d e r n i è r e s p e a u x s o n t n o m m é e s 

peaux creuses e t n e p e u v e n t ê t r e t r a v a i l l é e s . 

Q u a n d o n p r e n d u n v e n t , e t q u e l e h à l e s u r p r e n d 

l e s p e a u x , e l l e s s o n t a p p e l é e s peaux cornées, p a r c e 

q u e l e u r s u r f a c e d e v i e n t d u r e e t r a i d e ; d a n s ce t é t a t 

c ' e s t l a p a r t i e e x t é r i e u r e q u i s e u l e e s t t a n n é e , l ' i n t é 

r i e u r n e l ' e s t p a s . C e p e n d a n t d e b o n s p r a t i c i e n s p r é 

t e n d e n t q u e l ' o n p e u t r e m é d i e r à ce t a c c i d e n t , en fai

s a n t t r e m p e r e t e n f o u l a n t de n o u v e a u l e s p e a u x . 

L o r s q u e l e s p e l o t e s r e s t e n t t r o p l o n g t e m p s e n r o u l é e s , 

il s e p r o d u i t u n e s o r t e d e f e r m e n t a t i o n q u i r e n d l e s 

p e a u x i m p r o p r e s a u t r a v a i l e t f a i t t o m b e r l e s p e a u x 

e n tripes, l o r s d u f o u l a g e o u d u d é g r a i s s a g e . C e r t a i n e s 
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p e a u x s o n t t r è s diff ici les à d é g r a i s s e r ; c e s o n t c e l l e s 

p o u r l e s q u e l l e s o n s ' e s t s e r v i d ' h u i l e d e s a r d i n e s ; e l l e s 

l a i s s e n t s u i n t e r u n l i q u i d e g r a i s s e u x d o n t o n n e p e u t 

l e s d é b a r r a s s e r q u ' e n l e s l e s s i v a n t d e n o u v e a u , e t e n 

l e s r e t a n n a n t . 11 e n e s t d ' a u t r e s d a n s l e s q u e l l e s on n e 

p e u t s u p p r i m e r ce s u i n t e m e n t h u i l e u x , ce s o n t c e l l e s 

qu i s o n t g r a s s e s p a r l e u r n a t u r e , e t q u o i q u ' o n f a s se 

o n n ' o b t i e n t j a m a i s d e b o n s c h a m o i s . 

O n n o m m e e n c o r e peaux en faiblesse, c e l l e s q u i s o n t 

a d h é r e n t e s l e s u n e s a u x a u t r e s , q u a n d l ' h u m i d i t é a 

d i s p a r u ; cet é t a t a n o r m a l p r o v i e n t s o i t d e la m a u v a i s e 

q u a l i t é de l ' h u i l e e m p l o y é e , so i t d ' u n conf î t m a l p r é 

p a r é , q u e l q u e f o i s d u m a u v a i s t e m p s . Q u a n d l e s p e l o t e s 

ne p e u v e n t p a s s e d é r o u l e r , o u se d é r o u l e n t m a l , i l 

suffit d e p l a c e r u n p e u d e pa i l l e d a n s l e s a u g e s afin 

q u e l e s p e a u x p u i s s e n t se m o u v o i r e n t o u s s e n s s a n s 

se f r o t t e r l ' u n e à l ' a u t r e . S i l ' o n n é g l i g e a i t d ' o p é r e r 

d e l à s o r t e , t o u t e s l e s p e a u x n e f o r m e r a i e n t b i e n t ô t 

p l u s q u ' u n e m a s s e c o m p a c t e , ce q u e l ' o n a p p e l l e 

e n c o r e p e a u x g r i s e s . 

E C N A U F F E . — XJéchauffe o u mise en chaleur a p o u r 

b u t d ' a c t i v e r la p é n é t r a t i o n d e l ' h u i l e d a n s l a p e a u 

et de lu i p e r m e t t r e de m i e u x l u b r é f i e r l e s l i b r e s . L ' e a u 

qui s ' es t é v a p o r é e d a n s l e s o p é r a t i o n s p r é c é d e n t e s a 

é té r e m p l a c é e p a r l ' h u i l e ; s e u l e m e n t il n ' y e n a q u ' u n e 

p a r t i e q u i se s o i t u n i e a u x f ib res , et l ' a u t r e p a r t i e , la 

p l u s c o n s i d é r a b l e , e s t r e s t é e d é p o s é e d a n s l e s p o r e s , 

d ' o ù u n e fo r t e c o m p r e s s i o n p o u r r a i t l a f a i r e s o r t i r . 

P o u r q u e t o u t e l a m a t i è r e g r a s s e s o i t p a r f a i t e m e n t 

a b s o r b é e p a r l e s f ibres c u t a n é e s , o n s o u m e t l e s p e a u x 

à u n e s o r t e de f e r m e n t a t i o n , e n é l e v a n t l a t e m p é r a t u r e 

O n p o r t e l e s p e a u x d a n s u n e c h a m b r e b i e n c l o s e , p u i s 

on l e s e n t a s s e l e s u n e s s u r l e s a u t r e s d a n s u n e to i l e 

p l a c é e s u r le p l a n c h e r ; o n l e s r e c o u v r e e n s u i t e a v e c 

2 0 . 
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u n e c o u v e r t u r e de l a i n e , e t o n l e s l a i s s e a u r e p o s . On 

v i s i t e d e t e m p s e n t e m p s l e s p e a u x , e t q u a n d la c h a 

l e u r d é v e l o p p é e p a r l a f e r m e n t a t i o n e s t d e v e n u e te l le , 

q u ' o n n e p u i s s e y t e n i r l a m a i n , o n d é f a i t le t a s et on 

le r e f a i t de s u i t e , e n i n t e r v e r t i s s a n t l ' o r d r e de s u p e r 

p o s i t i o n p r e m i è r e , afin q u e l a f e r m e n t a t i o n s o i t t o u 

j o u r s r é g u l i è r e ; o u r é p è t e s o u v e n t s i x o u h u i t fois 

c e t t e o p é r a t i o n , j u s q u ' à ce q u e l ' é chau f f é s o i t t e r m i 

n é e , ce q u e l ' o n r e c o n n a î t , q u a n d l e s p e a u x p r é s e n t e n t 

u n e t e i n t e j a u n â t r e . 

D a n s c e r t a i n s é t a b l i s s e m e n t s , l e s p e a u x s o n t a c c r o 

c h é e s a p r è s d e s p e r c h e s p l a c é e s d a n s u n e s o r t e de 

c h a m b r e c a r r é e d e 3 à 4 m è t r e s d e h a u t e u r s u r 4 à S 

m è t r e s de c o t é , e t o ù le j o u r p é n è t r e p a r u n e é t r o i t e 

o u v e r t u r e d e 20 c e n t i m è t r e s , f e r m é e p a r u n c a r r e a u 

g l i s s a n t d a n s u n e c o u l i s s e . L o r s q u e t o u t e s l e s p e a u x 

s o n t a c c r o c h é e s d a n s la c h a m b r e , l ' o u v r i e r a l l u m e le 

feu d a n s u n f o y e r é t a b l i a u m i l i e u d e l a p i è c e , p u i s il 

se r e t i r e en f e r m a n t l a p o r t e ; d e t e m p s à a u t r e , il do i t 

s ' a s s u r e r q u e l ' o p é r a t i o n m a r c h e n o r m a l e m e n t , en 

v i s i t a n t l e s p e a u x j u s q u ' à ce q u ' i l r e c o n n a i s s e q u e la 

f e r m e n t a t i o n e s t t e r m i n é e . D a n s l e s c h a m o i s e r i e s m o 

d e r n e s , l a c h a l e u r e s t a m e n é e d a n s l ' é t u v e p a r u n 

c o u r a n t d ' a i r c h a u d , a l i m e n t é p a r u n c a l o r i f è r e p l a c é 

e x t é r i e u r e m e n t . 

L'échauffé e s t u n e d e s p a r t i e s l e s p l u s e s s e n t i e l l e s 

d e l a c h a m o i s e r i e ; c ' e s t e l le q u i fait la peau, en la 

n o u r r i s s a n t d ' u n e m a n i è r e c o n v e n a b l e ; e l le e s t i n d i s 

p e n s a b l e p o u r t o u s l e s g e n r e s d e p e a u x p a s s é e s en 

c h a m o i s , à l ' e x c e p t i o n d e s buf f les q u e n o u s d é c r i r o n s 

p l u s l o i n . E n f i n , a u s o r t i r d e r é c h a u f f e , l es c u i r s s o n t 

c o m p l è t e m e n t e x e m p t s d ' h u m i d i t é ; o n p e u t d è s l o r s 

l e s c o n s e r v e r l o n g t e m p s , s o i t e n l e s m e t t a n t en t a s , 

s o i t e n l e s é t e n d a n t , s a n s q u ' i l n e se p r o d u i s e a u c u n e 

a l t é r a t i o n . 
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DÉGRAISSAGE 363 

R E M A I L L A G E . — C ' e s t u n s e c o n d c f f l e u r a g e d e la 

p e a u q u i a l i e u a p r è s l ' é c h a u f f é , p a r l e q u e l on e n l è v e l e s 

d e r n i e r s f r a g m e n t s d e l ' é p i d é m i e q u i p e u v e n t e n c o r e y 

a d h é r e r ; c e t t e o p é r a t i o n d e m a n d e d e s s o i n s a t t e n t i f s 

p o u r n e p a s e n d o m m a g e r l e s p e a u x , e t s e fai t s u r l e 

c h e v a l e t a v e c le c o u t e a u à é c h a r n e r q u e l ' o u v r i e r 

d i r i g e p e r p e n d i c u l a i r e m e n t à l ' é p i d e r m e , e n l ' i n c l i n a n t 

l é g è r e m e n t , e t q u ' i l c o u c h e e n s u i t e , p r e s q u e c o m p l è 

t e m e n t , e n a r r i v a n t v e r s le b a s d e l a p e a u , d e m a n i è r e 

à e n t r a î n e r u n e p o r t i o n d e s m a t i è r e s g r a s s e s f l u i d e s 

q u i se m é l a n g e n t a v e c l e s p a r t i e s d e l ' é p i d e r m e d é t a 

c h é e s p a r le c o u t e a u , e t q u i t o m b e n t d a n s u n b a q u e t , 

ce p r o d u i t a p p e l é remaillage e s t c o n s e r v é p o u r s e r v i r 

à l a f a b r i c a t i o n d u d é g r a s . L e t r a v a i l d u r e m a i l l a g e 

n e s ' e x é c u t e p a s s u r t o n t e s l e s p e a u x ; il on e s t m ê m e 

qu i n e s a u r a i e n t le s u p p o r t e r . G é n é r a l e m e n t les p e a u x 

d e s t i n é e s à l a g a n t e r i e , t e l l e s q u e ce l l e s d e c h e v r e a u x , 

d ' a g n e a u x e t a u t r e s , s o n t r e m a i l l é e s . L e s p e a u x d e 

b o u c s , de c h è v r e s e t de ce r f s a y a n t u n e fleur t r è s é p a i s s e 

s u b i s s e n t d i f f i c i l e m e n t c e t t e o p é r a t i o n ; e l l e s se n o u r 

r i s s e n t m a l e t d o n n e n t u n t i s s u d u r e t sec q u i r e n d 

ces c u i r s c a s s a n t s . Enfin, o n p o u r r a i t p r o s q u ' e n d i r e 

a u t a n t d e s a u t r e s p e a u x , q u i se c o m p o r t e n t d e l a 

m ê m e f a ç o n , l o r s q u e l ' é chauf fé n'a p a s é t é fa i te 

c o n v e n a b l e m e n t , o u l o r s q u e le f o u l a g e n'a p a s é t é 

suf f i san t . 

D É G R A I S S A G E . — M a l g r é t o u s l e s s o i n s e m p l o y é s 

l o r s de l ' é c h a u f f é , il r e s t e t o u j o u r s u n e c e r t a i n e q u a n 

t i t é d ' h u i l e q u i n e p é n è t r e p a s l e t i s s u , m a i s q u i s 'y 

t r o u v e r e t e n u e m é c a n i q u e m e n t e t q u i p e u t s ' é l e v e r 

j u s q u ' à 40 p o u r 1 0 0 ; il e s t n é c e s s a i r e d ' e n l e v e r c e t t e 

h u i l e . P o u r c e l a , o n fa i t u n e l e s s i v e de p o t a s s e o u d e 

s o u d e d o n t , l a c o n c e n t r a t i o n v a r i e s e l o n l a n a t u r e e t 

la q u a l i t é d e s p e a u x à d é g r a i s s e r . L a f o r m u l e g é n é r a -
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l e m e n t a d m i s e e s t 7 k i l o g r a m m e s de p o t a s s e o u 8 à 

9 k i l o g r a m m e s d e s o u d e q u e l ' o n f a i t d i s s o u d r e d a n s de 

l ' e a u c h a u d e , p o u r l e t r a i t e m e n t d e v i n g t - c i n q d o u z a i n e s 

d e p e a u x o r d i n a i r e s de m o u t o n s . 

O n c o m m e n c e p a r l ' e x t r a c t i o n d u moellon ou p r e 

m i è r e h u i l e , e n p l o n g e a n t l e s p e a u x p e n d a n t q u e l q u e s 

h e u r e s d a n s u n b a i n d ' e a u c h a u f f é e à 4 5 d e g r é s e n 

v i r o n e t e n m a i n t e n a n t c e t t e t e m p é r a t u r e c o n s t a n t e 

p e n d a n t t o u t e l a d u r é e d u t r a v a i l . D a n s l e s g r a n d s 

é t a b l i s s e m e n t s , o n o p è r e p l u s r é g u l i è r e m e n t e n chauf

fan t le b a i n a u m o y e n d e t u y a u x à v a p e u r . A u s o r t i r 

d e ce b a i n , o n t o r d les p e a u x à la bille o u a u torsoir, 
p u i s o n l e s s o u m e t à la p r e s s e . P a r le r e p o s , l ' h u i l e 

s e s é p a r e e t m o n t e à l a s u r f a c e d u l i q u i d e ; i l n e r e s t e 

p l u s q u ' à l a s é p a r e r a u m o y e n d ' u n s i p h o n o u d e t o u t e 

a u t r e m a n i è r e ; o n a a i n s i l e moellon ou premier dé
gras. 

L ' e m p l o i d e l a l e s s i v e c o n s t i t u e la s e c o n d e p a r t i e 

de l ' o p é r a t i o n o u d é g r a i s s a g e p r o p r e m e n t d i t ; p o u r 

c e l a o n chauffe l a l e s s i v e , s o i t à feu n u , so i t p a r u n 

c o u r a n t de v a p e u r , j u s q u ' à ce q u ' o n n e p u i s s e p l u s y 

t e n i r l a m a i n , p u i s o n p l o n g e l e s p e a u x p e n d a n t que l 

q u e s i n s t a n t s d a n s le l i q u i d e , e n a y a n t so in de l e s r e 

m u e r c o n t i n u e l l e m e n t , o n l e s t o r d e n s u i t e e t o n les 

m e t s o u s p r e s s e . O n p e u t r e c o m m e n c e r c e s m a n i p u 

l a t i o n s a u t a n t d e fo i s q u ' o n le j u g e n é c e s s a i r e . 

A u c o n t a c t d e l a s o l u l i o n a l c a l i n e , l ' h u i l e se t r o u v e 

é m u l s i o n n é e , m ê m e s a p o n i f i é e , e t s ' é c o u l e d a n s ce t 

é t a t , s o u s l ' a c t i o n d e l a p r e s s e ; c ' e s t le second dégras, 
q u i a b i e n m o i n s de v a l e u r q u e le p r e m i e r . I l e s t gé

n é r a l e m e n t a d m i s q u e l a p r e m i è r e p r e s s i o n e s t l a 

m e i l l e u r e , e t q u e l e l i q u i d e e x t r a i t en d e r n i e r l i e u n e 

r e n f e r m e p r e s q u e p l u s d ' h u i l e ; il p o r t e Je n o m d e la
vage e t s e r t q u e l q u e f o i s p o u r r e m p l a c e r l ' e a u p u r e e m 

p l o y é e p o u r l ' e x t r a c t i o n d u moellon. 
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Il p e u t se p r o d u i r e c e r t a i n e s d i f f icu l tés d a n s l e d é 

g r a i s s a g e . C ' e s t l o r s q u ' o n o p è r e s u r d e s p e a u x i n s u f 

f i s a m m e n t f o u l é e s , o u d o n t le f o u l a g e n ' a p a s é t é a s s e z 

s o i g n é , q u a n d l e s p e a u x s o n t t r o p e n h u i l e ; q u a n d l a 

l e s s i v e e s t t r o p f a i b l e , o u q u a n d l ' h u i l e d o n t o n s ' e s t 

s e r v i a é l é m é l a n g é e a v e c d e s h u i l e s v é g é t a l e s ; d a n s 

ce d e r n i e r c a s , l e s p e a u x poussent la graisse, c ' e s t - à -

d i re q u ' e l l e s l a i s s e n t s u i n t e r d e s g o u t t e l e t t e s d ' h u i l e 

a p r è s le d é g r a i s s a g e . 

E T E N D A G E , P A U S S O X N A G E . P A R A G E . — Q u a n d l e s c u i r s 

o n t é t é c o m p l è t e m e n t d é g r a i s s é s , o n l e s fa i t s é c h e r 

d a n s Ve'tendoir o u penderie, e n p r o c é d a n t d e l a m ê m e 

m a n i è r e q u e l a mégisserie, p a g e 3 4 0 . 

I l e n e s t de m ê m e p o u r l e palissonnage q u i c o n s i s t e 

à r e d r e s s e r s u r le palisson à d i v e r s e s r e p r i s e s , l es c u i r s 

q u i se s o n t r a c c o r n i s p a r l a d e s s i c a t i o n . V o y . p . 3 4 2 . 

D è s q u e les c u i r s o n t r e p r i s t o u t e l e u r s o u p l e s s e p a r 

l ' o u v e r t u r e a u p a l i s s o n , o n p r o c è d e a u parage d o n t le 

b u t e s t d e l e s u n i r , e n e n l e v a n t t o u t e s l e s p a r t i e s i n u 

t i l e s ; on pare à la lunette ou au couteau à revers e x a c 

t e m e n t c o m m e d a n s le c o r r o y a g e . En f in o n t e r m i n e 

les o p é r a t i o n s p a r le r e d r e s s a g e o u p a l i s s o n , s ' i l s ' e s t e n 

c o r e f o r m é d e s p l i s e n a c h e v a n t de d e s s é c h e r l e s c u i r s . 

Machines à doler. — L e s m a c h i n e s à d o l e r s e r v e n t 

à d o n n e r le d e r n i e r fini a u x p e t i t e s p e a u x ; i l e n e x i s t e 

de d i v e r s e s s o r t e s , m a i s le p r i n c i p e e n es t t o u j o u r s 

le m ê m e . D a n s l e s u n e s c ' e s t u n e m e u l e e n b o i s e n 

d u i t e d ' é m e r i , d ' u n d i a m è t r e v a r i a n t e n t r e 70 e t 90 c e n 

t i m è t r e s , qu i t o u r n e a v e c u n e g r a n d c v i t e s s e e t c o n t r e l a -

q u e l l e l ' o u v r i e r u s e l e s d i f f é r e n t e s p a r t i e s d u c u i r q u ' i l 

v e u t é g a l i s e r . D a n s l e s a u t r e s , c o m m e d a n s le s y s t è m e 

B r e v a l , p a r e x e m p l e , le m é c a n i s m e c o n s i s t e e n d e u x 

r o u l e a u x q u i r e ç o i v e n t l e m o u v e m e n t p a r u n m o t e u r 
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q u e l c o n q u e . L ' o u v r i e r p r é s e n t e la p e a u t e n d u e à l ' u n 

o u l ' a u t r e do ces r o u l e a u x q u i p r o d u i t p a r s o n f ro t t e 

m e n t le t r a v a i l e x i g é , s e l o n q u e l ' o n p r e s s e p l u s ou 

m o i n s le c u i r s u r le r o u l e a u . P e n d a n t ce t r a v a i l , u n 

fo r t c o u r a n t d ' a i r e s t n é c e s s a i r e p o u r e n l e v e r l a g r a n d e 

q u a n t i t é d e p o u s s i è r e q u i se p r o d u i t p a r l ' u s u r e de la 

p e a u e t q u i es t u n e d e s c a u s e s p r i n c i p a l e s d ' i n c o m m o 

d i t é p o u r l e s o u v r i è r e s . L a f i g u r e 82 c i - d e s s o u s r e p r é 

s e n t e u n e m a c h i n e à m e u l e s d o u b l e s s y s t è m e L u t z , 

Fig. H2. — Meutes doubles à doler destinées à enlever les chairs 
sur les petites peaux. Elle se fabrique simple ou double, dans 
ce dernier cas, elle est à mouvement indépendant (0 . Lutz). 

s e r v a n t à d o l e r o u à b l a n c h i r l e s p e a u x , e t à m o u v e 

m e n t s i n d é p e n d a n t s . 

BUFFLETEIUE . — D a n s la h u f f l e t e r i e , o n n e s e s e r t p a s , 

c o m m e le n o m p o u r r a i t le f a i r e s u p p o s e r , de p e a u x d e 

buf f les c o m m e m a t i è r e p r e m i è r e , m a i s d e p e a u x d e 

b œ u f s o u d e v a c h e s f o r t e s . O n l e s t r a v a i l l e de la m ê m e 

m a n i è r e q u e ce l l e d e s a u t r e s a n i m a u x , a v e c c e t t e seule 

d i f f é r ence q u e l e s o p é r a t i o n s s o n t b e a u c o u p p l u s l o n 

g u e s e t p l u s c o û t e u s e s , c a r ce n ' e s t q u ' a p r è s a v o i r 

p a s s é t r o i s o u q u a t r e m o i s d a n s l e s p e l a i n s , e t a p r è s 
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u n f o u l a g e t r è s l o n g e t t r è s p é n i b l e q u e le buffle p e u t 

ê t r e m i s e n h u i l e , à r a i s o n d e 1 k i l o g r a m m e d ' h u i l e 

p o u r c h a q u e k i l o g r a m m e d e p e a u ; i l f a u t le p a s s e r e n 

c inq o u s ix h u i l e s , c h a q u e p a s s a g e e s t s u i v i d ' u n e 

e x p o s i t i o n a u v e n t q u i d u r e t r o i s q u a r t s d ' h e u r e . 

P E L A N A G E . — L e s p e a u x a r r i v a n t d i r e c t e m e n t de 

l ' a b a t t o i r s o n t l a v é e s , n e t t o y é e s , d e s s a i g n é e s e t p r é 

p a r é e s - p a r u n e i m m e r s i o n d ' e n v i r o n v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s d a n s u n p e l a i n m o r t , a v a n t d ' ê t r e m i s e s d a n s 

le p e l a i n neuf , o ù o n l e s l a i s se u n e d i z a i n e de j o u r s 

a v a n t d e les é p i l e r , e n l e s r e l e v a n t et e n l e s a b a t t a n t 

q u a t r e fo i s . L o r s q u e l ' o n a af fa i re à des p e a u x s è c h e s , 

e l l e s d o i v e n t s u b i r u n r e v e r d i s s a g e p r é a l a b l e . L e u r 

s é j o u r d a n s l e p e l a i n n e u f est o r d i n a i r e m e n t d ' u n e 

q u i n z a i n e d e j o u r s ; o n les t r a v a i l l e e n s u i t e c o m m e 

l e s p e a u x f r a î c h e s . Ces p e a u x s o n t e n s u i t e é p i l ô e s 

a v e c u n c o u t e a u c o n c a v e à l a m e é m o u s s é e , q u i se. 

m a n œ u v r e c o m m e p o u r l e s a u t r e s p e a u x . 

L o r s q u e l ' é p i l a g e e s t t e r m i n é , o n fait t r e m p e r l e s 

p e a u x p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s d a n s u n b a i n d e 

r e l a v a g e ; o u l e s r i n c e , e t o n l e s fait p a s s e r s u c c e s s i 

v e m e n t d a n s t r o i s p e l a i n s de p l u s e n p l u s fo r t s o ù 

e l l e s r e s t e n t p e n d a n t s i x s e m a i n e s e n v i r o n . P e n d a n t 

ce t e m p s , l e s p e a u x s o n t r e l e v é e s et a b a l l u e s t o u s l e s 

d e u x j o u r s e t s o u v e n t m ê m e t o u s l e s j o u r s ; e n é t é , le 

p e l a n a g e n e d u r e g u è r e q u ' u n m o i s . Q u a n d l e s buf f les 

s o n t p e l a n é s , o n l e s r i n c e , o n l e s é c h a r n e e t on l e s 

eff leure à l a m a n i è r e de c e u x de m o u t o n , m a i s 

c o m m e l a fleur d e s p a t t e s d e d e v a n t , d e l a t ê t e e t d e s 

flancs e s t b e a u c o u p p l u s fo r t e , o n e s t o b l i g é d e se s e r 

v i r p o u r c e t t e o p é r a t i o n d u c o u t e a u à r e v e r s d o n t le 

fil e s t r a b a t t u ; l a f leur d e s a u t r e s p a r t i e s é t a n t p l u s 

s o u p l e s ' e n l è v e a p r è s l e r e m a i l l a g e ; en f in , l e c o n f i t 

e s t s u p p r i m é . 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



L a m i s e e n h u i l e s e fait c o m m e c e l l e d e s m o u l o n s , 

a v e c c e t t e d i f f é rence q u ' a u l i e u d e se s e r v i r d e s d o i g t s , 

o n s e c o u e l ' h u i l e p a r - d e s s u s l e s p e a u x a v e c u n h a l a i 

de b o u l e a u ; l ' h u i l e d e m o r u e e s t ce l l e q u e l ' o n doi t 

p r e n d r e de p r é f é r e n c e . O n d o n n e o r d i n a i r e m e n t d e u x 

v e n t s s u r u n e h u i l e . S e l o n l a s a i s o n e t l a t e m p é r a t u r e , 

o n l a i s s e l e s p e a u x d e d e u x à q u a t r e h e u r e s à l ' é t e n -

d a g e , e t d e t r o i s à s e p t h e u r e s s o u s le f o u l o n ; il es t 

i m p o r t a n t d e l e s g a r a n t i r d u g r a n d a i r qu i p o u r r a i t 

l e s s u r p r e n d r e e t d u s o l e i l q u i l e s b r û l e r a i t . P o u r e m 

p ê c h e r l e s p e a u x d ' ê t r e s u r p r i s e s d a n s l e u r s e n d r o i t s 

f a ib l e s , on p l i e l e s v e n t r e s l e s u n s s u r l e s a u t r e s dès 

q u ' e l l e s o n t r e ç u l a m o i t i é d e l e u r v e n t ; p e n d a n t l e s 

t e m p s h u m i d e s e t d a n s l a s a i s o n d ' h i v e r , o n e s t p r e s 

q u e t o u j o u r s fo rcé d e m e t t r e l e s buff les à l ' é t u v e , p o u r 

s u p p l é e r a u v e n t e t à l ' é t e n d a g e ; enf in , q u a n d l e s 

p e a u x o n t u n e n o u r r i t u r e s u f f i s a n t e , o n l e s m e t a l 'é-

t u v e s a n s l e s e m p i l e r , p o u r e m p ê c h e r u n échauf fe -

m e n t t r o p p r o m p t , e t o n l e s y l a i s s e p e n d a n t u n e 

j o u r n é e , p u i s o n les r e t i r e p o u r les remailler, o p é r a 

t i o n q u i se fa i t e n l e s m e t t a n t t r e m p e r d a n s l a l e s s i v e 

q u i r e s t e d a n s l a c u v e a y a n t s e r v i a u d é g r a i s s a g e , o ù 

o n l e s l a i s s e p e n d a n t d e u x o u t r o i s j o u r s e t p l u s , s ' i l 

l e f a u t . 

L e dégraissage a l i e u a v e c de l a l e s s i v e de p o t a s s e , 

m a i s c o m m e e l l e s s o n t t r o p f o r t e s e t t r o p é p a i s s e s 

p o u r ê t r e t o r d u e s à l a bille, o n e m p l o i e l a p r e s s e 

h y d r a u l i q u e o u u n i n s t r u m e n t p a r t i c u l i e r a p p e l é 

verrin. 

L e verrin e s t u n e s o r t e d e p r e s s e c o m p o s é e do 

d e u x m o n t a n t s d ' e n v i r o n 65 c e n t i m è t r e s , p r o f o n d é 

m e n t e n f o n c é s en t e r r e , m u n i s d e t r a v e r s e s q u i s u p 

p o r t e n t u n e p r e s s e c o m p o s é e d e d e u x p i è c e s a y a n t 

4 0 c e n t i m è t r e s de l a r g e u r s u r l m , 7 5 de l o n g u e u r e t d e 

15 à 20 c e n t i m è t r e s d ' é p a i s s e u r ; u n e d e ces p i è c e s e s t 
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m o b i l e e t se s e r r e c o n t r e l ' a u t r e a u m o y e n d ' u n e 

for te v i s f ixée p a r u n é c r o u d a n s la p i è c e d o r m a n t e . 

L e s c u i r s s o n t i n s t a l l é s a u - d e s s u s s n r d e s b o u l o n s e n 

1er e t p e n d e n t n a t u r e l l e m e n t e n t r e s l e s d e u x m â c h o i 

r e s de l a p r e s s e q u e t r o i s o u q u a t r e o u v r i e r s s e r r e n t 

a u m o y e n d e l e v i e r s ; la m a t i è r e g r a s s e q u i en d é 

c o u l e e s t r e ç u e d a n s u n b a q u e t p l a c é e n d e s s o u s . I l 

f a u t t r e m p e r c i n q o u s i x fo is l e s buff les e t l es p r e s s e r 

a u t a n t de fois ; en f in , il f a u t e n r è g l e g é n é r a l e e m 

p l o y e r t r o i s l e s s i v e s c o n t e n a n t 2 5 k i l o g r a m m e s d e 

p o t a s s e p o u r u n e c e n t a i n e de p e a u x . 

L e s buff les s o n t r e c o u l é s , so i t à la l u n e t t e a v e c u n 

c o u t e a u n o n t r a n c h a n t , s u r le p a r o i r , s o i t a u c o u t e a u 

à ô c h a r n e r ou b i e n e n c o r e a v e c l ' e s t r è q u e , e n a p p u y a n t 

f o r t e m e n t s u r le c u i r p o u r q u e l ' h u i l e a c h è v e d e s o r t i r . 

E n f i n , l o r s q u e l e s c u i r s s o n t à m o i t i é s e c s , o n e n fait 

d i s p a r a î t r e l e s p l i s a u m o y e n d ' u n p a r o i r s p é c i a l b e a u 

c o u p p l u s s o l i d e q u o i q u e d i f fé ren t p e u d e c e l u i e m 

p l o y é p o u r l e s m o u t o n s . Q u a n d t o u t e s c e s m a n i p u l a 

t i o n s s o n t t e r m i n é e s , on c a d r e l e s c u i r s e n l e s é t i r a n t 

s u r d e s c h â s s i s d i s p o s é s d a n s le g e n r e d e c e u x d e s p a r -

c h e m i n i e r s , e t l o r s q u ' i l s o n t é t é h i e n t e n d u s , o n l e u r 

d o n n e u n c e r t a i n v e l o u t é e n l e s r a s a n t s u r fleur e t s u r 

l es c h â s s i s a v e c l e m ê m e fer q u e l ' o n a i g u i s e l é g è r e 

m e n t ; n o u s f e r o n s o b s e r v e r q u ' a p r è s u n b o n cardagc 

c e l t e o p é r a t i o n d e v i e n t p o u r a i n s i d i r e i n u t i l e . S o u s le 

n o m de 7'entrées, o n d é s i g n e l e s t r o u s fa i t s d a n s l e s 

c u i r s p a r l a m a l a d r e s s e d e s o u v r i e r s o u p a r l e s b o u 

l o n s ; o n y r e m é d i e e n l e s r e c o u s a n t a v e c d u fil o u 

de fa s o i e . 

V E A U C U A M O I S É . — L e s p e a u x d e v e a u s o n t b e a u 

c o u p p l u s t e n d r e s q u e l e s a u t r e s e t d o i v e n t ê t r e 

p a r c o n s é q u e n t t r a i t é e s a v e c p l u s d e m é n a g e m e n t s . 

O n l e s t r a v a i l l e c e p e n d a n t c o m m e l e s a u t r e s j u s q u ' à 

VOI.^KSSON — Cuirs et peaux. 21 
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l ' é p i l a g e , p u i s o n conLinue à l e s t r a i t e r e n s u i t e de la 

m ê m e m a n i è r e ; q u a n t a u t r a v a i l de r i v i è r e , on l e u r 

d o n n e t r o i s f a ç o n s , l ' é c h a r n a g e , l a t i e r c e e t u n c o u p 

s u r f l eu r . 

L'épilage se fa i t en r a s a n t c e s p e a u x a p r è s u n t r e m 

p a g e de v i n g t - q u a t r e h e u r e s , p u i s o n l e s m e t e n c o n 

fit p e n d a n t u n j o u r o u d e u x , e n a y a n t s o i n d ' e n e m 

p ê c h e r l a f e r m e n t a t i o n p u t r i d e . Ces c u i r s s e d i v i s e n t 

e n : cuirslaques q u i s e r v e n t à l a c o n f e c t i o n d e s g a n t s , 

d e s b a n d a g e s , d e s s e l l e s , e t c . , a p r è s q u ' i l s o n t é té 

e f f l eu ré s e t r e m a i l l é s s u r f l e u r ; e t e n cuirs bronzés, 
d é s i g n é s e n c o r e s o u s le n o m d e castors, e t qu i s e r v e n t 

p o u r l e s c h a u s s u r e s l é g è r e s ; o n l e u r l a i s s e l a f leur , 

o n les d é g r a i s s e a p r è s u n r e m a i l l a g e s u r c h a i r , on les 

p a r e j u s q u ' à v e i n e o u v e r t e e t o n t e i n t le c ô t é c h a i r , 

so i t e n n o i r , s o i t e n g r i s ; c ' e s t c e c ô t é q u i d o i t se t r o u 

v e r à l ' e x t é r i e u r d e l à c h a u s s u r e . 

Cuirs pour pianos. — L e c u i r d e s t i n é à r e c o u v r i r 

l e s t o u c h e s d e p i a n o se c h a m o i s e c o m m e l e c u i r o r d i 

n a i r e , a p r è s a v o i r s u b i a u p a r a v a n t l e s o p é r a t i o n s s u i 

v a n t e s : 

L e s p e a u x s o n t d ' a b o r d n e t t o y é e s , p e l é e s e t t r a 

v a i l l é e s de r i v i è r e , p u i s f o u l é e s a v e c d e l ' h u i l e do 

p o i s s o n , l a v é e s e n s u i t e d a n s u n e s o l u t i o n a l c a l i n e e t 

b l a n c h i e s a u so l e i l d u c ô t é d e l a f l e u r ; a p r è s c e s m a 

n i p u l a t i o n s , o n l e s m e t t r e m p e r d a n s u n e d é c o c t i o n 

d ' é c o r c e d e s a p i n j u s q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t p r i s u n e 

c o u l e u r f a u v e r a p p e l a n t ce l l e d u t a n ; c e s c u i r s d e m a n 

d e n t à ê t r e m o u s , t r è s s o u p l e s e t t r è s é l a s t i q u e s . 

Blanchissage des cuirs. — P o u r b l a n c h i r 1 l e s c u i r s , 

o n l e s e x p o s e a u s o l e i l a p r è s l e s a v o i r m o u i l l é s o u 

b i e n à l a r o s é e , p e n d a n t d e u x o u t r o i s j o u r s e n a y a n t 

s o i n d e les t e n i r c o n s t a m m e n t h u m i d e s . A u t r e f o i s , o n 
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m é l a n g e a i t d u b l a n c d ' E s p a g n e d a n s l a d e r n i è r e e a u 

d ' a r r o s a g e , m a i s o n a r e c o n n u d e p u i s q u e c e t t e p r a 

t i q u e é t a i t d é f e c t u e u s e , e n ce q u ' e l l e d é t e r m i n a i t à l a 

l o n g u e le j a u n i s s e m e n t d u c u i r . Co t t e m a n i è r e d ' o p é 

r e r , q u o i q u e t r è s s i m p l e , a p o u r t a n t q u e l q u e s i n c o n 

v é n i e n t s , c ' e s t d ' u n e p a r t d e n e p o u v o i r ê t r e f a i t e q u e 

p e n d a n t l a b e l l e s a i s o n e t d ' a u t r e p a r t d ' ê t r e t r è s l e n t e 

e t d ' e x i g e r u n e m a i n - d ' œ u v r e o n é r e u s e . 

Vo ic i , , d i t B a r r e s w i l , c o m m e n t on p e u t b l a n c h i r d e s 

p e a u x c h a m o i s é e s d a n s u n t e m p s t r è s c o u r t e t s a n s 

f ra i s . L a p e a u m o u i l l é e e s t p l o n g é e d a n s u n e d i s s o l u 

t i o n de p e r m a n g a n a t e d e p o t a s s e e t f o u l é e a v e c u n 

p i l o n e n v e r r e o u t o u t a u t r e m e n t d a n s le b u t d e f a i r e 

p é n é t r e r i n t é r i e u r e m e n t le r éac t i f . 

D a n s ce p r e m i e r t r a v a i l , l a p e a u se t e i n t e n b r u n . 

On la r e t i r e d u b a i n , o n la r i n c e e t o n l a t r a i t e p a r u n e 

d i s s o l u t i o n d ' a c i d e s u l f u r e u x q u i d é t r u i t l ' o x y d e m a n -

g a n i q u e , c a u s e d e l a c o l o r a t i o n b r u n e , e t d o n n e à l a 

p e a u u n e g r a n d e b l a n c h e u r . U n r i n ç a g e e s t n é c e s 

s a i r e p o u r t e r m i n e r l ' o p é r a t i o n . 

Si l a p r é p a r a t i o n d e s p e a u x e n c h a m o i s , q u i a l ' a 

v a n t a g e de f o u r n i r d u d é g r a s , e t q u i d ' a i l l e u r s e s t 

m o i n s c o û t e u s e q u e l e m é g i s s a g e , é t a i t p r a t i q u é e p o u r 

les p e a u x à g a n t s , l e p r o c é d é r e n d r a i t , i l s e m b l e , u n 

s e r v i c e r é e l . 
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C H A P I T R E X I 

MAROQUINERIE. — IMPRESSION SUR CUIR. — PARCHEM1NERIE 

GANTERIE 

MAROQUINERIE. — Tannage; foulage; buttage; battage. — Teinture : 
à la p longe; à la brosse; apprêlage. — Maroquins : noir; bleu; 
rouge ; jaune . — Couleurs composées. — Teinture aux couleurs 
de la houille. — Cuirs : en rouge; en vert; en bleu; en violet; 
en jaune. — Maroquinerie orientale. — Affections des ouvriers 
maroquiniers. — Chagrin et galuchat. 

IsiphESsiox SUR CUIR. — PAP.CHEMINKRIE. — Parchemin ordinaire: bro
chage ; écharnage édossage; coudrement; séchage ; raturage ; pon
çage. — Parchemin vitré. — Vélin ordinaire. — Vélin pour le pastel. 
— Les mouches. — Èquarrissage. — Coloration des parchemins. 

GANTERIE. — Mise à l'humidité; sondage; dépeçage; dolage; éta-
villonuage.—• Coupe: fente ; raffilage ; façonnage. — Broderie. — 
Couture. — Dressage. — Teinture des peaux. — Classification 
et opérations préparatoires. — Opérations spéciales : peaux sur 
chair; peaux glacées; teinture au plongé; à la planche; teinture 
à l'anglaise. — Peaux chamoisées : ganterie blanche; ganterie 
ocrée; ganterie de couleur. 

M A R O Q U I N E R I E 

L a m a r o q u i n e r i e r e ç o i t s e s p e a u x , s o i t à F é t a t f r a i s , 

so i t à l ' é t a t s e c , e t l e u r fai t s u b i r l e s o p é r a t i o n s s u i 

v a n t e s ; le dessaignage; l e reverdissage; l a mise en 

chaux; le débourrage; V écharnage; le foulage ; l a mise 

en confit. 

.Nous n e p a r l e r o n s p a s d u dessaignage, n i d u rever

dissage q u i o n t l i e u c o m m e p o u r l e s a u t r e s p e a u x 

( v o y . p . 3 3 3 ) ; n o u s f e r o n s s e u l e m e n t o b s e r v e r q u e 

p o u r l a mise en chaux, c e r t a i n s m a r o q u i n i e r s e m 

p l o i e n t le p e l a n a g e , t a n d i s q u e d ' a u t r e s p r é f è r e n t l ' en-
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c h a u s s e n a g e . D a n s le débourrage o n r a c l e l e s p e a u x 

s u r le c h e v a l e t d e r i v i è r e a v e c l e c o u t e a u r o n d , si l ' o n 

a affaire à d e s p e a u x d e h o u e s , d e c h è v r e s ou de v e a u x , 

et a v e c le peloir si c e s o n t d e s p e a u x d e m o u t o n s . 

Yl ècharnage se fa i t c o m m e p o u r l e s a u t r e s p e a u x , 

s u r le c h e v a l e t d e r i v i è r e a v e c le c o u t e a u à é c h a r n e r 

( v o y . p . 1 0 9 ) , D a n s l e s g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s , a p r è s 

a v o i r c o u p é les o r e i l l e s , les p a t t e s , e t c . , a v e c u n c o u 

t e a u à l a m e d r o i t e , o n fait u s a g e d e la machine à r-acler, 
ou machine à écharner o u chevalet mécanique, q u i se 

c o m p o s e d ' u n e t a b l e e n f o n t e , s u r l a q u e l l e o n é t a l e la 

p e a u b i e n t e n d u e e t s a n s a u c u n pl i ; u n m é c a n i s m e fait 

g l i s s e r la t a b l e q u i e n t r a î n e a v e c el le la p e a u s o u s u n 

c o u t e a u c y l i n d r i q u e , d o n t l e t r a n c h a n t e n b i s e a u , 

c o n t o u r n é e n h é l i c e , e n l è v e e x a c t e m e n t t o u t e s l e s p a r 

t i es p r o é m i n e n t e s . U n c o u r a n t d ' e a u q u i p a r c o u r t l a 

t a b l e en t o u s s e n s fac i l i t e le t r a v a i l . L e foulage s e r t à 

é l i m i n e r l e s d e r n i e r s r e s t e s do la c h a u x q u i n ' o n t p a s 

é té e n l e v é s p a r les l a v a g e s p r é c é d e n t s , c a r il e s t d e la 

p l u s g r a n d e i m p o r t a n c e do n e l a i s s e r a u c u n e t r a c e de 

c h a u x qu i p o u r r a i t g â t e r les m a t i è r e s c o l o r a n t e s ; p o u r 

ce t r a v a i l , o n se s e r t d u tonneau à fouler q u i p r o d u i t 

un n e t t o y a g e p a r f a i t ; ce t o n n e a u e s t s e m b l a b l e à c e l u i 

qu i s e r t d a n s l a t a n n e r i e ( v o y . fig. 1 3 , p . 101) , s e u l e 

m e n t le f o u l a g e , a u l i e u d e se f a i r e à s e c , s ' o p è r e d a n s 

u n c o u r a n t d ' e a u q u i le t r a v e r s e c o n t i n u e l l e m e n t p a r 

l es o u v e r t u r e s p r a t i q u é e s a u t o u r de la c i r c o n f é r e n c e , 

l in fin, la m i s e e n confi t e s t q u e l q u e f o i s s u p p r i m é e ; 

l o r s q u ' e l l e a l i e u , o n o p è r e c o m m e d a n s la m é g i s s e 

r i e (voy . p . 3 3 5 ) . 

Opérations spéciales. — L e s o p é r a t i o n s s p é c i a l e s à 

la m a r o q u i n e r i e s o n t ; le tannage ; le foulage ; le bat
tage; le battage; l a teinture; Yapprètage. 

T A N N A G E . — L e s m a r o q u i n i e r s e m p l o i e n t le -su-
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mac (1) p o u r t a n n o r l e s p e a u x q u i d o i v e n t c o n s e r v e r 

l e u r b l a n c h e u r a p r è s c e t t e o p é r a t i o n , afin d ' év i t e r 

q u ' u n e c o l o r a t i o n q u e l c o n q u e n ' i n f l u e s u r la t e i n t u r e 

q u e les p e a u x d o i v e n t r e c e v o i r ; c e t t e b l a n c h e u r ne 

s a u r a i t ê t r e o b t e n u e a v e c l ' é c o r c e d e c h ê n e ; le tannage 
au sumac n e l a i s s e s u r l a p e a u a u c u n e t r a c e e t ce t te 

m a t i è r e a l ' a v a n t a g e d ' a v o i r u n e a c t i o n b e a u c o u p p l u s 

r a p i d e . D a n s c e r t a i n s p a y s o n r e m p l a c e le s u m a c p a r 

l a n o i x d e g a l l e p o u r t a n n e r le m a r o q u i n . I l y a d e u x 

m a n i è r e s d ' o p é r e r p o u r t a n n e r l e s p e a u x ; ce l l e s de 

c h è v r e s e t de b o u c s n e se t r a v a i l l e n t p a s c o m m e cel les 

d e j e u n e s v e a u x e t de m o u t o n s , q u o i q u e l e s d e u x 

o p é r a t i o n s p u i s s e n t ê t r e a p p l i q u é e s i n d i s t i n c t e m e n t à 

t o u t e s l e s p e a u x ; e t si le m a r o q u i n i e r a g i t d e l a s o r t e , 

c ' e s t u n i q u e m e n t p o u r se c o n f o r m e r a u x e x i g e n c e s 

d ' u n e v i e i l l e r o u t i n e c o m m e r c i a l e q u i le v e u t a i n s i . 

N o u s a l l o n s d é c r i r e c e s d e u x p r o c é d é s . 

P o u r t a n n e r l e s p e a u x d e b o u c s e t d e c h è v r e s on 

se s e r t de c u v e s r o n d e s , e t p l u s s o u v e n t d a t o n n e a u x 

e n b o i s b l a n c , s o l i d e m e n t é t a b l i s s u r u n c h a n t i e r en 

b o i s , p o u v a n t r e c e v o i r u n e c e n t a i n e d e p e a u x e t c o n 

t e n i r e n m ê m e t e m p s u n h e c t o l i t r e d ' e a u ; l e s q u e l s 

s o n t m u n i s a l e u r p a r t i e s u p é r i e u r e d ' u n e o u v e r t u r e 

r e c t a n g u l a i r e a s s e z l a r g e p o u r i n t r o d u i r e l e s p e a u x ; 

o r d i n a i r e m e n t c e t t e l a r g e u r é g a l e le c i n q u i è m e do 

ce l l e do l a c i r c o n f é r e n c e d u t o n n e a u . Q u a n d o n v e u t 

s ' en s e r v i r , o n v e r s e d a n s le t o n n e a u e n v i r o n u n h e c 

t o l i t r e d ' e a u p o u r u n e c e n t a i n e d e p e a u x , et o n y 

d é l a i e d ' a b o r d e n v i r o n 50 k i l o g r a m m e s d e s u m a c de 

S ic i l e en p o u d r e ; o n p l a c e s u r l ' o u v e r t u r e d u t o n n e a u 

u n a g i t a t e u r a y a n t la f o r m e d ' u n m o u l i n à q u a t r e 

a i l e s q u i p l o n g e n t d a n s le l i q u i d e d ' e n v i r o n 30 c e n t i 

m è t r e s , e t q u e l ' o n m e t e n m o u v e m e n t p a r l ' i n t e r m é -

(1) Voy. chap. n, Végétaux tannants, p. 51, 
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d i a i r e d ' u n e m a n i v e l l e , o u , d a n s l e s g r a n d s é t a b l i s s e 

m e n t s , p a r u n m o t e u r m é c a n i q u e q u e l c o n q u e . C i n q 

h e u r e s a p r è s on a j o u t e d e n o u v e a u 50 k i l o g r a m m e s 

de s u m a c en p o u d r e e t o n c o n t i n u e l ' a g i t a t i o n , j u s 

q u ' à ce q u e t o u t l e s u m a c so i t b i e n d é l a y é . 

L e t o u t é t a n t a i n s i p r é p a r é , u n o u v r i e r i n t r o d u i t 

l es p e a u x u n e p a r u n e d a n s l ' a p p a r e i l , p u i s il d o n n o 

le m o u v e m e n t à l ' a g i t a t e u r q u e l ' o n n ' a r r ê t e q u ' à l a 

fin de l a j o u r n é e ; o n l a i s s e r e p o s e r p e n d a n t t o u t e l a 

n u i t et le l e n d e m a i n o n fait t o u r n e r de n o u v e a u l ' ag i 

t a t e u r , p e n d a n t t o u t e la j o u r n é e ; p u i s o n l a i s s e r e p o 

s e r l e s p e a u x p e n d a n t l a n u i t s u i v a n t e , a p r è s q u o i 

le t a n n a g e e s t t e r m i n é . 

D a n s lo s e c o n d p r o c é d é , q u i n e d e m a n d e g u è r e 

p l u s de v i n g t - q u a t r e h e u r e s , o n se s e r t so i t d e c u v e s 

r o n d e s , s o i t d e c u v e s c o n i q u e s ; d a n s ce c a s , c ' e s t l a 

p a r t i e s u p é r i e u r e d e s c u v e s q u i es t la p l u s é v a s é e ; 

on y d é l a i e c o m m e p r é c é d e m m e n t u n e p a r t i e d u s u m a c 

e n p o u d r e ; l e s p e a u x s o n t e n s u i t e c o u s u e s e n s e m b l e , 

l a f leur e n d e h o r s , e n f o r m e d e s a c a u q u e l o n m é n a g e 

u n e p e t i t e o u v e r t u r e p a r l a q u e l l e on i n t r o d u i t d u s u 

m a c e n p o u d r e , e t u n e c e r t a i n e q u a n t i t é d ' e a u ; o n 

a c h è v e d e l e s g o n f l e r e n i n s u f f l a n t de l ' a i r e t o n s e r r e 

v i v e m e n t l e s b o r d s d e l ' o u v e r t u r e a v e c u n e ficelle. 

Ces s a c s a i n s i g o n f l é s s o n t p l a c é s d a n s la c u v e e t l ' o n 

a g i t e le t o u t a v e c l ' a g i t a t e u r . O n r e l è v e l e s p e a u x 

p o u r les fa i re é g o u t t e r ; o n l e s r e m e t d a n s la c u v e d o n t 

o n a r e m p l a c é l e p r e m i e r l i q u i d e p a r u n s e c o n d p l u s 

c o n c e n t r é ; o n a g i t e d e n o u v e a u ; o n r e l è v e u n e 

d e u x i è m e fois l e s p e a u x e t o n les p l a c e d a n s le b a i n 

de s u m a c . Q u o i q u ' o n n e t a n n e q u e les p e t i t s v e a u x 

e t l es m o u t o n s de c e t t e m a n i è r e , o n p e u t o p é r e r a i n s i 

p o u r t o u t e s s o r t e s d e p e a u x . Q u e l q u e s m a r o q u i n i e r s 

a c h è t e n t l es p e a u x t o u t e s p r é p a r é e s e t n e fon t q u e l e s 

t e i n d r e e t l e s a p p r ê t e r , 
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F O U L A G E . — Q u a n d l e s p e a u x s o n t r e t i r é e s d e s c u 

v e s , i l e s t n é c e s s a i r e d e l e s n e t t o y e r à g r a n d e e a u , afin 

d ' e n l e v e r t o u t e l a p o u d r e d e s u m a c q u i a d h è r e , a p r è s 

q u o i , on l e s fou le p a r d o u z a i n e s à l a fo i s , o u foulée, 

so i t a v e c u n p i l o n d a n s d e s c u v e s e n b o i s , so i t a u 

t o n n e a u à f o u l e r , o u d a n s le m o u l i n à f o u l e r d e s cita

t i o n m o i s e u r s . 

B U T T A G E . — L e b u t t a g e , n o m m é e n c o r e cbuttage, se 

fait s u r l e c h e v a l e t d e r i v i è r e a v e c u n c o u t e a u r o n d , 

d u c ô t é d e l a cha i r . D a n s l e s g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s , 

on o p è r e a v e c l a machine à cbutter d o n t l a c o n s t r u c -

d i i ï è r e p e u d e s m a c h i n e s à l i s s e r (fig. 83 ) . 

B A T T A G E . — A u b u t t a g e s u c c è d e l e battage sur le 
bloc, s o r t e d e t a b l e g a r n i e de p e t i t s m o r c e a u x de b o i s 

a r r o n d i s , d e K c e n t i m è t r e s de h a u t e u r , s u r 40 m i l l i 

m è t r e s d e d i a m è t r e ; a p r è s c e t t e m a n i p u l a t i o n , q u i a 

p o u r b u t de b r i s e r c o n v e n a b l e m e n t l e s p e a u x , ce l l e s -

ci s o n t f o u l é e s u n e s e c o n d e fois c o m m e p r é c é d e m 

m e n t , a p r è s q u o i e l le s o n t c œ u r s é e s s u r le c h e v a l e t 

a v e c l a c œ u r s e d ' a r d o i s e , s u r l e c ô t é c h a i r ; p u i s on 

l e s fou le u n e t r o i s i è m e fois . D a n s c e t é t a t l e s p e a u x , 

s o n t p r ê t e s à ê l r e m i s e s e n t e i n t u r e , c e p e n d a n t o n n e 

l e fa i t p a r i m m é d i a t e m e n t ; o n l e s fai t s é c h e r a u p a r a 

v a n t , a p r è s l e s a v o i r é t i r é e s f o r t e m e n t a v e c l e s m a i n s , 

p o u r e n l e v e r t o u s l e s p l i s q u i p o u r r a i e n t e x i s t e r . 

T E I N T U R E D E S P E A U X . — P o u r t e i n d r e l e s p e a u x , on 

o p è r e do d e u x m a n i è r e s : à la plonge e t à l a brosse. 
L a t e i n t u r e d u m a r o q u i n r o u g e se fai t a v a n t le t a n 

n a g e , t a n d i s q u e p o u r l e s a u t r e s c o u l e u r s l a t e i n t u r e 

n ' a l i e u q u ' a p r è s . 

Teinture à la plonge ou teinture à i auge. — P o u r 

ce g e n r e de t r a v a i l o n e m p l o i e d e s a u g e s ou moules, 
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en b o i s , r e c t a n g u l a i r e s d e 90 c e n t i m è t r e s à l m , 2 0 c e n 

t i m è t r e s de l o n g u e u r , s u r 40 à 4 3 c e n t i m è t r e s de l a r 

g e u r à l e u r p a r t i e i n f é r i e u r e , e t d e 4 5 à 50 c e n t i m è 

t r e s d e l a r g e u r à l e u r o r i f i ce , s u r 40 à 4 5 c e n t i m è t r e s 

d e p r o f o n d e u r . G é n é r a l e m e n t il fau t u n t r a i n de t r o i s 

a u g e s p o u r la m i s e e n c o u l e u r ; e l l e s s o n t p l a c é e s s u r 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



u n e t a b l e à p r o x i m i l é l e s u n e s d e s a u t r e s e t à la 

p o r t é d e s o u v r i e r s d e m a n i è r e q u ' i l s p u i s s e n t a l l e r de 

l ' u n e à l ' a u t r e p e n d a n t t o u t e l a d u r é e d u t r a v a i l sans 

se g ê n e r e n a u c u n e f a ç o n . 

D è s q u e l e s a u g e s o n t r e ç u l e u r c h a r g e m e n t de cou

l e u r p o u r u n p a s s a g e de s i x p e a u x , o n o p è r e d e la m a 

n i è r e s u i v a n t e : l e s p e a u x s o n t d ' a b o r d r a m o l l i e s avec 

u n p e u d ' e a u , s i e l l e s s o n t t r o p s è c h e s ; p u i s o n les 

m o r d a n c e s u i v a n t la c o u l e u r e m p l o y é e p o u r le b a i n 

d e t e i n t u r e , d a n s le c a s o ù la m a t i è r e c o l o r a n t e n e 

p e u t se fixer e l l e - m ê m e s u r l a p e a u s a n s m o r d a n t (1). 

L e s p e a u x é t a n t m o r d a n c é e s e t p r ê t e s p o u r l a t e i n 

t u r e , o n l e s p l i e s u r u n e t a b l e d a n s le s e n s de l e u r 

l o n g u e u r , c h a i r c o n t r e c h a i r , o n t e i n t s e u l e m e n t la 

fleur; l ' o u v r i e r en p r e n d d e u x p a r l e s e x t r é m i t é s , en 

m a i n t e n a n t u n d o i g t e n t r e c h a c u n e d ' e l l e s , afin q u e 

la c o u l e u r p u i s s e s ' a p p l i q u e r s a n s diff icul té s u r t o u t e 

l a s u r f a c e , p u i s il l e s p l o n g e d a n s la p r e m i è r e a u g e , 

e n c o m m e n ç a n t p a r le d o s ; il l e s r e t i r e e n s u i t e p o u r 

p l a c e r ce l l e q u i é t a i t d e s s o u s en d e s s u s , p u i s il les 

r e t r e m p e u n e s e c o n d e fois e t c o n t i n u e l e s m ê m e s m a 

n i p u l a t i o n s d a n s l e s d e u x a u g e s s u i v a n t e s , e n a g i s 

s a n t c o m m e p o u r la p r e m i è r e . P e n d a n t ce t e m p s , il 

e s t s u i v i p a r u n s e c o n d e t p a r u n t r o i s i è m e o u v r i e r 

q u i o p è r e n t e x a c t e m e n t c o m m e lu i a v e c d ' a u t r e s p e a u x . 

11 a r r i v e q u e l q u e f o i s a v e c c e r t a i n e s c o u l e u r s , q u e l e s 

c u i r s n e p r e n n e n t p a s u n e t e i n t e s u f f i s a m m e n t foncée ; 

d a n s ce c a s on l e s p a s s e d a n s u n e q u a t r i è m e a u g e . 

Q u e l q u e f o i s o n n e se s e r t q u e d ' u n e s e u l e a u g e , d a n s 

l a q u e l l e o n n e m e t q u e la q u a n t i t é de c o u l e u r n é c e s 

s a i r e p o u r u n e s e u l e p e a u q u e l ' o n t e i n t d e l a m a n i è r e 

s u i v a n t e : l ' o u v r i e r p r e n d a v e c s e s d e u x m a i n s la 

p e a u p l i é e c h a i r c o n t r e c h a i r , d a n s le s e n s d e l a l o n -

(1) Voy. Tassart, l'Industrie de la teinture, Paria. 1890, p. 73. 
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g u e u r , et l a p a s s e d a n s l ' a u g e , l a c u l é e l a p r e m i è r e 

et de h a u t en b a s , p u i s il l a l a i s s e g l i s s e r p e u à p e u , 

j u s q u ' à ce q u e l a p a r t i e de l a t è t e s o i t d a n s le h a i n ; 

il r e t o u r n e e n s u i t e la p e a u s a n s l a d é p l i e r , e n r e c o m 

m e n ç a n t l ' o p é r a t i o n , j u s q u ' à ce q u ' e l l e a i t a b s o r b é 

t o u t e l a m a t i è r e c o l o r a n t e ; il p r e n d e n s u i t e u n e s e 

c o n d e p e a u e t la passée c o m m e il v i e n t d ' ê t r e d i t p o u r 

la p r e m i è r e , e t a i n s i de s u i t e j u s q u ' à ce q u ' i l y e n a i t 

d e u x o u q u a t r e d o u z a i n e s de t e i n t e s . D è s q u ' e l l e s 

s o r t e n t de l ' a u g e , l e s p e a u x s o n t e m p i l é e s l e s u n e s 

s u r l e s a u t r e s , p u i s o n r e f a i t la p i l e s i t ô t a p r è s , e n 

p l a ç a n t l e s p e a u x de, m a n i è r e q u e l a p r e m i è r e se t r o u v e 

la d e r n i è r e , e t vice versa. 

P o u r d o n n e r le s e c o n d b a i n , o n p r e n d c e t t e p r e 

m i è r e p e a u e t o n o p è r e c o m m e l a p r e m i è r e fo i s , e t 

a ins i de s u i t e a v e c u n t r o i s i è m e e t u n q u a t r i è m e b a i n . 

D a n s c e r t a i n e s f a b r i q u e s , o n c o u d l e s p e a u x d e u x p a r 

d e u x , l a c h a i r e n d e d a n s p u i s on p a s s e c e s o u t r e s 

l ' u n e a p r è s l ' a u t r e d a n s l a m a t i è r e c o l o r a n t e . 

Teinture à la brosse. — C e t t e o p é r a t i o n e s t t r è s 

s i m p l e , c e p e n d a n t e l l e n ' e s t p a s u s i t é e p o u r l e s c o l o 

r a n t s n a t u r e l s . 

P o u r t e i n d r e à la b r o s s e , o n r a m o l l i t b i e n l e s p e a u x 

et on l e s é t e n d l ' u n e a p r è s l ' a u t r e s u r u n e t a b l e chauf 

fée, a p r è s a v o i r é t é m o r d a n c é e s ; l ' o u v r i e r t r e m p e 

a l o r s u n e b r o s s e à l o n g s p o i l s d a n s l a c o u l e u r e t l a 

p a s s e s u r la f l eu r , l e p l u s u n i f o r m é m e n t p o s s i b l e , e n 

d o n n a n t a u t a n t d e c o u c h e s s u c c e s s i v e s q u ' i l e s t n é 

c e s s a i r e p o u r o b t e n i r u n t o n p l u s o u m o i n s f o n c é , 

se lon la n u a n c e d e m a n d é e . 

A P P R È T A G E OU OPÉRATIONS COMPLÉMENTAIRES. A p r è s 

la t e i n t u r e , l e s p e a u x d o i v e n t ê t r e s o u m i s e s à d i v e r s e s 

o p é r a t i o n s q u i c o n s t i t u e n t Yapprêtage o u opérations 
complémentaires, ce s o n t : l e passage sous presse, le 
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lavage, l a mise en huile, le corroyuge, q u i se s u b d i v i s e 

en : dérayagc, dolage, étirage, lissage e t grainagc. 

Passage sous la presse. — A p r è s l e u r p a s s a g e d a n s 

l e s a u g e s , l e s p e a u x r e n f e r m e n t u n e x c è s de l i q u i d e 

c o l o r a n t ; o n l e s e n d é b a r r a s s e e n l e s s o u m e t t a n t à 

l ' a c t i o n d ' u n e p r e s s e . L e m a r o q u i n i e r , p o u r e s s o r e r ses 

p e a u x , e m p l o i e c o m m e l e m é g i s s i e r , l e s p r e s s e s h y 

d r a u l i q u e s e t le rouleau sécheur, a p p a r e i l f o r m é p a r 

u n e t a b l e u n i e ; m u n i e d e r o u l e a u x s u r l e s q u e l s l e s 

p e a u x s o n t e n t r a î n é e s p a r l e u r m o u v e m e n t d e r o t a 

t i o n et i l s e x e r c e n t s u r e l l e s u n e p r e s s i o n , é n e r g i q u e . 

Le lavage a p o u r b u t d ' é l i m i n e r l e s d e r n i è r e s t r a 

c e s d e c o u l e u r n o n fixées s u r l a p e a u . L o r s q u e les 

c u i r s on t é t é c o n v e n a b l e m e n t l a v é s , d e u x o u v r i e r s l es 

t o r d e n t c o m m e o n t o r d d u l i n g e d a n s l e s l a v o i r s , p u i s 

a p r è s l e s a v o i r b i e n é t i r é s e t s e c o u é s p o u r en effacer 

l e s p l i s on les fait s é c h e r . 

Fig. 84. — Brosse servant à l'application du dégras sur les peaux 
(Bossière). 

Mise en huile. — C e t t e o p é r a t i o n r e n d a u x c u i r s la 

s o u p l e s s e q u e la t e i n t u r e et l e s l a v a g e s à l ' e a u l e u r 

o n t fai t p e r d r e e n p a r t i e ; p o u r c e l a on les i m b i b e l é 

g è r e m e n t a v e c d e l ' h u i l e de l i n o u t o u t a u t r e c o r p s 

g r a s , en p a s s a n t s u r l a f leur u n e é p o n g e h u i l é e o u u n e 

b r o s s e d o u c e i m b i b é e d e m a t i è r e g r a s s e (fig. 84 ) . O n 

fai t s é c h e r e n s u i t e i e s c u i r s , e n l e s s u s p e n d a n t p a r l e s 

p a t t e s de d e r r i è r e , f l eur c o n t r e f l eur , soi t à l ' o m b r e e t à 

l ' a b r i d e s c o u r a n t s d ' a i r , l o r s q u e le t e m p s est, b e a u ; 

so i t d a n s d e s s é c h o i r s d o n t l a t e m p é r a t u r e e s t r é g l é e 

d e m a n i è r e à ce q u e les c u i r s n e s o i e n t p a s a l t é r é s . 
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Corroyage, — L e c o r r o y a g e d e s c u i r s m a r o q u i n é s 

t e r m i n e la s é r i e d e s o p é r a t i o n s c o m p l é m e n t a i r e s ; il 

s e r t à l es l u s t r e r t o u t en l e s a s s o u p l i s s a n t d a v a n t a g e . 

On n e l e u r fa i t s u b i r q u e l e s o p é r a t i o n s p r i n c i p a l e s 

s u i v a n t e s q u e n o u s a v o n s dé jà d é c r i t e s a u c h a p i t r e de 

la c o r r o i r i e : le dërayage ( v o y . p . 2 2 0 ) , l'étirage ( v o y . 

p . 234) , le lustrage e t le paumelaqe ( v o y . p . 2 2 5 ) ; 

ce t l e d e r n i è r e o p é r a t i o n e s t s u p p r i m é e p o u r les c u i r s 

qu i d o i v e n t ê t r e l i s s é s . 

MAROQUIN NOIR. —- I l e x i s t e d i f f é r en t s p r o c é d é s 

p o u r t e i n d r e le m a r o q u i n e n n o i r , vo ic i le p l u s e m 

p l o y é . 

On p a s s e d ' a b o r d les p e a u x d a n s u n c o u d r e m e n t o u 

ba in t a n n a n t c o m p o s é de s u m a c e t de n o i x de g a l l e s 

en p o u d r e , p u i s a p r è s u n c r é p i s s a g e à la p a u m e l l e , 

on m e t e n n o i r a v e c u n l i q u i d e c o m p o s é de b i è r e a i g r e , 

d a n s l a q u e l l e o n a m i s m a c é r e r de la v i e l l e f e r r a i l l e ; 

c 'es t s i m p l e m e n t u n e s o l u t i o n d ' a c é t a t e de fer qu i s ' es t 

f o r m é e et q u e l ' o n p e u t o b t e n i r p l u s f a c i l e m e n t , en 

r e m p l a ç a n t la b i è r e a i g r i e p a r d u v i n a i g r e . 

Q u a n d l e s c u i r s s o n t p r ê t s , o n d o n n e le n o i r du 

cô té de la f l eu r , en y p a s s a n t à p l u s i e u r s r e p r i s e s u n e 

b r n s s c r o n d e , t r e m p é e d a n s le l i q u i d e c i - d e s s u s i n d i 

q u é . A p r è s c h a q u e m i s e en n o i r , l e s c u i r s s o n t s u s 

p e n d u s p o u r l e u r d o n n e r u n d e m i - s é c h a g e , p u i s ét i

rés à l a p a u m e l l e p o u r f a i r e r e s s o r t i r ' l e s g r a i n s ; on 

les d é f o n c e e n s u i t e a v e c le spare, q u e l 'on t r e m p e 

d a n s de la b i è r e . U n e fois esparés, l e s c u i r s s o n t p a u -

m e l é s de n b u v e a u d e s q u a t r e s q u a r t i e r s et de t r a v e r s , 

on l e s h u m e c t e , o n l e s l i s s e e t o n l e s p a s s e u n e t r o i 

s i è m e fois à l a p a u m e l l e . Q u a n d t o u t e s ces o p é r a t i o n s 

s o n t t e r m i n é e s , o n l u s t r e l a f l eu r a v e c u n l i q u i d e 

c o m p o s é de j u s d ' é p i n e - v i n e t t e , d ' a i l e t d e c i t r o n o u 

de b i è r e a i g r e ; on d é b o r d e s u r le c h e v a l e t , o n p a r e à 
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la 1 u n e Lté ; en f in on t e r m i n e e n d o n n a n t le g r a i n avec 

la p a u m e l l e du l i è g e . 

M A R O Q U I N R L K U . — O r d i n a i r e m e n t on p r é p a r e le 

b a i n do t e i n t u r e b l e u e d e la m ê m e m a n i è r e q u e celui 

d e s cuves d'indigo d e s t e i n t u r i e r s , c ' e s t - à -d i r e en 

t r a i t a n t l ' i n d i g o p a r l a c h a u x e t l e su l f a t e de fer. Il 

s ' a p p l i q u e s u r la f l eur , à f ro id , a v e c u n e b r o s s e . 

O n t e i n t e n c o r e le m a r o q u i n a v e c u n b l e u que l 'on 

p r é p a r e a v e c le f e r r o - c y a n u r e d e p o t a s s i u m et un 

p e r s e l de fer, le n i t r a t e , p a r e x e m p l e (b l eu de T u r n -

b u l l ) . e n o p é r a n t de l a m a n i è r e s u i v a n t e : a v e c une 

é p o n g e on i m b i b e l a fleur d ' u n e d i s s o l u t i o n s a t u r é e de 

f e r r o - c y a n u r e d e p o t a s s i u m ; o n fait s é c h e r ; o n foule, 

p u i s t o u j o u r s a v e c l ' é p o n g e o n p a s s e u n e seconde 

c o u c h e d ' u n e s o l u t i o n s a t u r é e d e n i t r a t e de f e r ; après 

s é c h a g e , on r i n c e ; o n t o r d e t o n é t i r e s u r u n e table . 

M A R O Q U I N R O U G E . — O n p e u t t e i n d r e l e s m a r o q u i n s 

a v e c l a g a r a n c e , le k e r m è s , la c o c h e n i l l e , la g o m m e 

l a q u e . O n s e s e r t g é n é r a l e m e n t de l a c o c h e n i l l e , à 

c a u s e de s o n p o u v o i r c o l o r a n t e t de s a b e l l e n u a n c e ( 1 ) . 
L a g a r a n c e d o n n e un ton t r è s d u r a b l e a u x c u i r s m o r -

d a n c é s à l ' a l u n , m a i s l a n u a n c e e s t m o i n s d o u c e ; les 

O r i e n t a u x s e s e r v e n t d u k e r m è s . L ' a l u n e t Je b i -ch lo-

r u r e d ' é t a i u s o n t l e s d e u x m o r d a n t s p r i n c i p a u x em

p l o y é s d a n s l a t e i n t u r e en r o u g e ; le m o r d a n ç a g e à 

l ' a l u n se fai t e n d i s s o l v a n t o ou 6 k i l o g r a m m e s de ce 

s e l d a n s 2n l i t r e s d ' e a u b o u i l l a n t e p o u r u n e c e n t a i n e 

d e p e a u x ; l o r s q u e le l i q u i d e n ' e s t p l u s q u e t i è d e , on 

y p l o n g e les p e a u x p l i é o s e n d e u x c h a i r c o n t r e c h a i r , 

o u c o u s u e s e n s e m b l e l a c h a i r e n d e d a n s . Q u e l q u e s 

m i n u t e s d ' i m m e r s i o n s o n t s u f f i s a n t e s ; d è s q u e les 

p e a u x s o n t r e t i r é e s d u b a i n , o n l e s fai t é g o u t t e r ; on 

(1) Chap. i l , p. 64. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



A P P R Ê T A G E On O P É R A T I O N S C O M P L É M E N T A I R E S 3 X 3 

les t o r d e t on l e s é t e n d s u r le c h e v a l e t p o u r e n e n l e 

ver l es p l i s . 

L a c o l o r a t i o n e s t b e a u c o u p p l u s v i v e p a r l ' e m p l o i 

du b i - c h l o r u r e d ' é t a i n , m a i s e l le e s t m o i n s d u r a b l e ; 

l o r s q u ' o n v e u t m o r d a n c e r a v e c ce p r o d u i t , o n le d i s 

sou t d a n s l ' e a u f ro ide j u s q u ' à c o m p l è t e s a t u r a t i o n , 

pu i s on y t r e m p e l e s p e a u x ; o n l e s fait é g o u t t e r ; on 

les t o r d ; o n l e s é t e n d c o m m e p o u r le b a i n à l ' a l u n . 

Q u e l q u e f o i s o n fa i t u n m é l a n g e d ' a l u n e t de b i - c h l o 

r u r e d ' é t a i n , afin d ' o b t e n i r u n e n u a n c e b r i l l a n t e e t 

sol ide en m ê m e t e m p s , d e m ê m e q u ' a u l i e u de t r e m 

p e r les c u i r s d a n s le l i q u i d e , o n le p a s s e d u c ô t é de 

fleur a v e c u n e é p o n g e . 

P o u r t e i n d r e l e s m a r o q u i n s à l a c o c h e n i l l e , o n p r é 

p a r e u n b a i n a v e c 30 g r a m m e s de c o c h e n i l l e c o n c a s 

sée , q u e l ' o n fai t b o u i l l i r q u e l q u e s i n s t a n t s d a n s u n 

v a s e eu c u i v r e a v e c d e l ' e a u , d a n s la p r o p o r t i o n de 

v i n g t - c i n q fois s o n p o i d s , ce q u i é q u i v a u t à 750 ou 

800 g r a m m e s d ' e a u ; on a j o u t e un p e u d ' a l u n o u de 

c r è m e d e t a r t r e p o u r f a c i l i t e r l ' e x t r a c t i o n d e l a m a 

t i è re c o l o r a n t e . O n fi l t re a u t r a v e r s d ' u n e t o i l e t r è s 

fine et o n d i s t r i b u e la t e i n t u r e d a n s l e s a u g e s . Q u a n d 

les p e a u x s o n t t e i n l e s , on l e s s è c h e à l ' o m b r e , o n l e s 

l a v e , on les é g o u t t e , on l e s s è c h e de n o u v e a u , p u i s o n 

les t a n n e a u s u m a c . Q u e l q u e f o i s , p o u r o b t e n i r u n e 

t e in te p l u s é c l a t a n t e , o n d o n n e a u m a r o q u i n u n e c o u 

che de c a r m i n a m m o n i a c a l a u m o y e n d ' u n e é p o n g e , 

l o r s q u e le c u i r e s t à d e m i s é c h é à l ' é t u v e . 

M A R O Q U I N J A U N E . — L a c o u l e u r p o u r l e m a r o q u i n 

j a u n e se p r é p a r e a v e c l a g r a i n e d ' A v i g n o n g r o s s i è r e 

m e n t p u l v é r i s é e . L a d o s e e n e s t d e 3 k i l o g r a m m e s 

p o u r u n e q u a r a n t a i n e d e l i t r e s d ' e a u q u e l ' o n fa i t 

bou i l l i r p e n d a n t t r o i s q u a r t s d ' h e u r e ; o n a j o u t e e n 

su i te l k s , 5 0 0 d ' a l u n , o n r e t i r e l a c h a u d i è r e d u feu e t 
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on b r a s s e l e t o u t j u s q u ' à ce q u e le s e l s o i t c o m p l è t e 

m e n t d i s s o u s . Q u a n d la c o u l e u r e s t p r ê t e , o n l ' a p p l i 

q u e à la b r a s s e s u r l e s c u i r s b i e n s e c s , e n d o n n a n t 

d ' a b o r d u n e c o u c h e d a n s l e s e n s de l a l a r g e u r . 

A P P L I C A T I O N D E S C O U L K U U S C O M P O S É E S . — L e s c o u l e u r s 

c o m p o s é e s s o n t o b t e n u s s o i t p a r l e m é l a n g e d e d e u x 

o u p l u s i e u r s c o u l e u r s s i m p l e s , s o i t p a r l ' a p p l i c a t i o n 

d e ces c o u l e u r s l ' u n e s u r l ' a u t r e . L e s c o l o r a n t s e m 

p l o y é s p o u r l a s e c o n d e a p p l i c a t i o n p o r t e n t le n o m do 

tournants, p a r c e q d e c e s o n t e u x q u i f o n t c h a n g e r la 

n u a n c e p r o d u i t e p a r l e s p r e m i e r s . 

A i n s i p o u r p r o d u i r e u n m a r o q u i n v e r t , on d o n n e 

d ' a b o r d u n e t e i n t e a u bleu d'indigo, p u i s o n g l ace 

p a r - d e s s u s a v e c u n e d é c o c t i o n de gaude, d'c'pine-vi-
nette o u de graine d'Avignon, e n v a r i a n t l ' i n t e n s i t é 

d e s t e i n t e s , s e l o n la n u a n c e p l u s o u m o i n s foncé q u e 

l ' o n v e u t a t t e i n d r e . L e s lilas e t l e s violets s ' o b t i e n n e n t 

e n d o n n a n t u n e p r e m i è r e t e i n t e , p l u s o u m o i n s foncée 

au bleu d'indigo e t e n g l a ç a n t a v e c l a cochenille c o m m e 

tournant. 

L a t e i n t e orange s e d o n n e a v e c u n e l é g è r e d é c o c 

t i o n d e b o i s d e B r é s i l , a p r è s u n m o r d a n ç a g e a u c h l o 

r u r e d ' é t a i n ; o n g l a c e e n s u i t e à l ' é p i n e - v i n e t t e . 

L e s gris s ' o b l i o n n e n L p a r u n m é l a n g e de r o u g e fin 

e t d e c a r m i n d ' i n d i g o , q u e l ' o n fai t d i s s o u d r e d a n s de 

l ' e a u c h a u d o . L a t e i n t e corinlhe se fa i t a v e c l o b a i n de 

c a m p ê c h e e t le b i d i l o r u r e d ' é t a i n c o m m e m o r d a n t ; 

si on l e r e m p l a c e p a r d e l ' a l u n , o n p r o d u i t l a n u a n c e 

puce. 

T E I N T U R E A U X C O U L E U R S D E L A H O U I L L E . — L e s c o u 

l e u r s de l a h o u i l l e o u c o u l e u r s d ' a n i l i n e p o s s è d e n t à 

u n t r è s h a u t d e g r é n o n s e u l e m e n t u n g r a n d p o u v o i r 
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c o l o r a n t (1) , u n e b e a u t é d e n u a n c e r e m a r q u a b l e , m a i s 

e n c o r e e l l e s n e r é c l a m e n t p a s s o u v e n t l ' i n t e r v e n t i o n 

du m o r d a n ç a g e ; e l l e s se d i s s o l v e n t e t se f ixen t à u n e 

t e m p é r a t u r e p e u é l e v é e . 

On l e u r r e p r o c h e l e u r p e u d e s t a b i l i t é ; c e t i n c o n 

v é n i e n t es t p e u g r a v e , c a r l e s o b j e t s f a b r i q u é s a v e c 

les p e a u x t e i n t e s d e l à s o r t e , s o n t le p l u s s o u v e n t d e s 

t i n é e s à l a c o n f e c t i o n d ' a r t i c l e s d e f a n t a i s i e , q u i n ' o n t 

q u ' u n e d u r é e r e s t r e i n t e . 

P o u r t e i n d r e a v e c c e s c o u l e u r s , o n n e t t o y é b i e n l a 

p e a u p a r p l u s i e u r s l a v a g e s à F e a u c l a i r e , p a r t i c u l i è 

r e m e n t si e l le a é t é p a s s é e en a l u n , p u i s o n l ' é t e n d 

s u r u n e t a b l e i n c l i n é e s u r l a q u e l l e on l a fa i t a d h é r e r 

le p l u s p a r f a i t e m e n t q u e l ' on p e u t ; o n l a m o r d a n c e , 

si cela es t n é c e s s a i r e , e t o n p a s s e e n s u i t e u n e c o u c h e 

de c o u l e u r l i q u i d e a v e c u n e b r o s s e o u u n e é p o n g e 

b i e n p r o p r e . P o u r le m o r d a n ç a g e , o n no d o i t e m p l o y e r 

ni l e s a c i d e s l i b r e s , n i l e s a l c a l i s , p a r c e q u e n o n s e u 

l e m e n t i ls a t t a q u e n t le c u i r e t le d é t é r i o r e n t , m a i s 

i ls p e u v e n t e x e r c e r u n e a c t i o n s u r l a m a t i è r e c o l o 

r a n t e ; d a n s c e s c o n d i t i o n s o n n ' e m p l o y e r a q u e d e s 

sels n e u t r e s , p a r m i l e s q u e l s o n c h o i s i t d e p r é f é r e n c e 

le c h r o m a l e d e p o t a s s e , l e s s e l s a m m o n i a c a u x e t 

l ' a l u n , e n s o l u t i o n l é g è r e . 

C U I R S E N R O U G E . — O n se s e r t g é n é r a l e m e n t de l a 

fuschine s o l u b l e d a n s l ' e a u , q u e l ' o n chauffe à 25 o u 

30 d e g r é s e t q u e l ' o n m a i n t i e n t à c e t t e t e m p é r a t u r e ; 

le l i q u i d e c o l o r a n t s ' a p p l i q u e a u m o y e n d ' u n e b r o s s e ; 

q u e l q u e f o i s on fonce la n u a n c e , e n a j o u t a n t u n p e u 

d ' ac ide p i c r i q u e . 

N o u s f e r o n s r e m a r q u e r q u e les m o r d a n t s n e s o n t 

pas f a v o r a b l e s , l o r s q u ' o n e m p l o i l a f u s c h i n e . 

[\) Voy. Tassart, Les matières colorantes et la chimie (le la tein
ture, Paris, 1BB0, 
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O n p e u t r e m p l a c e r la f u s c h i n e p r é c é d e n t e , p a r celle 

s o l u b l e d a n s l ' a l c o o l , à l a q u e l l e o n r e p r o c h e s e u l e m e n t 

d e d o n n e r d e s t e i n t e s m o i n s b e l l e s e t m o i n s é g a l e s . 

C U I R S E N V E R T . — O n d o n n e l a p r é f é r e n c e a u vert à 
l'iode d o n t o n s e s e r t e n s o l u t i o n t r è s c o n c e n t r é e . On 

c o m m e n c e p a r m o r d a n c o r a v e c u n e s o l u t i o n de su l 

fa te d ' a m m o n i a q u e ; on l a v e à l ' e a u e t o n a p p l i q u e le 

l i q u i d e c o l o r a n t , e n le m a i n t e n a n t à u n e t e m p é r a t u r e 

c o n s t a n t e d e 3o d e g r é s . P o u r o b t e n i r u n e t e i n t e ver te 

p l u s f o n c é e , on a p p l i q u e , a v a n t o u a p r è s l a te in

t u r e , u n e s o l u t i o n d ' a c i d e p i c r i q u e q u i modi f i e la 

n u a n c e b l e u â t r e d u v e r t à l ' i o d e e t q u i j o u e e n m ê m e 

t e m p s le r ô l e d e m o r d a n t . E n ce q u i c o n c e r n e les au

t r e s v e r t s d ' a n i l i n e q u i o n t é t é e x p é r i m e n t é s d a n s ce 

b u t , i l s n ' o n t p a s e n c o r e d o n n é d e r é s u l t a t s aus s i 

s a t i s f a i s a n t s q u e c e u x o b t e n u s p a r l e v e r t à l ' i ode , 

p r é f é r é m a l g r é s o n p r i x p l u s é l e v é . 

C U I R S E N B L E U . — L e s b l e u s d ' a n i l i n e d o i v e n t ê t re 

t r è s p u r s , on. l es fait d i s s o u d r e d a n s d e l ' e a u chauffée 

a 30 d e g r é s , e n f a i s a n t e n s o r t e q u e le b a i n so i t t r è s 

é t e n d u , p o u r n e d o n n e r q u ' u n e t e i n t e fa ib le c h a q u e 

fo i s , e n s u p e r p o s a n t l e s c o u c h e s j u s q u ' à ce q u e l ' on 

a i t a t t e i n t la n u a n c e v o u l u e . L e m o r d a n ç a g e p e u t se 

l 'aire a v e c le c h l o r h y d r a t e d ' a m m o n i a q u e o u a v e c l ' a l u n , 

s e l o n l a n a t u r e d e s b l e u s d o n t o n se s e r t , t o u t e f o i s on 

p e u t t o u j o u r s e m p l o y e r l e c h r o m a t e d e p o t a s s e en 

p e t i t e q u a n t i t é . O n r e p r o c h e a u x b l e u s d ' a n i l i n e de 

n e p a s p é n é t r e r a s s e z l a p e a u e t p a r c e fa i t d e d o n n e r 

d e s t e i n t e s i n é g a l e s . 

C U I R S E N V I O L E T . — O n p r e n d d e s v i o l e t s s o l u b l e s 

d a n s l ' e a u et l ' o n a j o u t e à l a s o l u t i o n u n p e u de s u l 

fa te d ' a l u m i n e ; e n m é l a n g e a n t a u l i q u i d e u n p e u de 
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b l e u ou d e r o u g e , o n o b t i e n t d e s n u a n c e s violet bleu 

ou violet rouge; o n p e u t t r o u v e r d a n s le c o m m e r c e 

ces c o u l e u r s t o u t e s p r é p a r é e s . S i l ' on f a i s a i t u s a g e 

de v i o l e t s s o l u b l e s d a n s l ' a l c o o l , il a r r i v e r a i t q u e le 

c u i r se t e i n d r a i t , n o n e n v i o l e t q u i d i s p a r a î t r a i t p o u r 

d o n n e r u n e t e i n t e r o u g e o u u n b l e u p u r . 

C U I R S E N J A U N E . — L a c o l o r a t i o n j a u n e d e s c u i r s 

es t o b t e n u e a u m o y e n d e l ' a c i d e p i c r i q u e , q u i a l ' a 

v a n t a g e d ' è l r e t r è s r é s i s t a n t à l ' a c t i o n d e s a g e n t s a t 

m o s p h é r i q u e s . I l i m p o r t e d o n c d a n s s o n a p p l i c a t i o n 

q u e la s o l u t i o n s o i t t r è s é t e n d u e et q u e l a t e m p é r a t u r e 

de cel le-c i n e d é p a s s e p a s 2 0 d e g r é s afin q u e le c u i r n e 

so i t p a s t r a v e r s é . 

M A R O Q U I N E R I E O R I E N T A L E . — N o u s a l l o n s i n d i q u e r l e s 

o p é r a t i o n s q u i s o n t s u i v i e s à N i c o s i e , à D i a r b é k i r ; 

a ins i q u e d a n s t o u t le L e v a n t , e t q u i s o n t t o u t e s de t r è s 

a n c i e n s p r o c é d é s t r a n s m i s d e g é n é r a t i o n s e n g é n é r a 

t i o n s s a n s q u ' i l y s o i t a p p o r t é a u c u n c h a n g e m e n t n o 

t a b l e . 

Uenchausscnage se fa i t en r e c o u v r a n t l e s p e a u x 

a v e c de l a c h a u x e n p o u d r e ; a p r è s v i n g t - c i n q à t r e n t e 

j o u r s , e n h i v e r , et u n e v i n g t a i n e de j o u r s , e n é t é , on 

les l ave à l ' e a u f r a î che ; o n l e s é p i l e et o n les é c h a r n e , 

p u i s on l e s m e t t r e m p e r d a n s de l ' e a u p u r e , a p r è s l e s 

avo i r l é g è r e m e n t s a u p o u d r é e s d e c h a u x ; o n les a g i t e 

de t e m p s à a u t r e , e n l e s f o u l a n t f o r t e m e n t a v e c l e s 

m a i n s . Q u a n d les p e a u x o n t é t é t r a v a i l l é e s a i n s i p e n 

d a n t u n e h e u r e o u d e u x , on les p o r t e d a n s u n b a s s i n 

o ù on l e s l a v e e t o n l e s fou le d a n s de l ' e a u c l a i r e q u e 

l 'on r e n o u v e l l e p l u s i e u r s f o i s ; a p r è s c e s m a n i p u l a 

t i o n s o n l e s fa i t é g o u t t e r s u r d e s p e r c h e s . 

D a n s c e r t a i n s p a y s , o n b a d i g e o n n e l e s p e a u x a v e c 

u n e b o u i l l i e de c h a u x , a p r è s l e s a v o i r c o n v e n a b l e m e n t 
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n e t t o y é e s , p u i s o n l e s p l i e e n d e u x ; o n l e s e m p i l e et on 

l e s l a i s s e p e n d a n t t r o i s j o u r s , a u b o u t d e s q u e l s on les 

é t e n d à l ' o m b r e , en l e s r e t o u r n a n t d e t e m p s à a u t r e . 

Q u a u d e l l e s s o n t s è c h e s , o n p r o c è d e à Yc'pilage et à 

Yécharnage. 

L e p e l a n a g e s ' e x é c u t e e n m e t t a n t l e s p e a u x d a n s le 

p r e m i e r p e l a i n p e n d a n t q u i n z e j o u r s e n v i r o n , e n h i 

v e r , e t s e u l e m e n t d e u x o u t r o i s j o u r s e n é t é ; on les 

m e t en r e t r a i t e p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s , p u i s on les 

p o r t e d a n s u n a u t r e p e l a i n ; o n les l a v e s o i g n e u s e m e n t 

à g r a n d e e a u , p o u r e n l e v e r t o u t e t r a c e d e c h a u x , et 

o n les t r a v a i l l e s u r f l eu r a v e c l e c o u t e a u s o u r d . A p r è s 

c e l a , les p e a u x s o n t r e m i s e s d a n s u n n o u v e a u p e l a i n 

p e n d a n t c i n q o u s ix j o u r s a v e c d e l ' e a u do c h a u x e t a g i -

t c e s u n e f o i s p a r j o u r ; o n les l a v e , a p r è s ce t e m p s , p e n 

d a n t t r o i s j o u r s , d a n s de l ' e a u c l a i r e e t on les fait s é c h e r . 

Mise en confit. —• L e s O r i e n t a u x n e p r é p a r e n t p a s 

le confit de la m ê m e m a n i è r e q u e n o s m a r o q u i n i e r s , 

e t e n c o r e l e m o d e d e p r é p a r a t i o n d i f f è r e - t - i l q u e l q u e 

p e u s e l o n l e s l o c a l i t é s . G é n é r a l e m e n t o n e m p l o i e des 

c r o t t e s de c h i e n s ; l e s u n s l e s d é l a i e n t d a n s u n e c u v e 

a v e c de l ' e a u , d e m a n i è r e à o b t e n i r u n e b o u i l l i e c l a i r e 

d a n s l a q u e l l e o n a g i t e l e s p e a u x p e n d a n t c i n q à dix 

m i n u t e s , p u i s o n les y l a i s s e e n s u i t e p e n d a n t u n e j o u r 

n é e , l es a u t r e s les d é l a y e n t d a n s de g r a n d e s f o s s e s , à 

c o n s i s t a n c e de m é l a s s e , e t y fon t m a c é r e r l es p e a u x 

p e n d a n t u n e q u i n z a i n e d e j o u r s en h i v e r , e t u n e h u i 

t a i n e de j o u r s , e n é t é , e n l e s f o u l a n t ' c h a q u e j o u r avec 

les p i e d s . A p r è s ce t e m p s , e l l e s s o n t n e t t o y é e s à g r a n d e 

e a u , p u i s p l a c é e s d a n s u n conf i t do s o n , o ù e l l e s s é 

j o u r n e n t p e n d a n t s i x j o u r s e n h i v e r , e t la m o i t i é de 

ce t e m p s , e n é t é , e n l e s f o u l a n t u n e fois c h a q u e j o u r , 

( les d e u x conf i t s de c r o t t e s e t d e s o n n e s o n t p a s e m 

p l o y é s p o u r l a p r é p a r a t i o n dos p e a u x q u i d o i v e n t r e 

c e v o i r la t e i n t u r e e n j a u n e . O n s u p p r i m e c e l u i d e s o n 
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p o u r c e l l e s q u i d o i v e n t ê t r e p a s s é e s e n n o i r , e t o n e n 

a jou te u n t r o i s i è m e , fai t a v e c d e s figues p o u r l e s m a 

r o q u i n s r o u g e s . 

L e conf i t d e figues se p r é p a r e d e l a m a n i è r e s u i 

v a n t e ; p o u r u n e q u a r a n t a i n e de peaux , on fait c u i r e 

•lu k i l o g r a m m e s d e figues d a n s u n e c e r t a i n e q u a n t i t é 

d ' e a u , j u s q u ' à ce q u ' e l l e s f o r m e n t u n e b o u i l l i e a s s e z 

é p a i s s e , d a n s l a q u e l l e o n fai t t r e m p e r l e s p e a u x p e n 

d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s , d è s q u ' e l l e e s t r e f r o i d i e . 

Cela é t a n t fai t , o n l e s l a v e à g r a n d e e a u , on l e s s a u 

p o u d r e d e s e l ; o n les é t e n d l e s u n e s s u r les a u t r e s e t 

on les l a i s s e a i n s i se n o u r r i r p e n d a n t u n e q u i n z a i n e 

de j o u r s e n v i r o n . O n t e r m i n e a i n s i p a r p l u s i e u r s l a 

v a g e s à l ' e a u c l a i r e , p e n d a n t u n e h u i t a i n e d e j o u r s , 

en les f o u l a n t c h a q u e fo i s , et o n l e s fait é g o u t t e r s u r 

des b â t o n s . A p r è s l a m i s e e n conf i t , on p r o c è d e a u 

t a n n a g e e t à la t e i n t u r e , q u i s u i v e n t u n o r d r e diffé

r e n t d ' o p é r a t i o n s , s e l o n l e s c o u l e u r s . 

Maroquin en jaune. — L e c o u d r e m e n t s u c c è d e à la 

t e i n t u r e . O n fait d ' a b o r d t r e m p e r une passée de q u a 

r a n t e p e a u x d a n s u n e i n f u s i o n fa i te à f r o i d , p e n d a n t 

v ing t -quaLre h e u r e s , 9 k i l o g r a m m e s de n o i x de g a l l e 

c o n c a s s é e s e t 9 à 10 l i t r e s d ' e a u . A p r è s ce t r e m p a g e , 

l es p e a u x s o n t l a v é e s u n e p r e m i è r e fo i s , s é c h é e s a u 

g r a n d a i r p u i s l a v é e s u n e s e c o n d e fois e t s é c h é e s de 

n o u v e a u . 

L e b a i n de t e i n t u r e s ' o b t i e n t en f a i s a n t i n fu se r s u r 

u n feu d o u x , s a n s f a i r e b o u i l l i r 2 k s , 5 0 0 do g r a i n e de 

P e r s e , d a n s 6 l i t r e s d ' e a u e t l ' o n a j o u t e 730 g r a m m e s 

d ' a l u n p u l v é r i s é . D è s q u e l a t e i n t u r e e s t p r ê t e et q u e 

les p e a u x s o n t é t a l é e s s u r le p a v é , d e u x o u v r i e r s s e 

s a i s i s s e n t d ' u n e p e a u e n l a p r e n a n t p a r s e s d e u x e x t r é 

m i t é s ; l ' u n d ' e u x t r e m p e sa m a i n d a n s l e l i q u i d e e t la 

p r o m è n e en t o u s s e n s s u r le c ô t é fleur d u c u i r ; l e s 

o u v r i e r s a y a n t r e c o n n u q u e la t e i n t e e s t s u f f i s a n t e , 
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p l i e n t la p e a u e n d a u x d a n s sa l o n g u e u r e t l a d é p o 

s e n t s u r u n e t a b l e , e n c o n t i n u a n t a i n s i l ' o p é r a 

t i o n j u s q u ' à ce q u e la d e r n i è r e s o i t t e i n t e ; a u b o u t 

d ' u n e h e u r e e n v i r o n , i l s r e t o u r n e n t la p i l e , en c h a n 

g e a n t l e s p e a u x d e p l a c e e t c o n t i n u e n t a i n s i c i nq ou 

s ix fo i s . 

Q u a n d c e s m a n i p u l a t i o n s s o n t t e r m i n é e s , o n d o n n e 

u n e s e c o n d e c o u c h e d e c o u l e u r , e n o p é r a n t c o m m e 

l a p r e m i è r e fo i s ; en f in , a p r è s s e p t o u h u i t l a v a g e s à 

l ' e a u , o n r i n c e l e s p e a u x e t o n l e s fait s é c h e r à l ' o m b r e , 

s a n s l e s p a s s e r à l ' h u i l e . 

D a n s d ' a u t r e s c o n t r é e s , d a n s l e D i a r b é k i r , p a r e x e m 

p l e , d è s q u e les p e a u x s o r t e n t d u conf i t , on l e s t r e m p e 

d a n s u n e b o u i l l i e f a i t e a v e c 7 k g , 5 0 0 de n o i x de g a l l e 

e n p o u d r e e t 9 à 10 l i t r e s d ' e a u q u e l ' o n l a i s s e in fu 

s e r p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s ; o n les fou le e n s u i t e 

p e n d a n t d e u x h e u r e s e t o n l e s l a i s s e t r e m p e r p e n d a n t 

l a n u i t . L e l e n d e m a i n , o n l a v e l e s p e a u x ; o n l e u r 

d o n n e u n s e c o n d f o u l a g e e t o n l e s a b a n d o n n e e n c o r e 

p e n d a n t u n e n u i t d a n s l e m é l a n g e a s t r i n g e n t , p u i s o n 

l e s l a v e e t o n l e s fai t s é c h e r . 

P o u r t e i n d r e u n e c i n q u a n t a i n e d e p e a u x , o n dé l a i e 

2 k s , S 0 0 d e g r a i n e de P e r s e e t 150 g r a m m e s d ' a l u n 

d a n s u n e q u a n t i t é d ' e a u su f f i san te p o u r f o r m e r u n e 

b o u i l l i e c l a i r e ; a p r è s q u e l e s p e a u x o n t é t é l é g è r e 

m e n t m o u i l l é e s , u n o u v r i e r t r e m p e s a m a i n d a n s la 

s u b s t a n c e c o l o r a n t e e t f ro t t e l e s p e a u x l ' u n e a p r è s 

l ' a u t r e ; d è s q u ' e l l e s s o n t t e i n t e s , o n l e s e m p i l e j u s 

q u ' a u l e n d e m a i n ; o n l e s l a v e e n s u i t e d a n s u n e d i s s o 

l u t i o n d ' a l u n e t o n l e s fai t s é c h e r . 

Maroquin noir. — D a n s l a p r é p a r a t i o n d e ce m a r o 

q u i n , le conf i t d e s o n e t c e l u i d e figues s o n t s u p p r i 

m é s ; le t a n n a g e e t l a t e i n t u r e n e f o r m e n t q u ' u n e 

s e u l e o p é r a t i o n . 

A N i c o s i e , on e m p l o i e u n e s o r t e d e t e r r e q u e l ' o n 
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r e n c o n t r e e n a b o n d a n c e d a n s l ' î le de C h y p r e e t q u i 

r e n f e r m e u n e g r a n d e q u a n t i t é d e s u l f a t e d e fer n a t u 

r e l ; o n l a m é l a n g e a v e c d e s n o i x d e g a l l e p u l v é r i s é e s 

et on fait m a c é r e r le t o u t p e n d a n t d e u x o u t r o i s h e u 

res d a n s u n e q u a r a n t a i n e d e l i t r e s d ' e a u ; o n o b t i e n t 

a ins i u n e s o r t e d ' e n c r e n o i r e d o n t o n b a d i g e o n n e l e s 

p e a u x p a s s é e s a u p a r a v a n t d a n s u n b a i n de s u m a c ; il 

es t e s s e n t i e l de l a v e r l e s p e a u x i m m é d i a t e m e n t a p r è s 

la t e i n t u r e , afin d ' e m p ê c h e r l ' a l t é r a t i o n d u c u i r ; on 

les fai t e n s u i t e s é c h e r à l ' o m b r e et o n h u i l e l a f leur 

a v e c de l ' h u i l e d e s é s a m e . 

D a n s le D i a r b é k i r , on fa i t u n e b o u i l l i e p l u s o u m o i n s 

é p a i s s e a v e c d e s n o i x do g a l l e en p o u d r e e t de l ' e a u ; 

on fou le les p e a u x d e u x o u t r o i s fois d a n s ce m é l a n g e 

p e n d a n t d e u x h e u r e s , e t o n l e s y l a i s s e p a s s e r l a 

n u i t . L e l e n d e m a i n , d è s q u e l e s p e a u x o n t é t é l a v é e s , 

on l e s fou le d e n o u v e a u t r o i s o u q u a t r e fois d a n s u n 

n o u v e a u m é l a n g e d e n o i x d e g a l l e e t d ' e a u o ù o n l e s 

l a i s se p a s s e r l a n u i t ; en f in o u l e s fai t s é c h e r a p r è s l e s 

a v o i r l a v é e s c o n v e n a b l e m e n t . 

Q u a n d l e s p e a u x s o n t s è c h e s , o n l e s f r o t t e a v e c u n e 

s o l u t i o n à h a s e de t e r r e f e r r u g i n e u s e d e l ' î l e de C h y p r e , 

et l o r s q u ' e l l e s e n s o n t s u f f i s a m m e n t i m p r é g n é e s , o n 

les l a v e à l ' e a u f r a î c h e ; o n l e s fai t s é c h e r e t o n l e s l u s 

t r e à l ' h u i l e d e l i n . 

Maroquin rouge. — O n c o m m e n c e p a r a l u n e r les 

p e a u x ; à ce t effet o n p r e n d 6 k i l o g r a m m e s d ' a l u n p o u r 

u n e d o u z a i n e d e p e a u x , q u e l ' on fai t d i s s o u d r e d a n s 

u n e t r e n t a i n e d e l i t r e s d ' e a u c h a u d e . L e s p e a u x é t a n t 

t o r d u e s à l a b i l l e , l ' o u v r i e r e n p r e n d u n e q u ' i l p l i e e n 

d e u x , c h a i r c o n t r e c h a i r , p u i s il l a p l o n g e d a n s l e b a i n 

d ' a l u n a g e r e f r o i d i s u f f i s a m m e n t p o u r q u e l e s m a i n s 

p u i s s e n t e n s u p p o r t e r l a c h a l e u r ; o n l e s r e m u e e n 

t o u s s e n s p e n d a n t u n e m i n u t e ; o n l e s fait é g o u t t e r e t on 

les t o r d u n e s e c o n d e fo i s . L ' i n t e n s i t é d u r o u g e q u e l ' o n 
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d o i t d o n n e r d é p e n d b e a u c o u p d e l 'a i i m a g o , p l u s il y 

a d ' a l u n p l u s le t o n e s t f o n c é , e t vice versa. 

C'es t le k e r m è s q u i s e r t e n O r i e n t c o m m e c o l o r a n t 

r o u g e ; il e n f a u t e n v i r o n 7 5 0 g r a m m e s p o u r u n e p a s s é e 

de 40 p e a u x m o y e n n e s , f o u r p r é p a r e r le b a i n de te in

t u r e , o u r é d u i t le k e r m è s e n p o u d r e fine q u e l ' o n fait 

b o u i l l i r d a n s 8 l i t r e s d ' e a u p u r e , d e p r é f é r e n c e celle 

d e p l u i e , j u s q u ' à r é d u c t i o n à 2 l i t r e s ; on l a i s s e r e p o 

s e r le t o u t , o n d é c a n t e la p a r t i e c l a i r e l o r s q u e la d é 

c o c t i o n e s t e n c o r e t i è d e , e t o n f ro t te e n s u i t e c h a q u e 

p e a u s u r la f l eu r a v e c u n m o r c e a u de c o t o n i m b i b é du 

l i q u i d e c o l o r a n t . L o r s q u e t o u t e s l e s p e a u x o n t é té 

b a d i g e o n n é e s u n e p r e m i è r e fo i s , o n l e s t o r d . l é g è r e 

m e n t ; on l e u r d o n n e u n e s e c o n d e c o u c h e d e c o u l e u r ; 

o n l e s t o r d de n o u v e a u et o n c o n t i n u e d e la sor te 

j u s q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t r e ç u c i n q o u s ix c o u c h e s do 

c o u l e u r . 

L e t a n n a g e a l i e u i m m é d i a t e m e n t a p r è s l a t e i n t u r e . 

L e c o u d r e m e n t p o u r u n e p a s s é e d e 40 p e a u x se fait 

en m é l a n g e a n t 7 k e , 5 0 0 de p o u d r e de n o i x de ga l le 

a v e c u n e d i z a i n e de l i t r e s d ' e a u ; on fai t m a c é r e r pen

d a n t t r o i s o u q u a t r e h e u r e s , o n d é c a n t e et o n t r e m p e 

l e s p e a u x d a n s l a s o l u t i o n , l es u n e s a p r è s l e s a u t r e s ; 

o n l e s l a v e e n s u i t e u n e d i z a i n e d e fois e t o n les m e t 

en t a s , p u i s o n l e s fou le a v e c l e s p i e d s e t l e s m a i n s ; 

e n s u i t e , p o u r l e s a d o u c i r et e n e m p ê c h e r l e s c r i spa 

t i o n s , o n l e s h u i l e s u r l a f leur a v e c de l ' h u i l e de sé

s a m e , enfin o n t e r m i n e e n les f a i s a n t s é c h e r à l ' o m b r e . 

Opérations complémentaires. — E n O r i e n t , l es m a 

r o q u i n s n o i r s e t j a u n e s s e l i s s e n t a v e c u n o u t i l assez 

s e m b l a b l e à l a p a u m e l l e . Ces c u i r s s o n t é t e n d u s su r 

u n e t a b l e i n c l i n é e , 

P o u r le m a r o q u i n r o u g e , o n r e m p l a c e l a l i sse en 

v e r r e p a r u n r o u l e a u en b o i s d u r , b i e n u n i , q u e l 'ou

v r i e r l i e n t p a r l es d e u x b o u t s ; l e s c u i r s s o n l p l a c é s 
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s u r u n c h e v a l e t e n c h ê n e d o n t l a s u r f a c e e s t t r è s 

l i s s e . 

L e s c u i r s s o n t l i s s é s d e u x fo i s , d e t ê t e e n q u e u e , 

d ' a b o r d , et d e q u e u e e u t ê t e , p o u r en f a i r e d i s p a r a î t r e 

t o u t e s l e s i n é g a l i t é s , p u i s o n f o r m e le g r a i n a v e c u n e 

s o r t e de p a u m e l l e , q u i di f fère fo r t p e u de ce l l e e m 

p l o y é e p a r n o s m a r o q u i n i e r s . 

C H A G R I N . — L e chagrin e s t p r é p a r é e n O r i e n t , e n 

P o l o g n e e t d a n s l e M a r o c ; o n l ' o b t i e n t a v e c l e s p e a u x 

d ' â n e , d e c h e v a l e t d e m u l e t , f a i b l e m e n t t a n n é e s ; il 

es t r e c o u v e r t d e p a p i l l e s s e r r é e s , r o n d e s e t g r e n u e s 

qu i lu i d o n n e n t , u n b e l a s p e c t ; i l e s t d ' u n e s o l i d i t é 

s u p é r i e u r e à c e l l e d u m a r o q u i n e t n e s ' é c o r c h e j a m a i s . 

P o u r l e p r é p a r e r , on p r e n d d e s p e a u x é p i l é e s e t 

t a n n é e s s o i t à l ' é c o r c e d e c h ê n e , so i t à l ' a l u n , q u e l ' o n 

fixe s u r d e s c h â s s i s , p u i s on f ó r m e l e g r a i n q u i c a r a c 

té r i se le c h a g r i n e n r é p a n d a n t d u c ô t é d e l a c h a i r d e 

la g r a i n e d e m o u t a r d e q u e l ' o n fai t p é n é t r e r d a n s l e 

c u i r , s o i t p a r u n f o u l a g e a v e c l e s p i e d s , so i t e n le s o u 

m e t t a n t à l ' a c t i o n d e la p r e s s e . D è s q u e l e s c u i r s s o n t 

s e c s , o n l e s e n l è v e d u c h â s s i s e t on l e s b a t f o r t e m e n t 

p o u r e n fa i re t o m b e r l e s g r a i n e s a d h é r e n t e s . A i n s i 

p r é p a r é s , c e s c u i r s s o n t t e i n t s e n r o u g e , e n j a u n e , en 

ve r t , e t c . ; le c h a g r i n b l a n c e s t l e m o i n s e s t i m é , t a n 

dis q u e l e g r i s , q u i v i e n t d e C o n s t a n t i n o p l e , e t q u i 

n ' e s t p a s t e i n t , e s t c o n s i d é r é c o m m e d e q u a l i t é s u p é 

r i e u r e . 

G A L U C H A T . — L e galuchat e s t u n e s o r t e de c h a g r i n 

d o n t l e s g a î n i e r s s e s e r v e n t p o u r f a b r i q u e r d i v e r s o b 

j e t s , te ls q u e l e s f o u r r e a u x d ' é p é e s . l e s é t u i s de l u n e t t e s 

d ' a p p r o c h e e t de j u m e l l e s , e t c . 

On le p r é p a r e a v e c l a p e a u d ' u n p o i s s o n t r è s a b o n 

dan t s u r l es c ô t e s de l ' O c é a n e t q u e l ' o n a p p e l l e s u i -

VoiNEason. — Cuirs et peaux. 22 
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v a n t l e s l o c a l i t é s , roussette, chien de mer o u sagr'i (1), 

d o n t l a p e a u e s t r o c o u v e r l e , e n p l a c e d ' é c a i l l é s , de 

p e t i t e s a s p é r i t é s t r è s d u r e s , e n f o r m e d e m a m e l o n , et 

q u i d o n n e u n c u i r e x c e s s i v e m e n t fo r t . 

O n p r é p a r e l e g a l u c h a t e n e n l e v a n t a v e c u n e l i m e 

l e s r u g o s i t é s q u i r e c o u v r e n t l a p e a u d e s roussettes, 

p u i s on a c h è v e d e l ' a d o u c i r e t de l ' é g a l i s e r a v e c la 

p i e r r e p o n c e , j u s q u ' à ce q u e la p e a u d e v i e n n e t r a n s 

p a r e n t e , e t o n l a t e i n t e n s u i t e d e d i f f é r en t e s c o u l e u r s , 

O n d i s t i n g u e d e u x s o r t e s d e g a l u c h a t s , c e l u i a petits 

grains, qu i e s t f o u r n i p a r h i roussette, e t c e l u i h gros 

grains, q u i e s t b e a u c o u p p l u s r a r e e t q u e l ' o n re t i re 

d e l a p e a u d ' u n e e s p è c e d e r a i e , l a raie sephen qui 

h a b i t e d a u s l ' O c é a n I n d i e n e t q u i e s t e x p l o i t é e spéc ia 

l e m e n t p a r le c o m m e r c e a n g l a i s . 

I M P R E S S I O N E T T E I N T U R E S U R C U I R (2) 

L ' i m p r e s s i o n d o c u i r se f a i t à l a p l a n c h e , o b t e n u e 

p a r l a g a l v a n o p l a s t i e o u à l ' a i d e de m a c h i n e s à c h a g r i 

n e r (f ig. 8 5 ) , q u i f o n c t i o n n e n t so i t à b r a s o u à v a p e u r . 

L e s c y l i n d r e s g r a v é s e n c r e u x p e u v e n t ê t r e c h a n g é s . 

L ' i m p r e s s i o n p e u t é g a l e m e n t a v o i r l i e u à f ro id . Ces 

m a c h i n e s se f a b r i q u e n t p o u r q u a d r i l l e r o u p o u r cha 

g r i n e r d e p u i s 50 c e n t i m è t r e s j u s q u ' à l m , 7 5 d e l o n 

g u e u r d e c y l i n d r e . 

G r â c e à l ' e m p l o i d e la m a c h i n e f r i g o r i f i q u e , on p e u t 

o b t e n i r d e s c o u l e u r s v a p e u r s u r l e c u i r , s a n s l u i fa i re 

s u b i r a u c u n e a l t é r a t i o n . 

1" Impressions par réserves. —- L e s r é s e r v e s on t 

(1) Brelan, Les merveilles de la nature, Les poissons, édition fran
çaise par Sauvage, p . 151, Paris . 

(2) Villon, Revue de chimie industrielle du 15 janvier 1893, et A/o-
nileur industriel, tome XX, n° 18, du 2 mai 1893. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



p o u r b u t de s ' o p p o s e r , a u x p o i n t s o ù e l l e s s o n t a p p l i 

q u é e s , à l a fixation d e s c o u l e u r s , s a n s a l t é r e r le t i s s u , 

s a n s i n f l u e n c e r l a m a t i è r e c o l o r a n t e , e t d e l a i s s e r a p r è s 

l e u r e n l è v e m e n t , l e s p a r t i e s q u ' e l l e s r e c o u v r a i e n t d a n s 

l ' é t a t où e l l e s é t a i e n t a v a n t l e u r a p p l i c a t i o n . 

Fig. 8î>. —Machine à chagriner o n a quadriller par changement 
de, cylindre (0 . Lauz, R r e m p p , snccesseurj. 

Voic i l e s r é s e r v e s q u e l ' o n e m p l o i e p o u r le c u i r : 

I 

Colophane. . . . - 4 kilogrammes 
Cire j a u n e 800 grammes 
Blanc de b a l e i n e . . £00 — "· 
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L a r é s e r v e e s t a p p l i q u é e à l a p l a n c h e s u r le cu i r , 

p a r d e s p r o c é d é s c o n n u s e t e m p l o y é s d a n s l e s fabr i 

q u e s d ' i n d i e n n e s o u d e p a p i e r s p e i n t s . O n fait e n s u i t e 

s é c h e r l a r é s e r v e , e n p e n d a n t l e s p e a u x a u p l a f o n d de 

l ' a t e l i e r . 

O n p r o c è d e e n s u i t e à l a t e i n t u r e , a v e c d e s c o u l e u r s 

d ' a n i l i n e q u i d o n n e n t d e s n u a n c e s p l u s n e t t e s et p l u s 

c h a t o y a n t e s (1). E l l e s s o n t d ' u n e m p l o i fac i le e t n ' e x i 

g e n t a u c u n m o r d a n t . A u j o u r d ' h u i l e c o m m e r c e l iv re 

d e s c o u l e u r s p o u r l a t e i n t u r e d u c u i r d o n t l e s n u a n 

c e s s o n t l e s p l u s v a r i é e s , et r e p r é s e n t e n t , à p e u p r è s , 

t o u t e l a p a l e t t e d u t e i n t u r i e r . O n n e d o i t f a i r e u s a g e 

q u e d e c o u l e u r s s o l u b l e s d a n s l ' e a u . 

L e b a i n c o l o r a n t do i t ê t r e m o n t é a v e c 2 à 10 g r a m 

m e s d e c o u l e u r p a r l i t r e . S u i v a n t l e s c a s , o n p e u t a d 

d i t i o n n e r le b a i n d ' u n e p e t i t e q u a n t i t é de b o r a x , d ' a c i d e 

t a r t r i q u e o u c i t r i q u e , de c r è m e d e t a r t r e p o u r d o n n e r 

p l u s d e v i v a c i t é à la c o u l e u r . 

E n g é n é r a l , i l f a u t m o n t e r u n b a i n a v e c u n s e u l 

(1) Voy. Tassart, Les matières colorantes et la chimie de la tein
ture, Paris, 1890. 

Suif 400 grammes 
Essence de térébenthine . . . . 8 litres 
Alcool 1 — 

II 

Cire vierge 100 grammes 
Huile de ricin 100 — 
Borax 125 — 
Vernis copal 25 — . 

III 

Colophane 100 grammes 
Cire 100 — 
Huile de ricin 150 — 
Essence de térébeiilliine . . . . 100 — 
Vernis copal 50 — 
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p r i n c i p e c o l o r a n t . L o r s q u e l e s n u a n c e s c o m p l e x e s , 

q u e l ' o n d é s i r e o b t e n i r , c o m m e l e s nuances modes, 
p a r e x e m p l e , e x i g e n t d e u x o u p l u s de m a t i è r e s c o l o 

r a n t e s , i l e s t p r é f é r a b l e d e f a i r e u n e s o l u t i o n d e c h a q u e 

m a t i è r e s é p a r é m e n t e t de l e s a p p l i q u e r s u c c e s s i v e 

m e n t s u r la p e a u o u le c u i r . D a n s l e s c a s o u l ' a p p l i c a 

t i on s u c c e s s i v e d e s c o u l e u r s e s t i m p o s s i b l e , o n l e s 

m é l a n g e d a n s le m ê m e b a i n , m a i s e n p r e n a n t l a p r é 

c a u t i o n , a b s o l u m e n t i n d i s p e n s a b l e , de n e m é l a n g e r 

q u e les c o u l e u r s a c i d e s e n s e m b l e , e t l e s c o u l e u r s b a 

s i q u e s e n s e m b l e , e t d e n e j a m a i s m é l a n g e r u n e c o u 

l e u r a c i d e a v e c u n e c o u l e u r b a s i q u e . 

L a t e i n t u r e s ' e f fec tue g é n é r a l e m e n t à l ' a u g e , c ' e s t -

à -d i r e p a r i m m e r s i o n d e s c u i r s d a n s le b a i n c o l o r a n t , 

m a i n t e n u à u n e t e m p é r a t u r e n e d é p a s s a n t p a s 35° C. 

On se s e r t q u e l q u e f o i s d u foulon, t o n n e a u d a n s l e q u e l 

o n m e t les p e a u x e t l e b a i n c o l o r a n t , q u e l ' o n fai t 

t o u r n e r a u t o u r de s o n a x e , p a s s a n t a u m i l i e u d e s e s 

d e u x f o n d s . 

L a t e i n t u r e à l a b r o s s e e s t a u s s i a s s e z u s i t é e . L e s 

p e a u x s o n t é t e n d u e s s u r u n e t a b l e , e t on p a s s e d e s s u s 

u n e b r o s s e à l o n g s p o i l s t r e m p é e d a n s l e b a i n c o l o r a n t . 

O n se s e r t a u s s i d ' u n d i s p o s i t i f t r è s s i m p l e e t t r è s 

i n g é n i e u x d o n t v o i c i le p r i n c i p e . L a p e a u à t e i n d r e 

es t a p p l i q u é e s u r u n e t a b l e h o r i z o n t a l e , a n i m é e d ' u n 

m o u v e m e n t de r o t a t i o n a s s e z r a p i d e . A u c e n t r e , u n 

t u y a u a m è n e le l i q u i d e c o l o r a n t , c o n t e n u d a n s u n 

r é s e r v o i r p l a c é a u - d e s s u s ; le l i q u i d e s ' é t a l e s u r l a 

p e a u , e n v e r t u d e la fo rce c e n l i f r u g e , e t s ' é c o u l e 

d a n s u n b a s s i n d i s p o s é p o u r c e l a . O n l a i s s e a r r i v e r 

le l i q u i d e , t a n t q u e l a p e a u n ' a p a s l a t e i n t e d é s i r é e . 

L e c u i r s e t e i n t d a n s t o u t e s l e s p a r t i e s n o n r é s e r 

v é e s . Il suffit d e démonter la r é s e r v e p o u r o b t e n i r d e s 

d e s s i n s r e p r é s e n t é s p a r l a c o u l e u r p r i m i t i v e d u c u i r , 

s u r u n f o n d q u i e s t la t e i n t e o b t e n u e p a r la t e i n t u r e . 

52 . 
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L e d é m o n t a g e d e l a r é s e r v e s e fait e n f ro t t an t la 

p e a u a v e c u n chiffon o u u n e b r o s s e i m b i b é e d ' essence 

de t é r é b e n t h i n e , d e b e n z i n e o u d ' é t h e r de p é t r o l e . 

O n p e u t o b t e n i r d e l à s o r t e , d e s d e s s i n s de cou leurs 

l e s p l u s v a r i é s , s u r d e s f o n d s é g a l e m e n t t r è s va r i é s . 

T r o i s e x e m p l e s , p r i s d a n s la p r a t i q u e , f e r o n t bien 

c o m p r e n d r e t o u t le p a r t i q u e l ' o n p e u t t i r e r de l ' im

p r e s s i o n p a r r é s e r v e s . 

1 e r Exemple. — L e p r e m i e r e x e m p l e es t le p lus 

s i m p l e . Il s ' a g i t d ' obLen i r d e s p o i s b l e u s s u r fond noi r . 

L a p e a u est t e i n t e e n b l e u a v e c d u b l e u a u m é t h y l e . 

O n y i m p r i m e d e s r é s e r v e s r e p r é s e n t a n t d e s pois 

r o n d s , e t o n l a t e i n t en n o i r a v e c u n b a i n a u c a m p ê -

c h e e t u n se l de fe r , o u a v e c d u noir de naphtol, du noir 
diamant, ou t o u t a u t r e n o i r a r t i f i c i e l ; o n d é m o n t e la 

r é s e r v e , e t o n o b t i e n t d e s p o i s b l e u s s u r u n fond no i r . 

2 ° Exemple. — 11 s ' a g i t d ' o b t e n i r d e s p o i s j a u n e s 

e t v e r t s , s u r f o n d n o i r . L a p e a u e s t t e i n t e e n j a u n e 

a v e c de l ' a c i d e p i c r i q u e , o u la t a r t r a z ï n e . O n i m p r i m e 

l e s r é s e r v e s q u i d e v r o n t ê t r e j a u n e s . O n t e i n t avec 

d u b l e u , de f a ç o n à a v o i r d u v e r t a v e c le fond j a u n e ; 

o n e m p l o i e p o u r c e l a le c a r m i n d ' i n d i g o , o u le b l eu de 

m é t h y l e . O n i m p r i m e les r é s e r v e s v e r t e s e t on t e in t en 

n o i r . O n d é m o n t e e n s u i t e l e s r é s e r v e s e t l ' o n a le r é 

s u l t a t v o u l u . 

3° Exemple. — P o u r o b t e n i r d e s r o s e s e t des 

b l e u e t s s u r fond n o i r , o n c o m m e n c e à d o n n e r u n fond 

d e b l e u . O n r é s e r v e le b l e u d e s t i n é à f o r m e r les 

b l e u e t s , p u i s o n p a s s e u n e s o l u t i o n d e c h l o r u r e de 

c h a u x a f i n de d é m o n t e r le b l e u p a r t o u t o ù il n ' e s t p a s 

r é s e r v é . O n t e i n t en r o s e , o n r é s e r v e les p a r t i e s r o s e s 

e t o n d é m o n t e l e r o s e p a r le c h l o r u r e de c h a u x . On 

t e i n t e n s u i t e e n v e r t p o u r f a i r e les f e u i l l e s , l e s t i g e s 

d e s f l eu r s , e t c . , o n r é s e r v e l e v e r t e t o n t e i n t e n n o i r . 

F i n a l e m e n t , o n d é m o n t e l e s r é s e r v e s . 
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T e l es t le m o d e a c t u e l d ' i m p r e s s i o n p a r r é s e r v e s 

du c u i r . O n p e u t o b t e n i r d e s effets t r è s v a r i é s s u r 

fonds do c o u l e u r s ; m a i s le c o l o r i s e s t b i e n l i m i t é , c a r 

l es t e i n t e s s ' a j o u t a n t l es u n e s a u x a u t r e s , on n e p e u t 

g u è r e o b t e n i r q u e d e u x o u t r o i s n u a n c e s c l a i r e s s u r 

fond n o i r . A v e c u n e o u d e u x c o u l e u r s , on p e u t t r è s 

b i en a v o i r d e s f o n d s à n u a n c e s . 

2" Impression directe. — O n a r é a l i s é l ' i m p r e s 

s i on d i r e c t e d e s c o u l e u r s d ' a n i l i n e , e n i m p r i m a n t ces 

c o u l e u r s p r é p a r é e s e t é p a i s s i e s , c o m m e s' i l s ' a g i s s a i t 

de l ' i m p r e s s i o n s u r l a i n e ou s u r s o i e . L a p e a u , u n e 

fois i m p r i m é e , e s t p l a c é e s u r u n c y l i n d r e e n c u i v r e , à 

d o u b l e e n v e l o p p e , à l ' i n t é r i e u r de l a q u e l l e o n fait c i r 

c u l e r le l i q u i d e i n c o n g e l a b l e d ' u n e m a c h i n e f r igor i f i 

q u e . Ce c y l i n d r e e s t p l a c é d a n s u n e b o î t e m é t a l l i q u e , 

p o u v a n t ê t r e f o r m é e h e r m é t i q u e m e n t ; o n y fa i t a r r i 

v e r la v a p e u r à l a t e m p é r a t u r e n é c e s s a i r e p o u r fixer 

la c o u l e u r . P e n d a n t t o u t le t e m p s q u e d u r e le v a p o r i 

s a t i o n , o n fait c i r c u l e r le l i q u i d e f roid d a n s le c y l i n d r e . 

Do cclLe f a ç o n , le c u i r n ' e s t n u l l e m e n t a l t é r é , c a r il 

es t m a i n t e n u à u n e t e m p é r a t u r e n o r m a l e do 2 0 d e g r é s , 

g r â c e à l ' é n e r g i e de r é f r i g é r a t i o n . I l n ' y a q u e l a 

super f ic ie q u i s u b i t l ' i n f l u e n c e d u c a l o r i q u e . P o u r 

év i t e r l a d é t é r i o r a t i o n de c e t t e p a r t i e , on p a s s e , à l a 

su r face d u c u i r , a v a n t l e v a p o r i s a t i o n , u n e é p o n g e 

i m b i b é e de g l y c é r i n e . 

A i n s i a é t é r é s o l u e l ' i m p r e s s i o n d e s c o u l e u r s v a 

p e u r , s u r c u i r . 

O n p e u t , d e l a m ê m e m a n i è r e , t e i n d r e e t i m p r i 

m e r i e c u i r e n n o i r d ' a n i l i n e (A . -M. V i l l o n ) . 

PARCHEM1NEHIE 

L e p a r c h e m i n a u t r e f o i s t r è s e m p l o y é e n l i e u e t 
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p l a c e d u p a p i e r , n e s e r t p l u s g u è r e p o u r cet u s a g e . On 

e n r e c o u v r e les t a m b o u r s e t l e s m a l l e s ; l es ga în iers 

l ' u t i l i s e n t p o u r d i v e r s o b j e t s ; l es r e l i e u r s s ' en servent 

p o u r d e s r e l i u r e s s p é c i a l e s ; o n e n fait d e s é t i que t t e s , 

o n e n f a b r i q u e d e s c r i b l e s ; e n l i n , u n g r a n d n o m b r e de 

v a s e s r e n f e r m a n t d e s s u b s t a n c e s q u i d o i v e n t ê t r e com

p l è t e m e n t à l ' a b r i d e l ' a i r , s o n t e n c o r e r e c o u v e r t s de 

p a r c h e m i n . 

L e p a r c h e m i n n ' e s t p a s u n c u i r d a n s l ' a c c e p t i o n du 

m o t , c ' e s t s i m p l e m e n t u n e p e a u t r a v a i l l é e , d é b a r r a s 

s é e d e la c h a i r e t a u t r e s p a r t i e s i n u t i l e s é g a l i s é e , po

l i e e t d e s s é c h é e . O n d i s t i n g u e : le par•chemin ordinaire, 
q u i se f a b r i q u e a v e c la p e a u de m o u t o n , d ' a g n e a u , de 

v e a u e t d e c h è v r e ; le parchemin vitre', q u e l ' on obt ien t 

a v e c l a p e a u d e m o u t o n , d e c h è v r e , d e b o u c , de veau 

e t d ' â n e ; le vélin q u i se fai t a v e c la p e a u de m o u t o n , 

d e c h è v r e e t d e v e a u ; enf in s o u s le n o m de,parchemin 
vierge o n d é s i g n e i n d i s t i n c t e m e n t c e l u i qu i es t fait 

a v e c d e s p e a u x d ' a n i m a u x m o r t s - n é s : v e a u x , m o u 

t o n s , c h è v r e s , e t c . 

L e s p a r c h o m i n i e r s o n t d i v i s é l e s p e a u x e n d ive r ses 

c a t é g o r i e s q u i d i f fè ren t e n t r e e l l e s p a r l e u r p lu s ou 

m o i n s forLe é p a i s s e u r ; ce s o n t l a têle, l e s collets, les 

pattes des collets, l e s briscts o u p a r t i e p l a c é e s o u s les 

é p a u l e s , c ' e s t l a p l u s m i n c e d e t o u t e s ; l e s boudinés, 
p a r t i e s u p é r i e u r e d u v e n t r e ; l e s tétines, l e s pattes de 

l a culée et la culée. 

L a f a b r i c a t i o n d u p a r c h e m i n c o m p r e n d d e u x p ro 

c é d é s d i s t i n c t s : 

P A R C H E M I N O R D I N A I R E . — Q u a n d le p a r c h e m i n i e r r e 

ç o i t d e s p e a u x v e r t e s o u s è c h e s , il e s t o b l i g é de les des
saigner, de l e s reverdir, d e l e s pelaner à la chaux, et de 

l e s débourrer e n s u i t e ( v o y . p . 3 3 3 ) . O r d i n a i r e m e n t , 

l e s p e a u x s o r t e n t d e l ' a t e l i e r d u m é g i s s i e r , q u i les a 
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n e t t o y é e s , p e l a n é e s , d é b o u r r é e s et l a v é e s ; d a n s ce c a s , 

lo p a r c h c m i n i e r n ' a p l u s q u ' à s ' o c c u p e r d e s o p é r a t i o n s 

q u i s o n t d u d o m a i n e d e l a p a r c h e m i n e r i e p r o p r e m e n t 

d i t e . L e t r a v a i l s p é c i a l des p e a u x d e s t i n é e s à l a p a r 

c h e m i n e r i e c o m p r e n d : le brochage; Vécharriage ; l'é-
dossage ; l e coudrement ; l e séchage ; o p é r a t i o n s q u i 

o n t l i e u p o u r t o u s les g e n r e s de p a r c h e m i n s a n s e x c e p 

t i o n s ; q u a n t à c e u x d e b e l l e q u a l i t é , i ls s u b i s s e n t en 

p l u s le raturage et lo ponçage. 

Brochage. — L o r s q u e l e s p e a u x o n t s u b i l e s p r é 

p a r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s , on l e s l a v e à l ' e a u c o u r a n t e 

p o u r l e s d é b a r r a s s e r c o m p l è t e m e n t d e s d e r n i è r e s t r a c e s 

d e c h a u x , p u i s o n l e s fai t s é c h e r de m a n i è r e à ce 

q u ' e l l e s p u i s s e n t ê t r e t r a v a i l l é e s u l t é r i e u r e m e n t e t 

q u ' e l l e s n e p u i s s e n t s e T a c o r n i r ; p o u r ce l a o n l e s 

t e n d f o r t e m e n t s u r l a herse, q u i es t u n e s o r t e de c h â s 

s i s e n b o i s fai t de d e u x m o n t a n t s e t d e d e u x t r a v e r s e s 

a s s e m b l é e s p a r d e s t e n o n s e t d e s m o r t a i s e s ; o r d i n a i 

r e m e n t o n lu i d o n n e c o m m e d i m e n s i o n l m , B 0 d e h a u 

t e u r s u r l m , 3 0 d e l a r g e u r ; l e s m o n t a n t s s o n t p e r c é s 

do t r o u s d e s t i n é s à r e c e v o i r d e s c h e v i l l e s en fe r d a n s 

l e s q u e l l e s e s t fixée u n e fo r t e ficelle. 

On t e n d l a p e a u s u r l a h e r s e d e l a m a n i è r e s u i 

v a n t e : a p r è s q u e l a p e a u a é t é t r o u é e a u m o y e n d ' u n 

i n s t r u m e n t t r a n c h a n t , s e l o n le d i a m è t r e de la broche 
ou do la brochette, sorLe d e c h e v i l l e s e n b o i s b i e n t o u r 

n é e s , on p a s s e d a n s l e s t r o u s u n e b r o c h e o u u n e b r o 

c h e t t e q u e l ' o n a t t a c h e f o r t e m e n t , c h a c u n e a v e c u n e 

ficelle ; i l e n f au t e n v i r o n u n e v i n g t a i n e p a r p e a u . 

L ' o u v r i e r p l a c e la p e a u s u r l a herse et a p r è s a v o i r a t 

t a c h é les ficelles d e s b r o c h e s e t d e s b r o c h e t t e s a p r è s 

les c h e v i l l e s c o r r e s p o n d a n t e s , à l ' e x c e p t i o n d e l a b r o 

che t t e d e t ê t e o u têtière, q u i e s t p l u s l o n g u e q u o l e s 

a u t r e s e t q u i t i e n t p a r s e s d e u x e x t r é m i t é s à d e u x c h e 

vi l les d i f f é r e n t e s ; il t e n d la p e a u e n t o u r n a n t d ' a b o r d 
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l e s c h e v i l l e s a v e c l a m a i n p u i s a v e c u n e c l é . I l es t es

s e n t i e l q u e l a p e a u s o i t u n i f o r m é m e n t t e n d u e , s a n s 

a u c u n p l i , d e m ê m e q u ' i l i m p o r t o q u e l e s b r o c h e s et 

b r o c h e t t e s s o i e n t p l a c é e s j u s t e d a n s l e u r t r o u , afin d 'é

v i t e r q u e l a p e a u n e g l i s s e e t n e s e d é c h i r e . 

T o u s l e s p a r c h e m i n i e r s n e t e n d e n t p a s l e s p e a u x 

de la m ê m e m a n i è r e : l e s u n s t i r e n t p l u t ô t e n l a r g e 

q u ' e n l o n g ; l e s a u t r e s p l u t ô t e n l o n g q u ' e n l a r g e ; 

d a n s l e B e r r y , o n b r o c h e l e s p e t i t e s p e a u x d ' a g n e a u 

d a n s d e s c e r c e a u x ; m a l g r é c e l a , p o u r t e n d r e u n e 

p e a u , on c o m m e n c e t o u j o u r s p a r l a t ê t e p u i s p a r la 

c u l é e , e t en f in , p a r l es p a t t e s . 

Echarnage. — Q u a n d la p e a u a é t é c o n v e n a b l e 

m e n t t e n d u e s u r l a h e r s e , o n p r o c è d e à Y echarnage 
q u i a p o u r b u t d ' e n e n l e v e r t o u t e s l e s p a r t i e s i n u t i l e s 

e t d ' e n r é g u l a r i s e r p a r t o u t l ' é p a i s s e u r . Ce t r a v a i l es t 

u n d e s p l u s i m p o r t a n t s , c a r s ' i l a é t é m a l fait on no 

p e u t l e r e c o m m e n c e r , e t p l u s le p a r c h e m i n e s t de bel le 

q u a l i t é , p l u s il d o i t ê t r e s o i g n e u s e m e n t é c h a r n é . 

P o u r c e l l e o p é r a t i o n , o n s e s e r t d e Yéchauxsoir, ou 

fer à éc.harncr, o u couteau à ccharner (fig. 8fi) ; il est 

f o r m é p a r u n e l a m e d e m i r o n d e d e 16 c e n t i m è t r e s 

c a r r é s , b i s a u t é e d e s d e u x c ô t é s , a y a n t u n t r a n c h a n t 

l é g è r e m e n t a r r o n d i e t d o n t le fil e s t r a b a t t u du côlé 

o ù il do i t c o u p e r , a u m o y e n d u fu s i l , l o r s q u ' o n veu t 

s ' en s e r v i r . C e t t e l a m e e s t fixée d a n s u n m a n c h e en 

b o i s q u e l ' o u v r i e r p r e n d à d e u x m a i n s , e n a y a n t soin 

q u e le t r a n c h a n t s o i t t o u j o u r s p e r p e n d i c u l a i r e à la 

s u r f a c e d e l a p e a u q u ' i l g r a t t e f o r t e m e n t d e h a u t en 

b a s , d é t a c h a n t t o u t ce q u i s e t r o u v e s u r s o n p a s s a g e 

e t e n l e v a n t l es charmires o u p e l l i c u l e s d ' a s s e z g r a n d e 

l o n g u e u r ; c e s c h a r n u r e s s o n t m i s e s à p a r t e t v e n d u e s 

a u x f a b r i c a n t s de c o l l e . 

Edossage. — Lt'e'dos.sage c o n s i s t e k e n l e v e r l ' eau et 

l e s m a t i è r e s é t r a n g è r e s q u i se t r o u v e n t d u c ô t é de la 
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fleur, a p p e l é d o s en p a r c h e m i n e r i e , do l à , l e n o m à'c-
dossage d o n n é à l ' o p é r a t i o n ; o n d i t e n c o r e écouler o u 

recoulcr q u a n d o n fai t t o m b e r s e u l e m e n t l ' e a u , et édos-
ser q u a n d ce s o n t l e s m a t i è r e s é t r a n g è r e s . P o u r c e l t e 

o p é r a t i o n , l ' o u v r i e r r e t o u r n e s i m p l e m e n t la h e r s e , 

p u i s il f ro t t e v i g o u r e u s e m e n t a v e c le c o u t e a u à é c h a r -

n c r q u ' i l r e t o u r n e en s e n s i n v e r s e , d e m a n i è r e à ce 

q u e le iil se t r o u v a n t p l a c é c o n t r a i r e m e n t , n e p u i s s e 

e n l e v e r a u c u n e p a r t i e de l a fleur. 

Fig. 86. — Couteau de parebeminier. — Sert à enlever les chairs 
sur les peaux parcheminées tendues sur un châss i s ; ou se sert 
de cet outil en le montant sur une béquille en travers (G. Lutz]. 

Coudrement. — On s a u p o u d r e l e s p e a u x a v e c d u 

b l a n c d ' E s p a g n e en p o u d r e , ou a v e c de l a c h a u x éLoinlc 

l i n o m o n t p u l v é r i s é e , a u m o y e n d ' u n m o r c e a u de p e a u 

de m o u t o n r e c o u v e r t de s a l a i n e ; co t t e m a n i p u l a t i o n 

e m p ê c h e l e s p e a u x de se t e r n i r e n s é c h a n t , d ' a b s o r b e r 

l ' h u m i d i t é e t d e m a s q u e r l e s p a r t i e s e n c o r e g r a s s e s 

qui p e u v e n t s 'y r e n c o n t r e r . 

P o u r l e s p e a u x d e s t i n é e s à l ' é c r i t u r e e t q u i d e m a n 

den t d e s s o i n s s p é c i a u x , on p r e n d , so i t d u b l a n c d ' E s 

p a g n e , so i t de l a c h a u x é t e i n t e , f i n e m e n t p u l v é r i s é e , 

et on s a u p o u d r e b i e n r é g u l i è r e m e n t le c ô t é de l a c h a i r , 

pu i s o n p o n c e f o r t e m e n t a v e c une" p i e r r e p o n c e b i e n 

d r e s s é e de m a n i è r e à b i e n r e m p l i r t o u s l e s p o r e s de l a 
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p e a u . Q u a n d ce p o n ç a g e e s t t e r m i n é , o n r e t o u r n e la 

h e r s e e t on p o n c e d u c ô t é de l a f l eur , e n a y a n t so in 

d e n e p a s e m p l o y e r d e b l a n c ni d e c h a u x . 

Séchage. — L e s é c h a g e s e fai t e n l a i s s a n t l e s p e a u x 

s u r l a h e r s e ; e n é t é il n e f au t q u e q u e l q u e s h e u r e s , 

t a n d i s q u ' e n h i v e r , l a d e s s i c a t i o n s ' o p è r e m o i n s r a p i d e 

m e n t ; i l e s t i m p o r t a n t q u e c e t t e o p ô r a l i o n a i t l i eu à 

l ' a b r i d u so l e i l , q u i f e r a i t c r i s p e r l e s p e a u x , do l ' hu 

m i d i t é e t d e la p l u i e , q u i l e s t a c h e r a i e n t , et e n c o r e 

m o i n s d e l a g e l é o q u i l e s r e n d r a i t c o m p l è t e m e n t i m 

p r o p r e s à t o u s l e s u s a g e s . 

L o r s q u e l a p e a u e s t b i e n s è c h e , o n e n fai t t o m b e r 

l a c r a i e e t la c h a u x , p u i s o n l a r e t i r e de l a h e r s e , en 

l a d é b o r d a n t , c ' e s t - à - d i r e e n la c o u p a n t t o u t à l ' en -

t o u r e t lo p l u s p r è s p o s s i b l e d o s b r o c h e s e t h r o c h o t t e s ; 

la b o r d u r e d u p a r c h e m i n , q u i y r e s t e a d h é r e n t e , est 

e n l e v é e ; e l l e s o r t à f a i r e u n e c o l l e q u e l ' o n d é s i g n e 

s o u s l e n o m d e colle de brochettes. Q u e l q u e f o i s , l o r s 

q u e le p a r c h e m i n e s t p r ê t à ê t r e d é t a c h é de l a h e r s e , 

on a p e r ç o i t c o m m e u n v o i l e g r a s q u i s ' é t e n d s u r sa 

s u r f a c e , c ' es t u n i n d i c e q u e l e p e l a n a g e a é t é m a l exé

c u t é ; a n c i e n n e m e n t o n r e t r a v a i l l a i t c e s p e a u x en les 

déchaînant d u c ô t é de fleur; e t a p r è s l e s a v o i r fait 

s é j o u r n e r d a n s l ' e a u p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , on les 

fou l a i t e t o n l e s p l a ç a i t u n e q u i n z a i n e d e j o u r s d a n s 

u n p c l a i n , a p r è s q u o i o n les é g o u t t a i t e t o n les fa isai t 

s é c h e r . C o m m e t o u t e s ces m a n i p u l a t i o n s s o n t l o n g u e s 

et c o û t e u s e s , s u r t o u t p o u r le p a r c h e m i n o r d i n a i r e , on 

n e r e t r a v a i l l e p l u s a u j o u r d ' h u i q u e l e s p l u s be l l e s 

p e a u x ; q u a n t a u x a u t r e s , on n o l e s ra f f ine p l u s ; e l les 

s o n t e m p l o y é e s t e l l e s q u e l l e s , l a p l u p a r t du t e m p s 

p o u r la r e l i u r e o r d i n a i r e d e s l i v r e s e t d e s r e g i s t r e s . 

L e s p a r c h e m i n s d e s t i n é s à l ' é c r i t u r e , à la p e i n t u r e 

o u à l ' i m p r e s s i o n d o i v e n t e n c o r e s u b i r l e s o p é r a t i o n s 

s u i v a n t e s : 
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Raturage. — L o r s q u e le p a r c h e m i n es t e n l e v é de 

la h e r s e , i l e s t c o m p l è t e m e n t p r é p a r é d u c ô t é d e la 

c h a i r , o n n e p e u t p l u s g u è r e le t r a v a i l l e r a l o r s q u e 

su r f leur , c ' e s t ce q u e l ' o n fai t p a r le raturage a u 

m o y e n du fer à raturer, s o r t e d ' i n s t r u m e n t a s s e z s e m 

b lab l e a u fer à e'charner, m a i s q u i e s t p l u s l a r g e e t 

b e a u c o u p p l u s t r a n c h a n t , ce q u i n é c e s s i t e u n r e p a s 

s a g e p r e s q u e c o n t i n u e l . O n l u i d o n n e u n e f o r m e p e u 

c o u r b é e p o u r l ' e m p ê c h e r de p i q u e r e t o n l u i r a b a t le 

lil p o u r q u ' i l n e m o r d e p a s . 

L o r s q u ' o n v e u t r a t u r e r , on se s e r t de la herse à ra
turer, s o r t e de c h â s s i s a s s e z s e m b l a b l e à la h e r s e à 

é c h a r n e r , s u r l e q u e l o n c o m m e n c e d ' a b o r d p a r t e n d r e 

u n e p e a u d e v e a u n o n d é p é l é e , q u i p o r t e le n o m de 

sommier, e t q u e l ' o n r e c o u v r e d ' u n e a u t r e p e a u d i t e 

contre-sommier, q u i p o n d n a t u r e l l e m e n t s u r l a p r e 

m i è r e , p u i s o u p l a c e s u r le t o u t le p a r c h e m i n q u e l ' o n 

a r r ê t e s u r l e h a u t de l a h e r s e p a r u n gland oa mordant 
e s p è c e de p i n c e e n b o i s p o r t a n t u n e e n t a i l l e de 10 à 

12 m i l l i m è t r e s de p r o f o n d e u r e t q u i e s t g a r n i e de 

p e a u d e c h a q u e c ô t é ; l ' o u v r i e r e n l è v e d ' a b o r d les 

for tes i n é g a l i t é s a u c o u t e a u , a i n s i q u e l e s p a r t i e s 

d u r e s o u p a r t r o p s a i l l a n t e s ; p u i s , p r e n a n t l e for à 

r a t u r e r a v e c s e s d e u x m a i n s , le t r a n c h a n t d i r i g é v e r s 

le h a u t , il r a t u r e e n l e p r o m e n a n t o b l i q u e m e n t de 

h a u t e n b a s et e n a v a n ç a n t do d r o i t e â g a u c h e e n p a s 

san t p l u s i e u r s fo is s u r l e s p a r t i e s f o r t e s . 

Ponçage. — ha ponçage a p o u r b u t do fa i re d i s p a 

r a î t r e l e s é r a f l u r e s , l e s i n é g a l i t é s , l e s p a r t i e s d u r e s 

et a u t r e s p e t i t s d é f a u t s q u i r e s t e n t t o u j o u r s a p r è s l e 

r a t u r a g e . 

O n se s e r t p o u r c e l a de p i e r r e s p o n c e s t r è s fines e t 

t r è s d o u c e s , q u e l ' o n a e u s o i n d e b i e n d r e s s e r a u p a 

r a v a n t s u r u n e p i e r r e fine. L e s f eu i l l e s d e p a r c h e m i n 

son t é t e n d u e s s u r u n e t a b l e , l e s u n e s a u - d e s s u s d e s 
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a u t r e s , d e m a n i è r e à ce q u e la p i l e a i t u n e c e r t a i n e 

é l a s t i c i t é ; o n p o n c e l e s p e a u x d u c ô t é fleur et j a m a i s 

s u r le c ô t é c h a i r , afin de n e p o i n t l e u r ô t e r l e u r b l a n 

c h e u r . 

P A R C H E M I N V I T R É . — A n c i e n n e m e n t l a p e a u d ' âne 

s e r v a i t à fa i re d e s t a m b o u r s e t ce l l e d e c h è v r e p o u r 

l e s t i m b a l e s ; o n l e s p r é p a r a i t p a r u n p r o c é d é qu i 

n ' e s t p l u s g u è r e e n u s a g e e t q u i n e d o n n e q u ' u n p r o 

d u i t m é d i o c r e . A c t u e l l e m e n t l e s p e a u x d e t a m b o u r s 

n e se f o n t p l u s q u ' a v e c d e s p e a u x d e v e a u x et t r è s 

r a r e m e n t a v e c c e l l e s d ' â n e , a i n s i q u e c e l l e s d e s t i n é e s 

a u x t i m b a l e s ; o n les t r a v a i l l e d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : 

o n m e t les p e a u x d a n s l e s p e l a i n s de c h a u x p e n d a n t 

q u i n z e j o u r s , e n é t é , p u i s o n l e s r e t i r e e t o n l e s é t e n d 

a u so l e i l , p o u r q u ' e l l e s se v i t r e n t ; o n l e s r a t u r e e n 

s u i t e d e s d e u x c ô t é s , a p r è s l e s a v o i r b r o c h é e s s u r la 

h e r s e , c e s p e a u x s o n t c a r r é e s , t r a n s p a r e n t e s e t t r è s 

s o l i d e s . 

L e p a r c h e m i n p o u r c r i b l e s s e p r é p a r e a v e c l e s p e a u x 

d e p o r c s , d e b o u c s , p l u s r a r e m e n t d e c h è v r e s , q u o i 

q u ' o n p u i s s e e n c o r e en fa i re a v e c c e l l e s d e g é n i s s e s , 

d ' â n e s e t m ê m e d e m o u t o n s . O n l a i s s e o r d i n a i r e m e n t 

c e s p e a u x u n e h u i t a i n e de j o u r s d a n s l a c h a u x , s a n s 

les p e l a n e r ; on l e s l a v e a l ' e a u c o u r a n t e et. o n l e s t r a 

v a i l l e s u r l a h e r s e , c o m m e l e p a r c h e m i n , s a n s les 

é c h a r n e r , m a i s e n e n l e v a n t a v e c le c o u t e a u à t a l o n , 

l a g r a i s s e e t l e s p a r t i e s t r o p c h a r n u e s , p u i s on les 

fa i t s é c h e r e n s u i t e . L o r s q u e c e s p e a u x d o i v e n t ê t r e 

e m p l o y é e s p o u r r e c o u v r i r d e s m a l l e s , e l l e s n e s o n t 

p a s é p i l é e s . 

V É L I N O R D I N A I R E . — L e v é l i n se fai t g é n é r a l e m e n t 

a v e c les p e a u x d e m o u t o n s , d e c h è v r e s , d e v e a u x 

m o r t - n é s o u d e t a i l l e m o y e n n e , d ' o ù l e s n o m s d e vélin 
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chèvre, vélin veau, vélin mouton; il e s t r e c o u v e r t s u r 

c h a c u n de s e s c ô t é s d ' u n e c o u c h e a d h é r e n t e de b l a n c 

à la co l l e de p e a u . 

P o u r le v é l i n d e m o u t o n , o n n e se s e r t q u e de 

p e a u x de b o n n e q u a l i t é e t p r o v e n a n t d i r e c t e m e n t de 

l ' a b a t t o i r ; l e p e l a n a g e d u r e p l u s l o n g t e m p s e t es t 

p l u s s o i g n é q u e p o u r le p a r c h e m i n , afin d ' o b t e n i r u n e 

p lu s g r a n d e b l a n c h e u r ; o n le b r o c h e e n s u i t e s u r l a 

h e r s e , c o m m e ce d e r n i e r ; q u e l q u e f o i s on r e m p l a c e 

les b r o c h e s p a r d e s c a i l l o u x r o n d s q u e l ' o n e n t o u r e 

de p e a u , e t a u t o u r d e s q u e l s o n a t t a c h e la ficella q u i 

doi t t e n d r e l e s p e a u x s u r l a h e r s e . L o r s q u e l a p e a u à 

é lé s u f f i s a m m e n t r a t u r é e d e s d e u x c ô t é s p o u r l ' u n i r e t 

l ' é g a l i s e r c o n v e n a b l e m e n t , o n l ' e n d u i t à c h a u d d e s 

d e u x c ô t é s a v e c u n b l a i r e a u t r e m p é d a n s u n e p r é p a 

r a t i o n de c o l l e do p a r c h e m i n e t de b l a n c d ' a r g e n t . 

L e v é l i n de v e a u se p r é p a r e a v e c dos p e a u x de p e 

t i ts v e a u x d e h u i t j o u r s à s i x s e m a i n e s , a p r è s l ' é p i -

l a g e , on l e s t r a v a i l l e d e n o u v e a u s u r le c h e v a l e t a v e c 

le fer à recasser. L ' é c h a r n a g e do i t se fa i re a v e c le fer 

b i e n t r a n c h a n t d o n t o n a r e t o u r n é le fil v e r s le b a s , 

et en a p p u y a n t f o r t e m e n t . L a c o u l e u r d e s p e a u x a u n e 

c e r t a i n e i m p o r t a n c e ; l e s p e a u x b l a n c h e s d o n n e n t le 

plus b e a u v é l i n , v i e n n e n t e n s u i t e l e s p e a u x r o u g e s ; 

les p l u s m a u v a i s e s à t r a v a i l l e r s o n t l e s p e a u x n o i r e s 

et l e s p e a u x m é l a n g é e s d e n o i r e t de b l a n c d o n t i l 

es t p r e s q u e i m p o s s i b l e d e f a i r e d i s p a r a î t r e l es n u a n 

ces , m ê m e p a r u n é c h a r n a g e à vif. 

V É L I N P O U R L E P A S T E L . — L e v é l i n p o u r m i n i a t u r e 

p e u t s ' e m p l o y e r i n d i s t i n c t e m e n t des d e u x c ô t é s , q u i 

on t r e ç u é g a l e m e n t le m é m o a p p r ê t ; il n ' e n e s t p a s 

do m ê m e p o u r c e l u i d e s t i n é a u p a s t e l , q u i n e r e ç o i t 

l ' a p p r ê t n é c e s s a i r e q u e d u c ô t é d e la f l e u r ; il e x i g e 

u n e p r é p a r a t i o n s p é c i a l e q u i se fait de l a m a n i è r e s u ; -
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v a n t e : l a p e a u a y a n t é t é r a t u r é e à fond e t p o n c é e 

s o i g n e u s e m e n t , o u a r r a c h e le g r a i n a v e c le lisoir, 

s o r t e d e fer d o n t l a l a m e , p l a c é e u n p e u o b l i q u e m e n t , 

e s t p e u t r a n c h a n t e . L o r s q u e , à fo rce de g r a t t e r la p e a u , 

o n l u i a d o n n é le v e l o u t é n é c e s s a i r e , o n l a t e n d sur 

le c h â s s i s , e n l a m o u i l l a n t l é g è r e m e n t s u r l a chai r , 

e n f a i s a n t e n s o r t e q u e l ' e a u n e p é n è t r e p a s j u s q u ' à 

l a f l e u r . 

Les mouches. — I l a r r i v e a s s e z s o u v e n t , s u r t o u t 

d a n s l e s p a r c h e m i n s d e q u a l i t é o r d i n a i r e , de r e n c o n 

t r e r d a n s l e s c u i r e f s d e s t r o u s p r o v e n a n t so i t de d é 

f a u t s n a t u r e l s , s o i t d e c a u s e s a c c i d e n t e l l e s . O n b o u c h e 

c e s t r o u s a v e c d e s p i è c e s ou mouches q u e l ' o n découpe 

u n p e u p l u s l a r g e s q u e l e s t r o u s , e t d o n t o n déborde 

l é g è r e m e n t l e s b o r d s , a i n s i q u e c e u x d u t r o u , avec 

u n c o u t e a u o u a v e c u n t r a n c h e t ; l o r s q u e l a p i èce est 

p r ê t e o n é t e n d l a p e a u s u r u n m a r b r e e t o n colle la 

m o u c h e a v e c u n e s o l u t i o n d e g o m m e a r a b i q u e ou avec 

d e l ' a l b u m i n e d ' œ u f s . O n f ro t t e e n s u i t e le t o u t avec 

u n p e t i t fer e n f o r m e d e m a r t e a u e l o n l a i s s e s é c h e r ; 

c e t t e p i è c e r e s t e s i f o r t e m e n t c o l l é e q u ' i l e s t r a r e 

q u ' e l l e se d é t a c h e m ê m e s o u s l ' a c t i o n de l ' h u m i d i t é ; 

q u a n d le p a r c h e m i n do i t ê t r e c o l o r é , o n fai t d i s sou

d r e la g o m m e d a n s un p e u d e c o u l e u r , afin d ' ob t en i r 

u n e n u a n c e u n i f o r m e s u r t o u t e l a p e a u . 

E Q U A I U U S S A G E D U P A R C H E M I N . — L e p a r c h e m i n se 

r e n c o n t r e s o u s d i f f é r en t e s f o r m e s d a n s l e c o m m e r c e ; 

en paquets o u e n bottes, p o u r l e s s o r t e s c o m m u n e s 

q u e l ' o n a c h è t e a u p o i d s ; l a q u a l i t é la p l u s be l l e se 

v e n d à l a f e u i l l e ; c e l u i à é c r i r e e s t a u s s i c o u p é en 

f e u i l l e s de d i v e r s e s g r a n d e u r s q u i s ' a c h è t e n t a u c e n t ; 

enfin l e s r e l i e u r s , l e s co f f r e t i e r s et a u t r e s i n d u s t r i e l s 

l ' a c h è t e n t t e l q u ' i l s o r t d e s u r l a h e r s e . 

P o u r équarrir le p a r c h e m i n q u i d o i t f o u r n i r les 
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foui l les d e s t i n é e s à r é c r i t u r e , o n se s e r t d ' u n modèle 
ou d ' u n calibre, s o r t e de c h â s s i s à c l a i r e - v o i e p o u r 

les g r a n d s f o r m a t s , f o r m é p a r u n e p l a n c h e e n bo i s 

d u r d r e s s é e et e n t o u r é e d ' u n e a r m a t u r e e n fer p o u r 

la p r o t é g e r c o n t r e le t r a n c h a n t de l ' ou t i l t r a n c h a n t . 

L a p e a u é t a n t p l a c é e s u r u n e p l a n c h e b i e n d r e s s é e , 

l ' o u v r i e r p l a c e d e s s u s le c a l i b r e o u le m o d è l e , p u i s il 

c o u p e la p e a u t o u t a u t o u r a v e c d e s t r a n c h e t s do fo r 

m e s d i v e r s e s , e n a p p u y a n t f o r t e m e n t a v e c s o n b r a s 

su r le m o d è l e , p o u r l ' e m p ê c h e r de g l i s s e r . Q u e l q u e 

fois o n se s e r t de p r e s s e s afin de c o u p e r p l u s f a c i l e 

m e n t â l a fois u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e f e u i l l e s . 

Dès q u e l ' é q u a r r i s s a g e e s t t e r m i n é , o n a s s e m b l e l e s 

feu i l les p a r c a h i e r s e t o n l e s p a s s e , p o u r l e u r d o n n e r 

le pl i o u la f o r m e q u e l ' on v e u t . 

C O L O R A T I O N D U P A R C H E M I N . — On c o l o r e le p a r c h e m i n 

en d i f fé ren tes n u a n c e s e t s u r t o u t e n v e r t , p o u r la r o -

l iuru d e s r e g i s t r e s ; n o u s c r o y o n s u t i l e d ' i n d i q u e r q u e l 

q u e s - u n e s d e s f o r m u l e s d e s p l u s e m p l o y é e s . 

Parchemin vert. — O n fai t b o u i l l i r 4 g r a m m e s d e 

c r è m e de t a r t r e , d a n s u n d e m i - l i t r e d ' e a u , p u i s o n 

a joute 31 g r a m m e s d e v e r t - d e - g r i s o u s o u s - a c é t a t e de 

c u i v r e , et 4 g r a m m e s d ' a c i d e c h l o r h y d r i q u e ; q u a n d 

ce t t e t e i n t u r e e s t e n c o r e t i è d e , o n e n b a d i g e o n n e le 

p a r c h e m i n h u m i d e a v e c u n p i n c e a u . A p r è s la c o l o r a 

t i o n , l e p a r c h e m i n do i t ê t r e l u s t r é , on se s e r t p o u r c e l a 

d ' u n e s o l u t i o n de g o m m e a r a b i q u e o u de l ' a l b u m i n e 

de b l a n c d ' œ u f . 

Autre vert. — C r è m e de t a r t r e 8 g r a m m e s , s o u s - a c é 

tate do c u i v r e 30 g r a m m e s , a c i d e n i t r i q u e 4 g r a m m e s , 

eau oOO g r a m m e s , on o p è r e c o m m e p r é c é d e m m e n t . 

Parchemin vert d'eau. — O n fait b o u i l l i r 121 g r a m 

mes de c r è m e d e t a r t r e d a n s u n d e m i - l i t r e d ' e a u ; o n 

a jou te e n s u i t e 2 4 o g r a m m e s de s o u s - a c é l a t e d e c u i v r e 
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et 4 g r a m m e s d ' i n d i g o e n p o u d r e ; o n c o n t i n u e à faire 

b o u i l l i r j u s q u ' à r é d u c t i o n de m o i t i é ; on p a s s e a u t ra

v e r s d ' u n e é t a m i n e e t o n m e t e n b o u t e i l l e s . 

Parchemin bleu. — 1° O n fait d i s s o u d r e d ' u n e p a r t 

32 g r a m m e s de p r u s s i a t e d e p o t a s s e d a n s 2 0 0 g r a m m e s 

d ' e a u ; 2" D ' a u t r e p a r t , o n fai t u n e s o l u t i o n de 32 g r a m 

m e s de p e r s u l f a t e de fer d a n s 160 g r a m m e s d ' e a u , e t 

o n f i l t re l es d e u x l i q u i d e s s a n s l e s m é l a n g e r . 

L o r s q u ' o n v e u t t e i n d r e le p a r c h e m i n , o n l ' h u m e c t e 

l é g è r e m e n t , p u i s a v e c u n p i n c e a u o n d o n n e u n e c o u c h e 

de la s o l u t i o n n° 1 ; o n d o n n e i m m é d i a t e m e n t a p r è s 

u n e s e c o n d e c o u c h e a v e c la s o l u t i o n n" 2 : l a c o u l e u r 

b l e u e a p p a r a î t a u s s i t ô t p a r l a f o r m a t i o n d u b l e u de 

P r u s s e . 

Parchemin rouge. — O n c o m m e n c e d ' a b o r d p a r faire 

m a c é r e r p e n d a n t t r o i s à q u a t r e j o u r s 100 g r a m m e s de 

b o i s de B r é s i l e n m e n u s m o r c e a u x d a n s d u fo r t v ina i 

g r e ; a p r è s ce t e m p s , o n le chau f f e à 100 d e g r é s e t on 

filtre. O n fai t d i s s o u d r e e n s u i t e d a n s ce l i q u i d e , 

l u g r a m m e s de g o m m e a r a b i q u e e t 8 g r a m m e s d ' a l u n . 

O n p a s s e c e l t e t e i n t u r e s u r le p a r c h e m i n a v e c u n e 

é p o n g e d è s q u ' e l l e e s t r e f r o i d i e . 

Autre rouge. — O n p r e n d 123 g r a m m e s de c o p e a u x 

de f e r n a m b o u c , o n l e s fai t b o u i l l i r d a n s d o u x l i t res 

d ' e a u , j u s q u ' à ce qu ' i l n ' e n r e s t e p l u s q u ' u n l i t r e , on 

a j o u t e d e l ' a l u n e t de la c r è m e de t a r t r e , 30 g r a m m e s 

de c h a q u e , e t o n f i l t re . O n y fait d i s s o u d r e 30 g r a m m e s 

de g o m m e a r a b i q u e en p o u d r e e t o n t o in t le p a r c h e 

m i n , c o m m e p r é c é d e m m e n t . 

L e parchemin orangé, s ' o b t i e n t a u m o y e n d u c u r c u 

m a q u e l ' o n fai t b o u i l l i r d a n s l ' e a u , j u s q u ' à ce q u o la 

q u a n t i t é e m p l o y é e s o i t r é d u i t e d e m o i t i é ; o n p a s s e 

au t r a v e r s d ' u n l i n g e e t l ' o n a j o u t e de l ' e a u g o m m é e , 

l é g è r e m e n t a d d i t i o n n é e d ' u n sel a l c a l i n q u i d é v e l o p p e 

l a c o u l e u r o r a n g e . 
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Enf in le par chemin jaune s ' o b t i e n t e n f a i s a n t b o u i l l i r 

du c u r c u m a , de la g r a i s s e d ' A v i g n o n o u de l a g a u d e , e t 

en o p é r a n t c o m m e il v i e n t d ' ê t r e dit p o u r l e p a r c h e m i n 

o r a n g é . 

GANTERIE 

L a F r a n c e o c c u p e le p r e m i e r r a n g p o u r l a c o n f e c 

t i o n d e s g a n t s de p e a u , p a r l ' e x c e l l e n c e d e s p e a u x 

e m p l o y é e s , et p o u r l e fini de l a f a b r i c a t i o n . L e s d é b o u -

c h é s les p l u s i m p o r t a n t s de c e t t e i n d u s t r i e s o n t : l ' A n 

g l e t e r r e e t l e s É t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e q u i i m p o r t e n t 

en p r o d u i t s f r a n ç a i s p l u s d e s t r o i s q u a r t s d e l e u r 

c o n s o m m a t i o n a n n u e l l e , m a l g r é le d r o i t do d o u a n e 

é n o r m e d e 50 p o u r c e n t s u r l e u r v a l e u r q u e p e r ç o i t le 

g o u v e r n e m e n t A m é r i c a i n . 

L a v i l l e d ' A n n o n a y , d a n s l ' A r d è c h e , es t u n d e s 

p r i n c i p a u x c o n t r e s de l a m é g i s s e r i e s p é c i a l e p o u r l a 

g a n t e r i e ; p l u s de t r o i s m i l l e o u v r i e r s s o n t j o u r n e l l e 

m e n t o c c u p é s p a r c e t t e i n d u s t r i e ; on y f a b r i q u e p l u s 

s p é c i a l e m e n t l e s g a n t s do c h e v r e a u . O n y t r a v a i l l e 

e n v i r o n s i x m i l l i o n s d e p e a u x , e s t i m é e s à u n e v a l e u r 

de 18 à 2 0 m i l l i o n s , et q u i , t r a n s f o r m é e s e n g a n t s , 

d o n n e n t u n chiffre a p p r o x i m a t i f de 3 3 à 35 m i l l i o n s 

de f r a n c s . V i e n n e n t e n s u i t e les m é g i s s e r i e s d e L u n é -

v i l l e , q u i o c c u p e n t à e l l e s s e u l e s p l u s d e 1 0 . 0 0 0 o u 

v r i e r s ; R e n n e s a l a r e n o m m é e d e s g a n t s d e d a i m ; 

N i o r t e t M i l h a u , c e u x de c a s t o r ; enf in G r e n o b l e , 

P a r i s , G h a u m o n t , e t d i v e r s e s v i l l e s d u N o r d c o n c o u 

r e n t a u s s i à c e t t e p r o d u c t i o n ; à P a r i s , o n e s t i m e à 
60 m i l l i o n s de f r a n c s e n v i r o n l a v a l e u r d e s m a r c h a n 

d i ses q u i y s o n t a n n u e l l e m e n t d é b i t é e s . 

L e s e u l p a y s q u i c h e r c h e à r i v a l i s e r s é r i e u s e m e n t 

a v e c la F r a n c e p o u r l e s p r o d u i t s d e l a g a n t e r i e , e s t 

la B a v i è r e ; s e u l s l e s v e a u x de M u n i c h e t l es c u i r s 
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d ' E r l a n g e n o n t a c q u i s u n e c e r t a i n e r é p u t a t i o n , m a i s 

n o u s r e m a r q u e r o n s e n p a s s a n t q u ' à E r l a n g e n ; la 

p r é p a r a t i o n d e s p e a u x m é g i s s é e s p o u r les g a n t s 

g l a c é s e t p o u r l a c h a u s s u r e de l u x e p o r t e n t le n o m 

de mégisserie française. 

L a c o n f e c t i o n d e s g a n t s e s t l ' ob j e t d e t r o i s i n d u s t r i e s : 

la mégisserie, la ganterie proprement dite e t la tein
ture des peaux. 

P e u d e p r o d u i t s t a n n é s n é c e s s i t e n t a u t a n t de m a 

n i p u l a t i o n s , a u t a n t de c o n n a i s s a n c e s a p p r o f o n d i e s de 

l a m a t i è r e e t d e s s o i n s a u s s i m i n u t i e u x p o u r la t r a n s 

f o r m a t i o n d e la p e a u b r u t e e n p e a u de g a n t s . 

N o u s n e n o u s o c c u p e r o n s ici q u e d e l a g a n t e r i e 

p r o p r e m e n t d i t e , l e s a u t r e s o p é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s 

a y a n t é t é d é j à d é c r i t e s . ( V o y . M é g i s s e r i e , p . 3 3 1 , C h a -

m o i s e r i e , p . 3 5 3 , e t c . ) L e s p e a u x d ' a g n e a u e t ce l l e s do 

c h e v r e a u s o n t p r e s q u e l e s s e u l e s e m p l o y é e s ; l es g a n t s 

d i t s de chamois, de daim e t d e p e a u de chiens, no s o n t 

f a b r i q u é s , à d e r a r e s e x c e p t i o n s p r è s , q u ' a v e c des 

p e a u x d ' a g n e a u x e t d e c h e v r e a u x t r è s fo r tes ; les 

g a n t s d i t s de castor, se t r o u v e n t p l a c é s d a n s l a m ô m e 

c a t é g o r i e , s i ce n ' e s t q u e l e s p e a u x s o n t c h a m o i s é e s 

a u l i e u d ' ê t r e m é g i e s . Q u a n t a u x g a n t s de Suède, il 

e n e s t p o u q u i v i e n n e n t a c t u e l l e m e n t de ce p a y s , o ù 

o n l e s a f a b r i q u é s d a n s le p r i n c i p e e t q u i d e p u i s s o n t 

f a i t s u n p e u p a r t o u t a v e c d e s p e a u x m é g i s s é e s , n e 

p o u v a n t s e r v i r à l a c o n f e c t i o n d ' a u t r e s s o r t e s de 

g a n t s ; o n les d i s t i n g u e e n ce q u ' i l s o n t , e n d e h o r s , le 

c ô t é c h a i r q u i a s u b i q u e l q u e s p o n ç a g e s p r é a l a b l e s , 

a p r è s a v o i r é t é f r o t t é s d ' h u i l e d e b o u l e a u . 

L e f a b r i c a n t d e g a n t s n e p r é p a r e p a s l u i - m ê m e se s 

p e a u x ; il l e s a c h è t e t o u t e s p r ê t e s à ê t r e e m p l o y é e s ; 

il l e s no lise, c ' e s t - à - d i r e q u ' i l e n fai t u n t r i a g e se lon 

l a s p é c i a l i t é de g a n t s p o u r l a q u e l l e e l l es d o i v e n t s e r 

v i r d ' a p r è s l e u r s q u a l i t é s , e t l e s c l a s s e e n s u i t e e n 
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gants sur chair, a y a n t l a c h a i r e n d e h o r s , e t e n gants 

sans poils; c e u x a u c o n t r a i r e d o n t l ' é p i d e r m e a v e c le 

poi l o u l a l a i n e do i t s e r e l r o u v e r a l a s u r f a c e e x t é r i e u r e . 

L e s o p é r a t i o n s s p é c i a l e s à l a g a n t e r i e p e u v e n t se 

r é s u m e r e n : Mise à l'humide, sondage, dépeçage, do-

lage, êtavillonnage, coupe, broderie, couture, e t c . 

M I S E A L ' H U M I D E O U E N G R O U P E . — L e s p e a u x a p r è s 

avo i r é t é é t e n d u e s s u r u n e t a b l e s o n t p a s s é e s s u c c e s 

s i v e m e n t à l ' e a u , a u m o y e n d ' u n e b r o s s e à p o i l s d o u x 

qu i n e fai t q u e l e s e f f l eu re r l é g è r e m e n t , de m a n i è r e 

à les h u m e c t e r s i m p l e m e n t , afin de l e s a s s o u p l i r p o u r 

q u ' e l l e s p u i s s e n t s u p p o r t e r l e s o p é r a t i o n s s u i v a n t e s 

s a n s se d é t é r i o r e r . A p r è s ce b r o s s a g e , l ' o u v r i e r l e s 

r o u l e e n s e m b l e p a r d o u z a i n e s e t l e s l a i s s e r e p o s e r 

e n s u i t e j u s q u ' à ce q u e l ' h u m i d i t é l e s a i t p é n é t r é e s 

r é g u l i è r e m e n t s u r t o u t e l e u r s u r f a c e ; q u e l q u e f o i s o n 

les e n v e l o p p e s i m p l e m e n t d a n s u n e t o i l e h u m i d e e t 

on les p l a c e d a n s u n e n d r o i t f r a i s . 

T o u t e s l e s p e a u x n e s ' h u m e c t e n t p a s a u s s i f a c i l e - , 

m e n t l e s u n e s q u e l e s a u t r e s ; a i n s i l e s p e a u x b l a n 

c h e s s ' i m p r è g n e n t b e a u c o u p m i e u x à c a u s e d u sel 

m a r i n q u ' e l l e s o n t r e ç u en m é g i s s e r i e ; l es p e a u x 

t e i n t e s d e m a n d e n t u n p e u p l u s de t e m p s , p a r c e q u ' e l l e s 

on t é t é r e n d u e s m o i n s h y g r o m é t r i q u e s p a r la purge 
q u i l e u r a e n l e v é l e se l m a r i n ; e n f i n c e l l e s q u i o n t 

n é c e s s i t é l ' e m p l o i d ' u n e m a t i è r e t a n n a n t e p o u r l e u r 

m i s e e n c o u l e u r e x i g e n t b e a u c o u p p l u s do t e m p s . 

• S O N D A G E . — E x a m i n e r u n e p e a u d a n s t o u t e s s e s 

p a r t i e s afin d e s a v o i r q u e l p a r t i o n p e u t e n r e t i r e r 

d ' a p r è s s a t a i l l e , s a force e t s e s d é f a u t s , e t q u e l l e es 

p è c e d e g a n t s o n p e u t p r o d u i r e , te l e s t l ' ob j e t d u son
dage, d o n t l e s m a n i p u l a t i o n s cons i s t en t , à mettre au 
large e t à déborder l a p e a u , 
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P o u r l a mise au large, l ' o u v r i e r é l i r e la p e a u d a n s 

sa l o n g u e u r , p u i s en t o u s s e n s s u r u n r e b o r d de 

t a b l e ; il la déborde e n s u i t e a u m o y e n d ' u n c o u t e a u 

m a s s i f à t r a n c h e m o u s s e , q u ' i l t i e n t d a n s la m a i n 

d r o i t e , le d o s r e n v e r s é e t q u ' i l p a s s e en a p p u y a n t le 

p l a t de l a l a m e s u r l a t a b l e , s u r l e s b o r d s et a r ê t e s de 

l a p e a u q u ' i l t i e n t e n t r e s o n p o u c e e t l a l a m e ; il ouvre 

e t a l l o n g e p e u à p e u e t s u c c e s s i v e m e n t t o u s c e s b o r -

d a g e s en r e c u l a n t à m e s u r e e t a l t e r n a t i v e m e n t le pouce 

p a r le m o u v e m e n t de p r e s s i o n qu ' i l e x e r c e su r la 

p e a u , j u s q u ' à ce q u e t o u s les b o r d s a i e n t é t é o u v e r t s . 

D É P E Ç A G E . — L o r s q u e la p e a u a é t é é t i r é e et b i e n dé

b o r d é e , e t q u ' e l l e a a c q u i s t o u t e s a g r a n d e u r , el le est 

d é c o u p é e e n a u t a n t de b a n d e s de l a d i m e n s i o n des 

g a n l s qu ' i l e s t p o s s i b l e d ' e n f a i r e , e n p r e n a n t la l a r 

g e u r du g a n t d a n s l a l a r g e u r d e la p e a u , et p a r con

s é q u e n t , l a h a u t e u r d a n s le s e n s d e l a l o n g u e u r , à 

m o i n s q u e d e s r a i s o n s s p é c i a l e s n e f o r c e n t le g a n t i e r 

à fa i re a u t r e m e n t . 

C h a c u n e de ces b a n d e s p e u t d o n n e r o r d i n a i r e m e n t 

d e u x o u t r o i s g a n t s , e n p r e n a n t p o u r l e g a n t d ' h o m m e 

l e s d i m e n s i o n s s u i v a n t e s : d e 2 4 à 27 c e n t i m è t r e s de 

h a u t e u r e t de 22 à 30 c e n t i m è t r e s do l a r g e u r ; o n r e n 

c o n t r e q u e l q u e f o i s de p e t i t e s b a n d e s q u i n e p e u v e n t 

d o n n e r q u ' u n s e u l g a n t , d a n s ce c a s , o n fend l a p e a u 

e n d e u x d e m a n i è r e à ce q u e l e s d o i g t s se t r o u v e n t 

d u c ô t é de la t ê t e . 

A p r è s l e d é c o u p a g e d e s b a n d e s , o n l e s r e p r e n d 

l ' u n e a p r è s l ' a u t r e p o u r l e s é t i r e r e n t o u s s e n s , p u i s on 

e n fait a u t a n t de m o r c e a u x r e c t a n g u l a i r e s e n élavil-
lons q u ' e l l e s d o i v e n t f o u r n i r de g a n t s , l e s q u e l s son t 

e n s u i t e a s s o r t i s d e u x p a r d e u x , s e l o n l e u r q u a l i t é et 

l e u r n u a n c e , p o u r q u e les d o u x p a i r e s s o i e n t a p p a r e i l 

l é e s a u s s i e x a c t e m e n t q u e p o s s i b l e . 
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O n d é c o u p e l e s p o u c e s a v e c les étavillons, e x c e p t é 

d a n s le s y s t è m e J o u v i n , l o r s q u ' o n p e u t le f a i r e ; d a n s 

ce d e r n i e r c a s c o n t r a i r e l ' o u v r i e r l e s d é p è c e d a n s u n e 

p e a u de m ê m e q u a l i t é , en a y a n t s o i n q u e l e s d i m e n 

s i o n s c o n c o r d e n t e x a c t e m e n t a v e c ce l l e s d e s g a n t s 

e u x - m ê m e s . 

Fig. 8 8 . — Jleule à dolcr. — Se compose d'une meule pleine ovale 
d'un aggloméré spécial; serl exclusivement à la fabrication des 
peaux de gants de Suède (Georges Lutz, Krempp, successeur). 

D O L A G E . —• D o l e r o u é n e r v e r u n e p e a u , c ' e s t l u i 

d o n n e r p l u s de l i n e s s e et p l u s de d o u c e u r e n l u i e n l e 

v a n t u u e p a r t i e d e s o n é p a i s s e u r . CeLte o p é r a t i o n se 

fait o r d i n a i r e m e n t d u cô t é c h a i r , q u e l q u e f o i s o n do l e 

du c ô t é f l eu r , d a n s ce c a s l e s p e a u x s o n t e m p l o y é e s l a 

c h a i r e n d e h o r s . C e t t e o p é r a t i o n e x i g e de l a p a r t d e 

l ' o u v r i e r u n e g r a n d e a t t e n t i o n e t u n e v i g i l a n c e d e 

t o u s l e s i n s t a n t s p o u r é v i t e r l e s chats o u d é c o u p u r e s 
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f a i t e s a v e c le c o u t e a u . Ces a c c i d e n t s a r r i v e n t f r é 

q u e m m e n t m ê m e a u x b o n s o u v r i e r s ; il suf l i t d ' u n 

m o m e n t de d i s t r a c t i o n , d ' u n p l i d e l a p e a u o u d ' un 

c o r p s é t r a n g e r q u e l c o n q u e q u i se t r o u v e s o u s c e l l e - c i , 

p o u r p r o d u i r e u n e e n t a i l l e p l u s o u m o i n s l a r g e o u 

u n e i r r é g u l a r i t é d a n s l ' é p a i s s e u r . 

L e coutp.au à do 1er o u doloir d o n t o n se so r t , e s t 

u n e l a m e d ' a c i e r fixée à u n e p o i g n é e e n bois ; e l le e s t 

p l a t e en d e s s o u s , d ' u n e f o r m e p r e s q u e t r i a n g u l a i r e , 

a y a n t s e s a n g l e s a r r o n d i s e t n e c o u p a n t q u e p a r d e s 

s u s ; s a l a r g e u r e s t - d e 12 à 14 c e n t i m è t r e s e t s a l o n 

g u e u r d e 15 à 18 c e n t i m è t r e s . L e d o l a g e se fai t s u r 

u n m a r b r e m u n i à u n e d e s e s e x t r é m i t é s i n f é r i e u r e s 

d ' u n r e b o r d o u t a l o n p r e s q u e t o u j o u r s t a i l l é d a n s le 

m a r b r e m ê m e , e t q u i s e r t à r e t e n i r la p e a u s u r c e l u i -

ci e n p i n ç a n t l ' u n e de s e s e x t r é m i t é s e n t r e l e t a l o n et 

l a t a b l e s u r l a q u e l l e e l le e s t p l a c é e . C e l a é t a n t fa i t e t 

l a p e a u b i e n é t a l é e , le d o l e u r t e n a n t l e d o l o i r d a n s sa 

m a i n d r o i t e , e n l è v e l e s c h a i r s t r o p é p a i s s e s en p r o m e 

n a n t s o n o u t i l d ' a r r i è r e e n a v a n t e t e n a y a n t s o i n de 

r e t o u r n e r l a p e a u d e t e m p s à a u t r e , de m a n i è r e à ce 

q u ' e l l e s o i t t r a v a i l l é e e n t o u s s e n s . 

E T A V I I J . O N N A G E . — Ces m o r c e a u x de p e a u d é c o u p é s 

o u étavillons a y a n t é t é d o l é s , s o n t é t i r é s p l u s i e u r s fois 

s u r le b o r d de l a t a b l e d a n s le s o n s d e l a l a r g e u r , 

p u i s o n o p è r e e n s u i t e d e l a m ê m e m a n i è r e d a n s ce lu i 

d e l a l o n g u e u r , en a y a n t s o i n q u e l a p a r t i e s u p é r i e u r e 

de l ' é t a v i l l o n , q u i d o i t f o r m e r l e s d o i g t s , so i t p l u s 

f o r t e en c u i r , af in d ' é v i t e r q u e le g a n t n e se d é c h i r e 

p a r l e m o u v e m e n t d e t e n s i o n e x e r c é l o r s do la f e r m e 

t u r e d e l a m a i n ; o n d o i t s ' a s s u r e r e n m ê m e t e m p s 

q u e l a p e a u es t s u f f i s a m m e n t é t i r é e e n l a m e s u r a n t 

a v e c u n m o u l e on c a r t o n , a y a n t e x a c t e m e n t la d i m e n 

s i o n cki g a n t . 
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D è s q u e l e s étavillons s o n t éLirés c o n v e n a b l e m e n t , 

on les p l i e e n d e u x , d a n s le s e n s d e l e u r l o n g u e u r e t 

on co l le l e s d e u x m o i t i é s o u feuillets a v e c u n p e u de 

sa l ive , a p r è s q u o i on l e s é b a r b e e n t o u s s e n s a v e c u n e 

p a i r e d e c i s e a u x de for t c a l i b r e . C h a q u e é t a v i l l o n 

é t a n t d ' u n e s e u l e p i è c e , il i m p o r t e , l o r s q u e le g a n t 

est c o m p l è t e m e n t fini, q u ' i l n ' e x i s t e d a n s s a l o n g u e u r 

a u c u n e c o u t u r e d r o i t e d u c ô t é d u p o u c e , a i n s i q u ' e n 

d e h o r s de l ' i n d e x et q u ' e n c o n s é q u e n c e le d e s s u s el 

le d e s s o u s do l a m a i n se t i e n n e n t p a r f a i t e m e n t d ' u n e 

s e u l e p i è c e . E n f i n q u a n d t o u t e s c e s m a n i p u l a t i o n s 

s o n t t e r m i n é e s , o n e m p i l e l e s éLavi l lous p a i r e p a r 

p a i r e , a v e c l e s p o u c e s , s u r u n e t a b l e , a v e c u n e p l a n c h e 

b ien un i e p a r d e s s u s , q u e l ' o n s u r c h a r g e q u e l q u e f o i s 

avec u n c o r p s l o u r d , afin de l e s c o n s e r v e r h u m i d e s e t 

a p l a t i e s . 

COUPE. — A n c i e n n e m e n t e t d e n o s j o u r s e n c o r e , 

la coupe é t a i t u n t r a v a i l m a n u e l ; m a i n t e n a n t d a n s l a 

p l u p a r t d e s é t a b l i s s e m e n t s u n p e u i m p o r t a n t s , ce le 

t r a v a i l a l i e u m é c a n i q u e m e n t ; c e t t e o p é r a t i o n se d i 

v ise e n t r o i s p a r t i e s d i s t i n c t e s , s a v o i r : l a fente, le 

raffilage e t l a f a ç o n d e s pouces e t fournitures. 

Fente. — L e s é t a v i l l o n s é t a n t s o u s p r e s s e , s o n t 

r e t i r é s d è s q u ' i l s o n t p e r d u l e u r h u m i d i t é p r e m i è r e , 

on les f end d a n s le s e n s de l e u r l o n g u e u r a v e c d e s 

c i s e a u x e n a y a n t s o i n de f a i r e d e s t r o u s o u empaume 

p o u r r e c e v o i r l es p o u c e s . 

S u p p o s o n s , d i t V a l l o t d ' A r t o i s , u n é t a v i l l o n a y a n t à 

p e u p r è s 0 m , 1 7 S de l a r g e u r d a n s la p a r t i e i n f é r i e u r e , 

cel le o u l e s d o i g t s d o i v e n t ê t r e f o r m é s ; ce q u i p e u t 

r e p r é s e n t e r u n e l a r g e u r r é e l l e d e u" ' ,26 a v a n t q u e 

d ' ê t r e é l a v i l l o n n é e . S u p p o s o n s j u s t e 0 , n , 1 8 , l es é t a 

v i l l o n s é t a n t p l i e s e n d e u x , i l e n r e s t e 0 m , 1 9 . P o u r 

p r o c é d e r à l a c o n f e c t i o n de l a p a i r e d e g a n t s , o n 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



p l a c e u n é t a v i l l o n p a r a l l è l e m e n t à l a face de l ' ou

v r i e r , on p r e n d l ' u n d e s f e u i l l e t s m o b i l e s e t on lui 

fa i t d a n s sa l o n g u e u r u n p l i q u i l u i s e r t de p r e m i è r e 

l i g n e de d é m a r c a t i o n p o u r l a f e n t e ; c e t t e f e n t e d e v a n t 

s ' o p é r e r d ' a b o r d s u r l e s q u a t r e d o u b l e s d e s é t a v i l l o n s , 

e t d a n s l e u r l a r g e u r d e 0 m , ( ) 9 ; l a p r e m i è r e l i g n e de 

d é m a r c a t i o n e s t f a i t e d e m a n i è r e à l a i s s e r , s a v o i r : 

p o u r l e s d e u x p l u s g r o s d o i g t s 0 m , 5 1 e t p o u r l e s deux 

a u t r e s 0 : n , 3 9 . Il s ' a g i t d ' o p é r e r c e t t e d i v i s i o n a u 

m o y e n dos c i s e a u x . On c o m m e n c e p a r en d é t e r m i n e r 

l a l o n g u e u r ; e l l e e s t d e ce l l e du p l u s l o n g d o i g t d ' uno 

m a i n d ' h o m m e , c a r , il es t q u e s l i o n ici dos g a n t s 

d ' h o m m e ; m a i s , e n r a i s o n de ce q u e la p e a u est a p 

p e l é e à p r ê t e r l o r s q u ' o n s e g a n t e r a , i l f a u t } ' a j o u t e r 

q u e l q u e c h o s e de p l u s : ce q u e l q u e c h o s e e s t deO'^OOG 

à 0 m , 0 1 5 . L e c o u p e u r se g u i d e d o n c s u r l a l o n g u e u r d o 

s o n m é d i u s ou g r a n d d o i g t . C e t t e p r e m i è r e d iv i s ion 

f a i t e , il f a u t en f o r m e r d e u x a u t r e s . 

P o u r d é t e r m i n e r l e s d e u x p l u s g r o s d o i g t s , le m é 

d i u s on grand doigt, e t l ' i n d e x , ou maître doigt, on 

p r e n d p o u r le p r e m i e r 0 m , 0 2 3 e t p o u r l e s econdo™,027 . 

L e c o u p de c i s e a u a u m o y e n d u q u e l s ' o p è r e ce t t e p r e 

m i è r e d i v i s i o n s e r a p o u s s é d e 0 m , 0 0 2 à 0 m , 0 0 3 p l u s 

h a u t q u e ce l l e du m i l i e u . L e s p r o p o r t i o n s p o u r la 

l a r g e u r dos d o i g t s n e s o n t p a s i n d i q u é e s p a r l a ' n a t u r e ; 

m a i s , c o m m e o n l e v e r r a p l u s l o i n , l ' i n d e x es t a p 

p e l é à r e c e v o i r u n e d e m i - f o u r c h e t t e , t a n d i s q u e lo 

m é d i u s en a u r a d e u x , c ' e s t - à - d i r e u n e d e m i - f o u r 

c h e t t e de c h a c u n d e s e s c ô t é s . 

11 r e s t e à d i v i s e r l a s e c o n d e p a r t i e p o u r a v o i r la 

f o r m e d e s d e u x p e t i t s d o i g t s , l ' a n n u l a i r e o u doigt in
férieur et l e p e t i t d o i g t . L e c o u p d e c i s e a u x p a s s e r a 

p a r la l i g n e d ' i n t e r s e c t i o n , e n t r e 0" ' ,018 e t O m , 0 2 0 , de 

m a n i è r e à l a i s s e r l a p a r t i e l a p l u s fo r t e a u p e t i t do ig t , 

p o u r l e m ô m e m o t i f i n d i q u é p o u r l e g r o s d o i g t . Ce 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



t r o i s i è m e c o u p d e c i s e a u x s e r a p o r t é e n c o r e 0 1 " , 0 0 4 5 

p l u s h a u t q u e le s e c o n d e t p a r c o n s é q u e n t n e 0 '° ,09 

en tou t p l u s h a u t q u e c e l u i do la fen te d u m i l i e u . 

Cet te d i f f é rence q u i e x i s t e d a n s la l o n g u e u r d e s d o i g t s , 

à l e u r o r i g i n e , n ' e s t r i e n a u p r è s de ce l le d e l e u r e x t r é 

m i t é . L a s e u l e c o n f o r m a t i o n d e n o s d o i g t s , q u o l ' o n p o u t 

c o n s u l t e r , d é t e r m i n e c e s p r o p o r t i o n s . 11 es t q u e s t i o n 

de les d é t e r m i n e r a u m o y e n d e t r o i s c o u p s d e c i s e a u x 

c 'es t ce q u e n o u s e n t e n d o n s p a r étager les doigts. 

L ' o u v e r t u r e q u e l ' on d o i t p r a t i q u e r a u x g a n t s p o u r 

r e c e v o i r l e s p o u c e s se n o m m e empaume. O n p r e n d l e s 

d e u x m o r c e a u x m o b i l e s d e l a p a i r e d e g a n t s , e t on l e u r 

i m p r i m e u n p l i en a r r i è r e , de m a n i è r e à a r r i v e r à p e u 

p r è s à l a moiLié de l ' a n n u l a i r e , m a i s u n p e u e n b i a i s a n t , 

do t e l l e s o r t e q u e l a p a r t i e d e s d o i g t s s e r a p p r o c h e , 

t and i s q u e ce l l e d u r e b r a s , s ' é l o i g n e d u p o i n t fixé p o u r 

le m i l i e u . C e s d e u x m o r c e a u x a in s i p l i e s s u r e u x -

m ê m e s , il r e s t e t o u j o u r s u n e é p a i s s e u r de q u a t r e p e a u x . 

L e s d e u x p a r t i e s a i n s i a l l o n g é e s et q u i f o n t le p r o l o n -

g e m e n t d o l a p a r t i e dé j à c o l l é e , s o n t f i x é e s a v e c u n p e u 

de s a l i v e ; a u p o i n t m ê m e o ù do i t s e p r a t i q u e r l ' e m -

p a u m e ; n o n o b s t a n t , o n a s s u j e t t i t ces p a r t i e s en l e s 

p i n ç a n t a u m o y e n d u p o u c e e t d e l ' i n d e x e t de la m a i n 

g a u c h e : p u i s a v o i r d é s i g n é la h a u t e u r d e l ' e m p a u m e , 

c ' e s t - à - d i r e l a d i s t a n c e où e l le d o i t ê t r e de l a n a i s s a n c e 

de l ' i n d e x , o n p r o c è d e à l ' o u v e r t u r e . C e t t e d i s t a n c e 

c a l c u l é e à p e u p r è s de l a l o n g u e u r d e s d e u x d e r n i è r e s 

p h a l a n g e s d u p l u s l o n g d o i g t , do i t a v o i r , p o u r h o m m e 

e n v i r o n 0 r a , 0 5 4 . Cot te d i s t a n c e é t a n t p r i s e , o n d i r i g e 

u n c o u p d e p o i n t e d e s c i s e a u x , de m a n i è r e à f o r m e r 

u n e l a n g u e t t e de p r è s d e 0 m , 0 2 7 de p r o f o n d e u r d a n s 

u n e o b l i q u i t é d ' e n v i r o n 0 f f l , 007 à p a r t i r d u p l i e n d e s 

c e n d a n t : p u i s , s a n s s ' a r r ê t e r , e t en p l a ç a n t e n t r e l e 

p o u c e e t l ' i n d e x , l a p a r t i e d e l a p e a u q u i do i t ê t r e e n 

l e v é e , e t e n e n f o n ç a n t l e t r a n c h a n t d e s c i s e a u x d ' u n e 
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q u a n t i t é c o n v e n a b l e e t d a n s u n e p o s i t i o n i n d i q u é e pa r 

le m o u v e m e n t q u ' o n v a l e u r fa i re f a i r e , o n e n l è v e en 

a r r o n d i s s a n t e t e n g a g n a n t l a p a r t i e s u p é r i e u r e , u n 

m o r c e a u de p e a u q u e l ' o n n o m m e enlevure et d o n t la 

f o r m e d é t e r m i n e ce l l e de l ' e m p a u m e m ê m e c o m m e 

n o u s l ' a v o n s v u . S a n s a b a n d o n n e r l a p a i r e do g a n t s , 

o n fai t u n e p e t i t e o u v e r t u r e e n b a s d e l a l a n g u e t t e 

d ' e n v i r o n 0 m , 0 2 2 a u m o y e n d u s c i s e a u x . Ce c o u p de 

c i s e a u x d o i t ê t r e d i r i g é de te l le s o r t e q u e , e n le p r o 

l o n g e a n t de 0 m , 0 2 de p l u s , o n a u r a i t f a i t t o m b e r l a l an 

g u e t t e en f o r m e de l o s a n g e . 

Ce c o u p de c i s e a u x f o r m e d e u x o u v e r t u r e s à c h a c u n 

d e s b a s - c ô t é s d e la l a n g u e t t e . C e s d e u x o u v e r t u r e s 

a u x q u e l l e s o n n e d o n n e p a s de n o m d a n s l a g a n t e r i e 

et q u e n o u s a p p e l o n s glisse-languettes, s o n t d e s t i n é e s 

à r e c e v o i r d e u x l a n g u e t t e s q u e l ' o n f o r m e a u x p o u c e s , 

et q u i , u n e fois e n c l a v é e s d a n s ces g l i s s e - l a n g u e t t e s , 

s o n t d e s t i n é e s à f a c i l i t e r l ' é c a r t e m e n t d u p o u c e et de 

l ' i n d e x , d a n s les d i v e r s m o u v e m e n t s d e l a m a i n , l o r s 

q u e l ' o n e s t g a n t é . 

D a n s l ' o r i g i n e , o n u e fa isa i t p o i n t u s a g e d e s l a n 

g u e t t e s l a i s s é e s a u x p o u c e s ; o n e n l e v a i t c e s d e u x 

m o r c e a u x p o u r d é t e r m i n e r l e s p l a c e s o ù d e v a i t s ' a c 

c o l e r la g r a n d e l a n g u e t t e d u g a n t . U n peu p l u s l a r d , 

on y p l a ç a ce l l e de l ' i n t é r i e u r de la m a i n ; m a i s , on e u t 

l ' o c c a s i o n de fa i re l ' e s s a i d ' u n e s e c o n d e l a n g u e t t e de 

l ' a u t r e c ô t é d u p o u c e , e t d ' e n r e c o n n a î t r e l es b o n s 

ef fe ts , c e fut i m i t é à G r e n o b l e , à M i l h a u e t à N i o r t 

( V a l ï e t d ' A r t o i s ) . 

Baffilage. — L o r s q u e l e s é t a v i l l o n s s o n t e n t i è r e 

m e n t o u v e r t s e t r e s s e m b l e n t p r e s q u e à u i i g a n t , o n l e s 

raffde e n p r e n a n t d ' a b o r d la h a u t e u r e t l a d i r e c t i o n 

d e s broderies, e n d o n n a n t l e s arrières-fentes e t en a r 

r o n d i s s a n t l e b o u t d e s d o i g t s . 

L e c o u t e a u à d é b o r d e r q u e l e s g a n t i e r s n o m m e n t 
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couteau à piquer, s e r t g é n é r a l e m e n t à f ixer l a d i r e c 

t ion et à p r e n d r e l a h a u t e u r d e s b r o d e r i e s , e n le p l a ç a n t 

à p la t , d ' a b o r d d a n s l a d i r e c t i o n d e la f en t e d u m i l i e u , 

e n s u i t e d a n s u n e d e u x i è m e e t u n e t r o i s i è m e d i r e c 

t ion c a l c u l é e p o u r l e s a u t r e s f e n t e s . C h a c u n d e c e s 

po in t s es t m a r q u é p a r u n p e t i t t r o u r o n d ; l a b r o d e r i e 

c o m m e n c e à 0m ,GM4 d e l a p a r t i e s u p é r i e u r e d e l ' e m -

p a u m e v e r s la n a i s s a n c e d e s d o i g t s e t se r a p p r o c h a n t 

du b a s en se r e s s e r r a n t f o r m e t r o i s l i g n e s d o n t c e l l e 

du m i l i e u e s t d r o i t e e t l e s d e u x a u t r e s a r q u é e s e n 

f o r m e d ' é v e n t a i l . 

L' 'arrière-fente a p o u r o b j e t do fac i l i t e r le m o u v e 

m e n t du p o i g n e t do m a n i è r e à ce q u e l ' on p u i s s e le 

f e rmer s a n s b r i s e r l e g a n t ; e l le do i t a v o i r u n e l o n 

g u e u r d e 0 m , 0 2 r i p o u r le g a n t d ' h o m m e et s e fait d a n s 

le dessus de main p a r u n c o u p de c i s e a u x d o n n é d a n s 

la d i r e c t i o n d e c e u x d e l ' é t a v i l l o n . L ' a r r o n d i s s a g e d u 

b o u t d e s d o i g t s se f a i t a v e c l e s c i s e a u x , e n p l a ç a n t l e s 

g a n t s s u r l e b o r d d e l a t a b l e , e n l a i s s a n t d é b o r d e r l e s 

d o i g t s , l es p r o p o r t i o n s s o n t p r i s e s s u r | l a m a i n m ô m e 

du d é c o u p e u r ; c ' e s t u n e o p é r a t i o n t r è s s i m p l e q u i e s t 

p r e s q u e t o u j o u r s f a i t e p a r u n a p p r e n t i . 

Façonnage. — O n p r e n d l a l o n g u e u r d u p o u c e s u r 

celle d u g r o s d o i g t , à p a r t i r d e l a b a s e d e s d e u x l a n 

g u e t t e s q u i o n t d e 0 m , 0 2 7 à 0" ' ,028 ; q u a n t à l a f o r m e 

d e l à p a r t i e s u p é r i e u r e o u empature, o n l ' o b t i e n t e n 

faisant q u e l q u e s m o d i f i c a t i o n s d a n s ce l l e d e T e m p a u m o 

Q u a n d c e t t e f a ç o n d u p o u c e e s t d é t e r m i n é e , l ' o u v r i e r 

s 'occupe d e l a fourniture] ce s o n t l e s d é c h e t s p r o v e 

nan t d u d é c o u p a g e que . l ' o n a r a m a s s é s p o u r f a ç o n n e r 

les fourchettes e t l e s carreaux. 

L e s fourchettes s o n t ces m o r c e a u x l o n g s e t é t r o i t s 

qui s o n t p l a c é s - e n t r e les d o i g t s p o u r e n a u g m e n t e r 

l ' a m p l e u r , on e n c o m p t e s ix p a r p a i r e de g a n t s ; o n fai t 

q u e l q u e f o i s d e s demi-fourchettes afin d e f a c i l i t e r l e 
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t r a v a i l , c a r l e d é c o u p a g e d e c e s p i è c e s d e m a n d e la 

p l u s g r a n d e a t t e n t i o n . 

O n n o m m e carreaux ou carabins l e s p e t i t e s p ièces 

r h o m b o ï d a l e s s i t u é e s a u b a s d e s f o u r c h e t t e s en d e d a n s 

de l a m a i n ; i ls s e r v e n t à d o n n e r p l u s de faci l i té au 

m o u v e m e n t de l a m a i n . Dès q u e c e s d é c o u p a g e s son t 

t e r m i n é s , on p l a c e l e s g a n t s p a r p a i r e s a v e c t o u t e s l e u r s 

f o u r n i t u r e s et o n l e s p a s s e à l ' o u v r i e r c h a r g é de les 

c o u d r e . 

A l ' h e u r e a c t u e l l e , l e s g a n t s p o u r l e s h o m m e s , les 

f e m m e s e t l e s e n f a n t s s o n t c l a s s é s p a r s é r i e s de p o i n 

t u r e s p r o p o r t i o n n e l l e s , c h a q u e s é r i e à s a c o l l e c t i o n de 

modèles ou d e calibres p o u r d é c o u p e r t o u t e s l e s piè

c e s n é c e s s a i r e s à l a c o n f e c t i o n d u g a n t , l e s q u e l s s o n t 

g r a d u é s a v e c u n e p r é c i s i o n t e l l e q u ' i l s f o u r n i s s e n t 

e x a c t e m e n t les d i m e n s i o n s do t o u t e s l e s m a i n s n o so r 

t a n t p a s de l a c o n f o r m a t i o n n o r m a l e . C e s c a l i b r e s 

s o n t o r d i n a i r e m e n t e n z i n c e t p o r t e n t e n d e s s o u s des 

s a i l l i e s t r a n c h a n t e s q u i i n d i q u e n t l e s p r i n c i p a u x d é 

t a i l s , e n s o r t e q u ' e n l e s p l a ç a n t s u r l a p e a u , il suffit 

d ' a p p u y e r d e s s u s p o u r q u e ces s a i l l i e s t r a c e n t l ' e m 

p r e i n t e v o u l u e q u i d o i t ê t r e t a i l l é e p a r l e s c i s e a u x . 

O u t r e ces c a l i b r e s , l e s g r a n d s f a b r i c a n t s , a u l i eu de 

d é c o u p e r l e s g a n t s u n p a r u n , se s e r v e n t d ' u n e m 

p o r t e - p i è c e p o u v a n t e n c o u p e r u n g r a n d n o m b r e à la 

fo i s , a u m o y e n d e s l a m e s d o n t il e s t a r m é et qu i cor 

r e s p o n d e n t a u x f e n t e s d e l ' é t a v i l l o n . 

B R O D E R I E . — L a b r o d e r i e se fait : so i t à ['aiguille en 

s u r g e t , a s s e z r a r e m e n t ; s o i t a u crochet, e n s u i v a n t la 

d i r e c t i o n d é t e r m i n é e p a r l e s t r o i s b a g u e t t e s s i m p l e s 

o u d o u b l e s . S o u s le n o m de gants façon de Paris, l a 

b r o d e r i e a u c r o c h e t e s t d e t r o i s d o u b l e s b a g u e t t e s 

f o r m a n t t r o i s d o u b l e s f a ç o n s . 

D a n s l a b r o d e r i e a u c r o c h e t , l ' o u v r i è r e se s e r t e n 
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o u t r e d ' u n c r o c h e t d e métier à broder, d i f fé ran t for t 

p e u d e s a u t r e s m é t i e r s de ce g e n r e , si ce n 'esL q u e 

ses d e u x t r a v e r s e s h o r i z o n t a l e s s o n t c o m p o s é e s do 

deux p ièces m o b i l e s . L e crochet e s t e n a c i e r , m u n i à 

son e x t r é m i t é i n f é r i e u r e d ' u n e p o i n t e t r è s fine p o r 

t a n t u n e e n t a i l l e i m p e r c e p t i b l e q u i s e r t à r a m e n e r 

le b r in de s o i e s e r v a n t p o u r l a b r o d e r i e , t a n d i s q u e 

son e x t r é m i t é s u p é r i e u r e e s t fixée d a n s u n m a n c h e 

•en b o i s o u e n o s . L a b r o d e u s e g a n t i è r e a y a n t p l a c é 

s u r le m é t i e r l e s g a n t s , s e l o n l ' o r d r e v o u l u , c ' e s t -à -

di re en s é p a r a n t l e s d r o i t i e r s e t c e u x d e g a u c h e p a r 

d o u z a i n e , s u r u n c ô t é , n e l a i s s a n t e n face d ' e l l e q u ' u n 

seu l g a n t ; e t , t e n a n t s o n c r o c h e t d a n s l a m a i n d r o i t e , 

e l le l ' en fonco d a n s le g a n t , le p l u s s o u v e n t a u s o m 

m e t de l a b a g u e t t e d u m i l i e u , p u i s p r e n a n t s o n c o r 

d o n n e t d e l a m a i n g a u c h e p l a c é e s o u s lo g a n t , e l le y 

fait u n n œ u d e t le p a s s e e n t r a v e r s , o u à c h e v a l s u r 

l ' en ta i l l e d é j à fa i te a u p a r a v a n t . P a r le m o u v e m e n t 

spécial do d r o i t e à g a u c h e q u ' e l l e i m p r i m e a u c r o c h e t , 

le c o r d o n n e t s a i s i p a r l a p o i n t e r e c o u r b é e d u c r o c h e t 

se t r o u v e e n r o u l é t o u t à l ' o n t o u r e t r a m e n é à l a p a r 

tie s u p é r i e u r e d u g a n t , a p r è s q u o i l ' o u v r i è r e r e c u l e l a 

p o i n t e d u c r o c h e t d ' e n v i r o n û" n ,002 e n d e s s o u s et r e 

c o m m e n c e l a m ê m e o p é r a t i o n , e n f o r m a n t u n point, 
t o u t en c o n t i n u a n t a i n s i j u s q u ' à l ' e x t r é m i t é de la b a 

g u e t t e p r è s do l a n a i s s a n c e d e s d o i g t s . 

D e p u i s u n e c i n q u a n t a i n e d ' a n n é e s , on a b e a u c o u p 

simplif ié ce t r a v a i l , en i n d i q u a n t s u r l e g a n t m ê m e 

au m o y e n d ' u n e s é r i e d e t r o u s t r è s fins é g a l e m e n t 

d i s l a n c é s l e s u n s d e s a u t r e s , l e s p o i n t s o ù l a b r o d e u s e 

doi t p l a u t e r s o n c r o c h e t , do m a n i è r e à ce q u ' e l l e n ' a i t 

p lu s à en m e s u r e r a p p r o x i m a t i v e m e n t la d i s t a n c e , ce 

qui r e n d le t r a v a i l p l u s r a p i d e e t p l u s r é g u l i e r . D e p u i s 

co m ê m e e s p a c e d e t e m p s o n fait b e a u c o u p de b r o d e 

r ie m é c a n i q u e m e n t ; c e t t e i n t r o d u c t i o n d u m é c a n i s m e 
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s e m b l e r a i t d o n n e r c o m m e b o n s r é s u l t a t s u n e p lus 

g r a n d e r é g u l a r i t é d a n s l e s p o i n t s de p i q u a g e et une 

p l u s g r a n d e s o l i d i t é d u g a n t , q u i s e r a i t m o i n s a l té ré 

p a r l ' é l o i g n e m e n t d e s p i q û r e s m é c a n i q u e s q u e par 

c e l l e s d u c r o c h e t . 

C O U T U R E . — D e q u e l q u e m a n i è r e q u e T o n o p è r e , 

s o i t à l a m a i n , s o i t m é c a n i q u e m e n t , il f a u t t o u j o u r s 

q u e l e s p a r t i e s à j o i n d r o s o i e n t é g a l e m e n t t e n d u e s , 

p u i s e l l e s d o i v e n t en o u t r e ê t r e u n i e s p a r u n e p i q û r e 

l i n e e t r é g u l i è r e s a n s p r o d u i r e a u c u n e a l t é r a t i o n à la 

f r a î c h e u r d u g a n t . P o u r o p é r e r , o n c o m m e n c e d ' a b o r d 

p a r le p o u c e e n p r é s e n t a n t Vempature à Yempaume 
e t e n j o i g n a n t le p l i d u g a n t à c e l u i d u p o u c e ; o n ap

p r o c h e e n s u i t e s u c c e s s i v e m e n t t o u t e s l e s a u t r e s p a r 

t i e s afin de s ' a s s u r e r s i e l l e s c o r r e s p o n d e n t e x a c t e - , 

m e n t ; d a n s le c a s c o n t r a i r e , o n y s u p p l é e e n t i r a n t 

l é g è r e m e n t s u r la p e a u ; c e l a é t a n t - f a i t , on c o u d le 

p o u c e j u s q u ' à l a l a n g u e t t e à l a q u e l l e o n j o i n t ce l le d u 

g a n t e t o n y p l a c e é g a l e m e n t le glisse-baguette; dès 

q u e ce c ô t é e s t c o u s u , o n r e c o m m e n c e l a m ê m e opé 

r a t i o n s u r l ' a u t r e c ô t é j u s q u ' à l ' e x t r é m i t é d u d o i g t 

q u e l ' o n f e r m e c o m p l è t e m e n t . 

A p r è s l a c o u t u r e d u p o u c e , o n p a s s e à ce l l e d u p e 

t i t d o i g t d i t e de long, e n c o m m e n ç a n t p a r le c ô t é , o n 

r é u n i t e n s u i t e l e s d e m i - f o u r c h e t l e s s ' i l e n e x i s t e p o u r 

en f a i r e d e s f o u r c h e t t e s q u i t r o u v e n t l e u r p l a c e e n t r e 

l ' a n n u l a i r e e t le p e t i t d o i g t ; dès q u e c e s d e u x d o i g t s 

s o n t c o u s u s , o n r e p r e n d l e s d e u x s u i v a n t s q u e l ' on 

j o i n t a v e c l e s f o u r c h e t t e s d a n s t o u t e l e u r l o n g u e u r 

o u ravelure et. a i n s i de s u i t e p o u r l e s a u t r e s d o i g t s . 

Ces ravelures o n t é t é f a i t e s s u r le d e s s u s d e la m a i n ; 

d è s q u ' e l l e s s o n t t e r m i n é e s , o n rabat e n c o n t i n u a n t l a 

c o u t u r e e n d e s s o u s d e s secondes ravelures a p r è s a v o i r 

raff i lé l e b o u t d e s f o u r c h e t t e s p o u r f e r m e r l e s d o i g t s . 
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COUTURE 4-25 

L a p o s e d e s c a r r e a u x o u carabins se fa i t e n d e r n i e r 

i i e u , en r e m o n t a n t l a c o u t u r e l o r s q u e l ' o n a a t t e i n t l a 

n a i s s a n c e d e s d o i g t s . Ces c a r r e a u x d o i v e n t a v o i r t o u 

j o u r s a u c e n t r e la l a r g e u r d u d o i g t q u ' i l s a c c o m p a 

g n e n t , d e u x d e s c ô t é s s o n t c o u s u s a v e c la f o u r c h e t t e 

e t les d e u x a u t r e s le s o n t a v e c le g a n t m ê m e . 

Q u a n d t o u t e s c e s o p é r a t i o n s s o n t finies, l ' o u v r i è r e 

s ' o c c u p e s e u l e m e n t d u rebras o u p a r t i e i n f é r i e u r e d u 

j o i n t ; ce t r a v a i l c o n s i s t e à p o s e r u n e ' é t r o i t e b o r d u r e 

qui p e u t ê t r e d e m ê m e c o u l e u r q u e le g a n t , o u t o u t e 

a u t r e ; t r è s s o u v e n t , o n r e m p l a c e la p r e m i è r e p a r u n 

o u r l e t b i e n s e r r é ; o n p r a t i q u e e n s u i t e u n e f e n t e q u i 

es t a r r o n d i e et b o r d é e , e t s u r l ' u n d e s c ô t é s de l a q u e l l e 

on fa i t u n e o u p l u s i e u r s b o u t o n n i è r e s c o r r e s p o n d a n t 

à a u t a n t d e b o u t o n s p l a c é s du c ô t é o p p o s é . I l exisLe 

en o u t r e d i f f é r en t e s a u t r e s f e r m e t u r e s p o u r le g a n t , 

p a r m i l e s q u e l l e s o n r e m a r q u e l e s y s t è m e à a g r a f e s 

r e m p l a ç a n t c e l u i d e s b o u l o n s a i n s i ' q u e l e s b o u r r e l e t s 

en c a o u t c h o u c . 

L a c o u l u r e m é c a n i q u e se fai t d ' u n e m a n i è r e p r e s 

q u e a n a l o g u e à ce q u ' i l v i e n t d ' ê t r e d i t , a u m o y e n d u 

eousoir, s o r t e d e m é t i e r à c o u d r e c o m p o s é d ' u n e p i n c e 

ou é t a u e n fer s u r c h a q u e b r a n c h e d u q u e l es t v i s s é 

u n p e i g n e e n c u i v r e d o n t l e s d e n t s , d ' u n e l o n g u e u r 

d ' e n v i r o n 0 m , 0 0 3 , s o n t p a r f a i t e m e n t é g a l e s e t r é g u l i è 

r e s . A u s u r p l u s , l ' a p p a r e i l e s t m u n i de p e i g n e s d e r e 

c h a n g e , d o n t l e s d e n t s s o n t p l u s o u m o i n s r a p p r o c h é e s 

se lon l ' o u v r a g e q u e l ' o n v e u t p r o d u i r e . L e eousoir s e 

p l ace o r d i n a i r e m e n t s u r le b o r d d ' u n é t a b l i a u m o y e n 

d ' u n e fo r t e v i s de p r e s s i o n q u i e n t r e d a n s le b o i s ; 

l ' u n e de s e s d e u x m â c h o i r e s e s t m o b i l e e t s e t r o u v e 

n a t u r e l l e m e n t p r e s s é e c o n t r e l ' a u t r e p a r u n r e s s o r t 

v i s sé s u r l e p i e d d u b â t i e t q u e l ' o n p e u t d i r i g e r à v o 

l o n t é a u m o y e n d ' u n e p é d a l e q u i fa i t o u v r i r l a m â 

c h o i r e . 
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Q u a n d o n v e u t se s e r v i r d e l ' a p p a r e i l , l ' o u v r i è r e 

a p p u i e s o n p i e d s u r l a p é d a l e p o u r f a i r e o u v r i r l a m â 

c h o i r e afin d e p o u v o i r ' p l a c e r e n t r e l e s d é n i s d u p e i g n e 

l e s p a r t i e s d u g a n t q u i d o i v e n t ê t r e c o u s u e s ; pu i s 

e l l e p a s s e s u c c e s s i v e m e n t s o n a i g u i l l e d a n s t o u t e s les 

d e n t s d u p e i g n e t o u t e n d é g a g e a n t la p a r t i e c o u s u e 

en a p p u y a n t d e n o u v e a u le p i e d s u r l a p é d a l e . D a n s 

l e s é t a b l i s s e m e n t s o ù l e s g a n t s s o n t d é c o u p é s à l ' e m -

p o r t e - p i è c e , o n n e se s e r t p a s d e cousoîrs; c ' e s t l ' e m -

p o r t e - p i è c e q u i , t o u t e n d é c o u p a n t l a p e a u , fa i t u n e 

in f in i t é de p e t i t s t r o u s p a r l e s q u e l s do i t p a s s e r l ' a i 

g u i l l e e t q u i s o n t f o r m é s p a r u n e a u t r e c a t é g o r i e do 

p e i g n e s , p l a c é s e n a r r i è r e d u t r a n c h a n t de l ' e m p o r t e -

p i è c e . 

D R E S S A G E . — L e d r e s s a g e e s t l a d e r n i è r e o p é r a t i o n 

q u e s u b i s s e n t l e s g a n l s . A u s s i t ô t a p r è s l a c o u t u r e , on 

l e s l i v r e s à l ' o u v r i e r d r e s s e u r q u i l es renforme, c ' es t -

à - d i r e les o u v r e a p r è s l e s a v o i r m i s à l ' h u m i d i t é . 

P o u r f a i r e ce t r a v a i l , l ' o u v r i e r p r e n d l e renformoir 
e n c o r e a p p e l é tourne-gant e t q u i c o n s i s t e e n d e u x p e 

t i t e s b a g u e t t e s b i e n p o l i e s s u r t o u t e l e u r s u r f a c e , 

d ' e n v i r o n GO c e n t i m è t r e s d e l o n g u e u r s u r 0 m , 0 3 de 

d i a m è t r e v e r s le m i l i e u , l é g è r e m e n t c o n i q u e s et a r 

r o n d i e s a u x d e u x e x t r é m i t é s ; l e s q u e l l e s s o n t i n t r o 

d u i t e s d a n s c h a q u e d o i g t ; e n l e s s e r r a n t a v e c l a m a i n , 

e l l e s j o u e n t l e r ô l e d e l e v i e r e t p a r c e l a m ê m e é t e n 

d e n t l a p e a u d e s g a n l s . D è s q u e l e s d o i g t s o n t t o u s 

é t é a i n s i é t i r é s , l ' o u v r i e r o u v r e do l a m ê m e m a n i è r e 

l e s e n t r é e s a v e c l a demoiselle, a u t r e i n s t r u m e n t e u 

b o i s d e f o r m e c o n i q u e , à s u r f a c e o n d u l é e d ' e n v i r o n 

40 c e n t i m è t r e s d e h a u t e u r , l e q u e l e s t p e r c é d ' u n 

t r o u à s o n c e n t r e d e s t i n é à r e c e v o i r l ' e x t r ô m i l é d ' u n e 

d e s b a g u e t t e s d u tourne-gant q u e l ' o n i n t r o d u i t p a r le 

b o u t le p l u s é t r o i t d u g a n t e t d a n s c e l u i d e l a d e m o i -

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



T E I N T U R E D E S PEAUX POUR LA GANTERIE 427 

s e l l e ; on o u v r e a l o r s le g a n t e n s e s e r v a n t d e s d e u x 

m a i n s . Q u a n d il y a u n e d o u z a i n e d e g a n t s a i n s i é t i r é s , 

on les m e t s s é c h e r s u r dos c o r d e s , p u i s i l s s o n t re
maniés d e n o u v e a u s u r l e renformorr e t s u r l a d e m o i 

se l le , a p r è s q u o i l ' o u v r i e r e n e x a m i n e s o i g n e u s e m e n t 

t o u t e s les c o u t u r e s afin d e f a i r e r e f a i r e c e l l e s q u i 

a u r a i e n t é t é m a n q u e e s . E n f i n , le t r a v a i l e s t t e r m i n é ; 

il n e r e s t e p l u s q u ' à p l i e r l es g a n t s p a r d o u z a i n e 

p o u r l a m i s e e n v e n t e . 

T E I N T U R E D E S P E A U X P O U R L A G A N T E R I E . — L e s p e a u x 

d e s t i n é e s à la f a b r i c a t i o n d e s g a n t s d o i v e n t , a v a n t 

d ' ê t re m i s e s en t e i n t u r e , s u b i r u n t i r a g e spéc ia l afin 

de p o u v o i r d o n n e r à c h a c u n e d ' e l l e s l a n u a n c e q u i 

l e u r c o n v i e n t . Ce t i r a g e à p o u r b a s e , l e s d é f a u t s a n 

t é r i e u r s q u e l ' o u v r i e r m é g i s s i e r o u a u t r e n ' a p u f a i r e 

d i s p a r a î t r e : l a q u a l i t é d e s p e a u x , les a c c i d e n t s q u ' e l l e s 

p e u v e n t a v o i r r e ç u p e n d a n t l e u r p r é p a r a t i o n e t l es i m 

p e r f e c t i o n s q u i l e s r e n d e n t i m p r o p r e s à ê t r e t e i n t e s 

avec c e r t a i n e s c o u l e u r s . B e a u c o u p d e d é f a u t s p e u a p 

p a r e n t s d ' a b o r d e t q u e l q u e f o i s m ê m e i m p e r c e p t i b l e s 

s u r u n e p e a u b l a n c h e é t a n t d é v e l o p p é s p a r la t e i n 

tu re d ' u n e m a n i è r e p l u s o u m o i n s v i s i b l e . 

L e s p e a u x p o u r l a g a n t e r i e se d i v i s e n t e n peaux 
sur chair q u i f o r m e n t t r o i s c l a s s e s , e t tri peaux glacées 
qui se s u b d i v i s e n t e n c i n q c l a s s e s 

Peaux sur chair. — 1. L e s p e a u x d o u c e s , r a s e s e t 

s a n s a u c u n e t a c h e ; e l l e s d o i v e n t ê t r e r é s e r v é e s p o u r 

les c o u l e u r s les p l u s v i v e s et l e s p l u s d é l i c a t e s , t e l l e s 

q u e l a g r i s de p e r l e , le v e r t t o n d r e , le b l e u c é l e s t e , 

l ' o r a n g e , e t c . — 2 . L e s p e a u x u n p e u m o i n s d o u c e s e t 

cel les q u i o n t d e s t a c h e s p e t i t e s e t p e u f o n c é e s o u 

d ' a u t r e s d é f a u t s p e u n o m b r e u x e t p e u a p p a r e n t s ; e l le 

o n v i e n n e n t p o u r l e s p e t i t e s c o u l e u r s : f a u v e s , c e n 

d rées o c r é e s , e t c . — 3 . L e s p e a u x l o n g u e s de c h a i r , 
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p i q u é e s d e r i v i è r e , m a l p r o p r e s ; c e l l e s enf in q u e l eu rs 

i n p e r f e c t i o n s n e p e r m e t t e n t p a s d e faire e n t r e r dans 

l ' u n e d e s s e c t i o n s p r é c é d e n t e s : e l l e s n e p e u v e n t être 

e m p l o y é e s q u e p o u r l e s c o u l e u r s f o n c é e s , te l les que 

l e m a r r o n , l e c h o c o l a t , l e s g r o s v e r l s , l e s g r i s de 

d e u i l , e t c . 

Peaux glacées. —1. L e s p e a u x l e s p l u s fines, les 

p l u s d o u c e s , l e s p l u s b l a n c h e s , e t , en g é n é r a l les p lus 

p a r f a i t e s ; e l l e s d o i v e n t ê t r e m i s e s d e c ô t é p o u r la 

c o n f e c t i o n d e s g a n t s b l a n c s ; e t l ' o n n ' i g n o r e p a s q u ' o n 

a u g m e n t e l e u r b l a n c h e u r p a r u n e e x p o s i t i o n à s ec , au 

so le i l p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s . — 2 . L e s p e a u x d o u c e s , 

s a n s t a c h e s n i d é f a u t s d ' a u c u n e s o r t e , m a i s p a s assez 

b l a n c h e s p o u r e n t r e r d a n s le p r e m i e r c h o i x ; e l les con

v i e n n e n t p o u r l e s c o u l e u r s les p l u s di f f ic i les . — 11. L e s 

p e a u x a y a n t d e s o m b r e s , d o s p e t i t e s m o i s i s s u r e s , 

m a i s s a n s a u c u n e t a c h e m a r q u a n t e ; e l l e s d o i v e n t ê t r e 

r é s e r v é e s p o u r c e r t a i n e s c o u l e u r s d e m i - f o n c é e s , te l les 

q u e l e c h o c o l a t , le v e r t o l i v e , e t c . , e t p o u r l e s c o u 

l e u r s l é g è r e s , t e l l e s q u e l a p a i l l e , le r o s e , le c h a m o i s , 

l a t ê t e de v e a u , le g r i s p e r l e , e t c . — 4 . L e s p e a u x 

a y a n t d e s t a c h e s e t d e s d é f a u t s d e t o u t e e s p è c e , m a i s 

s a n s ê t r e a p p a r e n t e s à l ' e x c è s ; e l l e s p e u v e n t ê t r e e m 

p l o y é e s p o u r les c o u l e u r s b r o n z e , o l i v e t r è s foncé , 

g r o s v e r t , g r o s b l e u , e t c . — o . L e s p e a u x l e s p l u s défec

t u e u s e s s o u s t o u s l e s r a p p o r t s ; e l l e s n e s o n t b o n n e s 

q u ' à ê t r e m i s e s e n n o i r ( V a l l e t d ' A r t o i s ) . 

Ces p e a u x s o n t t e i n t e s so i t s u r fleur, s o i t s u r c h a i r ; 

m a i s a u p a r a v a n t e l l e s d o i v e n t s u b i r la purge l o r s 

q u ' o n t e i n t s u r f l e u r ; le parage e t la purge l o r s q u ' o n 

t e i n t s u r c h a i r . 

Parage. — L e p a r a g e se fai t à l a l u n e t t e c o m m e 

p o u r l e s a u t r e s p e a u x a v e c c e t t e s e u l e d i f fé rence 

q u ' e l l e s s o n t fixées p a r d o u z a i n e a u p a r o i r e t q u ' a v a n t 

d ' ê t r e p a r é e s e l l e s s o n t f r o t t é e s l ' u n e a p r è s l ' a u t r e 
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avec d u b l a n c d ' E s p a g n e afin de d o n n e r p l u s de p r i s e 

au t r a n c h a n t de l ' o u t i l p o u r f ac i l i t e r le t r a v a i l . O n n e 

p a r e q u e l e s p e a u x q u i d o i v e n t ê t r e t e i n t e s d u c ô t é 

c h a i r . 

Purge. — C e t t e o p é r a t i o n c o n s i s t e à f o u l e r l e s 

p e a u x p e n d a n t u n t e m p s v a r i a n t s e l o n l a t a i l l e e t 

se lon l a q u a l i t é , a v e c l e s p i e d s o u m é c a n i q u e m e n t 

d a n s de l ' e a u a y a n t u n d e g r é de c h a l e u r m o d é r é e , 

don t o n se r e n d c o m p t e en y p l o n g e a n t la m a i n q u i 

doi t p o u v o i r e n s u p p o r t e r f a c i l e m e n t l a t e m p é r a t u r e . 

L e b u t de l a p u r g e e s t d e d o n n e r a u x p e a u x u n e s o u 

p l e s s e t e l l e q u e t o u t e s l e u r s p a r t i e s p u i s s e n t a b s o r 

b e r é g a l e m e n t t o u t e l a t e i n t u r e . L e s p e a u x s u r c h a i r , 

a ins i q u e c e l l e s q u i d o i v e n t ê t r e t e i n t e s à l a p l a n c h e , 

d e m a n d e n t u n e p u r g e u n p e u p l u s a v a n c é e s q u e 

ce l l e s p o u r le, n o i r g l a c é , e t , c e p e n d a n t m o i n s c o m 

p l è t e q u e p o u r le p r o c é d é a n g l a i s q u i e x i g e d e u x 

f o u l a g e s d a n s d e u x e a u x d i f f é r en t e s p e n d a n t u n e 

h e u r e c h a q u e fo i s . Q u a n d l e s p e a u x s o n t h u i l e u s e s , 

ce q u i se p r é s e n t e q u e l q u e f o i s , o n a j o u t e u n p e u d e 

c a r b o n a t e d e s o u d e d a n s la d e r n i è r e e a u et si l ' h u i l e 

ne d i s p a r a î t p a s o n r e m p l a c e l a s o u d e p a r d u s a v o n 

b l a n c . L o r s q u ' u n e p e a u a é t é f o u l é e à f o n d , o n d o i t 

la r e f o u l e r p e n d a n t un q u a r t d ' h e u r e a v e c d e s j a u n e s 

d ' œ u f s et de l a f a r i n e d é l a y é e d a n s de l ' e a u j u s q u ' à 

c o n s i s t a n c e d e p â t e d e m i - f l u i d e ; l e s d o s e s p o u r d o u z e 

d o u z a i n e s de p e a u x s o n t d e c e n t j a u n e s d ' œ u f s e t d e 

u n k i l o g r a m m e d e f a r i n e , q u a n d l es p e a u x d o i v e n t 

ê l r e t e i n t e s au fixe, d a n s le c a s c o n t r a i r e e t p o u r t o u t 

a u t r e p r o c é d é d e t e i n t u r e , on n e se s e r t q u e d e l a 

m o i t i é d e s s u b s t a n c e s c i - d e s s u s . 

L a t e i n t u r e p o u r l a g a n t e r i e c o m p r e n d c o m m e p o u r 

les a u t r e s p e a u x : l e mordançage e t l a mise en cou
leur. N o u s n e p a r l e r o n s p a s d u m o r d a n ç a g e q u i a é t é 

d é c r i t ; q u a n t à l a m i s e e n c o u l e u r , e l le a l i eu p a r t r o i s 
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p r o c é d é s : c e l u i à la planche, c e l u i auplongé, e l l e pro
cédé anglais. 

P E A U X S U R C H A I R . — L e s p e a u x s u r c h a i r s o n t o r d i 

n a i r e m e n t t e i n t e s à l a p l a n c h e , c ' e s t l a t e i n t u r e la 

p l u s fac i l e de t o u t e s . O n o p è r e a i n s i a p r è s q u e les 

p e a u x o n t é t é t o r d u e s , s é c h é e s e t o u v e r t e s a u p a l i s s o n : 

l ' o u v r i e r é t a l e s e s p e a u x s u r u n e fo r t e p l a n c h e en 

n o y e r , p u i s il a p p l i q u e s u r t o u t e l a p e a u a v e c u n e 

h r o s s e à l o n g s p o i l s u n e c o u c h e d e c o u l e u r le p l u s 

u n i f o r m é m e n t p o s s i b l e . D è s q u e l a c o u l e u r e s t app l i 

q u é e , o n l a p o n c e ; p o u r c e l a l ' o u v r i e r fixe p a r d e s 

c r o c h e t s e n b o i s , m a i n t e n u s p a r d e s p o i d s , l ' e x t r é m i t é 

de la p e a u d a n s l a t r a v e r s e s u p é r i e u r e d ' u n c h â s s i s 

a s s e z s e m b l a b l e à u n p a r o i r , p u i s il la s a i s i t a v e c sa 

m a i n g a u c h e t a n d i s q u ' a v e c sa m a i n d r o i t e il la f rot te 

t e r m i n é e , o n r e t i r e l e s p e a u x , o n v e r s e le s e c o n d t i e r s 

é n e r g i q u e m e n t a v e c u n e p i e r r e p o n c e d ' a b o r d de 

q u e u e e n t ê t e , p u i s d e t ê t e e n q u e u e e t de t r a v e r s si 

c e l a e s t n é c e s s a i r e . 

A p r è s le p o n ç a g e , o n p o r t e l a p e a u à l ' é t e n d o i r e t 

o n l a s u s p e n d à d e s c r o c h e t s p l a c é s d e m a n i è r e à ce 

q u e les p e a u x s o i e n t d i s t a n t e s d e q u e l q u e s c e n t i m è t r e s 

e n t r e e l l e s . D è s q u ' e l l e s s o n t c o n v e n a b l e m e n t s è c h e s , 

o n l e s o u v r e a u p a l i s s o n e t o n l e s r e p l a c e s u r l a p l a n 

c h e p o u r l e u r r e d o n n e r u n e s e c o n d e c o u c h e d e t e in 

t u r e ; on fai t s é c h e r d e n o u v e a u s a n s p o n c e r e t on 

o u v r e a u p a l i s s o n . Q u a n d l e s p e a u x s o n t d e s t i n é e s à 

u n e g a n t e r i e p l u s s o i g n é e , e l l e s r e ç o i v e n t a l o r s u n e 

t r o i s i è m e c o u c h e d e t e i n t u r e s u i v i e d u s é c h a g e e t de 

l ' o u v e r t u r e a u p a l i s s o n . 

P E A U X G L A C É E S . — L e s p e a u x g l a c é e s se t e i g n e n t 

p a r l es t r o i s p r o c é d é s : le p l o n g é , l a p l a n c h e , et le 

p r o c é d é a n g l a i s , q u e n o u s a l l o n s d é c r i r e . 
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Teinture nu plongé. — On n ' e m p l o i e o r d i n a i r e m e n t 

ce p r o c é d é q u e p o u r l e s n u a n c e s t e n d r e s afin d ' é v i t e r 

q u e l a t r a n s p i r a t i o n n e f a s s e d é c h a r g e r s u r l e s m a i n s 

u n e c o u l e u r t r o p f o n c é e . O n p l o n g e l e s p e a u x d a n s l e 

b a i n d e t e i n t u r e a p r è s q u ' e l l e s o n t é t é c o n v e n a b l e 

m e n t p u r g é e s . 

P o u r c e l a o n o p è r e g r a d u e l l e m e n t , c ' e s t - à - d i r e e n 

e m p l o y a n t d e s i m m e r s i o n s s u c c e s s i v e s . A i n s i , a p r è s 

a v o i r fa i t b o u i l l i r l e s s u b s t a n c e s c o l o r a n t e s , on l a i s s e 

r e f r o i d i r la d é c o c t i o n j u s q u ' à c e q u e l a t e m p é r a t u r e 

s o i t de 2 3 à 30 d e g r é s , o n v e r s e a l o r s le t i e r s du l i 

q u i d e d a n s u n b a q u e t e t on p l a c e i m m é d i a t e m e n t l e s 

p e a u x q u e l ' o n a g i t e a v e c les m a i n s e t q u e l ' o n fou le 

e n s u i t e a v e c les p i e d s j u s q u ' à ce q u ' e l l e s a i e n t pr is , 

t o u t e la c o u l e u r d u b a i n q u i d o i t ê t r e a s s e z a b o n d a n t 

p o u r q u ' e l l e s p u i s s e n t ê t r e h i e n c o u v e r t e s e t f a c i l e 

m e n t f o u l é e s . D è s q u e c e t t e p r e m i è r e o p é r a t i o n e s t 

d u l i q u i d e d a n s i e b a q u e t e t o n o p è r e de la m ê m e 

m a n i è r e q u e p o u r la p r e m i è r e fo i s , o n c o n t i n u e p a r 

u n e t r o i s i è m e i m m e r s i o n e n e m p l o y a n t le d e r n i e r 

1 i e r s d u l i q u i d e c o l o r a n t . 

Q u a n d les p e a u x s o n t t e i n t e s , o n p r e n d p o u r s i x 

d o u z a i n e s , 20 à 2*i j a u n e s d ' œ u f s q u e l ' on d é l a i e 

d a n s 1 l i t r e d ' e a u d a n s l a q u e l l e o n a fait d i s s o u d r e un 

p e u d ' a l u n , o n v e r s e le t o u t d a n s u n c u v e a u e t o n y 

fou le l e s p e a u x c o n v e n a b l e m e n t p e n d a n t q u e l q u e s 

i n s t a n t s ; d è s q u ' e l l e s o n t r e p r i s la n o u r r i t u r e q u ' e l l e s 

a v a i e n t p e r d u e , o n l e s l o r d soit, à la m a i n , so i t à l a 

b i l e o u a v e c le t o r s o i r , a p r è s q u o i , on l e s o u v r e , on 

les s e c o u e f o r t e m e n t e t on l e s fait s é c h e r a u s é c h o i r 

l o r s q u e l e t e m p s e s t s ec e t c h a u d , o u à l ' é fuve q u a n d 

la s a i s o n n ' e s t p a s f a v o r a b l e . 

Teinture à, la planche. — On é t e n d l e s p e a u x s u r 

u n o p l a n c h e et o n l e u r d o n n e l a c o u l e u r a v e c u n e 

b r o s s e à l o n g s p o i l s . Ces p l a n c h e s s o n t en b o i s do 
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n o y e r , c o n v e n a b l e m e n t p o l i e s s n r l e u r s u r f a c e , d ' u n e 

l a r g e u r d e 6 6 à 7 5 c e n l i m è t r e s , s u r u n e l o n g u e u r q u i 

p e u t a v o i r q u e l q u e f o i s j u s q u ' à 2 m 5 0 , l e u r é p a i s s e u r 

e s t d ' e n v i r o n 20 à 2 5 m i l l i m è t r e s . E l l e s s o n t m u n i e s 

s u r t o u t e l e u r l a r g e u r à c h a q u e e x t r é m i t é d ' u n e b a r r e 

en b o i s o u tasseau d ' e n v i r o n 4 c e n t i m è t r e s de l a r g e u r , 

d o n t l e d o u b l e b u t es t d e l e s p r é s e r v e r e n c a s de 

c h u t e , et e n s e c o n d l i e u à l e s i s o l e r l es u n e s d e s a u 

t r e s q u a n d o n l e s e m p i l e afin q u e l e s p e a u x puissent , 

ê t r e f ro t t é e s n i d é r a n g é e s . 

L a t e i n t u r e à la p l a n c h e q u o i q u e t r è s s i m p l e en a p 

p a r e n c e n e se p r ê t e p a s f a c i l e m e n t à t o u t e s s o r t e s de 

m a t i è r e s t i n c t o r i a l e s , d ' a p r è s M. V a l l e t d ' A r t o i s , il n ' y 

a u r a i t q u e les s u i v a n t e s q u e l ' o n p o u r r a i t a v a n t a g e u 

s e m e n t e m p l o y e r : la g r a i n e d ' A v i g n o n ; la g r a i n e de 

V a l a c h i e ; l a t r o è n e , l ' h i è b l e et l e s u r e a u , le b o i s de 

B r é s i l e t de C a m p ê c h e . 

O n é t e n d s u r cha r rue p l a n c h e a u t a n t de p e a u x p u r 

g é e s q u ' e l l e p e u t e n r e c e v o i r , p u i s o n é t i r e c o n v e n a 

b l e m e n t ces p e a u x a v e c u n e r â c l o i r e e n b o i s d u r , ce 

q u i l e s fait a d h é r e r f o r t e m e n t à l a p l a n c h e , on r e t o u r n e 

ce l l e - c i e t l ' on o p è r e de m ê m e s u r l ' a u t r e face a p r è s 

q u o i o n fait s é c h e r . L o r s q u e les p e a u x s o n t s è c h e s on 

r e p l a c e les p l a n c h e s s u r l e u r s t r é t e a u x , p u i s l ' o u v r i e r 

t r e m p a n t s a b r o s s e à l o n g s p o i l s d a n s le l i q u i d e c o l o 

r a n t e n b a d i g e o n n e a v e c p r é c a u t i o n t o u t e l a s u r f a c e 

d e s p e a u x ; o n d o n n e o r d i n a i r e m e n t t r o i s c o u c h e s 

q u a n d o n se s e r t d e c o u l e u r s n ' e x i g e a n t p a s de m o r -

d a n ç a g e , d a n s l e c a s c o n t r a i r e il e n f au t d a v a n t a g e . 

D è s q u e ce t r a v a i l e s t t e r m i n é , o n e n l è v e l e s p e a u x 

d e s p l a n c h e s e t a p r è s q u e l q u e t e m p s de s é j o u r d a n s 

u n l i eu h u m i d e e l l e s s o n t é t i r é e s d a n s l e s m a i n s et 

e n s u i t e o u v e r t e s a u p a l i s s o n . Afin d ' e m p ê c h e r q u e les 

p e a u x n e se t a c h e n t p a r l ' e a u il e s t d ' h a b i t u d e de l e u r 

d o n n e r u n e c o u c h e a v e c u n e b r o s s e t r e m p é e d a n s u n 
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m é l a n g e d ' e a u , d ' a c i d e n i t r i q u e e t d ' a m m o n i a q u e p a r 

p a r t i e s é g a l e s ; de m ê m e q u e l e s p e a u x d ' a g n e a u r e 

ç o i v e n t u n l u s t r e d e g o m m e a d r a g a n t e d i s s o u t e d a n s 

de l ' e a u r e n d u e l é g è r e m e n t a l c a l i n e a d d i t i o n n é e d ' u n 

p e u de s a v o n . 

Teinture à l'anglaise. — L e p r o c é d é a n g l a i s e n c o r e 

a p p e l é t e i n t u r e a u x couleurs fixes, r e p o s e s u r l ' a c t i o n 

c o m b i n é e d e s a c i d e s e t d e s a l c a l i s , c ' e s t - à - d i r e l ' e m 

p lo i de s e l s n e u t r e s . D ' a p r è s M. V a l l e t d ' A r t o i s , le 

b o i s j a u n e , le c a m p ê c h e e t le f e r n a m b o u c s o n t l es 

m a t i è r e s t i n c t o r i a l e s q u i s u p p o r t e n t le m i e u x ce g e n r e 

d ' o p é r a t i o n s ; on p e u t e n c o r e e m p l o y e r c o m m e a c c e s 

s o i r e s , le s u m a c , le f u s t e t , l ' i n d i g o , l ' é c o r c e d ' a u n e , 

la g r a i n e d e P e r s e , ce l l e d ' A v i g n o n ; o n p e u t e n c o r e 

r e m p l a c e r le c a m p ê c h e e t le f e r n a m b o u c so i t en p a r 

tie so i t e n t o t a l i t é p a r le s a n t a l , l ' o r s e i l l e e t la g a r a n c e . 

O n p r e n d u n e p e a u b i e n p u r g é e q u e l ' o n t o r d e t 

q u e l ' o n é t e n d e n s u i t e s u r u n e t a b l e r e c o u v e r t e de 

l a m e s d e p l o m b , e t m u n i e d ' u n p e t i t r e b o r d p o u r 

e m p ê c h e r l e l i q u i d e d e s e r é p a n d r e d e t o u t e p a r t , 

m a i s q u i s e r t à le d i r i g e r d a n s u n e g o u t t i è r e d ' o ù i l 

es t r e ç u d a n s u n v a s e p l a c é e n d e s s o u s . L a p e a u é t a n t 

p l a c é e s u r c e t t e t a b l e o n l ' é t i r é e n t o u s s e n s a v e c le 

r a c l o i r d e m a n i è r e à ce q u ' e l l e so i t b i e n a d h é r e n t e 

pu i s o n l a f ro t t e a v e c u n e b r o s s e à l o n g s p o i l s t r e m 

pée d a n s u n l i q u i d e a l c a l i n c o m p o s é d ' u n l i t r e de 

v ie i l l e u r i n e , d e 6 2 g r a m m e s d e s o n s - c a r b o n a t e de 

s o u d e e t d ' e n v i r o n 100 c e n t i m è t r e s c u b e s d ' a m m o 

n i a q u e . 

O n p r o c è d e à l a m i s e e n c o u l e u r a v e c l e s s u b s t a n c e s 

q u e n o u s a v o n s i n d i q u é e s e n l e s m é l a n g e a n l e n t r e 

e l l e s p o u r o b t e n i r l e s n u a n c e s v o u l u e s . A i n s i le j a u n e 

se p r é p a r e a v e c le fu s t e t s e u l , m a i s si l ' o n y a j o u t e 

u n p e u de r o u g e on a le c h a m o i s , t a n d i s q u ' a v e c p l u s 

de r o u g e e t u n e p e t i t e q u a n t i t é de g r a i n e d ' A v i g n o n 

2* . 
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on a la n u a n c e o r a n g e ; si l ' on r e m p l a c e la g r a i n e 

d ' A v i g n o n p a r d u v i o l e t o n p r o d u i t a l o r s d u m a r r o n , 

e t a i n s i de s u i t e p o u r l e s a u t r e s c o u l e u r s . O n r e m 

p l a c e r a le m o r d a n t c i - d e s s u s p a r do l ' a l u n c h a q u e 

fo i s q u e l ' o n e m p l o i e r a d e l ' i n d i g o afin d ' e n é v i t e r la 

d é c o m p o s i t i o n . 

L e s p e a u x é t a n t t o u t e s p a s s é e s e n c o u l e u r , on l e s 

m e t en r e p o s p e n d a n t u n e d e m i - h e u r e e n v i r o n , p u i s , 

t o u j o u r s a v e c u n e b r o s s e à l o n g s p o i l s o n l e s b a d i 

g e o n n e de n o u v e a u a v e c u n e e a u a c i d u l é e d a n s l a q u e l l e 

o n a fai t d i s s o u d r e 125 g r a m m e s d e s u l f a t e de z inc 

p a r l i t r e d ' e a u ; e n s u i t e c e s p e a u x s o n t e x p o s é e s à 

l ' a i r p u i s b r o s s é e s l é g è r e m e n t a p r è s q u o i o n les é t i r e 

p o u r l e s f a i r e é g o u t t e r et on l e s fa i t s é c h e r en les 

e x p o s a n t d u c ô t é c h a i r a u so le i l o u d a n s u n e é t u v e si 

le t e m p s e s t m a u v a i s ; a p r è s c e l a e l l e s s o n t p l a c é e s 

d a n s u n e n d r o i t h u m i d e e t o u v e r t e s a u p a l i s s o n . 

P E A U X C H A M O I S É E S ou C A S T O R . —• Ce s o n t d e s p e a u x 

d e m o u t o n s p é c i a l e m e n t p r é p a r é e s p a r l e c h a m o i s e u r 

p o u r l ' i n d u s t r i e de l a g a n t e r i e q u e l ' o n e m p l o i e q u o i 

q u ' o n se s e r v e e n c o r e d e p e a u x de j e u n e s c h è v r e s , 

d ' a g n e a u e t d e c h e v r e a u x . O n d i s t i n g u e d e u x c a t é g o 

r i e s de p e a u x c h a m o i s é e s : le chamois q u i e s t e m p l o y é 

d u c ô t é de l a c h a i r e t le remaillé o u p e a u x q u i o n t 

s u b i le r e m a i l l a g e , c ' e s t - à - d i r e d o n t o n a e n l e v é n o n 

s e u l e m e n t la f l eur , m a i s e n c o r e u n e l é g è r e p a r t i e de 

l ' é p i d e r m e o u arrière-fleur. Q u e l q u e s o i t l ' é t a t d a n s 

l e q u e l d e v r o n t s e r v i r ces p e a u x , e n b l a n c o u t e i n t e s , 

e l l e s s u b i s s e n t t o u j o u r s a u p a r a v a n t : \&purge, le blan
chiment e t le ponçage. 

• Purge. — N o u s a v o n s d i t , q u e l a p u r g e a v a i t 

p o u r b u t d ' a s s o u p l i r p a r t i c u l i è r e m e n t l e s p e a u x ; c e t t e 

o p é r a t i o n p o u r c e l l e s c h a m o i s é e s a u n a u t r e o b j e t 

p l u s s p é c i a l , c ' e s t d ' e n l e v e r l ' h u i l e e t l e s c o r p s g r a s 
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d o n t nos p e a u x o n t é t é i m p r é g n é e s p a r le c h a m o i -

s e u r ; p o u r c e l a o n n ' o p è r e p a s t o u L à fa i t d e la m ô m e 

f a ç o n , m a i s on se s e r t d ' u n e l e s s i v e de p o t a s s e chauf 

fée à 2 5 d e g r é s , et p r é p a r é e a v e c i k i l o g r a m m e de 

p o t a s s e , q u e l ' o n fait, d i s s o u d r e d a n s 30 l i t r e s d ' e a u ; 

q u a n d ce b a i n e s t p r é p a r é , o n y p l a c e l e s p e a u x b i e n 

o u v e r t e s e t o n l e s fou le p e n d a n t u n e h e u r e e n a y a n t 

so in d e l e s r e t o u r n e r s o u v e n t . L o r s q u e l e f o u l a g e e s t 

t e r m i n é , o n r e t i r e l e s p e a u x q u e l ' on p l a c e q u a t r e p a r 

q u a t r e o u p a r s ix s e l o n l e u r t a i l l e e t o n l e s t o r d a l a 

c h e v i l l e q u i finit p a r f a i r e r e s s o r t i r l e s d e r n i e r s r e s t e s 

des c o r p s g r a s ; a p r è s q u o i e l l e s s o n t f o r t e m e n t s e c o u é e s 

p o u r e n e n l e v e r les p l i s p u i s p o r t é e s a u b l a n c h i m e n t . 

Blanchiment. — C e t t e o p é r a t i o n a p o u r b u t de 

d o n n e r de l a b l a n c h e u r a u x p e a u x e t c o n s i s t e à l e s 

é t e n d r e s u r l ' h e r b e à l ' a c t i o n d u s o l e i l e t d e l ' h u m i d i t é 

d a n s l ' o r d r e s u i v a n t : l es c h a m o i s e t le c ô t é q u i do i t 

ê t r e p o n c é e s t p l a c é en d e s s u s , p o u r les r e m a i l l é e s 

c 'es t c e l u i d e f l eur , en l e s a r r o s a n t de t e m p s à a u t r e 

q u a n d e l l e s c o m m e n c e n t à ê t r e t r o p s è c h e s . L e p r i n 

t e m p s e t la fin de l ' é t é s o n t l e s é p o q u e s l e s p l u s f a v o 

r a b l e s p o u r b l a n c h i r l e s p e a u x , e n o b s e r v a n t de n e 

p o i n t l e s é t e n d r e a v a n t q u e l q u e s j o u r s s u r l e s p r é s 

n o u v e l l e m e n t f a u c h é s , afin d ' é v i t e r l e s t a c h e s q u i s e 

p r o d u i r a i e n t i n d u b i t a b l e m e n t s u r l a p e a u p a r s o n con 

tact a v e c l e s e x t r é m i t é s d e s t i g e s n o u v e l l e m e n t c o u 

p é e s , q u i e x s u d e n t d e s g o u t t e l e t t e s de s è v e e t a u t r e s 

sucs q u e l q u e f o i s a c i d e s o u c o l o r é s . 

Ponçage. — L e p o n ç a g e se fai t s u r u n p a r o i r a s s e z 

s e m b l a b l e à c e l u i d e s m é g i s s i e r s ; o n e m p l o i e p o u r 

ces s o r t e s d e p e a u x u n e p i e r r e p o n c e d o n t l e s p o r e s 

son t b i e n r é g u l i e r s , p a r t i c u l i è r e m e n t p o u r le r e m a i l l é 

O r d i n a i r e m e n t o n o p è r e s u r u n e d o u z a i n e de p e a u x 

c o m m e p o u r le p a r a g e e n c o m m e n ç a n t p a r c e l l e de 

d e s s u s ; p o u r f ac i l i t e r l ' o p é r a t i o n , l ' o u v r i e r s a u p o u -
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d r e l a p e a u a v e c d u g r è s e n p o u d r e i m p a l p a b l e qu i a ide 

b e a u c o u p à d é t a c h e r l e s m e n u s p o i l s . A p r è s le p o n 

ç a g e , si l es p e a u x n ' o n t p a s é t é s u f f i s a m m e n t b l a n 

c h i e s , o n les m o u i l l e e t o n l e s r e m e t s u r l ' h e r b e en 

a j o u t a n t q u e l q u e f o i s u n p e u d e d é g r a s p o u r l e u r r e 

d o n n e r l a s o u p l e s s e q u ' e l l e s o n t p e r d u a u p a r a v a n t . 

E n f i n si l a s a i s o n n ' é t a i t p a s b i e n f a v o r a b l e , il f aud ra i t 

c o n t i n u e r ce m o u i l l a g e h u i t o u d i x fois p o u r les p e a u x 

q u i d o i v e n t ê t r e t r a v a i l l é e s b l a n c h e s , e n a l t e r n a n t ces 

m o u i l l a g e s a v e c de l ' e a u p u r e e t a v e c do l ' e a u et du 

d é g r a s . P o u r l e s p e a u x q u i d o i v e n t ê t r e m i s e s en c o u 

l e u r , t r o i s o u q u a t r e m o u i l l a g e s suf f i sen t o r d i n a i r e 

m e n t a p r è s q u ' e l l e s o n t é t é p o n c é e s . 

G A N T E R I E B L A X C U E , — L e s p e a u x t r o p f o r t e s e x i g e n t 

u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e de m o u i l l a g e s q u i p e u v e n t 

s ' é l e v e r p a r f o i s j u s q u ' à d o u z e . M a l g r é c e l a o n à l ' ha 

b i t u d e d e d é l a y e r d u b l a n c d ' E s p a g n e e n p e t i t e q u a n 

t i t é d a n s l a d e r n i è r e e a u d e m o u i l l a g e ; a p r è s q u o i , on 

l e s fa i t s é c h e r à cœur e t o n l e s frise en r e l e v a n t l é g è 

r e m e n t a v e c l e p o u c o u n e s o r t e d e d u v e t o u p l u t ô t des 

p a p i l l e s i m p e r c e p t i b l e s q u i l e u r d o n n e n t l a d o u c e u r 

s p é c i a l e q u ' e l l e s o n t ; q u a n d c e t t e m a n i p u l a t i o n es t fi

n i e o n r é u n i t l e s p e a u x fleur c o n t r e f l eu r e n p a q u e t s 

d e d o u z e , p o u r ê t r e l i v r é e s a u c o m m e r c e . 

G A N T E R I E O C R É E . — A p r è s q u e l e s p e a u x o n t é t é p u r 

g é e s , b l a n c h i e s e t p o n c é e s , on l e s p a s s e d a n s u n e eau 

m é l a n g é e d ' u n p e u de d é g r a s e t o n n e l e s e x p o s e que 

d e u x o u t r o i s fois s u r le p r é ; on p e u t e n s u i t e l es p a s 

s e r e n c o u l e u r , si e l l e s s o n t a s s e z p r o p r e s . 

P o u r p r é p a r e r l a c o u l e u r , on fai t d a n s d e l ' e a u u n 

m é l a n g e d ' o c r e j a u n e , d e b l a n c d ' E s p a g n e e t d e sti l 

d e g r a i n a u q u e l o n a j o u t e u n p e u d ' a m i d o n p o u r e m 

p ê c h e r d ' a b o r d q u e l e s s u b s t a n c e s i n s o l u b l e s ne so 
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p r é c i p i t e n t a u fond d u l i q u i d e , e n s e c o n d l i e u p o u r 

l e s r e n d r e p l u s a d h é r e n t e s l o r s q u e l e s p e a u x s o n t 

s è c h e s . C o t t e c o u l e u r s ' a p p l i q u e a v e c u n e b r o s s e à 

l o n g s p o i l s d e l a m ê m e m a n i è r e q u ' i l a d é j à é t é d i t 

p o u r l e s a u t r e s c o u l e u r s ; q u e l q u e f o i s o n e m p l o i e le 

p r o c é d é a u plongé, d a n s ce c a s il e s t n é c e s s a i r e de 

b i e n les a g i t e r d a n s le l i q u i d o c o l o r a n t ; a p r è s ce l a o n 

l e s m e t é g o u t t e r s a n s l e s t o r d r e , o n l e s o u v r e a u p a -

l i s s o n , o n les frise p a r u n l é g e r c o u p do p o u c e e t o n 

e n fai t d e s p a q u e t s de d o u z e e n les m e t t a n t f l eu r c o n 

t r e f l eur . 

G A N T K I U E D E C O U L E U R . — L a m i s e e n c o u l e u r d e s 

p e a u x c h a m o i s é e s p o u r g a n t s n ' a p a s l i e u c o m m e 

p o u r ce l l e s m é g i s s é e s . D a n s ce g e n r e d e t e i n t u r e , le 

t a n , le b r o u de n o i x , l e c h a m p i g n o n , l ' é c o r c e d ' a u n e 

p a r a i s s e n t ê t r e l e s s u b s t a n c e s f a v o r a b l e s ; p u i s , v i e n 

n e n t e n s u i t e les h a i e s d e s u r e a u , de t r o è n e , d ' h i ô b l e , 

la g r a i n e d ' A v i g n o n , do P e r s e q u i s o n t e n c o r e s o u 

v e n t e m p l o y é e s ; en f in , c o m m e a c c e s s o i r e s o n p e u t se 

s e r v i r d u f e r n a m b o u c , d u b o i s d ' I n d e et d u q u e r c i l r o n . 

P a r m i l e s n o m b r e u s e s c o u l e u r s q u e l ' o n p e u t p r o 

d u i r e p a r le m é l a n g e d e c e s m a t i è r e s c o l o r a n t e s c i -

d e s s u s , n o u s r e m a r q u e r o n s q u e l ' on o b t i e n t l e mar
ron a v e c l e t a n , le c h a m p i g n o n , le c a m p ê c h e o u le 

b o i s d e B r é s i l ; Volive se p r o d u i t a v e c le q u e r c i t r o n , 

l a g r a i n e d ' A v i g n o n e t u n p e u d e v io le t , , le t o u t m o r -

d a n c é p a r d u v e r t - d e - g r i s o u p a r u n e s o l u t i o n f e r r u 

g i n e u s e ; le vert d'eau se fa i t a v e c l e n e r p r u n a u q u e l 

o n a j o u t e d e l ' h i è b l e o u d u s u r e a u , e t c . 

Q u a n d o n v e u t t e i n d r e u n e p e a u , o n p r é p a r e 

d ' a b o r d le l i q u i d e q u i do i t s e r v i r à m o r d a n c e r p u i s 

o n fait à p a r t l e s décocLions d e s m a t i è r e s v é g é t a l e s ; 

e l l e s n e d o i v e n t p o i n t ê t r e t r o p c o n c e n t r é e s p u i s q u e 

l ' o n c o m m e n c e t o u j o u r s p a r u n b a i n f a ib l e d o n t o n 
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a u g m e n t e l a f o r c e a u fu r e t à m e s u r e . O n n o m m e 

rebouillagc le l i q u i d e p r o v e n a n t d e s m a r c s q u e l ' o n a 

fai t b o u i l l i r do n o u v e a u , c ' e s t o r d i n a i r e m e n t a v e c . e e 

l i q u i d e q u e l ' on c o m m e n c e l e t r a v a i l . 

Ces p r é p a r a t i f s é t a n t t e r m i n é s o n m o u i l l e l e s 

p e a u x d a n s d e l ' e a u t i è d e p o u r e n d i l a t e r l e s p o r e s 

p u i s o n fai t t i é d i r u n e n o u v e l l e q u a n t i t é d ' e a u suffi

s a n t e p o u r p o u v o i r y p l a c e r l e s p e a u x e t o n v e r s e 

e n s u i t e u n t i e r s de m o r d a n t ' ; l e s p e a u x é t a n t o u v e r 

t e s e n f o r m e c o n i q u e s o n t i n t r o d u i t e s d a n s le l i q u i d e , 

le c ô t é p o n c é e n l ' a i r o n l e s f o u l e a l o r s a v e c l e s 

m a i n s p e n d a n t u n q u a r t d ' h e u r e e n v i r o n , e n t o u r n a u t 

v i v e m e n t à d r o i t e e t à g a u c h e ; ce t e m p s é c o u l é , o n 

l e s t o r d et o n p r o c è d e à l a m i s e e n p r e m i è r e t e i n t u r e . 

L a première teinture se d o n n e e n p l a ç a n t d é l i c a t e 

m e n t les p e a u x d a n s u n e q u a n t i t é d ' e a u é g a l e e n v i 

r o n à ce l l e e m p l o y é e p o u r le i n o r d a n ç a g e d a n s l a q u e l l e 

o n a v e r s é u n e p a r t i e du rebouillagc. ; o n l e s f o u l e a v e c 

les m a i n s p e n d a n t u n e d e m i - h e u r e e n v i r o n e n o p é r a n t 

c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t c i - d e s s u s , p u i s o n l e s t o r d 

e t o n les o u v r e p o u r l e s p a s s e r e n s e c o n d e t e i n t u r e . 

L e b a i n d o n t o n se s e r t p o u r c e t t e s e c o n d e t e i n t u r e 

e s t f o r m é d ' u n e p a r t i e d u l i q u i d e do l ' o p é r a t i o n p r é 

c é d e n t e , d u r e s t e d u rebouillage e t d ' u n e q u a n t i t é 

p r o p o r t i o n n e l l e d e s d é c o c t i o n s q u e l ' o n a p r é p a r é e s 

e t q u i s o n t r é p a r t i e s e n t r e e l l e s s e l o n l a n u a n c e q u e 

l ' o n d o i t p r o d u i r e . L e s p e a u x é t a n t p l a c é e s d a n s ce 

b a i n , o n l e s f o u l e e t o n l e s t o u r n e c o m m e a u p a r a v a n t 

j u s q u ' à ce q u e la m a t i è r e c o l o r a n t e so i t é p u i s é e ; o n 

l e s t o r d e t o n l e s o u v r e p o u r l e u r d o n n e r u n s e c o n d 

m o r d a n t q u i e s t c o m p o s é c o m m e l e p r e m i e r e t d a n s 

l e q u e l l e s p e a u x s o n t p l o n g é e s , f o u r n é e s e t r e t o u r 

n é e s p e n d a n t u n q u a r t d ' h e u r e , p u i s t o r d u e s et, o u v e r 

t e s p o u r r e c e v o i r u n e t r o i s i è m e t e i n t u r e . 

L e l i q u i d e q u i s e r t à c e t t e o p é r a t i o n e s t d e m ê m e 
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c o m p o s i t i o n q u e c e l u i de s e c o n d e t e i n t u r e , m a i s c ' e s t 

l ' e x p é r i m e n t a t i o n s e u l e de l ' o u v r i e r q u i p e u t d é t e r 

m i n e r l e s p r o p o r t i o n s de d é c o c t i o n s p o u r a t t e i n d r e l a 

n u a n c e v o u l u e ; q u e l q u e f o i s m ê m e o n e s t o b l i g é d ' o 

p é r e r p a r t â t o n n e m e n t s e n a j o u t a n t a u l i q u i d e u n e 

q u a n t i t é p l u s o u m o i n d r e d e s d é c o c t i o n s e t d e m o r -

d a n c e r e n c o r e u n e t r o i s i è m e fo i s . O n t r a v a i l l e l e s 

p e a u x d a n s ce b a i n de l a m ô m e m a n i è r e q u e p o u r l e s 

a u t r e s ; en f in q u a n d l a c o u l e u r d e m a n d é e e s t o b t e n u e , 

on é g o u t t e l es p e a u x , p u i s on les t r e m p e d a n s u n e d i s 

s o l u t i o n l é g è r e d ' a c é t a t e d e c u i v r e s a n s les f o u l e r e t 

et o n l e s m e t e n n o u r r i t u r e d a n s u n m é l a n g e r e n f e r 

m a n t 2 o g r a m m e s d ' a l u n d i s s o u s d a n s 2 l i t r e s d ' e a u 

t i ède d a n s l a q u e l l e o n d é l a i e 50 j a u n e s d ' œ u f s ; o n 

fou le a v e c l e s m a i n s e t a v e c l e s p i e d s j u s q u ' à ce 

q u ' e l l e s e n a i e n t a b s o r b é le p l u s p o s s i b l e . A p r è s l a 

m i s e e n n o u r r i t u r e , o n t o r d l e s p e a u x à l a b i l l e , o n 

l e s m e t s é c h e r e t o n l e s o u v r e a u p a l i s s o n o u à la 

trimballe, q u i e s t u n e t i g e e n fe r c y l i n d r i q u e de 

3 c e n t i m è t r e s de d i a m è t r e , t o r d u e e n s p i r a l e et r e 

c o u r b é e e n d e m i - c e r c l e . P o u r a s s o u p l i r l e s p e a u x s u r 

ce t i n s t r u m e n t , l ' o u v r i e r e n p r e n d d e u x , q u a t r e o u s i x 

se lon l e u r g r a n d e u r , l e s p l a c e a u c o m m e n c e m e n t d a n s 

le s e n s d e l e u r l o n g u e u r , e t , s a i s i s s a n t d e s d e u x 

m a i n s l e s d o u x e x t r é m i t é s dos p e a u x , i l l e s fait c i r 

c u l e r s u r l e s c a n n e l u r e s e n a p p u y a n t f o r t e m e n t . 

L ' o u v e r t u r e d o s p e a u x é t a n t t e r m i n é e , o n l e s 

é t e n d s u r u n e t a b l e e t o n l e s b r o s s e s u r c h a i r si ce 

s o n t d e s c h a m o i s , e t s u r f l eu r si e l l e s s o n t r e m a i l l é e s ; 

c e t t e o p é r a t i o n a p o u r b u t d e r e m p l a c e r la frise o u le 

c o u p de p o u c e q u ' o n d o n n e a u x r e m a i l l é s j a u n e s e t 

b l a n c s ; a p r è s q u o i l es p e a u x s o n t p l i é e s p a r d o u z a i n e s 

f leur c o n t r e f leur e t p r ê t e s à ê t r e l i v r é e s a u c o m 

m e r c e . 
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T A B L E A L P H A B É T I Q U E 

A 

Abreuvage des fosses (eaux 
employées pour 1') 15 

Abreuvage des fosses à tau. 
1211 

Accidents auxquels peut donner 
lieu la manipulation des peaux 
mégies 333 

Agitateurs mécaniques des tan
neries 407 

Agneau (peau d') pour la clia-
moiserie 354 

Alun, sou emploi dans la hong-
roirie 20 

Alunagc des peaux pour le 
hongroyage, 310; pour la 
mégisserie 3IÎ8 

Animales (matières) employées 
pour les peaux et pour la 
maroquinerie '. . . 64 

Appointer (machine à) le cuir. 
239 

B 

Babrahs et balibabolahs . . . 52 
Rains de jusëe 113 
Balanceus.'S mécaniques pour 

le hongroyage 312 
Bandes de courroies (machine à 

couper les) 295 
Battage du cuir 127 
Biclilorure d'étain, son emploi 

en teinture. . - . . · . 21 
Bichromate de potasse, son 

emploi pour le tannage et eD 
teinturerie 24 

Bigorne pour le foulage des 
peaux 219 

Bille pour le tordage des peaux, 
354 

Blanchissage du cuir, de veau. 
266 

Bois de campèche, son emploi 
dans la teinture, 69; — jaune, 
son emploi en teinture, 86; — 
de quebracho, son emploi en 
teiuture, SI; —rouge ,d ' Inde , 
de Brésil, leur emploi dans la 
teinture 71 

Bouleau, son emploi en te in
ture 60 

Bruyère (tannage à la) . . . 170 
Buftle(peaux de), tau nage de. 164 
liuflleterie (peaux de vaches et 

de bœufs pour la), 354 ; — 
(travail de la) 3BS 

Butage du cuir sur le chevalet, 
220 ; — des cuirs l i ssés . 2j2 

Butoir sourd. 222.; — tranchant. 
222 

. . G 

Cachou, son emploi en tein
ture 5 

Cambrure des tiges et des em
peignes de hottes 292 

Camburiers. . . . : : 19 
Carbonates alcalins (tannage 

aux-) 179 
Carthame des t"inturiers. . 76 
Carton-cuir 19 
Castor pour la ganter ie . . . 429 
Cervelle (tannage à la) . . . 173 
Chagrin et- galuchat 392 
Chamoiserie, 353 ; — (peaux em

ployées dans laj 15 
Chamoisées (peaux) pour la g an-

terre .· 434 
Châtaignier, son emploi en tein

ture, 59. — (tannage au). 172 

VoiHEssoiï. — Cuirs et ptaux. 2 3 
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Chauffage des machines à vapeur 
au moyen de la t a n n é e . 139 

Chène3 33 
Chène-liège 36 
Cheval (peaux de), tannage à la 

flotte, 161 ; — (peau de) uti
lisée pourlachamoiserie . 334 

Cheval et âne, façon de Hon
grie 324 

Chevalet anglais pour le bu-
tage du cuir, 221 ; — français 
pour le butage du euir, 222 ; 
— de rivière zingué. . . . 98 

Chèvre (peaux de), 272 ; — pour 
la chamoiserie 354 

Chèvres (estrôque pour enlever 
les chairs et adoucir les peaux 
de moutons et de) . . . . 348 

ChevrtuU (peau de) pour la 
chamoiserie 353 

Chien (peau de) utilisée rinns 
la ganterie 354 

Chimiques (produits) employés 
enhongroirie et en mégisserie . 

19 
Chlorhydrates métalliques (tan

nage aux) 196 
Chlorure d'étain, son emploi 

dans la fabrication du cuir de 
Russie 279 

Chlorure de sodium, son emploi 
dans la hougroirie 20 

Chrome (tannage au) 178 
Cire (vaches en) 255 
Ciré (veau) 262 
Cochenille, son emploi en tein

ture 64 
Cœursage 110 
Cceurse à mettre au vent pour 

le lissage du cuir 235 
Compression (machines à) pour 

le huttage 128 
Corroirie (peaux employées dans 

la) 14 
Corroyeur (industrie du) . . 217 
Coudrage des peaux . . . . . 149 
Couleurs végétales vertes, 94; 

— de houille 94 

Couperose ver te , son emplo 
dans la corroirie 23 

Courroies (fahrication des). 294 
Courroie frotteuse 112 
Couteaux tanneurs, 99; — à dé

rayer de rivière 109 
Craminage des peaux. . . . 97 
Cuir factice, 19 ; —forts, 13; — 

(préparation des peaux brutes 
pour), 96 ; — (tannage des), 
120; — m o u s , 13; — (fabrica
tion des) 143 

Cuirs (machine à batlre les), 132 ; 
— (à cylindrer les) 133; — (à 
balayer les), 137; — de Givet, 
136 ; — de Garouille dit de Bor
deaux, 163 ; — (travail du) verl, 
164; — (préparation des) lui
sants,174;— pour semelles, PS! 
étirés, 240; —lissés ,241; — (ap
pareil pour mesurer des épais
seurs de), 246 ; — anglais pour 
la sellerie, 275; — de Russie, 
277; verni, 282; — hongroyés, 
308 ; d'Allemagne, 324; — de 
Hongrie 327 

Curcuma, son emploi en tein
ture 81 

Cylindrage des cuirs 133 

D 

Débourrage ou épilage, 108; — 
des cuirs mégies 335 

Déchets et cuir factice . . 18 
Découpage du cuir 292 
Découpoirs mécaniques des 

cuirs, 289 ; machine à décou
per S20 

Décrassage des veaux. . . . 260 
Défonçage des vaches en hui

l e . .' 250 
Dégraissage des veaux, 260, 266 ; 

— des peauxpour la chamoise
rie, 3G3; — pour la b i l l e t e 
rie 368 

Uégras 250 
Délainage des peaux de mou

ton 159 
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Dérayage du cuir sur le cheva
let 220 

Dessaignage des peaux 96, 333 
Divi-divi, sou emploi eu te in

ture 53 
Doler (machines à) pour la cha-

moiserie 365 

E 

Eaux employées pour le lavage, 
le ramoll issement des peaux 
et l'abreuvage des fosses 13 

Eaux incrustantes 17 
Ébourrage, des peaux de va

che 145 
Écharnage 109 
Échauffe des peaux, 103 ; — à Veau 

chaude, 1 0 8 ; — à l'eau froide, 
108 ; — o u mise eu chaleur des 
peaux pourlachamoiserie 361 

Écorces (valeur et récolte des) 
39 

Écorce d'Inga, son emploi en 
teinture 52 

Effleurage des peaux pour la 
chamoiserie 356 

Égalisage des bandes de cour
roies 297 

Empeignes de galoches (ma
chine à égaliser les). . . . 297 

Enchaussement des peaux. 334 
Enchaussenage des peaux de 

mouton ; 150 
Epilage ou débourrage, 108 ; — 

des cuirs mégies 335 
Epilage des peaux 103 
Épine-v inet te , son emploi en 

teinture 90 
Épronvette 27 
Estamper (machines à ) le cuir 

289 
Estrëquepour enlever les chairs 

et adoucir les peaux de mou
tons et de chèvres 348 

F.tendage ou mise à la sèche des 
peaux mégies, 340;— des peaux 
houssées, 345 ; — des peaux 
pour la chamoiserie. . . . 365 

Étirage ou mise au vent . 234 
Étire mécanique, 236 ; — en 

bronze pour effacer les plis 
248 

F 

Faulx de hongroyeur 309 
Flambage des cuirs 322 
Fosses à tan, 120. — Abreuvage 

des) 123 
Foulage ou défonçage des peaux 

de vache, 218 ; — pour la cha
moiserie 358 

Foulon horizontal pour le travail 
des peaux, 146; — hérisson 
pour le travail des p e a u x . 147 

Frêne, son emploi en tein
ture 63 

Fustet, son emploi en tein
ture 89 

" G 

Galles, leur emploi en tein
ture 47 

Gallique (acide), son emploi en 
teinturerie : . . 25 

Gallonée, son emploi en te in
ture 31 

Gambir, son emploi en tein
ture 34 

Ganterie (peau de chien utilisée 
dans la) 354 

Ganterie 410 
Garance, son emploi dans la 

teinture 67 
Gaude, son emploi en te ia-

ture 84 
Glace servant à donner un lus

tre aux tiges de bottes. . 245 
Gonflement des p e a u x . . . . 103 
Goudron (tannage au) et à la 

suie 173 
Graines jaunes, leur emploi en 

teinture 86 
Graissage du cuir de Rus

sie 281 
Graud'façon ou dernière façon 

de fleur et de chair . . . 1U 
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Grenadier, sou emploi en tein
ture 63 

Grenier (travail du ) pour le 
hongroyage 314 

Guède, sou emploi en te in
ture ". 94 

H 

Hachage des écorces 40 
Helre v son emploi eu teinture. 

63 
Hongroirie 308 
Hongroyées (peaux) 15 
Huile de bouleau, son emploi 

en teinture 60 
Hygiène des metteurs en suif". 

321 

. . . I 

luerustantes ( e a u x ) . . . . . . 17 
Indigo ". '. 90 

J 
Jonction des bandes de cour

roies, 299 ; — machine à pré
parer les jonctions 301 

Jusée. . 105 
K · · 

Kermès animal (grujne d'écar-
late), son emploi en teinture. 

66 
Kino, son emploi en. teinture. 

54 
Kuopperns, leur emploi eu tein

ture 50 

• • L- • · 

Lanières (appareils à découper 
les) 302 

Lavage (eaux employées pour 
le) des p e a u x . . . . . . . . . . 15 

Liège à main employé pour 1rs 
peaux de veau, 267 ; — à bras, 

' " 268 
Liqueur de goudron pour tan

ner les cuirs, 173 ; — de suie, 
174 

Lissage des peaux, machine à 
lisser ,. 134 

Lunette à parer 239 
Lustre (glace servant à donner 

un) aux tiges de bottes. 245 

M 

Machines à gratter les écorces. 
46 

Marc de raisin (tannage au). 
170 

Marguerite (travail à la), 225.— 
(Modèles de), 227; — méca
nique 229 

Maroquinerie (matièresauimales 
employées pour la), 64; — 
(matières végétales employées 
pour la), 67; — opérations 
spéciales, 373; — opérations 
complémentaires , 379 ; — 
orientale 392 

Marronnier d'Inde, son emploi 
en teinture. 63 

Mégisserie 332 
Mégissicrs (affections spéciales 

aux) ' 352 
Mélèze, son emploi en teinture. 

63 
Mesureur des épaisseurs de 

cuirs 246 
Metteur en suif (tonneau Lepel-

lcy dit) 330 
Metteurs en suif (hygièue dfcs). 

321 
Mise en huile de la chair de veau, 

265; — de bouleau du cuir de 
Russie, 273; — pour la cha-
moiserie 357 

Mise en suif pour le hongroyage, 
316 ; en chaux des peaux, 334; 
en contit des cuirs mégies, 
335 ; en nourriture des peaux 
mégies, 337; des peaux hous
ses s, 344; eu presse, 345; en 
pâte des [ eaux pelées, 339; 
au refroid des cuirs. . . . 323 

Mise au veut, 234; — des peaux 
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de chèvre. 274; — à la sèche 
des peaux megies, 340 ; — en 
chaleur des peaux pour la 
ehamoiserie 361 

Molleterie 143 
Mottes (fabrication des)* . 139 
Moulins à pilons, à scie, à 

meules , à noix pour la pulvè 
risalion des écorces, 41; à 
coudrer, 149; à foulons pour 
la ehamoiserie 358 

Mouton (déla'mage des peaux de), 
159. (Estréque pour enlever les 
chairs etadoucir les peaux de). 

348 

Myrtille (tannage à la). . . . 169 

N , 

Noisetier, sou emploi en tein
ture 63 

Noix de galle 47 

0 

OEuvre (cuirs à) 143 
Orcaiiette, son emploi en tein

ture 75 
Orme pyramidal, son emploi en 

teinture 62 
Orpiment, son emploi dans l'in

dustrie des cuirs 21 
Orseille, son emploi en tein

ture 77 
Outres (peaux pour la con fection 

des), 15; — (Fahricatiou des). 
• 164 

Ouvriers mégissiers . (Affection 
spéciale aux) 33 

2 
P 

Palisson servant à ouvrir les 
peaux 341 

Palissounage d i s peaux mégies, 
337 ; — et redressage des peaux 
mégies, 343, 347; — pour la 
ehamoiserie 3G"> 

Panier à coucher en fosse. 121 
Parage du cuir à l.I lunette, 238 ; 

- du cuir verni, 287; — ma-

chine à parer, 291 ; — des peaux 
pour la ehamoiserie . . . . 365 

Parcheminerie ( peaux e m 
ployées dans la) 13 

Parcheminerie 399 
Passerie 113 
Pastel 94 
Paumelage du cuir 225 
Peau 9 
Peaux employées dans l'indus

trie des cuirs, 12 ; — machines 
à refendre les peaux fraîches 
ou en tripes, 115;— (machine 
à lisser les), 134 ; — (travail 
des) de veau; — (travail des) 
de chèvre, 155 ; — (travail des) 
de mouton, 156; — de cheval. 
Tannage à la Hotte, (61 ; — 
(foulage, ou dëfonçuge des) de 
vache, 2 1 8 ; — (travail des) de 
chèvre., 272;—d'astrakan et pe
tits agneaux en laine fine • 
(préparation) 350 ; — pelée?, 
337 ; en laine, 344 ; — hous-

sées 344 
Pelanage des peaux de vache, 

144 ;— des peaux pour la eha
moiserie et la buflleterie, 366 ; 
— dés* cuirs mégies . . . . 315 

Percussion (machines a) pour le 
battage 127 

Pèse-tanin 27 
Peuplier, son emploi en tein

ture' ' : . 6a 
Phosphorique (tannage à l'acide) 

133 
Pin, son emploi en teinture. 62 
Poêle à gueulard usité pour le 

chauffage des ateliers, 142; — 
pour faire la colle et chauffer 
les ateliers 269 

Poils 10 
Pomme de pin (tannage a la), 

' ' ' 171 
Ponçnge du cuir verni . . . 287 
Préparation des peaux brutes 

pour cuirs forts, 96; — des 
cuirs luisants. . . . . . . . . 174 
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Presse à percussion servant à 
essorer les peaux pour activer 
leur séchage, 346; — table 
pour essorer les peaux, . 34" 

Presse pour le pelauage . . 367 
Produits chimiques employés 

en hoogroirie et en mégisse 
rie 19 

Protoiodure d'étain, son emploi 
en teinturerie 20 

Pulvérisation des écorces. 41 

Q 
Quercitron, son emploi en tein

ture 83 
R 

Rabot servant à retayer les 
marguerites en bois . . . 228 

Ramollissement des peaux. 15 
Rebroussage des cuirs lissés. 242 
Rebrousseuse mécanique ser

vant à ramollir le cuir . . 229 
Recoulage des peaux, 148; — 

des cuirs mégies 337 
Rcdoul, son emploi en teinture, 

57 
Redressage des cuirs pour le 

hongroyage 313 
Redressage des peaux mégies , 

343," 347 
ltefaisage des peaux 149 
Remaillage de la peau pour la 

chamoiserie 363 
Repassage des peaux pour le 

hongroyage 313 
Résine laque, son emploi en 

teinture 81 
Retenage du cuir 235 
Reverdissage des peaux, 96 ; 

— par le mégissier 333 
Rocou, son emploi en teinture, 

85 
Russie (cuir de) 277 

S 
Santal rouge, son emploi en 

teinture 73 

Sapin, son emploi en teinture, 
63 

Saule, son emploi en teinture, 
63 

Sycomore, son emploi en tein
ture 63 

Séchage de là tannée 140 
Séchage et redressage des cuirs 

pour le hongroyage. . . . 313 
Sel d'êtain, son emploi en tein

turerie 20 
Séléniteuses (eaux) 16 
Sellerie (cuir anglais pour la), 

275 
Semelles (cuirs p o u r ) . . . . 173 
Stalice (tannage à la). . . . 171 
Soie (tannage au goudron et a 

la) 173 
Suif (maehinesàmcttre en). 254 
Sulfate de protoxyde de fer, 

son emploi dans la corroirie 
et en tannerie 23 

Sulfurique (acide), son emploi 
dans la tannerie, 23. — Tan
nage à 1'} 185 

Sumac, sou emploi en teinture, 
56 

T 
Table pour essorer les peaux. 

347 
Tan (machines à fabriquer le), 

40 
Tanin, son emploi en hongroi-

rie 24 
Tannage des cuirs forts, 120; — 

des cuirs mous, 143; — des 
peaux de cheval, 160; — à la 
myrtille, 169; — au marc de 
raisin, 170; — à la bruyère, 
170;— à la statice, 171; — a 
la pomme de pin, 171 ; — au 
châtaignier, 172 ; — au gou
dron et à la suie, 173 ; — à la 
cervelle, 175; — minéral, 177 ; 
•— au chrome, 178 ; — aux car
bonates alcalins, 179 ; — à 
l'acide sulfurique, 185; — à 
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l'acide phosphorique, 193; — 
à l'acide carbonique, 194; — 
aux chlorhydrates méLalliques, 
196; — à l'urée, 498 ; — dans 
le vide, 199; — par infiltration, 
202; — par lixivation, 206 ; — 
par des procédés divers, 209 ; 
— par l'électricité, 212 ; — des 
peaux pour la sellerie, 275; 
— à l'huile pour !a charnoi-
serie 357 

Tannantes (richesses des prin
cipales variétés des matières), 
26; — (Emploi des) 169 

Tannée, son emploi pour le 
chauffage des machines. 139 

Tannique (acide), son emploi en 
hongroirie 24 

Taureaux (peaux del, pour le 
cuir de sellerie 275 

Tendeur pour courroies . . 305 
Tondeuse de hougroyeur. 208 
Tonneauxà fouler et à assouplir 

lespeauXjlOl ;— àébourreret 
à vider de chaux, 146; — foulon 
pour le travail dc3 peaux de 
vache, 220: — (Mise au) des 
peaux de chèvre, 274 ; — Le-
pelley, dit metteur eu suif, 330 

Tordage des peaux dans la cha -
moiserie 354 

Travail du grenier pour le hon-
groyage 314 

Travail de rivière, 109 ; — pour 
le hongroyage, 309; — des 
peaux d'astrakan 350 

Trempage des peaux 96 
Turbulent, tonneau pour la pré

paration des peaux . . . . 102 

U 

Urée (tannage à 1') 196 

V 

Vaches (peaux de), préparation 
des, 144 ; — en suif et a grains, 
247; —àl'eau, 248 ;,— en huile, 
250 ;— euhlanc, 233 ; — en ciré, 
255 ; — d'Angleterre, 255 ; — 
grises ou grasses , 256; — 
rouges, 257; — en huile, 259. 
— (Peaux de), pour le cuir de 
sellerie, 275 ; et veaux façon 
de Hongrie 324 

Veau (peaux de), travail des, 
152; — décrassage des, 260 ; — 
d'Angleterre, 261; — ciré (fabri 
cation du), 262 ; — nuir greué, 
271 ; — blanc, 271 ; — à poil 
(préparatiou des), 349; — cha-
ruoisê 369 

Végétales (matières) employées 
pour les peaux et la maro
quinerie 67 

Végétaux tannants 33 
Verui (cuir) 228 
Vernissage du cuir 285 
Verrin, presse pour lepelanage. 

367 
Vide (tannage dans le) . . . 199 

FIN DE LA TABLE ALPHABÉTIQUE DES MATIÈRES. 
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T A B L E D E S M A T I È R E S 

PRÉFACE p a r C h . POULLAIN, m e m b r e d e l a c h a m b r e d e c o m 

m e r c e 5 

C H A P I T R E P R E M I E R . — PEAUX EMPLOYÉES • IU-NS VINOUSÏRIE 

DUS CUIRS. PRODUITS CHIMIQUES EMPLOYÉS EN HONGROIRIE HT EN 

MÉGISSERIE 9 

L a p e a u , 9 . — L e s p o i l s , 1 0 . — L e t a n n a g e , 1 0 . 

I . Peaux employées dans l'industrie des c u i r s , 1 2 . — Q u a l i t é 

d e s p e a u x e m p l o y é e s p o u r l e l a v a g e , l a r a m o l l i s s e m e n t d e s 

p e a u x e t l ' a b r e u v a g e d e s f o s s e s , 1 5 . — D é c h e t s e t e u i r f a c L i c e , 1 8 . 

I I . Produits chimiques employés en hongroirie et en mégisserie, 

1 9 . — A l u n , 1 9 . — C h l o r u r e d e s o d i u m , 2 0 . — P r o t o e t b i c h l o -

r u r e d ' é t a i n , 2 0 . — O r p i m e n t , 2 l . — A c i d e s u l f u r i t j u e , 2 2 . — 

S u l f a t e d e p r o t o x y d e d e f e r , 2 : i . — B i c h r o m a t e d e p o t a s s e , 

t a n i n , 2 4 . — E s s a i d e s m a t i è r e s t a n n a n t e s , 2 7 . 

C L Ì A P . I I . ' — ' "VÉGÉTAUX TANNANTS ET MATIÈRES TINCTORIALES 

POUR LES PEAUX ET LA MAROQUINERIE 3 3 

I . Vê'jétnux tannants. — L e c h ê n e , 3 3 . — V a l e u r e t recolle 

d e s é c o r c e s ' , 3 8 . — N o i x d e g a l l e , 4 7 . — R o i s d e q u e b r a c h o c o 

l o r a d o , 5 1 , — É c o r c e d ' I n g a , 5 2 . - - B a b l a h s e t B a l i b a b o l a h s , 5 2 . 

— D i v i - d i v i , 5 3 . — C a c h o u , g a m b i r , k i n o , 5 4 . — S u m a c s , r e 

d o l i i , 5 7 . — C h â t a i g n i e r , 5 9 . — B o u l e a u , 6 0 . — O r m e p y r a 

m i d a l , p e u p l i e r , p i n , 6 2 . — S a p i n , m é l è z e , m a r r o n n i e r d ' I n d e , 

h ê t r e , g r e n a d i e r , f r ê n e , s a u l e , s y c o m o r e , n o i s e t i e r , 6 3 . 

I I . Matières tinctoriales employées pour les peaux et pour la 

maroquinerie.— Matières animales : C o c h e n i l l e , 6 4 . — K e r m è s , 

6 6 . — Matières végétales, 6 7 . — G a r a n c e , 6 7 . — B o i s d e C a m -

p ò c h e , 6 9 . — Bois rouges, d i t s b o i s d ' I n d e , d e B r é s i l , 7 1 . — 

S a n t a l r o u g e , 7 3 . — O r c a n e t t e , 7 5 . — C a r t h a m e d e s t e i n t u r i e r s , 

7 6 . — O r s e i l l e , 7 7 . — R é s i n e l a q u e , 8 1 . — Couleur jaune : c u r 

c u m a , 8 1 . — Q u e r c i t r o n , 8 3 . — G a u d e , 8 4 . — R o c o u , 8 5 . — 

B o i s j a u n e , 8 6 . — G r a i n e s j a u n e s , 8 7 . — F u s l u l , 8 8 . — É p i n e -
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vinette, 90. — Couleur bleue : Indigo, 91. — Pastel, 94. — Cou

leurs diverses, 94. 

CHAP. ,IIT. — PRÉPARATION DES PEAUX BRUTES POLR CUIRS 

F O R T S 96 

ueverdissage, trempage ou dessaignage, 96. — Cramiriage, 
97. — Tonneaux à fouler et à assouplir les peaux, 100. —Cuirs 
forts : gonflement, 103. — Agitateurs mécaniques, 107. —Dé-
bourrage ou épilago, 108. — Travail de rivière, 109. — Échar-
nage, 109. —Cœursage, 110. —Crand'façon, 111. — Passerie, 
113. — Machines à refendre les pç,aux fraîches ou en. tripes, 
114. — Machines à refendre en tanné, 116. — Machines à scier 
les cuirs en tripes, 118. 
CHAP. IV. — TANNAGE DES CDIRS FORTS 120 
• Fosses, 120. — Mise en fosse, 121. —• Abreuvage des fosses, 
(23. — Battage, 126. — Machine à cylindrer, 133. — Machine 
à lisser, 135. — Cuir de Givet, 136. — Machine à balayer Jes 
cuirs, 137. — Fabrication des mottes, 139, — Presse à sécher 
la tannée, 140. — Mathine brûlant la tannée, 141. 
CHAP. .V". —.FABRICATION DES MURS MOCS 143 
Peaux de veau, 150. —• Peaux de chèvre, 155. — Peaux de 

mouton, 156. — Peaux diverses, 161. — Cuir de garouille, dit 
de Bordeaux, 162. — Cuir vert, 163. — Fabrication des outres, 
165. 
CHAP. VI. — EMPLOI DE MATIÈRES TANNANTES DIVERSES. 168 
Tannage à ta myrtille, 168; au marc de raisin, à la bruyère, 

169; à la slatice, 170; à la pomme de pin, 170; au châtaignier, 
171 ; au goudron et à la suie, 172. — Préparation des cuirs lui
sants, 173. — Préparation des cuirs pour semelles, 174. —• 
Tannage à la cervelle, 174. — Tannage minéral : Tannage par 
les sels de fer, 176. — Tannage au chrome, 177. — Tannage 
aux carbonates alcalins, 178. — Tannage à l'acide sulf'nrique, 
184. — Tannage à l'acide phosphorique, 193. — Tannage à 
l'acide carbonique, 194. — Tannage aux chlorhydrates mé
talliques, 196. — Tannage à l'urée, 198. — Tannage dans le 
vide, 199. — Tannage par infiltration, 202. — Tannage par lixi-
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vation, 206. — Procédas divers, 209. — Tannage par l'électri
cité, 212. 

GHAP. V I I . —INDUSTRIE DU CORROYEUR 2 1 7 

Foulage, 218. — Butage et dérayage, 220. — Travail à la 
marguerite ou paumelage, 225. — Crépinage et rebroussage, 
228. — Étirage ou mise au vent, 234. — Parage, 238. — Ap-
pointage, 239. — Cuirs étirés., 240. — Cuirs lissés, 241. — 
Vaches en suif et à grain, 247. — Vaches à l'ean, 249. — Vaches 
en huile, 250.— Vaches en cire, 255. — Vaches d'Angleterre, 
255. — Vaches grises ou vaches grasses, 256. — Vaches rouges, 
257. — Veaux en huile, 259. — Veaux d'Angleterre, 261. — Veau 
ciré, 2G2. — Veau noir grené, 271. — Veaux blancs, 271. 

CHAP. V I I I . — INDUSTRIE D U CORROYEUR (suite) . , 272 

Peaux de chèvre, 272. — Cuir anglais pour la sellerie, .275. 
— Cuir de Russie, 277. — Cuir verni, 282 .— Machines à parer 
et à poncer, 287. — Machines à découper, 289. — Machines à 
estamper, 29!. — Machine à découper et à deux fins, 292. — 
Machines à cambrer, 292. — Fabrication des courroies, 294. — 

CHAP. I X . — HONGROIRIE 308 

Travail de rivière, 309. — Alunage, 310. —Repassage, 313. 
— Séchage et redressage, 313. — Travail de grenier, 314. — 
Mise en suif, 310. — Hygiène des metteurs en suif, 32i. — Mise 
au refroid, .323, — Marquage et mise en pile, 323. — Vaches et 
veaux,324. — Cheval et âne, 324. — Cuirs noirs do Hongrie, 327. 

CHAP. X. —MÉGISSERIE ET CHAMOISRHIE 33o 

I . Mégisserie. — Dessaignage, 331. — Reverdissage, 331. — 
Mise en chaux, 332. — Pelanage, 333. — Mise en confit, 335. 
— Peaux pelées, 337. — Peaux en laine. 344. — Peaux houssées, 
344. — Mise en nourriture, 344. — Étendage, mise en presse, 
345. — Palissonnage et redressage, 347. — Veaux à poil, 348. 
— Peaux d'Astrakan et petits agneaux en laine fine, 350. — 
Affections spéciales aux mégissiers, 352. 

I I . Ghamoiserie. — Opérations spéciales : Tordage, 354. — 
Elïleurage, 356; mise en huile, 357; foulage, 358; mise en 
échauffe, 391 ; remaillage, 363; dégraissage, 363; étendage, 
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FIN DE LA TABLE D E S MANIERES. 

ANGEnS, IMP, A. SURD IN ET C l 0 , RUE GARMEH, 4 . 

palissormage, pavage, 365. — Machines à doler, 365. — Buffîe-
terie, 366. — Veau chamoisé, 369. — Cuirs pour pianos, 370. 
— Blanchissage des cuirs, 370. 

C H A P . X I . — MAROQUINERIE. IMPRESSION SUR CUIR. PARCHEMINE-
EIE 372 

I. Maroquinerie. 372. — Opérations spéciales : tannage, 373; 
foulag«, 375; butage, 376; battage, 376.—Teinture des peaux, 
376. — Apprètage ou opérations complémentaires : passage 
sous la presse, 379; lavage, 380; mise en huile, 380; eorroyage, 
380. — Maroquin noir, 381. — Maroquin bleu, 381. — Maro
quin rouge, 382. — Maroquin jaune, 383. — Application des 
couleurs composées, 383. •—Teinture aux couleurs de la houille, 
384 : cuirs en rouge, 385; cuirs en vert, 385; cuirs en bleu, 
386; cuir en violet, 386; cuir en jaune, 386. — Maroquinerie 
orientale, 386. — Chagrin et galuchat, 392. 

I I . lmpressinn et teinture sur cuir, '¡94. 

I I I . Parcheminerie, 399. — Parchemin ordinaire, 400. Parche
min vitré, 405. — Vélin ordinaire, 406. — Velin pour le pas
tel, 407. — Équarissage du parchemin, 408. — Coloration du 
parchemin, 409 : Parchemin vert, 409; parchemin bleu, 409; 
parchemin rouge, 409 ; parchemin orangé jaune, 410. 

IV. Ganterie, 410. Mise à l'humide ou en groupe, 412; sondage 
413: dépeçage, 413; dolage, 414; ctavillonnage, 416; coupe, 
417; broderie, 422, couture, 423; dressage, 426; teinture des 
peaux pour la ganterie, 426 ; peaux sur chair, 429 ; peaux gla
cées, 430 ; peaux chamoisées ou castor, 434 ; ganterie blanche, 
ganterie ocrée, ganterie de couleur, 436. 
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N O U V E A U D I C T I O N N A I R E D E C H I M I E 
C O M P H B N À N T 

Les applications aux Sciences, aux Arts, à l'Agriculture et à l'Industrie 
A l ' u s a g e d e s I n d u s t r i e l s , d e s F a b r i c a n t s d e produits chimiques, 

des Agriculteurs,des Médecins,des Pharmaciens.des Laboratoires municipaux, 
de l'École Centrale, de l'École des Mines, des Écoles de Chimie, etc. 

P a r E m i l e B O U A N T 
Agrégé dos sciences physiques, professeur au lycée Charlemagne. 

A v e c u n e I n t r o d u c t i o n p a r M . T R O O S T (de l'Institut) 

1881), 1 volume in-8 de 1120 pages, avec 630 figures. . . 25 fr. 
L'auteur s'est astreint à rosier sur le terrain de la chimie pra

tique. 
Les préparations, les propriétés, l'analyse des corps usuels sont 

indiquées avec les développements nécessaires. .Les fabrications 
industrielles sont décrites de façon à donner une idée précise des 
méthodes et des appareils. •» 

Il fallait, tout en restant scientifique, dégager les faits des termes 
trop spéciaux et des théories hypothétiques. L'auteur a surmonté 
ces deux difficultés. 

Le style est d'une élégante précision et les développementa sont 
proportionnels à l'importance pratique du sujet traité. Ou trouvera 
lé, à chaque page, sur les applications des divers corps, des ren
seignements qu'il faudrait chercher dans cent traités spéciaux qu'on 
a rarement sous la main. 

Cet ouvrage a donc l'avantage de présenter un tableau complet 
de l'état actuel de la science. 

LA PRATIQUE DES ESSAIS COMMERCIAUX ET INDUSTRIELS 
P a r G. H A L P H E N 

Chimiste au laboratoire du Ministère du commerce. 

M a t i è r e s m i n é r a l e s . 1892, 1 volume, in-18 de 342 pages, avec 
28 fig., cart. (Bibliothèque des connaissances utiles). . . A fr. 

Analyse qualificative. Détermination des bases et des acides. Ana
lyse des silicates. Analyse quantitative. Acidimétrie, alcalimétrie, 
ammoniaque, soude, potasse, chaux, chlorumétrie, fer, cuivre, 
zinc, plomb, nickel, argent, or, alliage, terres, verres, couleurs, 
eau, etc. 

M a t i è r e s o r g a n i q u e s . 1 8 9 3 , 1 volume in-18 de 352 pages , 
avec 721ig. , cart. (liibliothèque des connaissances utiles). A fr. 

Farines et matières amylacées, poivre, malières sucrées, méthylènes 
et alcools dénaturés, alcools et eaux-de-vie du commerce, kirsch, 
vins, bière, vinaigre, élher commercial, lait, beurre, fromages, 
huiles végétales, suifs, savons, glycérines, cires, résines, huiles 
minérales, huiles industrielles, combustihles, huiles de houille, 
matières colorantes de la houille, engrais, cuivre, papiers, textiles 
et tissus, cuirs. 
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L i b r a i r i e J . - B . B A I L L I Ë R E e t F i l s 

RŒ HA UTEFEUILLE; i 9 , A PARIS 

Encyclopédie de Chimie Industrielle 
E T D E M E T A L L U R G I E 

Collection de volumes in-16 de 600 pages illustrés de ligures. 

A 5 f r a n c s l e v o l u m e c a r t o n n é 

PAR 

B D U A N T , agrégé des S c i e n c e s phy
s i q u e s . 

B O U T R O U X , p r o f e s s e u r à la Faculté 

des sciences de Besançon". 

Ç D R E I L , directeur du Laboratoire 
municipal d e Toulon. 

S A I N , maître d e conférences à la 
. Faculté des sciences d e Nancy. 

S U I G H A R O , professeur à l'École in
dustrielle d'Amiens. 

G U 1 N D C H E T , pharmacien e n chef 

das hôpitaux de Paris. 

H A L L E R , directeur d e l'Institut 

chimique de Nancy. 

H A L P H E N , chimiste au Ministère. 

du commerce. 

H O R S I N - D É D N , ingénieur-chimiste 

J O U L I N , chimiste au Laboratoire 
municipal. 
u La chimie et ses applications ont pria, do nos jours, de tels développements qu'il 

devient de plus en plus difficile d'en réunir les diverses parties dans un traité d'en-
sembje. Non seulement le3 dimensions d'un tel ouvrage seraient trop vastes, mais la 
compétence de l'auteur qui se chargerait d'une telle besogne serait "dans certaines 
parties mise à une trop rude épreuve, quelle que fût, du reste, son érudition. 

« A côté de traités de chimie relativement courts, développant surtout les principes 
généraux, établissant des classifications rationnelles, définissant les fonctions et les 
procédas de synthèses des divers groupes de composés et donnant une place relative
ment secondaire aux questions de détails, à côté des grands dictionnaires destinés sur
tout à fournir rapidement au cliimiste les renseignements dont il peut avoir besoin, il 
était désirable de voir surgir une série de traités spéciaux, visant un o» plusieurs groupes 
voisins de composés reliés entre eux soit par leqr constitution, soit par leurs applica
tions. Des monographies de ce genre sont appelées à rendre des services incontestables, 
surtout lorsqu'elles sont dues à la plume de savants compétents dans la matière qu'ils 
traitent, à même de se soumettre à une critique sérieuse les matériaux nombreux, four
nis, par les publications périodiques, et d'en former un tout méthodiquement classé, p 

? P. S C N N I Z E N B Ë I I G E S , membre de l'Institut. 

K N A B , répétiteur à l'École centrale. 

L A U N A Y ( D E ) , professeur à l'École 

des mines" de Paris. 

L E F È V R E , professeur à l'École des 
sciences de Nantes. 

L E J E A L , préparateur au Conser
vatoire des arts et métiers. 

P E T I T ( P . ) , professeur â. la Faculté 
des sciences de Nancy. 

R I C H E , xlirecteur des essais à la 
Monnaie. 

T R I L L A T , chimiste-expert au tri
bunal de la Seine. 

V O I N E S S D N D E L A V E L I N E S , chim. 
au Laboratoire municipal. * ' 

W E I L ( L ) , ingénieur des mines. 

W E I S S ( P . ) , ingénieur des mines. 

E N V O I . F J t A N Ç O C O N T R E L'N ï AN D A T P O S T A L 
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L'industrie chimique, de l'Institut chimique de la 
Facn|té des sciences de Nancy, correspondant de- l'Institut, 1895, 
I vol. in-18 jésus de 324 pages, avec figures, cartonné 5 fr. 
L'industrie et l'enseignement chimique en France et à l'étranger, les produits de la 

grande industrie ctimique, les fabriques et les perfectionnements récents, les produits 
chimiques et pharmaceutiques,»les fabriques de produits nouveaux ou peu connue, iea 
matières colorantes artificielles, les matières premières pour la parfumerie 

Précis de chimie industrielle, 
par P. GUIGHARDj 1894-, 1 vol. in-18 Jésus de 422 pages-, avec 68 fi
gures, cartonné 5 fr. 
II manquait aux élèves do3 Écoles industrielles et des Ecoles d'arts et métiers un 

volume élémentaire pouvant servir de résumé au cours du professeur et d'introduction 
à lu lecture des grajjds ouvrages de chimie industrielle. Le P r é c i s d e c h i m i e i n d u s 
t r i e l l e de M. Guichard vient combler cette lacuae. 

M. Guichard a adopté la n o t a t i o n a t o m i q u e . 11 s'est attaché exclusivement aux appli
cations pratiques. Il a indiqué les noms des corps d'après les principes de la n o m e n 
c l a t u r e c h i m i q u e i n t e r n a t i a j i a l e : ce livre est le premier qui soit entré daus cette voie. 
Embrassant à la fois la C h i m i e m i n é r a l e et o r g a n i q u e , il a passé en revue les différents 
éléments et leurs dérivés, en suivant méthodiquement la classification atomique, et en 
insistant sur les questions industrielles. Ce livre sera très utile aux propriétaires, direc
teurs et contremaîtres d'usines. 

Précis de chimie agricole, f ^ ^ S 
conférences à la Faculté des Sciences de Nancy, 1895, 1 'vol. in-18 
jésus de 436 pages, avec 93 figures, cartonn.fi...», 5 fr. 
Après avoir étudié le principe, générai dp la nutrition des végétaux, l'antRUT trace 

rapidement J'hisforique des différentes doctrines relatives à l'alimentation des plantes. 
Abordant ensuite la physiologie générale de la nutrition, il passe E n revue les rapports 
de la plante avec le sol et l'atmosphère, les fonctions'de nutrition, le animisme dynami
que et le développement des végétaux. La deuxième, partie traite rie la composition 
chimique des plantes. La troisième est consacrée à la fertilisation du sol par les engrais 
et les amen de meut s. La quatrième comprend la chimie des produits agricoles. 

L'auteur s'est inspiré des travaux de MM. Berthelot, Duclaux, Muntz, Van Tieghem, 
Georges Ville, Dehérain, Schlcesing et Grandeau, etc. 

Les minéraux utiles et l'exploita-
f i n n f i û Q / r i i i l O Q P a r KNAB, répétiteur à l'École cen-
U l U f l U . C O U l L I l C O f traie, 1894, 1 val . in-18 jésus de 
392 pages, avec 76 figures, cartonné 5 fr. 
Dans une pre^nière partie, G î t é d e s m i n é r a u x u t i l e s , M. Kn&b expose les faits géolo

giques qui mènent à la connaissance du gisement des minéraux. Il décrit les gîtes miné
raux, les combustibles minéraux, le sel gemme, les minerais, les mines de la France et 
des colonies et expose les principes qui doivent guider pour la reconnaissance des mines. 

La seconde partie*, E x p l o i t a t i o n d e s m i n é r a u x u t i l e s , traite de l'attaque de la masse 
terrestre ( a b a t a g e , v o i e s d e c o m m u n i c a t i o n . , e x p l o i t a t i o n ) , et des transports de tonte 
nature effectués dans le sein de la terre { é p u i s e m e n t , d é r a p e * e x t r a c t i o n ) . L ' é c l a i r a g e , 
la d e s c e n t e d e s h o m m e s , les a c c i d e n t s d e s m i n e s forment sous le titre de S e r v i c e s d i v e r s 
un groupe à part. Enfin sous le nom de P r é p a r a t i o n m é c a n i q u e d e s m i n e r a i s , l'auteur 
suit les minerais an delà, de l'instanf où ils ont été amenés au jour, en vue de les livrer 
aux usines dans un état mieux approprié aux opérations à subir. 
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/ * A Pfifl/1ÙHP P a r '̂ LTLFÈVRE, professeur à l'Éoole des 
^ ri UCfjj l u i LU j sciences de Nantes, 1897, 1 vol. in-18 Jésus 

de 400 pages, avec figures, cartonne 5 fr. 

Le carbure de calcium, préparation et fabrication indnstrielle, propriétés, rendement. 
Préparation de l'acétylène. Générateurs divers. Acétylène liquide, dissous. Impuretés et 
purification. Propriétés chimiques. Eclairage f brûleurs, lampes, etc. Chauffage et force 
motrice. Applications chimiques. Inconvénients : toxicité, explosibilité. Règlements. 

I p PfitHfiIO exploitation, raffinage, éclairage, chauffage, 
t - t / tCLi ULGj force motrice, par A. RICHE, directeur des e s 

sais à la Monnaie et G. HALPHl'.N, chimiste du Ministère du commerce, 
1896, 1 vol. in-16 de 484 pages , avec 114 fig., cart 5 fr. 

La première partie est consacrée à la description des gisements et des méthodes 
d'extraction des produits bruts, dont on étudie ensuite les caractères et les propriétés. 

La deuxième traite du raFfinage ; on y trouvera exposés les différents procédés sui
vis en Amérique, en Russie, en France et en Autriche-Hongrie, pour la sépanitiou et la 
purification d e 3 essences, huiles lampantes, huiler lourdes, paraffines et vaselines. 

Dans une troisième partie, les auteurs passent en revue les applications les plus im
portantes : éclairage et chauffage; production d'énergie mécanique ^lubrification. 

• Enfin iLs donnent d'utiles renseignements sur les qualités des différentes huiles, leur 
choix et leurs méthodes d'essai. 

L'Eau dans l'industrie, r,X-.GW&™& 
417 pages, avec 80 figures, cartonné „ 5 fr. 
L'eau joue un grand r&le dans la plupart des industries ; elle doit posséder certaines 

qualités, suivant les usages auxquels on la destine ; elle doit surtout être débarrassée 
de ses impuretés pour pouwir être utilisée. M. Guichard n'occupe d'abord de J'analyse 
chimique, microscopique et bactériologique de l'eau, pais de la purification des eaux 
naturelles, par les procédés physiques ou chimiques. Il passe en revue les différentes 
espèces d'eaux employées ; puis il étudie l'emploi de l'eau à l'état solide, c'est-à-dire la 
fabrication et l'emploi de la gLacc, à l'état liquide dans les industries alimentaires, bras
series, distilleries, sucreries, etc. ; dans la teinturerie, la papeterie, les industries chi
miques, etc. Il traite ensuite des eaux résiduaires, de leur évapnratioo, de leur emploi 
comme engrais. Enfin l'ouvrage se termine par F étude des diverses méthodes de purifi
cation des eaux résiduaires : par irrigation, par procédés chimiques ou éleetrolytiques. 

I ? Cri i g n n t n h IO par F. COREIL, directeur du laboratoire 
L CUU fJULUJJiGj municipat de Toulon, 1896, 1 vol. m-18 

Jésus de 359 pages, avec 136 figures, c a r t o n n é . . . . , 5 fr. 
Eléments et caractères de l'eau potable. Différentes eaux potables. Analvse chimique, 

prise d'échantillon, analyse qualitative et quantitative. Examen microscopique. Analyse 
bactériologique. Amélioration et stérilisation dp s eaux. 

Les*Eaux d'alimentation. K ; i B S ; 
par ÉD. GUINOCHET, pharmacien en chef de l'hôpital de la Charité, 
1894, 1 vol. in-18 Jésus de 370pagc£, avec 52 figures, cartonné. 7» fr. 

I. F i l t r a t i o n C e n t r a l e : Galeries filtrantes, filtres à sable, puits Le fort, procédés in
dustriels. — 11. F i l t r a t i o n d o m e s t i q u e : E p u r a t i o n p a r l e s s u b s t a n c e s c h i m i q u e * , f i l t r e s 
d o m e s t i q u a . N e t t o y a g e e t s t é r i l i s a t i o n d e s f i l t r e s (Nettoyeur André, Expériences de 
M. Guinochet, stérilisation des bougies filtrantes). — III. S t é r i l i s a t i o n p a r l a c h a l e u r : 
A c t i o n d e l a c h a l e u r , a p p a r e i l s s t é r i l i s a t e u r s . 
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Pnnl ou ne o t nannfo P A R G H A L P H E N , chîmisteau 
U U U l C U ! O C b U C i I l l O j Ministère du cornmercje, 1894, 

i vol. in-18 Jésus de 388 pages, avec 29 figuras, c a r t o n n é . . . . h fr. 
Ce livre présente l'ensemble des connaissances générales relatives k fa fabrication des 

couleurs et venais, tant au point de vue techaiique que dans leurs rapports avec l'art, 
l'industrie et f hygiène. · 

On trouvera réunis dans ce volume tous les renseignements qui peuvent guider l'ar
tiste ou l'artisan dans le choix des substances qu'il veut employer et le fabricant dans 
lqs manipulations qu'entraîne leur préparation. U a Rte suivi une inarche uniforme à 
propos de chaque couleur : la synonymie, la composition chimique, la fabrication, les 
propriétés et les usages. I/autenr a pu recueillir auprès des industriels un grand nombre 
de renseignements pratiques sur les prooédés les plus employés. 

L'industrie de la soude, ï i s , ^ u n ™ 
de 368 pages, avec 91 figures, cartonné 5 fr, 
Cet ouvrage renferme : 1° L'exposé" des propriétés et des modes d'extraction des ma

tières premières ; 2 ° L'étude des anciennes méthodes de fabrication de la soude; 3° Un 
examen détaillé des procédés actuellement en usa,ge dans les soudières, ce qui a néces
sité les études spéciales de la fabrication du sulfate rie soude, de la condensation da 
l'acide chlorhydrique, de la régénération de l'ammoniaque et du chlore dans le pro
cédé â l'ammoniaque, de celle du soulre dans les tnarcs ou chargées de soude Leblanc; 
4 ° Les notions relatives à la fabrication de la soude caustique ; 5° Les principes" géné
raux de fabrication do la soude par la cpyolithe et les sulfures doubles. 

Les produits chimiques cine, chimie analytique 
et fabrication industrielle par i.. TR1LLA.T. Introduction par 
P . SCHLTZENBERGF.R, de l'Institut, 1834, 1, vol. in-18 Jésus d e . 
415 pages, avec 67 figures, cartonné 5 fr. 
Quatre chapitres sont consacrés à la classification des antiseptiques, k leur constitu

tion chimique, à leurs procédés de préparation et à la détermination de la valeur d'un 
produit médicJnaJ. Vient ensuite une classification rationnelle des produits médicaux, 
dérivés de la série grasge et da la série aromatique. Pour chaque suhstance on troure : 
la constitution, chimique, Les procédés de préparation, les propriétés^ physiques, chi
miques et physiologiques et la forme sous laquelle elle est employée. Ce livre s'adressa 
aux savants désireux de se familiariser avec la chimie des produit» médicinaux et 
aux industriels qui veulent s'initier aux procédés de fabrication. 

Çnnnnç pf hnnrriPQ par j u l i f n l e f è v r e , a g r é g é des, 
U U U U t i O O u I J U L i g l u Q j sciences physiques, professeur 

à'l'École des sciences de JSantns, 1894, 1 vol. in-18 Jésus rte 424 pages, 
avec 116 figures, cartonné 5 fr. 

M. Ltsfèvre expose d'abord les notions générales sur les corps gras neutres, leur com
position, leurs propriétés et 1RS différents modes de saponification. 

Il traite ensuite de la savonnerie et décrit les matières premières (corps gras et les
sives alcalines), les procédés de fabrication (savons marbrés, et savons blancs de 
Marseille, savons durs, savons d'empilage, savuns de toilette â chaud, savons mous, 
savons,industriels et médicinaux], les falsifications et les modes d'essai. La seconde 
partie contient la fabrication des bougies de toutes sortes (procédés de fusion des suifs, 
fabrication dc-J chandelles, falsification et essai des suifs extraction et purification dea 
acides gras solides, moulage des bougies stéariques fabrication ries bougies coloraes, 
creuses, enroulées, allumettes-bougies, etc.). fabrication de la glycérine. 

Dans les deux industries, l'auteur s'est appliqué a faire connaître les métbodes et les 
appareils les plus récents et les plus perfectionnés. 
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/ ? F) R* propriétés physiques et chimiques, gisements, extraction, 
L UF J applications, dosage, par L. WE1LL, ingénieur des mines. 

Introduction par U. LE VERRIER, professeur de métalrlirgie au 
Conservatoire des arts et métiers et à l'Ecole des mines, 189(5, 1 vol. 
in-18 Jésus de 420 pages, avec 67 figures* cartonné 5 fr. 

Propriétés physiques et chimiques; dosage. Géologie : minerais, gisement. Métallur
gie : voie sèche, amalgamation et lixiviatiou. Elaboration : alliages, frappe des mon
naies. Orfèvrerie : argenture. Rôle économique : commerce, statistique, avenir. 

I * A H f Y O t l t géologie, niètallurgie, rôle économique, par Louis 
L ML & GULJ DE LAOISAY, professeur à l'Ecole rte a mines. 1896, 

1 vol. iu-18 j ê s u s de 3SJJ pages, avec 80 figures, c a r t o n n é . . . . 5 fr. 
Propriétés physiques et chimiques gisements — Gisements filoniens — Gisements 

sédimentairas — AlUivions aurifères —, Extraction — Applications —* Orfèvrerie — 
Médailles — Monnaies — Dosage — Basai des minerais — Essai des alliages. 

. / 0 Pf///)PP P a t" - P a u l
 W E I S 3 , 1893, l . v o l . in-18 jésas de 

' L U UULUL GJ 3 4 4 pages, avec 8 6 figures, cartonné 5 fr. 
Après avoir visite les principales mines et usines à cuivre d'Europe, M. P. Weiss vient 

de résumer ffn un volume portatif toutes les données actuelles sur les gisements, la mé-
tullurgie et les applications du cuivre. 

Dans uno première partie, if. Weiss passç en revue l'origine, les gisements, les pro-s 
priéléa et les alliages du cuivre. Haux la ilnuxiènne partie, consacrée à la métallurgie, il 
passe eu refue le grillage des minerais, la fabrication de la matte bronze, la transfor
mation de la matte brflnze en cuivre noir, d'affiaage du cuivre brut et le traitement 
des minerais de cuivre par la voie humide, . 

La troisiôiiiR partie trajte des applications dû cuivra, da son marché, d e son emploi, 
de la fabrication et de l'emploi des planches de cuivre (chaudronnerie, etc.), de l'em
ploi du cuivre en électricité (tréfilerie, etc.), de la Êonderia du cuivre et de ses alliages, 
enOu des b r D i n z t j s et lailons. 

¿ 1 A l u m i n i u m P a r ^- LEJEAL. Introduction par U. L-E 
HLU.HLLLLLU.IHS VERRIER, professeur à l'Ecole- des mines, 

1894, 1 vol. i n - 1 8 jêsus de 3»7 pages, avec 36 ligures, cartonné. 5 fr. 
Le volume débute par un exposé historique et économique. Vient ebsuite l'étude des 

propriétés physiques et chimiques de l'aluminium e t de ses sels, l'étude des minerais 
et de la/abricafion de3 produits alhmioiques. Les chapitres suivants sont consacrés à la 
métallurgie (procédés chimiques, électrotbermiques et éleetrolytiques), aux alliages, 
aux emplois de l'aluminium} à l'analyse et à l'essai d e s produits alurniniques, enfin 
A U mode de travail et aux usages de l'aluraininm. 

Le volume se termina par l'histoire des autres métaux terreu* et alcalino-terreux : 
manganèse, baryum et strontium, calcium et magnésium. 

/ n H f i I f\n t l H t l I CI e t i Ù ^ nickelage, l'argenture, la do-
LU. UULUUILUFJLUOLLUJ rure, Véleôtromct'illurgie et les 

applic.at.ions chimiques de L'éiectrolysr., par E. DOUANT, agrégé des 
sciences physiques, 1894 , 1 vol . in-18 Jésus de 400pages , avec,5"2 figu
res, cartonné ^ ô fr. 

i. N o t i o n s g é n é r a l e s s u r V é l e c t r o l y s e : Unités 1 pratiques de mesure; Sources d'élec
tricité employées dans les opérations électrjjrytiques. Piles, accumulateurs, machines 
éleetrolytiques. — G a l v a n a p C h s t i e . Moulage, Disposition des baias, formation du dépôt, 
êlectcotypie. — lil. E l e c t r o c h i m i e : Décapage, cuivrage, argenture, dorure. Dépôt de 
divers métauTj coloration et ornemnniation par les dépôts métalliques. — IV. M l e c t r o -
mêtallurgie. — V. Applications chimiques de lélectrolyse : Epuration des eaux, désin
fection, blanchiment, fabrication du chlore, tannage, préparation de l'oxygène, etc. 

E F L V O I F R A N C O C O N T R E H H " M A N D A T P O S T A L 
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Pff/'nc p t n p n n Y Par H- voinesson de lavelines, 
UUlt u Ci* ¡JCU.HAj chimiste au Laboratoire municipal, 

1894, I w o l . in-18 Jésus de 451 pages, avec 88 figures, cartonné, a fr. 
M. Voinesson de Lavelines passe d'abord en revue les peaux employées daog l'indus

trie des cuirs et peaux, puis les produits chimiques usités en hongroirie et mégisserie, 
les végétaux tannants et les matières tinctoriales pour les peaux et la maroquinerie. 
Vient ensuite la préparation des peaiix brutes pour cuirs forts, le tannage des cuirs 
forts et la fabrication des cuirs mous. Les chapitres suivants sont consacrés à l'indus
trie du corroyeur, qui donne aux peaux les qualités spéciales, nécessaires suivant les 
industries qui les emploient : cordonniers, bourreliers, selliers, carrossiers, relieurs, etc. m 
L'art da vernir les cuirs, est décrit très complètement. Viennent ensuite la hongroirie, 
la mégisserie, Ta chamoiserie et la buFfletterie. L'ouvrage se termine par la maro
quinerie, l'impression ej la teinture sur cuir, la parc hem iaerïe et la ganterie. 

L'industrie et le Commerce des 
TÎÇOfiQ e u France et dans le i différent» P A Y 3 , par G. JOULIN, 
' tOòiiòy chimiste au Laboratoire municipal, 1895, 1 vol. in-18, 

jésus de 346 pages, avec 76 figures, cartonné 5 fr. 

Après avojr décrit les opérations préliminaires du tissage et les opérations spéciales 
peur étoffes façonnées, M. Jouin consacre des chapitres distincts an COTOK [filature et 
tissus de coton, tissus unis, croisés, façonnés, velours, bonneterio, etc.) an LIN, au JUTE, 
au CHABVRH, à la HAMIE, et à la LAINS (filature, travail de la laine à cardes et à peigne, 
draperie, reps, etamiue-, alpaga, bai-ège, mérinos, velours, peluche, tapis, passemente
rie, vêtement, etc.). 

L'industrie du blanchissage â i i ^ 
A. B-A1LLY, 1895, 1 vol. in-16 de 383 pages, avec 106 fig., cart. 5 fr. 
Ce livre est divisé en trois parties : I s le b l a n c h i m e n t d e s t i s s u s n e u f s , d e s fils e t d e s 

c o t o n s ; 2° le b l a n c h i s s a g e d o m e s t i q u e d u l i n g e d a n s l e s f a m i l l e s ; 3° l e b l a n c h i s s a g e 
i n d u s t r i e l . L'ouvrage débute par une étude des matières premFères employées dans cette 
industrie. A la fin sont groupés les renseignements sur les installations et l'expluita-
tion moderne ries usines de blanchisesries ; on y trouvera décrite : 1° l ' i n s t a l l a t i o n e t 
l ' o r g a n i s a t i o n d e s l a v o i r s p u b l i c s ; 2° l e s b l a n c h i s s e r i e s s p é c i a l e s d u l i n g e d e s h ô p i t a u x ^ 
d e s r e s t a u r a n t s , d e s h ô t e l s à v o y a g e u r s , d e s é t a b l i s s e m e n t s c i v i l s e t m i l i t a i r e s ; 3° l a 
m a n i è r e d ' é t a b l i r î a c o m p t a b i l i t é d u l i n g e à. b l a n c h i r ; 4° l e s r e l a t i o n s e n t r e l a d i r e c 
t i o n d e s u s i n e s , l e u r p e r s o n n e l e t l e u r c l i e n t è l e . 

Le Sucre et l'industrie sucrière, Ps HORSIN-DÊON, ingénieur-chimiste, 1895, 1 vol.» in-18 j é d u s . d e 
495 pages, avec 83 figures, cartonné. .* 5 fr. 

Ce livre passe en revue tout le travail de la sucrerie, tant au poin,t de vue pratique 
de l'usine, qu'au point de vue purement chimique du laboratoire ; c'est un exposé au 
courant des plus récents perfectionnements. Voici le titre des différents chapitres : 

La betterave et sa culture.— Travail de-la betterave et extraction du jus par pression 
et par diffusion, travail du jus, des çcuines et des jus troubles, filtration, évaporatioû 
cuite. — Appareils d'évaporation à effets multiples. — Turbinage. — Extraction du sucre 
de la mêlasse. — Analyses. — Sucre de canne ou saccharose. — Glucose, lévi lose et 
sucre interverti. — Analyse de la betterave, des jus, des écumes, daa sucres, des mé
lasses, etc. — Le sucre de canne, culture et fabrication. — RafGuage des sucres. 
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Chimie du distillateur, ssrsî a*! ̂  
P . GU1CHARD, ancien, chimiste de distillerie, 1895, 1 volume in-18 
Jésus de 408 pages, avec 75 figures, cartonné. . . . 5 fr. 
Ce volume a pour objet l'étude chimique des matières premières, et des produits de 

fabrication de la distillerie. M. GUICHARD étudie successivement les éléments chimiques 
de la distillerie, leur composition et leur essai industriel. 

Microbiologie du distillateur, r~^tt 
t i o n s , par P . GUICUARD, 1895, 1 volume in-18 Jésus, de 391 pages, 
avec lUG figures et 38 tableaux, cartonné 5 fr. 
Historique des fermentations; matières albumiuoïdes ; fermenta soblubles, diastasee, 

zvmases ou enzymes ; ferments figurés et levures; fermentations; composition et ana
lyse industrielle- des matières lerruentées, malt, moûts, drèches, etc. Tableaux, do la 
force réelle, des spiritueux, du poids réel d'alcool pur, des richesses alcooliques, etc. 

L'Industrie et la distillation, aT0zv:i 
P. GU1CHARD, 1897, 1 vol. in-18 Jésus de 415 pages, avec l i g u r e s , 
cartonné 5 fr. 
Placé pendant longtemps à la tète du laboratoire d'une fabrique de levure, M. GLUCHAHD 

a pu apprécier les besoins de cette grande industrie, et le traité qu'il publie aujourd'hui 
y donne satisfaction, en mettant a la portée des industriels, sous une forme simple, 
quoique complète, les travaux les plus récents des savants français et étrangers. 

La Bière et l'Industrie de la ùrosse
rie, 

par P A L L PETIT, professeur a la Faculté des peiences, 
7/ directeur de l'Ecole de brasserie de Nancy, 18iJ5, 1 vol. in-

18 Jésus de 420 pages, avec 74 figures, cartonné 5 fr. 
M a t i è r e s p r e m i è r e s : orge, maïs, riz, glucose et sucre. — M a l t a g e , germination et 

touraiUage — Étude de l'eau, du h o u b l o n , de la p o i x , — B r a s s a g e : principales mé
thodes employées pour la fermentation et influence du travail sur la composition 'lu 
moût. — C u i s s o n et k o u b l o n n a g e , r e f r o i d i s s e m e n t et o x y g é n a t i o n d e s m o û t s . - F e r 
m e n t a t i o n : propriétés de la levure, sa nutrition et sa reproduction ; fermentation indus
trielle, procédés du conservation ; de clarification etc. —• M a l a d i e s d e i a bière. —• C o n 
t r ô l e d e f a b r i c a t i o n , C o n s o m m a t i o n e t v a l e u r a l i m e n t a i r e de la bière, I n s t a l l a t i o n 
d'une b r a s s e r i e . E n s e i g n e m e n t t e c h n i q u e . 

Le Pain et la Panification, i^Tîiï: 
tangerie et de la meunerie, par L. BOUTROfJX, professeur de chimie 
à la Faculté des sciences de Besançon, 1897, 1 volume in-16 de ;î58 p. 
avec 57 figures, cartonné 3 Ir. 
Dans une première partie, M. Boutroux étudie la farine : composition du grain de blé> 

opérations de la mouture «t comparaison des divers procédés du broyage, composition 
do la farine du blé et des autres céréales. La seconde partie est consacrée à la trans
formation de la farine en pain. Après une étude théorique de la fermentation panaire, 
toutes les opérations pratiques d e l à panification usuelle sout décrites succinctement, et 
«xpliquéea scientifiquement. M. Boutroux passe ensuite en revue les divers procédés de 
panification eraplovôs en France ou à l'étranger. Puis il indique la composition chimique 
du pain et les opérations par lesquelles le chimiste peut en apprécier la qualité ou y 
déceler les fraudes. Enfin, se plaçant au point de vue de l'hygiène, il étudie la valeur 
nutritive du pain en général et des diverses sortes de pain. 
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* I N D U S T R I E — T E C H N O L O G I E 

B A I L L Y . L ' I n d u s t r i e d u b l a n c h i s s a g e et les blanchisseries 
par A- BAILLY. 1895, 1 vol. i n - 1 6 de 383 p., avec 106 fig. cart. 5 fr. 

B A U D O I N . L e s E a u x - d e - v i e e t l a f a b r i c a t i o n d u c o 
g n a c , par A. BAUDOIN, directeur du Laboratoire de chimie de 
Cognac. 1893, 1 vol. i n - 1 6 de 300 p. avec 60 fig. cart 4 fr. 

B E A U V I S A G E . L e s m a t i è r e s g r a s s e s , caractères, falsifica
tions et essai des huiles, beurre9, graisses, suifs et cires. 1891 , 
1 volume in-16, de 324 pages, avec 90 fig, cart -i fr. 
Matières" grasses en général, huiles animales et végétales, huile d'olives, beurres, 

graisses et suils d'origine animale, beurras végétaux, cires animales, végétales et 
minérales, 

B I E T R 1 X . L e T h é , élude chimique, falsifications et richesse en ca-
léine des différentes espèces. 1892, 1 vol. in-16 , de 160 p., avec fig. 2 fr. 

B 0 E R Y . L e s p l a n t e s o l é a g i n e u s e s e t l e u r s p r o d u i t s 
et les plantes alimentaires des pavs chauds (cacao, café, canne à 
sucre, etc.). 1889, I vol. i n - 1 6 de 160 p., avec 22 fig 2 fr. 

B O N N E T (V . ) . P r é c i s d ' a n a l y s e m i c r o s c o p i q u e d e s 

d e n r é e s a l i m e n t a i r e s . Caractères, procédés d'examen, altéra
tions et falsifications, par V. BONNET, expert du Laboratoire muni
cipal. Préface de L. GUIGNARD, professeur à l'Ecole supérieure de 
pharmacie. 1890, 1 vol. i n - 1 8 , de 200 p., avec 163 fig. et 20 ph en 
chrnmotypographje, cart 6 fr. 

B 0 U A N T . N o u v e a u D i c t i o n n a i r e d e c h i m i e , comprenant 
les applications aux sciences, aux arts, à l'agriculture et à l'industrie, 
à l'usage des chimistes, des industriels, des fabricants de produits 
c h i m i q u e s , des laboratoires municipaux, de l'Ecole centrale, de 
l'Ecole des mines, des Ecoles de chimie, etc., parE. BOUANT, agrégé 
des Sciences physiques. Introduction par M. TRQOST, de l'Institut. 
Nouveau tirage, 1896. 1 vol. gr. in-8 de 1220 p., avec 400 fig. 25 fr. 
Sans négliger l'exposition des théories générales, dont on ne saurait se passer ponfc 

comprendre et coordonner les laits, on a'est astreint à rester le plus possible sur le ter
rain de la chimie pratique. Les préparations, les propriétés, l'analyse des corps usuels 
sont indiquées avec tous lés développements nécessaires. Les fabrications industrielles 
sont décrites de façon à dnnncr une idée précise des méthddes et de.À appareils. 

— L a G a l v a n o p l a s t i e , le nickeiage, r argenture, la dorure, 
l'électrométallurgie et les applications chimiques de l'électrolyse. 
1894, 1 vol. i n - 1 6 de 400 p. avec 52 fig , 5 fr. 

B 0 U T R 0 U X . L e p a i n e t l a p a n i f i c a t i o n , chimie et techno-
Ogie de la boulangerie et de la meunerie. 1897, 1 vol. in-16 de' 
58 p. , avec 57 fig., cart , 5 fr. 

B R É M 0 N D ( F É L I X ) . P r é c i s d ' h y g i è n e i n d u s t r i e l l e , eom-
prenant des notions.de chimie et de mécanique, par le j ) r F. ËRÉMGNf), 
inspecteur du travail dans l'industrie. 1893, 1 vol. in-18 de 3 8 | p. , 
avec 122 fig .- i i . . . ,- 5 fr* 

E N V O I THANC0 CONTKK O N S A N B A T - P O S T A L 
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BRÉVANS (De). La Fabrication des liqueurs, par J. dr 
BREVANS, chimiste principal au Laboratoire municipal de Paris. 
Introduction par CH. GIRARD, diecteur du Laboratoire municipal. 
1890, 1 vol. in-16 de 384 p., avec 93 fig., cart , 4 fr. 

L'alcool : distillation, purification et rectification. Les liqueurs naturelles : eaux-de. 
vie, rhum et tafia. Le* liqueurs artificielles ; le laboratoire et le matériel du distilla
teur, les matières premières : essences: esprits aromatiques, teintures, alcoolatures, eaux 
distillées, sucs ; sirops, liqueurs par distillation et par infusion ; liqueurs par les essences j 
vins aromatisés. Analyse et falsifications ; statistique et législation. 

— Les Conserves alimentaires. i89e, 1 vol. m - i e de 396 p., 

avec 71 fig., cart . . . » 4 fr. — Le Pain et la Viande. Préface de M. E. RISLER, directeur de 
l'Institut national agronomique. 1892, 1 vol. in-16 de 360 avec 
86 fig., cart i fr. 
Le pain — Les Céréales. — La Meunerie.— La Boulangerie. —• La Pâtisserie et la 

Biscuiterie. — La viande. — Les animaux de boucherie. — La Boucherie. — La Char
cuterie. — Les animaux de hasse-cour. — Les Œufs. —* Le Gihier. — Les légumes' et les fruits. Préface de M. A. MLïNTZ, pro

fesseur à l'Institut national agronomique. 1892, 1 vol. in 16, de 
350 p., avec 131 fig., cart 4 fr. 

BRONGNIART. Mémoires sur les kaolins ou argiles à 

porcelaine. 2 parties in-4, 100 pages, avec 6 pl. col 10 fr. 

BROUARDEL. Les explosifs et les explosions. 1896,1 vol. 

in-8 de 272 p. , avec 39 fig G fr. 

BRUCKE et SCHUTZENBERGER. Des couleurs, au 
point de v u e physique, physiologique artistique et industriel, par 
E. BRUCKE, traduit par P. SCHUTZENBERGER (de l'Ipstitutj, 1 yol. 
in-16 de 344 p., avec 46 fig 3 ïr. 50 BRUNEL (Q.). Formulaire des nouveautés photogra
phiques. 1897, 1 vol. in-16 d'à 343 p., avec 144 fig., Cart 4 fr. 

BUCHARD. Le Matériel agricole. Mâçjntkps,, outils, ijistrifc 

ments employés dans la grande et la petite culture. 1890. 1 vol. in-16, 
de 384 p., avec 142 fig., cart $ fr. 
Charrues, scarificateurs, hersés, rtiuleaiix, semoirs, ^arèlfcusetf, h i n f c u s f i S , moisson

neuses, faucheuses, faneuses, batteuses, fâteaui, tarare^, trieurs, hàche-paille, presses, 
coupe-racines, appareils d e J a i t e r i e , vinification, distillation, cidrerie, huilerie, Scierie, 
machine hydraulique, brouettes, charrettes, moteurs. 

— Constructions agricoles et arphijecturp ruraîp. 
1889, I vol. in-16 de 392 p . , avec l4â fig. cari t fr. 

Matériaux de construction ; préparation et emploi: maisons ^'habitation j établea* 
écuries, bergeries, porcheries, blsses-coUts, granges, ma^aiins & grains et à tbiirfages» 
laiteries, cuveries, preSsoit-s, magnaneries., disposition générale des Jlâtimtjpï^, aligne
ments, mitoyenneté et servitudes ; devis et prix de revient. 

CAMBON. Le Vin èt l'art fle U Viniîiĉ tiol}. m% 1 VoL 
iu - ]6 de 324 p., avec 67 fig., cart e ^ fr/a 
Le raisin etfe moût, la. fermentation, ta vinification, composition et analyse dii vin, vinifications spêcialea, maladies!, aîtératitfhs rit sophisfifi£àUo*nà des viiis;, otltill^go vinaîre. production, achat, livraison et transport du v"ih,- etc. 
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CAUVET. Procédé pratique pour l'essai des farines. 
Caractères, altérations, tarifications, moyens de découvrir les 
fraudes, 1888. I vol. in-lfi de 97 p. avec 74 fig "Mr. 

CAZENEUVE ( P . ) . La Coloration des vins, par le s couleurs 
de la bouille. Méthodes analytiques et marche pour reconnaître la 
nature de la coloration, par P. CAZENEUVE, professeur de chimie 
à la Faculté de Lyon. 1886, 1 vol. in-lfi de 324 p., 1 pl 3 fr. 50 

CHAPUIS. Précis de toxicologie. 3" édition, mi. 1 vol. in-8 

de 800 p., avec 64 fig ^ 9 fr. COQUAND. Traité des roches. Origine, composition, gisement, 
applications à la géologie et à l'industrie. 1857, ! vol. in-8 7 fr. COREIL. L'Eau potable. 1896, 1 vol. in-18 Jésus de 353 p. avec 
196 fig., eart . . 5 fr. 

CUYER ( E D . ) . Le Dessin et la peinture, par Ed. cuyer, 
professeur à l'EcoIc-nationale des Beaux-Arts^t aux Ecoles de la ville 
de Paris. 1S93, 1 vol. in-16 de 350 p. avec 250 fig., c a r t . . . . . . . 4 fr. 
Dessin linéaire géométrique. -— Dessin géométral. — Dessin perspectif. Perspec

tive d'observation. — Peinture. — Lois physiques et chimie des couleurs. — Procédés 
de piinture; pastel, gouache, aquarelle, huile. 

DEBIONNE. Précis de chimie atomique. Tableaux schêma-

matiques coloriés. 1896, 1 vol. in-16 avec 175 figures en 5 couleurs, 
cart ...i 5 fr. DUJARDIN. L'Essai commercial des vins et des vinai
gres. 1892, 1 vol. in-16 de 368 p., avec 66 fig., cart. 4 fr. 
b]ssai des uioùt3, dosage de l'alcool, de l'extrait se:;, des cendres, du sucre, du tanin, 

de l i glycérine, etc., recherche de la présence des raisins secs, du plâtre, de l'acide 
sulfurique. azotique, chlorhyiiriçue, horique, salicylique, de la saccharine, des colo
rants, etc., maladies du vin. Fabrication, analysB et essai des vinaigres. DUCLAUX ( E . ) . Le Lait, études chimiques et microbiologiques, 

par E. DUCLAUX, de l'Institut, professeur à la Faculté des sciences, 
et à l'Institut agronomique. 1894, I vol. in-16 de 3^6 p 3 fr. 50 ÉTAIX. Manipulations de Chimie, préparation et analyse. 
1897, 1 vol. iu-8 de 276 p. avec 150 fig 5 fr ENGEL. Traité élémentaire tle chimie, par engel, pro
fesseur à l'Ecole centrale des arts et manufactures, 1896, 1 vol. in-8 
de 610 pages, avec 160 figures 8 fr. 

FERRAND ( E . ) . et DELPEGH ( A . ) . Premiers secours en Cas d'aCCidentS et d'indispositions! Bubites. 4 e édition, 1890, 
1 vol. in-l(! de 8G0 page», 86 fig-, cart , 4 fr. 

FERVILLE ( E . ) . L'Industrie laitière, le lait, le beurre e t i e 
fromage. 1888, 1 vol . in-16. de 350 p. avec fig-, cart „ 4 fr. 
Le lait : essayage ; vente ; lait condensé ; le beurre ; la crème ; système Swartz ; ér.ré-

meuses cejitrit'uges; barattage; délaitage mécanique; margarine; fromages trais et 
ralïïnes, fromages pressés et cuits ; construction des laiteries; comptabilité, etc. 

F 0 L I N (de). Bateaux et navires, progrès de la construction 
navale à tous les âges et dans tous les pays. 1893, 1 vol. in-16 de 318 pages, avec 132 figures 5 fr, 
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de 320 p. , avec 21 fig, 3 fr. 50 

GUICHARD. Précis de chimie industrielle. 1893, 1 vol. 
in-16 de 412 p. , aven 68 fig., cart 5 fr. 

— Traité de distillerie. 1895-1896, 3 .voi. in-is jésus, de 4 0 0 p . , 
avec 319 fig., cartonnés 15 fr. 
l.Chimia (ra distillateur : matières premières et produits de fabr icat ion . , . . . . . 5 fr. 

11.Microbiologie du distillateur : ferments et fermentation... 5 fr. 
111.Industrie de la distillation : levures et alcools., 5 fr. 1 

— L'Eau dans l'industrie. is»4, 1 vol . i n - i s jésus de 4 1 7 p . , 
avec 80 fig., cart 5 fr. 

GUINOCHET. Les Eaux d'alimentation. 1 S 9 5 , 1 vo). in-is 
jésus de 370 p. , avec ¿2 fig., cart 5 fr. 

GUN. L'Électricité appliquée à l'art militaire, par le 
colonel GUN. 1889, 1 vol. m-16. de 380 p. , avee 140 fig 3 fr. 50 

— L'Artillerie actuelle, canons, fusils et projectiles. 1 8 8 7 , 1 vol. 
in-16 de 340 p., avec 60 fig , 3 fr. 50 

•GALLOIS (E.). La Poste et l es moyens de communi
cation chez les différents peuples à travers les âges . 1894, 1 vol. 
in-16 de 350 pagea, avec 160, figures, 3 fr. 50 

GARNIER ( t . ) . Ferments et fermentations. Rôle dans la 
nature et l'industrie, par L. CARN1ER, professeur de chimie à la 
Faculté de Nancy. 1888, 1 Vol. in-16 de 318 pages ,avec 65 fig. 3 fr. 50 

GAIN. Précis de chimie agricole. 1895, 1 vol. in - i s }ésus de 
463 pages, avec S3 fig., cart 5 fr. 

GAUTIER ( À . ) . Sophistication et analyse des v ins , par 
A. GAUTIER, membre de l'Institut. 4« édition, 1891, 1 vol. in-18 
Jésus dô 326 pages, avec 4 pl. color. cartonné 6 fr. 

— Le C U I V R E et le plomb, dans l'alimentation et l'industrie, au 
point de vue de l'hygiène. 1 vol. in-18 Jésus de 310 p a g e s . . 3 fr. 50 

GIRARD (H-) çl de BREVANS. La Margarine et le 
B E U I T E artificiel. Procédés de fabrication, procédés chimiques 
et physiques pour la reconnaître, législation française et étrangère. 
1889, 1 vol. in-16, de 172 pages, avec figures 2 fr. 

GRAFFIGNY (H. de). La navigation aérienne et les 
ballons dirigeables. 1888 ,1 v o l . i n - i 6 d e , 3 4 4 p . a v e e f i g . 3fr.so 

•— L e s Industries d'amateur. Le papier et la toile, la terre, 
# la cire, le verre et la porcelaine, le bois, les métaux. 1888, 1 vol. 

in-16 de 365 p., avec 395 fig., cart 4 fr. 
Cartonnage, papiers de tenture, encadrements, brochage et reliure, Heurs artificielles, 

aérostais, feux d'artifices, modelage, moulage, gravure sur veîre, peinture de "vitraux, 
mosaïque, menuiserie, tour, découpage ou bois, nfarqueterie et placage, serrurerie, mé
canique, électricité, galvanoplastie, harlogerie. 

GREHANT. Les Poisons de l'air, l'acide carbonique et 
l'oxyde de carbone, asphyxies et empoisonnements. 1890, 1 vol . iu-16 
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E N V O I F R A N C O C O N T R E O N B A N D A T P O S T A L 

L E F È V R E ( J . ) P L e C h a u f f a g e e t l e s a p p l i c a t i o n s d e l a 

c h a l e u r dans l'industrie et l'économie domestique. 1893, 1 vol-
in-16 de 355 p. , avec 188 fig., cartonné 4 fr. 
La ventilation naturelle, par cheminée -chauffée et mécaniqire. (Jhauffage par le3 

cheminées et pat les poêles, chauffag-e des calorifères par l'air chaud, l'eau chaude, la 
vapeur, chauffage des cuisines, des bains, des serres, des voitures et des wagons, etc k 

Transformation des liquides en vapeur : distillation, évaporation, séchage. Destruction 
des microbes et conservation des matières alimentaires. Production du froid. 

L E J E A L . L ' A l u m i n i u m , le magnésiurn, le haryum et le stron
tium-. 1894, 1 vol. in-16 de 3 5 7 pages, avec 56 fig., caft.^ . . 5 fr. 

L E V E R R I E R . L a M é t a l l u r g i e e n F r a n c e , par u . l e v e r -

» RIER, professeur à l'Ecole nationale des mines et au Conservatoire 
des Arts et Métiers, 1 8 9 6 , 1 vol . in-16 Je 338 p., avec 66 fig. 3 fr. 50 

Btat actuel des industries métallurgiques. Métallurgie du fer, fabrication Bt affinage 
de l a fonte, utilisation des fontes impures fit déphospboration, procédés de travail Tné-
canique des aciers moulés et du fer forgé, travail des forges, appareils servant au travail 
des métaux et procédés de trempe, constructions métalliques. Métallurgie du nickel et de 
ses alliages, du cobalt, d,u enrome et du manganèse, procèdes de fabrication, propriétés 
et emploi de l'aluminum, métallurgie et travail du cuivre et de ses alliages, du l i n e , 
du plomb, de l'étain, du platine. Travail des métaux dans les industries d'art. 

L O N D E . ( A . ) . A i d e - M é m o i r e d e p h o t o g r a p h i e , par A L B E R T 

LONDE, directeur du service de photographie à la Salpêbrière. 
2 e édition, 1897, 1 vol. in-16 ne 416 pages, avee 75 flg., cart . . . 4 fr, 
La lumière. — Le matériel photographique. —T.a Chamhre noire, l'Objectif, l'Obtu

rateur, le Viseur, le Pied. —• L'Atelier v i t r é . — Le laboratoire. — Le Négatif. — Expo, 
sitiou, développement. —- *LB Positif. — Procédés photographiques. — La photoaolla, 
graphie. — Les Agrandissements. — Les projections. — La Reproduction des couleurs, 
•— Orthochromatisme.— Procédé* Lippmann. — I.a Photographie à la lumière Artificielle, 

M A C É . , L e s S u b s t a n c e s a l i m e n t a i r e s é t u d i é e s a u m i 

c r o s c o p e , au point do vue de leurs altérations et de leurs falsifi

cations. 1891, 1 vol. in-8 de500 p., avec402fig. et 24 pl. color. 14 fr. 

M O I T E S S I E R . L a P h o t o g r a p h i e appliquée aux recherches mi-' 
crographiques. 1 vol. in-18 de 3 6 6 pages, avec 41 fig 7 fr 

M O N A V O N (M-)- L a C o l o r a t i o n a r t i f i c i e l l e d e s v i n s . i 8 9 o , 

1 vol. in-16 de 160 p . , avec fig 2" fr. 

M O N T I L L O T . ' L a T é l é g r a p h i e a c t u e l l e en France et à l'Etran
ger, lignes, réseaux, appareils, téléphones. 1889. 1 vol. in-16 v de 
324 pages, avec 131 fig i — 3 fr. 50 

— L ' E c l a i r a g e é l e c t r i q u e , générateurs, foyers, distrihution, 
applications. 1890, l vol. in-16, de 408 p., 190 fig., cart 4 fr. 

— T é l é p h o n i e p r a t i q u e . 1892, 1 vol. gr. in-S de 504 pages, avec 
414 fig. et 4 planches 20 fr., 

M O N T - S E R R A T ( E . d e ) e t B R I S A C . L e G a z e t s e s a p p l i 

c a t i o n s , éclairage, chauffage, force motrice, par E . DE MONT

SERRAT et BRISAC, ingénieurs de la Compagnie parisienne du Gaz. 
1892, I( vol. in-16, de 368 p . , ftvec 86 fig., cartonné 4 fr. 
Fabrication du gaz et canalisation des voiea publiques, éclairage public et privé. 

Chauffage : applications a, la cuisine et à l'économie domestique, applications indus
trielles, emploi dans les^aboratolres.Moteurs à gaz. Sous-produits de la fabrication. 
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LIBRAÎHIE J.-B. BAILLIÈRE ET FILS, PARIS 1& 

PIESSE ( S . ) . Histoire des parfums, poudres, vinaigres, de¿-
tifrir.ea, faods, teintures, cusmfitirçiifis, etc., édition française, par 
jf\ CHAllDIN-HADANGOUtlT et II. MASS1GNON, parfumeurs, et 
G. HALPHEN, chimiste au Laboratoire du Ministère du Commerce. 
1889, I vol. i n - l 6 d e 3 7 2 p., arec 68 fig., cart 4 fr. 
La parfumerie à travers les siècles ; histoire naturelle des parfums d'origine végétale 

et animale ; hygi&niî des parfums et cosmétiques ; Yiygiène des cheveux el préparations 
épilatoires ; poudres et eaux dentifrices; teintures, fards, rrfugest etc. 

PIESSE. Chimie des parfums et fabrication des e s -
> sences , extraits d'odeurs, eaux aromatiques, pommades, etc. 

1897, 1 vol. i i í - l í de 376 pages, a v e c 70 JBg.. carf 4 fr. 
Extraction des parfums ; propriétés, analyse, falsifications des essences; essences ar

tificielles; étude des suhstances employées en parfumeries; formules et recettes pour 
essences, extraits, bouquets, eaux composées, émulsions, pâtes, teintures pour les che
veux, vinaigres, sels, poudres, etc. · 

PETIT. La Bière, par P. PEJ'IT, directeur du Laboratoire de bras
serie de l'Institut chimique de Nancy. 1895, 1 vol. in-10 de 420 pages, 
avec 74 fig., cartonqé 5 fi'. 

POULENC ( C ) . Les Nouveautés chimiques. 1397, 1 vol. 
in-8 de 250 p., avec 160 fig.i , o í r . 

POUTIERS. La Menuiserie. i 89e , 1 vol. in - i6 de 376 'pages, 

aven 132 fig., cartonné. . .„ , 4 fr. 

RICHARD ( G - ) - La Mécanique générale américaine. î s a e , 
' 1 vol. gr. in-8 de 630 pages, avec 1441 fig .* , 8 fr. 

Chaudières. — Machines à vapeur, — Moulins à vent. — Turbines et roues hydrau
liques. Pompes à vapeur. — Appareils de levage (ascenseurs, grues, monte-charges. 
— Mécanismes (embrayages, cables, caurroies, engrenages, palie'rs, poulies). 

* RICHE ( A . ) . Monnaies, médailles et bijoux, essai et contrôlé* 
des ouvrages d'or et d'argent, par A. ULCUH, directeur des essais à la 
Monnaie. 1889, 1 Toi . in-16 de 396 p., avec 56 fig., cartonné. . 4 fr. 
La monnaie & travers les âgei. Les systèmes monétaires. L'or et l'argent. Extraction, 

Affinage. Fabrication des monnaies. La fausse monnaie. Les médailles et les bijaux 
jusqu'à, la fin 'du SÎIH» siècle et sous le régime actuel. La garantie et le contrôle en 
franee et à l'étranger. 

RICHE ( A . ) et GÉLIS. L'Art de l'essayeur. î s s s , 1 vol. in-ie , 
de 394 pages, avec 94 fig., cartonné . 4 fr. 

Principales opérations : fourneaux ; vases -r connaissance» théoriques générales ; agents 
et réactifs; argent; or ; platine ; palladium; plomb ; mercure; cuivra; éfcain^ antimoine» 
arsenic; nickel; eobaltz ; zincr, aluminium; fer. ' 

# RICHE ( A . ) et HALPHEN. Le Pétrole, ISHG, I vol i n - i e de 
484 pages, avec 114 fig., cartonné ,. g fr. 

SCHŒLLER ( A . ) . Les Chemins de fer, par A . SCHOELLER, 
inspecteur de l'exploitation du chemin de fer du Nord. 1892, 1 v o l . 
iu-16 de 90 pages, avec 342 fig 3 fr". 50 
Construction, exploitation, traction. La voie, les gares, les signaux, les appareils de 

sécurité, la marche des trains, la locomotive, les véhicules, lea chemins de fer métro-
.poiitains, de montagne, à voie étroite. Les tramways et les chemins .de f e p électriques. 

S 0 U B E I R A N . Nouveau dictionnaire des falsifications 
et des altérations des,aliments, 4°s médicaments, des produits em
ployés dans les arts, l'industrie et l'écouomie domestique. 1874, 1 vol. 
gr. in-8 de 640 pages, avec 218 fig 14 fr. ¡ 
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^ , ^ ~ ~ '• r 
TASSART- Lee Matières 1 colorantes et la chimie de in tein

ture, par L. TASSART. de la Société des mntièred Colorantes et pro
duits chimiques- de Saint-Denis1 (EtabliaaeuacnLa Poirier et Dalsacje). 
1889, 1 •vol. in-JG de-320 pages, avec 38 fig., cartonné 4 fr. 
Maticrcâ textiles : libres i i ' ç m g v f t f t --}égfeVru&, «oïon, lin, chanvre, jute, rtimie ; fibres 

d'origine animale, laine et soie,- matières çolurantes minérales, végétales et animales; 
matières tonnantes.; m a t i f t t G s çcAo-rwî eft urtificieVies ; arrivés du tripbényl-mctliane, 
pfttaléines; matières çoljraritcjs nitrtfes et azoi'ques, iodophëuone, safranine. etc.; analyse 
de* matières colorantes -, mord^uts. A 'ùWomi i ï ; , ûe ïer, de chrome, d'ètain, etc. ; m a t i è r e s 
employée» pour l'apprêt dest issus; des eaux employées, en teint ureric et de leur épuration. 

— L'Industrie Û e la teinture. îsoo, i vol. iu-ie de 3 0 5 pages, 

avec 5fi fig., c a r t o n n é . . . v ' > -t. * ' t i r . 
Le biancjnment du coton, du lin, de la laine-et de la soie; le mordançage ; la tein

ture à l'ai de des matières colwarAes e"t amïicielU's ; l'échantillonnage; mani pulatinn 
et matériel de la teinture des fibres twtiles, des filés et des tiisus; rinçage, essorage, 
séchage, apprêta, cylindrage, g\aÇnge. etc. 

TfULLAT. Les Produits chimiques employés en méde-
. ' c i n e , composition chimique, fabrication industrielle, analyse et 

essai. 1894, 1 vol. in-16 de 413 pages, avec 67 J S g . , car tonné . . . 5 fr. 

VAUTIER.'Les machines à bois a m é r i c a i n e s , isye, 1 vol. 
f » f . i t i - 8 de 144 pages, avec t ô t fig ' 3 f r . ^ O 

VERNOIS ( M A X . ) . Traité d'hygîèn.e industrielle et admi
nistrative, comprenant l.'ctude des établissements insalubres^dan

gereux el incominoiVes. 1800, 2 roi. ia-îS , 16 fr. 

VESQUE. Traité d e botanique agricole e t industrielle. 
1885, t vol. in-8 de 97G pa^cs, avec 5 9 3 fig., cartonné. 18 fr. 

VIGNON (L.) . La Soie, au point de vue scientifique ét industriel, 
par L. V1GNOM. sous-directeur de'l'Ecole de chimie iadustrielle de 

.Lyon. 1890, 1 v 0J..ii) 16 de 37Q cages , avec. 31 fis. , cartonné., . . 4 fr. 
Le ver à soie; la sériciculture ; la soie ; le triage et. le dévidage des corons ; étude 

pli^sique et chimique de la soy*. grège ; le ttvs%iUïva£?·,T ves déchets de la soie et 1 in 
dustrie de la schappe ; les soieries; essai ; conditionnement et titrage ; *la teinture ; le 
t>ss-ige ; finissage des tissus; impressioo ^^^A; t^s=,iftca\ion des soieries; l'art dans 
1'rndustrie des soieries 7 documents statistiques sur la production des soies et soieries. 

V 0 I N E S S 0 N DE L AVELINES. L'Industrie des Cuirs et 
P e a U X . 1894,1 vol. in-te de pages, avec 88 fig., cartonné.. S'fr. 

WEIL. L'Or, Minéralogie, Mét&UuTgie. Introduction par tl. LE 
"VERRIER, professeur à l'Ecole des mines. 1 .vol. in-jésus. de 4M p., 
avec 67 fig-, cartonné · L 5 fr. 

WEISS. Le Cuivre. 18^4, 1 vol . "m-16 de 344 pages, avec 86 fig., 
cartonné . .·. ' ^ 5 fr. 

WITZ ( A . ) . La machine à vapeur, par A . W I T Z , docteur ës 
sciences, ingénieur des Arts et Manufactures J891, 1 vol. in-16 de 
324 pages, avec 80 fig., cartonné 4 fr. t 
Théorie générique et expérimentalo de 1a maehine à vapeur. Détermination de la 

puissance des machines. Cla^sifica.tioia àes machines à vapeur. Distribution par tiroir 
et à décrie. Organes de la machine à vapeur. Types- de machines, machines* à grandes 
vitesses, horizontales et verticales. JA-acAnnes iucomoVûes demi-fixes et servo-moteurs, 
machines compactes, rotatives et turboraoieurs. 
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ANATOMIE ET PHYSIOLOGIE 

BEAUN1S. L'évolution du sys tème nerveux. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
BERNARD (Claude). La sc i ence expérimentale . 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
BLANC (L.). Les anomal ies chez 1 homme et les animaux. 3 fr. S Cl 
BOUCHUT. La vie et ses attributs. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
COUVREUR. Les Mervei l les du corps humain. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
DUVAL (Mathias). La technique microscopique. 1 v, in-16. 3 fr. 50 
GREHANT. Les poisone de.l 'air. 1 vol. in-16 3 fr. 50 

PSYCHOLOGIE PHYSIOLOGIQUE 
AZA.Vf. Hypnotisme et double conscience . 1 vol. in-16 . . 3 fr. EO 
BÉA LUS 1 S. Le somnambulisme provoqué 1 .vol. iu -16 . . 3 fr. 50 
BOURRU et RUROT. La suggest ion mentale . 1 vol. in 16. 3 fr. 50 
CULLERRE. La thérapeutique s u g g e s t i v e . 1 vol. iu-16 . 3 fr. 5(1 

— Magnétisme et hypnot isme. 1 vol. in-16 3 fr. 30 
FRANCOTTE L'anthropologie criminel le . 1 vol. in- 6 . . 3 fr. 50 
HERZEN Le cerveau et l'activité cérébrale . 1 vol, in-!6. 3 fr. 50 
LUYS. Les émotions chez l e s hypnot iques . 1 vol. in-16. . 3 fr. 50 
MOREAU (de Tours). Fous et bouffons. 1 vol. in-!6 3 fr. 50 
SIMON (Max). Le monde des l è v e s . 1 vol. i n - 1 6 . . . . . . 3 fr. 30 
— Les maladies de l'esprit. 1 vol. in-16 3 fr. -50 

HYGIÈNE 
BARTHELEMY. L'examen de la vis ion. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
BERfîERET. L'alcool isme. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
BONNEJOY. Le végétar isme. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
COLLINEAU. L'hygiène à 1 éco le . 1 vol. in-16 3 fr. 50 
COUVREUR. Les e x e r c i c e s du corps. 1 vol. iu-16 3 fr. 30 

' C11I.LF.RRE. Kervos isme et névroses . 1 vol. in-16 3 fr. 50 
DONNE. Hygiène des gens du mondes 1 vol. in-16 3 fr. 50 
DUMESN1L. L'hygiène à Paris . 1 vol. in-16 3 fr. 50 
FOVILLE. Les inst i tut ions de bienfaisance. 1 vol. iu-16. 3 fr. 50 
GM.EZOWSKI et KOl'l-'F. Hygiène de la vue. 1 vol. in-16. 3 fr. 50 
GAUTIER (A.) . Le cuivre et le plomb. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
RA VENEZ. La vie dn soldat. 1 vol. iu-16 3 fr. 50 
REVE1LI.E-PAR1SE. Hygiène de l'esprit. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
RIANT. Hygiène des orateurs. 1 vol. in-16 3 fr. 50 
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